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INTRODUCTION. 


How, finally to preclude the miseries "incident to 
"murdane existence is the problem which has engross- 
ed the attention of nearly all the philosophical writers 
of India. **'The complete cessation of pain should be 
the ultimate object of man’’* said Kapila, and the 
ghief motive of Gautama is “the attainment of beati- 
tude throygh the annihilation of pain.”+ Patanjali, 
Kanada and Vyasa have likewise been impelled to their 
tenets by a similiar desire, and the sayings of Nanak 
and Guru Govind and Chaitanya afford incontest- 
able proofs of their intolerance of mundane suffering 
which led them to yearn for a peaceful hereafter at the 
sacrifice of the present. It was an intense feeling of 
a like nature that led a prince, two thousand four 
hundred years ago, to forego the pleasures of ar 
oriental palace, and to betake to the privations and 
sufferings of the life of an anchorite. In the language 
of -his biographers, the sights sugcessively, during his 
pleasure excursions, of an old man, a sick man, a 
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corpse and a recluse, the emblems of age, १188886 
death,” and .religiorf—of the bane and the antidote— 
awakened in his mind a sensé of the sad realities of 
this life, and led him thenceforth to apply himself as- 
siduously to the study of different systems of philoso- 
phy, and to the performance of themost rigorous aus- 
terities. Fasting by day e qoe to the burning rays 
of the midday sun, and sleeping by night under the 
canopy of heaven in the heavy rains of autumn, or the 
piercing cold of winter, he lived but for the attainment 
of an unknown quantity, the summum bonum pf exis- 
tence. His penance and his studies did not, however, 
afford him the consolation he sought; and he was at 
last induced to renounce his tutors and their learning, 
and to proclaim himself a reformer. The tenets he 
promulgated attained a world-wide celebrity, and his 
followers now include nearly one-fifth of ४16 human 
race. | 

But great as was the success of this renowned 
teacher, the history of his life is involved in mysteries 
which the light of modern research has yet scarcely 
dispelled. India never had her Xenophon or Thucy- 
dides, and her heroes and reformers, like her other 
great men, have to look for immortality in the ballads 
of her bards, or the legends of romanegrs, S’akya 
Sinha, the reformer to whom I have above alluded 
for a time had not even that advantage. He was 
known only through. the misrepresentations of his 
enemies, the Brahmans. The orientalist, however, has 
now no longer to complain of paucity ox’ in'oimation 
regarding nim. The discoveries of Hodgsonjin Ne- 
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pal, of Upham and Turnour in Ceylon, of C Soma de 
Körösi in Tibet, and of Klaporth, Remusat, Beal'and 
others in China, 18१० placed at his disposal a large 
mass of legends in Sanskrit, Páli, Tibetan and Chi, 
nese, which record with more than Bosyellian zeal 
and assiduity, though not with like fidelity, even’ the 
most trivial —. connected with the life and 
the preachings of the geat reformer. But it is an 
arduous task to attempt to put skin and living flesh 
upon the dry bones of old legends; still more so to 
Tesuscifate an authentic identity, or prove the verity of 
a picture founded upon such materials. Written at 
different times by difterent persons, under very dis- 
similar circumstances, in various climes, those legends 
cannot be expected to be very homogeneous in their 
character, or concurrent in their testimony: They 
abound im, contradictions, fictions and fables which 
altogether vitiate their worth as historical records. 
But in a country where a few coins and inscriptions 
are the only representatives of her history for many 
hundreds of years, ballads and. legends acquire an im- 
portance which in more favoured climes is seldom ac- 
corded to them. Besides, inasmuch as they are most- 
ly based upon a substratum of truth, and the Pali, 
the Tibetan ‘and the Chinese writings are avowed 
translations from tho Sanskrit, they have certain 
points of correspondence and unity which 68775, fail 
to be of interest to the scientific antiquarian. 

lhe task is no doubt difficult to deduce the truth 
from the y the fictions 1n which it 18 buried 1n these 
writings By the zeal of unscrupulous and bigoted 
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voturiés ; but inasmuch as these are almost the only. 
materials: from whith a knowledge of genuine Bud- 
dhism can be obtained, they have a peculiar claim to 
consideration from the Indian historian. 

Buddhist writings, whether Indian or foreign, are 

‘divided into three classes, technically called the Tri- 
pithaka or “ the three — The first of these 
comprises the sayings of Buddha himself (Sátra), and 
as such, constitutes the corner-stone of Buddhism. 
Upon it were founded the Buddhist systems of- philo- 
sophy (Abhidharma) and ethics (Vinaya). The works 
included under these three heads are, however, of very 
unequal merit, and held in very different estimation 
by their followers. Nor has the principle of the triple 
division been very strictly adhered to, for there are 
now many works of such a miscellaneous character, 
that they may be included under all the three:divisions 
It is evidently on this account that the Nepalese and 
the Tibetan Buddhists have adopted other and more 
comprehensive classifications. 

The religious literature of the Tibetans is com- 
prised in the great collection called the Kahgyur, 
and that is divided, for facility of reference, into 
seven classes, each of which includes a variety of 
works of unequal merit and extent. ‘The, first class is 
called Dulva or discipline; the 2nd, Sherch’hin or 
metgphysics ; 38rd, Phalch’hin or rules of the religi- 
ous community ; 4th, Dhomseks, miscellaneous doc- 
trines* 5th, Do-de, aphorisms or sayings of Buddha; 
6th, Nyangdag, or final deliverance; and 7fhy: Gyut 
or mystical doctrine. Under the triple division, the 
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fiyst constitutes the Vinaya, the next three the Abhi- 
dharma, and the rest Sutras 

The Nepalese divide their books into twelvé classes, | 
and each class has a number of orders and varieties. 
They have, nevertheless, segcted some of their most 
important works which they hold, without any: refer- 
ence to their character, tg be the scriptures of their. 
faith. These are wae unen their Holy Writ. 
They include under this head the following works: 
viz., lst, the Ashtasáhasriká; 2nd, the Ganda Vyuha; 
3rd, the Das'abhumís vra ; 4th, Samadhiraja ; 5th, the 
‘Lankavatara ; 6th, the Saddharma-pundarka ; "7th, 
Tathagata Guhyaka ; 8th, the Lalita Vistara ; and 9th 
the Suvarna Prabhása. According to Mr. Hodgson, 
* Divine worship is constantly offercd to these. nine 
Works * * * by the Buddhists of Nepal. The aggre- 
gation of the nine is now subservient to ritual fancies ; 
but it ‘was originally dictated by a just respect for the 
pre-eminent authority and importanco of these works, 
which embrace, in the first, an abstract of the philo- 
sophy of Buddhism, in the seventh a treatise on the 
esoteric doctrines, and in the seven remaining ones, a 
full illustration of évery point of the ordinary doctrine 
and discipline, taught in the easy and effective way of 
example and: anecdote, interspersed with occasional 
instances of dogmatic instruction.”* I have not had 
an opportunity of examining all these nine works; 
my remarks must necessarily be confined to those I 
have seen, and they include the lst, 2nd, 4h, 6th, 
7th, e the - 

* Illasgratifis of the Literature and Religion of the Buddhists, p. 19. 


6 


The first treatise, Ashtasahasrika, i$ avowedly ap 
abridgment of a much larger work called Prajñá Pára- 
mitá, or`‘‘ transcendental knowledge.” It is a prose 
work in five bulky volumes, but it is said to comprise 
matter cnough to equal, agcording to the Indian mode 
of, reckoning, a hundred and twenty-five thousand. 
stanzas of 32 syllables each. Looking to the bulk 
of the work this estimate 1s by no means exaggerated 
but some say that the numerals refer to the number 
of separate topics discussed 1n the work, and not to its 
extent. The same doubt exists as to the object of the 
numerals which make the names of, other redactions 
of ‘this work, which are all in prose. The specific 
name of this great work is Rakshya Bhagavati, and 
each volume is called a Rakshya. ‘ The subject of 
this work", says Hodgson, ‘is of a highly specus 
lative character, belonging rather to philesophy than 
religion. The cast of thought 18 sceptical in tho 
extreme, endless doubts aro started, and few solu- 
tions of them attempted. Sakya appears surrounded 
by his disciples, by whom the arguments on each topic 
are chiefly maintained, Sakya acting generally as mo- 
derator, but sometimes as sole speaker. The topics 
discussed are the great first principles of Duddhism ; 
tho tenets of the four schools of Bauddha Philosophy 
are mentioned, but those of the Svabhavika alone, 
largely discussed. ‘The object of the whole work 
seems rather to be proof of tho practice, that doubt 
is the end as well as beginning of wisdom, than the 
establishment of any particular dogmag-ef philosophy 
or religion’: aud from the evidence of thrygreat, work 
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it would appear, that the old Buddha philosephers 
were rather sceptics than atheists."* As a repository 
of metaphysical and ontological discussions the work. 
was a valuable one, but it was too large and two rani- 
bling to be of much use, and even as early qs the 
second century before the Christian era an attempt 
was made to condense itfand a redaction of “a huh-, 
dred thousand" was produced (S'atasdhasrika Prajna 
PáramitáJ. It retained, however, all the defects of the 
original, and could not therefore supersede it. A 
second redaction of ** twenty-five thousand” (Pancha- 
१८१७७ S thasrikd) followed ; but it too failed. A third 
attempt resulted in the Das’aséhasrika, or “ten thou- 
sand ;” but that likewise proved insufficient. The 
fourth redaction is the Ashtasdhasrikd, or “ eight 
whousand.” In Mr. Beal's Catalogue of the Chinese 
Tripfthaks .the first and the fourth recensions have 
been named; as also an exegesis on the original text 
by Nargarjuna Dodhisattva, which was translated 
into Chinese by Kumirajiva in circa, A. D. 400. 
As the handiest of the five redactions, the last is the 
most approved, and hold in the highest appreciation. 
Its proper name, like that of its predecessors, is Prajná 
Páramilá ; but itis best known by the specific name 
of Ashtasdhasrikd. It is divided into 32 chapters: 
The salutation at its beginning is somewhat poculiar. 
Instead of the usual formula of salutation to the three 
Ratnas, or to Buddha, or to Bodhisattvas, adoration 
is paid to the work itself, to the renowned Prajfd 
Páramitá; ards the same is then repeated in a set of 
* Hlystrations of the Literature, &c., of the Buddhists, p. 23 
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verses which describes the work “as the source .of 
knowledge of Tathagata.” The name being in the 
feminine gender, the work is addressed throughout 
as a female. The scene is laid im a garden near 
the Vulture Peak (Gidhraküta) at Rájagriha. When 
Bhagavan S'ákya was once sojourning there in the, 
company of a large number of disciples and follow- 
ers, Sariputra opened a discourse by asking Subhuti 
information on various philosophical topies, relating to 
the fundamental principles of Buddhism, and the re- 
plies and discussions which followed form the subject 
of the work. The topics refer tq forms and their 
archetypes ; to the meaus of attaining truc knowledge 
to the lives of the 24 Bodhisattvas ; to various forms of 
meditation ; to duéhaté or sameness, that is the relation 
of material objects to their archetypes; to Máyá-purue 
sha or typical human beings; to explanatiens of vari- 
ous Duddhist maxims; to the moans of overcoming 
the miseries of mundano existence ; to universal know- 
ledge, and the mode of attaining it; and to a variety 
of other recondite questions of speculative theology 
and metaphysics. 

The Gandavyuha 18 a narrative work in which the 
disciples and followers of S'ákya, in his presence, dis- 
course on practical Buddhism. In the first chapter Man- 
jusrí explains to Sudhana-kumára the cardinal princi- 
ples,or Buddhism. In the second and the third Sudha- 
ua and Meghastí discourse on the same topic, and on 
the descent of Bodhisattvas. The fourth is devoted to 
an exposition, by Supritishthita, a Bunksha, of tlie 
manner in which Buddhist faith should be’sought. In 
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iho fifth, the career of Buddha is expatiated upon 
by one Meghadravida in reply to Sudhana. ५10 ‘the 
sixth, a S'reshthi or banker comes forward to solve the 
doubts and diffieulties of Sudhana relating to certain 
points of faith. In the next, Saradhaya expatiates on 
the glory of Buddha. <A female mendicant of the name 
of A’va next explains how a Bodhisattva should study 
the Bodhi religion. Another mendicant of the samo 
sex then explains the proper course of life for Bodhi- 
sattvas. In the ninth, a Rishi of the name of Bhishmot- 
‘tara-nigghosha, in reply to Sudhana, explains tho duties 
of Bodhisattvas.. The discussion of the subject is con- 
tinued in several of the succeeding sections, the 
interlocutors being successively a Brahmana named 
Jayoshmayatana, a maiden of the name of Maitrayani, 
daughter of Maitrayana, one of the principal follow- 
ers of Sakya; Sudarsana a Bhikshu, Prabhátá a nun 
Vidusa a householder, and others. का Section 18, 
Sudhana expounds the subject to Nala, a King, whose 
kingdom is described at some length, and who is 
apparently the same with the hero of the Naishadha 
and king of Berar, whose story finds so prominent a 
place in an episode of the Mahabharata. In the next 
he goes to the town of Suprabha, and converts to 
his faith its’ king, Mahaprabha. 110 next goes to 
the house of Chhala, a nun, from whose head issues a 
halo of brilliant light ; and then goes in quest of an 
itincrant hermit (^ Purwrduke) Sarvagamina by name, 
with whom he discourses on the maxim, maydnut- 
turayut-:.+ ** Nothing by me of tho future? &e. From 
Secticus22rto 30 the topic of discussibn between Su- 
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dhana: and different hermits is, “How should the, 
Bodhisattva knowledge be taught by a Bodhisattva.” 
(Kathat bodhisatlvena bodhisatlvacharyan sikshaytlavyam.) 
The subject of the 31st is an interview of Sudhana with 
a goddess named Vara, who shows him many jewels 
.of rare-value. In the next Vasantf, a goddess, replies 
to his query * Show me thé way to omniscience, by 
which the Bodhisattvas attain their tenfold powers 
on earth.” Other recondite questions of this charac- 
ter follow through twenty successive sections, in which 
Sudhana either instructs, or is instructed, by some. 
monk, or nun, or god, or goddess in the mysteries 
of the Buddhist religion. The work 1s of considerable 
antiquity, and is, I believe, tho same with the Ghana- 
ey ha, Which was translated into Chinese under the 
name of Za.shing-mi-yen-king by Amoghavajra of the, 
Tang dynasty in 907—960 of the Christian gra. 

I have not seon any MS. of the 3rd work, 2a- 
s'abhumis vara. According to Hodgson it contains ‘an 
account of the ten Bhumis, or heavens, or staves of 
perfectibility,” the names of the ten being thus given 
in Dr. Cowell and Professor Eeecline’s Catalogue ; 
(1) Pramudita, (2) Vimala, (3) Prabhákari, (4) Ar- 
chismatí, (5) Sudurjaya, (6) Abhimukhi, (7) Durafi- 
gama, (8) Achala, (9) Sadhumati, (10) Dharmainedya. 
In Mr. Beal's Report on the Chinese ‘Pripithaka, this 
work.occurs under the name of Shi-chu-king, which was 
translated from the Sanskrit by Kumarajiva and 
another. 

The fourth is Samadhiraju, a worl of the class 
called V yákaraga or narrative, in which vitious forms 
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_of meditations are described at length, and details are 
given of the actions by which the perfection of Bud- 
dhist wisdom is acquired. The work extends to forty 
chapters. As the subjects are of a peculiarly recondite 
character which cannot be briefly analysed in a 
manner to be thoroughly intelligible, I refrain ‘from: 
attempting to describe tthe work at length. It was 
apparently not translated into Chinese, for I do not 
see its name mentioned in Mr. Beal’s report. 

The Lunkdávalára is a moderate-sized work of 
198 fojia, comprising, according to the'Indian mode 
of taleulation, about 3000 sTokas. It is written partly 
111 prose Sanskrit, partly in Gatha verse. It treats 
of a miraculous visit paid by Sakya to the king of 
Lanka (Ceylon), aud of his preachings in that island. 
It is divided into ten chapters (parivartas). Three 
diflerentgirinslations of it exist In the Chinese, one 
under the name Vu-shking-fth-ling-kia-king, another under 
Laukia-o-po-ta-lo-pao-king, and the third under Jéh-ding- 
kin-king,—the last by Bodhirucht of the Wet Dynasty. 
(Crea. 221—225.) 

The Saddharme-pundaska or “the lotus of good 
law,” has already been translated into French by Bur- 
nouf, and calls for no remark. It was translated into 
Chinese by Che-yen, of the Sung dynasty, (960—128) 
under the name of Fu-Awa-sau-imnuit-king. An epitome 
of it appears among the books of the western Tsin cata- 
logue, and a commentary of it in. select explanations 
under the name of Fu-hwa-in-kia, (Beal, pp. 14 & 104) 

The seventh is named Tuthagata Guhyaka, otherwise 

'alled -Gukya-sumagha or “a collection «ot Secrets", 
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Like tbe 1४8६) it is written partly in Gáthá verse, and, 
partly in Sanskrit prose, and is divided into eighteen 
chapters. * It belongs to the class Tantra, and treats 
of various esoteric rites and mantras, dwelling largely 
on the peculiar marks that arc characteristic of the body 
of Tathagata, and on various forms of meditation. 
Asa Tantric composition of the esoteric kind, it has 
all the characteristics of the worst specimens of S'akta 
works of that type. ‘The professed object, in cithor 
absolute and un- 


case, 18 devotion of the highest kind 
conditional—at the sacrifice of all worldly attachments, 
wishes and aspirations; but in working it out theories 
are indulged in and practices enjoined which are at 
once the most revolting and horrible that human 
depravity could think of, and compared. to which the 
worst specimens of Holiwell Street literature of the 
last century would appear absolutely puro. „A shroud 
of mystery alone serves to prevent their truc characters 
being scon, but divested of it works of tho description 
would deserve to be burnt by the common hangman. 
Looking at them philosophically the great wonder is 
that oven a system of religioneso pure and so lofty in its 
aspirations as Buddhism could be made to ully itself 
with such pestilent dogmas and practices. The chap- 
ters of the work aro, as is usually the case with the 
Tantras, called Pufalus, and the similitude is carried 
out in every respect. The first chapter opens with 
details about various kinds of Samádhi or meditation 
appropriate for the higher order of the Buddhist 
clergy. The second gives dircctions 98:40 the mode 
in which Buddha is to be reflected upon. “The third 
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and the fourth describe various kinds of diagrams 
and mystical figures necessary to be drawn, when 
engaged in the worship of Buddha. In the fifth arc 
detailed the characteristics and qualifications necessary 
for a neophyte to undertake certain forms of secret 
worship, and among the practices enjoined whieh 
promote the attainment ‘of perfection, debauchery 
of the most bestial character, not even excepting 
mothers, sisters and daughters, is reckoned as most 
essential.* These are followed by an account of 
how, dusing the heieht of meditation m the case of 
perfect devotees, the crown of the head bursts open, 
and rays of light issue therefrom. एस tain prayers to 
be addressed by Bodhisattvas to Bhagavan are also 
given. 

The sixth is devoted to sceret mantras, like the 
Vija mantras of the Tantras, to meditation of mystic 
diagrams, and to training necessary for such modita- 
tion. The most appropriate food fur. devotees while 
engaged in this worship Is said to be the flesh of 
elephants, horses and dogs,T to the exclusion of rice. 
The means of attaining perfection, described in the 
next chapter, are not to be austerity, privations and 
painful rigorous observances, but the enjoyinent of all 
the pleasures of the world,t and the way in which some’ 

* मातटभगिनीपुकीय कामयेद्यस्य माधकः । 

स fafa विपुन्तां गच्छन्मद्दाथानाग्रधन्मष ॥ fol. 15. 
† efeaid vanji खानमांसं que | 

भच्चधदा हाग्कूत्यथन्न चान्नन्त विभक्ञयत्‌ ॥ fol. 20 


दुष्क्तर नियमस्तौत्र: सव्यमाना न सिध्यति । _. 
, सवकासापभागस्त सवथयाश्य tq ॥ fol 
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of tke pleasures are described are simply revolt- 
ing.* 

The eighth opens with a hymn, by Ratnaketu, in 
praise of Bhagavan, and then gives the ritual of tho 
worship aforesaid. The ninth is devoted to the ritual of 
the worship of Vajradhara, the diagrams, the forms of 
meditation, and the secret mantras required for tho 
same. The tenth is a dialogue between Tathagata 
and Vajradhara, in course of which the latter explains 
the details of adoration with a secret mantra called 
Muhé-siddhi-pradiyaka-mantra, or that which grants the 
highest transcendentalpowers. In the next, Tathagata 
explains the mystery of the sacred syllables om, ah, hum, 
and the uses thereof. This is followed, in the next 
chapter, by instructions as to the rituals to be observed 
in performing particular kinds of meditations and thg.. 
rewards derivable therefrom. All castes ang classes are 
declared to be fit for the performance of such medita- 
tions, provided they follow the rules. The subject is 
continued in the next in which japa or silent recita- 
tions of mantras of various kinds are enjoined. These 
recitations may be accomplished by the body (hdya- 
Jápa) by speech (१६५७८७०), by the mind (chillajapu), 
by the passions (rdgajapa), and by other means. 

The fifteenth section is particularly disgusting im 
its details, as it describes the adoration of Buddha 
through damsels of twelve years of age, daughters of 
Chandálas, dancing women, and other low castes, and 
by observances of rituals of the most revolting kind.. 
Daily intercourse with daughters of the Chaudala caste 


* सगे fav प्रतिष्ठप्य बद्धविदश्व विभावयेत i fol. 22. ` 
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in out of the way places is deemed an essentia of the 
highest importance,* and particular stress islaid on 
their personal charms.t A variety of mantras are given 
for the purpose of these adorations, and also incanta- 
tions and charms for curing diseases, fo» causing 
hallucination or death,, for acquiring superhunian । 
powers, and for other purposes. ‘The mantras are of 
the usual typo, formed of the mystic syllables, om, hum, 
hah, ah, &c. One of these includes twenty-three such 
syllables. | 
— The Sixteenth is exclusively ritualistic, giving direc- 
tions for various kinds of secret worship, and the most 
appropriate diagrams, mantras, homas, and offerings of 
various kinds required for them. ‘The oblations to 
be offered on the homa fire include, among other 
things, ordure, flesh, oil, &c.t The ceremonials de- 
scribed aré throughout in the highest degree mystical. 
The next two sections are quitesas mystical and 
revolting as the last, but they are not so entirely 
ritualistic. They are made up of a great number of 
dialogues between Bhagavan, Vajradhara, Vajrapani, 
and other Bodhisattvas, in which the esoteric doctrines 
of the faith are discussed at length, and various duties, 
discipline, forms, observances, rituals and practices are 
inculeated. -All the ritualistic forms of dhydna, dhá- 
raná, mudrá, nyasa, sadhana, &c., of reflection, medita- 
tion, gesticulation, regulation of breath, and other 


* द्वादर्शा[ब्दकां कन्यां चण्डालस्य मझात्मनः | 

` सेयेत्‌ साधका नित्यं विजनेष विशेषतः ॥ fo]. 78 

+ चांदुयज्लां विशालाक्षीं नणीकन्याण्त शाभनां fol. 73 
t विश्मूचमांसतला रातिं प्रतिपादयेत्‌ । fol. 78. 
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manifestations of mummery which characterize the 
Tántrie cult of the Hindus are all faithfully repro- 
‘duced, and interspersed with hymns, prayers, halle- 
‘ lujahs, &c. Some of these are in themselves of per- 
fectly uaexeeptionable character. Others, absurd, 
unmeaning, or stupid as they are, are not uf 
themselves such as to bo particularly objectionable. 
But they are sometimes disfigured by injunctions 
which are highly repulsive. Not satisfied with the 
order given in the last chapter to make offerings 
of excrementitious matter on the homa fire, the 
author goes to the length of recommending such 
substance as human food,* denouncing all repug- 
nance to such articles as sinful,f and enjoining that 
no food or drink should bo taken by a worshipper, 
which has not been mixed with ordure, or urine; 
or ficsh-meat of some kind.t Such injunctions 
would, doubtless, be best treated as the ravings 
of madmen. Seeing, however, that the work in 
which they occur is reckoned to be the sacred serip- 
ture of millions of intelligent human beings, and their 
counterparts exist in almost the same words in Tan- 
tras which are held equally sacred by men who are 
by no means wanting in intellectual faculties of a high 
order, we can only deplore the weakness of human 
understanding which yields to such delusion in the 
* guWWgqeu रक्ष बडज्चानाद्‌घिप्रभाः | 
fae सदा wentue ae agrad ॥ fol. 85 
+ विन्मचशक्ररक्कानां जगप्मां नव कारयत । | 
भज्ञयेदिधिना नित्यमिदं ae foras ॥ fol. 91. 


कस वा Uy या पानं यत्किश्विद्धच येद्‌ तती । ` 
विन्मूचमांसयागेन विधिवत्‌ परिक्रश्पयेत्‌ ॥ fol. 92. 
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name of religion, and the villainy of the priesthood 
which so successfully inculcates them. | 
The cighth is the Lalita Vistara, It is a work of 
the narrative kind, and, like the preceding seven, 
has the epithets Mahdvaipulya and Mahdydna Sutra 
attached to it. In extent it holds rank between ‘the 
Ashtasáhasriká and the Saddharma on the one side and 
the Tathagata Guhyaka and Lankavatara on the other. 
According to the Indian system of computation its 
extent is about six thousand verses of 32 syllables to 
the verse, divided into 27 chapters of uncqual longth. 
"Thé chapters invariably begin in prose, but, like most 
of the other Mahavaipulya Sátras, have some poetry at 
the end, and sometimes also 17 the middle, which gene- 
rally contains an abstract of the circumstances detailed 
an the prose portion, and scem to have been introduced 
for their gorroboration. The Lyya-tch’cr-rol-pa of the 
Tibetans, though avowcdly a close translation of this 
work and marked by all its peculiaritics, has little 
of the corroborative poctry, and yet it is evident that 
when the translation was prepared in the sixth or the 
seventh century of the Christian era, the poetry was 
in existence ; as we find the substance of it is given 
in Tibetan verse in such places where the Sanskrit 
has no counterpart in prose. The substance of thé 
Burmese legend of Godama of which an English 
" translation has been some time since published* by 
the Right Rev. Bishop Bigandet, is likewise taken 
from the Sanskrit original; but the Burmese author 
अ It first appeared in the form of an article in the Journaleof the 
Indian Archipelago, aud was subsequently collected in an octavo 
volume, j 
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does riot follow his text with the scrupulousness which 
characterises the Tibetan version, and it has beside 
none of the poetry. The Burmese have a shorter 
work on the.life of their Godama. It is named the 
Malalangara Wattoo, and is likewise founded upon the 
Sanskrit; but it partakes not of the elaboration of 
the original 

In the Chinese, there are several recensions of 
the Lalita Vistara. One of them is named Fang- 
kwang-ta-chwang-yan-king. It was translated by the 
Shaman (Sramana) Devakara of the Tang dynasty 
(Circa 620—904). 1018 divided into four books, twelve 
chapters (.A?ouen), and twenty-seven sections ( Vaggas 
or Phin), of which the last division obtains in the 
Sanskrit and the Tibetan versions. From a compari- 
son of M. Foucaux’s French version of the Tibetan 
text with the Chinese it appears that: section for 
section the two agree very closely, ‘‘ and from a com- 
parison of the contents of the chapters,” Mr. Beal 
adds, * this agreement is still more evident.” I am 
not in a position to say if the Chinese version contains 
any counterpart of the Gatha portion of the Sanskrit 
text; probably it does not, for the value of the 
Gatha, as will be shown lower down, depends upon 
its being the ipsissima verba of certain anciont records 
which the Sanskrit author quotes in support of the 
authenticity of his prose text, but which in a trans- 
lated form would amount to mere repetition, of no use 
as corroborative proofs. Itis obviously this consider- 
ation that has likewise led to the omission of the 
Gatha from the. Burmese and the Tibetan: versions, 
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Another Chinese version of the Lalita Vistara: is 
called Pou-yaou-king. It comprises thirty secjions in 
eight chapters and two volumes. It was “ translated. 
from the Sanskrit by the Indian priest Dkarmaraksha, 
during the Western Tsin period (265—313 A. D.)."* 
Its contents have been given in M. Senart’s Legende 
du Bouddha, and judging from them the work would 
seem to be a loose version of the Sanskrit Text 

The following extract from the Introduction to Mr 
Beal’s ** Romantic Legend of Sakya Buddha,” supplies 
information regarding other Chinese versions of the 
Lalita Vistara. . | 

** A very valuable date, later than which we cannot 
place the origin of the story, may be derived from the 
colophon at the end ofthe last chapter of the book. 
It is there stated that the ‘ Abhinishkramana Sutra’ 
is called Wy the school of the Dharmaguptas Fo-pen- 
hing-king ; by the Sarvastivadas it is cglled Ta-chwang- 
yen (great magnificence, z. e., * Lalita Vistara’); by 
the Mahasanghikas it is called Zu-sse, ४. e., Mahavastu. 

९९ We know from the ‘ Chinese Encyclopædia, Kat- 
yuen-shi-kiau-mu-lu, that the Lo-pen-hing was translated 
into Chinese from Sanskrit, by a pricst calied Chu-fa- 
lan, so early as the eleventh year of the reign of 
Wing-ping (Ming-ti), of the Han dynasty, ४, e. 69 or 
70 4. D. We may, therefore, safely suppose that the 
original work was in circulation in India for some time 
previous to this date. 

* [t must be borne in mind, however, that several 
translations of’ the ‘ Legend of Buddha’ are quoted 

* Beal’s Tripithaka, p. 19. 
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under the name JZ^-pen-hing. The first, which we 
have already alludea to, the original of which was lost 
so early as the beginning of the Tang dynasty, was in 
five chapters f/douen). There is allusion to another 
translation (Kai-yuen-shi-kiau-mu-lu, vol. i. chap. i, 
fol. 28), bearing the same name but in one chapter, now 
lost. Again, it is stated (vol. ii, chap. xiii, fol. 29, and 
vol. iii, chap. xx, fol. 32 op. cit.) that a work called * 7o- 
Sho-hing-tsan-king-fu in five chapters, composed ori- 
ginally by Asvagosha, and translated 1nto Chinese by 
Dharmalatsin, an Indian priest of the Northern Liang 
dynasty (502-555 a. p.), is also called by many writers 
J'o-pen-hing. Again (vol. n, chap. xii, fol. AF, op. cit), 
it is said that a work called Fo-pen-hing-king, in seven 
chapters, was translated by a Shaman of Liang-Chau 
(called Latnamegha, chap. xx, fol. 47, op. cit), of the 
Sung dynasty (420-477 .a. D.). The छाए टार then adds 
that this last-named translation is sometimes called ./0- 
pen-hing-tsan-king.’’* 

According to the classification of the Káhgyur the 
Lalita Vistara comes under the fifth head of Mdo-sde, 
or aphorisms (Sanskrit, Sütránta) of which it forms 
the second volume. The Nepalese likewise call it a 
Satranta, but by the rules of their arrangement it falls 
under the head of Vyakarana of the class called Gá/Aá, 
What this Gatha is, I shall notice in the sequel. 

Like the rest of the Sátra works of the Buddhists, 
the Lalita Vistara does not record the name of its 
author. It opens, according to the established canon 
of Sótra writings, with the phrase “ thus hath it been 


* Beals Romantic Legend of Sákya Buddha, pp. V—VI 
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heard by me,” and continues ‘that on a cerfain*occa- 
sion when S'ákya was dwelling in the grove of Jatavana 
in Oudh his disciples requested him to relate to them. 
the history of his life, and in making this request they 
said, ‘ There exists, O Lord, an amplified trgatise on 
religion, the noblest of Sütras, called the Lalita Vis- 
tara. It expounds the source of Bodhisattva blessings ;. 
discloses the light of Tushita; and dilates on the con- 
sultation, advent, career, birth-place, and the greatness 
of the birth-place of Buddha; it narrates the special 
éxcelleneies of his boyhood, of his proficiency in all 
worldly occupatians,—in writing and arithmetic, both 
plain and symbolical—in mechanical arts,—in the 
practice of the sword, bow and arrow, and in all sorts 
of gymnastics; it unfolds his conjugal enjoyments ; re- 
‘ites the method of acquiring the final and immutable 
reward of*all Bodhisattva discipline; displays the 
career of Tathagata triumphing over ,the legions of 
Mara, and his might and majesty in all their eighteen 
declensions; points out the heresies of the Buddha 
religion ; and in short, constitutes the whole of what 
was imparted by foriner vencrable.and absolute Tatha- 
gata Buddhas. Thou O Lord, relate the.same unto 
us." ‘This, in fact, is a bricf summary of the contents 
of the work under notice, and includes the headings of 
almost all its different chapters. 

In conformity with his plan of giving his work the 
character of an autobiography, the author has very 
appropriately concluded it with the appearance of 
Sakya às à teacher of mankind. In this respeg¢t the 
Buddhist author has a great superiority over his Brah- 
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man antagonists, who sin against all consistency in 
their rttempts to make one author speak for another. 
. A notable instance of this may be found in the first 
line of the Mánava Dharma Sastra in which Manu is 
made to commence his work with the words ‘‘ Manu 
sat reclined &o."* 

The language of the work is remarkable. It has 
been already observed that the work is written partly 
in prose and partly in poetry, and the two parts 
are written in language very dissimilar to each 
other. The words used in the two portions are 
obviously pure Sanskrit; but there are a great 
number of technical terms whose true import is 
unknown, and they offer great difficulty to ihe 
modern Indian or European reader unacquainted 
with the philosophical terminology of the Buddhist. 
in understanding the text. The prose portion is 
in ordinary Sanskrit, and conformable genorally to 
the canons of Panini and his disciples. Instances of 
transgression do occasionally appear, bùt they are 
apparently the result of accident, or inattention, or 
slovenliness, and not by any means an inherent pecu- 
liarity. Such errors of grammar are not infrequent 
in the Puránas, though by no means to the same 
extent. | ' 

The style is verbose and tedious in the extreme, and 
in this the work fully bears out its title of “ highly 

* No doubt the commentators explain the inconsistency by pre- 
suming the actual composition to be that of a ‘disciple recording the 


words of his teacher, but as the work 13 not 80 acknowledged, the 
inconsistency remains 
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developed" or Mahávaipulya Sutra. Epithets by 
scores are attached to a single noun, and its yerb is 
sometimes not to be met with before the end of the 2nd . 
or the 3rd page. In the second chapter of the work; 
there is an instance in which the verb occurs 
geventy-one lines away from its nominative. ‘In 
the larger Prajud Pdramitd, instances of this dislo-, 
cation are much more frequent. This is, however, 
not peculiar to the Buddhist writings; the Bráhmanic 
romances of the middle ages, particularly those of 
Dandi and Vériabhatta, abound as gnuch in instan- 
ces of this description, as do the Vaipulya Süátras of 
the Buddhists. In the Vaishnavite works of the 15th 
and 16th centuries, they occur with almost as great a 
profusion. 

This peculiarity, however, is confined to the 
prose. Tiso poetry of the Lalita Vistara is entirely 
different. Instead of laboured verbosity, it i# noted 
for a lively eliptical terseness which at once indicates 
that it is not the composition of the same Marty who 
wrote the prose. Its different phraseology, its un- 
polished simplicity, its unconfined boldness of con- 
ception, its natural freshness and vigour, all tend to 
support the same opinion. Although written in a 
variety of metres from the facile octosyllabic anush- 
tup to the most complicated Sardulavikridita, which 
includes 19 syllables to the foot, it is nowhere 
wanting in the simplicity of style, or the easy" 
natural flow of its language.* Nepalese chroni- 

These remarks on the Gáthá are taken principally from an*article 


by the editor in the Journal of the Asiatic Seciety, Val. XXIII 
pp. 604, et seq 
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clers.call this species of poetry by the generic name of 
Gáthá (ballad), probably from its having been princi- 
pally used by the scalds and bards of medic val India. 
For nearly a similar reason, the Balenese style the 
language of their poets the Jw or ‘ poctical,’ and the 
language of the Vedas is called Chhandas (metrical), 
whence by a well-known euphonie law, we have the 
Zend of the old Persians. M. Burnouf, the first Eu- 
ropean scholar who noticed these poetical effusions, 
describes their language ‘‘ to be a barbarous Sanskrit 
in which the fqgms of ages, of Sanskrit, Páli, and 
Prákrit, appear to be confounded." 

It differs from the Sanskrit more in its neglect of 
the grammatical rules of the latter than from any in- 
herent peculiarity of its own. The niceties of the 
Sanskrit forms of declension and conjugation finc - 
but a very indifferent attention from the .Gáthá ver- 
sifier ;*he uses or rejects the usual case-affixes accor- 
ding to the exigencies of his metre with as much 
veneratioff for the rules of Panini as the West Indian 
Negro has for those of Lindley Murray; indeed, the 
best illustration. that can be given of tho relation 
which exists between the Sanskrit, the Gáthà and 
the Pali, would be extracts from the literature of the 
Negrocs. e The „following paragraph from a Negro 
version of the New Testament by some Moravian Mis- 
sionarics bears exactly the same relation to the Eng- 
dish of the Times newspaper, as the Pali does to the 
Sanskrit of the Puranas, and the affinity of its trans- 
lation to the same standard, may be very appro- 
priately likened to that of the Gáthá to the- Bráhmanic 
language of the gods. 
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८४ ८ Drie deh na bakka, dem holi wan bruiloft na Cana 
na Galilee, en mamma va Jesus béen ce dapeh. .2. Ma 
dem ben kali Jesus nanga him disciple toe ‘va kom. 
na da bruiloft. 3. En tah wieni kaba, mamma va 
Jesus takki na him, dem no habi wieni morro. 4. 
Jesus takki na him nu mamma noe worko me habi 
nanga joe. Tem va mi noben kom jette 

Translation.—* Three days after back, them hold 
one marriage in Cana of Galileo, and mamma of Jesus 
been thero. 2. But them been call Jesus with him 
disciples to come to that marriage. 8.- And when 
wine end, mamma of Jesus talk to him: Them no 
have wine more. 4. Jesus talk to. him me mamma 
how work me have with you, time of me no come 
yet.” 

» The Gatha exists only in a versified form, and is to 
be met with-in that class of Buddhist writings called 
the Mahévaipulya or the “ highly developed” Sutras. 
It occurs generally at the end, and not unoften in 
the middle, but never at the. commencement, of a 
chapter, and contains a poetical abstract of the subject 
described in the prose portion of the works. Its pecu- 
liarities are those of a language in a state of transition ; 
it professes to be Sanskrit, and yet does not faithfully 
conform to its rules. In it we find the old ferms of the 
Sanskrit grammar gradually losing their expressive 
power, and prepositions and periphrastic expressions 
supplying their places, and time-hallowed verbs and: 
conjugations juxtaposed to vulgar slangs and uncouth 
provincialisms. At one place, orthography is sacrific- 
ed for tlie sake of prosody, and à word of a single 
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short syllable is inflated into one of threo syllables, 
while ‘at others the latter yields to the former, and a 
molossus supplies the place of a pyrrhic or a tribrach. 
A spirit of economy pervades the whole, and syllables 
and words are retrenched and modified with an un- 
sparing hand. According to M. Burnouf, instances of 
these peculiarities occur in most of the works of the 
highly devoloped class, and I have noticed them in 
several works, but as those works have not yet been 
printed I shall confine my remarks to what have been 
met with in the Lalita Vistara. These appear gener: 
ally to be referable to, (A) exigencies of metre, (B) 
provincialisms, and (C) errors of syntax and prosody, 
either accidental or current in the age when the poetry 
of the Gáthá was composed 

A. Ofthe changes which may be attributed to the. 
exigencies of metre, (०) prolongation, (9) ‘contraction, 
(y) and elision of vowels, (8) elisions of consonants, (e) 
and the segregation of compound consonants and long 
vowels into their simple elements, appear to be the 
most frequent. I shall quote a few instances. 

(a) Of the prolongation of vowels the following 
may be taken aW*examples. They are not sofre- 
quently met with as contractions 


नाच fora Y @ for ar 

खे च for aw 0 स्मितामृखी for स्मितमुखी 
प्रयाते! for grata: छचापताक for छचपताका 
रादमाम for axata करोथ for JAN | 


(8.) Of contractions of vowels, instances occur al- 
most in every s'loka. They are generally effected by 
the use of shbrt for long vowels, and the: substitution 
of i and u tor é, ai, o and au. For example: | 
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यामि for यामे faa for Cerat 

uvm for धारयन्ति afa for भावि. 

ZAIT for हुमवराः खभेन for wat 

भाय for माया प्रमद for प्रमदा 

"ae for घयटा प्रभ for प्रभा 

पुजसेतां for पूजासेतां वशित परिमत for dürat.ut- 
यञ्च for यथा रगता 

तथ for सथा छपकरूयां for क्रपाकरुणां 

सद्‌ 107 सदा aw for अस्याः 


मिथ्यप्रयाग £07 मिथ्याप्रयोग मय for मया 


(y) Elisions of vowels and consonarits are also 
very frequent; they are effected principally with a 
view to economy and euphony. Final s'es are invari- 
ably elided, and the words declined as if they had 
ended in vowels. This evidently bears some relation 
to the rule which says, * all words with s final may 
be used as. having a final: sarve sdntdh adantásch. 
In the Vedas this peculiarity is frequently noticed 
Take for instance 


नभे for नभसि मना for मनसः 
«uH for कापसरसः wa for शतेन 
सदाचिखान्धि for खदाचिंथि ग्टपति for za 
स्कन्धे जानमि for जानामि 
इम vu qmi for इमां egt उदरि for उदरे 
व्यवस्था ˆ सजग for सर्व्वजगते 
(zl for निखचार Rfg for गहे 


प्रणिधेन्ति for प्रशिध्यायन्ति सर्व for we 


(&) Of the division of long vowels.and compound 
consonants into their short and simple elements, the 
following gre instances of constant occurrence : 
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सुरि येभि for quisa: सुपिन for खप्न 

farerett for ग्लाना वियुक्ष for ew 

xfa foret _ रतन for <a 

तुर्य for qa शाकियानां for शाक्यानां 
च्धकिखार्न्तका for «parem मारियर for mæt 
faaw for Aw ' बजिरिकाय for aqata 
fez for हो was for wa 

शिरो for श्री gga for Fat 

देविय for देव्या! न्यसिय for न्धस्य 
पुजाराइम्‌ for यू नाम्‌ arfaa for व्याभज्य, 
पदुमानि for पद्मानि आकब्पिय for «eeu: 


(e) The tendency to segregation of aspirated conso- 
nants forms a principal characteristic of medizval 
and modern Indian phonology. The Pali and the 
Prakrit owe their origin entirely to this cause; the. 
Hindi and the Márhatti indulge in it to a large extent ; 
and the Bengáli is not exempt from its influence. 
The process, however, of effecting this change is not 
uniform. In languages with a strong vocalic tendency 
the sharpness of compound consonants is filed off by 
the elision of the first letter and the reduplication of 
the second. Thus abja (lotus) is converted into aja ; 
karma (work) to kamma. In compounds of a liquid 
and an aspirated letter, the former is invariably elided 
without reference to its position, and accordingly 
“ padma” [ lotus |is changed to padda, ** sadma”’ | house | 
into sadda, and haridra [turmeric] into haliddd. The 
Italian, which is by far the most vocalic of all Eu- 
ropean languages, has this tendency ‘in a prominent 
dégreé. In it, the Latin suljunctivus passes into sag- 
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giuntivo, perfectio“into perfetto, absorbeo into assarbire, 
&c., &c. In languages which abound in consonantal 
finals, compound consonants are segregated. by the 
interposition of a vowel between them, the final vowel 
being occasionally elided; thus in the Hindi, the 
Sanskrit word ‘‘marma” [a joint] is, by the inter- 
position of an ७ after the r'and the elision of the final 
6, converted into maram ; dharam, karam and parab aro 
instances of the effect of the same rules. "These rules, 
however, are not universal in their application, and 
exceptions are very frequent 
B> The provincialisms of the Gáthá include (a) neg- 
lect of gender, number and case, (8) abbreviations and 
omissions of declensions, (y) corruption of pronouns, 
and (3) new forms of conjugation 
a—Of the neglect of gender, number and case, the 
following may be taken as examples 
विखुद्धनिम्मर for विदश्युद्धनिम्मलानि p. 292 (singular 
for plural) 
www for बुडचचागि p. 292 (ditto). 
तानपि for तावपि p. 291 (plural for dual). 
आसनिना for आसनात्‌ p. 177 (instrumental for 
ablative). | 
Wwifugsz for बाधिस्ुवटात्‌ p. 462 (objective for 
ablative) 
ऊड़ इस्ता for SRI Cet p. 324 (plural for dual) 
केचिदेकपाद for केचिदेकपादेन p. 324 (locative for 
instrumental). 
faata for चिलेकी p. 316 (neuter for feminine). 
कारशां for कारणानि p. 325 (singular feminine for 
‘plural neuter). m 
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aaa for a@aifa p. 236 (masculine for'neuter). 
मक्कहार for मक्का हारः p. 237 (dativo for nomi- 
.—. native). 

"ww for मच्चकः p. 237 (ditto). 

B.— Under the head of abbreviations and omissions 
of declension, the most remarkable peculiarity appears 
to be the use of 3 in the room of all flectional affixes. 
This helps in a great measure to give sweetness and 
varicty to the style, but at the same time it con- 
tributes to render the moaning dubious, and the study 
of the Gatha a matter of great difficulty to those who 
have nothing but their knowledge of the Sanskrit 
grammar to help them. In the Pali and the Prakrit, 
the use of this occasional substitute is confined to the 
first person of the nominativo singular. In the Braja- 
bhákhá, however, it has a much wider range. In 
the following verse, it is used both for the nominative 
and the dative, as well as a euphonic adjunct to 
vorbs in the second person of the indicative 

सो ते कहा मसकरो HIS) कुवचन बाल qui ATS | 

पोपाके मन उपजे Wig भली wea कत खावे दाख। 

The use of the win Gáthà, is made with much 
reserve and the regular inflections of the Sanskrit 
prevail The locative 2 (ह) is not subject, as in the 
Sanskrit, to any change of form by association with 
a vowel. In the vocative a long ८ (चा) 18 the most 
approved case-affix. In some cases, however, inflec- 
tions are altogether dropped. 

y— Ihe following are the corruptions of pronouns 
which are frequently met with in the Lalita. Vistara 


De Tassy’s Chrestomathie Hindie, p. 79 
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They apparently’ load the way to tho formation of 
pronouns in the modern vernaculars. 
aw for मम and RẸ: fa for quj and मयर 


तुभ्य for त्वय, at and ति for त्वया 
आय for ण्घः तसा for aw 
a for at wafer: for एभिः 


ate for कुच and केन 

6.—The new forms of conjugation observable in the 
Gatha are attributable mostly to corrupt pronun- 
ciation; they follow no fixed rule, and are the results 
of that .natural tendency to abbreviatión which in 
English originajes ‘‘won’t” from “will not? and 
८ ८ shan’t” from “shall not.” The following are a few 
examples, in addition to what have been adduced 
above under other heads: + 


दद्मि or दमि for ददामि 

faut for meata, 

भोसि for भवसि 

भाति for भवति 

भान्ति for भवन्ति 

Aa for भविष्यामि-ब-म-ति-तः 
शन्ति-स थ.ःथ 

भवोति 107 भवति 

wafa: for wa: 

व्यवभ्ववन for qaqa 

भवि for भविष्यसि and भवामि 

afaa and भविया for भवेत्‌ 

afte for भव 

भविया and afaa for भत्वा 

खन भवियां- for S19 

प्रभामि andata for प्रभवामि 

, and JATA 


wa: for Ba: 

afa for uf 

«fw for saya 

asate for माजनय 
रमिव्यस्सि for twa 
erate 01 arya 
wor रणी for अरुणत्‌ 
sfa for उत्तिष्ठ 
una for vafa 

दद for ददस्व 


waite for wem 


Wefa for पश्यामि 
agai for wag 
ufeny for परिकथय 
न्यसी for fagy: 
glaat for Bat 


92 


«r«utewt for स्वर जनेन्ति for naa fa 
सम्ल पयिम for ग्लापयामाः vui न्ति for दर्णायन्ति 
त्या जि for fear जने डि for जनय 
qme for बज्दा Mate for सेचय 
ufa for marfa बाधेचि for बाधय 
उपेन्ति for डपयन्ति yf for परय 


 : It may be remarked that the corruptions above 
quoted are, in many instances, the precursors of forms 
adopted in other affliated dialects. In Sanskrit the 
third person singular of the verb to be is Bhavati, 
which in the Gatha changes to Bhoti by the conversion 
of the v into o and the elision of the 6 before and after 
it, (Bhonti in the plural and Phos: in the second person 
singular,) and thence we have hoti, hos? and honti in the 
Magadhi; Hae and Haen in the Khariboli, and dhe, ahet 
and ahes in the Marhatti. In the Hindi, notwith- 
standing the re-duplication of the root in hotdhae, the 
original form is still distinctly indicated. — S'unztvd for 
s'rutvd is the first step to the formation of s’unzd in 
Bengali, while s'unohi passes into s'uno with nothing 
but the elision of an inflection, which in the original 
Sanskrit, is oftener omitted than retained. 

In connexion with this part of my subject the 
following remarks of Dr. John Muir will be read 
with interest. I quote them from the second volume 
of his invaluable ‘ Sanskrit Texts,’ pp. 119 to 122. 

८ There are, however, some other forms discoverable in the Gatha 
dialect, which have been either passed over, or but briefly noticed 
by Bábu Rájendralál, and which yet present some points of remark- 
able interest. Thus the plural instrumental im ,ebAih, which is so 


general in the Vedas, is in constant use in the Gáthás also, as in the 
instances s'ákiycbliih, sattvebhih, gunebhih, simhdsanebhkih, dárakebhih, 
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chetakebhih, employed instead of the form, s’dkyath, settvajh, etc., 
which is alone current in modern Sanskrit. It is from this older 
form in ebhih that the Páli form of the same case in ebhi, Gr ehi, is 
derived, as in the word buddhebhi, or buddhehi (Clough, Pili Gram., 
p.19). Again, we find in the Gáthás various other cases besides 
those above noticed in which the case-terminations of the declension 
in a are substituted, in the case of words ending in consonants, for 
fhose proper to the latter form of “declension. ‘Thus, for Jagata and 
jagati (the gen. and loc. of jagat), we have jagasya and gage; for 
námná (instr. of náman), we have námena ; for mahátmánam we have 
mahátmam ; for anantayas'asam we have ananfayas'am ; for karmanah 
(gen. of karman) we have karmasya ; and for dulitaram, accusative 
ef the word duhitri (ending in ri), we have duAttám, “the accusative 
हा feminine nouns ending in á. This change is one to which the 
Páli inclines (as .in the form Brahmassa, as one of the genitives of 
Brahman), and to which a still more decided tendency is observable 
in the Prákrit. (See Cowell’s Prákrit Gram. Introd., pp. xxiii., xxiv.) 
On the other hand, we find also in the Gáthás instances of the quite 
different change of e into 7 in the locative, as loki, geht, udari, for the 
proper form loke, gehe, udare. The particle api (also) is contracted to 
pi, as in°Prákrit; thus we have akampi for aham api, tubhyampi for 
tubhyam api, vayampi for vayam api, napi for năpi ;otathapt for tathápi, 
punopi for punar api: so also १८४ 18 contracted to ti, as in akanti for 
aham iti Again, we have the peculiar forms jihmt, jihma, and jaka 
for yathá ; yathariva for yathaiva (precisely as in Páli, Clough’s Gram., 
p. 11) ; séti for samriti; pathe for patheshu, and ishtikán for yashti- 
dharakan (macebearers). . 

Many of the changes in the Gáthá verbs are in part the same which 
we find in Pah. पड, for the correct Sanskrit forms chodayanti, 
tarpayishyanti, nyvarttayati and dhárayantá, we have chodenti, tarpesh- 
yati, nivartteti and dharentt, which, in Páli, would be chodenti, tap- 
pessati, nivatteti, and dharentt. Again, for avalambatewe have olama 
bate, which would take the same form in Páli. The modifications 
avachi for avochat, munchi for amunchat, gachchhi for agachchhat, 
dhyáy: for adhydyat, correspond in some measure to such Páli forms 
as akási for-ukdrshit, ahási for aharshit, adási for adit, ahosi for abkiit 
at(hási lor.asth¢t, abadhi lor abadhit, ctc.: and enapinsum for snápa- 
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jámasuh or,asisnapan, is nearly the same as the Pili form apachinsu, 
the third person plural of the third preterite. The Gáthá forms 
dars'ishyasi for drakshyasi, sunishyati for sroshyati, hshipishyats for 
kshepsyatt, and epris'iskyati for sparkshyati or sprakshyati, are analo- 
gous to the Páli forms vedissámi for vetsyámi, bhunjissami for bhokshy- 
dni, and dessissami for dekshyadmi. The Gáthá past indeclinable 
particles also, such as bhavitvd, ramitvá, kanitvá, labhitvá, stuvitvá 
manitvd, vijikitvá, s"unitvd, epris'iivá for bhátvá,mantvá, hateá, labdh 
vá, stutvá, matvá, vithiivd, ४४४८, and sprishfvdé, are formed on the 
same principle as the similar Pali ones, pavisitvd, Jjániteá, bhunji- 
(vá, for pra--veshtvá, jidtvd, and bhuktvá. Of the forms karitya 
and kariyana for kritvá, the latter coincides in its termination 
with such Fali forms as sutvdna and disvána for &rutvá ana 
drishtvá. Again, we have the forms skampayanid, vdrdyanto, 
vinishkramanto, víryavanto (part. nom. sing.), for kampayan, ete., 
which coincides with the Pali and Prakrit. The same may 
be said of pekshasi for prekshase ; táva for tivat; smardhi, kur- 
vahi, bhanáhi, vasáhi, for smara, kuru, bhana and vasa respectively ; 
deviye and deviye for devydh ; tapasmi for tapast ; talasmin for tale; 
arhantebhih for arhadbhih ; prabháyd for prabháyá, vácháyá for vdchá, 
For tyaktvá I find the word ehhorayited, which does not seem to be 
much used in Sanskrit, though Wilson, in his Dictionary, gives chhorae 
na in the sense of "leaving." I quote the following additional 
anomalous forms, viz., pithité for pishtd, pithitani for prathitdni, 
visnapi for vyasndpayan, snapit for snápayitvá, kshipinsu for kshipanti, 
bhaviya for bhavet, pratishthihiteá for pratishtháya, datti for dadati, 
deti for dadáti, dásmi for dasyimi, diyatu for déyatám, darthi for 
dadatah, daditu for dátum, detí, dadia and dadiya for dattvá ; kurumi 
for karomi, karonti for kurvanti, or karishyanti ; karoma for karish- 
yánah; kareya lor kuryuh; karitya, kariye, and kariyá for kritvá ; 
prakarohi for prakuru ; grihitya, grahiya for grihitvá ; bhinanmi for 
bhinadmi; vaglemi for vadámi; vyustháya for vyutthdya ; sthihiya for 
sthitvd ; wtthihited for utthiya; druhitya for druhya, paráhaniya for 
paráhatya ; utthihet for uttishthet ; charoti for charati ; minitvd for 
matod ; s'akkitam and s'aktitam for s'aktam ; uchchhrepaya for utk- 
&hepaya ; miyati for mriyate ; pürima. for pirva; vidu “for vidván ; 
tidubaih for vidpadbhih; lábhase for labhdya; samskritatah for 
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samskritdt, or samskritatah ; jánamá for jánámi ; bhdst for bháshate ; 
vinenti for vineshyati ; janeshi or janaishi, for janayishyatt ; adris'uh 
for adrákshuh pas'yeta for dris'yate adhyeshtu for adhyetum ; chin- 
tayá for chintayitvá ; vademi for vadámi ; vandina for vandámahe ; 
atikrametum for atikramitum. (In all these cases, I should observe, 
the Sanskrit equivalents are given according to the notes in the printed 
edition of the Lalita Vistara.) Nouns and participles are frequently. 
lengthened by the addition of the syllable ka, as rodantako, gachha- 
mánake, bháshamánikáh, dadantikáh, roditavyakah, dgatikah, dasint- 
kah for rudan (or rather rodanto), gachhamáne, bhashamanch, dadatyah, 
roditavyah, ágktáh, dásikáh. This insertion of ka is also to be noticed 
in the following verses of the Vájasaneyi sanhitá, xxiii. 22, f.; where 
yaká and agakau, yakah and asakau, stand for yd yah, aud asau 
Very peculiar is the use of the a privative in ajanehi for ma janaya, 
** do not cause 
The use of abbreviated, or otherwise irregular, forms, such as /abhi 
for lapsyase, or labdhah, gachchi for agachhat, chali for chalitá, munchi 
for amunchat, avachi for avochat, nvves'ay? for nives’itah, chhddayt for 
ehhádayati, prichart for prayacharah and parichdérini, varichari for 
varácharanam, tyaji for, tyaktá, tyaktvd, and tyaktavdn, smari for 
smritameand smaranam, varshi for varshitvd, vraji for avrajat, spars'é 
for sprashtum, utthi for uttishtha and utthdya, is extremely common, 
and, as will be seen from the equivalents following each word, these 
forms are very variously interpreted by the commentator, and sup- 
posed to stand for verbs inthe present, past, and future tense, and in 
the imperative mood, and for participles active and passive, as well as 
for nouns. The penultimate syllable of verbs is very often lengthened, 
as in the Vedic lef form, as in mochayiti, dharshayáti, saháti, 
labhdti, dris'ási, vrajási, for mochayditi, ete., for which the commenta- 
tor generally gubstitutes the present tense, but sometimes the past, 
and sometimes the future. ‘This form is even found with the augment 
in adris'ást, rendered by the commentator pas‘yati or adrákshít. 
, ©, In the collocation of words and phrases the Gá- 
tha strictly follows the rules of Sanskrit Syntax, but 
in the formation of compound terms it admits of many 
licenses highly offensive to the canons bf Panini and 
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his commentators. They seem, however, to be the 
consequence of haste, inattention, and colloqualism, 
and are not referable to any dialectic peculiarity. 
"The same may be said of the errors of Prosody which 

notwithstanding the anxiety of the Gatha versifiers to 
avoid. false metre even at the expense of etymology, 
prevail to 8 great extent in their compositions. In 
this respect the Gáthá may be likened to the Kabits of 
the Dháts of modern India, who in their attempt to 
combine frecdom of clocution, harmony and grammar 
in their improvisations sadly offend against all three. 

Of the origin of the Gatha, nothing appears to be 
known for certain. M. Burnouf is inclined to attribute 
it to ignorance. Ho says :— 

« This fact (the difference of language of the differ- 
ent parts of the Vaipulya Sutras indicates in the 
clearest manner that there was another digest (of the | 
Buddhist literature prepared, besides those of tho 
three convocations), and it agrecs with the devclop- 
ment of the poetical pieces in which these impurities 
occur, in shewing that those pieces do not proceed 
from the same hand to which the simple Sitras owe 
their origin. There is nothing in the books charac- 
terised by this difference of language, which throws 
the smallest light on its origin. Are we to look on ~ 
this as the use of a popular style which may have 
developed itself subsequent to the preaching of S'ákya, 
and which would thus be intermediate between the: 
regular Sanskrit and the Pali,—a dialect entirely 
derived from, and manifestly posterior to, the Sanskrit? 
or should we rether regard it 88 the crude composition of 
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writers fo whom the Sanskrit was no longer .famyliar, 
and who endeavoured te write in the learned lan- 
guage, which they il understood, with the freedom 
which is imparted by the habitual use of a popular but. 
imporfectly-determined dialecf ? It will be for history, 
to decide which of these two solutions is correct; to my. 
mind the second appears to be the more probable one, 
but direct evidence being wanting, we are reduced to 
the inductions furnished by the very few facts as yet 
known. Now, these facts are not all to be found in 
the Nepalese collection ; it is indispensably necessary 
in order to understand the question in all its bearings, 
to consult for an instant the Sinvalese collection and 
the traditions of the Buddhists of the South. What 
we thence learn is, that the sacred texts are there 
written in Pali; that is to say, in a dialect derived 
immediately from the learned idiom of the Bráhmans, 
and which differs very little from the.dialect which is 
found on the most ancient Buddhist monuments in 
India. Isit in this dialect that the poetical portions 
of the great Sátras are composed ? By no means; the 
style of these portions is an indescribable melange in 
which incorrect Sanskrit bristles with forms of which 
some are entirely Pali, and others popular in thé most 
general sense of the term. ‘There is no geographical 
name to bestow upon a language of this kind; but it 
is at the same time intelligible how such a jargon 
may have been produced in places where the Sanskrit 
was not studied systematically, and in the midst 
of populations ‘which had never spoken it or had 
known only, the dialects derived morg or 1688 re- 


88 


inotely from the primitive source. I incline then to 
tbe belief that this part of the great Sütras must have 
been written out of India, or, to express myself more 
precisely, in countries situated on the western side 
of the Indus, or in Kashmir, for example; countries 
where the learned language of Bráhmanism and Bud- 
dhism would be cultivated with less success than 
‘in Central India. It appears to me almost impossible 
that the jargon of these poems, could have been 
produced in an epoch when Buddhism flourished in 
Hindustan. There, in fact, the priests had.no other 
choice but between these two idioms; either the 
Sanskrit, ४. e., the language which prevails in the 
compositions collected in Nepal, or the Páli, that is 
the dialect which is found on the ancient Buddhist 
inscriptions of India, and which has been adopted by 
the Buddhists of Ceylon.”* | 

‘This opinion, we venture to think, is founded on a 
mistaken estimate of Sanskrit style. The poetry of 
the Gatha has much artistic elegance which at once 
indicates that it is not the composition of men, who 
were ignorant of the first principles of grammar. Its 
authors display a great deal of learning, and discuss 
the subtlest questions of logic and metaphysics with 
‘much tact and ability, and it is difficult to conceive 
that men who were perfectly familiar with the most 
intricate forms of Sanskrit logic; who express- 
ed the most abstruse metaphysical ideas in precise- 
and often in beautiful language; who composed with 
ease and elegance in Arya, Totaka and -other. difficult 

* Histoire du Buddhisme Indien, p. 105. `. 
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measures; were unacquainted with the rudiments of 
the language in which they wrote, and even ynable 
to conjugate the verb to be, in all its forms: This 
difficulty is greatly cnhanced, when we bear in mind: 
that the prose portion of the Vaipulya Sutras is 
Written in perfectly pure Sanskrit, and has no.traee 
whatever of the provincialisms and popular forms so 
abundant in the poetry. If these Sütras be the pro- 
ductions of men beyond the Indus imperfectly ac- 
quainted with the Sanskrit, how happens one portion 
of them.to be generally accurate in every respect, 
while the other is,so corrupt? What could have been 
the object of writing the same subject twico over in 
the same work, once in pure prose and then in 
incorrect poetry ? 

It might be supposed—what is most likely the 
case—that«the prose and the poetry are the produc- 
tions of two different ages; but the -question would 
then arise, how came they to be associated together ? 
What could have induced the authors of tho prose 
portions to insert in their works, the incorrect pro- 
ductions of Trans-Indus origin? Nothing but a sense 
of the truthfulness and authenticity of those narratives, 
could have led to their adoption. But how isitlikely 
to be supposed that the most authentic account of' 
S'ákya, within three hundred years after his death, 
was to be had only in countries hundreds of miles 
away from the place of his birth, and the field of his 
preachings? The great Sútras are supposed to have 
béen compiled: about the time of the third convoca- 
tion (309 B..C.), when it is not at all likely that thé 
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sages of Central India would have gone to Kashmir 
in search of data, which could be best gathered at 
their own threshold. 

Thé more reasonable conjecture appears to be that 
the Gatha is the production of bards, who were con- 
temporaries or immediate successors of Sakya, who 
‘recounted to the devout congregations of the prophet 
of Magadha, the sayings and doings of their great 
teacher, in popular and easy flowing verses, which, in 
course of time, came to be regarded as the most 
authentic source of all information connected with tho 
founder of Buddhism. The high estimation in which 
the ballads and improvisations of bards are held 
in India and particularly in the Buddhist writings, 
favours this supposition; and the circumstance that 
the poetical portions are generally introduced in 
corroboration of the narrative of the prose, with the 
words: बच्चेट्मच्यते, ‘ Thereof this may be said," affords 
8 strong presumptive evidence. 

According to the Mahawanso, the Buddhist serip- 
tures were chaunted chapter after chapter as they 
were compiled by the Theros of the first convocation. 
This could scarcely have been possible had not the 
Sutras been in verse, and that they were in verse and 
in tlie Gath& form too, we learn in another part of 
the same work (Chap. 37th).* | 

* When Buddhoghoso offered to undertake the translation of the 
Cingalese version of the Pitakattayan into Pali, the priesthood of the 
Maháviháro at Anurádhápura, * for the purpose of testing his quali- 
fications, gave him only two GA’THA’S, saying, Hence prove thy 
qualification ; having satisfied ourselves on this point,'we will then 
let thce have all éhe books." Journal As. Soc. VI., p, 508, 
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The learned Professor Max Müller* and Dr» Weberf 
have adopted this theory of the origin of the Hatha 
dialect. They have both discussed the question at 
some length, and come to the same conclusion. The 
late Professor Lassen thought otherwise.{ He sup- 
ported M. Burnouf’s hypotpesis, and elaborated his, 
arguments; but as those arguments have already been 
met above, it is not necessary to notice them at length 
again. Dr. Muir delivers his opinion with some hesi- 
tation. He says, ‘‘ The peculiarities of the Gatha 
dialect are so anomalous that it is very difficult to 
explain them. Iņ any case, it is clear that, if not a 
spoken language, it was at least a written language 
in a remote age; and it therefore exemplifies to us 
some portion of the process by which the Sanskrit 
was broken down and corrupted into the derivative 
dialects which sprang out of it.’’§ 

Professor Benfey, while adopting. the theory put 
forth by me, suggests a slight modification. He says, 
* On the other hand, Babu Rajendralala’s views on 
the origin of the Gathas have very much to recom- 
mend them: they require only a slight modification, 
the substitution of inspired believers,—such as most 
of the older Buddhists were,—sprung from the’ lower 
classes of the people,—in the place of professional: 
bards."| Had the learned Professor used the word 


* Chips, I. pp. 297 f. 

+ Indische Studien III, pp. 139, 140. 

t Indische, Alt. IT, p. 9. 

$ Sanskrit Texts, II, p. 126. 

il -Göttingen Gelehrte Anziegen, for 1861, p. 134. 
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addition, ‘instead of ‘ substitution," there would have 
been nothing to take exception to. That some of 
the more ardent followers of S'ákya, who succeeded 
to his ministry and propagated his religion after his 
nirvana, did record his teachings in prose or verso 
is -but natural to suppose; and that some of the. 
Gathas are due to them cannot be positively denied ; 
but from all that is known of the history of the 
early leaders of Buddhism it 1s difficult to infer that 
those leaders belonged to the ४“ lower classes of the 
people,” and were so generally ignorant as not to bé 
able to write in tolerably correct Sanskrit. Most of 
them were Brahmans or Kshatriyas, and all noted for 
their learning, wisdom and ability. It is but natural 
to suppose that Buddhist writers of a subsequent age 
‘should quote from the sayings and writings of those 
leaders, and not from those of the lower orders of 
the people, who, though they formed the great bulk 
of the congregation, rarely took any prominent part 
in the teachings of the Buddhist doctrine, and their 
authority could not be quoted with any prospect of 
giving authenticity to the narratives of later writers. 
Though caste distinctious were abolished as far as 
the reception of the religion was concerned, and 
‘among the clergy, the writings of the Nepalese Bud- 
dhists leave no doubt that, as a social distinction, caste 
did hold its ground among them with nearly as much 
firmness and tenacity as among the Brahmanists 
during the Hindu period; and frequent references 
are made to Brahman Buddhists, who were mostly 
men of consequence. In our own days instances are 
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not wanting of seceders from Hinduism calling them- 
selves ** Brahman Christians." It would not be reason- 
able therefore to attribute the literary deficiencies 
of the Gáthás to the ignorance of the lower ‘orders. 
Those deficiencies, besides, P4 e obviously not due to 
ignorance, but to colloquiafsms, archaisms and other 
causes, which mark the linguistic peculiarities of the 
age when the Gathas were written. The colloquial 
character of the language of bards, or popular rhap- 
sodists, on the other hand, is well known both in 
‘Europe and in India. Mostly composed extempore, 
their ballads and romances could not attain much 
purity of diction; and in a great measure they de- 
pended on their colloquial simplicity for their success. 
A. large audience of different classes and orders of 
men could not be influenced by refined diction, and 
high-flowmlanguage. A single slang, or homely word, 
in such a case was more effectual than a whole volume 
of the purest Johnsonése. This is particularly well 
understood in India. Our Ghataks or rhapsodists are 
not ignorant men—they can write with fair accuracy 
in Sanskrit; but their ballads and eulogistic verses 
bristle with slang and colloquial and vernacular forms 
of speech ; and the more they do so, the more sutcessful 
are they in winning the approbation of large audiences. 
That the ancestors of our Ghataks and Bhats also well 
understood this principle and carefully followed it, 
there is no reason to doubt. In the writings of the 
Bengali Kulajüas there is ample evidence to show 
that such.has- been the case for at least a thousand 
years, ahd before that the principle ef action*must 
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have,.been the same. So great is the attachment of 
the people to this popular form of diction that in the 
present day even the recitation of the Mahabharata 
‘and the Rámáyana cannot secure a large audience 
until the narrative of the original is largely inter- 
mingled with slang and local colouring. When the 
original texts are read and expounded in plain prose 
in the morning, on ceremonial occasions called Aatha- 
kathá, the audience is limited to a few persons— 
rarely more than a dozen; but when in the after- 
‘noon the same narratives are embellished hy a Ka- 
thaka with all the ingenuity of a professed wit and 
clever vernacularist, whole villages crowd round him, 
and drink with avidity every word that falls from 
his lips. The institution of Bhats is as old as 
Indo-Aryan civilization; there are several refer- 
ences to it in the Vedas; and in all religious and 
quasi-religious gatherings and feasts, at marriages, 
shráddhas and solemn assemblies, it has ever been the 
practice for the Bhats to recite long strings of verses 
in praise of the host, his ancestors, his caste, and his 
country. At convocations and religious assemblies 
the theme of praise is necessarily the founder of the 
religion and the objects of worship; but everywhere 
‘the language 1s as simple, slangy and homely as pos- 
sible. In the present day the vernacular language of 
the place is what is generally preferred ; but some 
Sanskrit verses are invariably added, and they are 
very much of the character of the Buddhist Gáthás. 
‘There is no reason to doubt that at the three great 
councils, the proceedings commenced and. ended with 
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the recitation of eulogistic verses. The Mahawanso, 
as shown above, distinctly mentions the reciting of 
Gáthás, and the qualification of the teacher was tested 
by making him recite some. The same must have: 
been the case in all the Fe vocations and confer- 
ences, and the most reasgnable conclusion on the 
premises appears to me, therefore, to be that the bulk 
of the Gáthás are, as aforesaid, due to rhapsodists, 
or professional bards, and probably only a few to reli- 
gious teachers. 

० The Hun’ble Mr. Turnour is of opinion that the 
religion of S'ákya was originally “ preached and 
spread among the people” in the Pali language, and 
yet in his edition of the Maháwanso he has shewn 
that Mahindo, son of As'oka, translated the Buddhist 
scriptures into Cingalese from the digest prepared 
at the convocation held in the 27th year of his father’s 
reign, and that from that recension the Pali version 
was got up in the middle of the fifth century (459 
and 477 A. C.), admitting thereby that the language 
used at As'oka's convocation was other than Pali, for 
if As'oka's edition had been in that language a new 
edition from the Cingalese recension would have been 
quite uncalled for, if not useless. As a collateral 
evidence it may be noticed that the history of S'ákya 
as recorded in the Burmese ** Malalangara Wottoo"* 
which is & paraphrase of the Páli Lalita Vistara, 
bears & closer approximation to the narrative of 
the Gáthá than to that of the prose of the great 


* For a translation of this work, vide Journal, American Oriental 
Society, Vol. ITE, pp. 1 et seq. 
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Sütras, shewing the former to be a more authentic, 
atleast à more generally received, version than the 
latter. : 

The language of the Gatha is believed, by M. Bur- 
nouf, to be intermediata between the Pali and the 
pure Sanskrit. Now, as\the Pali was the vernacular 
language of India from Cuttack to Kapurdagiri with- 
in three hundred ycars after the death of S'ákya, it 
would not be unreasonable to suppose that the Gatha, 
which preceded it, was the dialect of the millions at 
the time of Sakya’s advent and for some time before 
it. If our conjecture in this respect be right, it 
would follow that the Sanskrit passed into the Gatha 
six hundred years bofore the Christian era ; that three 
hundred years subsequently it changed into the Pah; 
and that thence, in two hundred years more, preceded 
the Prákrit and its sister dialects, the Sapraseni, the 
Dravidi* and the Pàncháli, which in their turn formed 
the present vernacular dialects of India. 


* Commenting on this word as pvblished in my paper on the 
४ Peculiarities of the Gatha Dialect” in the Journal of the Asiatic 
Society, (XXIII. p. 614). Dr. J. Muir observes; “if by the Drá- 
vidi is meant the Telegu, or any of its cognate languages, it is a 
mistake to class it with the northern Prákrits." (Sanskrit Texts 
II, p. 127.) It must be obvious from the manner in which the word 
has been used in the text that a Prákritie dialect is intended, and 
not the Telegu, nor any of its cognate dialeets. "That a Prákritie 
dialect of the kind was onee recognised is abundantly evident from 
the writings of Indian philologists and rhetoricians. It is referred 
to by the author of the Sahitya Darpana by the phrase, Dravidé 
Drávidádishu. Ráma Tarkavágis'a reckons it among the Vibháshás. 
Jumera Nandi, in his vritti on Kramadís'vara, says that the Vibhashas 
differ but slightly from the Maháráshtri. (Kathanchidbhedá, Mahá- 
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Of course these dates are mere rough estimates, 
designed to help enquiry, and not intended to fix the 
exact limits of time. Dialects take a long time in 
forming; their transition from one state to another is: 
extremely irregular, at pur el making sudden starts 
. and then lying dormant, qujckened among some.com- 
munities and under particular circumstances, and 
retarded among others, differing even in the case of 
different individuals, but on the whole spreading 
over long periods, which, in the present condition 
df the history of ancient India, it is impossible to 
determine with ayy exactitude. 

From what has been stated above, it must be obvi- 
ous that I hold the Gáthás to be fragments of the 
earliest works on the life of the founder of Bud- 
dhism. ‘They must have been compiled immedi- 
ately after. his death, if not during his lifetime 
on particular prominent occasions of his ministry 
There 1s no rcason to doubt that they wore recited at 
the opening of the first convocation, when a life of the 
founder would be the very first thing to engage the 
attention of, and most agreeable to, the devout fol- 


ráshtryádeh. s'akábhíra-dravidodrávantyávantisrávanti-práchyá-saura- 
seni-vdhliki dákshinátyádi bháshá bhedá nátakádau pátrabhede cha). 
Markandeya, in his Prakrita Sarvasva, expresses the Same opinion. 
His words are: S'aiikarábhíra-chándala-s'avara-drávidaudrajáh. Jt 
is to be regretted that there are not many Drávidi characters repre- 
sented in the dramatic literature of the Hindus, but of the few who may 
be.suspected to be so,nowhere has a Dravidian dialect been put in their 
mouths. The language they are made to speak in isa foym of 
Prákrit, and ००४ a cognate of the Telegu tongue. 
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lowers who assembled to give shape and permanence 
to the doctrines of their great teacher. Whether these 
Gáthás were ever put together in the form of a bio- 
graphy or simply recited as fragments it 1s impossible 
now to determine ; certain it 18 that no work purely in 
Gatha verse has yet been met with: if it ever existed, 
it has not escaped the wreck of time. The earliest 
Chinese version is said to have been in verse, but 
there is nothing to show that it was taken from 9 
versified original. The Gáthás, however, were held 
sacred and preserved with great care. None was 
deemed compotent to discuss on the principlés of 
religion who knew them not by-heart, and there 
is no reason to doubt that all the life of S'akya now 
extant owe their origin to them 

Next to the Gáthàs the most ancient and authentic 
text on the life of the last Buddha is the ‘Lalita Vis- 
tara. M. Senart describes it, as far as it goes, as the. 
४८ type of the most complete, the most perfect, and also 
the most authoritative"* of all on the subject. Un- 
questionably it is the source from which all the bio- 
graphies now extant in Ceylon, Tibet and China have 
been drawn. It is of the greatest importance therefore 
to determine its exact date, and in this respect it is to 
' be regretted that we have nothing more positive than 
inferences founded on insufficient data. 

The latest date to which the work can be brought is 
the 6th century A. D., when the Tibetan version was 


* « Le type le plus complet, le plus parfait, et aussi le plus autorisé 
dc oyyrages qui se rapportent à cet partie de la légende." Essai sur 
la Legénde du Buddha, p. 5. ' 
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prepared. Anterior to it there is the Pali version of 
the 5th century. Then the Chinese versions of the 
4th, 810, and the 1st centuries, carry tho history of 
the work back to over eighteen hundred years.’ The. 
Chinese version of the year A, D. 69-70 is particu- 
larly important. Though ४४ is no longer extant, the 
‘fact of its having been made is not open to any doubt. 
The question then arises, how far further back can the 
Lalita Vistara be carried ? M. Foucaux, in the Introduc- 
tion to his translation of the Tibetan version, assumes 
the Sanskrit text, as we now possess it, to have been 
compiled at the time of the 3rd convocation. Tle says: 
* D'aprés ce qui précède, et puisque le Lalita vistara, 
dont la traduction tibétaine insérée dans le Kah-gyour 
est la copie fidélo, présente tous los caractères qui 
distinguent les Soütras développés, il s’ensuit qu'il faut 
attribuer la xcdaction que nous avons entre les mains 
au troisitme concile qui eut lieu quatre cents ans 
environ aprés la mort du Bouddha, c6 qui assigne 
à ce livre la date de deux mille ans, et cela en cboi- 
sissant, commo jo l'ai fait, l'époque la plus rapprochée 
entre celles que nous fournit la chronologie bouddhi- 
que.” (p. xvi.) 

The convocation here referred to is apparently that 
of Kanishka. Ifso, it was held nineteen hundred, 
and not two thousand, years ago. If we take it to 
be that of Asoka, the date would be two thousand 
one ‘hundred years. To fix the date of the work at 
two thousand years it would be necessary to assume 
that it was.produced, not at, nor for, a convocation, but 
at a time intermediate between the two convocatibns.: 
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To make this clear it is necessary to enter into some 
details about Buddhist dates. 

Now, the starting point of early Buddhist chrono- 
-logy is the Nirvána, and the most important epochs 
are the four subsequent. convocations. The first is, by 
some, assumed to have happened 543 years before the 
commencement of the Christian era, while others bring 
it down to 477 before that era. The first convocation 
was held immediately after the death of S'ákya, and its 
date must be the same as that of the Nirvana. The 
second convocation, like the Nirvána, has two dates; 
one, according to a prophecy, a hundred year#after the 
Nirvana, and the other, according to the Páli annals, 
one hundred and sixty-six years after that event. In 
either case the sovereign under whom it was held is said 
to have been Kálás'oka. The third was held in the 
seventeenth year of As'oka's reign, or 246 er 242 B. CO. ; 
and the last in the reign of Kanishka, a little after B. C. 
99. Of these the As'oka convocation is the most au- 
thentic. Next to the date of Chandragupta no date in 
ancient Indian history is so well established as that of 
As'oka, and in all enquiries regarding Buddhist dates, 
it must be accepted as the starting-point. Tho pro- 
bable time of the last convocation is also fairly 
wellestablished. It is to this that the learned scholar 
refers in the above extract. It áppears, however, 
too recent to be reliable. "The interval between 
it and the time when the first Chinese version ‘was 
published would be scarcely sixty years, and this 
appears to me to be too short for a religious work to 
‘attain sufficient sanctity in the land of its birth to be 
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accepted as the text-book of the faith, and to-travel to 
China. Had the text been admitted as a revelation by 
the founder, the case would have, of course, been dif- 
ferent; but as the composition of an uninspired writer, 
it could not so readily attaia that distinction, parti- 
cularly when there were many works extant. wath, 
much higher claims to reverence and faith. If any 
rcliance is to be reposed on Buddhist tradition, the sim- 
ple Sitras must be accepted to be the oldest records, 
compiled at the first convocation immediately after the 
death of.the founder, and acknowledged to comprise 
the Very épsissima verba of thé great teacher. Works 
on ethics and philosophy were, likewise, compiled at 
that time, and they got wide currency. And looking 
at them the last convocation cannot be accepted as 
the probable time of the origin of the Lalita Vistara. 
The third convocation or that which was held under 
the presidency of As'oka, is not open to the objection 
above urged. It was held long before the time of 
the Chinese translation, and there was ample in- 
terval between tho two cvents to give time for works 
compiled in India, to attain full credit as sacred 
scriptures, and to go out of India in that garb of sanc- 
tity. It was, besides, convened expressly for the pur- 
pose of condemning schismatic doctrines and books, 
and for settling which of the books then extant were so 
authentic as to be accepted as sacred. Itis open, how- 
ever, to one serious objection. It is difficult to con- 
ceive that it was then fer the first time that a biogra- 
phy of the.saint was thought of. At the time a 
great many qf the Avadánas and Jatakas were ‘well 
known, and believed to be authentic, © They are | 
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alleged to contain the sayings of Buddha, which 
bear the same relation to the Sáütras and earlier works 
which the Hadiths do to the Qurán, and imply the 
existence of preceding works. All the leading facts in 
connexion with the life*of the Reformer were then well 
known and accepted as unquestioned truths, and re- 
peatedly represented in bas-reliefs at Sanchi, Barahat 
and Buddha Gaya; and in the face of them it is ex- 
tremely difficult to believe that there was no biogra- 
phy of the founder recorded at the time, and that 
nothing was done in that line until two «centuries 
later. It appears to me extremely inconsistent to 
assume that records 1n stone, literal and pietorial, pre- 
ceded writing 1n books by two centuries and more, or 
even that they were synchronous. lad the carly Bud- 
dhists been generally unlettered people, who neglected 
to preserve their scriptures, the case would have been 
different ; but secing that the founder of the religion did 
not himsclf write any book, ànd that the very first thing 
his followers did immediately after his death was to 
reduce to writing the sayings of their teacher, and to 
classify them under different heads, it would be quite 
unwarrantable to suppose that a life of the saint was 
not thought of until several centuries afterwards. 

The next date would be that of the second convoca- 
tion, but it has been held by scholars who have carefully 
studied the subject and are well able to speak with 
great weight, to be apocryphal, and it opens the 
very large and much vexed question of the date of 
the Nirvana, which it is not my wish to discuss here. 
If the authenticity of the prophecy. which said 
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that 8 convocation would be held a hundred years 
after the Nirvána be admitted, and Kalas’oka be 
acknowledged to be the same with Dharma As'oka, or 
the As'oka of the lats, the son of Vindusára, the 
Nirvana would be brought td the fifth decade of, the 
fourth century, or only a few years before the inva- 
sion of India by Alexander the Great, when, according 
to Greek historians, Buddhism was well established 
in the country. This would be quite absurd, and 
therefore the theory of identifying the two Asokas 
may at 0900 be rejected as untenable 

| The next hypothesis is to deny the identity of 
Kálás'oka, but to admit an interval of a hundred years 
from the death of Buddha to the father of the nine 
Nandas, and then, relying on a prophecy which says 
that As'oka would come a hundred years after Kala- 
soka, to ca&-up tho figures of this nameless father’s 
reign and those of his successors to the igauguration of 
As'oka, and to make a total of 218 years as the interval 
between the Nirvana and As'oka. This too, however, 
is open to 8 grave objection. 'lhe As'oka Avadána 
gives cleven lineal descendants from Bimbisara, the 
contemporary of S'ákya, to As'uka, and these, within 
218 ycars, would give an average of 19 years and 9 
months to each, without reckoning the reign of Chan- 
dragupta, which is omitted in that work. The thirteen 
lineal descendants noticed in the Vishnu Purana would 
with those figures give an average of 16 years and 9 
months to each reign, without making any allowance 
for the 100-yeats assigned by that work to the nine 
Nandas. ‘The ten lineal descendants of the Maháwanso, 
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in the same way, would give 21 years and 9 months to 
eachreign. But even the highest of these three figures 
would be too small for an average human generation, 
which is 33 years, or three generations to the century. 
By accepting the date of Buddha’s death to have been 
643 B. C. the interval between the Nirvana and 
As'oka would be raised to 297 years, and they would 
give an average of 23 to 29 ycars to each generation, 
or higher if the time of Bimbisara, the contemporary 
of S'ákya, be excluded, and this result would be very 
near what one would 4 priori have a right to expect. 
The prophecy of 100 years is not of any importance, 
and must go the way of all prophecies. In the As'oka 
Avadana, a prophecy of S'ákya is quoted, which says 
that Upa Gupta, the religious preceptor of As'oka, 
would be born a hundred years after the Nirvana. 
If this really did happen and the latest date of tho 
Nirvana bo accepted as the true one, the sage would 
have been 131 yoars old when he expounded the prin- 
ciple of Buddhism to his royal pupil. In the same way 
one Pindola, who was according to a Pali legend, 
a contemporary of Buddha, must have wonderfully . 
preserved his activity for near 250 years, to be fit 
for missionary duties in the time of Asoka, for he is 
‘said to have been deputed by that monarch to preach 
Buddhism all over India. I look upon the prophecy 
as a picce of pious fraud, designed to exalt the rank 
of the great teacher who succceded in converting and 
becoming the spiritual guide of so mighty a sovercign 
as Asoka, and the Pindola story, a case of accidental 
identity of nemes afterwards converted into a positive 
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identity*of persons. In the As'oka Avadana the name 
appears as Supindola Bharadvaja. 1 would ; have 
referred both to circumstances connected with the 
history of Kálás'oka afterwards confounded with’ Dhar-. 
más'oka, but it is futile to place any reliance upon 
stories which deal in spans of human life over. -a 
century. At the same time I must admit that to 
reject the genealogy altogether would be to reject 
evidence better than which we do not possess, and to 
vitiate irremcdiably the authenticity of those facts on 
which thg fictitious character of Kálásoka's convoca- 
tion has boon attempted to bo established. If the 
convocation could be accepted as a historical fact, it 
would appear to be tho most appropriate time for the 
Lalita Vistara. It is acknowledged by the southern 
Buddhists that at that meeting the text-books of the 
faith were tẹ some extent revised and added to, and 
there is nothing to prolibit the supposition that a 
prose life of the founder of the religion was then 
got up 

The ‘ Buddhists themselves go much higher up 
and insist upon the Lalita Vistara being of the date 
of the first convocation. ** Comme tous les ouvrages 
primitifs du bouddhisme," says M. Foucaux, “le 
Lalita Vistara passe pour avoir été rédigé par Pun 
des principaux disciples du Bouddha, immédiatement 
aprés la mort de ce dernier, et d’après le récit quil 
avait fait luiméme des événements de sa vie,"* 

He very justly, adds: **Il est probable, en effet, 
que lun.des premiers besoins des nouveaux con- 

* Histoire du Buddha, p. XI. 
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vertis au bouddhisme fut de connáitre quelie avait 
été la. vie du fondateur de leur religion, soit pour se 
prévaloir de la perfection du maítre, soit pour imiter 
ses vertus." But he assigns very good reasons to 
show that this belief cannot be accepted as historically 
correct. I have myself shown above that the Gathas 
were most probably what were produced at the first con- 
vocation to give an account of the life of the saint; 
and if the Gathas sufficed to meet the wants of the 
people at that convocation, it must follow that a prose 
compilation quoting those Gathas as vouchers must 
come some time after that date; and what could ve a 
better time than that of the convocation which was 
held to recast the scriptures? It is said many prose 
works were then elaborated, and it would be hard 
to believe that none was thought of in connexion 
with the life of the founder. On the contrary the most 
probable inference secms to be that it was one of the 
earliest that was thought of and taken in hand. De- 
nying his convocation, still the time of Kalasoka, a 
century or a century and a half after the first poetical 
version, would be by no means an unreasonable date. 
Any how the work cannot be carricd more than fifty 
years before that time, and that may be accepted as the 
-terminus a quo, and the latest some fifty years or more 
before the convocation of As'oka in the year 240 D. C., 
whether it be called the second or the third. The 
sculptures of the time of As'oka preclude the possibi- 
lity of bringing the work down to a later period 
This argument places the work betwéen 300. to 450 
D. C., and gteater certainty is at present unapproach- 
able. 
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Of thé contents of the Lalita Vistara, Csoma de 
Körös has given a fair, though brief, resume, in the 
twentieth volume of the Asiatic Researches (pp. 285 et 
seq); and after the publication of M. Foucaux’s élegant 
translation into French of the Tibetan version, Bishop 
Bigandet’s translation into English of the Pali version, 
M. Beal’s rendering into English of the Chinese ver- 
sion, M. Senart’s comment on all the three, and Pro- 
fessor Lefmann’s German translation of about one- 
fourth of the Sanskrit text, it would be of no. use 
to attempt an abstract. I abstain therefore from 
thetask. A complete translation of the whole into 
English is what is now required for - comparison 
with the other texts, and I had this object in view 
when this edition of the text was undertaken. A 
translation of the first three chapters was published, 
and nearly, tliree-fourths of the text was rendered 
into English in MS., but circumstances intervened 
which prevented me from carrying out mye intention. 
The publication of the last fasciculus of the text has 
been hitherto delayed solely with 8 view to bring out 
the translation along withit. But so many complaints 
(and very justly) have been made on account of the 
delay, that I am obliged to issue the text apart from 
the translation. I entertain, however, a hope that I. 
shall soon have an opportunity of bringing out the 
latter as an independent publication. For the present 
the published pages of the translation must remain as 
8. specimen of the style of the text 

The life of Buddha is divisible into two parts ; the 
first referring to his birth, infancy, boy-hood, and than- 
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hood.to the time of his attaining religious perfection : 
and the second embracing his career as the teacher of 
a new faith, and the history of his death and funeral. 
The Lalita Vistara comprises the first part, and, as far 
as it goes, it is the most complete account we have on 
the subject. There is no single work in the Sanskrit. 
language which gives the second in the same way. 
For it the Sutras and the Avadanas are our only 
guide; but they are fragmentary, unconnected, often 
unreliable, and not unoften discordant. The life 
in Pali, compiled by Buddhaghosha, has, a great 
advantage in this respect, as it includes the career 
of the great teacher from his birth to death; but its 
authenticity is questionable, and it was compiled 
nearly a thousand years after the date of the events 
it describes. Nor has the time yet arrived for the 
completion, from the materials now accéssible to orien- 
tal scholars, of such a complete biography as would meet 
the requirements of historical accuracy. Much has 
yet to be done to bring to light tho salient points in 
the Buddhist literatures of Nepal, Tibet, China, Ceylon, 
and Burmah before such a work can be successfully 
completed. 

The present is the season for collecting facts, for 
bringing together scattered materials,and not for work- 
ing on them and drawing conclusions. And I trust, 
therefore, that the volume I now present to the public 
in a complete form, will not be an unacceptable con- 
tribution to the stock of materials already collected 
by European scholars. It has its dofects, and no one 
‘is more painfully aware of them than I am; Two of 
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them háve been specially pointed out in 8 Prospectus 
lately published by Dr. Lefmann of Heidelberg. 
It has been said, ** Nachdem die Calcuttaer Ausgabe 
sich als unkritisch und unbrauchbar erwiesen, und 
: dazu unvollständig geblieben, ast das berechtigte Ver- 
langen nach einer correcten Ausgabe dieses wichtigen 
Textes oft genug gestellt worden.” The ‘incomplete- 
ness” I am now abletoremove. Such asitis, the text 
will now be found complete. I regret I can do nothing 
to mend its “‘ uncritical” character. But in justice to 
myself I must add, that the edition does nof pretend to 
any” critical exposition, and nothing should be expec- 
ted from it but just what 1t assumes to be—an eclectic 
text compiled from five MSS., retaining all'the errors 
of the MSS. where no single MS. gives a correct version, 
and never attempting to decide which is correct and 
which is wgong, except in a few occasional foot-notes, 
which may be taken for what they are worth, —in short 
to give the substance of five MSS., and not to sit in 
judgment on them. For a first edition of a little- 
known and scarce work this was deemed the safest 
course. The Sanskrit in which the prose portion 
of the work is written is not pure, and it is over- 
loaded with Buddhist technieal terms whicli were 
perfectly unknown to oriental scholars, both in. 
Europe and in India, when the sheets passed 
through the press, and even now is but very imper- 
fectly understood ; the construction of the sentences 
is involved, and frequently dubious; and the MSS. 
at;command were all more or less corrupt ; the poetical 
portions are, written in a different dialept, and their 
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peculiarities were, when I took them in hand, totally 
unknown to me, as they were to all European scholars, 
and the. task was to deduce intelligible meaning from 
unintelligible jargon, in very much the same way 
in which an English scholar, without knowing the 
history and the topics of the Bible, would draw 
intelligible meaning from the extract printed on page 
25 from the Moravian version of the Bible. Buddhist 
literature was little known and but imperfectly under- 
stood three and twenty years ago when the text was 
printed, and the apprehension of tampering with the 
original by hasty and unauthorised emendations beset 
me at every step. And under the circumstances 
I cannot venture to cherish the idea that I have been 
always successful in my attempt to interpret the 
Gathas. <A whole library of Buddhist books has since 
been published; a host of able and distinguished scho- 
lars have devoted their time and attention to the sub- 
ject; and quite a mass of new light has been brought 
to bear upon it. It is therefore but reasonable to 
suppose that those who will follow me will find the 
task of editing the work greatly facilitated, and it 
wil be a source of satisfaction to me to know that 
my labours have, to even asmall extent, helped to the 
-understanding of an old and very important work in 
Buddhist literature. That my notes on the Gáthás 
will be of some use to future enquirers, even if they 
serve only as beacons, I have every reason to believe 

In preparing the text of this, the first edition of the 
Lalita Vistara, for the press, I have hàd' the use of the 
following five MSS 
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Ist. A 4to. volume of yellow arsenecised paper, 
written in the Bengali character, originally cgpied 
for the College of Fort William, but now belenging 
to the Asiatic Society of Bengal. In the ptinted 
Catalogue of the Society's Sanskrit Library, 1; occurs 
under the head of Upapuránas, and is named ** Buddha 
Purana, by Parásara," (No. 508) having been mistaken 
for a Pauranic work of the Hindus. In the colophon 
of the codex the name is, however, correctly given. 

2nd. Ditto ditto, belonging to the Serampur Col- 
lege. This and the last were copied under the 
supefintendence of the late Dr. William Carey from 
the same original, and are, generally, very corrupt. 

8rd. A puthi of 246 folia, written in the Newari 
character on yellow arsenecised paper, having from 7 
to 9 lines on each page. On its cover, the name of the 
work is givan.ds Dharmardjdvaddna. On the centre of 
the first page there is a vignette representing Buddha 
seated, on a lotus supported by two lions, and surround- 
ed by worshippers of various classes. The central 
figure h@s an aureole behind its body, and behind that a 
large trec. The sun and the moon and two snow-capped 
mountains are shown in the back ground. The MS 
was procured for the Asiatic Society by B. H. Hodgson, 
Esq. According to its epigraph it was copied at a place 
‘ to the north of the great Vihara called Pas'ubandana, 
to the west of the great Vih4ra called Harnavarna, sá- 
cred to S'ákya, the noblest of saints, in the city of Lali- 
tapuri, during the reign of Rájyaprakás'amalla Deva, 
in the Newari year 871 = A. D. 1751, (the day of com 
pletion being) Wednesday, the 13th of the Wane, in the 
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‘month of A'/s'vina, when the moon was in the’ constel- 
lation Hastá, and the Yoga was Vaidhriti, for the 
edification of one Samantabhadra, son of Dharmarája, 
‘by Purnás'rí, and grandson of Dhanadeva and his wife 
Dhanavatí."* 

4th. Ditto of 230 folia, written as above, and 
having 8 lines on each page. It bears no date, but is 
apparently about a hundred and fifty years old. Ob- 
tained by B. H. Hodgson, Esq. for the Library of the 
Asiatic Society. Very carefully copied, and apparent- 
ly correct, corresponding closely with the last. 

Sth. Ditto of 131 folia, written in the Nagari 
character, and having 12 lines on each page. Copied 
at Kathamandu for the editor, under the superintend- 
ence of B. H. Hodgson, Esq. Generally correct, but 
apparently copied from an original different from the 
above. 

In collating these MSS. and preparing the notes on 
the Gáthà portion of the work I had the invalu- 
able assistance of my late respected tutor Pandit Vis'va- 
nátha S‘astri. A profound Sanskrit scholar, tho- 
roughly versed in the Mahabhashya and other leading 


* agga: श्रीललितापरीवरा HATTA: wanna सुखान्वितान । waa 
पय्यां ब्टपनायका Bera गणाकीणा अयत चारिमण्डल्ल | सव्वेवित्सा सदात्सादी 
श्रीमीराज्य-प्रकाश्मज्दवमच्दिपतिः। संवत्सर च ure अग्रिमनिनागमास afer 
«feq तिथा चयादर्शिदिन तारायां इस्ता यागे वष्टिति वार बडे yga जात 
war ल्लव्लितविस्तरः | विद्दारस्था . 'इणोवणसहाविदारस्थ श्रीश्रीशाक्यमनीन्द्रस्थ 
पश्चिमादिशे श्रीप्रावन्द्ममहाविहार उत्तरदिगभागे श्रीत्रीवजाचाय्या मझात्मा 
श्रीश्रीधनदेवस्य war श्रीत्रीधनवती ना म्न॑ गणवी श्रीचस्तास्तया eras त्रीश्री घम्झे- 
राजमचात्मा तस्थ श्रीश्री दस्ता गुणवती त्रीत्री पूण stare: तेया आत्मजा श्रीत्रीसमन्त- 
waar: डती यमोहन + खाथेशिक्षाथे fafai सस्पूर्णन्तु ॥ 
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works of the Pánini school, and familiar with the 
idiom of the dramatic Prákrits, which he had made a 
special subject of his study, he brought to the-task a 
qualification which few could command.  Seated at: 
his feet, I had studied the Sanskrit language for years ; 
and I feel profoundly grateful to him for the advice | 
and instruction which he always placed at my service. 
Most of the Sanskrit works, which I have edited, have 
benefited very largely by his co-operation and super- 
vision; and I deeply mourn the loss I have sustained 
by his untimely death. I have also to acknowledge 
my obligation to the distinguished scholar and orien- 
talist, Brian Haughton Hodgson, Esq., who was the 
first to throw open the field of Nepalese Buddhism to 
European scholarship, and to write some of the most 
valuable papers that have yet been published on the 
subject, for procuring for me-and for the Asiatic Society 
of Bengal three most valuable MSS. Without those 
MSS. it would have been impossible for me to carry 
the work through the press in a satisfactory manne; 


MANIKTOLLAH, 
August 30th, 1877. 


ERRATA. 


Page 5, line 12, for pundarka read pundarika.: 


» 4, 
39 14, 
29 27, 
3? 30, 


3? 


» 
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» 


19, for Nargárjuna read Nagarjuna, 
1, for are sunply read is simply. 

26, for We read TS. 

22, for in read in the. 


nu oe rue el AN aga a, a RS T a 


ललितविस्तरः । 
प्रथमाध्याय प्रारम्भः | 


ॐ नमे! दशदिगनन्तापय्येन्तलाकधालुप्रतिष्ठितसब्बंबद्ध- 
TUT शावक प्रत्येकबृद्धेभ्योऽतीता ना HAVA AT AA: ॥ 

एवं मया श्रुतमेकस्मिन्समये भगवाञृक्रावस्त्यां विहरति स्म 
ऊेत्वनेऽना थपिण्डद स्यारमे महता fagaga साङ्ग दाद भभि- 
भिचुमइखे:। तद्यया। आयता च ज्ञानकोाण्डिल्येन | आ युक्ता 
चाश्वजिता । आयज्मता च वाष्येण। आयुज्मता च महानास्ता | 
आयता च भट्रिकेणए । आयुअता च यशादवेन | WTI HAT च 
विमलेन । TIRAT च सुबाहुना | आयुता च पूर्णेन! 
आयुता च गवाम्पतिना | आयुता चार्र्विल्वाकाश्यपेन | 
आयता च नदीकाश्यपेन । आयता च गयाकाश्यपेन | 
आयुता च शारिपुचेण। आयुता च मदाभोाइल्यायनन | 
AIHA च महाकाण्यपेन। आयुता च मझाकात्यायनेन। 
आयक्मता च कफिलेन | अयुक्ता च कोण्डिल्येन | आयुता, 
च चनन्देन। आयता च मेत्रायणोपचेण। श्रायक्षता चानि- 
REA) आयता च नन्डिकेन । आयता च कस्फिलेन। 
आयता च सुश्रतिना | अआयझता च Tada) आयता Y 
खाद रवनोकन | HAWAT चामा घराजेन। आयप्मता च HET- 
यारणिकन 1° 'आयपषाता च REAA) आयज्ञता च नन्देन | 


2 afaafawc: | 


आ अता च राहुलेन | आयुता च स्वागतेन | आय्नता 
चानन्देन | एवम्प्रमखेदादशभिभिक्षसइसे: erg दार्चिशता 
च बोधिसत्तमचसें:, सर्व्वेरेकजातिप्रतिबद्धः सर्व्वबाधिस- 
त्रपारमितानिञ्ञातैः सर्व्यबाधिसत्वाभिज्ञावसिताविक्रोडितेः 
'सव्वबाधिसत्त्वारणीप्रतिभानप्रतिलखेः सव्वबाधिसत्तधारणी- 
प्रतिलब्ध: सर्व्वबोधिसत्तभ्यानसुपरिपूर्णः सब्वेबाधिसच्चपति- 
सम्यङ्ग तिङ्गति; सर्व्वबाधिसतक््वसमाधिवशिताप्राप्िः सव्वबाधिस- 
च्ववशिताप्रतिलसैः सरव्वंबाधिमच्वक्षान्यवकोष: । सव्वबाधि- 
सच्चभूसिपरिपूर्ण: | quura मैत्रेयेण च arfaa महा- 
aaa धरणीश्यरराजेन च बाधिसत्त्न महासत्त्वन सिंहकेतुना 
च बाधिसक्षेन महासत्चेन सिद्भार्थसतिना च बेोाधिसत्तेन 
मझासत्तेन प्रशान्तचारित्रमतिना च वोधिसस्ेन महास- 
त्वेन प्रतिसंवित्मप्वेन च बाधिमत््वेन महासत्वेन नित्यायुक्तेन 
च बाधिसत्तेन मह्ासत्वन मदाकरूणाचन्द्रिणा च बाधिमत्वन 
मङासत्तेन एवम्प्रमखेंदाचिंशता च बोधिसत्त्वसहस्ते: ॥ 

तेन खल पुनः समयेन भगवाञूक्रावस्तीं महानगरीमप- 
निःश्रित्य विइरति स्म । aaar गरुहता मानितः पूजितञ्च 
agui परिषदां राज्ञां राजकुमाराणां राजमन्तिणां राज- 
महामाचानां राजपादमूलिकानां क्षत्रियत्राह्मणग्रइ्पत्य मा- 
त्यपाषद्यानां पारजनपदानां अन्यतोचथिकञ्रमणन्राद्मणचर क- 
परित्राजकानां। लाभी च भगवान प्रभतानां खादनोयभाज- 
नोयास्रादनीस़ःकल्पिकानां चीवरपिण्डपा चश यनासनग्लान- 


प्रथमाध्यायः | | R 


प्रत्ययमैषज्यपरिस्का राणां लाभाग्ययशो5य्यप्राप्तथ भगवान्‌ 
ay चाऽनपलिप्तः पद्म इव जलेनादारसख भगवतः कीत्तिशब्द- 
सोके लाक५भ्यद्वतः अडंन्सम्यक्‍सम्वद्धा विद्याचरणसम्पन्नः सुगता 
लाकवित्पर: पुरुषा दम्यसारथिः शास्ता देवानाञ्च मनुध्याणाञ्च 
बृद्धो भगवान्पञ्चचक्तः समन्वागतः | स XU लोकं परञ्च 
खाक सदेवकं समारकं सब्रह्मक सञ्रमणन्राह्मणीन्प्रजान्‌ 
सदेवमानषान्स्वयं विज्ञाय साचात्हत्यापसम्पद्य fawxfa स्म 
aga देशयति स्स । आदी कल्याणं मध्ये कल्याणं पर्यवसाने 
कल्याणं स्वथसव्यञ्जन केवलं uus परिण्टुद्ध पय्यवदाते 
्रह्मवय्यं सम्प्रकाशयाति स्म ॥ 

तेन Ga पनः समयेन भगवान्‌ रात्यां मध्यम यामे 
AGIAGITYS नाम समाधि समापन्नाऽभूत्‌ | समनन्त- 
रसमापन्नस्य च भगवत इमं Gu wg IX नम समाधिमथ 
तत्कणमेंव भगवत saftey: सतुष्णीष"विवरान्तरात्पव्वं- 
बद्धानपस्टत्यमङ्गाज्ञानालाकालङ्गारं नाम रम्मिशचार | सा 
सव्वा शएद्भावाभान्‌ देवभवनान्यवभास्य मदेश्वर दे वपुत्रप्रमखान- 
प्रमेयान्देवपृत्रान्सञ्चाद यामास | ततञ्च तथागतरश्मिजाला: 
fagizat सञ्चोदना गाथा निश्चरन्ति a । 

ज्ञानप्रभ चततमसुप्रभाकर Wane शएभविमलाय्रतेजसम्‌। 
प्रशान्तकायं श्टभशान्तमानसं मनि AATA NAERA N 
ज्ञानाद्घिं We मचानभावं wart wafas मनोशम। 


* स्वाष्णीर्षांत संस्कतं । 


è खसितविस्तरः | 


देंवातिदेव नरदेवपुञ्यं wu स्वयन्भृं वशिन अयध्यं ॥ 
या दुदमश्चित्तमवत्तयदर्श या मारपाशेरवमुक्तमानसः । 
यस्याप्यबध्याविह दशेनश्रवाः WATT: शा न्तविमोच्तपार गम्‌ tt 
MARYA तमतुल्यघम्मं तमानुदं सन्नयवेदितार म्‌ | 
शान्तकियं बृद्धममंयबुङ्धिं भक्त्या समस्ता उपसङ्कमध्वम्‌ ॥ 
ख वेद्यराजे5म्टतमेषजप्रद: स qTÍR IX: कुगणिप्रतापकः । 
UZATA पर मार्थकाविदः स नायके5न॒त्तर मार्गदेशक इति d 
समनन्तरस्पृष्टास खलु wae शएद्धावासकायिक। देवपुत्राः 
तया बद्धानस्हत्यमङ्गाज्ञानालाकया रस्म्या* आभिसैवंरूपा- 
भिगाथाभिः सञ्चोदिताः समनन्ततः। प्रशान्ताः समाधेव्यस्थायः 
सान्‌ बुद्धा नभावेनाप्रमेयासझ्ययागणनासमतिक्रान्तकल्पातिक्रा- 
न्तान्‌ बद्धान्‌ भगवतेोऽनस्सरन्ति W । dur ब॒ुद्धानां भगवतां 
यानि बुद्ध छेत्रगरव्यू पष॑न्मण्डलानि Wu धम्मंदेशना स्ता आसन! 
ताः सव्वा अनस्मरन्ति Gl अथ खल तस्यां राची प्रशान्ता या मी- 
ACY नाम इएद्धावासकायिका देवपत्रा AEAT नाम नन्द ख 
gay महितख प्रशान्तश्च प्रशान्तविनीतेश्चवर खते चान्ये च 
VASAT: इर द्धातासकायिका देवपुत्रा अ्रतिक्रान्ताऽतिक्रान्ते aul: 
सव्वावन्त जेतवनं दिव्यनावभासनावभाख येन भगवांस्तना- 
पसङासन्नुपसङ्कस्य भगवतः पादो शिरमा$भिवन्येकान्त AT । 
wate Feary ते शएद्धावासकायिका देवपुत्रा भगवन्तमेतद- 
वाचन्‌ । अस्ति भगवंक्षलितविस्तरा नाम YATATA: खचान्ता 


———— — MÀ eran जिला 


f " ~ A ~ ~ . "~ fa ७ > 
* <i स्रोस्तिञ्जऽचित बडतरप्रयागात्‌ ' † wana इति बाध्य । † व्यत्थायेति संस्कृत | 


प्रथमाध्यायः | a. 


मद्दावैपुल्यनिचया बाधिसलकुशल मूलसमद्वावनस्ठषितबर भव- 
नविकिरणसश्धिन्तयावक्रमणविक्रीडनगर्भस्थानविशेषसन्दर्भना$ 

भिजातजन्मग्टमिप्रभावसन्दर्शनः सव्वाबालचवय्यागएविशेषसम- 
तिक्रमसाव्वलैकिकशिल्पस्थानकर्मास्थान लिपिसझा मुद्रा सणनाउ 
सिधनुःकलापयद्धमालमग्भसरव्येसत्वप्नतिविशिष्टसन्दर्शनान्तःपुर वि- | 
षयापभागसन्दशनः सव्ववाधिसत्त्वचरितनिष्यन्दनिष्यत्तिफला- 
घिगमपरिकीत्तना बाधिसच्चविक्रीडितः सर्व्यमारमण्डलविध्वं- 
TIRATA: बलवेशारच्याष्टादशावेनिकसमुच्चया$प्रमाणबृद्ध- 
धर्मानिदेश: yiia तथागतेभाषितं पूर्वे । तद्यया भग- 
वता पद्मोत्तरेण च धरम्मकेतु ना दीपङ्करए च गणकेतना महा- 
करेण च ऋषिदवेन श्रीतेजसा च सत्यकेतुना च वञ्रसंतेन 
च सब्याभिभुवा. च चेमवर्सेन च अत्युच्चगामिना च प्रवातसारण 
च पुष्पकेतुना च बररूपण च सुलाचनेन च. ऋषिगप्नन 'च 
जिनवक्केण च उन्नतेन च पुष्पितेन च ऊणीतेजसा च पुष्करेण च 
सुरञ्मिना च ayaa च सुद भनेन च महामिहतजमा च ferd- 
बुद्दित्तेन च वसन्तगन्धिना च सत्यधम्मंविपुलकीर्तिना च 
faa च wap ow लाकसुन्दरेण च विस्तीलंभेदेन च tTa- 
कीत्तिना च उयतेजसा च ब्रह्मतेजसा च सुघाषण च सुपुग्येण 
च सुमनाज्ञघाषण च सुचेष्टरूपेण च प्रहमितनचण च गण 
राशिना च मघखरण च सुन्दर वर्शन च आयुस्तेजसा च सली- 
लगजगामिना च .लाकाभिलाषितेन च जितशच्रुणा च सम्पूजि- 
तेन च विपद्धिता च शिखिना च विश्वभुवा च ककुच्छन्दैन च 


d त्तालतविश्तरः | 


कनकमनिना च RTA च तथागतेनाइता सम्यक्सम्बद्धेन 
भाषितपूब्वेस्त भगवानप्येतर्दि सम्प्रकाश्यत्‌ ॥ बहुजनचहिताय 
बहुजनसुखाय लाकानकम्पाये महता जनकाय्थ॑स्थाथाय सुखाय 
देवानाञ्च मन॒स्थाणाज्ष अस्य च महायानोद्धावनार्थ QATT- 
प्रवादिनाञ्च निग्रहाथं सब्वंबाधिसत्तानाझेद्भावनाथं मर्व्वमा- 
राणाञ्चाभिभवनाथें सबव्बबाधिसत््वयानिकानाञ्च पङ्गलानां 
वीर्स्यारम्भसंजननाथं wea चानुपरिग्रहार्थ fartain- 
स्यानपरिग्रदाथं त्रिरत्नवं्रस्यानुपच्छदनाथं बुद्धकार्य्येस्-- च 
परि सन्दर्शनार्थमित्यधिवासयति स्म भगवाँस्तेषां देवप॒त्राणां 
AMATI सदेवकस्य लाकस्यानकम्पामुपादाय ll अथ खलु 
देवपुत्रा भगवतस्टूप्णीम्भावेनाधिवासनां विदित्वा तुष्टा उदया 
आत्तमनमः प्रमुदिताः प्रीतिसामनस्यजाता भगवतः पादो 
शिरसाऽभिवन्द्य भगवन्तं (iua ञ्ञषप्णो छत्य दि वेञ्चन्दन चू र- 
गुरु चूर्णेमोन्दा र पष्ये शा भ्यवकीर्य्य तचेवान्तद धुः । अथ खल 
भगवांस्तस्यामेव राज्यामत्ययेन कारीरा मण्डलमा चव्यूहस्तेना- 
पसङ्कामदुपसङ्कम्य भगवान्प्रज्ञत् एवाऽऽसन न्यषीद इं धिसत्त्व- 
गणपुर सक्तः Wanye: पुर सक्तो निषद्य भगवान्भिक्तुनामन्च- 
यति wii इति fe भिक्षवा राचो प्रशान्तायामीश्चरा नाम 
शद्धावासकायिका देवपुत्रा मदेश्वर ख नाम नन्दनख आनन्दश्च 
सुनन्द क्च weary afeag प्रशान्तश्च विनीतश्वरस्रेते चान्ये 
च UST: इएद्धावासकायिका देवपुत्राः पूव्ववद्यावत्त त्रैवा- 
ME दुः। अथ d बाधिसलास्ते च मदाश्रादका. येन भगवां स्ते- 


पथमाध्यायः | $. 


नाञ्जलिं प्रणम्य भगवन्तमेतदवाचन्‌ । तत्साधृ भगवंस्तं afaa- 
विस्तरं नाम घर्म्मपयायं देशयत । तङ्कविव्यति बञजर्नाचताय 
बहुजनसुखाय लोाकानकम्पाये AVAT जनकार्य्यस्याथाय चिताय 
सुखाय देवानाञ्च मनस्याणाञ्च | wafé चागतानाञ्च Sifu- 
सत्तावनां मदासत्वानामधिवासयति स्म भगवांस्तषां srfu- 
सत्वानां मद्दाखत्वानां तेषाञ्च महाश्रावकाणां qup d 
सदेवमानुषासुरस्य लोकानकम्पामुपादाय | तचेद मृच्यते। 
'एगच्यामिडास्यां मम भिक्षवा5द्य सुखापविष्टस्य faryue* | 
प्रविष्टमानस्य एुभेव्विदहारे रोकाग्रचत्तस्थ समाहितस्य ॥ 
अथागमन्देवसुता ALIA: प्रतीतव्णविमलञियोज्ज्चला: । 
शरियाऽवभास्ये च जेतमाकयं वनं मृ दामेऽन्तिकमभ्य॒पा गताः di 
मदेश्र झुन्दन*ईशनन्दे! प्रशान्तचित्त अदित: सुनन्द 
UATE यञ्चाप्पतदवपचस्तास्ताञ्च ETSA T ARTA: ॥ 
प्रणम्य पादो प्रतिदक्षिणञ्च ada मान्तस्थरिहागता मे | 
weg चेवाञ्जलिमङ्गलोभिः सगोरवा मामिह ते ययाचः ॥ 
इदे मनेरागनिरूद नाय quud हि मचानिदानम्‌ | 
यद्भाषितं सब्वंतथागतेः प्राग्लाकस्स सर्व्वस्य ितार्थमेतत्‌॥ 
तत्साध्बिदानीमपि भाषितो मुनि: म बाधिसत््ता घपरि ग्रे च्छया | 
qi मद्दायानमिदं म्रभाषयन्परं म्रवादण्न्रमुचिञ्च NAAT ॥ 
"repu देवगणस्य qup देवमघिवासनञ्च । 
सब्बे च तुष्टा मदिता उदया पष्पाणि चिक्तंप रवाञ्चइषम ॥ 
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" स्यृङ्गणात्यनद्‌न्त्यनकार ayi + चिचिपरिति सं। 


e alaala at: | 


तद्धिक्षवा मे श्टणते ws sowed fe महानिदानम्‌ | 
यद्भाषितं सर्व्वतथागते: प्रागलाकस्य wae हितार्थसेवेति ॥ 
इति alaala? निदानपरिवत्ता नाम प्रथम: N 


अथ दितोयाध्यायप्रारम्भ, | 


aa भिक्षवः कतमस्थललितविस्तरा नाम WAIT: GAT- 
न्ता मदावेपल्य xw भिक्षवो बाधिसत्त्स्य तुषितबरभवनाव- 
स्थितस्य पूज्यापपूजितस्थाभिषकप्रा्तस्थ दे वशतस च खंस्तुतस्तेमि- 
तर्वा्थंतप्रशंसितस्य लञ्भाभिषेकस्य प्रणिधा नसमृङ्गतस्य सर्व्वबु द 
धक्मेममदागतबृद्ध सुविपलपरि शद्ध ज्ञाननयनस्थ स्मुतिमतिगति- 
धत्युत्तप्नविपुलब॒द्धेः दानशीलक्षान्तिवीर्य्यध्यानप्रज्ञामडापाय- 
कैशल्यपर मपार मिताप्राप्तस्य मझामेंचीक र णामदितापक्षान्रह्म- 
पथकाविदस्थ मदाभिज्ञासङ्गावरणञज्ञानसन्दशनाभिमुखी- 
भूतस्य स्प्र॒त्युपस्था नसम्यक्‌ प्रदाण द्विपा द न्द्रियब लबो भ्यङ्गमा गं- 
सर्व्वबोधिपचधम्मं सुपरि पृणकाटिमात्तस्यं अपरि मितपुण्यसम्भा- 
रलक्षणान॒व्यच्षनसमलडुःतकायस्थ दीघानुपरिवत्तिना यथा- 
वादितथाकार्य्यवितथवाक्कर्मसमुदा हार कस्य* च्टञ्च कुटि लाव ङ्का 
्रतिहतमानसस्य सव्वमानमददर्पभयविषादापगतस्ट सब्वे- 
सत्त्समचित्तस्थ अपरिमितबुद्धकोटिनियतशतसचस्पर्थु पा 
सितस्य बहुबाधिसत्त्कोटिनियतशतसचस्थावलेकितवद नस्य 
शक्र ्रह्मम चे श्वर लोकपाल ढेवना गयच्गन्धव्वासर गरु डकिन्र र म- 


t 
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* अआअचासमशथसमासा बोध्यः | 


दितीयाध्यायः ॥ € 


इहारगराक्षसगणेरभिनन्दितयशसः सव्वेपढ्‌ प्रभे द निरे था सङ्ग- 
प्रतिसंविदवतारज्ञानकुशलस्य सब्वब द्ध भाषिताधार AHT- 
जनाभिचक्छेपानन्तापर्य्यन्तधारणीप्रतिलञ्वस्य मच्दाधर्म न स्मृत्य- 
पस्थानसम्यकप्रहा णङ्धि पा दे नरि यब लबा ध्यङ्गमा गेपार मितापां य- 
ATAATA पण्यसमुदानीतमहासार्शवाइस्य चतुराघपा- 
रगमनाभिप्रायस्य निदतमानप्रत्यर्थिकस्य सब्वंपरप्रवादि- 
निग्टहीतस्य सङ्जामशीषंसुप्रतिछितस्य केशरिपगणनिरद- 
नस्य ज्ञानबरवञ्चदूढप्रदरणस्य बाधिचित्तमूलमचाकरूणा- 
दण्डाध्याशयाङ्भतस्य गम्भोरवोय्यंसलि लामिपिक्रस्थ उपाय- 
केशलक्सिकस्य बेाध्यङ्गध्यानकुशलस्य समाधिकिञ्ञल्कास्य 
राणगणविमलसर सिसुजातस्य विगतमद्मानपरित्राहश शि- 
विमलविस्तीशपत्रस्थ जशीलश्रतप्रसाद्‌ दशदिगमप्रतिद्षतगन्धिना 
लाके ज्ञानडड्ण्याष्टाभिलाकधर्न्मरन॒पललिप्तस्थ मच्दापरुषपद्दास्थ 
पण्यज्ञानसम्भार विस्ततसुर भिगन्धिनः म्रज्ञाज्ञानदिनकर किर- 
शेव्विकशितसुविएएड्शशतपत्रपद्मतापनस्थ चतु ऋडिपादपर म- 
जापजपितस्थ चतुराय्यसभ्यसुतीच्छनखद प्रस्य चतुजरेह्मविदार- 
निःस्टतदशनस्थ चतु:सङ्गहवस्तसुमङ्ग होतशिरस; दादशाजू- 
प्रतीव्यससत्पादानुबो घान पूव्येसमञ्चतका यस्य सप्तर्चिशद्दाधिपक्ष- 
घम्मसम्प्रतिपूर्णंस्य विजातनानाविद्याज्ञानकशरिणस्लिविमाच्षमु- 
खविजम्भकस्व समर्थविदर्शनासुविशद्धनयनस्थ ध्यानविमाच- 
समाधिसमार्पत्तिगिरिद री गुद्दानिवसितस्य चतुरीव्यापथ- 
विनयनापवनसुर्वद्गिततरो ह शबलवेशार द्याभ्यासीभा ada लस्य - 


we. ललितविस्तरः ॥ 


विगतभवविभवभयलासमदषंणस्था सकुचितपराक्रमस्थ तीथ्यंशश- 
—— नेराव्यघोाषादाचारमदासिंहनाद ना- 
दिनः | परुषसिंहस्य विमुक्तिध्यानमण्ड लप्र ज्ञप्रभ' रश्मितीर्थि- 
कखद्योतगणनिःम्रभङ्करस्य अविद्यातमान्धकार तम:पटलवि- 
तिमिरकरणस्यात्तप्तबलवीय्थस्थ देवमनय्येषु यपण्धतेजस्तेजितस्थ 
मडापुरुषदिनकरस्य कृष्णपत्तापगतस्थ शरक्कपक्षप्रतिपू्स्सस्थ 
मनाग t प्रियदर्शनस्थ अप्रतिहतचक्षरिन्दियस्य देवशतसर्‍हस्त- 
ज्योतिर्गणप्रतिमण्डितस्य ध्यानविमाज्षज्ञानमण्डलस्थ Frey 
सुखरश्मिशशिकिरणस्य बुद्धविबृद्ध मनुजकुमृदविबाधकस्य मदा- 
परुषचन्द्रस्य समचतुष्पषंद्दोपानपरीतस्थ सप्तबाध्यङ्गर क्नसमन्वा- 
गतस्थ सब्वेसक्षसमचित्तप्रयेागस्थाप्रतिदतबद्धेद कु श कर्म्भप- 
थन्नततपसः ससम्ठद्ध प्रतिपृश्षविशेषगमना भिग्रायखा प्रतिइत- 
घम्मेराजवरप्रवरुधम्गरत्न चक्रप्रवत्त कस्य चक्रवरत्तिवंशकुलकुले- 
दितस्य गम्भीर दुर वगाइप्रतीत्यसमुत्पाद सव्वधमार ज्नप्रतिपूर्म- 
स्या हत्तञ्र॒तविपुल विस्ती ष्या र म्भज्ञा नशीलवेला नतिक्रमणस्य RET- 
पद्मगर्भेक्षणस्य सागरवर धर विपुलबुद्धेः एथिच्यप्नेजावाय॒समचि- 
त्तस्य मेरुकल्पदू ढबला प्रकम्पमा नस्या ननयप्रतिघापगतस्य गगन- 
तलविमल विपुलासङ्गविस्ती बुद्धे र ध्या शय सुरति ऽए gw सुद त्त- 
दामस्य खुछतपूव्वया गस्य सुछताधिकारस्य दत्त सत्य g रस्य Wai- 
चितस्य सरव्वकशलमलस्य वासितवासनस्य निय्याणमिव सब्वेकश- 
लमूलस्य WATE Ay ANY समुदा नौतसब्पक्रुशलमूलस्य द्‌ त्तस- 


si ee me ~ ऑड र्द्य 
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* घरज्ञाप्रभा ॥ † नसनाग N 


द्वितीयाध्यायः | र 


अविधदानस्य पञ्चविधपृण्यक्रियावस्त्रपसेवितवतस्िविधं कायि- 
केन चतुर्विधं वाचा त्रिविधं मनसा सुचरितवतः दशकशलकर्ग्म 
पथाद्यासेवितवत्चल्ारिंशदङ्गस मन्वा गतसम्यक्प्रया गसमासेवित- 
वतः चलारिंशदङ्गसमन्वागतसम्यक्‌ प्रणिधानं प्रणिहितवतँ: चबा- 
रिंशदङ्गसमन्वागतसम्यगध्याशयप्रतिपन्नवतः चत्वारिंशद्‌ ङ्गसम- 
न्वागतसम्यग्विमाचपरिपरितवतः चत्वारिंशदङ्जसमन्वा गतसम्य- 
गघिमन्तिम्टजीछतवतः चत्वारिशत्स बद्धकाटिनियतशतस- 
इस्ट्रस्वनप्र्रजितवतः पञ्चपञ्चाशत्स बद्ध कारिनिरातशतस स्त षु 
दानानि दत्तवतः अथचलुथषु प्रत्येकबद्धकाटिशतेष nafa- 
कारवत: अप्रमेयासङ्कोयान सत्वान्स्वरगमाचक्षमागंप्रतिपादितवतः 
अनुत्तरं सम्यक्सम्बा घिमभिसम्बो ड्र का म स्थेकजातिप्रतिब द्धस्य 
zama तुणितबर भवने स्थितस्य aan IATH- 
मस्य सर्व्वेदोवस्धे: सम्यूज्यमानस्या यमि तस्थतो मत्तयस्य ATAT- 
त्पन्न न चिरादनुत्तरं सम्यग्सस्बेधिममिमस्भेव्यतोति । 
तस्मिन्महाविमाने सुखापविष्टस्य दार्चिंशद्धूमिसदस्थप्रतिमंस्थिते 
वित दिं निर्यूइता र णगवाचचच्म्यकू टागारप्रासादसमलक्कुते उ- 
च्छितछत्रध्बजपताका रत्न किक्शिणी जालवितानवितते * मान्दा- 
रवमद्दामान्दारवपुष्पसंस्तर णसं स्तते अप्सरसः कोटिनियृत- 
शतसदस्रसङ्गीतिप्रचरिते अतिमुक्तकचम्पकपाटलकाविदार- 
मचिरिन्द 1 महामुचिरि न्‍्दाशे।कन्यग्रेधकिन्दुक i शणकलि- 
कारकेशररसालरत्नटच्ापशोभिते इेमजालसञ्छन्ने महता 
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* सान्दार वत्यच मान्दारक इति सं ॥ 1 मचुकुन्दः ॥ | कुँन्दक इति से ॥ 


AV लल्ितविस्तरः i 


पूल कुम्भो पशाभित * समतलव्यूहापशाभिते ज्येत तिमा लिका सुम- 
नोवाते देवकाटिनियतशतसहस्राभिमखनयनावलोाकिताल्लाक 
महाविपुल धर्षसङ्ञेतिसरव्यकामर तिवेगक्ेशच्छे द ने व्यपगता- 
खिलक्रधप्रतिघमानसङ्द्पापनयने प्रोतिप्रासादप्नामादा- 
त्तश्तविपृलस्मृतिसञ्जनने सुखेपविष्टस्थ तसिन्महाधम्मंसाङ्क थये 
प्रवृत्त तभ्यसतुर शी तिभ्यस्हय्यसङ्गोतिसहखनिन्नाङ््‌तिभ्यो बाधि- 
सत्त्वस्य पूव्देशएभ RR ESPRIT: सच्चादना गाथा निश्च- 
रन्तिस्म॥ 

स्मर विपलपुण्यनिचयं स्मुतिमतिगतिमनन्तप्रज्ञाप्रभाकर म्‌ i 
अतुलबलविपलविक्रमव्याकरणं दोपदरस्यापि ॥ 

स्मर विपुलनिम्मेलमनस्तिमलमलप्रदीणशान्तमददापषम्‌ | 
३एभविमलश्एद्धचित्ता casters शाऽतिपरः॥ 

स्मर कुलकलीना: शमथशीलत्रतं चमादमञ्चेव d 

वीय्यंब लभ्या नप्रज्ञानिषेविताकल्पकाटिनियुतानि u 

स्मर स्मर अनन्तकोत्ते सम्पूजिता थे!ऽतिबुद्ध काटिनियुतानि à 
सव्यान्करुणायमान: काला5यम्मा Gas ॥ 

च्यव च्यव fe च्युतिविधिज्ञा जरामरणक्षणखदना विरजा। 
' समदोक्षन्ते बहवा ढ्वासुरनागयच्चगन्धवाः ॥ 

कल्पसद्स्तं रमिला | CAT नासन्नम्मसीव ¶ समद्र | 


[d 
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* पूकुन्भनत्यित। † चय्या । { तानि यानि | § wag या माचाटर्विदृश्यते सा तु 
इ ततरोचरततया न परिदुषणोया । जडू दोहा fa. waar weer wer 
हाइ सा faas) wur fanfre पढिओ दोत्तिस वि एक्क जाए इति पिङ्गललच- 
Wa | GRANE । | रन्त्या । € अभ्मसोव अभ्मांसोवेत XES | 


दितीयाध्यायः ॥ १०३ 


साध भव प्रज्ञालप्त तपय जनतां चिरढषात्ताम्‌ ॥ 
किञ्चाप्यनिन्दितयशस्लं घम्मरतिरता न चासि कामरतः। 
अथ च पनरमलनयनामनुकम्पां सदेवकं लाक N 
किञ्चापि देवनयुताः श्रुत्वा wa न ते विटप्यन्त । 
अथच पुना र क्षणगतानपायसंस्थानवक्षस्व ॥ 
किञ्चाविमलचक्तः पश्यसि बद्धान्दशदिशि लोक | 

um श्‍टणापषि च ततस्तं waat विभज लाक॥ 
किल्लापि तुषितभवनं तव पृष्णञ्रियाऽभिशाभते श्रोमन्‌ । 
अथ च पुनः करुणमानस प्रवर्ष जम्बध्वजे वर्षम्‌ ॥ 
समतीत्य कामधातुदेवान्‌ येरूपधातुकाऽनेके*। . 
सव्वत्यभिनन्दन्त qe fagad बाधि ॥ 
निहताभिमारकर्मन्‌ जितास्वयान्ये कतीर्थिका नाथ। 
कन? सकलगतचिबाधे अयं स काला मा SXIA ॥ 
क्नेशाग्निना werd लोक e वीर मेघवझाप्य । 
अभिवषोाम्टतव्ष शमय क्लेशान्नरमरूणाम ॥ 

लं वैद्यपातुकशलशिरातुरान्‌ सत्यवेद्यः सत्यवान | 
चिविमाच्चगङ्यागेर्निवाणसुखे स्थापय शीघ्रम्‌ ॥ 

अश्रुत्वा fiera क्रो छुकगणा नदन्त्य ASST: 1 । 

नद बुद्धसिंदनादं चासय परतीर्थिकश्टगालान। 
प्रज्ञाप्रदीपदस्ता बलवोर्य्यबला feat घरणीमण्डे $। 


Ce NP rt नयी सन बनना न Vs 


x ~ ~D í ~ B ë ® 
इच्शस्थल मम्बिराषा ज्ञातव्यः । † यन। | waster KAGE । $ मण्डल ॥ 


१०४ ललितविस्तरः ॥ 


करतलबरेण धरणीपरो इनित्वा* जिनं हि मारम्‌ ॥ 
समदीच्यन्ते पालाखतुरो 1 ये तुभ्यं दास्थन्ते पाचम्‌ | 
शक्राच AYU यता ये जातं ला यह्िखन्ति ॥ 
व्यवले।कयाभिव्यंश:कुशल रत्नकलेदितान्‌ कलकुलीनान्‌ | 
यत्र faar सुमते दर्शिव्यसि 1 बेधिसचरितम t 

aaa भाजनेस्मिन्मणिरल्लं तिष्ठते भवति श्रीमन्‌ | 

afari विमलबुद्धे ग्रवषं जम्ब॒घ्नजे वर्षम्‌ ॥ 

एवं बळप्रकारा: सङ्गोतिरवाननिखुरा गाशा: à 

चेदन्ति $ करुणामनसमयं स काला मा उपेक्षस्त्रेति |! 

दूति श्रोललितविस्तर समत्साइनपरिवत्ता नाम द्वितीय: 1 २॥ 


अथ ढतीयाध्यायप्रारम्भ: || 


इति fe भिक्षवा बोधिसत्त्व एवं धर्म्मकालसञ्चोदितः सन्‌ तता 
महाविमानान्िक्रम्य धस्माचचया नाम मदाप्रासादा यत्र निषद्य 
बोधघिसत्त्वस्तषितेन्या देवेभ्यो धग्मेन्देशयति स्म। तं बाधिसत्त्वा- 
sfaXrefa स्म अभिरुह्य च gua सिंहासन निषीदति ai 
अथ से देवपुचा बोधिसत्त्वस्थ सभागा: समयानसम्प्रस्थितास्तेऽणि 
तमेंव प्रासादमभिरोदन्त स्म । ये च दणदिक्सनिपतिता 
बोधिसत्वाः सभागचरिता बोधिसत्तस्य देवपुत्रा तेऽपि तं 
प्रासादमभिरूह्य यथा wey सिंदासमेषु खकस्त्रकेघु निषी- 
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eat † चत्वारः ॥ f द्रच्यसि इति सं $ चाड्यन्ति इति सं ॥ 


ढतीयाध्यायः ॥ | १५ 


दन्ति स्म । श्रपगताप्परागणा अपगतप्राङतद्वपुचाः समा- 
नाध्याशयपरिवारा अट्षष्टिकोटिसइस्लपरिवारा दूति चि 
भिक्षवा दादशभिवेषेबाधिसत्वा मातः कचिसवक्रमिव्यतीति 1 
अथ शुद्धावासकायिका देवपुत्रा जम्बदीपमा गत्य दिव्यं qu- 
AMS त्राह्मणवेषेण न्राह्मणान्वेदानध्यापयन्ति ai यस्थेवं- 
रूपा गभावक्रान्तिभेवति स दार्चिशता मझापरूषलचष णे: SHAT- 
गता भवति । येः समन्वागतस्य दे गती भवता न ढतीया स 
चेदगार मध्यावसति राजा भवति चक्रवर्ती चतुरङ्गा fafa- 
तवान्धार्न्मिका YAT सम्चरल्लसमन्वागत, aaarfa 
सप्तरत्नानि भवन्ति । तद्यथा चक्ररत्नं उस्तिरले wayta 
wita afuta ग्टदपतिरल्नं परिणायकरत्नमंव सप्तमं ॥ 
HY रूपेण राजा चक्रवर्त्ती चक्ररक्लेन समन्वागता भवति। 
इइ राज्ञः चचियस्य मृद्धाभिषिक्तस्य तदेव पाषृधेयं पञ्चदश्यां 
शिरः स्तातस्यापवासाषितस्यापरिप्रासादतलगतस्य ख्यागारपरि- 
gaa ust दिशि दिव्यं चक्ररत्नं प्रादुर्भवति सहखारं सने- 
faa सनाभिक gadan: RATA HA ‘ सञ्चतालमच: समन्ता 
हृष्टाऽन्तःप॒रं राज्ञः च्षत्रियस्य मूड्धाभिषिक्तस्य तद्दिव्यं चक्र त्न- 
मेवं भवति ॥ अतं खलु मया यस्य किल राज्ञः चचियख Agr 
भिषिक्तस्य तदेव पावधेयं पञ्चदश्यां शिरः स्ज्ञातस्यापवासाषि- 
तस्यापरिग्रासादतलगतस्य स्यागारपरिवतस्य पव्वस्थां दिशि- 
दिव्यं चक्ररत्नं प्रादुभवति स भवति राजा चक्रवर्ती ( अभूवमचं 
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td ललितविस्तरः | 


राजा चक्रवर्ती यान्वहं * दिव्यं चक्ररत्नं मीमांसयेयम) wy 
राजा क्षत्रिया «artuum एकांसमृक्तरासङ्गं wer दक्षिणं 
जानुमण्डलं एथिव्यां प्रतिष्ठाप्य दक्षिन पाणिना तद्वयं 
चक्ररत्नं प्राथ॑येदेवं चावेद येत्‌। प्रवत्तेयख भत्तंदिं व्यं चकर नर हल 
, धर्मेण away ॥ अथ तदिव्यं चक्ररत्नं राज्ञा क्षत्रियेण 
मूड्ाऽभिषे क्तेन प्रवत्ततितं सम्यगेव wi] विहायसा पूव्वण asta 
अन्वेति राजा चक्रवर्त्ती साळू चतुरङ्गेण बलकायेन । यत्र 
प्रथिवीप्रदेश तद्दिव्य॑ qata सन्तिष्ठते तच राजा चत्रिया 
मूड्धाभिषिक्तो वासङ्कल्पयति wg चतुरङ्गेण बलकायेन । 
अथ ये ये भवन्ति पूर्वस्थान्दिशि राजाना मण्डलिनस्ते रूप्य- 
पाचौं सुवशंचुंपरिपूष्मादाय स्वणपात्रों वा wupquufi- 
पूसामादाय राजानं चक्रवत्तिंनं प्रत्युत्तिष्ठन्ति । vf देव 
स्वागत देवायेदं देवस्य राज्घम्दद्रञ्च स्फीतञ्च way uu 
रमणीयज्ञाकीणंबहुजनमनव्यञ्न अध्यावसत्‌ देव aa fafaa- 
RAITAR एवमुक्तं राजा चत्रिया मूद्धाभिषिक्तस्त्ाता राज्ञा- 
मण्डख्िन एतदवोचत्‌ । कारयन्त॒ भवन्तः स्वकानि राज्यानि 
धर्मण इन्त भवन्ता मा प्राणिनंघातयिय्यथ मा दत्तादास्यय |- 
मा कामेषु मिथ्याचरिय्यय at wat quw याचमाने विजिते 
Baa माउधम्मंचारिणे रोचय । एवं खलु राजा 
क्षत्रियो मृद्धाभिषित्तः पव्वान्दिशं विजित्य पर्व्वसमद्रमव- 
गाह्य पुव्वसमुद्र मवतर ति । पूव्वेसमुद्रमवतोय्थ सम्यगेव "wur 


— 
err meg ene M  —À ew — लन — oe SRR m 
— — ——— MÀ ÀM——— À——— । 


* सताइमिति JAA ॥ † दत्तमादास्यथ इत्यचित्तम ॥ 


टतीयाध्यायः ॥ 49 


विहायसा दचिणेन aan अन्वेति राजा चक्रवर्ती, arg- 
SITET बलकायेन yai दक्षिणान्दिशं विजयति । 
यथा दक्णामिव पश्चिमामत्तरां दिशं fasrafa । उत्तरा 
दिशं विजित्य उत्तरसमद्रमवगाडते। अवगाह्यात्तरांत्समद्रा- 
त्प्रत्यतत्तरति। varia सम्यगेव wer विहायसा राजधानो-. 
मागत्यापरि अन्तःपुरदारऽक्षतमेवास्यात्‌ । एवंरूपण राजा 
च्ञत्रिया मृद्ाभिषिक्तञ्चक्रर लेन समन्वागतो भवति ॥ 

, कथंरूणेण राजा चक्रवर्ती इस्तिरल्लेन समन्वागता 
भवति । इच राज्ञः चत्रियस्य मृद्धाभिषिक्तस्य पूव्वव द्ध स्तिर त्न- 
Haga | सव्वं xp wary सुप्रतिष्ठितं स्वप्पचूडक स्वप्पंध्वजं 
स्वस्णालङ्कार देमजालप्रतिच्छन्नं ऋद्धिमन्तं विहायसा गामिनं 
विकुव्वाण ध्मिणं यदुत बाधिनाम नागराजेो!। यदा च राजा 
क्षत्रिया मूद्धाभिषिक्तस्तद्धस्तिरन्नं मीमांसित्ुकामा भवति । 
अथ सख्य्यस्यात्यृद्गमनवेलायान्तद्भस्तिरत्नमभिरुद्य इमामेव 
मद्दाप्थिवों समृद्रपरिखां wazuzii समन्तताऽन्वा दिए 
स्रराजधानीमागत्य प्रशासन र॒तिः प्रत्यनभवति । एवंरूपेण 
राजा चक्रवर्ती इस्तिरल्लेन समन्वागतो भवति a 

कर्थरूपण - राजा चक्रवर्ती अश्वरत्लेन समन्वागता 
भवति । अय राज: चत्रियस्य मूद्धाभिषिक्तस्य quiqq- 
शर क्षमुत्पद्चते | सत्वं नोलछष्णशिरसं मज्जक शन्तमादू तवद si 
खर्संष्वजं स्व्णाल'कारहमजालप्रतिच्छत्नम्टद्धिमन्त विहाय- 
सागामिनं विक्रुव्वाणधर्ग्मिणं यदुत वालाइक नामाश्वराजम | 


D 


१८ त्तसितविस्तर: i 


यदा राजा चचिया मूद्धाभिषिक्राऽश्रल्ं मीमांसितुकामा 
भवति अथ खर्य्यस्यात्यङ्गमनवेलायामश्वरत्रमभिरुद्य इमामेव 
महाष्टथिवों सझद्रपरिखां समद्रपर्य्यन्तां समन्तताऽन्वाचषणड् 
राजध्ानीमागत्य प्रशासनरतिः प्रत्यनुभवति । एवंरूपेण 
राजा चक्रवत्तीं JALAR समन्वागता भवति |! 

कर्थंरूपेण राजा चक्रवत्तो मणिरक्षेन समन्वागतो 
भवति। इद राज्ञः च्तत्रियस्य मृद्धाभिषिक्तस्य पुव्ववन्मणिर ्न- 
मृत्पद्यत | ४एड्धनीलवेदूय्थमष्टांश॑ «ufrqued तस्य we 
प॒ुनमणिरल्लस्याभया सव्वेमन्तःप॒रमवभास्पेव स्फुटं भवति। यदा 
च राजा क्षत्रियो मृद्धाभिषिक्तस्तन्मणरल्नं मोमांसितुकामा 
भवति अथ रात्यामद्भ रात्रससयेऽन्धकारतमिस्तायां तन्मणि- 
रत्नं ध्वजाये उत्थापयिला उद्यानभूमिं नियाति 'सुभूमिदर्शनाय 
तस्य तस्य खल पनमणरत्स्याभया सव्वावन्तञ्चतु रङ्गबलकाय- 
मवभासेन स्फुटी भवति सामन्तेन योजनं ये खल तस्य मणि- 
TAA सामन्तक मनुव्या: प्रतिवसन्ति ते तेनावभासनाऽऽस्फुटं 
भाममाना BSA सञ््ानन्त्यन्याऽन्यं WAAR SAAS: | 
sfasa भद्रमुखाः कम्भान्तानि कारयत आपणानि प्रसा- 
रयत दिवा मन्यामच स्टय्य॑मन्ङ्ग तमेवं राजा चचिया मूद्धा- 
भिषिक्ता मणिरक्षन समन्वागता भवति ॥ 

कथंरूपण राजा चक्रवर्त्ती स्तीरल्लेन समन्वागता भवति । 
इह राज्ञः चत्रियस्य मृद्धाभिषिक्तस्य पृव्ववत्स्वोरनमत्यद्यते | 
agt क्षत्रिया नातिदीघा नातिस्वा नातिस्यला नातिछशा 


टतीयाध्यायः॥ ` ^e 


नातिगारी नातिङष्णा अभिरूपा प्रामादिका दर्शनीया | तस्थाः 
सव्वरामकूपेभ्यञ्चन्द नगन्धः प्रवाति | मुखाच्चात्य लगन्धः प्रवाति। 
काचिञ्चिकसुखसंस्शा | शीतलकाल चास्या उष्णानि संस्पशानि 
गाचाणि भवन्ति। उप्णकाल च शोतसंस्पशानि। सा. राजानं 
चक्रवत्तिंनं मक्का नान्यस्मिन्मनसा$पि रागं करोति कि पुनः. 
कायेन | एवंरूपेण राजा चक्रवत्तो स्वीरक्षन समन्वागता 
भर्वात ॥ 

- कर्थरूपेण राजा चक्रवर्ती ग्रहपतिरक्षन समन्वागता 
भवति। इच राज्ञः क्षत्रियस्य मूद्धाभिषिक्तस्य qag हपति- 
रलमत्पद्यते । पण्डिता व्यक्ता मेधावी दिव्यचक्षुः स तेन दिव्य- 
चक्षुषा सामन्तेन याजनं सस्वामिकानि निधानानि पश्यति 
watfaarfa भवन्ति अस्वामिकानि ते रज्ञश्चक्रवत्तिना 
धनेन acura करोति ॥ एवंरूपेण राजा *चक्रवर्त्ती ux- 
पतिरक्षेन समन्वागतो भवति॥ 

कशंरूपण राजा चक्रवत्तो परिणायकरन्नेन समन्वागतेा 
भवति | vw राज्ञः च्ञत्रियस्य मृद्भाभिषिक्स्य पूव्ववत्परिणा य- 
कर लमत्पद्यते। व्यक्ता मेधावी राज्ञ ्चक्रवत्तिनख्िन्तितमात्रेणा- 
द्योजयितव्यां सेनामुद्योजयति स्म । एवंरूपेण राजा चक्रवर्ती. 
परिणायकरलेन समन्वागतो भवति । एभिः सप्नभी 
ta: समन्वागता भविश्यति चास्य wawwe greet 
वीराणां वराङ्गरूपिणां परसेन्यप्रमद्ृकानां स इमां मडा- 
vat ससागरःपर्णन्तामखिलामकण्ट कामद ए्डेनाशस्तणाभिनि- 


९० ललिसविस्तरः tt 


जंत्याध्यायति ॥ स चेदगारादनगारिकां प्रत्रजिव्यति 
वान्तकन्दरागा नेता अनन्यदेवः शास्ता देवानाञ्च मन॒- 
व्थाणाञ्चेति । अथान्येऽपि Zager जम्बुद्दीपमागत्य प्रत्येक 
बुद्धेभ्य रोचयन्ति स्म। रिञ्चतमाषाबुद्धचेच इता दाद शवत्सरे 
awe मातुः कुछ्षिमवक्रमिय्धति । तेन खल पुनर्भिक्षवः 
समयेन राजग्टदे AVANT गोलोगलपरिवत्तंने प्येते मातङ्गो 
नाम प्रत्येकबद्धो विद्दरतिस्म। स तं शब्दं शला कदम इव 
शिलायां प्रास्थाय विदायसा सप्नतालमात्रमत्युद्गम्य च तेजे- 
धातं समापद्याल्केव परिनिवाति wu तस्य पित्तक्षेभखाय्बस्थि- 
मांसरुधिर ञ्चासीत्तत्सव्यं तेजसा पर्स्यवदा नसगच्छ च्छद्धशरीरा- 
wa भूमा म्रापतन्नद्यापि च तानि ऋषिपदान्येव सञ्ज्ञायन्ते ॥ 

तेन खल पनभिच्तवः समयेन वाराणस्या अधिपत्तने BN- 
दावे पञ्च प्रत्येकबुद्धशतानि विइरन्ति स्म। तेऽपि तं शब्दं श्रुत्वा 
विद्दायसा सप्ततालमा चमत्युद्गम्य तेजाधाठुं समापद्याल्केव परि- 
निय्थान्ति स्म । यत्तेषां पित्तपझ्ेग्रमांसास्थिस्तायरुधिर ञ्चाभूत्‌ 
तत्सवं तेजसा पर्स्यवदानमगच्छच्छद्धवद्धशरी राण्सेव भूमे 
प्रापतन्तस्मिन्नुषयः पतिता इति carafe चहषिपत्तनसञ््ञा- 
त्पादिता *अभयदत्ताख तस्मिन्मुगाः प्रतिवसन्ति इति तदग्रेण 
म्ट्गदावस्य म्टगदावा म्टगदाव इति सञ््ञादपादि ii 

इति fe भिवा बाधिसत्तस्तुषितबरभवनस्थितञ्चलारि 
मचाविलोकितानि विलोकयन्ति ain कतमानि चत्वारि | 


न 
rei is aa त न e a 70 ति त ता तार क 


* SUA इति सं | 


टतीयाध्यायः ॥ Re 


agat । कालविलोकितं दीपविलोकितं देशविलोाकितं 
कुस्नविलोकितञ्च । किं कारणं हि भिचवा बाधिसक्षः 
कालविलोकितं विलाकयति स्म । बोधिसत्व आदिप्रटत्ते 
लाके सत्त्वससम्वत्तनीकालसमये मातु: कुक्तिमवक्रामतिं wa 
त यदा व्यक्ता लाक: सुस्थिता भवति जातिः प्रज्ञायते जरा 
प्रज्ञायते व्याधिः प्रज्ञायते मरणं प्रज्ञायते तदा बोधिसत्वा 
मातुः कुक्िमवक्रामति ॥ कि कारणं बाधिसत्त्या द्वीपवि- 
Afai विलोकयति स्म । न बाधिसत्वाः प्रत्यन्तदीपषपपद्यन्त 
न uia? नापरगोदानोये न चोत्तरकुरा अथ ति 
जम्बृद्दीप एवापपद्यन्ते ॥ 

fa कारणं भिक्षवो बाधिसत्ता देशविलोकितं विला- 
कयति स्म । न बोघधिसक्ताः प्रत्यन्तजनपदेषु । ATATA- 
जात्या जड़ा एडमूकजातीया अभव्या: सुभाषितँदु भाषिताना- 
ay ज्ञातुम्‌ । अथ तचिं बाधिसत्त्वा maiaa जनपदेषुप- 
पद्यन्ते ॥ कि कारणं हि भिच्चवा बाधिसत्त्वः कुलविलोाकिर 
विलोकयति स्म । न बाधिसत्त्वा होनकुलेषूपपद्यन्त | चण्डाल- 
FAY वा वणुकारकुलेषु वा रथकारकुलेषु वा पक्कसकुलषुवा | 
अथ तहिं कुलदय एवापपद्यन्त | न्राह्ाणकुले चत्रियकुले wi 
तच यदा जाह्मणगरुका खाका भवति तदा ब्राह्मण्कुले- 
षूपपद्यन्ते। यदा चचियगरुका लाका भवति तदा चचिय- 
कुले SJA ॥ wate faa: क्षत्रयगरुका लाक- 
स्तस्मा दाधिसत्त्वा:ः क्षत्रियकुले उपपद्यन्त । quu सम्प्रतीत्य 


"o ललितविस्तरः | 


बाधिसत्वस्तुषितबरभवनस्थञ्चलारि मद्ाविलोकितानि विला- 
कयति स्म । 

एवञ्चावलाक्य त्वष्णोमभ्ददिति चि भिक्षवस्ते देवपत्रा 
बाधिसत्त्वस्था*न्यान्य परिएच्छन्ति wo) कतमस्मिन्कुलरत्न 
कियद्र urat जनन्यां बाधिसच्चः । प्रतिष्ठतेति। तच केचि- 
दाळ: । इदं वैददहीकुलं मगधेषु जनपर्देषु ug स्फीतक्षेम- 
सुभिक्षञ्चेदं प्रतिरूपमस्य बाधिसत्तस्य गर्भस्थानम्‌ । अपर 
ATE: न तत्प्रतिरूपं । तत्कस्मात्‌। तथा चि | तच्च Aes 
पिढशद्धमपुत्रं चञ्चलमनर्वास्थितं परि एड ब्यत्‌पुण्यकं पण्या- 
भिष्पन्दितं न विपुलपण्याभिषिक्त सत्कुलप्रदेशापचारं नाद्या- 
नसरस्तडागाकोणं कर्णटमिव प्रत्यन्तवासं तेन न तत्प्रतिरूपं ॥ 

अपरेऽप्या्ः । इदं पुनः काशलकुलं- ¦ महावाइनञ्च 
सहापरिवारञ्च महाधनज्ञ॒ तत्मतिरूपमस्य बोधिसत्त्वस्य 
गर्भप्रतिसंस्थानायेति | अपरे त्वाळः | तदप्यप्रतिरूपं । तत्कस्मा- 
हता; । तथा fer काशलकुलं मातङ्गच्यृत्युपपन्नं न माट- 
feng होनाधिसक्तिके न कुलादित न चापरिमितधन- 
रत्ननिधिसमृत्थिते तेन न तत्प्रतिरूपम्‌ | 

अपराप्याळः | इदं वंशराजकुलं Vey स्फीतञ्च wag 
gfauge प्रतिरूपमस्य बाघिमसच्वस्य गभेखानायति । अपर 
एवमा: । इदमप्यप्रतिरूपं । fe कारणम्‌ । तथाहि । 
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* अच द्वितीयार्थे षष्ठो t wa सन्विराष, | 


टतोयाध्यायः ॥ | RR 


वंशराजकुलं Wary wey न चोञ्ञ्चलिततेजसं पर पुरुषज- 
anfeerg न माढपिढस्वतेज:कर्माभिनिडतञ्चोच्छेदवादो न 
तच राजा । तेन तदप्यप्रतिरूपम्‌ it 

अपरे ताज; । इयं वेशली महानगरी च्छद्धा च -स्फीता 
च चेमा च सुभिक्षा च रमणीया चाकौष्पबळछजनमनय्या च 
विति निर्यूहतारणगवाच्षहम्यंकूटा गार प्रामादतलसमलकङ्क॒ता च 
पुष्पवारिका वनराजिमङ्कुसुमिता च अमर भवनपृरप्राकाश्या 
सा म्रतिरूपाऽस्य बोधिसत्वस्य गर्भप्रतिसंस्थानयेति । अपरे 
avs: | साऽप्यप्रतिरूपा। किं कारणं। तथा fei तेषां नास्तिपर- 
स्परन्यायवाद्ता नास्ति धम्माचरणं नेच WISER पा- 
खिता एकेक एव मन्यते अदं राजा अचं राजेति न च कस्य- 
चिच्छिग्यवमभ्यपगच्छति न was) तन साप्यप्रतिरूपा | 

अपर त्ववमाहु: | इदं प्रद्यातनकुलं AVWA मद्दावाच- 
नञ्च परचमूशिरसि faraway तत््रतिरूपमस्य बाधिसत््वस्य 
गभप्रतिसंस्थानायेति । अपर त्ववमाहु: i तदप्यप्रतिरूषं ॥ किं 
कारणं। तथा fe ते चण्डाञ्चपलाञ्च TATY URTA साइ- 
faarg न च कम्मादर्शिनः । तेन तदप्यप्रतिरूपमस्य बाधि- 
सत्त्वस्य गभेप्रतिसंस्थानायेति i 

अपर VIRATE: इयं मथुरा नगरी CRT च स्फीता 
च केमा च सुभिक्ता चाकीरंबछजनमनख्या च राज्ञः 
सुवाचः mca Wer राजघानिः सा प्रतरूपास्य बाधि- 
were गभेप्रतिसंस्थानायेति। अपरे erga साप्यप्रतिरूपा- 


R8 ललितविस्तरः ॥ 


fag कारणं । तयाद्ि॥ स राजा मिथ्यादृष्टिकुलवंशप्रखता 
दस्यू राजा न युज्यते चरमभविकस्थ बोधिसत्वस्य मिथ्यादू टि- 
कुले उपपत्तुं । तेन साप्यप्रतिरूपा | 

` पुजरन्येऽप्याङुः। अयं इस्तिना पुर महानगर राजा पाण्डव- 
कुलप्ररूतः WU वीर्य्यवान्वरङ्गरूपसम्पन्नः पर सेन्यप्रमद कानां 
तत्कुलं ग्रतिरूपमस्य बाधिसत्त्वस्थ गभप्रतिसंस्थानायेति । अपर 
sare: | तदप्यप्रतिरूपं ॥ किं कारणं । तथा fei पाण्डवकुल- 
wea: को र वबंभ्राऽतिव्याकुली छता युधिष्ठिरा ware we इति 
कथयति भीमसेने वायारञ्ञुन इन्द्रस्य नकुलसदद वावश्चिना- 
रिति । तेन तदपि कुलमप्रतिरूपमस्य बाधिसत्वस्य गभ॑सं- 
स्थानायति | 

अपर आजुः । इयं मिथिला नगरी अतीव रमणीया 
मेथिलस्य राज़: सुमित्रस्य निवासभूमिः । स राजा ग्रभूतइ- 
स्यधर थपदालतिबलकायसम्न्वितः प्रभूत हिर ए सवंमणिमुक्ता- 
वे दूरय्य श दः भिस्ताम्रवालजातरूपरजत विक्तापकरणः JAUTA- 
न्तराजाऽभीतबल्वपराक्रमा मित्रवान्धग्मेवत्सलस्तत्कलं प्रतिरूप- 
मस्य बोधिसत्त्वस्य गभंप्रतिसंस्थानायेति । अन्य ऊचः। तदप्य 
प्रतिरूपमस्ति । असा राजा सुमित्र एवंगणयक्क: किन्त्वति दद्धो 
न समर्थ: प्रजाः खव्पाइचितुमतिबद्धपचञ्च | तस्मात्तदपि कुल- 
मप्रतिरूपमस्य बाघिसत्त्वस्य गभंप्रतिसंस्थानायेति i 

एवं भिक्षवस्ते बाधिसच्चा देवपुत्रा च सर्व्वस्मि ञजस्नुद्वी पे षाड- 
गजानपदेषु यानि कानिचिद्क्चक्चानि राजकुलानि तानि 


ब्तीयाध्याय! | | Ry 


व्यवलाकयन्तस्तानि सब्वाणि सदोषाण्यद्राक्ञः। dut चिन्त्तामन- 
स्कारप्रयुक्तानां ज्ञानकतुध्वजा नाम देवपृत्राऽवेवत्त्िका 
बोधाय छृतनिश्चयः। अस्मिन्महायाने स तां महतीं बोधिसत्त्व- 
देव पर्षदमेतदवाचत्‌ | एतन्माषा एतमव बोाधिसल्तमुपसङ्कम्य 
परिप्रच्छाम: । कीदृ स्गुणसम्पन्ने कुले चरमभविकी बोधिसत्त्व: 
प्रद्याजायत इति ॥ साघ्बिति ते we; छृताञ्जलिप॒टा बाघि- 
सत्त्मुपसङ्कम्य GTS: । कोदृरर्गुएसम्यत्ते सत्पुरुषकुलर ले 
चरमभविको athe: प्रत्याजायत इति ॥ adr बाधिसच्त्वस्तं 
महान्तं बाधिसत्त्गणं देवगणञ्च व्यवलाक्य एतद्वाचत्‌ | 
चतुः:पष्याका रे माषे: सम्पन्न कुलं भवति यतर चरमभविका 
बाधिसत्त्वः प्रत्याजायत | कतमेसतुःषछ्याकारै: । तद्यथा | 
अतिज्ञानञ्च सत्कुलं भवति | अक्षद्रानपघाति च तत्कुलं भवति | 
जातिसम्पन्नञ्च तत्कुलं भवति । परुषयगसम्पन्नञ्ञ तत्कुलं भवति 
अलीनञ्च तत्कुलं भवति। पव्वपरुषयगसम्पन्त्रञ्च तत्कुलं भवति। 
अभिजातपुरुषय॒गसम्पन्नञ्च तत्कुलं भवति । अभिलक्षितपरुष- 
यृगसम्पन्न्च तत्कुलं भवति । मदेशाख्यप्रूषयुगसम्पन्नञ्च 
तत्कुलं भवति । . बङुस्तीक ञ्च तत्कुलं भवति | THIET 
तत्कुलं wafa | wiag तत्कुलं भवति । अदीनालीनञ्च 
तत्कुलं भवति । weary तत्कुलं भवति । शीलवच्च तत्कुलं 
भवति | जतवच्च तत्कुलं भवति । अमान्यानवेचितञ्च तत्कुलं 
भवति । *अबन्ध्धाशिल्पनिवेशितञ्च तत्कुलं भवति । भागान 
परिभनक्ति । “दृढमिचञ्च तत्कुलं भवति । तिय्यग्याोनिगत- 


ad न्वसितविस्तरः | 


प्राणाबुपराधकरञ्च तत्कुलं भवति । छतज्ञञ्च तत्कुलं भवति i 
Career ow तत्कुलं भवति । अदोषगामि च तत्कुलं 
भवति । अमाचगामि च. तत्कुलं भवति । अभयगामि च 
तत्कुलं भवति । अनवद्याभीरू च तत्कुलं भवति। अमेइ- 
विहारि च तत्कुलं भवति। gafa च तत्कुलं भवति । 
क्रियाधिमृक्रञ्च तत्कुलं भवति । त्यागाधिमुक्रञ्च तत्कुलं 
भवति । द]नाघधिमुत्तञ्च तत्कुलं भवति । परूषकारमति च 
तत्कुलं भवति | दृढविक्रमणञ्च तत्कुलं भवति | बल विक्रम- 
णञ्च तत्कुलं भवति । श्रष्ठविक्रमञ्च तत्कुलं भवति । च्टषि- 
पूजकञ्च तत्कुलं भवति । दवतापूजकञ्च तत्कलं भवति a 
चेत्यपूजक ञ्च तत्कुलं भवति । पूव्वेप्रेतपूजकच्च तत्कुलं भवति i 
अप्रतिबद्धवेरच्च तत्कुलं भवति | cute स्विघृषटशन्द ञ्च तत्कु स्न 
भवति | मचार्परिवार ञ्च तत्कुलं भवति । अभेद्यपरिवारञ्च 
तत्कुलं भवति। अनुत्तरपरिवारञ्च १ तत्कुलं भवति । कुल- 
Asy तत्कुलं भवति । कुलश्रेष्ठञ्च तत्कुलं भर्वात । कुलव- 
fiamma तत्कुलं भवति । मह्शाख्यञ्च तत्कुलं भवति | 
माढञ्जञ्च तत्कुलं भवति । पिढज्ञञ्च तत्कुलं भवति । ग्रामणि 
च तत्कुलं भवति । न्राह्मण्यश्च तत्कुलं भवति | प्र्वतधन- 
धान्यकाषागारञ्च तत्कुलं भवति | waafecugqaafa- 
मक्ताजातरूपर जतवित्तापकरणञ्च॒ तत्कुलं भवति । mAAR- 
ख्यश्चर थोष्रगवेडकञ्च तत्कुलं भवति । WHATS THA HT 


— — 


९ च्नम्तप रि वार झर्त्याप i 
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पोरुषेयञ्च तत्कुलं भवति । दुःप्रधर्षञ्च तत्कुलं भवति । सुब्वोर्थ- 
fagy तत्कुलं भवति। चक्रवन्तिकु लञ्च तत्कुलं भवति। पूव्वेकु श- 
लसूलसहायापचितञ्च तत्कुलं भवति à बाधिसच्व्कुलकुलादि- 
तञ्च तत्कुलं भवति । अनवद्यञ्च तत्कुलं भवति सरव्वेजांतिवाद- 
ZIG: | सदेवके लाके समारक सन्रह्मके सश्रमणन्राह्मणिकायां 
प्रजायां एभिमीषेंख त:षड्याकारेः समन्वागतञ्च तत्कुलं भवति॥ 

यस्याञ्चरमभविके! बोधिसत्त्व उत्पद्यते qranat माषा 
गणाकारेः समन्वागता सा स्ती भर्वात यस्यास्त्रियाश्चरमभ- 
विका afua: कुक्षाववक्रामति ॥ कत मेद्वात्रिंशता। यद्ता- 
भिज्ञाताया: faar: gat चरमभविको बाधिसच्चा $वक्रामति॥ 
अभिलषिताया अच्छिट्रापचाराया जातिसम्पन्रायाः कुल सम्प- 
STET रूपसम्पन्नाया नामसम्पन्राया आरोहपरिणासम्प- 
बनाया अप्रखूतायाः शोलसम्पन्नायाः त्यागसम्पन्रायाः fa- 
सख्या; प्रदक्षिणाग्राहिण्या व्यक्राया विनोताया विशार- 
दाया बहुअताया: पण्डिताया अशठाया अमायाविन्या अक्रो- 
धनाया अपगतेय्थाया अमत्सराया अचञ्चलाया अचपलाया 
श्रमखराया चान्तिमोरभ्यसम्पन्नाया श्रपचपमम्पन्नाया मन्द- 
रागद्ेषमाहाया अपगतमाढय़ामदाषायाः पतित्रताया: 
सब्वाकार गणसम्पन्नाया: १ स्तिया: कुक्षा चरमभविका बाधि- 
सत्ोऽवक्रामति ॥ एभिमाषा atfawatatt: समन्वागता 
सा स्लो war: स्तिया: gat चरमभविका बाधिमत्त्वाऽवक्रा- 
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१ पञ्चर्खाप ग्रन्येषे गणनया एकनिशद्धणा एव ल्ञभ्यना न तु दचिंशलितसः ॥ 


at ललितविस्तरः | 


मति n न खल पनम्माषाः quay बोधिसत्वा मातुः कुक्षा- 
ववक्रामति अपि तु ऽएक्कपत्ते एवं पञ्चदश्यां grat ufe- 
मायां पव्थनक्षचयागे पाष्धपरिणदीताया मातु: Hal चर- 
मभविको बाधिसत्ताऽवक्रामति ॥ 

अथ खल ते बाधिसत््वास्ते देवप॒त्रा बाधिसत्स्यान्तिकादि- 
मामेवंरूपां कुलपरिप्रइद्धिं माटपरिशउद्धिं श्रुत्वा चिन्तामन- 
सकारा अभूवन्‌ | कतमं केवलं एवं ग॒णसमन्वागतं भवेद्याव- 
द्विधमनेन सत्पुरुषेण निर्दिष्टन्तेषां चिन्तामनस्कारप्रयृक्ताना- 
मेतदभूत | इदं खल्वपि शाक्यकुस्तम्टद्ध ञ्च स्फीतञ्च wy 
gag रमणीयञ्चाकीष्षंबजनमनुस्यञ्च राजा शद्धादना 
urea: fueng: Agg परिछृशत्रसम्पन्नः स्वाकारः 
सुविज्ञापकः पुण्यस्सेजस्तेजितो मदत्सम्मतकुले “प्रखतयक्रवत्ति- 
वंशकुलकुलेदिताऽपरिमितधननिधिरन्नसमन्वागत: Wm 
विगतपापदृष्टिकञ्च॒सर्व्वंशाक्यविषये Yar राजा पूजिता 
मानितः RET गृहपत्यमात्यपारिषद्यानां प्रासादिको! दर्शनीय 
नातिट्॒धा नातितरुणाऽतिरूपः सव्वेगणापेतः शिल्पज्ञ: कालज्ञ 
आत्मज्ञा धर्ग्गज्ञस्तच्वज्ञा लाकज्ञा लक्षणज्ञा. धर्म्मराजा war 
शानशास्ता 'अवरोपितकशलमूलानाच्य सत्त्वांनां कपिलवस्तु- 
मदानगरनिलय: । येऽपि तच्रापपन्नास्तेषपि तत्खभावा एव 
राज्ञस गएद्धोदनस्य मायादेवी सुप्रबद्धस्य शाक्याधिपतेदु- 
चिता नवतरुणी रूपयोावनसम्पन्ना अप्रता अपर्गतपृत्रदुदि- 
डका सुरूपा, सलेख्यविचित्रेव दर्शनीया देक्कन्शेव सब्याल- 
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दार भूषिता अपगतमाढयामदाषा सत्यवादि न्यककशा अप 
रुषा 'अचपला$नवद्या काकिलस्वरा अप्रलापिनो मधुर प्रिय- 
वादिनी व्यपगताखिलक्रोधमदमानदर्प्तिघा अनीर्षुका 
कालवादिनी त्यागसम्पनत्ना शीलवती प्रतिसन्तुष्टा फ्तित्नता 
परपुरुषचिन्तामनस्कारापगता समसंछतशिरःकरस्सनासा AR- 
रबरसदृशकेशो सुललाटी स॒भ्नूव्यंपगतस्टकुटिका स्मितमुखी 
पूव्वाभिलाषिणी सच्त्मधुर वचना प्रदक्षिणग्राडिणी e] 
अकुटिला अशठा5मायाविनीज्यपुत्राय्यसम्पन्ना5चपला5च H- 
ला5मखरा अविकीर्शवचना सन्द्रागद्रषमाइचान्तिसार- 
भ्यमम्पन्ना करचरणनयनस्वारक्षितबुद्धि ९ म्टेद्तरुणदस्तपादा 
काकचिञ्चिकसुखसंस्पशो नवनलिनन्दीबरपचसुविदएद्धनयना 
रक्तो तुङ्गनासा सुप्रति्ठिताङ्गी सन्द्रायृधमिव यष्टिः सुविनोता 
सुविभक्तान्तप्रत्यङ्गाऽनिन्दिताङ्गी विम्वाष्टी करुढ्शेना अन- 
पूव्वंग्रीवा Baga सुमना वार्षिकी ufazrgggier सुविनी- 
aim अनपूव्वखुजातबाडुख्चापाद रो अनपदतपाऱ्या गम्भीर 
नाभिमण्डला टत्तसुविस्तोससच्तएकठिनकरिवञ्ञसंहननकल्प- 
सदृशगाचा गजभ॒जसमसमाव्ितसदृशारू एऐणेयम्टगसदृ श- 
पाणिपादा जगति नयनातिरम्या अप्रतिइतचक्रिन्द्रिया 
मनापप्रियदशना २ स्तीरल्लरूपप्रतिविशिष्टा मायानिश्मितमिव 
faq मायानामसङ्कािता कलाविचक्षणा नन्दन KATUT: 
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९ लचितर्टार्डरित्यन्ताका । २ मनसा ख्याप्यत प्राप्यत इति wad मनाज्ञमित्यथः | 
मान्तस्याद्न्तत्वाअयशात सन्धिः fusa बुतरतारशप्रयागद्न्शना दि त्यनमौयत | 
द्शमपचे यच्छाधित्त तदनन प्रत्याद्यातम | 


३० लखितविस्तरः | 


प्रकाशा सुद्धादनस्थ मडाराजस्यान्त:पुरमध्यगता सा प्रतिरूपा 
बेधिसत्त्स्थ जननी।या चेयं कुलपरिशड्धिबाधिसच्षेनोदाहता 
सा शाक्यकुल एव दृश्यते। तत्रेद मच्यते ॥ 

प्रासादिधर््मा चयपएड्ध सत्त्वः सुधरम्मसिंहासनसन्निषतः | 
सभागदेवे: परिवारिता ऋषि: सम्बाधिसत्त्वेभि ९ रम हायशेभिः t 
तत्रापविष्टस्य अभूद्धि चिन्ता कतमत्कुलं श्रद्धसमत्मजाकं । 
यदाधिसत्त्वपप्रतिरूपजन्म माता पिता कुत्र च ZATA ॥ 
व्यवलाकयन्तः खल HAVES यः GAG राजकुला HETAT | 
सव्वान्‌ सदोषाननुचिन्तयन्तः शाक्यं कुलआादुश र्‌ वींतदोषं ॥ 
NETA राजकुले कुलीना x9: सुविशएद्धगाच: | 
wey wag निराकुलञ्च सगारवं सज्जनधार्ग्मिकच्य ॥ 
अन्येऽपि सच्चा: कपिलाकये पुरे ws सुशएद्धाशयधम् युक्ताः । 
उद्यानआरामविहारमणिडताईकपिलाकये शाभति०्जन्मभूमिः ॥ 
स्वे समहानग्रब्नुलेरुपता विस्तीप्पददस्ता नवरक्षवन्तः | 
इस्वस्तशिक्ञासु च पारगामिना न चापरं इंसि ५ सखजीवितार्थम्‌॥ 
LIE प्रमदा प्रधाना नारीसचस्रेषु हि साग्प्राप्ता। 
HATTAT मायछतेव ६ विम्बं नामेनश्सा उच्यति "मायादेवी ॥ 
सुरूपरूपा अथ देवकन्या सुविभक्तगाचा शएभनिर्मलाङ्गी | 
नसाऽस्ति दवा न च मानुषा वा या माय TETY लभेत ef ॥ 
न रागरक्ता न च दोषद्ष्टा AU V सा ऋजस्निम्धवाक्या | 


१ अच टतोयःषछवचन एकारस्त वदिकरोत्या। २ च्यद्राचारतिसं । ३ war- 
sfata: I ४ शोभते इति सं। ४ प्रन्तोति सं द मायाछतसिव इति सं । 
७ arala सं । ८ छचत इति स | € argi cer इति सं | 
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अककंशा चायरुषा च सोम्या स्मितामखा१ सा म्टकुटीप्रहीणा d 
हीणा झापत्रापिणे धर्मचारिणी निम्माण त्रस्तञ्च २ अचञ्चला a 
अनोर्षुंका चाप्यशठा अमाया त्यागानरक्ता सहमेचचित्ता ॥ 
wur मिथ्यप्रयागदीना ३ सत्ये स्थिता कायमन:सुलंड्ता | 
स्लोढाषजा लं भुवि यत्प्रभूतं wet तताऽस्याः ४ खल नेव विद्यते ॥ 
न विद्यते कन्या मनव्यलोाक गन्धर्वलोकेऽथ च दवलाक। 
मायायदेवीये समाकृताक्षरी प्रतिरूप ५ सा वे जननी Weg: ॥ 
जातीशतां पञ्च मनूनकारि सा बोधिसत्त्स्थ बभूव माता। 
पिता च शद्धादन que प्रतिरूपडतस्माज्जननो गणान्विता॥ 
जते स्थिता तिष्ठति तापसोब त्रतानचारी ८ सह धमचारिणी i 
राज्ञाभ्यनज्ञातबरप्रलशा SAN मासा € न काम Safa ren 
यत्र प्रदेशेडस्थिइते निषीदते शय्याराता चङ्कमणञ्च TAT: | 
अभासितेो भातिसदेवभागा आभाये ११ तस्या: 
WARSI: १२ ॥ 

न साऽस्ति देवाखुरमानषोवा या रागचित्तेन समर्थ १शप्रेक्षितुम। 
पश्यन्ति माता दुद्धिता* १४ ws द व्थापथेख्वार्यंगणापपेताः ॥ 
मायायदेव्याः १५ जुभकम्मेहतुना faaga राजकुलं विशालम्‌। 
प्रदेशराज्ञामपिः चापचारो farsa कीत्तियशख पार्थिवे ॥ 


१ frasi इति ui २ निसाना waar इति di २ सिथ्याप्रयागहोनति से । 
8 तत्सव्वमस्था इति Wea । ५ मायाए्यदव्या समोछताचरा प्रतिरूपा इति सं | 
६ सुदादनस्तचति सं। 5 प्रतिरूपा इति सं। ८ ब्रतानचारिणो । € द्वाचिश- 
WTA! १० कास संवत । १९ च्याभयति सं। १२ EDD मिष्ठाथाः। १३ que । 
१४ "'दुष्हितरञ्चति ut ९४ मायाण्झदव्याः । 


३२ लसित विश्सरः | 


यथा च मायाप्रतिरूपभाजनं यथाय्यसत्त्न: परमं विराजते ¦ 
पश्येत १ एका अधिक गणान्विता दयान्विता सा 
जननी च माया ॥ 
जम्बंध्वजेन्‍न्या न डि सास्ति नारी या स्यात्‌ समथा 
धरितुं २ नरोत्तमं । 
अन्यतर दे व्याऽतिगणान्विताया दशनागसहस्लप्रबलं हि यस्याः ॥ 
एवं हिते देवसुता मदात्मा ३ सम्बाधिसत्त्वा्च विशालप्रज्ञाः à 
qafa ४ मायां जननीं गणान्वितां प्रतिरूप- 
५ शाक्यकुलनन्दनस्थेति ॥ 
इति श्रीलख्तितविस्तर कुलपरिश्एद्धिपरिवत्ता नाम cata: 
खर्गे: ॥ 
चतुरसगप्रारम्भ; । 

इति चि भिक्षवा बाधिसत्त्वा जन्मकुल व्यवलाक्य उच्चघ्वज 
नाम लुषितालये मझाविमानं चतुःषहियाजनायामविस्ता- 
tw यस्मिन्बाधिसत्त्वः सबत्जिषय तुषितेन्या quur धर्मे देशयति 
"wg d मडाविमानं बाधिसत्त्वाःभिराइति स्म । अभिरुह्य 
सव्वान्भ्दषितकायिकान्देवपुचानामन्लयते स्म । सन्चिपतन्त 
भवन्तख्युत्याकारप्रयागं नाम धग्मानस्रतेद्यानुशासनं पश्चिम- 
बाधिसत्तस्यान्तिकाद्भम्मश्रवणं were खल्वपि वचनं 
अला सब्वे भूषितकायका देवपुत्राः साणरेगणास्तस्मिन्‌ 


~ Te ans e m er — mine il हि बब "Ap n-ne a "e. 


९ दश्यून । २ धारधितुसिति सं! R मद्धात्मान: । ४ वणंयन्तीति सं ४ प्रतिरूपेति di! 
€ अनम्तपरि वारश्चत्यणि i 


"aurea ॥ ३३ 


विमाने सन्रिपतन्ति स्म । तत्र बाधिसत्त्व्यतुमंदाद्योपके 
लोकधातु विस्तर प्रमाण मण्डलमाचाधिषडिताऽभूत्‌ । arafa- 
चस्तावद्दर शनी यस्तावत्स्तल डूः तस्ता वत्सु रूचि रोग यावत्सव्वे कामाव- 
चरा देवा रूपावचरास्च देवप॒चाः Gy Sy भवनेव्यूहेषु 
श्मशानसञ्ज्ञामत्यादयामाखुः | तच बाधिसत्तः स्वपुण्थविपाक- 
निस्यन्द परि मण्डिते सिंहासने निषीदति स्म | अनेकमणिरत्न- 
पादप्रत्युम्ने अनेकपुष्प संस्तर संरकते अनेकदि व्यगन््वासोपवा- 
सिते अनेकसार वरगन्धनि पिते अने कवप्पंदि व्यप॒ष्य गन्ध संसत र- 
daa अनेकमणिरल्लछतसदस्तप्रभाञ््चखिततेजसि NARH- 
णिरल्लजालमच्छने अनेककिद्धिणोीजानससोरिताभिनादित 
अनेकरल्लघण्टगशतसदस्रणितनिघाष अनेकरल्नजालशतमच- 
स्वपरिस्फुटे ऊनेकरतलगणशतसचस्लसज्ज्यादिते 'अनेकपडशत- 
सचस्तातिप्रलम्बिते अनकपट्टदामशतसहस्वसमलडुऱःते MARTA- 
र:ःशतसहस्नत्यगीतवादिचपरिगीते अनेकगणशतसहखूुवलिते 
अनकस्नाकपालशतसचस्तान॒पालिते  'अनेकशतसहस्वनमस््तते 
अन कत्रह्मगतस दस्तप्रणत अनकबाधिमत्वशतसहसपरिग्रडीत 
दशदिगनेकबद्धकाटीनियतशतसइस्तसमन्वाइते अपरिमित- 
कच्पकाटी निचुतशतसइखपार मिता सम्भार प॒ण्थविपाकनिय्धन्द स- 
axa इति हि भिक्षव एवङ्गणसमन्वागते सिंहासने निषद्य 
बाधिसत््वस्तां मदती देवपषदमामन्वयत स्म । व्यवलाकयत 
माषा बाघिसत्चस्व कायं शतपुण्यलक्षणसमलङ्क॒तं । व्यवलाक- 
यत पव्वंदक्षिणयश्चिमात्तरास्त्रध wg समन्तादप्रादिच्त अप्रसे- 


F 


ae ललित विस्तरः ॥ 


यासङ्खयागणनासमतिक्रान्तान्‌ बाधिसत्तान्‌ ये तुषितवरभ- 
वनस्थाः सर्व्वे चरमभवाभिमखा देवगणपरिछृता: च्यवनकालं 
देवतासंइर्षणं धग्मालाकमखं सम्प्रकाशयतोऽद्रात्तः। सा सव्वा 
देवपषंद्‌ बोधिसत्ताधिष्ठानेन ताम्‌ बेधिसक्षान्‌ ggr पन- 
aa बोधिसत्तस्तेनाञ्ञलिं प्रणम्य पञ्चमण्डलेनंमस्यन्ति स्म । 
एवं चोदानमृदानयन्ति स्म ॥ साध्वचिन्यमिदं बाधिसत्त्वा- 
धिष्ठानं यच दि नाम वयं व्यवलाकितमाचेणता बाधिसत्त्वान्‌ 
पश्याम इति i 

अथ aa: पुनरपि ताम्महतीन्देवप्षेदमामच्येव- 
are. तेन fe माषाः gua warart देवतासंहषंणं 
धग्मालाकमखं यदेते बाधिसत्त्वा wat देवपुत्रेभ्यो भाषन्ते 
अटोत्तरमिदं माषा धर्मा लाकमखं शतं । यदवश्यं बेधि- 
waa च्यवनकालसमये देवपषंदि सम्पकाशितम्‌ ॥ कतमत्त- 
दष्टोत्तरशतं | यदुत अद्धा माघी ध्मा लोकमखमभेद्याशयताये 
संवत्तते । मसादो ध्मालोकमखमाविलचित्तप्रसादनताचे 
संवर्त्तते | Wate धम्मालोकम॒खं प्रसिद्धो संवत्तते ग्रीति- 
धम्मालाकमुखं चित्तविशडी dada | कायसंवरा ध्मा लेः क- 
मखं चिकायपरिभद्दौ dada । वाक्यवरे7 धम्मालोाकमुखं 
चतुव्वाग्द्ाषपरिवर्जनताये संवत्तते | मनःसंवरा धन्माला- 
कमुखमभिघातव्यापाद सिथ्याढृष्टिप्राणाय aud बृद्धान- 
स्टतिधम्मालाकमखं दर्शनविशएडो dada । धम्मानस्हति- 
UATARA Wwe HIRA | सद्वानख्यतिधन्मा- 


चतुयाध्यायः N 2u 


खाकमुखं न्यायावक्रमणताचे संवत्तंते । त्यागानस्थतिधम्मा लेक- 
मुखं सव्वीपाधिप्रतिनिःसङ्गाखे संवत्तते | लीलानुस्थतिधर््माले- 
कमुखं प्रणिधानपरिपूर्त्वे संवर्तते ।, देवतानुस्तिधमोखा क- 
मुखमुदारचित्तताथे संवत्तते। मेतोधम्मालोाकमुखं सम्विपा- 
धिकपृण्यक्रियावस्लभिभावनताये संवत्तेते। करूणा घम्मालोकम- 
खमदिंसाये data मुदिताधम्मालोकमुखं सव्वारग्भकषणताये 
संवप्तेते। उपेक्षाधन्मालेकमुखं कामजु गसनताये संवनत्तेते। अनि- 
त्यप्रत्यवेक्षाधन्मा ला कमुर्ख कामरूप्यारूप्परा गसमतिक्रमाय संव- 
"HU | दुः खप्रत्यवेक्षाधम्मालोकमृखं प्रणिधानसमच्छेदनाय संव- 
Wa । अनात्मप्रत्यवेज्षा धग्मालाकमखमात्माःनभिनिवेशनताये 
संव त्तेते। शान्तमत्यवेक्षा घम्मा लेकमुखमनुनयासनूइनताये संव- 
Ta | होघधन्मा लोाकमुखमध्यात्मापशमाय Wadi श्रपचाप्य- 
धग्मालाकमुखं वदिःप्रशमाय avid | सत्यं धग्मालाकमखं देव- 
मनय्याविसंवादनताये संवर्त्तत £d धग्मालाकमुखमात्मावि- 
संवादनताये संवरत्तत। धर्मेचरणं घम्म लाकम॒खं धग्मप्रतिसरण- 
ताचे संवत्तते। विशरणगमनं धम्मालेएकमखं अपायसमतिक्रमाय 
संवर्तते । कृतज्ञता धम्मोलाकमुखं हतकुशलमूलाविप्रणाशाय 
संवत्तते। छतवेदिंता धम्मेलोकमुर्ख पराभिमन्यताये aud 
आत्मज्ञता धग्मालाकमखमात्मानुकषेणतार्‍ये Had । Ww- 
ज्ञानता घम्मालाकमखं परापत्समताये dada । धग्मंज्ञता 
धर्मालाकमर्ख धम्भानधम्मंप्रतिपत्त्ये संवत्तते । कालज्ञता धग्मा- 
ले।कमखममाघदर शंनाये संवर्त्तते। निहतमानता प्षग्मालेकमर्ख 


ad ललितविस्तरः ॥ 


आ्ञानताप्रतिपूक्ष्य dauid । अप्रतिहतचित्तता धग्मालाकमुख- 
मात्मबलानरक्षणताये HAA अनपनाद्दा धग्मालाकमखम- 
कृत्त्याय संवर्त्तते। श्रधिसक्तिधेग्मा लेकमुखमविचिकित्सापर मता ये 
Gada | अशएभप्रत्यवेक्षाधम्मालोकमुखं कामवितकप्रहाणाय 
संवत्तेते | अव्यापादो घम्मालाकमुखं व्यापादवितकप्रदाणाय 
संवत्तते। WATST धब्यालाकमुखं सव्वा ्ञानविधमनताये संव- 
Wal घम्मार्थिकता धम्मोलोकमुखमर्थप्रतिसरणताये संवत्तंते । 
घग्मंकामता धन्मालाकमखं लाकप्रतिलग्भाय संवत्त ते शुतपग्यै- 
fewuireira sd येनिशेधनधम्मप्रत्यवेक्षणताये संवर्तते | सम्य- 
कमयागा धग्मालाकमखं सम्यकप्रतिपत्त्ये aud! नामरूपपरि 
ज्ञानं धग्मालाकमखं सव्वसङ्गसमतिक्रमाय संवत्तते। चेतु दृष्टिस- 
Hegel घम्मालाक मुख विद्याधिमुक्तिप्रतिलम्भाय dada | अनु- 
नयप्रतिघप्रहाणं धम्मा लाकमृखमन॒त्पन्नताना मनवताय संवत्तंते। 
स्कन्थकाशल्यं धग्मालाकमखं दःखपरिज्ञानताय संवत्त॑ते। घातु- 
समता धम्मालाकमखसमदयपग्रदाणाय HIHA आयतनापकष- 
णधग्मालाकमखं मार्गभावनताये संवःत्तते । अनुत्पादक्षान्तिध- 
म्मालाकमुखं निरोधसाक्षात्कियाये संवर्तते । कायगतस्टति- 
धग्मालाकमखं साक्षात्कियाये संवत्तते । कायगतसरतिघम्मा- 
लाकमखं कायविवेकताये संवत्तंते । वेदनागतानस्रतिधग्मा- 
लोकमुखं सव्वावदि तप्रतिश्रब्द्यै संवत्तते | चित्त गता नुस्तिधम्मी- 
लाकमुखं मायापचितप्रत्यवेक्षणताये uad । धग्मागतानु- 
| रूतिधरन्मा ले क़मर्ख वितिमिरज्ञानताये संवत्तते। चत्वारि सम्य- 


चतुथाध्यायः ॥ ३७ 


कप्रहाणानि धनग्मालाकमुखं सव्वाकुशलधर्ग्मप्रहाणाय सर्व्वकुशल- 
प्रतिपूत््य संवत्तते wer ऋद्धिपादा धर्मालोकमु्ख काय- 
चित्तलघुत्वाय संवक्त | We न्ट्रियधर्म ले कमृस्वमपर प्रणेयतायै 
Haud | वीर्थ्यन्ट्रियधम्मालाकमुखं सखुविचिन्तितज्ञानंताये 
संवर्तते | Us धर्मालाकमर्ख खुङतकर्म्मताये संवत्तत । 
समाधीन्द्रियं धम्मालोकमुखं चित्तविमुत्त्व david म्रज्ञन्द्रियं 
धग्मालाकमुखं ग्रत्यवेक्षणज्ञानताथं संवत्तते। शरद्धाबलं QAT- 
लोकमुखं मारबलसमतिक्रमाय संवत्तते | वोय्थेबलं धग्मालाक- 
मुखमववत्तिकताये संवत्तते । स्ूथतिबलं धम्मालाकसुखं असं- 
हार्य्यताये संवत्तते । समाधिबलं घम्मास्योकमखं सब्ववितक- 
प्राणाय संवत्तंते। प्रज्ञाबलं धग्मालाकमुखमनवस्यद्यताये 
संवत्तते aaay धग्मालाकमुखं यथावड्स्मेप्रजानताये 
* संवत्तेते। घम्मेप्रविचयसम्बाध्यङ्घ धर्मालाकम॒र्ख सब्वंधन्मप्रति- 
पूत्त्य dada | वीरय्येसम्बाध्यज्र॑ धम्मालेकमुखं ufataafa- 
ताये संवत्तेते । ग्रीतिसम्बाध्यङ्ग धग्मालाकमखं समाध्यायिकताये 
संवत्तते । प्रश्रम्मिसम्बाध्यङ्गः घम्ालाकमुखं कृतकरणीयताये 
संवत्तते। समाधिमम्वाध्यङ्गं धग्मालाकमुखं समतानराधाय 
संवत्तते | डपक्षासभ्वाभ्यङ्गं धन्मालाकमखं सब्ब पपक्तिजुगप्स- 
नताये Gada । सम्यग्दृष्टिधम्रालाकमुखं न्यायावक्रमणता ये 
संवत्तते | WEA धग्यालाकमखं सर्व्वकन्पविकल्पपरि- 
कल्पप्रहाणाय + संवत्तते | सम्यम्वाग्धम्मालेकमखं सव्वाचर- 
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* प्रज्ञानैताय cae: ॥ 1 owe परिकल्परडिताईपि पाठः ॥ 


ac ललित बिस्तरः | 


रूतघाषवाक्पथप्रतिश्नुतसमतानुबाधनताये Tata । सम्यक्क- 
रन्तो धर्मालाकमखंस्॒कम्मविपाकताये संवत्तते | सम्यगाजीवो 
धम्मालोकमखं सव्वेहषणप्रतिप्रश्रब्‌द्ो संवत्तते | सम्यग्व्यायामा 
घम्मालाकमखे परतीरगमनाय संवर्त्तते । सम्यकरूतिधन्मा- 
खाकमुखमवस्टृत्यमानसिकतायै संवत्तते । सम्यकसुस- 
माधिधग्मालाकमुखमकाप्यचेतःसमाधिप्रतिलस्भाय संवत्तते । 
बाधिचित्तधम्मालाकमुखं चिवंशानपच्छे दाय संवत्तते आशयो 
घग्मालाकमुखे डीनयानास्पृदषताये संवत्तते । अध्यासयाग 
धन्मालाकमखमदारबद्धधम्मावलम्बनताये स्रंवत्तते । प्रयागा 
धग्मालाकमुखं TARA लधर््मपरि पूतत्वे संवत्तते । दानपार मिता- 
धग्मालाकमुखं लक्षणानव्यज्ञनबवद्धक्षेत्रपरिश्ठ्ही मत्सरिसत्त्व- 
परिपाचनताये संवत्तते । शोलपारमिता धर््मालेकमर्ख सब्वे- 
च्तणापायसमतिक्रमाय दुःशीलसत्वपरिपाचनताये संवत्तते । 
च्ञान्तिपारमिताधम्मालाकमुखं सर्व्वव्यापा दाखिल देषमा नम- 
ददपंप्रहाणाय व्यापन्नचित्तसत्तपरिपाचनताये संवत्तते। वीय्य- 
पारमिता धम्मालाकमुखं सर्व्वकुशलमूलधन्मालाकमुखात्तार- 
णाय कुशोद सत््तपरिपाचनताये संवत्त ते व्यानपारमिताधम्मा- 
लाकमुखं सर्व्वज्ञानाभिज्ञात्पादाय विचिन्नचित्तसत्तपरिपाच- 
नताये संवत्तते । प्रज्ञापारमिता घम्मालाकमुखमविद्यामे7 इ- 
तमोन्धका रापलम्भदृ िप्रदाणाय दुष्प्रशसत्तपरिपाचनताये 
संवर्तते | STARTS Wi rea end यथाधिमुक्तसत्तापायप थ- 
सन्दर्शनाय सव्वंबद्धधग्माविधमनताये संवतंते। चत्वारि ayt- 


चतुथाध्यायः ॥ ac 


quxfe धग्मालाकमखं सत्चसङ्ग हाय सम्बाधिप्राप्तंस YAUNA- 
वक्षणताय dada | सक्चपरिपाकोा घम्मालाकमुखमनात्मसुखा- 
नथ्यवसानाय परिखेदताय संवतते। सद्धस्मेपरियद्दा घम्भास्ता- 
HAG सव्वंसत््वसङक्केशप्रदाणाय संवत्तते | प॒ण्यसम्भारग धग्मा- 
लाकमुखं सर्व्वसक्वापजीव्यताये संवत्तेते | ज्ञानसम्भारोा घम्मा- 
सोकमुखं दशबलप्रतिपुत्त्य संवत्तते। समर्थसन्भारा धम्मो लो कमु खं 
तथागतसमाधिप्रतिलम्भाय sana | विदशनासम्भारो wait- 
लाकमुखं प्रज्ञाचचुःप्रतिलम्भाय खंवत्तते । प्रतिसंविदवतारो। 
धम्मालोकमुखं घम्मंचचुःप्रतिलम्भाय संवत्तते । .परिसरणाव- 
तारो घम्भालोकमखं बद्धचचुःपरिष्एद्धो संवत्तेते 1 धारणा- 
प्रतिलम्भ धग्मालाकसुखं सव्वैबुद्ध भाषिताधारणताये मंवत्तते i 
प्रतिभानग्रतिलम्भ्रौ धम्भालोकमुखं सब्वेसत्तसुभाषितसन्तेषणाये 
संवत्तते । आनुलामिकधग्माक्षान्तिधग्मालाकमुखं सव्वबुद्ध- 
धम्मानुलामनताये KIRA अनुत्पत्तिकधर्मक्षान्तिधन्मालेक- 
मुखं व्याकरणप्रतिलम्भाय dona । अवेवत्तिकधन्मा लाकमुखं 
सव्वेबद्ध ध मंप्रतिपूत्त्य संवत्तते । भूमेर मिसङ्कान्तिज्ञानं धम्मा- 
लोकमुखं धर्मम ज्ञज्ञानाभिषेकताये संवत्तते। अभिषेकश्ठमिधर्मा- 
खोाकमुखमवक्रमणजन्माभिनिष्क्रमणदुष्करचव्याबाधि मण्डला- 
पसङ्क मणमारध्वंसनबाधिविबाधनधर्व्मचक्रप्रवत्तनमद्दापरिनि- 
व्वाणसन्दर्शनताये Wad | इदं तन्माषा अष्टोत्तरं धर्मालेक- 
म॒खं शतं. यदवश्ये बाधिसत्तेन च्यवनकालसमये देवपर्षदि 
सम्प्रकाशितम -॥ 


go afaafawc: ॥ 


अस्मिन्‌ खलु पुनभिंक्षवा धग्मालाकमुखपरिवत्ते बाधिस- 
त्वेन fafewart तस्यां देवपर्षदि चतुरशीतिदेवपचसदसखा- 
णामनुत्तरायां सम्यक्सम्बाधो चित्त्यान्य॒त्यद्यन्ते स्म ॥ 
दात्रिंशतख्च ayara पुव्वंपरिकर्मशतानामनु- 
त्यत्तिकषु way कान्तिप्रतिलम्भ्रोऽन्दत्‌ षट्त्रिंशतञ्च देव- 
पुत्राणां देवनयुतानां विरजा विगतमलं way घग्मंचचवि- 
Re सर्व्यञ्च तुषितवरभवनं जानुमाज दिव्यः yü: 
सञ्कादितमन्दत्‌ ॥ 
इति fe भिवा बाधिसत्त्वः तस्या देवपर्षदा भूयस्या 
माया संहर्षणां तस्यां वेलायामिमां गाथामभाषत ॥ 
तुषितवरभवननिलयाद्यदा च्यवति नायकः प॒रुर्षासंहः । 
आमन्त्रयते देवान्‌ ग्रमादमखिलं विस्जेयत ॥ » 
या काचिट्रतिब्युयहा * दिव्या मनसा विचिन्तिता श्रीमन्‌ । 
सव्वेशएभकर्म्म देताः फलमिदं श्टणतास्य कम्मेस्थ | ॥ 
तस्माद्‌ भवत Sur अपूर्व्वप्एभसञ्चयं कपित्वे । 
मा गच्छत पुनरपायानसाध्यासुखवेदना यत्र ॥ 
way यःश्रुताऽयं ममान्तिके गोरवमुपजनिला à 
तत्र अतिपद्य मास्यथ नियतं खुखमनन्तम्‌ ॥ 
aq अनित्या अकामा अधवा न च आाश्वताऽपि न कल्याः 
मायामरीचिसद़ृशाः विद्यृत्फेनापमा चपलाः d 
न च कामगणरतिभिस्तत्तिलवणदकं यथा पीत्वा ॥ 


* रतिव्यदा इति we ॥ 1 कम्मेण इत्यथः i 


चतुयाध्यायः | st 


ते Saag (२) प्रज्ञा आय्या लोकोत्तरा विरज्ञा। 

न तरङ्ग तल्धकल्पा सङ्गीतिद्यास्रोाभिः संवासः ॥ 
अन्यान्यगमनयक्रो seq सामाचिकासञ | 

न च waa सहाया न मित्र्ञालिजना नपरिदारा:॥ 
अन्यच कम्मं (र) सुछतादनवभाति एता याति | 
तस्मात्सहित (३) समय़ा अन्योन्यं सेचचिसडितचित्ता: N 
धम्माचरणं चरेथाः (९) सुचरितचरणा (५) न तप्यन्ते हि i 
बद्भमनस्मरेया (इ) चम्ममङ्घ तथाऽप्रमादं च ॥ 
अतशोलदानानरता ATAT सारन्यसन्पन्त्रा: (9) | 

द्‌: खसनित्यमनात्म निरोक्षय (८) येऽनिशा (८) इमं चम्मं ॥ 
इेतुप्रत्यप्रयुक्त वत्त न्तेऽस्वामिका जडबुझ्या | 

यां afaq ig wa (९९०) ws प्रभाच ज्ञानगणताञ्च ॥ 
सव्वं शभकेन्म देताः शीलेन JAT चाप्रमादेन UÜ 
अनशिस्धध्वं मह्यां (१९) शोले Baa चाप्रमादेन ॥ 
दानयममंयसेन aurea दिताथ मित्रार्थ (२२) | 

न च वाक्यरुतरवेण शत्या: सम्पादितुं कुशलधम्धीाः d 
प्रतिपत्तिमार भया यथा च वदथा तथाकराथा (१३) | 
मा स्वल परावकाशं स्वयं gat सदा प्रयक्षन ॥ 

न चकशणिदरकला ददते (१४) न चाप्यकत्वा भवति सिद्धिः । 


१ Bq एषा इत्यथः सन्धिराषः। २ कम्म्रण दृत्यथः | २सदधिता इत्यथः । ४ ATIAN: | 
y सुचरिताचरणा wc ₹ अनस्मररतत्यथः! C9 च्तन्तिभारभ्यसम्पञ्ना इत्यथः । 
८ निरीचतत्यथः। € यमनिर्श्शासत्यथः । १ omfe ममत्यथः १९ ञ्यनषेवष्यं म, मित्टैथ:। 
२१२ Bary दिताथ मित्राथमित्यथः । Ce Cua वदत HAA | १४ददातथः। 


f: 


९२ सजितविस्तर: i 


समनुस्मरथा (९) YÄ Berd संसारे चिरमनुभूतम्‌ d 

न च निर्टतिविरागो समनगता मिथ्या नियतमेव । 
तस्मात्सणं लभित्वा (२) मिचप्रतिरूपदेशवासञ्च u 

Fey धर्मअ्रवणं way (Y रागादिकान्‌ HUTA | 
मानमददर्पविगता: सदाजंवा5मन्दवाचञ्च ॥ 

"ware निव्वाणगतिपरायणा aaa मार्गाभिसमयाय । 
माइकलषपन्धकार प्रज्ञाप्रदोपेन विधमथा (४) waa ॥ 
सानुशयदोषजालं विदारयत ज्ञानवञ्चेण । 

किमति gas वदेयं wa (4) यक्षाकमर्थयक्कम्‌ N 

म च तच्ावतिष्ठया यत्र घम्मस्यापराधः | 

बाधियंथा प्राप्यः स्वाद्धम्मञ्च प्रव्षयताम्दतगासि (६) ॥ 
पुनरपि विशद्धचित्ता उपसेवत वर धमा अरव arate | 

इति थी ऊजितविस्तरे धग्मालाकमखपरिवत्ती नाम चतुर्थः ॥ 


पञ्चमाध्यायप्रारम्भः | 


.Xfa fe भिक्षवा बाधिसत्तस्तां म'हतीन्देवपर्षेदमनया 
घमर्यया गाथया ERA समादाप्य समत्तेज्य Weal चमाप- 
faat मजुल्यान्देवपर्षेदमामन्लयते w ॥ गमिव्यामई माषा 
saad । मया usi बाधिसत्त्चव्यां चरता सत्त्वाचतुर्भि 
सजुःहवस्तुभिनिंमन्लिताः । दानेन प्रियवचननार्येक्रियया 


९ सब्मस्मरतंत्यथः | र लब्धा इत्यथः। ९ शसयतेत्यथेः | ४ विधमतेत्यथ: | ४घममोमित्यथे: | 
« मम्दतंगामिमसित्यथे: ' 


पष्चसाध्याबः ॥ eR 


समानार्थतया च । तदयुक्तमेतन्माषा मम भवेदह॑तज्ञषता च 
यद हमनुत्तरायां VARTA नाभिसम्बद्धेयम्‌ N 

अथ d तुषितकायिका देक्पुचा Roa बाणशिमन्वस्य 
चरणे परि रह्येवमा छ; । इदं खल सत्पुरषतुषितवरभवनं लया 
विदीन न भ्राजिव्यत । अथ बाधिसत्तस्ताम्मदतीं देवप; दमेव- 
माइ। अयं मैत्रेया बाधिसत्त्वा qua wa दशयिर्व्यात । अथ 
बाधिसत्त्वा मेचेयं बाधिसत्ं यावराज्ये प्रतिष्ठाप्प खका च्छिरिसः 
पड्ट़मेएलं चावताय्थ Aaaa बाधिसत्त्स्य शिरसि प्रतिष्टापया- 
मास ॥ एवं चावाचत्‌ । ममान्तरेण त्वं सत्परुषान त्तरां सम्यक्‌ 
सम्वाधिमभिसम्मात्स्यस । कि 

अथ बाधिसत्त्वा uu बाधिसत्त्व तुषितभवनेऽभिनिषद्य 
पुनरपि तां महती देवपर्षदमामन्तयति स्म ॥ कोढ्शेनाई 
माषा रूपेण मातुःकुक्षाववक्रामेयं | तच केचिदाळमाषा 
मानवरूपेण | केचिदाहुः शक्ररूपेण । कचिदाळन्रेह्मरूपेए । 
केचिदाङर्महाराजिकरूपेण | कचिदाळवेश्रवणरूपेण । केचि- 
दाळगंन्धव्वेरूपण । केचिदाछः किन्नररूपेण । कचिदाळमंदा- 
रगरूपेण । केचिदाङमहशररूपण | केचिदाहुअन्द्ररूपेण । 
केचिदा: खर्य्यरूपण । कचिदाळगरुडरूपण ॥ तचायतजा | 
नाम ब्रह्मकायिका देवपुत्रः पूर्ववषिजन्मच्युतोऽवेवरत्तिकोाऽनुत्त- 
रायाः सम्यक्‌ VATS: स एवमा | यथा ज्राह्मणानां HAAJ- 
शारत्रपाठेब्वागच्छति a Tina रूपेण बाधिसत्त्व मातु: कुच्षा- 
ववक्रामितव्यम्‌ -। तत्पुनः कोदुशः । गजेवरमहांप्रमाणः QF- 


४४ सलितविस्सरः ॥ 


दन्ता देमजालसङ्ाशः सुरुचिरः सुरक्तशीषेः स्फुटितगलित- 
रूपवान्‌ स्रीमान्‌ । एतच्छुला रूपं जाह्मणवेदशास्ततत्वज्ञा 
व्याकषितेख्चाय भाविदा्चिंशज्क्षणापेतः ॥ 

इति हि aad बाधिसत्त्वा जन्मकालमवलोक्य तुषित- 
वरभवनस्शः एवं राज्ञः सुद्धादनस्य शदवरेऽष्टो पूर्व्वनिमि- 
न्तान्दुपदर्शरति Wl कतमान्यद्टो | तद्यथा | व्यपगतटणरेण- 
कण्टकशकराकाठिन्यं fad सुषिक्तं सुशाभित(१)मनाकल- 
वातं तमो रजाविगतं दंशमशकमक्तिकापतङ्गसरीस््रपापगतमव- 
Rugg समं पाणितलजातं तडूडं संस्थितमभूदिदं प्रथमं 
पूव्वंनिमित्तं प्रादुर भूत्‌ ॥ 
ये च हिमउत्पव्ततराजनिवासिन; पत्रगप्तशकशारिका- 
कोकिलइंसक्रोञ्चमथूर चक्रवाककुणालकस्तविद्जोवजीवकाद या 
विचितररुचिरफ्ता मनो ज्ञप्रियभापषिणः शकनिगणास्ते आगत्य 
राज्ञः शुद्धोदनस्य ह्वरे वितदि frazan णगवाच्षर्ये कू- 
टागारप्रासादतलेभु स्थित्वा ग्रमुदिताः म्रोतिशामनस्यजाताः 
स्वकस्वकानि सुतान्यदाचरन्ति स्स इति दितीयं पूव्व॑निभित्तं 
प्रादुरभृत्‌। | 

येच राज्ञः शद्धादनस्वारामरमणीयेषु चाद्यानरमणी- 
Sup नानापष्पफलडक्षा नानछकालिकास्ते we पण्पिता: सडु- 
सुमिता अभूर्वान्मदं टतीयं yafaa प्रादुरभूत्‌ ॥ 

ag Yrs: सुद्धादनस्य पष्करिण्या जलपरिभोग्य- 


v सुशाधितर्मिति वा 


पञ्चमाध्यायः ॥ eu 


स्तास्ता: सव्वा: शकटचक्रम्माणैरने RAIA AMAT EST: 
qq: सञ््ादिता अभूवन्निदं चतुथं पूर्ववनिमित्तं प्रादुरमूत्‌॥ 

येच राज्ञः vga seat भाजनविषयाः सपि स्ते- 
लमधुफाणितशर्कराद्या नाना ते परिभुज्यमानाः चयं न 
गच्छन्ति स्म परिपृस्पा एव सन्द॒श्छन्ते स्म p इदं पञ्चमं पूव्येनि- 
fed ्रादुर भूत्‌ N 

ये च रज्ञः शद्धादनस्य ग्रहवरप्रधाने मदत्यन्तःपरे 
मे रीम्टद ङ्गयणव तु णववीणावेण वल्लकी सम्पता ड प्रस्ट त तय AAT 
Witt सव्वं स्वयमेवायट्टिता एव ARTSIN प्रमुञ्चन्ति W | 
इदं षष्ठं पू्वेनिमित्त प्रादुरभूत्‌ ॥ B 

यानि a राज्ञः सुद्धादनम्य ग्रइवरप्रधाने सुवसरूष्यमणि- 
मृक्तावेदू संश ्कशिलाम्रवालादीनां रत्नानां भाजनानि तानि 
afu निरवशेषं विद्टतविमलविशद्धप्रतिपु्न्धेवं विरोचन्ते 
wa इदं सप्तमं पूर्वनिमित्तं प्रादुरभूत्‌ ॥ | 

विमलविशद्धया चन्द्रस्रय्येजिज्मीकरणया प्रभया RTA- 
चित्ताडि्सञ्जनन्या age समन्तादवभामितमभूदि द्‌ मष्टमं 
पृष्वेनिमित्त आ्रादुर भूत्‌ 

मायाद्वी स््म्ताऽनुलिश्नगाच्रा विविधाभर णविष्कम्भितभृजा 
सुझच्छसुनीलवस्त्रवरधारिणो प्रीतिप्रामाद्यप्रसाद प्रतिखब्धा 
aig दशभिः Wawa: wf Teal CHI राज्ञः सद्धोद नस्य 
सङ्गोतिप्रासादे सुखेापविष्टस्या न्तिकमुपस ङ्क म्य दक्षिण पाशञ्च 
CEHUSUDCEW भद्रासने निषद्य स्मितमुखी व्यपंगतभुकुटिका 


9 बालितविस्तरः ॥ 


अहसितवट्ना राजानं सुद्धादममाभिगाथाभिरभाषत ॥ 
साधा श्टणव्व मम पार्थिव yua याचामि (९) ते (२). 
मयतेऽद्य वरं प्रयच्छ | 

अभिप्रायमप्यथ चित्तमनःप्रहषे तन्मे शुणव्व भव aaa 
खढ्य; ॥ 

zwifa देवत्रतशी खवरापवासमष्टाङ्गपाषघमईं जगति मेच- 
fem) 

प्राणषु डिंसविरता (9) सदा wrgwtar Fa (e) यथात्मनि 
परेषु तथा करामि॥ 

wear विवर्जितमनाः मदलोभदीना कामेषु मिथ्या नुपतेन 
समा चरिय्ये। 

सत्ये स्थिता अपिशना परुषप्रचीणा सन्धिम्रसापमशुभं न 
समचरिय्ये॥ ` 

व्यापाददोाषखिलमाइमदप्रहोणा सव्वा अविद्यविगता (५) 
स्वधनेन तुष्टा | 

सम्ाकप्रयक्ता अगहानिलया अनोव्या कम्मं यथा दश TR 
RUAT (६) चरिय्य॥ 

मा त्वं atx मयि कामढषां (२) wwe शीलम्रते्वभिरता 
यशः FAT च। 


ns oe ब डन 


९ याचं इति RERI २ dew इत्यर्थः पञ्चम्यथं षष्ठो बाध्या । ३ प्राणिष 
चिसाविरता इति wei) ४ wavfawoi ४ सब्वाविद्याविगतेति we | 
९ sate wur दश दूमानि कुशस्लमेति we © कायलळष्णासिति we | 


EATE: ॥ 8७ 


मा ते अपण्य (१) नपते भवि(२)दीर्घराचमनमेदय हि मम 
भीलब्रतापवासम ॥ 

कन्दा nay नपते प्रविशाद्य शीघ्रं प्रासाद इम्यशिखर faa- 
UT | 

सखीभिः सदा परिद्धता सुखं मादयेयं पष्पाभिकी खंशयमे 
म्टदुक सुगन्धे ॥ 

न च काञ्चुकीयपुरुषा न विदारकाच न च प्राकततमा: 
परताऽस्ति (३) इया 

ना वाऽमसनाप मम रूप (४) A शब्दगन्धान्रान्यतर इष्टमधरा- 
sa wet सुशब्दान्‌ ॥ 

ये रोाधबवन्धनगताः परिमुञ्च सव्वान्‌ दिव्याम्बरांस पुरुषान्ध- 
निनः कुरुस्व । . 

वस्ताज्पान रथयुग्म (५) तथाश्चयानं दद सप्तराजिकमिद 
जगतः सुखार्थम्‌ ॥ 

ना चेद्विवादकलहा न च रोषवाक्याखान्यान्यमेत्रमनसा fea- 
सेम्यचित्ता: ॥ 

अस्मिन्‌ परे परुषष्टिकदारकाख्च देवाख मन्द नगता: सहिता 
THATA | 


न च राजदण्डभटा न तथा HET arrear नापि च 
तर्जनताडना वा ॥ 


a ne अ३३ 


—— ame ————? C — 


१ अपुण्यर्मात wo । र भावोति welt सम्तोति ue) ४ऋममापं ममकपमिति We! 
४ wur CEDE War: | 


‘४७ लखितविस्तर्‌ः | 


सव्वान प्रसल्लमनसा छितमेचचित्तान्‌ Jae देव जनता 
यथ एक पुत्रम्‌ (२) । 

अत्वेव राजवचनं परमं उद्यं were सर्वमिद्‌ मेव (२) यथा 
तवे च्छ 

अभियाच (२) तुभ्यं (४) स्वनचिन्तितानि यद्याचसे तब ux 
तदई द्वुदामि | 

आज्ञाप्य पाथिववर; स्वकपारिषद्यान आमादश्रेष्ठशिखरे 
प्रकराथ (4) fga ॥ 

पृष्पाभिकीकंरु चिरां वरधृपगन्धां छत्रापताक (६) anaga 
तालर्पाङ्गःम्‌ । 

विंशत्सचस्तरणसेण्ड विचित्रवम्भा (9) नाराचशुलशर शक्तिग्ट- 
होतखड्भाः ॥ | 

परिवारयाथ (प) एतराद्रमनाज्ञघाषं देव्या wary (6) FR- 
णाम्थित (९०) रक्षमाणा: | 

स्त्रोभिस्तु मा परिवृता यथ (११) देवकन्या स्वातानुलिप्तप्रवरा- 
म्बर भूषिताङ्गो ॥ 

द्वयः सइस्वमनुगीतमनाज्ञघाषरारूह्य देव्युपतिशेष wai | 
दिव्येम॑द्ार्यसविचितचरितर त्पादे स्वास्तोर्ल (१२) qu fafa: 
शयने मनोज्ञे ॥ 


earn renner 0000 nena ny एक 


९ यथा एकप जमिति Wel २ सब्वभिदसेर्वामति wei इच्यभियाचसति Wel एतुभ्यमिति 
तवेति षष्यथ व्यवऽहोयतच सव्वच । ४ प्राकराद्‌ थति We | श छचपताकण दूति we | 
७ qug विक्चिचबम्माण दूति Ne | ८्परिवारयतेति Wel € द्याः च्यभयार्थमिति 
We सन्धिराषः ।१०करूणा मास्थझिता इत्यथ ।११यथा इति We! ९१२स्वास्तोर्स cfr Wie! 


मञ्चमाध्यायः ॥ ge. 


शयने स्थिता विगलिता मणिरल्लचूडा यथ मित्रकावन- 
गता (१) Ga देवकन्या | 

अथ खल भिक्षवसत्वारो महाराज़ान: WHY देवानामिन्द्र 
सुयमञ्च देवपुत्रः सन्तुषितख सुनिम्मितञ्च परनिर्मितवशवर्ती 
च सार्थवाहश्च मारपुत्रो रह्मा च सदपतित्रझ्मात्तरच परो- 
चितः wur च पुरादितः प्रभाव्यूदाभाखरस RTTY 
शद्धावासकायिका निष्ठागताओकनिष्ठअ एतानि. चान्यानि 
चानेकानि . देवशतसङहस्ाणि सर्निपत्या$न्यान्यमेवमाऊ: | 
अटाक्तमेतन्माषा अस्माकं स्यादङतज्ञता चाहयमेकाकिन- 
मद्वितीयं बाधिसच्षमुत्मजेम | का5स्माकं माषा उत्सद्दते बाधि- 
सत्त्वं सततशमितमनुबद्भुमवक्रमणगर्भस्थानजन्मयावनभूमिदार- 
कक्रीडान्तःपुरलताटकसन्दर्शनाभिनिष्क्रमणदुष्करचय्याबाधिम- 
ण्डलोपसञ्कमण मा र घर्षणबो ध्यभिसम्बाधन घम्मचक्रप्रवत्तनं । या- 
वन्मद्ापरिनिवाणादितचित्ततया स्िग्घचित्ततया प्रियचि- 
aaa मेत्रचित्ततया सोम्यचित्ततया तस्यां वेलायाभिमां 
गाथामभाषन्त ॥ 
को वात्सदेत वररूपधरं अनुबन्धयितुं सततं प्रीतिमना:। 
क: पुण्यतेज(२)य शंसा वचसा स्वयमात्मने च्छति विबद्भयितं(३॥ 
यस्येससितं क्रिदशदेवपुर दिव्यैः सुखेर्चि «fad (४) सततं | 
परमापसरोभिरिद्द कामगणरनबद्धितुं (४) विमलचन्द्र म॒खं | 
९ यथा मित्रकवनगता vorm: ९ पणष्यतंजसमिति बाध्यं । ३ विंबद्धमिलि ate | 


४ रन्तमिति gaa बाध्य । ४ ज्यनबछमसिति बाध्य i 
IL 


ue सलितविस्तरः ॥ 


तथ (१) मिञ्चके वनवरे रूचिरे दिव्याकरे रमितं (२) देवपरे । 
पष्पात्करे कनकच्त्पनिभे अनुबन्धत विमखतेजधरं (a) ॥ 
afai रमितु fears तथ (४) नन्दने सुरवधूसद्धित: । 
मान्दारेवे: (४) कुसुमपचचिते अनबन्थतामिमं मद्दापुरुषं ॥ 
याम्याधिपत्यसथ वा तुषितेरथ वाऽपि प्रार्थयत चेश्वरतां i 
पूजा रहा भवितुं (इ) सर्व्येजगे (9) अनुवन्धत दूसमनन्तयग्नं (E)N 
यो इच्छति (९) नित्मितपुरे रुचिरे वशवत्तिंदेवभवने रमितु । 
मनसेव सर्व्वेमनभूतक्रियमनुबन्थतु इमं गणाग्रधरं.॥ 

मडेश्वरा न च प्रदष्टमना: सव्वविद्यास्रतिपारगतः | 

कामेश्वरो वशितपारगतेो (१०) Dex wur चितकरेण ws ॥ 
नय(९१)कामधातु(९२)समतिक्रमितु मतिय्यस्थ अ्मपर मावसितुं। 
चतुरग्रमाणतेजधरः (९३) भाऽद्यानबद्धयितु (१४) मच्दापरुष:॥ 
अथवाऽपि यस्य मनजेषु मतिर्वेर चक्रवत्त्िविषयं fare i 
रल्लाकरमभयमसेख्यप्रद ममुबन्धत विपुलपण्थघरं ॥ 
प्रिवीश्वरस्तथापि अएसुता MAT जद्ाधनमचानिचयः | 
परिवारवान्निहतशत्रगणा गच्छत्यसा fugax wu 

रूपञ्च भाग अपि(९५) चेश्वर ता कीत्तियंश श्च बलवता गणवता(९६)। 
अद यवाक्येभंवि ग्रा्रुतं ब्रह्म ्वरं समपयात विदुम्‌ (९७) N 


——— ee ree त 


१ तथा दति we! २ रन्तर्मिति we) २ faaan c fala Xo! ४ तथा 
इति we । ४ मान्दारकेरित्यनुमोयते। ६ रइसिपजाभवनार्थमत्यथः। ७ सब्ब- 
गति इत्यथः । ८ च्यनन्तयशसितिबाध्य € य इच्छात THM | १० वशितापारगत 
LAA: | ११ सथा इत्यथः। १२ कामधातूर्नित्यथः |. ९९ चतुःप्रमाणतजा घर- 
मित्यक्षे: । ९४ च्यनुबड साम्य इत्यर्थः | ९४ भोओऽपि। ९१ WATT गणवत्तेत्थथः | 
tow water i | 


पच्चमाध्यायः ॥ ur 


ये दिव्यकाम तथ (९ मानुषकीय इच्छति (२) चिभुवि 
सव्वेसु । 

ध्याने सुखञ्च प्रविवेकसुखं wat समनबन्धयतां (३) है| 
रागप्रहाण तथ दोषमपि या इच्छते तथ किलेशजहं*(४)। 
शान्तं प्रशान्तमृपशान्तमनसं दान्तचित्तमनयालु खघुम्‌ ॥ 
शिक्षाञ्च शिक्त तथ (५) प्रत्येकजिनान्‌ सव्वज्ञञ्ञानमनुपूरयितुं । 
दशभिबेलेनंदितु सिंह इव ग॒णसागरं समनयाचत fag ॥ 
nag अपायपथं (e) यथामतिविठतुच षङ्गतिपथं wea | 
अष्टाङ्गमागंगमनेन गतिं अनबन्धत गतिपथान्तकरम्‌ ॥ 

या (७) इच्छति सुगत (=) पूजयितुं ware. तेषु अति 
कारुणिके (€) | 

प्रा्नङ्गणानपि च सङ्गतान्‌ गणसागरं समनुयातु TH it 
जातिजरामरणढ:खच्तयं संसार बन्धन विमाक्षधितु i 

चरितुं विश्ुद्धसगनान्तसमं त ए्उद्धसत्वमनु बन्धयत ॥ 

इता मजापग्रिय सर्व्वजगे (१०) वरलक्षएगणेपचितं । 
आत्मा(९९)परच्च तथ (९२) मोाचयिलुं प्रियदर्शन समुपयात 
faz ॥ 

शीलसमाधि तथ प्रज्ञमयं (९३) गम्भीर दुद्‌ शंदुरुपगर्म । 


१ दिव्यंकार्म तथा दत्यथः | २ सानघोयसिच्छन्तोत्यथेः | ९ अन बन्धयन्तामित्यथ:। 
४ रामभ्रद्वाणं तथा ट्ापप्रदाणं थ दूच्छात तथाक्कशजचमित्यथ: । ४ शिक्षितुं तथा 
इत्यथः! ६ अपायपथमित्यथ:। ७ य इन्यर्थः | ८ सुगतमित्यथेः। & we अति 
कारणिकभित्यवमुचितमितिभाति । १० मनापपियं सब्वेजगतीत्यर्थः | १९. च्यात्मा- 
नमित्यथः १२ तथा दत्यथः | ९२ शोलसमाथिमयं तथा प्रज्ञामयमित्यथेः | 


yz afaafaa: ॥ 


या इच्छते (९) विदु विमुक्तिलभे (२)से (३)वेद्यराजमन॒यातु लघुं ॥ 
एते च अन्य गण(४)नेकविधा उपपत्तिसाख्य तथ(५)निटतये | 
akafa: प्रतिपूर्ण (इ) सिद्धये शद्धजतं aqata विदुमिति॥ 
इडं खलु वचनं थला चठुरशीतिसददस्ताणि चातुर्महारा- 
जिकानां देवानां शतसहस्तचयस्तिशानां waaga यामानां 
vaaz तुषितानां शतसहस्रं निम्माणरतानां waqta 
परनिर्मिंतवशवर्त्त्िंनां देवानां षष्टिसहस्राणि मारकायि- 
कानां पूर्ववशुभकम्मनिय्यातानां अष्टषष्ठिसचस्राणि ज्रह्मका- 
fuerat बहूनि शतसहस्ताणि यावदकनिष्ठानां देवानां 
सन्निपतितान्यनभ्दवन्‌ । अन्ये च न्यः पृव्वदक्षिणपस्िमात्त- 
Wàr दिग्भ्यो agfa देवशतसदस्ताणि सन्रिपतितान्यन्दवन्‌ । 
तेभ्यो ये उदारतमा दवपुत्रास्तेतान्मदतीं देवपषंद ङ्गाथा- 
मिरभ्यभाषन्त ॥ 
इन्त WUTY (9) वचनं अमरेश्वर (5) अस्मिन्‌ faut अपि 
च यादृशसत्त्भूता: d 
व्यक््कार्थकामरति WAGE प्रणीतं (८ ) अनबन्धयाम इम- 
मत्तम (१०) VETTA ॥ 
आक्रान्तपाद (९१) तथ गभस्थितं RET wsmcx अतियश- 
मभिपूजयाम । 


९ areata) २ विमत्तिल्ाभायेत्यथः। ९ स इत्यथः । ४ अन्य गणा Cay: | 
४ उपपत्तिसए्याय तथा cay: । 4 गणे: परिप्झमसित्यथः | © ऽटृणतेत्यथः | 
८ शसरखरा अच्हा TAA: सन्धिराषः | € च्थथकासरतिं ध्यानसुखं ्रशोयत्यितम्‌ | 
९० उत्तमसित्यथः। ११ अक्रान्तपादं तथा मात्मानं पूजा बक तियशससमित्यथः | 


पश्चमाध्थायः | ५३ 


wd: सुर क्तितम्टघिं परिरचयन्तं यस्यावतारलभेन (९) न मनः 
Wea ॥ 

सङ्गीतित्वर्खरचितेख्च सुवायेस वसन्‌ गणान्‌ कथयता (२९) 
SUIT | 

gaa देवमनुजान्‌ प्रदर्षणीयान्‌ यच्छ्रुवा बेधिवरचित्ते न 
जनेज्जनवय्या ॥ 

पुष्पाभिकील (३) TIA करोम (8) TY कालागरूत्तमसुधूपि- 
ARTAN । 

यं चाला देवमनुजाच भवन्तुदग्रा (५) विगतञ्वराख सुखिनच्य 
भवन्त्यरागा; (इ) ॥ 

मान्दार वे(७)१ख कुसुमंस्तय पारिजातअचन्द्र: सुचन्द्रतथ (ऽ) 
स्फारविराचमानः । 

पृष्पाभिकीर्ण (e) कपिलाह्कयं कराम (१°) पूजार्थं पूव्वेशभकब- 
WARTS ॥ 

यावच्च गभ(२१) वसते त्रिमलेर लिप्ता यावच्जरामरण(१२) चा न्त- 
करः Wed: (XR) 1 

तावत्प्सन्नमनसो अनुबन्धयाम एषा मतिमंतिधरस्य करोम 
(१४) पूजाँ । 


९ लाभेनेत्यथः। २ कथयन्त इत्यथेः। R प॒ष्पाभिकोसमित्य्थः। ४ करिष्याम 
इत्यथः। ४ भविष्यन्तोत्यथः। ६ मविष्यन्तोत्यर्थः । ७ मन्दार कैरित्यनसोयते | 
८ सुचन्त्रलथा इत्यथः | € पष्यरभिकोसमित्यचितं । १० करिष्याम इत्यर्थः | 


९९ गर KARA: । १९ जरामरणस्यत्यथः | ९७ प्रसविष्यति इत्यर्थः । १४ कबि व्यास 
इत्यथः | 


५8 सललितविस्तरः ॥ 


लाभाः सुलस्विपलाः सुरमानुषाणां द्रच्यन्ति ये दम (९) 
सप्तपदाक्रमन्तम्‌ । 
शक्रे ब्र्ानिकरे: परिग्रह्ममानं गन्योदकैः स्तपयमान (२) 
सुश॒द्ध वत्त्वं ॥ 
यावच्च लाक WaT AAT करोति अन्तःपुरे वसति कामकिले- 
शाती (3) 1 
यावच्च निष्क्रमति राज्यमपास्थ wd तावत्प्रसन्नमनसे अन- 
बन्धयाम d 
यावदुपेति मह्िमण्डि(४)ढर्ण Aa यावञ्च arf स्पृशते 
विनिहत्य मार्‌ | 
wae ज्राह्मणयुतेभि (4) अवर्तिं चक्रं तावत्करोम (4) विपुलां 
सुगतस्य पूर्जा ॥ 
यो बुद्धकाय्थेळेते sg asasan काटीनियतानम्दते 
विनीतान्‌ । 
निवाणमाग्गमपयास्थति शान्तिभावं तावन्मदहाशयम्दषिं न 
जहाम wea इति N 

अथ fea कामधातीश्चरीणाँ देवकन्यानां बोधिसत्वस्य 
रूपकायपरिनिष्यत्तिं दृष्टा एतदभवत्‌ EOD लसे कन्या 
भविस्यति या इमं वरम्रवरशद्धसत्तं धारयिस्यति | ताः कात: 
हस्वजाता वर प्रवर पुष्पधूपदीपगन्धमाल्यविलेपनचूस्ंचीवरपरि- 


t दूममत्यर्थः। २ स्तापयमानलनित्यथे! । ९ कामझ्केशप्रातो Tare: 8 सद्दो- 

wN -—— ७ A um e 
ase इत्यथः | ५ our maaa: ELA इत्यथेः i g करिष्यास इत्यथः 
एयमन्यच वक्तेसानप्रयागे भविष्यत्‌ प्रयागः | 


पश्चमाध्यायः I uu 


tar दिव्यमनामयात्मभावप्रतिलबा; पुण्यविपाकाधिष्ठाना- 
घिष्टितास्तस्मिन्‌ क्षणऽमरपुरभवनादन्तर्दिताः कपिलाहुये 
मडापुरवर उद्यानशतसङस्तप्रतिमण्ड्ते राज्ञः शड्धोद नस्य "€ 
wate मदाप्रासादे अमलप्रतिभवनप्रकाश विगलिताम्बर- 
घारिष्य: शभविमलतेज:प्रतिमण्डिता दिव्याभरणस्तग्मितभुजा: 
शयनवरगतां मायादेवीमेकाङ्गुखिकयापदशयन्धा गगनतल- 
गताः परस्परं गाथाभिरभ्यभाषन्त ॥ 

अमर प॒रगतान (१) अस्सराणां (२) रूपमनारम (४) दृष्टा 
बेशधिसत्त्वे । | 
मतिरियमभवत्‌ तदा चि तासां wea) कोद श (४) बाघि- 
सत्त्वमाता I 

ताञ्च सदितपन्पमाल्यहस्ता (६) उपगमि(०»)वेस्म (८) नृपस्य 
जातकाङ्घा: d | 

qui तय(€)विलेपनं ग्टहीला द्शनखकाञ्जलिभिन्नमस्चमाना:॥ 
विगलितवसना: सलीोलरूपाः करतल (९० ) दक्षिण wy- 
लिम्प्रणम्य (११) । 

अयनगत विदभ (९२) मायादेवी साध निरीक्षथ रूपमा- 
नुषीणां (१३) ॥ ` 


ni rta, e reas पति 


meme er ee eee inion moms nnn —— a —— ~ = —— M nnd 


९ अमरपरगतानामित्यथ:। २ ज्यपसरसामित्यथ: | २ रूपसनोारसँ सनो- 
रमरूपर्सित यावत्‌ च्यादवतादित्वात परव्वनिपातः एवं सब्बजेताटश स्थल बाध्यस। 
४ प्रमदा इत्यथ:। ४ क्रोदशो दूत्यथः। € सपष्पसाज्यइृस्ता TAR: ७ Sqr- 
गसञ्रित्यथः | ८ बश्मनि इत्यथेः। ४ तथा TAA: । ९० करतलनत्यथेः | 
९९ स्सन्धिरापः । १२ शयनगतां FITRA: । १२ निरोच्चव रूपं मानषं Tae । 


ud ललित विस्तरः ॥ 


वयमिह अभिमन्यया (१) आत्मा परममनारमखरूपसप्स- 
राणां (२) । 

इमां नुपतिवधूं निरोक्षमाणा fafa दिपश्यत (३) दिव्यआत्म- 
भावान्‌ di 

रतिरिव सदृशी गणान्विता च जननिरियं प्रवराग्रपुङ्गलस्यं i 
मणिरतन (४) यथा सुभाजनस्यं तथ (५) इव भाजन (इ) 
देवदेवदेवे (७) ॥ 

कर चरणतखभि (प) यावदूद्ध अङ्गमनोार मदिव्यञ्रतिरेकं i 
प्रक्तिठु(९) नयनान्र चास्ति ढखि भूय:प्रदर्षति चित्तमानसञ्च ॥ 
शशिरिव गगने विराजतेऽस्या वदनवरञ्च विराजति गाच- 
भासा (१०) | 

रविरिव विमला शशीव दीप्ता तथ प्रभनिञ्चरतेस्य (११) आत्म- 
भावात्‌ । ` 

कनकमिव सुधात जात रूपो वर्ष विरे चति देविये तथेव (१२)॥ 
स्रमरवरनिकाशकुन्तलानि म्टदुक सु गन्ध ्रवास्यमुद्ध जानि i 
कमलदलनिभे तथास्य नेचे दशनविशद्धनभेव ज्योतिषा (१३) ॥ 
चाप इव तनूद रौ विशाला ariangar नास्ति (१४) सन्धिः । 


१ च्यभिसन्यामदे KAA: । ₹ स्यात्मनपरममनोारमरूपसपसरसामित्यर्थः । इ यथा 
विपश्यन्ति तथा पश्चञ्चित्यथः। ४ मणिरलमित्यथ: | ४ तथा इन्यर्थः । द भाजन- 
मित्यथः | owe इति शेषमापूय्य दवदेवगेद्द इत्यचितं तीं यदेवशन्दस्त छन्दे। न - 
राधेन इति बाध्यं। ८ करचरणतस्लादारभ्यन्यशः | € EXT नयनानां न aria 
व्प्तिरित्यथः | १० विराजत इत्यथः | ९९ तथा प्रभा. निखरतईस्था इत्यर्थः | 
१२ जातरूपवण्स' विराचति दव्यास्तरथवेत्यथः | १३ wal नने दशनानि विद्राद्ध- 
मभ इव ज्यातीषि इत्यथः us पाश्समङ्ञतमस्तोत्यर्थः | 


पच्चमाध्यायः ॥ ys 


गजभुजस दृ LEAL सुजान्वनपूव्वेसमुन्गतास्थाः ॥ 
करतलचरणं समं सरक्त व्यक्रमिर्ये खल देवकन्या जान्या । 
एवं बहुविध निरीच्य देवों कुसुमं faq (१) प्रदक्तिणञ्च छत्रा॥ 
सुग्रियवसतिं जिनस्य माता पुनरपि देवपुरं गता क्षणेन ! 
अथ चतुरि (२) चतुहिशासु पाला: शक्र GATA (३) qua 
निक्छतिः ॥ 
देवगणाः कुम्भाण्डराक्षसासासुर महार गकिन्नराखच अवाचन्‌ ॥ 
गच्छत पुरता नरात््तमस्य पुरुषवरस्य करोथ (४) unf | 
मा FRA जगे(५)मन:प्रदाषं मा च करोथ विचेठ(६)मानुषाणां॥ 
यच ग्रदववक$स्ति मायादेवी तत्र समग्र सपारिषद्य (5) सव्वं | 
असिधनःशरशकत्किखङ्गदस्ता गगनतलस्थिता निरीक्षयत ॥ 
जाल च्यवनकाल IAT उपगमि मायसकाश (८) Wg- 
चित्ताः à 
पुष्प तथ (८) विलेपनं ग्टहीला दशनखमञ्जस्िभि (९०) न्रैमख- 
मानाः ॥ 
च्यव च्यव डि नरन्द्र WEI अयं समयो भवनोऽद्य वादिसिंच। 
छप करूण जनित्व (२९) VAATA अस्मिन्रव्यस धर्मदानहेंतोा 
रिति॥ 

अथ खल भिक्षवो बाधिसत्तस्थ च्यवनकालसमये wat 


१ चिद्यत्यथः। ₹ चत्वार इत्यर्थः । ३ शक्रः सयमा इत्यथः | ४ सव्येचाच कराथेत्यस्य 

स्थान कुरुतति बाध्यम्‌ | ४ जगतोति सन्तव्यः | इ विदेठासित्यर्थः | ७ समग्राः सपारि- 

W« दृत्यथः। ८ ज्ञत्वा च्यवनकास्नमपागमन्मायासकाशसित्यथः । ७ पष्पन्तथा 

TAA: । ९० दशनखक! झललिमिरित्यथः | ११ रपां करुणां जनित्वा भ्धध्यासत्यथः | 
1 


ys करितविस्तरः ॥ 


दिशि बहनि बाधिसत्त्शतसचस्ताणि usi एकजातिप्रतिबद्धाः 
तषितपुरवर भवनवासिना येन बाधिससच्वस्तेनोपासङ्कामन्ता 
बाधिसत्त्व्थ पूजाकम्मेण चातुम्मदाराजक्रायिकभ्या दवेभ्यञ्च- 
तुरशोतिसहस्रासरःशतसदस्त्ाण्येवं चयस्लिशद्यमग्य; तुषितेभ्था 
निम्भाण र तिभ्य: पर निर्ग्मितवश्वत्तिभ्यो qur तु रशीत्यप्सरः- 
शतसदस्वाणि नानातुर्य्सङ्गोतिवादितेन येन बाधिसचत्त्वस्ते- 
नापासङ्कामन्‌ T 

अथ खल बाधिसत्त्वः ओगे सिंहासन सव्वंपण्यसमन् ते 
सव्वेदिवनागसन्दर्शन महाकूटागारे निषद्य साङ्कन्तेबाधिसत्तै- 
दॅवना गयक्षकाोटीनियतशतसचइसे: परि डतः पुर सक्कतस्तुषितवर- 
भवनात्‌ प्रचलति स्म । प्रचलता च भिक्षवा बाधिमत्त्वन तथा- 
रूपा कायात्‌ प्रभा प्रमुक्ताऽभूत्‌ । यया प्रभयाऽयं चिसाहखमहा- 
Wear लोकधातु रेवं विपृलविस्तीर्णेन मदेदारेण सुप्रचलित- 
पूर्वण दिव्यप्रभा समतिक्रान्ता तेनावभामेन परिस्फुटाऽभूत्‌ ॥ 
या अपि लोकान्तरिका आद्या स्पुटान्धकारा AHAT 
JAR चन्द ख्य्यावेवं महान भावावेवं मदङ्धिकावेवं महेशाख्या 
आभया आभां ata aw तेजसा तेजो नातितपता नाभि 
विलाकतः। तच ये सत्ता उपपन्नास्ते खकानपि-बाहुप्रसारितान्न 
पश्सन्ति। तत्रापि तस्मिन्‌ समय मदत उदारस्यावभासस्य NTF- 
UIT! ये च तत्र सत्ता उपपन्नास्ते तेनेवावभासेन स्फुटाः 
समाना अन्यान्य सम्यक्‌ पश्यन्ति स्म अन्योन्यं सञ्जानन्ते TW 
एवञ्चाद्ध; | अन्येऽपि किल भाः सच्चा इचापपन्नाः किल भा इति i 


WHUr | | ye 


अयञ्च चिसाइखमहासाइखा लाकधातुस्तत् Ww Wama- 
टादशमच्दानिमित्तमभूत्‌ । अकम्पत प्राकम्पत सम्प्राकम्पत। अवे- 
घत प्रावेधत मम्प्रावेधत। अचलत्‌ प्राचलत सम्प्राचलत्‌। अक्षभ्यत 
आजक्षभ्यत सम्प्राचुभ्यत। अरणत्‌ प्रारणत्‌ सम्प्रारणत्‌ । 'अगजंत्‌ 
आगजेत्‌ सम्पागजेत्‌ | अन्तेऽवनमति स्म । मध्ये उन्नमति स्म। 
मध्येऽवनमति स्म। अन्ते उन्नमति स्म। पव्वंस्यां दिश्यवनमति wi 
पञ्चिमायां दिश्यवनमति wi wat दिश्यन्नमति स्म | पश्चि- 
मायां दिश्यन्नमति स्म। दक्षिणस्यां दिश्ववनमति स्स । उत्तरस्यां 
दिश्यन्नमति wi उत्तरस्यां दिश्यवनमति wi दक्षिणस्यां 
दिश्यन्नमति स्म । तस्मिन्‌ समये इर्षणोयास्ताषणोयाः ग्रेम- 
णीया: प्रमादनीया अवलाकनीया: प्राह्रादनोया fadd- 
नीया असेचनीया अप्रतिकूला अनुचासकराः शब्दाः 
शूयन्ते ai न च कस्यचित्‌ सत्त्वस्य तस्मिन्‌ क्षणे विहेठा 
वा चासो वा भयं वा स्तम्भितत्वं वाऽभूत्‌ ॥ न च भूयः 
Galway अह्माशक्रलोकपालानां तस्मिन क्षणे प्रभा 
प्रज्ञायते स्म । संवे नरकतिरय्यग्धोनियमलाकापपन्राञ्च सत्त्वा- 
स्तस्मिन्‌ क्षण विगतढुःखा अभूवन्‌ सर्व्वसुखसमर्पिताः । न 
कस्य चित्सत्तस्यं रागो बाधते स्म देषच्य माइ Tar वा 
मात्सय्यं वा माना वा सच्चा वा HST वा क्रोधे वा व्यापादो वा 
परिदणचो वा सव्वसच्चास्तस्मिन्‌ क्षणे Aafaa दितचित्ताः 
परस्परं मातापिढसङ्गिनाऽभूवन्‌ । अघडितानि च दिव्यामा- 
zast ळूय्येकाटिनियतदशसचस्वाणि मनेज्ञघोष मुत्सुजन्ति 


ge afaafawe: ॥ 


Gi . देवकाटीनियतशतसहखाणि पाणिभिरंशे: शिरोभिस्तं 
मद्दाविमानं वचन्ति ai तानि arat waaraf at 
स्वां सङ्गीतिं मम्प्रयञ्य परतः एष्ठता वामदक्षिणे च fear 
बाधिसत्त्व सङ्गीतिरूतस्वरणाभिस्तुवन्ति स्म ॥ 
पूरव्वंकंऽइभसञ्चितस्य d दीर्घरात्रकुशलादितस्य ते । 
सत्यधन्मंनयशाधितस्य ते पूजा अद्य विपुला waa ॥ 

qísi तुभ्य बजुकल्पकेटियो दानद त्तप्रियपृत्रस्तीधराः। 

तस्य दानचरितस्य तत्‌ फलं येन दिव्यकुसुमाः (१) प्रवषिंताः ॥ 
अात्ममांस (२) aafaa ते विभा चत्पिपासुप्रियपक्षिकार णात्‌ i 
तस्य दानचरितस्य तत्‌ फलं प्रेतलेकि afa (३) पानभाजनं॥ 
uf तुभ्य बहुकल्पर्कोटिया जोलर च्तितमखण्डनब्रतं | 

तस्य शीलचरितस्य तत फलं चे न अक्षण अपाय (४) झाधिताः॥ 
uf तुभ्य बळकल्पकेटिया wrfer भावित निदानबाघय(४)। 
तस्य चषान्तिचरितस्य तत्‌ फलं मै्रचित्तश्वतदेवमानुषाः (६) ॥ 
पूव्वि तुभ्य बहुकल्पर्काटियो वीय्य(ऽ)भावितमलोनमुत्तमं | 
तस्य वीर्य्यचरतस्य तत्फलं येन काय (प) यथ मेरु शाभत ॥ 
पूव्वि तुभ्य बहकल्पकाटिया ध्यान ध्यापित किलेशध्यासनात्‌()। 
तस्य ध्यानचरितस्य तत्फलं येन कश (१०) जगता न बाधते I 


१ पंस्लसाषत्बात । २ आत्म मांस तालयित्वा इत्यथः । ९ yeaa VBA: | 
४ स्थचणा WYNT इत्यथः । ५ च्ञान्तिभाविता निदानबाधायन्यथ: | ६ सचाचत्तो- 
भतद्‌वमानषा LYA: । ७ वोय्थेमिन्यथः | ८ कायं यथा मेरुरित्यथः | € ध्यानध्मापित 
AZAA: | ९० कश इत्यथः | wl qe त्वया बकल्पकाडपय्यन्तं ध्यानं 
स्थातं mney तुभ्यमिति तु कुचचित्तवत्यस्थ्ार्थाप व्यवक्षतमत्र उभयर्माप सङ्गत 
भाति WAE FE: | 


पश्चमाध्यायः ॥ ét 


पूव्वि तुभ्य बहुकल्पकाटीयो प्रज्ञ भावित (९) किलेशच्छेदुनी i 
तस्य प्रश्नचरितस्य (२) तत्फलं येन आभ (३) परमा वि- 
रोचते ॥ | 
मैचधर्ग्मिककिलशसखदना सब्वेसत्तकरुणाय SFAT (४) । 
मादप्राप्त परमा उपचक्षका TSA सुगता नमा5स्तुत ॥ 
प्रज्ञउल्कंप्रभतेजसाइता (५) सव्वंदाषतममोहसाधका (4) | 
wer (9) Paw serere मार्गेदेशिक सने नमोऽस्तुते I 
ऋड्धिपादवरभिज्ञ काविदा सत्यदर्शि परमार्थशिक्षितः (*)i 
ate («) तारयसि अन्यप्राणिना दासभूत सुगता नमेऽस्तुत ॥ 
सव्वापायवरभिज्ञ काविदा (१०) दर्शयसि च्युतिमच्युतच्युति i 
लोकधम्मभवनानवत्तंसे नेव लोकि (११) काचिदेव लिप्यसे ॥ 
साभदेाषपर मं विचिन्तिया ay दर्शन Baez इब्यते (१२) । 

किं पुनः श्टणय याति धग्मेतां अद्ध प्रीति विपुला जनिव्यति(१३)॥ 
जिह्म सव्वंतुषितालये भृता जम्बद्दीपि पुरि चा उदागतः(१४)। 
प्राणिकाटिनियुता विचिन्तिया बाघयिय्यति wea ANAT N 
wu Gila पुरमद्य भेव्यते (१५) देवकाटिनियतेः समाकुलं । 


१ प्रज्ञाभावितेत्यथः। २ प्रज्ञःचरितस्यत्यर्थः। ३ आभा You । ४ संव्वेसत्त्व- 
करणाय SHAVE Ba Ges पादाद्यन्त ज्याकारस्वनथक: Hae छन्दानराधा- 
दव दत्त Ud कुर्राचदकार!कारो इूत्यनसाोश्ते। ५ घज्ञान्काप्रभातेजसाङ्गतेन्यथथः | 
q सव्य दे पेचे साइहसाधकत्यथः | ७ भचक्तभतत्यथः । ८ ऋच्चिपादवराभिशज्ञ 
काविद्‌ सत्यद शिञ्चित्यथः । € तोषं ws यथास्यात्तथाद।सभ तानित्यथः | ९० सव्वा- 
पायवराभिज्ञकाविदन्यथः । ९९ स्माकधम्मरभवनायानवत्तसं नेव WMA इत्यथः | 
Rate दाषं विचिन्तयित्वा यस्य दशनं अ्रवणञ्चत्यथः | १३ अत्वायतिध्म्माज्म त्द्धा- 
घोतिविपल्ा दत्यथ:। १४ यथा भता जम्बदोप परि wa te ourfygaríe- 
नियुतान्बचिन्तथधिला segura क्लिष्टा निन्यथेः: । १४ we स्फोत भञ्जिष्यत इत्यर्थः | 


e ललित विस्तर: ॥ 


अप्सरोभि तुरियेनिनादित राजगेडि मधुर ऽएणिस्यति (Y 
पण्थतेज भरिता Wana नारि सा परमरूप उपता (२) | 
यस्य पुत्र अयमेव सम्टद्भस्तिसचस लेक अभिभाति शिरी ये (s) u 
ना wat प्रवर$स्मिन्देहिनां लाभदाषकलचा विवादता | 
सव्वे (४) मेत्रमनसः सगारवा भाविनो नरवरस्य तेजसा ॥ 
राजवंश rud: प्रवद्धेते (५) चक्रवत्तिकुलराजसम्भवः | 

waa कपिलाकयं परं रक्षकाष भरितं (६) सुसम्टद्धं ॥ 
यक्ञराक्मकुम्भाण्डगह्यका देवदानवगण: WW CRT: (9) | 

ये स्थिता नरवरस्य रच्चकास्तेषु ara न चिरेण Rafa (<) ॥ 
पण्धपार्जितु waa नायकं प्रेमगारवमपस्थपिस्व नः (८) i 
सब्वंबाधि परिणामयामह ज्षिप्र भा यथ त्वं नरोत्तम ॥ 
इति श्रीललितविस्तरे प्रचलपरिवत्ता नाम पञ्चमः ॥ 


षष्ठसगंप्रारम्भः N 


इति हि भिक्षवः शिशिरकाले निर्गते वेशाखमासे fanr- 
खानक्षचानुगते ऋतुप्रवले वसन्तकालसमये तरूवरपचा- 
Me वरप्रवरपुष्पसङ्कसुमिते शीताष्णतमोर जाविगते ag- 
भ्राइलघरणीतले सुसंस्थिते चिभुवनज्यछा लाकमदिता 


९ स्थपसरोभिस्तय राजगेहे uas: २ पण्यतजसा (भरिता) परिप्स्पा gH- 
HAW नारो परमरूपापता इत्यथः | ९ यस्याः faa इत्यथः | ४ सव्वं दूत्यः | 
राजवंशः प्रवद्धिष्यते इत्यथः । १ भजिप्यते रलकाषपरिपूम्षसित्यथ: । ७ सेन्द्रका 
इत्यथ:,। ८ तेषां. माक्ष भावष्यतोत्यथः | € पण्यमपाजतुं Wa जपस्थापयस्थ 
खग्बबाधोन परिनमामः चिप्र यथा इत्यथे | 


घळाध्यायः ॥ és 


व्यवलाक्य ऋतुकालसमये पञ्चदश्यां gfaarat पाषधपरि- 
ग्रहीताया मातुः पय्यनक्षत्रयागे बाधिसत्त्वस्तुषितवर भवमा- 
छाला WA: सम्प्रजानन पाण्डरगजरूपा भृत्वा षड्द्न्त TR- 
गापकशिराः सुवएराजीदन्तः सव्वाङ्गप्रत्यङ्गहीनःन्द्रिदा ज- 
नन्या दक्षिणायां कुक्षाववक्रामत ॥ अवक्रान्तस्सन्‌ दक्तिणाव- 
चरो SHA जातु वामावचरः मायादेवी सुखशयने संसुप्ता इमं 
TRAVNA | 
हिमर जतनिभञ्च षद्धिषाण:सुचरण (१) चारुभजः सुरक्तशोर्षी । 
उद्रमपगता गजप्रधानो ललितगतिदू ढवञ्चगाचर्सान्धिः ॥ 
न च मम सुख जात एव रूपं (२) दृष्ट्माप Ba नापि 
WTA । 
कायसुखचिक्तसास्यभावा यथरिव (२) ध्यानसमा हिता अभूवं ॥ 
अथ खल मायादेवी आभरणविगलितवचना प्रह्वादित 
कायचित्तप्रीतिप्रामाद्यप्रसादप्रतिलश्वा शयनवरतलादुत्थाय 
नारीगणपरिटता परक्तता प्रासादवरशिखरादवतीर्य्य येना- 
शाकवनिका तेनापजगाम | साऽशाकवनिकायां qarafagr 
राज्ञः ऽएद्धादनस्य दूतं प्रषयति स्म । आगच्छतु देवा देवो 
ते द्रद्डकामति ) अथ स राजा गुद्धोदनः तद्वचनं Zar 
प्रहर्षितमनाः कम्पितशरीरो भट्रासनादुत्थायामात्यनेगमपा- 
रिषद्यबन्धुजनपरि ता येनाशेकवनिका तेनोपसङ्गामदुपस- 


१ सुचरणः इति साधः। २ सुख जातु एव रूपमित्यथः। यशेवत्यथः | ३ उपस हु 
सितुसिति याग्यम्‌ | 


g8 खलल्लितविस्तरः ॥ 


ay (३) न शक्ताति स्म । अशेकवनिकायां प्रवेष्टुं गरूतर मि- 
वात्मानं मन्यते स्म । अशाकवनिकादारस्थिता महत्तें सञ्चिन्त्य 
तस्सां वेलायामिमां गायामभाषत॥ 
न स्मरि (१) रणशोणिड्मूरद्भिं संस्थस्य मह्यं (२) एवं गरु शरीरं 
मन्यते यादृ शाऽद्य (इ) | 
स्रकुलग्हमिदमद्य न ग्रभामि (४) प्रवेष्टं किमिह मम war: 
कन्न एच्छय (५) चाइमिति ॥ 

अथ खल शुद्धावासकायिका देवा गगनतलगता अड्ध- 
कायमभिनिम्माय राजानं CRIA गाथयाश्यभाषत N 
ब्रततपग॒णयुक्तस्तिसाइखलोकंषु पूज्या मेत्रकरूणालाभी Uug- 
ज्ञानाभिषिक्तः । 
ठुषितपुरि (इ) च्यवित्वा बाघिसत्ता मडात्मां नुति तव uae 
मायकुक्तापपन्नः (©) N 
दशनखतदछला (८) @ शिरः कम्पयन्तो (e) नपतिरनप्र- 
विष्टस्चिचकारानयक्तः à 
माय तदनिरीच्यमाण (१०) दपापनीतां वदति कुरुमि (v0 कि 
ते प्रिय शाभनानि ॥ 
gare | दिमरजतनिकाशख्न्द्र ख्रय्यातिरेकः guru aff 
wm: षद्धिषाणा मच्दात्मा | 


१ स्मतमित्यथ: « मथेत्यथः | ९ WIESUHEQJGIER | ४ प्रभवामोत्यथ: | ४ एच्छे 
यसित्यथः | द तुषितपरादित्यथः । ७ ब्टपते तव सुतलं प्राप्य मायाकुक्षावपपन्न 
TAA: । ८ द्श्नसकाञ्जल्िमछबत्यथः । ९ कम्पयच्चित्यथः । १० मायान्तामनि- 
QURAN इत्यथः । ११ करामि Care: | 


घळाध्यायः ॥ "i1 


गजवर दृढसन्धिवज्ञकल्प: सुरूप उदरि (१) मम ग्रविष्टस्तस्स 
xd Wuyi 

वितिमिरत्रिसदं qafa भ्राजमानं ढ्वनयत देवीयस्त॒वन्तो 
(श) Wate i 

न च मम खिलदोषा (३) नेव रोष न TET ध्यानसुखमचं वे 
(४) जानमी शान्तचित्ता ॥ 

साध rufa (५) शीघ्रं ब्राह्मणानानयास्मिन्‌ वेद डउपनिपाठाये 
ae खविधिज्ञान्‌ (इ) | 

सुपिन मम fu यमं व्याकरी तक्षयक्त किमिद मम भवेया 
श्रेय (9) पापं कुलस्य ॥ | 
वचनमिम इएणित्वा (प) पार्थिवस्तत्षणेन ब्राह्मण कतवदाना- 
नयच्छास्तपाठा (९) । 

माय परत स्थित्वा न्राह्मणानामवाचत्‌ सुपिन मयै य दृष्टस्तस्य 
SA sur (१०) ॥ 

ब्राह्मणा आहुः॥ जूदि देवि कोदृशस्वया PFT दृष्टः Bar 
ज्ञास्यामः ॥ 

देवी ure ॥ दिमरजतमिकासखन्टद्य्यातिरेकः सुचरण (११) 
सुविभक्तः षड्िवाशा महात्मा | 


a iS emai 


es 


१ उद्र ew! २ पश्यामि देवनयता द्व्यस्तयम्तोन्यथः। ३ ममाखिस्नदोषा 
इत्यर्थः | ४ जामामीोत्यथः । ,« व्टपत इत्यथः | १ वदापनिषत्पाठाय सुविधिज्ञानि- 
त्यथः! ७ खम्ने सम दि इस व्याकुर तत्तयक्त किमिदं मम भवत अय इत्यर्थः | 
८ वचनमिदं JAAA । é ब्राह्मणाम्‌ शास्त्रपाठिन इत्यथः। ९० माथा पदत 
fere मया या इष्टः शटणुतत्यशः। ९९ सुचरणः इत्यथः | 


«4 ललितविस्तरः | 


गज्वर दृढसन्धिरवञ्चकल्पः सुरूप उदरि (९) मम प्रविष्टस्तस्थ 
ve wu | 
वचनमिम एएणिला जाह्मणा एवमाहुः wife fave विन्दा 
(२) नास्ति पापं कुलस्थ। 
पत्र तव seul लक्षणैभूषिताजुं राजकुलकुतलीनं mac 
RET (२) ॥ 
स च पुन विजदित्वा कामराज्यं च गेहं प्रवजित (४) निरपेक्ष: 
सब्जलाकानकम्पो | 
बद्धो भवति एषा दशिनीयस्तिलाके अम्शतरसवरोण तप्येत्‌ 
(५) सव्वलाक ॥ 
व्याकरिल fat सोम्यां भत्त्का पार्थिवभेजनं । 
आच्छादनानि VFS प्रक्रान्ता ज्राह्मणाः पुमः (इ) N 

इति fe भिका राजा शद्धादना ब्राह्मणभ्या लक्षण 
निमित्तज्ञेभ्यः पञ्चकेभ्यः स्वप्राध्यायोपाठकन्यः प्रतिश्रत्य 
“saeco ्रमुदितः प्रीतसोमनस्यजातः तान्‌ ज्राह्म- 
णान्‌ WA WAT खाद्‌ नीयभाजनीयास्ादनोयेन equi 
सम्प्रवाय्याऽऽच्छादनानि च दत्ता विसञजंयति al तस्याञ्च 
वेलायां कपिलवस्तुनि महानगर Way: मद्दानगरदारंषु 


— — — 
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१ उद्रेदन्यथः | २ वचनमिदं war ud विपुलां विन्देत्यथः | ₹ wd त्वं जनि 
प्यसि चक्रवत्तिनं मद्दात्मानमित्यथः। ४ पनविदाय प्रत्रजिता XE! ४ बद्धा 
भविष्यति इति बाध्यम्‌ वत्तेमानसामोप्ये वत्तमानवद्धा पाणिनीय ९। । १९९ | इति 
वत्तमानसमोप भविष्यति वत्तमानवत्‌ JANATA) तपयत तपयिष्यतीत्यथः wa 
साष्डथंल चरण च (६ । ९ | ८) इत्यनेन ऊदमेहूतिके सविष्यति fee प्रयागत्वात i 
अनन बे।घिसक्ताचरणबावसरिष्यतोति ध्वनितस । ६ व्याकला प्रयाता इन्यथः | 


बद्धाध्यायः ॥ ge 


सव्पेनगर चत्वरश्टङ्गाटकेणु च दानञ्च दापयति wi wA- 
मन्नार्थिभ्यः पानं पानार्थिकेभ्या वस्ताणि वस्त्ार्थिकेग्ये यानानि 
यानार्थिकेभ्य एवं गन्धमाल्यविलेपनचूर्णशय्योपाञ्रयं ्राजीविकं 
म्राजीवकार्थिभ्यो यावदेव बोधिसत्वस्य पूजाकरण d 

अथ uu भिक्षवो राज्ञः शरद्धादनस्थेतदभवत्‌ । कत- 
मस्मिन्‌ शदे मायादेवी सुखमनपक्तिष्टा विहरोदिति ww 
तत्शणमेव चतारो मह्याराजाना राजानं इएद्गादनमुपस- 
ङुम्येवमा ङः | अल्या Ww] देव तव सुखं तिष्ठ उपेक्षक वयं 
fe बाधिसत्वस्य वशम वे मापयामई ॥ अथ खलु शक्रा देवा- 
नामिन्ट्रो राजानं ऽएद्धो द नमुपसद्गस्येवमा | 
होन विमानपालानां चयस्तिंशाना मत्तम i 
चेजयन्तसमं वेश्म बेधिसत्तस्य «rue (९) ॥ 
अथ खलु GAA देवपुत्रा राजानं शुद्धोद नमुषसङ्कम्येवमाच। 
मदीयं भवनं ger विस्मिताः शक्रकाटिय: (२) । 
सुयामभवनं श्रीमद्दाधिसत्तस्य दारूयहं ॥ 
अथ खल तुषिता देवपुत्रा राजानं उद्धा द नमुपसङ्कम्येवमाद T 
aaa उषितः usi तुषितेषु मद्दायशा: । 
तदव भवनं रम्यं बाधिसत्त्वस्य दार्यं ॥ 


१ अचोन बाधिसत्ताय दास्याम्धहमित्यथः एवं Wa सव्वच बाध्य । २ Wa काय्य 
'इत्यस्थ स्थाने काथिय इति प्रयुक्तं तत्त, ङन्दानराधात्‌ इन्दानुराधादच्षरमाचादि 
ufus न दाषः छन्दाऽनु राधख प्राधान्यत्वात्‌ घ्यमितञ्चदं पिङ्गलेन यड दोहा विच्य- 
वस्म were यथा परिगणिताचरमाचराधिक्य इत्यादीनामप्यकता तथाचरादोनां 
qatiy न दोष इत. फलितं | छन्दाभङ्गस्यादाषे जेम ण सहद श्रवशतृला इति 
[पङ्गस्हचस्य छन्टाभङ्गदूषणवचायकस्याप्पारम्भा TY स्यात्‌ फलाभायात अत 
समागतं ळन्दाभङस्त `न कत्तव्य एवेति पिकुलमतं एवं vay बाध्यस | 


क. M. TY Te mr 


qc खलितविस्तरः | 


अथ खलु सुनिश्मिता Saya राजानं शुद्धोदन मुपसङ्कम्येवमाह। 
मनामयमचं श्रीमदश्म ATATTAA | 
बोधिसत्वस्य पूजायेमुपनेव्यामि पार्थिव i 
अथ खल परनिर्म्मितवशवर्त्ती देवपुचा राजानं WATAN- 
सङ्कम्येवमाद ॥ 
यावन्तः कामधातुस्थाः विमानाः शोभनाः क्वचित्‌ | 
तानि ते मदिमानस्य (१) भवन्त्यभिइ्तप्रभाः i 
तत्‌ प्रयच्छाम्यचं श्रीमद्‌ वेश्म TAR wa | 
बोाधिसच्चस्थ पूजार्थमानयिव्यामि पार्थिव ॥ 
fea: wed: समाकीछं दिव्यगन्योपवासितं । 
wwerHfer; (२) विपुलं यत्र देवो afeafa n 

इति fe faqa: सर्व्वे: कामावचरेंदे वेश्वरे बापिसच्त्वस्य पूजां 
कपिलाक्कये पुरवरे स्वकस्वकानि शाण मापितान्यन्छवन्‌ । 
राज्ञाऽपि इउद्धाट्नेन मन॒ष्यातिक्रान्तं देव्याः सम्प्राप्तं TE संस्का- 
fran | तत्र बाधिसत्ता मदाव्यूइस्य समाधेर नुभावेन स्वेषु 
तेषु xxu मायादेवीमुपदर्शयति Wi अभ्यन्तरगत्च बोधि- 
सत्ता मायादेव्या: ur दक्षिण पार्शे waigarasy निषले- 
$भ्टत। सर्व्वे ते देवेश्वराः एकेक एवं सञ्ञानते A ममेव युद्द 
बोधिसत्वस्य माता प्रतिवसति नान्यचति ॥ तत्रेदमुच्यते । 
मदाव्यूहापस्थितं समाधि च चिन्तिया निम्मिंतम्मिणित्वा (इ) i 
स्वै च देवा अभिम्राथपूरिता नुपस्य quw तदा मनोरथः N 


«९ येन ते मदिमानेनत्युच्चितं । २ उपानयिष्यं इत्यः । ९ समाधिच्च 
चिन्तयित्वा निम्सिंतं सत्वा इत्यथः | 


बळाध्यायः ॥ qe 


अय खलु तस्यां देवपर्षेदि केषाश्चिद्देवपुचाणामेतढ्‌ भवत्‌ | 
येऽपि तावच्चातुमेहाराजकाचिका देवपुत्रास्ते$पि तावन्मन- 
स्थाअये दुर्गन्धे निभिद्यापक्रामन्ति। कः पुनवादा ये तदन्ये उदा- 
रतमा देवास्तयजिंशा वा यामा वा तुषिता वा तत्कथं डि 
नाम सव्वेलाकाभ्यक्भता बेधिसक्षः श्एचिर्निरामगन्धः सक्चरह्न:ः 
सन्तुषिताहदे वनिका या च्छुत्वा SUA मनय्याश्रये दशमासान्मालु: 
gat स्थित इति ॥ अथ खल्वायुझानानन्दो बुद्धानुभावेन 
भगवन्तमेतदवाचत | आश्चर्य भगवन्‌ यावञ्जुगुप्पनीयख ATE- 
यामस्तथागतनाक्रा यावट्रागचरितञ्च i Tz तु UNIATA- 
तरं कथं दि नाम सव्वलाकाम्दुङ्कतो भगवान्‌ usi बाधिसत्त्व- 
भूत एवं तुषिताद्ववनिकायाच्यत्वा मनुष्याश्रर्‍ये eR मातु- 
दक्षिण wre कुक्षावृपपद्य स्थित इति are भगवन्निदमत्सहे 
एवं aq यथैव wed भगवता व्याकृतमिति at भगवानाद । 
इच्छसि त्वमानन्द रक्षव्यूइं बाधिसक्तपरिभोगं द्रष्टु या मातः 
afar बाधिसत्तस्य परिभागाऽभूत्‌ i आद ॥ अयमस्य 
भगवन्क्राल अयं सुगत समयस्तथागत तं बोधिसत्तपरिभागम्‌- 
पदर्शय यं ढृद्दा प्रीति वेत्याम:ः ॥ 

अथ खलु भगवांस्तथारूपनिमित्तमकरोएत्‌। यद्ग ह्या सदा- 
म्पतिः साइड मष्टप्ठित्नह्मणतस इसे ब्रह्म ले का द न्तहिं ते। भगवतः 
पुरतः प्रत्यस्थात्‌ू। स भगवतः wer शिरसाभिवन्य भगवन्तं 
जिःप्रद क्षिणी छत्येकान्तेऽस्थात्‌ प्राज्ञलिकता भगवन्तं नमस्थन । 
तत्र WW भगवाज्ञानन्वेव GUI सच्ाम्पतिमामन्त्रयते ° स्म ॥ 


७० सस्तितविस्सरः | 


ग्रहीतखया ब्रह्मन्‌ स बाधिसत्त्परिभागा दशमासिका या 
मम बोधिसत्त्वभूतस्य मातु: कुक्तिगतस्याऽभूत्‌ ॥ आह | एवमेतत्‌ 
भगवन्नेवमेतत्‌ GNAN भगवानाइ । क्क स इदानीं त्रह्मन्नप- 
दर्शयन्तं ॥ आच । बह्मलाक स भगवन्‌ ॥ भगवानाद | 
तेन डि त्वं ब्रह्मनुपदर्शय तं दशमासिकं बोधिसत््तपरिभगं 
mala feud watafea ॥ 

अथ खलु ब्रह्मा सदाम्पतिस्तान्‌ जाहाणानेतदवाचत्‌। तिष्ठन्त 
भवन्तो तावद्दाधिसत्त्परिभागमानयामि i अथ खल ब्रह्मा 
सह्ाम्पतिभंगवतः पादो शिरसाभिवन्य भगवतः पुरता$न्तर्चि- 
तस्तत्चणमेव जच्यलाक प्रत्यष्ठात्‌ ॥ 

अथय Ger sg सदाम्पतिः Gage देवपत्रमेतदवाचत i 
गच्छ त्वं माषा इता जह्यालाकमुपाढाय यावत्‌ चयस्तिंगद्भवनं 
शब्दमुदीरयहेपमनुआवय रव्वव्यूई बाधिसत्त्परिभागं वयं त- 
थागतस्यान्तिकमुपनामयिय्यामः। या यक्षाक द्रष्टुकामः स शीघ- 
मागच्छत्विति॥ अथ खल Tal सदाम्यपतिदतुरशीत्या देवकाटी- 
निय॒तशतस स्थ: agai tage बाधिसत्त्वरिभागं परिग्यह्य 
सति sia विमाने चियाजनशतके प्रतिष्ठाप्यानकैदेवकाटी- 
नियुतशतसइसेः समन्ततोऽनुपरि वार्यं जम्ब॑दीपमवतारयति sut 

तेन खलु पुनः समयेन कामावचराणां देवानां मदासन्नि- 
पाताऽभूत्‌ भगवत्सकाशे गन्तुं ॥ स खल पुनः tagar बाधि- 
सत््वपरि भोगा दिव्येवस्ते ara व्येग॑म्नेदि व्येख पष्पेदिव्ये- 
aree परि भागेर भिसंछतोा$भूत्‌ । तावन्महेशास्येख्च देवैः 
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परिटता$२,त्‌ । यः शक्रो देवानामिन्द्रो महासुमेरो ममुद्रे 
स्थित्वा दूरत एव मुखे तालच्छचक दत्त्वा शीर्षव्यवलाकनेनान- 
व्यवलोकयति स्म । उन्मेषाध्यायिकया वा न च शक्ताति a rT 
तत्कस्मान्मद्देशाख्या fe देवा (९) ब्राह्मणाः इतराचयस्तिँशा 
यामास्तुषिता अभिनिम्माणरतयः पर निम्मितवशवत्त्तिनः कः 
gadig: शक्रो देवानामिन्द्रो माइ ते वे यान्ति Gh अथ खलु 
भगवांस्तं दिव्यं वाद्यनिघाषमन्तधापयति स्म i तत्क स्मात्‌ शब्द- 
अवणादेव जाम्बुद्धीपिका मनुव्या उन्माद मापत्सन्त इति i 
अथ खल चत्वारा मझाराजान: (२) शक्रं देवामामिन्द्रमुप- 
सङ्कम्येवमाः॥ कथं देवानामिन्द्र करिश्यामो न न लभामद्दे TA- 
ae बोधिसत््तपरि भागं xa स तानवोचत्‌। किस माषाः 
करिय्याम्यदगपि न लभे द्रष्टुं । अपि तु खलु पनमाषा भगवतः 
समीपमुपनीतं ड्र च्यामः । त आहः ॥ तेन चि देवानामिन्द् 
तथा कुरू यथाऽस्य क्षिप्रं दर्शनं भवेत्‌ । शक्र ITEN आगच्छत 
माष wu यावदतिक्रान्तातिक्रान्ततमा Sarat भगवन्तं 
प्रतिसस्भे द यन्ते। तदेकान्ते स्थित्वा शोषान्मिजितकया (३) भगव- 
न्तमनुविलेएक यन्ति स्म॥ अथ खल रह्मा सहान्पतिः ag तेख तु- 
titan देवकाटीनिय॒ुतशतसचस्स्सं रन्व्यूईह बेधिसत्तपरिभेगं 
ग्टहीत्वा थेन तथागतस्तेनापसङ्का मति स्म सखल पना TART 
बघिसत्तपरिभागाऽभिरूपः प्रासादिको द्शनीयसतुर खख्च॒तु. 


१ गन्धव्वसहारगा Cac sla वा wis: | २ महाराजा: इत्यत व्टजन्तआत एव- 
मन्यचापि । ९ शोषान्मोल्ित aer: | 


R लखितविश्तरः | 


काण: उपरि च कूटागारसमखङुत एवं प्रमाणस्तद्ययापि नाम 
षण्सासजाता दारकः SSSA तस्य खल पुनः कूटा गार स्य मध्ये 
TAR प्रज्ञप्नस्तद्ययाऽपि नाम षण्सासजातस्य दारकस्य भित्त्ति- 
फलकः। स खल पुनः VERTIT बाधिसत्परिभाग एवं add- 
स्थाना यस्य न कखित्‌ सदेवके खोके समारके सब्रह्मकं सदू- 
शाऽस्ति। अत्या वा वसन वा देवाः खल्वपि तं wur arya 
प्राप्ता अभूवन्‌ । चक्षूंषि तेषां विभ्रमन्ति स्म। स च तथागतस्या- 
न्तिकमुपनीताऽतीवभासते तपति विरोचते wi तद्यथाऽपि नाम 
विभान्तं सुवर्णकुशलेन कर्मकारकेन सुपरि निष्ठटितमपगतकाच- 
दोषमेवन्तस्मिन्‌ समये कूटागारा” विराजते wi तसिं 
खल पुनर्भिक्षवा बाधिसक्तपरिभोगगे Ak: wat यस्य सदेवके 
लाके नास्ति कञ्चित्‌ सदृशा वन वा संस्थानेन वा$न्यच कम्ब- 
सीवाया बाधिधत्तस्य । यत्‌ खल पनर्मचात्राह्मणचीवरं प्राह- 
तमभूत्‌ तत्तस्य बेधिसत्तपर्व्यङ्खस्याग्रता न भासते स्म । तदाथा- 
ऽपि नाम वातटश्याभिहतः छृष्णकम्बलः । स खल पुनः तस्मिन्‌ 
IA कूटागारभ्यन्तर तादृशरल्लकूटागार उरगसारच- 
न्दनमयो यस्थेकसुवर्शधरणीसाइस्रं लाकधातुमूल्यं क्षमते 
तथाविधेनारगसारचन्दनेन स कूटागार: समन्तादमसिन्तः 
तादश एव च तद्वाह्ये दितोयाऽपि कूटागारः कत; । कुटा- 
गारान्यन्तरतः असक्ता ag: स्थितः। asta तादश एव 
हतीयाऽपि कूटागारः। wwarg तस्मिन्‌ गन्ध मये हतीये कूटा- 


* काच सव्वच पुंस्वमाषत्वात्‌ | 
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गारे व्यवस्थापितः सम्प्रतिच्छन्नस्तस्य खल पन उरगमार 
चन्दनस्वेव॑रूपा वर्सस्तद्यथाऽपि नामाभिजातस्य वेदूय्यस्य। तस्य 
aq eer कूटागारस्यापरि सामन्ताद्यावन्ति कानिचिदि- 
व्यातिक्रान्तानि पुष्पाणि सन्ति सव्वाणि तस्मिन्‌ कूटागार 
बोधिसत्वस्य पूव्वकुशलमृलविपाकेनानुलिक्षान्येव जायन्ते स्म ॥ 

स खलु पुना Tage बाधिसक्तपरिभोगो दूढमारोऽभेद्यो 
वज्ञोपम: स्पर्शने च काचिलिन्दिकसुखमंस्परशः (१) । तस्मिन्‌ 
खन्न पुना tage बाघिसत्त्वपरि भागे ये कचित्‌ कामाव- 
चराणां देवानां भवनव्युचास्ते wei तस्मिन्‌ सन्ट्श्यन्ते स्म i 

(यामेव च रात्रि बाधिसत्त्वा मातुः कुचिमवक्रान्तस्तामेव 
राचिमध आपः स्कन्धमपादाय (र) अषट्टषष्टियोजनशतसइस्ताणि 
महाष्टथिवीं feret rag urere पद्ममभ्युद्भतमभूत्‌ । न च 
कश्चित्त पद्मं पश्यति an अन्यत्र सारथिनरोचत्तमादशशत- 
साहस्तिकाच मदान्रह्मणः। ये we faureaauzrarea- 
लोकधातवो ते अजोमण्डलो वा रसो वा तत्‌ ae तस्मिन 
मद्ापद्मे मधृविन्दुः सम्पतिष्ठते स्म) (३) ॥ 

तमेनं rur श॒भवेदूर्सभाजने प्रक्ञिय बोधिसत्त्व- 
स्थापनामयति (४) wi तं बाघिसत्त्ः परिणय परिभृङ्क स्म 


१ का्चिंत्विक इन्यनमौयते। १ अ्पां स्कन्धसपादायति ang) ₹ ICE VE 
पस्तकं “बाधिसजपरिकागमपदशय यं wur प्रोतिं qaqa” एतद्ाक्यानन्नरं 
(६९ पच १६ पङ्कः पर) “ ww खल आनन्द qeqw बेधिसच्वचय्थां वच्यामोति ” 
वाक्यपूव्वक () एतच्िन्हाभ्यम्तरः पढिता यः पाठः प्राया awa अचापि agen 
इतरपसश्चयपस्तकेप्वप्यनवष: पाठ: s उपामयति स्मेति wena | 

K. 


eg wfeafawuu: ॥ 


महात्रह्मणा$नुकन्पामुपादाय! नास्ति स कश्ित्‌ सत्त्वः सत्त्वनि- 
काये यस्य(१)स अजोविन्दुः परि भुक्क: सम्यक्‌ सुखेन परिणमेद- 
न्यत्र चरमभविकादेधिसचक्षात्‌ सर्व्वबाधिसत्त्व्टमिपरिपूस्पात ॥ 
कव्य च कग्मेणा विपाकेन स आजो विन्दः बाधिसत्त्वस्यापतिष्ठते 
Si दोघंराचं खल्वपि बाधिसत्तेन wed बोधिसत्वचय्थां चरता 
FATA: «TMM भेषज्यं दत्तमाशापराणां सत्तानामाशा 
परिपूरिता शरणागता न परित्यक्ता नित्यञ्चायपृष्पम्रफ- 
सलमग्ररसं तथागतेभ्यस्ेत्येभ्यस्तथागतश्रावकसष्ठेभ्यो मातापिढ- 
wy दत्ता पश्चादात्मना परिभुक्तं तस्य कर्मणा विपाकेन 
म'डाजह्मा बाधघिसच्वस्थ तं मधृतरिन्दुमुपनामयति (२) स्म ॥ 
तस्मिन्‌ खलु पुनः कूटागारे यानि कानि चित्‌ सत्त्वा तिक्रा- 
न्तातिकान्तानि मायागुणरतिक्रीडासमवस्टतस्थानानि तानि 
सव्वाणि तस्मिन्‌ प्राद्न्देतानि सन्दृश्चन्ते स्स ॥ बोधिसत्त्वस्य 
पृ्वेकम्मविपाकेन तस्मिन्‌ खल पुना रह्नव्यूद्े बाधिसच्चपरि भागे 
varagi नाम वासोयुगं प्राढुभूत । न स कञ्चित्‌ सत्त्वः सत्त्व- 
निकाये संविद्यते यस्य तत्प्रादुभवेदन्यत्र चरमभविकाद्दोधि- 
सत्त्वात्‌ ।नच तेकेचन उदरारादाररूपशब्दगन्धर सस्पशा ये 
तस्मिन्‌ कूटागार न सन्दृश्यन्ते Ri स च कूटागारपरि- 
भाग एवं सुपरिभाग एवं खुपरिनिष्यन्नः स्तान्तव्वदिरेवं 
सुपरिनिछितः एवं agay तद्ययाईप नाम काचिलिन्दिक- 
सुखसंस्पर्शे निदर्शनमाचेण न तु तस्यापमा संविद्यते ॥ waar 


MSY ro nn ~ + a 


१ Weg) २ डपानयति। 
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खल्वेषा बेधिसच्त्वस्थ पूर्वकेण प्रणिधानेन इयं चेतना चछ स्य । 
बोधिसक्तेन area उपपत्तव्यमिति निष्क्रम्य चानत्तरां 
सम्यक्समस्बेधिमभिसम्बद्धा धर्मचक्रं प्रवत्तयितव्यं ॥ यस्वाख 
मातुः कुच्चावपपत्तिभेवति तस्या दक्षिणे कुक्षावृदित एव Ta- 
qe: कूटागारोऽभिनिवत्तते ॥ पश्चाद्वाधिसत्तस्त पितेभ्यस्य॒त्वा 
तस्मिन्‌ कूटगगारे erg fre: सम्भवति न fe चरमभविकस्य 
बाधिसक्तस्थ कललाडदुद घनपेशीभावः कायः सन्तिष्ठते | अथ 
dfe सबव्वाङ्गप्रत्यङ्गलक्तणसम्पन्नः सल्िषस एवं प्रादुर्भवति। स्वभा- 
न्तरगता च बोधिसत्वमाता मायादवो महानागं कुञ्जर मव- 
क्रान्तं TATA स्म ॥ 

तस्य खल पुनस्तथा निषशस्य शक्रो देवानामिन्द्र्चवार स्च 
मझाराजानाउषट्टाविंशतिभिञ्च यक्षसेनापतयो गह्यकाधिपतिञ्च 
नाम wage यता वञ्जपाएरुत्पत्तिस्ते बाधिसत्तं मातुः 
कुचिगतं विदित्वा सततसमितमनुबद्धा भवन्ति स्म ॥ सन्ति 
खलु पुनखतखा बाधिसत््वर्पर चारिका देवता उत्खोली च 
नाम उत्खलो च नाम ध्वजवती च नाम प्रभावती च नाम ता 
अपि dr ew मातुः कुक्तिगतं ज्ञात्वा सततं समितं रक्षन्ति 
स्म । शक्रोऽपि देवानामिन्दरः सार पञ्चमा चदे वपु चरते स्ते N- 
सत्त्वं मातुः कुक्षिगतं ज्ञात्वा सततं समितमनुबभ्राति @ ॥ 

बाधिसत्त्वस्थ खल मातु: कुक्षिगतस्थ कायस्तथाविधा5- 
ZAJAS नाम पव्वंत मूर्धि राज्य मन्धका रतमिखायां 
सहानग्रिखन्धा याजनादपि दृश्यत यावत पञ्चेभ्याऽपि चाज- 


Og wferqiau: | 


नेभ्यो, Twa एवमेव बोधिसत्वस्य मातु: कुक्षिंगतस्यात्म- 
भावाउभिनिटेत्ताईभत्‌ । प्रभाखरा$भिरूपः प्रासादिका 
दर्शनीयः स तस्मिन्‌ कूटागार aR निषस्याऽतीव शोभते 
स्म वेदूयंप्रत्यृत्तमिवाभिजातं जातरूपं । बोधिसत्तमाता 
च निधाय स्थिता पश्यति स्म कुक्षिगतं बाधिसत््वं। तद्यथाऽपि 
नाम मदतोा$भ्कूटादिद्यता fea मचान्तमवभासं जन- 
यन्त्येवमेव बाधिसत्त्वा मातुः कुक्षिगतः श्रिया तेजसा वर्णन 
च d प्रथमं सर्व्वरत्नकूटागारमवभासयति स्म । अतरभास्य 
दितीयं गन्धरल्लकूटागारमवभासयति स्म । तमवभास्य तीयं 
गन्धरत्नकूटागारमवभासयति Wl तमवभास्य सबव्वावन्तं 
मातु रात्मभावमवभासयति स्म। तमवभास्य यत्र चासने ANRT 
भवति स्म तदवभासयति स्म । तदवभास्य रव्वशहमवभा- 
सयति स्म । सव्वंशृहमवभास्य ग्टहस्यापरिष्टान्तिःस्टत्य usi 
दिशमवभासयति स्म ॥ एवं दक्षिणां पश्चिमां उत्तरामध Ow 
समन्ताद्शदिशः क्रोशमात्रमेकेकस्यां दिशि मातुः कुक्षिगते 
बोधिसत्त्वः श्रिया तेजसा वर्णन चावभासयति स्म ॥ 
आगच्छन्ति स्म खल HAJAJA मचाराजानोाऽष्टा- 
fanfay मचायक्षसेनापतयः ag प्चमाजेय्थक्षशतेः Gre 
कालसमये बोधिसत्वस्य दर्शनाय वन्दनाय पय्शेपासनाय च धर्म्म- 
अवणाय तदा बोधिसत्तस्तानागतान्‌ विदित्वा दक्षिणपाणि- 
agaa एकाङ्गुस्तिकया आसनमपदशयति स्म। निषोदन्ति 
स्म॒ ते SARITA TST यथा म्रज्ञसेस्वासनेषु | पश्यन्ति स्म बाधि- 
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सत्त्व मातु: कुक्षिगतं जातरूपमिव विग्रह हस्त चालयन्तं विचा- 
रयन्तं प्रतिष्ठापयन्तं । तेऽपि प्रोतिप्रामाद्यप्रासादम्नरतिलब्धा: | 
बाधिसत्वस्तेषां चेदमेव (ru विज्ञाय दक्षिणपाणिमृत्कछषिप्य 
सञ्चारयति स्म agra विचारयति स्म ॥ मातरञ्च नसस्क- 
राति स्म। निषणांस तान्‌ विदिला farar धमयेया कथया 
सन्द्शेयति wii समत्तेजयति स्म | समादापयति स्म । सम्प- 
wuuía Wi यदा चते प्रक्रमितुकामा भवन्ति तदा बाधते 
स्म । तदा तेषां चतुखों मझाराजानामेवे भवति स्म विस- 
fary वयं बाधिसत्तेनेति बाधिसत्त्व बाधिसत्तमातर ञ्च त्रिःप्र- 
दचिणीकत्य प्रक्रामन्ति स्म | अयं हेतुरयं प्रत्यया यद्दाधिसत्त्वा 
रात्र्यां प्रशान्तायां दक्ञिणपाणिं सञ्चाव्यं विचारयति स्म। 
विचाय्य पनरपि wa: सम्प्रजानंस्तं पाणिं प्रतिष्ठापयति स्म ॥ 
पनरपरे यदा बोधिच्चस्य केचिद शेनायागच्छन्ति स्स स्त्रिया 
वा परुषो वा दारका वा दारिका वा तान्‌ बोाधिसत्तः 
पूव्वंतर मव प्रतिसस्मादयते स्म पस्चाद्दोधिसत््तमाता | 

इति चि भिक्षवो बाधिसत्ता मातु: कुक्षिगतः सन्‌ सत्प्रति 
सम्मोदनकुशलो भवति स्मेति न afyear वा नागा वा यक्षा 
वा मनुव्या वाऽमनुश्यो वा यः शक्नाति सम बोधिसत्वं पूब्वे- 
तरं प्रति सम्मोदयितुं। अथ तचिं qrfuww एव तावत्‌ पूर्व्वतरं 
प्रति सम्मादयते स्म पञ्चाद्वाधिसच्चमाता |» 

निगेते खलु पुनः पूव्वाक्कालसमये मध्यान कालसमये 
अत्यूत्थिति अथ खल्‌ शक्रा देवानामिन््रोऽतिकान्ताऽतिक्रान्ता च 


$ खलिसविश्सरः | 


चयस्तिंशद्देवपुत्ा बोधिसत्स्य दर्शनाय वन्दनाय पर्य्यपासनाय 
च ध्स्मेश्रवणाय चागच्छन्ति स्म । ate बोधिसत्ता दूरत 
एवागच्छते! set दक्षिणं सुवर्सवर्ल बाळं प्रसार्य्य शक्र देवाना- 
fax cary चयस्तिशान्‌ प्रति सग्यादयते स्म ॥ uargfu- 
कया चासनान्यपदर्शयत wii न च watfa स्म भिक्षवः 
wal देवानामिन्द्रो बाधिसत्वस्याज्ञां प्रतिराद्धु । निषीदति 
स्म शक्रो देवानामिन्द्रस्तदन्यं च दवपुत्रा यथा मज्ञप्नेस्वासनेषु | 
बोधिसत्त्वा निषसान्‌ विदित्वा uriar कथया सन्दर्शयति 
स्म । समादापयति स्म समुत्तेजयति स्म सम्म्रदर्षयति खा । 
येन च बाधिसत्त्ः पाणिं सञ्चारयति स्म तन्मुखा बाधिसत्त्व- 
माता भवति स्म । ततस्तेषामेवं भवति स्म । अस्माभिः साडे 
बाधिसत्त्वा सम्मादयते स्म एकेकसेवं सञ्जानीते स्म । मयेव 
are बोधिसत्वः संलपति मयेव सम्मोदत इति ॥ 

तस्मिन्‌ खल पुनः कूटागार शक्रस्य देवानामिन्द्रस्य चय- 
स्त्िंशानां देवानाञ्च प्रतिभासः सन्दृश्यन्ते स्म । न खल पुन- 
रन्यचेवं परिशएद्धो बोधिसक््वपरिभेगगो भवति यथा मातुः 
कुक्तिगतस्य बाधिसत्त्स्य । यदा च भिक्षवः wat देवा- 
नामिन्द्रस्तदन्ये च देवपुत्रा: wafaqarat भवन्ति स्म । 
तदा बोधिसच्षस्तेषां चेतमेव चेतःपरिवितकमाज्ञाय दक्षिण- 
पाणिमत्सिप्य सञ्चारयति स्म ware विचार्यं पुनरपि wa: 
सम्प्रजानन्‌ प्रतिष्ठापयति स्म। मातरञ्च'न बाधत स्म । तदा 
शक्रस्य देवानामिन्दस्यान्येषां च चयस्तिंशानां देवानामेवं 
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भवति wi विसजिता वयं बाधिसत्तेनेति ते बोधिसत्त्व बाधि- 
सत्त्मातर च त्रि:प्रदक्षिणीरूत्य प्रक्रामन्ति स्म ॥ 

निर्गते च खल पुनर्भिक्षवा मध्याञ्लका लसमये प्रत्युपस्थित 
सायाङ्कका लसमये अथ GA ब्रह्मा सहाम्पतिरनेक जंडाका- 
यिर्कदेवपत्रैः शतसहखेः uftea: पुरक्ततस्तं दिव्यमाजावि- 
न्दुमादाय येन बाधघिसच्चस्तनापसङ्कामति स्म । बोधिसत्त्व 
xe वन्दितुं पर्ययपासिठं wig std समन्वाहरति स्म॥ 
भिक्षवा बाधिसत्त्वा अझाणं सहाम्पतिमागच्छन्तं सपरिवारं 
विदित्वा पुनरेव च बोधिसत्त्वो दक्षिएं सुवर्णवर्पाणिमत्मिष्य 
ब्रह्माणं wef ्रह्मकायिकांश्च॒देवपक्तान्प्रतिसम्मोद्‌ यते 
सम एकाङ्गुलिकया चासनान्यपदशयति स्म । न च शक्तिरस्ति 
भिक्षवो ब्रह्मणः भहाम्पतेबेधिसत्तवस्याज्ञां प्रतिरो्धं । निषी- 
दति स्म भिक्षवो झा सहाम्पतिस्तदन्ये च ब्रह्मकायिका देवपचा 
यथाप्रज्ञप्तेव्वासनेघु । बाधिसत््तो निषसान fafear vajar 
कथया सन्दर्शयति स्म समादापयति स्म समुत्तेजयति स्म सम्प- 
हषंयति स्म । येन बाधिसतक्ष: पाणिं सञ्चारयति स्म amar 
च मायादेवी भवति स्म । ततखेषामेकेकस्य एवं भवति स्म | 
मया ae araa: संलपति मामेव प्रतिसम्बोधयत इति ॥ 

यदा च ब्रह्मा सचाम्पतिस्तदन्ये च प्रह्मकायिका देवपुत्रा 
गन्तुकामा भवन्ति स्म। तदा बोाधिसत्वस्तेबां चेतसेव चेत:परि- 
वितकमाज्ञाय दक्षिणं gadal बाळं ऊत्थिप्य सञ्चारयति wa 
सञ्चाय्य विचारय।त R सञ्चार्य विचाय्यावसाद नाकारेण बाएिं 


co लललितविस्तरः ॥ 


सञ्चारयतिस्म। मातरं न बाधले स्म । तता AYU: सहाम्पते- 
स्तदन्येषाञ्च ्रह्मकायिकानां देवपत्राणामेवं भवति स्म । faa- 
जिता वयं बाधिसत्त्वेनति । ते बोधिसत्वं बाधिसत्तमातर ञ्च 
ति:प्रद क्षिणी छत्य प्रक्रामन्ति स्म । बोधिसत्त्वः wa: सम्प्रजानन्‌ 
पाणिं प्रतिष्ठापयति स्म ॥ 

आगच्छन्ति स्म खल yafaa: पुनः पुर्व्वंदक्ञिणपश्चि- 
मे।त्तराग्था दिरग्थोऽधस्तादुपरिष्टात्‌ समन्ताद्‌ शभ्या दिग्भ्यो 
बहनि वाधिसत््तशतसचस्राणि बाघधिसत्तस्य दशनाय q- 
नाय पर्युपासनाय धर्म्मश्रवणाय घर्मासङ्गीतिमङ्गायनाय च । 
तेषामागतानां बोधिसत्वः कायात्‌ प्रभाम॒तस्टज्य मडाव्यू- 
हानि सिंडासनान्यभिनिग्मिमोते स्म । अभिनिमाय तान्‌ 
बाधिसच्ष्वांस्तेव्वासनेषु निषीदयति a निषलंंसेनान्‌ विदित्वा 
परिष्ठच्छति स्म । परिप्रश्रयति स्म । यदुतास्थेव बाधिस- 
त्वस्य मच्दायानस्थ विस्तरं विभागतामपादाय | न चतं 
कश्चिदन्यः पश्यति Wl अन्यत्र सभागेभ्या quu | अयं 
भिक्षवा हेतुरयं प्रत्यया येन वोधिसत्त्व: प्रशान्तायां trari 
कायात्‌ प्रभामत्खजति स्म । न खलु प॒नभिक्षवा मायादेवी 
afaa कुक्िगते गरुकायतां सञ्जानीते स्म अन्यत्र लघता- 
मेव म्टदुतामेव सोस्यतामेव। नवादर गतानि दुःखानि प्रत्यन्‌- 
भवतिस्म॥ न च रागपरिदाचेन वा इेषपरिदाछेन वा माइ- 
परिदाचेन वा परिकह्यते ai न च का्मवितकां वा व्यापा- 
«fammi वा विहिंसावितकां वा वितकयति we ou न च गीतं 
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न चोष्णं faarat वा पिपासां वा तमा ar रजा वा HU 
वा सञ्चानीते स्म पश्यति वा । न चास्या अमनापा रूपशब्द- 
गन्धरसस्पशा वा अभासमागच्छन्ति Ml न च पापकान्‌ 
wart पश्यतिस्म। न चास्याः स्त्रीमाया न wre नेषा न 
AUT बाधन्ते स्म । पञ्चशिखो द यसमंदात्तता खलु पनः शील- 
वतो दशकुलकर्म्मपथे प्रतिछिता तस्मिन्‌ समये बाधिसत्त्वमाता 
भवति स्म। न च बाधिसत्त्मा तु: कचित्पुरषे रागचित्तमृत्पद्यते 
स्म । नापि कस्य चित्परुषस्य बाधिसत्तमातुरन्तिक ॥ ये च के 
चित्‌ कपिलाक्कये पुरवरे अन्येषु वा जनपदेषु देवनागयक्तग- 
न्धवाखुर गरूडन्इताविष्टाः स्तरोपरुषदारकदारिका वा ते qa 
बे।धिसत्वमातु: सद दर्शनादव स्वस्थाः रूटतिप्रतिलस्धा भवन्ति 
स्म) ते चामनुख्धाः चिप्रमेव प्रक्रमन्ति स्म॥ ये च केचिन्नानाराग- 
स्पृष्टाः सत्त्वा wafer स्म। वातपित्तल्लेभ्रसन्रिपातकेः रागे: पीड्यन्ते 
स्म) बद्धरागेण वा ओतेरोगेण वा घाणशागेण वा जिक्कारो- 
गेण वा आष्ठरागेण वा दन्तरोगेण वा कण्ड्रागेण वा 
गलगण्डरागेण वा उरोगण्डकुष्क्केशशेषोन्मादापस्मा र ञ्चर कु - 
faTi: पित्तकविर्सार्पविचचिकाद्ये रागे: सन्योड्न्ते a तेषां 
बाघिसत्त्माता द॑क्षिणपाएिं मूर्ट्टि प्रतिष्ठापर्यात स्म। ते सह 
प्रतिष्ठापित पाए विगतव्याधया wat स्वकस्वकानि ग्टहाणि 
गच्छन्ति स्म ॥ अन्तता मायादेवी लणगल्मकमपि धरणित- 
लादभ्युत्सिप्य उ्लानेभ्या सत्वेभ्याऽनप्रयच्छति स्म। ते सच प्रति- 
लम्भाद रागनिर्व्विकारा भवन्ति स्स i यदा च मायादेवी स्त 


L 


<2 खसलितविस्तरः ॥ 


दक्षिणपार््व प्रत्यवेक्ष स्म तदा पश्यति स्म बाधिसत्त्वं कुछिगतं। 
तद्ययाऽपि नाम GURE आदर्शमण्डले मुखमण्डलं दृ श्यते। 
Sa च पनस्तुष्टा उदया आत्तमना प्रमदिता प्रोतिसामनस्य- 
sme भवति स्म 0 

बोधिसत्त्वस्य खलु vaai «rg: कुक्छषिगतस्याधिष्टितं 
सततं समितं रात्रिन्दिवं दिव्यानि aanfu अभिनिम्माय प्रवा- 
द्यन्ति स्म | दिव्यानि च प॒ष्पाणि अभिप्रवर्षन्ति ai कालेन 
देवाः प्रवषंन्ति स्म । काले वायवा वान्ति WD! कालेन waar 
नक्षत्राणि परिवत्तन्ते स्म। चेमञ्च राज्यं खुभिचञ्च समनाकु- 
लमनभवति स्म । सब्बे च कपिलाकये महापरे शाक्या अन्ये 
च सत्त्वाः खादन्ति स्म पिवन्ति स्स रमन्त स्स कीडन्ति स्म प्रवि- 
चारयन्ति स्म दानानि च ददति स्म पण्यानि'च कुर्वन्ति स्म 
कैमदोवियच्चातुम्मास्यामेकान्ते क्रीडासुखविद्ारेविदरन्ति 
ei राजाऽपि एरद्धादन:ः समागतन्रह्मचर्याऽपगतकाय्या 
नार्य्यपि सुपरिऽएद्धा तपावनगत इव धर्ग्मेभेवानवत्तते सा॥ 

एवं रूपेण भिक्षवो ऋडद्धिप्रातिदाय्येण समन्वागता बाधि- 
सत्ता मातुः कुच्तिगताऽस्थात्‌। तच खल भगवानायुक्षन्तमा- 
नन्द्मामन्लयते स्म । xw त्वमानन्द रक्ष ae बोधिसत्त्वप- 
रिभागं यत्र बाधिसक्षो ara: कुचिगतो व्याहार्षीत । आच à 
पश्येयं भगवन पशञ्चेयं(२) सुगत॥ तं दर्शयति स्म तथागतः। आय- 
खत अआनन्दस्य(२) शक्रस्य देवानामिन्द्रस्य yout लोकपालानां 


“AO fate 


१ अच wey विर्धालिडः | २ स्मानन्द्स्य शक्रस्थत्यादा कम्मणि षछो rm | 


घलाध्धायः ॥ sR 


च तदन्येषां च देवमनुय्याणां। दृष्दा च ते Tal उदया आत्तम- 
नसः प्रमुदिताः प्रोतिसामनस्थजाता WIRD | स च BT सहा- 
afa: पुनरेव च बह्मलाके wertru प्रतिष्ठापयति स्म चेत्याथं। 
तत्र खल भगवान्‌ पुनरपि भिच्ूनामन्त्रयते & ॥ 
zfa fe भिक्षवा बाधिसत््तेन दशमासकुक्ञिगतेन षट्चिंश- 
दयुतानि देवमनुस्याणां fag थानेषु परियाचितान्यन्दवन्‌ ॥ 
तत्रेद मुच्यते | 
बोधिसत्त्व अग्रसत्वा मातुः कुक्षिसंस्वितः । 
प्रकम्पिता च षद्धिकार (१) मेदिनी सकानना ॥ 
Salas आभ मुक्ता सव्वापाय (२) शाधिताः od 
प्रर्षिताञ्च देवसङ्घा धर्म्मराज भेव्यते (a) ॥ 
सुसंस्थिता महःविमान नेकरन्लचित्रित (४) | 
यच वीर आरुद्दित्य (५) तिष्ठत विनायकः ॥ 
गन्धोत्तमचन्दनेन पूरितो विरेएचते । | 
यस्य भूमि त्रिसहर्मूल्यरत्लपूरिता ॥ 
मंहासाहसखलाकधातु म इम्वभिनचिल(ई)ना à 
उदागतेा गुणाकरस्य पद ओजविन्दुक़ा (७) ॥ 
सा VATS प॒ण्यतेजा त्रह्मलाकञ्च GRA: | 
यता शकील Sy अजे! बाधिसत्त्वापनामयी (८)॥ 
नास्ति सव्वसत्चकायि भक्त या जरेय di 


IP रा लास 022 5 क eit VEM न Mx et 
९ षद्धिका रा इत्यथ:। ₹ सुवस्पवस्पा च्याभा सब्वापाया इत्यर्थः । ९ राज्यं भाच्यते इत्यथ:। 
४ मझ्दाविमान न केत्यादी WET । ४आ रुछोत्यथ:। दमद्धासाइखलाकधातु भिक्षेत्मर्थ:। 
७ आजाविन्ट क | स सप्तराचं यं ग्टहोत्वा त्रक्षा बेधिसक्षायेपानयत्‌ इति WIES | 


< ल'लितविश्सरः ॥ 


अन्यच gafra बाधिसत्तत ब्रद्वाकल्पसश्तिभे (१) | 
अनेक कल्प yaaa ओजबिन्द संस्थिता । 

यं भूव्ज्ञित सत्त्काय चित्तज्ञानश्एद्ध गच्छिषु (२) tt 
शक्रजद्मलाकपाला: पूजनाय नायकं । 

चीणि काल आगमिल्व बाधिसतक्तअन्तिक (3) ॥ 
बन्दयित्व yafaa warg शट्‌ णते वरं । 

प्रदक्तिणं करित्व सव्वं गच्छन्ति यथागताः (४) ॥ 
बोधिसत्त्व धर्मकाम एन्ति लोकधातुषु | 
प्रभावियूद आसनेषु निष स्वस दृ श्यिषु (५) ॥ 
परस्परं च अल धम्मं यानश्रेष्ठमुत्तमं । 

प्रयान्ति स्वि दृष्टचित्ता वसंमाल भाषता (द) ॥ 
येच इस्लि दारिका दुःखिता च तदाऽभवंन्‌ । 
भूतस्पृष्टा छिप्तचित्ता: vat: पांश्उर्सक्षिताः (9) ॥ 
तेऽपि wa दृष्ट माया (प) भान्ति लब्धचंतना: | 
स्टतीमतीगतीडपेत We We ग्च्छिपु (९) ॥ 
वातते! वा पित्ता वा सेअसान्तिपातर्कः i 


ये च चचरागाः आतरोागा: कायचित्त पीडिताः (e) ॥ 


१ सव्व॑सत्वनिकाये भल्ला जारयेत्‌ सुचरिचाद्वाधिसचखाद्व झकल्पसच्चिआाडित्यथे: | 
₹ च्यनककल्पं पण्यतेजा च्याजाविन्टदः संस्थितः wa सर्चवानकायश्ित्तज्ञा नशाद्धिं गत 
इत्यथः । ९ चिकालमागत्य बाधिसक्षान्तिकमित्यथः | ४ यन्दित्वा पजथिला grund 
"AUT सव्वं इत्यथः | ५ बाधिसक्षा धम्मकासा च्यायान्ति प्रभाव्यहष निषस्मा स्वसेरश्यच 
दूत्यशः | ६ शत्त्वा सव्वं THAT भाषम्त इत्यथः। ७ याच al दत्यथेः | = Tet 
मायुसित्यथः । € स्मतिमतिगत्यपता ae गेहेगच्छ ब्वित्यथः 1 १० aaa पित्तेन 


चक्षरोगिणः आता रागिणः कायचिक्ते इत्यथः | 


खक्ाध्याय' ॥ cy 


नेकरूपनेकजातिव्याधिभिख् ये इता: i 

स्थापिते स्म माय afg wife भान्ति fitr: (९) ॥ 
अथापि वा ढण्ख cfe भूमिता Bete ना। 
ददाति माय आतुराण सर्व्व भान्ति निजेराः ॥ 
साख्यप्राप्ता निव्विकारा ife ahs गच्छिषु (२)। 
मैषज्यभूति वेद्यराजि कुक्षि सम्प्रतिष्ठिते (३)॥ 
यस्मि कालि मायदेवी wat निरीक्षते। 
aguia बाधिसत्त्व afaa प्रतिष्ठित (9) ॥ 
ww चन्द्रमन्तरीक्ञ तारकेख ufvud | 

तथेव नाथ बोधिसत्त्व लक्षण: समलङ्कतं (५) ॥ 
नो च तस्य रागद्वेष नेव माइ वाधते | 
कामच्छनेवन्द तस्य इषि नेव दिंसता (इ) ॥ 
तुष्टचित्त efaa ग्रीतिसामनःस्थितः à 

wur पिपासा शीताष्ण नेव तस्य बाधते (७)॥ 
अघड्टिताञ्य नित्यकाल दिव्यदर्य वादिषुः i 
प्रवर्षन्ति दिव्यपुष्पं गन्धाग्रश्रेष्ठ शाभनं (७) ॥ 
देवपक्तिमानषाणाञ्चामानषाणां । 

faws ना faféfudr तत्र ते परस्पर (८) n 


१ स्थापर्यात माया पाणिं | २ म्टदोत्वा माया ख्यातुरेभ्यः सव्वं गेहे गेहेऽमच्छ ar | 
३ भषज्यभत वेद्यराजे कुक्चावत्यथः। s यस्मिन्‌ काल मायादेवी पर्श्यात afew 
कुच्छावित्यथः | ५ नाथं बोधिसत्त्व आन्तरिक्षे cae. द aq ad रागद्वेषा माहा 
कामेच्छा Cua चिंसात्वमित्यथः । ७ तुथ्चित्ता wea प्रोति सोमनस्यस्थित 
चछत्पिपासा wha तमित्यथः cowufraife नित्यकाल {द्व्यतूय्धाणि water 
दिव्यपष्पाणि अछाम्रगन्धानि शाभनानि vereri e दवपचच्चिमानषामानषाणां fager 
विदिसात्वसित्यथः i 


ed खसलितविस्तरः ॥ 


qafa सव्वं क्रीडयन्ति wad cha च । 
आनन्दशब्दं घाषयन्ति इष्टतुष्टमानसा: (१) ॥ 
क्षमाराज्याकुलं सव्वं काले देवा fe ada । 

हणीस ya ओआषधीयस्तस्मि कालि राचिषुः (२) ॥ 
vrs ife सप्तराच रक्षवर्षे वर्षितः । 

यते! दरिद्रसत्त्व ग्रद्याति «fu ward (१)॥ 

नास्ति wa या दरिद्र या च आसि दुःखिता | 
मेरुमूड्रिं नन्दनवन इव सत्त्वनन्दिष्ठः (४)॥ 

सा च राज शोकियान पाषधी उपाषिता । 

राज्य कार्य्य ना करोति waa गोचरी (५) ॥ 
तपावनञ्च सा प्रविष्ट मायदवों wk | 

कीदृशन्ते कायसाख्यमग्रसच्वधारिणोति (द) ॥. 
इति श्रोललितविस्तरे गभावक्रान्तिपरिवत्ता नाम षष्टः ॥ ६॥ 


सत्तमाध्यायम्रारम्मः ॥ 


इति fe भिच्चवा दशमासेषु निर्गतेषु बाधिसत्त्वस्य जन्म- 
कालसमये म्रत्युपस्थिते राज्ञः VETTE wergra दार्चि- 
शत्पूव्वेनिमित्तानि आादुरभ्दवन्‌ ॥ कतमानि द्वात्रिंशत्‌ । we 
पुष्पाणि wy rdi न पुष्पन्ति स्म॥ प॒ष्करिणीषु चात्पल- 


a 
mes So ree 


१ mista दद तोन्यथे: | २ वषति टणानि पष्पाषध्यस्तस्म्रिम काले रान्ति | ९ राज- 
गेहे सभराचंरत्वषा CST सं दरिद्रसक्षा ग्टहाति च्याद्त्त अङ्क care: | ४ सस्ता 
दरिद्रे! यश्वास्ति दुःखितः सत्त च्यानन्दस्थ इत्यथः । ४ स शाचमानः पाषधिसपाषिता 
राज्धकाय्धं घम्मेगोचर एवन्यथः । १ स प्रविष्ट इत्यथः | 


सप्तमाध्यायः ॥ =® 


पद्मकुमदपुण्डरीकाण्यन्य॒ङ्गतानि generat न पुषान्ति 
स्म । तदा च पष्पफलडचा UCIT TWF च्ञारकजाता 
न फलन्ति स्म) अट्टो च sar: म्रादुर नवन्‌ विंशतिश tafa- 
धानशतसइस्ताणि ware व्यवस्थितानि दृश्यन्ते स्म। अन्तः- 
पुरे च रत्नादुःराः म्रादुरभूवन्‌ । सुगन्धितेलपूरिताः परिवासि- 
ary गन्भाद का: शीताष्णाः (१) प्रभवन्ति स्म | दिमवत्पव्वत- 
qira सिंदपोतका आगत्याभिनन्दन्तः कपिलाक्रयं परवर 
प्रदक्षिणोशत्य दारमूले्ववतिष्ठन्ते स्म । नच कञ्चित्‌ सत्त्व 
विहेठयन्ति स्म । पञ्चशतानि पाण्डुराणाँ इस्तिशावकानां 
आगत्य राज्ञः शइएद्भो द नस्याग्रकरे खर णानभिखिखन्ति ai मेख- 
सावद्धकाख देवदारका राज्ञः शएद्धादनस्यान्तःपरे उत्सङ्ग- 
नात्सङ्गं परिवत््तमानाः सन्दृश्यन्ते Hl गगनतलगताद्धकायि- 
का नागकन्या नानापूजापकरणपरि गीता अध्यालम्बमानाः 
सन्ट॒श्यन्ते Wi दश च नागकन्या सहस्राणि मयूराङ्गइस्तकपरि- 
war गगनतलेऽवस्थिताः सन्दु श्यन्ते स्म | दश च पूर् कुम्भ स ह- 
सत्राणि कपिलवस्तुमचानगरं प्रदक्षिणी कुर्व्वन्तः सन्द॒ श्यन्ते स्म । 
दश च देवकन्यासङस्ताणि गन्धेदकस्टङ्गार परि शीता als 
धारयन्त्योऽवस्थितैः सन्द श्यन्ते स्म। दश च देवकन्यासचस्ताण 
कत्रध्वजपताकापरिश्टहीता अवस्थिताः सन्दुश्यन्ते ai afe 
चाप्सर:शतसद्दसाणि शङ्ख भरीम्टदङ्गपणवेः Taw: प्रतो- 
चमाणानि व्यवस्थितानि सन्दृश्यन्ते स्म । सर्व्वे वायवस्चावस्थिता 


ere 


९ अच चतुःस्थानेष नपुंसकप्रयाग उचितः सुगन्धिलेलपु रिता नोत्यादिवत | 


ee So ~ ee we —-- 


ex लल्लितविस्तरः | 


न वान्ति स्म। सव्वनद्यय्य प्रथवणानि न वचन्ति स्म। चन्द्र रूय्य॑वि- 
मानानि नचचज्यातिगणाख न वचन्ति स्म। पुव्यनक्षचयुक्तमभूत्‌ | 
रल्लजातपरिस्फुरं च राज्ञः शुद्धादनस्य शचं संम्धितमभूत्‌ d 
amity न ज्वलति स्म । कूटागारप्रासादतारणजालक 
तलेषु च मणिरल्नान्यभिप्रलम्बमानानि च सन्दृश्यन्ते स्म । दू व्य- 
गन्धश्च विविधरल्लगन्धञ्च NTZA: सन्दु श्यते स्म। काकालूक शश्र 
ट॒कश्ट्‌गालशब्दाशान्ताइईँता अभूवन्‌ । सुजातजातशब्दाच्य 
शूयन्ते स्म । सर्वजनपद कम्मोन्तास्च waar अभूवन्‌ । उत्‌- 
कूलनिकूलाऱ्य एथिवीप्रदेशा: समाः समर्वास्थिताः सर्व्ववोथी- 
चलरशटङ्गाटकरश्यातलापणमखानि च पाणितलपएष्ठानीव 
पुष्पाभिकोषानि विराचन्ते स्म wary गर्व्विण्यः सम्यक 
सुखेन अरूयन्ते Gl सब्य शालवनदेवदेवताश्च पत्रेस्वद्धकाया- 
नभिनिस्माय नमस्यन्तः feat: सन्दृश्यन्ते wi इमानि 
दाचिंशत्पूव्येनिमित्तानि प्रादुरभूवन्‌॥ 

अथ खल मायादेवी बोधिसत्तस्य जन्मकालसमयं ज्ञात्वा 
बाधिसत्वस्येव तेजानुभावेन रात्यां प्रथमे यामे राजानमुप- 
EFA गाथाभिरध्यभाषत N 
देव श्टण चि मह्यं (९) भाषता जन्मतन्मे 
अचिरचिरचिरेणा जात उद्यानबद्धिः । 
यदि च तव न रोषा नेव दोषो न मोहः 


“मेहं” सत्तः अचिरचिरचिरण चिरकालायधि जाता ree afa 
शाकपार्थिवाद्लाङ्मनशब्द्लापः prex ्रजेय mere स्थसन्धिराषः i 


सप्तमाध्याय! | ce 


faraz अजेया क्रीडडद्यानभूमिं ॥ 

तमि तपसि खिन्नो घम्मंचित्तप्रयक्कोा 

seq चिरप्रविष्टा Wea धर न्ती (१) | 
zaart प्रतिबुद्धाः फुलिताः wrengwr: 

युक्त भविय देवा गन्तुमुद्यान भूमिं (२) ॥ 

चतु प्रवर वसन्ता याषितां मण्डनोया 
शत्रमरवरविघुष्टाः काोकिलावहिंगोता: : 

सुचिर चिरविचित्रा भ्राम्यते gat: 

साध cafe आज्ञां गच्छामो मा विलम्बं (३) ॥ 
वचनमिमृ अणित्वा देविये पार्थिवेन्द्र- 

wat मुदितचित्तः पारि षद्यानवाचत्‌ । 
इयगजर थपडङत्या वाइनान योजयध्वं 

अवर गणसम्दद्धां लम्बिनी usus (४) tt 
नीलगिरिनिकासान्‌ मेघवष्षानबद्धान्‌ 
विंशतिश्च सद्दलान्याजयध्बं गजानां | 
मणिकनकविचितान्हेमजालापगूढान्‌ 
घण्डरूचिरपाश्वान्‌ षद्धिषाणान्‌ गजेन्द्रान्‌ (५) N 
चिमर जतनिकासान्मुञ्ञकेशान्सकशान 

विंशति च सइस्जान्याजयध्वं went | 


१ प्ररुक्तधम्पच्चित्ता धारयस्तोत्यूथ:। ६ SHAT यत्तं भवत्‌ TATE) ९ चहतुप्रवरे। 
aca: कोकिसलयहिगीता काच Yanan सुचिरं शाम्यन्ते पष्परेकवा देखि 
wera tid बङऊवचनन्त सचचाररिकार्‍्यभिप्रायणत्यर्थः । ४ te अस्वा देखा इत्यर्कः । 
४ विंग्रतिसडच्यान घण्टालचिरपाख्ञान | 

M 


fe afaafaere: i 


करकर चितपाञ्चान्‌ किदिणीजाललम्बान्‌ 
पवनजवितवेगान वाहनान्‌ पार्थिवस्य (९) ॥ 
नर गण रणसोण्डान्‌ WL सङ्गामकामान्‌ 
असिधनशरशक्तिपाशख ङ्गाय स्तान्‌ । 
विंशति च सच्दस्तान्याजयध्वं Stu 

माय सपरिवारा रक्ञया अप्रमत्ताः (२)॥ 
मणिकनकनिषिक्रां लुम्बिनीं awa 
विविधवसनरलेः सव्वंटक्ञा NAAT | 
विविधकुसुमचित्रं नन्दनं वा सुराणां 

वद तथ मम Wo सव्वमेतदिधाय (३) ॥ 
वचनमिम निशम्य पारिषद्येः wur 

वाइन छृतसञ्ञा लम्बिनी मण्डिता सा। 
पारिषद्य आच ॥ 

जय जय चि नरेन्द्र आयःपाले हि दीघं 
wei छतु यथोक्कन्ते sre देव WATS (४) ॥ 
सा च नरवरेन्द्रा इष्टचित्ता भवित्वा 
ग्रहइरतन प्रविष्टा इष्टिकानेवमाच | 

यस्य अचह मनापा या च a प्रोतिकामा 


१ विशतिसदखानित्यशः सव्वचाच पस्त्वमाषत्वात। २ qur छरान कासिधनः- 
शरेत्यादिस्ताम्‌ विशतिसद्दखान भायां रचतति। 9 usur प्रवष्टयत वदत 
सथा दत्यचित wafa कर्म्मण षछो मामत्यथः। ४वच्चर्नामसद्‌ वाहनानि छतसब्जानि 
छता नोति शषः Wa च्याथःपाल्लद्धि दोधघमित्यस्थ टोघसायः पालय त्वं दौघायभे येति 
खावत अथवा चं च्यायःपात्त aay दोघकाल छत काले quee | 


सप्तमाध्याबः ॥ EX 


सा मि कुरुत आज्ञां मण्डयित्वात्मभावं (१) ॥ 
वरखुरभिसुगन्धा भावरङ्गां विचित्रां 

वसन WE मनोज्ञा प्राटणाथा उदयाः | 
उरसि विगलितानां मक्तारा भवेथाः 
अभरणविन्षां दर्शयेथाऽद्य सव्वा: (र) ॥ 
दुणपणवम्टदङ्गां वीणवेणमुकुण्डां 
तुव्येशतसहस्तान्याजयध्यं HATTİ | 
AFA इषं देवकन्यान यूयं 

aa aya देवताऽपि «ww (₹) ॥ 

एक रथवरऽस्मिं तिष्ठतां मायदेवो 

मा च परुष दस्लो अन्य तचारुड्या | 

नारि विविधधस्मोस्सं रथं agaat 

मा च क्कचित्‌ प्रतिकूलं माऽमनापं WUT (०). 
हयगजर थपत्तीं सेन्यश्रीमदिचित्ां 

द्वारि स्थित नुपस्य श्रूयते उच्चघाष: | 
च्ुभितजलनिघेवा श्रूयते एव शब्दा 

माय agerar निर्गता द्वार मूलं (५) ॥ 


sna wr 


१ YY भत्वास्टडरत्वं'इटिकान्‌” यटिधारकान wy uuu प्रोतिकामः स म करातु 
साच यस्य सनसि GS समापः सुरूपयार्नित खड्िरितिस्प्रष्टाथः | s वरसुरभिगन्धामि 
macy विचित्राणि वसनानि wefa मनाज्ञानि eua रसि विगस्तिस- 
मत्ताहारा भवत दशयताद्य सव्व डात QENIT: | ₹ तुणपणवन्ट द्‌ FANT येष म - 
कुण्डान्दवकन्यानां wa “दवता पि” wa सन्धिराषः। ४ एकस्मिन्नस्म्रिम्‌ माया- 
«i परुणा मा स्त्रो च्यन्यस्तनारुहेत माय्या वाहयत waa इति! ४ इयगजरशथप- 
तीनां भीसद्वि्विजसन्यानां स्थितामां माया we we इति | 


er | कालितविस्तरः p 


घण्ट सतसइखा नादिता मङ्गलां 

Wr च रथविचित्रे मण्डितः पार्थिवेन । 
अपि चमरुसहसे: दिव्यसिंदासनेभि- (१) 
UAR रतनछक्षा: पचप्पापपेताः ॥ 
अभिनदितमनाज्ञा इंसका ञ्चान्मयुरान्‌ 
ङतरध्वजपताकाखोत्यिता AMAT: | 
किङ्किणिवरजालेनाद्ति दिव्यवस्तेः 
खुरवधृ गगनेऽस्िं तं रथं प्रेक्षयन्त (२) ॥ 
दिव्यमधुर चाषं आवयन्त्य स्तुवन्ति 
उपविशति यदा सा माय सिंहासनाये i 
प्रचलित fawwur मेदिनी षद्धिकारा 
umat चिपिंसु अम्बरा न्नामयीषु (3) ॥ 
अद्य जगति श्रेष्ठा जायते लम्बिनीये 
चतुरि जगतिपालास्तं रथं EUR । 
जिदशपतिरपोन््रा uris करोति 
We परत गच्छी दुज्जनां वारयन्तो (9) ॥ 
अमरशतसचइस्ाः MAART नमन्ते 
शपति मुदितचित्ता aad at वि xti 


१ घण्टाः शत सहखाणि स॒ च चामरसहखेटव्या[पहासनेरिति। ९ (wa ये इत्य) 
w JATI CHa हंसक्राञ्चसयराणां '्यभिर्मादतमनाज्ञास्य्यासच छचध्यजपताका 
थाख वडयन्त्यसाभिख द्व्यवस्लेख मण्डित इति पूव्वणान्वयः किक्वषिणं/वरजालेः सुर- 
सध्या (स्किन प्रचन्त tia । ९ उपविश्ा माया प्रचस्मिता'पष्यवरान Cauet wat 
भ्रासयित्वा । ४ जनिष्यति चलारा जगतोपाला वहन्ति ब्रह्मा परता गच्छति we 


HEH | 


सतप्तमाध्यायः | en 


तस्य भवति एवं e Wr देवदेवा 
यस्थ चतुरि पाला ब्रह्मा सेन्द्राश्च देवाः (१) ॥ 
कुरुत विपुलपूजां व्यक्तयं शद्ध भावी 
नास्ति fanfa सत्त्वा यः सचे पूजमेतां | 
देव अथ च नागा: WH ब्रह्मा च पालाः 
ag तदफलेव्या जीवितं चास्य नग्येत्‌ (२) ॥ 
अय पुनरतिदेवः सव्वंपूजां सहाति (a) । 

अथ खल भिक्षवा मायादेवी च चतुरशीत्या इयर यस- 
इसे: सव्वालक्कारभषिते: परिता चतुरशीत्या गजरथयसडस्लेः 
weirergrefaufua: च ठुरशीत्या चमूपत्तिसहस्लेः wta- 
शेवेराङ्गछपिभिः सुसन्नद्धढ्‌ ढवरम्मंकवचितेरनपरि रहोता wu 
च शाक्यकन्यासचसैः WHAT चत्वारिंशता च ux: राज्ञः 
शद्धोदनस्य ज्ञातिकुलम्रखतेः शाकः टद्धद दरूमध्यमेः संर- 
चिता षब्या च सचसे: राज्ञः शद्धादनस्यान्तःपुरेण गीत- 
वाद्यसम्यक तुय्येता डावचर सङ्गोतिसम्प्रवादितेन परिता चतु- 
रीत्या च देवकन्यासदस्रः परिता चतुरशीत्या च 
नागकन्यासदसेस्चतुरशीत्या च गन्धर्वकन्यासहस्रेस् चतुर- 
Wat च किन्ररकन्यासइस्रेस्तरशीत्या चासुर कन्यास खे - 


१ स्थमरशतसहसलखाणि घ्राञ्जलिकानि wa पंस्त्वमाषत्बात न्टपतिमंद्ितचिन्ता Awa 
तं व्यच चत्वारः ब्रह्मा । २ कुव्वत व्यक्ताऽथं शुद्धाभावोति सदत्‌ पजासता € शका 
ब्रह्मा “तद्‌ फल्या” यदि यः का शप wey अध्ये इमां पूजां ग्टक्ोयफ्तस्य मद्धाप्रस्फडेत्‌ 
डूत्यथावगता व्याख्या । ९ अयंपनः अतिदंव: सदति | 


८७ सालितविखर; ॥ 


नानाव्यूदालहारालजूःताशिनानागीतवाद्यवर्लभाषिणीमिरनु- 
गम्यमाना fafa wa सव्यं च लुम्बिनीवनं गन्धेदक- 
fea दिव्यपुष्पाभिकीष्षीकतमभूत्‌ wereurw तस्मिंन्वन- 
वरे अकाले पत्रपुष्पफलानि ददति स्म । दवेख तथा तदनं सम- 
लङ्कःतमभूत्‌। तद्ययाऽपि नाम मिञ्रकावनं देवानां समलङ्गःतं ॥ 

aa खल मायादेवो लम्बिनोवनमनुम्रविश्य तस्माद्र थव- 
रादवतीयं नरमरूत्कन्यापरिटृता sau wu पर्यटन्ती 
वनाइनं चङ्ुम्यमाणा Raga निरीक्षमाणा अनुपूर्व्यश ये- 
मासो Wat मदाङ्मरल्लवरप्रवरः सुविभक्तशाखः सुपच- 
मञ्ञरीधरा दिव्यामानुस्यकनानापुष्पसम्पुच्पिति वरप्रवर 
सुरभिगन्धो नानारङ्गवस्ताभिप्रलस्बिता विविधमणिविचिच- 
प्रभाज्वलित: सव्वरक्षमूलद ए्डशाखापचसमलदुन्त: सुविभक्त- 
विस्तीखंशाख: करतलनिभभूमिभागे सुविभक्तविस्तीर्णनील- 
हणे मयूरग्रीवासल्िभे काचिलिन्दिकसुखसंस्पण धरणीतले 
संस्थितः पूष्वेजिनजनिचीप्रतिनिवासित;ः देवसक्रोत्यनगीतः 
शभविमलविशद्ध: शुद्धावासदेवशतस इसे: प्रशान्तचित्तेरभि- 
नतः जटामुकुटावलम्बिता&वनतमूहूंभिर भिनन्द्यमानस्तं सक्ष 
'टक्षञमृपजगाम N | 

अथ स सन्चो sar बोधिसत्वस्य तेजा$न भावेना$वनम्य 
अणमति स्म॥ अथ मायादेवी गगनतलगतेव विद्युदृष्टि दक्षि- 
wars प्रसार्य्य जचशाखां Wile सलीलं गगनतलं प्रेक्ष- 
माझा विजुम्भमाणा स्थिताऽभूत्‌ ॥ अथ तस्मिन्‌ समयं 


सप्तमाध्यायः ॥ ey 


पश्चसरसःशतसहस्लाण कामावचरदेवेभ्य उपसङ्कम्य ATAT- 
देव्या उपस्थाने परि च्थं कुव्यन्ति स्म ॥ 

एवं रूपेश खलु पनच्छेड्धिप्रातिहाय्येण समन्वागतो 
बाधिसत्त्वा मातुः कुक्तिगताऽस्थात्‌। स परिपूणनां दशानां 
मासानामत्ययेन मातुदक्तिणपाश्चानिष्क्रमति स्म । स्यतः सम्प्र- 
जानन्ननुपलिम्नो गर्भमले्यथा नान्यः कसखिदुच्यतेऽन्येषां गर्भ- 
मल इति ॥ 

तस्मिन्‌ ay yafaa: समये wa देवानामिन्द्रो अहा 
च wurufq: परतः स्थितावभूतां । यो बोधिसत्वं qta- 
गारवजाता दिव्यकोशिकवस्तान्तरितं सब्बाङ्गप्रत्यज्ञैः war 
सम्पज्ञा ग्रतिग्टीतः स्म ॥ 

यस्मिंख कूटागारे बाधिसत्त्वा मातः कुचिगताऽस्थात्‌ तं 
रह्मा सदाम्पतिन्रेद्कायिकाश्च देवपुत्रा अभ्यैतक्षिप्प अच्ा- 
SHS पूजाथं चोापनामयामासुः ( २ ) । अपरिग्र- 
हीतः खल प॒नबाधिसत्तः केनचिन्मनव्यभूतेन ॥ अथ ate 
बाधिचत्त्वं देवताः प्रथमतरं प्रतिहन्ति स्म । अथ बाधि- 
सत्ता जातमात्र: प्रथिव्यामवतरति स्म समनन्तरावतीर्णस्य 
च बाधिसत्त्व्थ च wwrwwu मचाएथिवों भित्त्वा मदापदं 
WIS | नन्दापनन्दा च नागराजाना (२)। गगन- 
तलेऽद्धकायो feat शीतोष्णे दे वारिधारेऽभिनिम्रीत्वा 
बोधिसत्वं स्तापयत! स्स । शक्रब्नह्मलेकपाला: Verg rre 


९ जपामयासासुरिति | २ मागराजा इति | 


eq खलजितविस्तरः ॥ 


च बडवा देवपचाः ग्रतसहखा ये बोधिसत्वं जातमात्रं नाना- 
गन्योदकमक्तकुसुमेः स्न्ञापयन्तोाऽभ्यवकिरन्ति W । अन्त- 
रिक्षे दे चामरे tase च प्रादुरभूत्‌ ॥ स तस्मिन्‌ मद्ापद्मे 
fue चतुदि शमवलोकयति wi iu चतुदिशमवले।क्य सिंहा- 
वलाकितं मद्ापरुषावलाकितं व्यवलाकयति स्म ॥ 

तस्मिन्‌ खल पुनः समये बाधिसत्तस्य पृव्वेकुशलमूलविपा- 
कजन्मप्रतिकषतेन द्व्यचक्षः ग्रादुरभ्टत्‌ | चेन दिव्येन चक्षषा 
सव्वावन्तं त्रिसाहस्रं महासादस् लोकधातुं सनगर निगमयाम- 
जनपद्राष्रराजधानि सदेवमानषं पश्यति स्म । सर्व्वसत्त्वानाञ्च 
चितत्तचरितञ्च प्रजानाति wi ज्ञाला च व्यवखाकयति wi 
अस्ति cur कसित सत्तो या मया सदृशः Wea च समा- 
घिना वा प्रज्ञया वा कुशलमूलचर्ययया वा । यदा च बोधि- 
सत्तः चिसाहखमहासाइखलाकघातो न कश्चित्‌ सत्त्वमा- 
aaa पश्यति स्म ॥ 

अथ तस्मिन्‌ समये बाधिसस्वः सिंह इव विगतभयमैर- 
वाउसन्लस्ते 5ष्टभि: सुचिन्तितं rer चिन्तयित्वा सर्व्वसत्त्वानां 
चित्तचरितानि ज्ञाता सुपरिग्टकीतेो बोधिसत्त्वः qat feu- 
मभिमुस्वः सप्तपदानि प्रक्रान्तः wayat भविव्यामि wei 
कुशलमूलानां घम्माणां | तस्य प्रक्रमत उपर्य्यन्त रीक्षेऽपरि एद्दीतं 
दिव्यश्चेतं विपुलं छत्रं चामरश्एभे गच्छन्तमनुगच्छन्ति स्म ॥ 
यच यच yates: पदमत्सिपति स्म । तत्र तच पद्मानि 
पादुर्भवन्ति wi एवं «fuel दिशमभिमृखः सप्तपदानि 


सप्तमाध्यायः ॥ ¿9 


प्रक्रान्तः । दक्षिणीया भविव्यामि देवमनुष्याणां ॥ पश्चिमां 
दिशमभिमखः सप्तपदानि vata: सप्तमे पदे स्थित्वा सिंहवत्‌ 
ह्ादनात्मिकां वाचं भाषते स्म । अदं लाक BRIS लाक 
xig इयं मे पश्चिमा जाति: arara जातिजरामरण- 
टुःखस्यान्तं॥ उत्तरां दिशमभिमृखः सप्तपदानि प्रक्रान्तः। अनु- 
aÙ भविव्यामि सर्व्वसत्त्वानां। अधोदिशमभिमुखः सप्तपदानि 
प्रक्रान्तः | निहनिव्यामि मारं च मारसेनाञ्च। सव्वनेरयिका- 
शाञ्च निरया्रिप्रतिघाताय मझाधरम्म॑मेघटड़ष्टिं वषिंव्यामि (१) । 
येन ते सुखसमर्पिता भविस्यन्ति । उज्लाकनीया भविव्यामि 
सर्व्वसत््तानां ॥ समनन्तर भाषिता चेयं वाग बाधिसत्त्वन ॥ 
अथ तस्मिन समये अयं त्रिसाइ्जमचासाहस्जलो कधा तुः 
स्ररेणाऽभिविज्ञप्षाऽभूदियं बाघिसच्चकम्मेविपाकजा अभिज्ञा 
war ॥ यदा बाधिसत्त्व्वरमभविका जायते यदा चानु- 
ततरां सम्यक्सम्वाधिमभिसम्बृध्यत तद्‌ऽस्येमा न्येवंरूपाणि 
ऋषद्धिप्रातिद्ाय्धीणि भवन्ति॥ तस्मिन्‌ खल पुनर्भिक्षवः समये 
संइषितरामकूपजाताः waaay अभूवन्‌ ॥ ww एथिवी- 
चालस्य लाके म्रादुर्भावाऽभूत्‌ भेरवस्य रोमददर्षणस्य। अघङट्गि- 
तानि च दिव्यामानुव्यकाणि द्वय्याणि सम्प्रवादितानि । सव्वे- 
तकालिकाख टचास्तस्मिन्‌ चिसाइखमहासाइखलाकघातो 
wear फलिताच्य ॥ ARZA गगनतलान्‌ AANT: 
शूयन्ते स्म ॥ अपगतमेघाच्च गगनाच्छनेः NIU YT देवा 


a 


१ वषयिष्यासि | 
N 


cc लस्लितविस्तरः n 


वर्षति स्म॒ ॥ नानादिव्यकुसमवस्ताभरणगन्धचूम॑व्यामिश्रा: 
परमसुखसंस्यशाय सोम्यास सुगन्धवाताः प्रवान्ति wii 
व्यपगततमोारजाधूसनीहाराञ्च सव्वा few usur विरा- 
जन्ते स्म ॥ उपरिष्टाक्षान्तरिक्ञाद दृ श्या गम्भीरा ARTAR- 
घोषाः संश्रुयन्ते रम ॥ सर्वचद्रछ य्थशकन्र ह्मलोकपा ल प्रभा AT 
भिभूता अभूवन्‌ d परमसुखसंस्पशंया च सब्वंसत्त्वकायचित्त- 
सुखमञ्न्ञनन्या लाकीत्तरयाउनेकशतसचस्त्रवष्मप्रभया सर्व्वे- 
स्तिसाइखूलाकघातुः परिस्फूटा5भूत्‌ ॥ समनन्तरजातस्य खल 
पन बाधिसत्त्वस्थैका न्तसुखसभपिताः Wawa बभूवुः । सब्व 
रागद्देषमाइद पारतिविषादभयलेमेव्यामात्सय्यविगताः । we 
अकुस्वक्रियाप्रतविरताः ॥ व्याधितानां ware व्याधय डप- 
शान्ताः ॥ क्षत्पिपामितानां सत्तानां चत्पिपासा ग्रस्तस्ताऽभ्वत्‌ | 
मद्यमदमत्तानां च मत्तानां मदापगमः ucl ॥ उन्मत्ते 
स्तिः प्रतिलब्धा॥ चक्षविकलेस aye: प्रतिलसं। ख्राताविक- 
लेख Wa: अतः ॥ मुखप्रत्यङ्गविकलेःन्द्रियाद्चाविकलेन्द्रियाः 
संटत्ताः uo दरिट्रैस्च धनानि प्रतिलब्धानि n Ser 
बन्धनेभ्यो विमक्ताः ॥ आवीचिमादिं mem सर्व्वनेरयिकाणां 
सत्त्वानां सव्वकारणादु:खं तस्मिन्‌ समये west ॥ तिय्यंग्या- 
निगतानामन्याऽन्यं भक्षणादिदुःखं यमलाकिकानां सत्त्वानां 
चत्पिपासादिदु:खं व्यूपशान्तमभूतू । यदा च बोधिसत्वो 
MAATA: सप्तपदानि मक्रान्ताऽभूत्‌ ॥ अस्भकल्पकोटिनिय- 
तशंतसदरू:ः सुचरितचरणरूहावीर्यमहाभ्यासघम्मेताप्रतिल- 


ERATUTA: | EE 


aa तस्मिन्‌ समये दशदिग्लाकधातुस्थिता बुद्धा भगवन्तस्ते 
प्रथिवीप्रदर्श वज्चजयमघितिष्ठन्ति स्म॥ येन मद्दाएथिवी तस्मिन्‌ 
aadA तावन्‌ महाबलवेगसमन्वागता fe भिवा 
जातमात्रे बाधिमत्त्व: सप्तपदानि प्रक्रान्ता5भूत्‌ ॥ सव्वेलेशका- 
न्तराणि च तस्मिन्‌ समये मइता5वभासेन स्फूटान्यभूवन्‌ ॥ 
मदां तरिमन्‌ समये गीतशब्दाऽभूनुत्यशब्दः ॥ HUAITA 
तस्मिन्‌ "ad पृष्पचूर्णगन्धमान्यरक्लाभरणवस्त्रमेंघा अभि 
प्रवर्षन्ति स्म ॥ परमसुखमर्मापताञ्च सब्वंभक्त्वा अभूवन्‌ WE 
पादचिन्त्या सा क्रियाऽभूत्‌ । यदा बोधिसत्त्वो लाके प्रादुरभूत्‌ 
सब्वेलोकाभ्यङ्ञतः ॥ 

अथ खल्वायझानानन्द उत्यायाभमनादेकांसमृत्तरासङ्गं 
wer दक्षिणं जानुमण्डलं एथिव्यां प्रतिष्ठाप्य येन भगवांस्तेना- 
wafei प्रणम्य भगवन्तमेतदवोचत्‌ | सर्व्वंसत्तानां भगवंस्तथागत 
अखर्यभूनाऽभूत्‌ ॥ बाधिमत््त एवाऽभूत्‌ धर्म्मममन्वागतस्ैकः 
पनवाद एवं ह्यनत्तरां सम्यक्सम्बोधिमभिसम्बद्धः ॥ एषोऽहं 
भगवंस तु ष्प ञ्चळत्वाऽपि यावत्‌ पञ्चाशत्ङृत््वोऽपि यावदनेक- 
शतसचहस्तशोप्यरं भगवन्‌ बुद्धं भगवन्तं शरणं गच्छामि॥ एवमुक्त 
भगवानायृझ्नन्तमानन्दमंतदवोचत्‌॥ भविश्यन्ति We प॒नरा- 
नन्दाऽनागतेऽध्नन्यनेक भिक्वः अभावितकाया अभावित- 
चित्त! अभावितशीखा अभावितप्रज्ञा बाला अपण्डिता 
अधिमानिका sgat उन्नता असदुत्ता विक्षिप्तचित्ताः काङ्घा- 
यरीता विचिकित्साबुला INET अवणचलाः अवण फ्रति- 


१०० सल्ितविस्सरः ॥ 


रूपकास्ते न अद्धास्यन्ति इमामेवं रूपां बाधिसत्तस्य गर्भाव- 
क्रान्तिपरिशद्धिं i ते$न्यान्यमकान्त सन्निषद्येवं वच्यन्ति। पश्यत 
यूयमेतद याग्यतमं बाधिसत्त्व्य किल मातुः कुक्षिगतस्थाच्वार- 
प्रश्नावमण्डलपरिमिश्रस्थ vq शी विभूतिरासीत्‌ । स च किला- 
भिनिकक्कामन्‌ मालुदक्षिणाया कुक्षेरनृपलिभा गर्भमलेनाभू- 
दिति | कथमेतद्युञ्यते॥ न पुनस्ते माहपुरुषा एवं ज्ञास्यन्ति न 
सुङतकर्म्मणां सत्त्वानामचारप्रश्रावमण्डले कायः सम्भवतीति ॥ 
भद्रिका खल्वपि तथारूपाणां ngran adafa nara- 
स्थित्च॒ सत्रानकम्पया fe बोधिसत्वो मनुव्यलाके उप- 
पद्यते । न देवभ्हत एवं धर्मचक्रं प्रवत्तेयति ॥ तत्‌ RART 
खल्वानन्द सत्त्वाः कोषीद्यमापद्यन्ते । भगवान्‌ AAN- 
AE सम्यक्सम्ब॒द्धा वयं तु मनय्यमाचा न वयं समथा- 
स्तत्स्थानं परिपरयितुमिति कोषीद्यमापद्येरन्‌ ॥ न खल 
पुनस्तवां माइपरुषाणां धर्म्मस्तेन्यकानामेवं भविस्यति। अचिन्त्यो 
fe स सक्तानां नासावस्माभिरप्रामाणिकः क्त्य इति i 
अपि तु खल्वानन्द बुद्धअद्धिप्रातिदाय्यमपि ते तस्मिन काले 
नाऽवकस्पायव्थन्ति | किमङ्ग पुनवीधिसत््तभूतस्य तथागतस्य 
बोधिसत्त्वस्य प्रातिहाय्याणि ॥ ये चानन्द (१) कियन्तस्ते ATE- 
पुरुषा बडपुण्याभिसंस्कार मभिसंस्करि स्यन्ति । ये बद्धधर्मान्‌ 
प्रतिक्तस्थन्ति लाभसत्कार साकाऽभिभूता उच्चारलझा लाभस- 
त्कारऽभिभूता इतर जातीयाः u 


१ पश्यानन्दात वा पाठ: | 


सप्तमाध्यायः ॥ १०१ 


आनन्द आह । एवंरूपा भगवन्‌ अना गतेऽघ्वनि भिक्षवा 
भविव्यन्ति । य इमामेवं भट्रिकां aaa प्रतिक्षेस्थन्ति । 
प्रतिपक्ष वच्यन्ति च ॥ 

भगवानाच | एवंरूपा ते आनन्द Barat प्रपिक्ेण्थन्ति 
प्रतिवच्यन्ति चानेकप्रकारान्‌ चान्यान्यम्रकारा नभिसंस्कारा- 
नभिसंस्करिस्यन्ति। अनथिकाञ्च ते ग्रामण्यो न भविष्यन्ति ॥ 

आनन्द आच । का पुनभंगवन्तथारूपाणामसत्पृरुषाणां 
गतिर्भविव्यत केोऽभिसम्परायः ॥ 

भगवानाइ। यां गति बुद्भबाधिमन्तधाप्याऽतीता नागतप्रत्यु- 
त्पन्रानां च बृद्धा भगवन्तो व्याख्यायन्ते ते ताँ गतिं गमिग्यन्ति॥ 

अथ खल्वायुञ्ानानन्दः संइषिता रामकृपजाता नमो 
बुद्धाय इत्युक्ता भगवन्तमेतदवोचत्‌ | ART मे भगवन्‌ 
कायस्याऽभूदि मं तेषामसत्पुरुषाणां समुदाचारं YAT ॥ 

भगवानादइं । न तेषामानन्द्‌ समाचारा विषमसमुदा 
चाराः। खल vag सत्त्वा hafal ते तेन विषमेन 
समुदाचारेणावीचो मझानरके प्रपतिब्यन्ति ॥ 

तत्‌ कस्य चताः ॥ 

ये कचिदानन्द भिक्षवा वा भिक्षक्या वा उपासका वा 
उपासिका वा इमामेवं रूपां खचान्तां तावच्छुला नाऽधि- 
माच्यन्ति न अद्धास्यन्ति न म्रतिवेत्यन्ति ते erat: समाना 
आवीचा मचानरके प्रपतिब्यन्ति ॥ माऽऽनन्द तथागता 
अप्रामाणिक WATT: N 


१०२ लल्लितविस्तरः ॥ 


तत्‌ कस्माड्ेताः ॥ 

अप्रमेयो ह्यानन्द तथागता watt विपला दुरव- 
गाहः । येषां कंचिदानन्द इमामेवंरूपां खचान्तान्ताव- 
HAT प्रोतिप्रामाद्यप्रसादलाभास्तेः सत्ते: GAR: | 
अमोघं dui मानस्यजीवितं च सुचरितचरणाख ते दत्तञ्च 
तेः सारं सक्ताच ते fania भविस्यन्ति च ते पुचा- 
स्तयागतस्थ परिप्राप्तञ्च d: सर्व्वकाय्ये waray तेषां uu 
yaaa सुविभक्त्च ते राद्रपिण्डः weary तेऽग्रसत्तवाः 
सञ्कनास्तेमार्पापोयसः। freer d: संसाराटवीकान्तार:। 
gagag तेः HAW! प्राप्त च d: प्रामाद्यवस्त । सुपरि- 
anata च d: शरणगमनानि॥ द्चिणोयाञ्च a । पूजाइा 
दुर्कक्षप्रादुभावाय्य॒ ते लाक घारयितव्याः ॥ 

तत्कस्य Lat: ॥ 

तथा fe ते सर्व्वलाके इममेवं सर्व्वलाकविप्रतिपत्यनोक 
तथागतघधम्मं ग्रदधन्ति। न ते आनन्द सत्त्वा अवरकेण कुश- 
लमूलेन समन्वागता भविश्धन्ति । नचानन्द सत्त्वा ममेक 
जातिप्रतिबद्धा नि मित्राण भविस्यन्ति ॥ 

तत्कस्माडता: ॥ 

कर्थ्िदानन्द अवणादव प्रिया भवति मनापश्च। कखि- 
दानन्द दर्भनेनाऽपि प्रिया भवति मनापञ्च न तु खलु पुनः श्रव- 
ऐन ॥ कख्िदानन्द दर्शनेन अवणेना5पि' प्रिया भवति मना- 
aa तेषां केषाचिदानन्दा$इडं «ue वा अवणन वा प्रिया 


सप्तमाध्यायः ॥ १०३ 


मनापा भवयं निष्ठात्वं तच गच्छन्‌ । न तान ममेकजातिबद्धानि 
मिचाणीति दृष्टास्ते तथागतेन माचयितव्यास्ते तथागत- 
शरणागताः | ते तथागतग॒णप्रत्यंशाः । ते तथागतेन GT 
उपासकाः । ते ममान्तिकात्‌ खल्वप्यानन्द पूव्यं बाधि सत्त्वकव्या- 
मेव तावचरतोा ये केचिद्धयादिताः सत्त्वा आगत्याऽभयं प्रति- 
साचन्ते स्म AAE सत्तेभ्याऽभयं दत्तवान्‌ ॥ किमङ्ग पुनर 
तह्मनुत्तरां सम्टकसम्वाधिमभिसखुद्य श्रद्धयाऽऽनन्द योग: 
करणोय इद तथागतो विज्ञापयति । यदानन्द तथाग- 
तेन युझाकं करणीयं छतं तत्तथागतेन शाधिता WT: 
अवणेनाप्यानन्द मित्रस्य । ननु याजनशतान्तरमपि . गच्छन्ति 
गत्वा च संसुख्विता भवन्त्यदृध्दा एव्वेमित्र । दृष्टा कः पनवादो 
य इमानि निष्टष्टकुशलमलान्यवस्याकर्यान्त । ज्ञास्यन्त्यानन्द 
तथागता Wea: सम्यकसम्वृद्धाः पूव्येमिचाण्येतै सत््वास्तथा- 
गतानामस्माकमध्येते मित्राणि भवन्तीति ॥ 

तत्कस्मात्‌ ॥ 

खन्न पनरानन्द मित्रस्य प्रियं मनापञ्च भर्वात | 
तस्यापि मिस्य यत्प्रियं feri तदपि म्रियमेव भवति मनापं 
च । तस्माक्तत्यानन्दाराचयामि वः प्रतिवेदयामि वः | 
श्रद्धामाचकमुत्पादयत अनपरिनन्दिस्यामा वयं तान्‌ अना- 
गतानां तथागतानामचतां सम्यकमम्बुद्धाना मन्तिकेऽस्माकर्माप 
मित्राणीति विदित्वा यथाऽभिप्रायं परिपूर यिस्यन्ति॥ तद्यया- 
ऽपि आनन्द कस्य चिदेव परुषस्येकः पत्रकं भवेत्‌ । सुवचाः 


१०४ afeafawc: ॥ 


प्रदक्षिणग्रादी स च परुषा wf waa a च तस्मिन 
पितरि कालगते न fe विदन्यते पिटमित्रखुपरिशदीतः | 
एवमेवानन्द ये केचिन्मनः agafa तानदमुपाददामि 
मिक्ताणीव मम तानि d मम शरणङ्गताः ॥ asfaag 
तथागतस्तानि च तथागतस्य मित्राणि भ्रूतवादीनि न म्टषा- 
वादीन्यनपरिवदाम्यचं ॥ भूतवादीनि यानि तथागतस्य faat- 
ण्यनागताईन्तः सम्यक्सम्बद्धाः । WAT आनन्द योगः 
करणीयः AASE युक्षान्‌ विज्ञापयामीति n 

इति fe जाते fysa गगनतलगतान्यप्पर;काटीनि- 
यतशतसचइस्वाणि fga: पुष्पधूपगन्धमाल्यविलेपनवस्ताभर ऐ- 
मंयादेवीमभ्यवकिरन्ति स्म ॥ तत्रेदमुच्यते ॥ 
पएुभविमलविशउड् इमप्रभाखन्द्र खय्यप्रभा: 
षष्टिदशसहस्वदवाप्सरा मञ्नुघाषखरा; | 
तस्मिन्‌ wu उपत्य तां लम्बिनीं मायादेव्यब्रवन्‌ 
मा खल जनि विषादं तुष्टास्तव प्रस्थापिता वयं (१) ॥ 
भण fe किकरणोयं किं कुव्वामद्दे किन्न काव्यञ्च ते 
वयं तव खुसम्टड्टापस्थापिका: प्रमभावस्थिता: i 
अपि च भव उदग्र इषान्विता मा च खेद जनेचि 
जरामरणविघातिं वैद्यात्तमं अद्य देवी जनेषी लघ (२) ॥ 
अथ (a) ga परिफुल सम्पुध्पिताः Wasa इमे 
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V षटिदशसहखदवाऽसरसा मायादेवोमनुवन्‌ जनयेति। २ उदग्रा अनश जरा- 
मरणविघातक जनयिष्यति इति। ३ यथति वा पाठ: | 


सप्तमाध्यायः ॥ १०५. 


यथ चमरुशतसइख wy स्थिता भ्रामयन्ता भुजान्‌ | 

यथ च चलि ससागरा मेदिनी षदड्डिकारा इयं 

दिवि wfawfaws लाकात्मं त्वं जनेषो सुतं (९) ॥ 

यथ च प्रभ fang विभ्राजते खर्व Wim 

da मनाज्ञा चाघट्टिता घष्टयन्तःम्वरे | 

यथ च WaqueuWXr rr: Wat वीतरागा: सुरा 

नमिषु मदितचित्ता अद्य जनषी सव्वेलाकहितं (२) ॥ 

शक्रमपि ag पालाऽपि चान्ये च देवताः 

तुष्ट मुदितचित्ताः पाश्वे स्थिता नामयन्ता भुजां ।. 

से च परुषसिंद इउद्धत्रता भित्वा कुक्षिं विनिगभाचितः 
कनकरगिरिनिकासु wrasdr निष्क्रम नायकः (३) ॥ 

शक्रमपि च sig तो पाणिभिः सम्प्रतोच्छा मुनिं 

चेच WANES कम्पिता आभ मुक्ता शभा | 

अपि च त्रिषु अपायि सत्त्वाः सुखी नास्ति दुःखं 

पुन अमर शतसइखा पुष्या चिपों भ्नामयन्त्यम्बरात्‌ (४) ॥ 
वीर्य्यबलडपेत वञ्चात्मिका मेदिनी संस्थिताऽभूत्तदा 

पद्म रूचिरचित्र अभ्युदता यच ware fasta: 

wan स्थिता विनायक; | 

यथा चन्तिता fau जर्नायप्य.स। २ यथा प्रभा ayaa तूय्यंशतानि मनोज्ञानि 
च्घड्टितांन घप्यन्त यथा च नमन्ति जनयिष्धात | ३ शक्रे।ऽपि ब्रक्मा पाला थपि 
चान्या gE waa स च परषासंड:ः कनकमिरिनिकासा निरक्रमोत | ४ शक्रा- 
ऽपि अका सञ्म्रत्यच्छादयतां cd शतसदखं कम्पितमाभा अपायेष सुखिनः फन- 


रमरशत्तसदखाण quia चिपन्ति i 
Oo 


ted सरखितविस्तर! | 


सप्तपदा क्रमित्वा Supr afa घाषात्तमं 
जरामरणविघाती वेद्यात्तमा भेव्यिसव्वात्तमः (९) ॥ 
गगनतले हि feat अ्रह्गात्तमः शक्र देवात्तमः 
सुचिरुचिर प्रसन्नगन्धे द के विस्तपी विनायक i 

अपि च उरगराजा शोताष्णे दे वारिधार 
शएभेःप्यमञ्चतान्तरि चे स्थिता 

अमरशतसदद्तं गन्धादर्केविलपी विनायक (2) ॥ 
लोाकपालाख मम्भान्ताः सन्धारयन्ति करे: शाभन: । 
faucet इयं afa कम्पते सचराचरा (इ) ॥ 

प्रभा च रुचिरा मुक्ता अपायाच्य विशाधिता: à 
क्षेशदः खाद्य ते (४) शान्ता जाते लाको विनायक u 
क्तिपन्ति मरूतः पण्पी जातेऽस्मिन्नरनायक। 

क्रम सप्तपदं वोर: क्रमते बलवीय्थवान्‌ (4) ॥ 

यादौ निक्षिपते यत्र «HT पद्मवरा: WaT: | 
अभ्यकरच्छन्तता मह्यां सब्वेरत्नविभूषितां (६) n 

यदा सप्तपदां गत्वा AWUTHAT (9) । 
जरामरणविघातो भिषग्वर LATZA. ॥ 
व्यवलाकयित्वा च विशारदो दिशस्तता गिरमच्चति(८)त्रर्थयक्तां। 
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९ बोय्यंबल्यापेता पद्मानि रचिरचित्राणि अभ्यकहृतानि qarg fqan fafa सप्तप- 
दान WHEE २णज्यसब्वात्तमः | भषज्यसव्वात्तम CAA मेषज्यदान सव्वात्तम TA- 
fasta: | २ शक्रा दवात्तमा व्यक्ापयत्‌ उरगराजा;मशसद्यस्तापयत । ९ अकम्पत 
चिसडखा दूयसचासन्धिराष; | ४ खच पंस्त्वमाषत्वात | ४ पष्पाणि ऋमात्सप्त- 
waite इति | 4 अभ्यक्नच्छन्ति तच सव्वेरनविभषितायार्मिति। ७ उदादर- 
fafa । = अमञ्चाद्‌ति। 


सप्तमाध्यायः ॥ Yeo 


HENE सर्व्वखोकस्य Ber ATR विनायक: ॥ 

इयं च जातिर्खम पश्चिमा इति हास्यं च मुक्तं नरनायकेन | 

स लाकपालेर्मरुभिश्च (२) we: प्रसन्नचिक्तेवरगन्धवारिभिः u 

संस्कारिता लाकितार्थकारी अपि चोर गेन्दे: सदितेः समशः | 

गन्धाग्रधाराविमरी qfy अन्येऽपि देवनिय॒ताः स्थित 

BATTS (२) ॥ 

aa खुगन्धाऽय्रजिनं स्वयम्भु श्वेतं च विपुलं छत्रं चामारांख 

शभाम्बरां (२) । 

"pd गता देवा: स्तापयन्ति area i 

afg विपूल जाता देव सुता भ्षिता लक्षणे- 

मदकुलरतनस्य aga भूता व्यक्ता;सा चक्रवत्तो श्वरः । 

एष विप्रतिशचर्जम्बध्धज एकळत्राभवत्‌ काइराजस्तथा 

नप क्रमतः प्रादुरूत: साध किं करवाम देवि (2) ॥ 
इत्यृक्काऽस रा गणस्द्रष्णेमभूत्‌ ॥ कपिलवस्तुमदानगरा- 

त्पुरुषा आगत्य राजानं सुद्धादनमाक्षिव्य क्रमात्‌ ॥ 

पुरुष पुरतु गला शुद्धादनमन्रवीत्तं इषिता 

afg Aua देव जाता नुपंशाकियानां कुले | 

पञ्चविंशतसहस्त जाता: gat: शाकियानां uv 
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१ मरद्धिययांति | २ गन्धाग्रधाराविसरणन स्लापयामासुरन्यान्यपि देवनियतानि 
स्थितानि | e स्नापयित्वा सुगन्धादकः। wa दत्तवानिति we era ळच चाभ 
राणि शभाम्नराण च दत्तवानित्यथ:। ४ टबइिचिपला जाता मद्दाकुसरक्षस्य 
vía 


toc ललित विस्तरः ॥ 


सर्व्वे बलउपेत ANT: समा दुष्प्रधषा: परेः (९) d 
अपर परुषा आजुः N 
देव शइणानन्दशब्दं समाञ्छन्द क प्रमुखानि चेटोसुता अष्टिशता 
अपि च CUTEST जाता नराः कण्टकप्रमखाः | 
तुरगवर प्रधान इमप्रभा मुञ्जकेशावरा 
विंशतिख्च सचस्तपरय्यन्तकाः ATS राजास्तथा (२) N 
नुपति क्रमत लेभि विक्रमी साधुं देव जय 
आज्ञा खल cafe गच्छामा किम्वा करोमा नप! 
afas वशितुप्राप्न Wal वसं weed जय 
fanfay सहस नागात्तमा चेमजालज्चला: (३) N 
त्वरितमपगमित्स राज्ञा we गर्ज्जमानास्ते 
छृष्णसबलत्रत्सगापामुखा जात षष्टिशता । 
zaafa nafa देवदवात्तमे afg राज्ञां we 
अपि च नुपति गच्छ मक्त स्वयं सर्व्वमव प्रभा (8) ॥ 
पण्यतेजः प्रभे नर मरुतसइखये हर्षिता दृ festa 
जणाम्भोधिवर अशोक सम्प्रस्थिताः चिप्र भामा: जिनाः (४) । 
द्रति fe भिक्षवा जाते बाघिसच्त्व aad दाननिसर्गः ya- 
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१ परुषः परता ड्डिविपल्ता न्टपशाक्यानां waíawques बलापता इति | 
२ पूर्ण ज्यानन्द्शब्द छन्दकप्रमखा WER दशसद्दखं तुरगवरा: प्रधाना वरमझ- 
केशा विशतिसच्खपय्यन्तका काटराजान इति। e न्टपत क्रमता लब्ध विक्रामन 
आज्ञा wa ददि गच्छाम करवाम वाशताप्राप्ता विंशनतिसहलमिति | ४ afta- 
मपागसन्‌ छब्णसुबल्लवत्सगापमखा जाता yeni घरस्टरतिदेवदेवोात्तमे wa efa- 
शब्यस्थ टदिदायिकेत्यथः | ४ नरमरुत्सच्लाणि दषितानि अशाकं fasfafa । 
wade नमिलति पञ्चखपि पुस्तकष पूव्वाद्धपय्यन्तसव | 


सप्तमाध्याथः ॥ १०८ 


eat प्रवत्तति स्म । पञ्च च कुलिकाशतानि quei 
Wi दश च कन्यासइखाणि यशावतीप्रमुखानि were 
तानिच्छन्दकप्रमुखा न दश बडवासहखाणि दश किशार- 
सहस्राणि कण्टकप्रमुखानि पञ्च करणसइखाणि पञ्च कयिला- 
सहस्ताणि तानि सव्वाणि राज्ञः प॒स्तकावरापितानि कुमारस्य 
क्रोडाथें दत्तान्यभूवन्‌ ॥ cust च द्वीपकाटोशतसचस्ताणां 
मध्ये एयिवीप्रदेशे अश्वत्ययष्टिः प्रादुर भूत्‌ । अन्तर्दी पे च चन्दन- 
वनं प्रादुर्बभूव । बोधिसत्वस्य परिभागाथं बे।धिसच्त्वस्थेवानु भा- 
वेन । पञ्चाद्यानशतानि समन्तान्त्रगरस्य आ दुवेभूवुरबी धि सत्वस्य 
परिभोगाय ) पञ्च च निधानमहस्ताणि धरणीतलादुत्मुत्य 
म॒खं दर्शयन्तिस्म॥ इति चि ये कचिङ्राज्ञः परद्धादनस्याथा- 
भिप्रेता अभूदन्‌। ते wa सम्दद्धा: संसिद्धाभिप्रता अभूवन्‌ ॥ 

तते! राज्ञः शजद्धादनस्येतरभत। feat कुमारस्य नाम- 
We करिव्यामीति ॥ तता;स्थेतदभूत्‌ । अस्य हि जातमात्रेण 
मम सव्वार्थसम्टद्भा: संसिद्धाः araa सव्वार्थसिद्ध दात 
नाम कुर्यां ॥ तता राजा बाधिसत््तं AEAT सत्कारेण सत्‌- 
कृत्य सक्वार्थासड्धाऽयं कुमारे! नासा भवतु इति नामास्या- 
कार्षीत्‌ ॥ 

इति चि भिच्चवा जाते बाधिसत्ते ara: कुक्तिपार्थमक्तत- 
मनुपतमभवद्यथा Gat पद्यात्‌ ॥ त्रिभविश्यदम्बृकूपाः 
प्रादुरभूवन्‌ । अपि च सुगन्धतेलपुम्करिण्शः ॥ पञ्चाप्पर;सइ- 
«rfe दिव्यगन्धपरिवासिततेलपरिण्होतानि बाधिसत्त्व्मात- 


११० खजितविस्तरः ॥ 


रमुपसडुःम्य सुजातजञाततामक्कान्तकायताञ्च परिष्टच्छन्तिस्म॥ 
पञ्च matara दिव्यानलेपनपरिग्रहीतानि बाघि- 
सत्त्मातरसुपसडुम्य सुजातजाततामक्कान्तकायताञ्च परिए- 
च्कत्ति स्म ॥ पञ्च चाप्मरःसइस्वाणि दिव्यगन्धादकपरिपू्ं- 
घटपरिशकीतानि बाघिसच्चमा तर मुपसङ्कम्य सुजातजातताम- 
क्वान्तकायतां परिएच्छन्तिस्म॥ पञ्च चाप्पर;सहस्वाणि दि व्य- 
दारकचीवरपरिटहीतानि बाधिसत्तमातर मृपसङ्कस्य सुजात- 
जाततामक्कान्तकायताञ्च परिएच्छन्ति स्म पञ्चाप्यरःसच- 
सराणि दारकाभरणपरिशहीतानि बाधिसत्मा तर मुपसङ्कम्य 
सुजातजाततामक्णान्तकायतां च परिएच्छन्ति स्म ॥ पञ्चा- 
प्सरःसद्दलाणि दिव्य्वय्यंसङ्गीतिसम्प्रभाणतेन बाधिमच्चमात- 
रमुपसङ्गम्य सुजातजाततामक्रान्तकायताञ्च परिएच्छन्तिस्म ॥ 
aama? जम्बदोपे बाह्याः पञ्चाभिज्ञा ऋषयस्ते सर्य 
गगनतलेनागत्य राज्ञः Vetere परत: स्थित्वा smrefa- 
शब्द मनश्रावर्यान्त स्म d 

इति fe भिक्षवो जातमाचो बोधिसत्त्व: सप्तरात्रं afa- 
नोवने दिव्यमानुश्यर्क स्हर्ख॑ताडावचरेः सत्क्रियते स्म । गरू- 
क्रियत Wi मान्यते Hi पूज्यते स्म । खाद्यभाज्यखादनी- 
यानि यानि ANUA स्म। सव्वंशाक्यगणास्च सनिपत्या- 
नन्दशन्दमदोरयन्ति स्म । दानानि च ददति स्म । पण्यानि 
च कुव्वेन्ति ai awe ्राह्मणशतसचस्ताणि दिने दिने 
saaa स्म | येषाञ्च याऽर्थस्सेस्तद्दीयते wi शक्र 


सप्तमाध्यायः ॥ ११९ 


देवानामिन्रो ब्रह्मा च तस्यां ब्राह्मणप्ष दि माणवकरूपमभि- 

निन्भायाग्रासने निषद्येमां ayat गाथामध्यभाषेतां N 
आपायाश्च यथा शान्ताः सुखि सव्यं यथा जगत्‌ । 

भुवं सुस्वावडा जातः सुखे स्थापयिता जगत्‌ ॥ 

यथा वितिमिरा चाभा रविचन्द्र सुर प्रभाः | 

अभिभूता न भामन्ते Wa पण्यम्रभाङ्भवः d 

पश्यन्त्यनयना यच्च श्रात्रकीनाः (९) LAIA च | 

उन्मत्तका: स्टतिवन्ते! भविता (र) लोके चेति ua 

न वाधन्ते यथा क्लेशा जातं मेचं जनं जगत्‌ | | 

निःसंशयं जह्यकाटीनां भविता पूजनाचे ते (इ) ॥ 

यथा सुपव्पिताः शाला मेदिनी च समास्थिता | 

ya स्व्वंज ग त्पूञ्चः सव्वज्ञाऽयं भविव्यति॥ 

यथा निराकुला लाका मदापद़ा Arga: (2) । 

निःसंशयं महातेजा लोकनाथे भविव्यति॥ | 

यथा च म्टदुका वाता दिव्यगन्धापवासिताः i 

शाम्यन्ति व्याधिं सत्वानां वेद्यराजा भविव्यति (५) n 

वीतरागा चेमे रूपधातो मरुच्छताः | 

wipe anala दक्षिणीया भविव्यति (द) ॥ 

यथा च मनजा देवान्देवाः पश्यन्ति मानषान | 


१ यद्दच्छे।चच्चौना इति वा पाठ: g भविता इत्यस्य जाता इति तात्पय्याथेः । 
९ yama इति | न संशय awe सत्त्वानां भविता शिवमिति बा पाठः। 
४ WXIWSUZST यथा इत्यचितम्‌ । ५ शमयन्तोति : € मरूच्छतानि छताञ्ज- 
Afa <ta | 


CAR सल्िित विस्तरः ॥ 


विदेठन्ति नचान्यान्यं सार्थवाहा afafa ॥ 
यथा च ज्वलन: शान्तः सव्वा नद्यः स्ववस्थिताः | 
खच्झच्च कम्पते भूमिः भविता तत्त्द्शक इति ॥ 

इति fe भिच्चवः सप्तराचजातस्य बाधिसत्त्व्य माता 
मायादवी कालमकरात ॥ सा कालगता चय स्तिंश ददे वेषू- 
पपन्रा स्यात्‌ wa पुर्नाभेक्षवा यझाकमेवं बाधिसत्त्वापरा- 
घन मायादेवी कालगतेति। न खल्वेवं द्रष्टव्यं ॥ 

तत्कस्माङ्केताः d 

एतत्‌ परमं चि तस्यायुः ग्रमाणमभूत्‌ । अतीतानामपि 
बाधिमत्त्वानां सप्तरात्रजातानां जनयित्र्यः कालमकुव्व॑न्‌॥ 

तत्कस्साङ्गेताः ॥ 

विद्धस्य दि बाधिसत्तस्य परि पूण न्द्रि यस्या भिनिष्क्रामता 
मातुइईंदयमस्पुँटत ॥ 

दूति भिक्षवः waa दिवसे यादृशेन व्यूहेन मायादेवी 
कपिलवस्तुना मचछानगरवरादुद्यानभूमिमभिनिव्क्रान्ताऽभूत्‌ | 
ततः काटीशतसहस्तगणात्तरेण महाव्यूडेन arse: कपि- 
लवस्तुमहानगरं आविशत्‌।॥ तस्य च प्रविशतः पञ्च पूर्णकुम्भस- 
Sulfa गन्धोधकपरिपणानि पुरता नीयन्त स्म ॥ एवं पञ्च 
कन्यासइस्ता णि मयूर इस्तकपरि गशहोतानि पुरता गच्छन्ति स्म ॥ 
पञ्च कन्यासहखाणि तालडन्तकपरिग्टहीतानि परता गच्छन्ति 
स्म॥ पञ्च कन्यासदस्ाणि गन्धाद कम्ट कार परि ग्टहीतानि प्र तो 
weit स्म । मार्गमवसिञ्चन्ति स्म ॥ पञ्च कन्यासचस्ाण 


सप्तमाध्यायः ॥ ९१३ 


विचित्रपटेलकपरिग्टहीतानि पुरता गच्छन्ति स्म ॥ पञ्च च 
कन्यासहखाणि नवविचित्रप्रलम्बनमालापरिग्टहोतानि परता 
गच्छन्ति Wi पञ्च कन्यासहलाणि रक्षभद्रालद्कारपरि- 
Aafa पुरता गच्छन्ति स्म मागें शाधयन्य:॥ पञ्च कन्या- 
सहस्ताणि भट्रासनपरिग्टहीतानि परता गच्छन्ति स्म ॥ पञ्च च 
ब्रह्मशतसहस्वाणि घण्टापरि शीतानि माङ्गल्यशब्दं आवयन्ति 
पुरता गच्छन्ति स्म॥ विंशति नागसस्ताणि सव्वा लङ्कार भूषि- 
तानि प्रता गच्छन्ति स्म॥ विंशति इयसइखाणि gara ङ्का र- 
wea सव्वालङ्कार भूषितानि पुरते गच्छन्ति स्म ॥ 
अशीतिरयसचस्ताणि शेतक चध्वजपताकाकिङ्किणेजालसमल- 
gafa बोधिसत्वस्य एष्ठतोाऽनुगच्छन्ति स्म ॥ vafin- 
त्पदातिसद्खाणि प्रहराणां वीराणां वराङ्गरूपिणां सन्नद्ध- 
दुढवर्त्कवचानां बोधिसत्ं गच्छन्तमनुगच्छन्ति स्म ॥ 
गगनतलगतानि चाप्रमेयासझेयान्यभिज्ञातानि कामावचर- 
देवपत्रा: काटीनियुतशतसहइखाणि नानाप्रकारमनेकत्यूहेंबी- 
faa पूजां कुब्वेन्तेइनुगच्छन्ति स्र ॥ यस्मिंखच वरप्रवर- 
रथे बोधिसत्वः समधिरूढेा5भत्‌ स इ कामावचर ATAR- 
मंदाव्यूदेः समखङ्गताऽग्दत्‌ ॥ विंशति च देवकन्यासहस्तनाणि 
सब्वालङ्कारविभ्दषितानि रल्लखत्रपरिचोतानि तं रथं वहन्ति 
स्म ॥ दयाश्चासरमसामध्ये एका मानुषी कन्या इयामानुषोक- 
WAAD एकासरा न चाप्सरसा मानषीणामामगन्धं जिघन्ति 


२१४ ललितविस्तरः ॥ 


स्म॒ ॥ म च मानय्या5प्रसाँ रूपं Tel प्रमादमापदन्ते स्म 
यदिदं बोधिसत्त्वस्य तेजाऽन॒भावेन ॥ 

इति fe भिक्षवः कपिलाङ्कये प्रवरे weirdfug: पञ्चमात्रैः 
शाक्य'शतेः पञ्च रइशतानि निम्मापितान्यश्दवन्‌ बाधिसत्त्म- 
दिश्य ॥ ते बोधिसत्वं नगरं प्रविशन्तं स्वस्वग्हद्ार मूल स्थित्वा 
कृताञ्जलिपुटा अभिनतकायाः सगारवमाऊहु:। इद भोः सव्वा- 
Ufag प्रविशे । देवादिदेव प्रविश्रेह। भाः ऽउद्ध सत्त्व प्रविशेइ। 
भोः प्रोतिप्रामाद्यकर प्रविशह। भा अनिन्दितयशः प्रविश i 
भोः समन्तचत्तुः प्रविशे | भो असमसम प्रविशेह। भा; सदू श- 
ग॒णतेजाधर लक्षणानुव्यञ्जन स्वलङ्कतकाय प्रविशेति ॥ ततञ्चा- 
पादाय कुमारस्य सक्वार्थसिद्धः variag इति सञ्ज्ञा- 
मगमत्‌ ॥ | 

तच राजो $एद्धोदनस्तेषां सब्वेषामन॒वत्तनाथे बोधिसत्त्व 
सव्वेस्देपु प्रविशथ चतुणां मासानामत्ययाद्वाधिसत््तं स्वश 
ग्रवेशयति * ॥ तच च नानारक्षव्यूदहा नाम ग्रासादस्तं 
बोधिसत्त्वः समारूढा5भ्हत्‌ ॥ तच ते दद्ध डड्धाः Uem सन्नि- 
प्येवं मतं चारयन्ति Hi के न खल समथा बाधिसत्त्त 
गापायितु केलयितं संस्थापयितुं दितचि्ततया मेचचित्ततया 
गणचित्ततया सोम्यचित्ततया चेति ॥ तत्र पञ्च माचाणि शाक्य- 
बधूशतान्येकेका CARTS: | अचं कुमार मृपस्यास्य इति ॥ 

तच मद्दक्षकमदशल्िकाद्याः शाक्या एवमा: | सव्वा एता 
बधूरा मवा ददरास्तरुण्या रूपयावनमदमत्ता नेता: समथा 


सप्तमाध्यायः ॥ ११५. 


बाधिसच्त्व कालेन कालमृपस्थाठुं ॥ अथ च पुनरियं मद्दाप्रजा- 
वती गोतमी कुमारस्य ASAT एषा समी कुमार सम्यक्‌- 
सुखेन wagfad । राजानं च ऽएद्धादनमभिधारयितुं ॥ 
दूति चिते ah waa war महाप्रजावतीं गोतमीमृत्ठाइ- 
यन्ति स्म॒ ॥ इति fe मचाम्जावती गोतमी कुमारं संव- 
द्यति स्म ॥ तत्र बाधिसत्तस्यार्थ दा्चिंशद्धाचः संस्थापिता 
"rig अष्टावकुधाच्यः: WÈT चोरधाच्य: | अष्टि मल- 
UTE | CAST क्रोडाधाच्यः ॥ 

तता राजा एएद्धादनः wa शाक्यगणं सन्त्रिपत्यैव मीमां सते 
स्म किन्नु खल्वयं कुमारे! राजा भविश्यति चक्रवत्त्यादोश्विद- 
भिनिम्क्रमिब्यति प्रत्रञ्याये ॥ तेन च समयेन दिमवतः पव्वतरा- 
जस्य पार्शे असितो नाम महर्षि: प्रतिवसति स्म f पञ्चाभिज्ञः 
aig नर दत्तेन भागिनेयेन॥ स बोधिसत्वस्य जात्तमाचरस्य TR- 
न्यासय्याद्वुतप्रातिदाय्योण्यद्राचोत्‌। गगनतलगतांख देवपचान्‌ 
बुद्धशब्दमनुश्रावयतोऽम्बराणि च भख्रामयत इतस्ततः wafe- 
तान्‌ परिभ्रमतो5द्राक्षीत्‌ ॥ तस्मेतदभ्ट । यत्तदं व्यवलाकयंय- 
मिति॥ स दिव्येन woot wed जम्बृद्दीपमनुविलोकयन्नद्राचीत्‌ । 
कपिलाक्कये मदापुरे राज्ञः शुद्धादनस्थ VS कुमार जातं 
शतपुण्यतेजस्तेजितं सर्व्वलोकमदितं दारचिंशन्महापुरुषलक्षणे: 
'समलडुन्तगाचं | TET च पननंरदत्तं माणवकमामन्त्रयते 
Hi यत्‌ खलु माणवक जानीद्ि जम्ब॒दीपे RIAA । 
कपिलवस्तुनि महानगर राज्ञः श्उद्धादनस्थ WE कुमारा 


११६ ललितविस्तरः ॥ 


जातः शतपुण्यतेजस्तेजितः सर्व्वलोकमदितो दाचिंशन्महा- 
परKषलक्षणेः समन्वागतः ॥ स चेदगारमध्यावसिस्यति राजा 
भविश्यति चतुरङ्गबलञ्चक्रवर्त्ती विजितवान्‌ धार्मिका war 
राज] जनपद स्था मचावीयप्रान्तः सप्तरत्लसमन्वागतः॥ तस्येमानि 
सप्त tafa भवन्ति | तद्यथा । wm o इस्तिरल्लमश्वरल्नं 
afuta era शृहपतिरल्नं परिणायकरन्लमेवं ATATA- 
न्वागतख्च ॥ अस्य uwwuwu भविस्यति । शइहुराणां वीराणां 
वराङ्गरूपिणां परसेन्यप्रमदकानां ॥ स इमं मचाएथिवी- 
मण्डलं समुद्परिखमदण्डेनाशस्तेण स्वन धर्म्मेण बलेनाभि- 
भूयाभिनि्जित्य राज्ये करिश्यत्येश्चव्याधिपत्येन ॥ स चेत्पुन- 
रगारादनगारिकां प्रबजिब्यति तथागतो! भविस्यति । अईन्‌ 
सम्यक सम्बद्ध? नेता अनन्यनयः शास्ता लाके सम्बद्ध: ATT 
wefewrfa च agyfafa 

अथ खल्वसितो मडर्षिः we नरदत्तेन भागिनेयेन 
राजस इव गगनतलादभ्यइम्य समत्मत्य येन कपिलवस्त 
म'हानगरं तेनेपसङ्गामदुपसङ्खम्य cuf मतिसंदत्य पद्मामेव 
कपिलवस्तु मद्दानगर प्रविश्य येन राज्ञः एशदधादनस्य निवेशनं 
तेनापसङ्कामदुपसङ्कम्य राज्ञः LETT ग्टदद्ारेऽस्थात्‌ d 

इति चि भिक्ञवाऽसिता देवर्षिः पश्यति स्म राज्ञः शद्धाद नस्य 
शृहदारऽनकानि म्राणिशतसचस्ताण सन्रिपतितानि ॥ अथ 
खल्वसि तो मददपषिंदे!वारि कमुपसङ्कस्येवमा इ । गच्छ त्वं भाः 
परुष राज्ञः श॒द्धादनस्य निवेदय दार ऋषिव्यंवस्थित इति ॥ 


सप्तमाध्यायः ॥ ११९७ 


परमिति दोवारिका$सितस्य wwud: प्रतिश्रुत्य येन राजा 
शद्धा नस्तेनोपसङ्कामढुपसङ्कम्य छताञ्ञलिपुटे! राजानं शडद्धा- 
दनमेवमाइ। यत्‌ खल देव जानीच्ि ऋषिजी णा war HN- 
wer दारे fea: | एवञ्च वदति राजानमदं LYRATA TÍA d 
अथ राजा एरुद्धादना5सितस्य मचर्षेरासनं प्रज्ञाप्य तत्पुरूषमेव- 
are । प्रविशतु ऋषिरिति ॥ 

अथ स परुषो राजकुलान्निष्क्रम्यासितं मइषिंमवमाद | 
प्रविशेति u 

अथ खल्वसिता मच्दषिर्यन राजा पएङ्धाद्‌ नस्तेने। पस- 
कामदुपसङ्कम्य परतः स्थित्वा राजानं शुद्धोदनमेवमाइ 
जय जय महाराज farara: पालय घर्मेण राज्य कार- 
येति ॥ | 

अथ स राजा शद्धादना$सितस्थ मचवे रर्ध्य॑पाद्याभ्यचनं 
wem साधु Gg च परिर्टह्यासनेनापनिमन्त्रयते स्मर ॥ रुखे।प- 
विष्टञ्चैनं ज्ञाता सगोरवः समतीतिरवमाच | न स्मराम्यद- 
a दर्शनं तत्केनाथेनेचाभ्यागतेोऽसि कि Wars ॥ 

एवमुक्तसिता «xf: राजानं शद्धादनमेतदवेोशचत्‌ । 
पुत्रस्ते महाराज जातस्तमच द्रष्टकाम TENA इति ॥ 

राजा आह | स्वपिति कुमारे? ae मुझत्तमागमय 
थावदुत्थास्यतोति ॥ 

ऋषिरवोचत्‌ । न मदाराज argu महापरुषा्चिरं 
स्वपन्ति जागर शोलास्ताढु शा: सत्युपरुषा भवन्ति d 


११७ खखितविस्सरः | 


otf हि faai बधिसत्ताऽसितस्य मचर्षेरनकम्पया 
जागरणनिमित्तमकरोत॥ 
अय खल राजा शद्धादनः सब्वार्थसिद्धं कुमारमुभाश्यां 
पाणिभ्यां साध च सुष्टु चानपरिग्ट ह्यासितस्थ eeu र न्तिकमुपा- 
नयति स्म ॥ इति wfadt मदषिबेगधिसत््तमवलोक्य दात्रिश- 
न्महापुरुषलक्षणेः समन्वागतमशीत्यनुव्यञ्ञनसुविचित्रितगात्ं 
शक्रत्रह्मला कपालातिरेकवपुषं शतसदस्तातिरे कतेजसं सव्वा ङ्ग- 
सुन्दरं दृष्टा चोदानमुदानयति स्म । आश्र्ग्यपुङ्गला वतायं 
लाके प्रादुर्कत दत्युत्यायासनात्ङताञ्ञलिपुटो बोधिसत्त्वस्य 
चरणयाः प्रणिपत्य प्रदक्ञिणोङृत्य च बाधिसत्त्तं परिग्टद्य 
निध्यायन्नवस्थिताऽन्दत्‌ ॥ साऽद्राचोत्‌ बाधिसत्तस्य etfs 
न्महापुरुषलक्षणानि येः समन्वागतस्य प्रुषपुङ्गलस्य = गतो 
भवतो नान्या ॥ स चेदगारमध्यावसति राजा भवति | 
चतुरङ्गयक्रवर्त्ती पूर्व्वेवद्यावदेवेश्वय्याधिपत्येन ॥ स चेत्पनर- 
गारादनगारिकां प्रत्रजति तथागते! भविश्यति fagen: 
सम्यक्सम्वृद्ध: ॥ स तं दृष्दा ग्रारादीत्‌ । "ufu च प्रवत्तेयति 
गभोरञ्च निश्चसति स्म ॥ 
अट्राचीड्‌ राजा शुद्धोद नाऽसितं wwfu रुदन्तमश्रूणि च 
प्रवत्तयमानं गम्भीर ञ्च निश्चसन्तं ॥ cera स चर्षितरो- 
मकूपजातस्वरितं दीनमना असितं मद्षिमेतदवाचत । 
किमिदम्टषे रोदिषि अश्रूणि च प्रवत्तेचसि गम्भोर ञ्च free 
ससि। मा खल कुमारस्य काचिदिप्रतिपत्तिः ॥ 


सप्तमाध्यायः ॥ १९८ 


'एवमुक्तेईसिता महर्षी राजानं परद्धादनमेवमाडइ । ATES 
महाराज कुमारस्पार्थन रादिमि नाप्यस्य काचिदिप्रतिपत्तिः 
किन्त्वात्मानमदं रादिमि ॥ 

तत्कस्माद्भेताः ॥ 

अहञ्च महाराज MAT wu मचल्लकाऽयञ्च FATA- 
fag: कुमारोऽवश्यमनत्तरां सम्यक्सम्बोधिमभिसम्भोत्स्यति i 
way चानुत्तरं धर्मचक्रं अवर्त्तयिव्यति । अप्रवत्तितं श्रमणेन 
वा ब्राह्मणेन वा देवेन वा मारेण वा अन्येन वा पुनः केनचि- 
SA सह wan ॥ सदेवकस्य लाकस्थ feara सुखाय wa देश- 
faafa | आदी कल्याणं मध्ये कल्याणं पर्य्यवसाने कल्याणं स्वथं 
सुव्यञ्जनं केवलं afta परिऽएुद्धं पव्यवदातं aga पय्थेव- 
साने धर्म सम्प्रकाशयिव्यति ॥ अस्माकं धर्म sat जाति- 
wfaiw: सत्त्वा जात्या परिमाच्छन्ते। एवं जराव्याधिमरण- 
गाकपरिदेवदुःखदेर्मनस्यापायायासेभ्यः परिमाच्यन्ते॥ राग- 
देषमाहाशिसन्तप्तानां wart agaat प्रह्लादनं 
करिय्यति | नानाकुढ्‌ टियहणप्रस्कन्रानां सत्त्वानां कुपथ- 
प्रयातानाम्टजमार्गेण निव्वाणपथमुपनेव्याते । संसारपञ्जर- 
चारकावरुद्धानां -क्षेशबन्धनबडद्धानां सत्त्वानां बन्धननिमाचक्षं 
करिस्यति । अज्ञानतमस्तिमिरपटलपर्व्यवनद्भ नयनानां प्रज्ञा- 
चच्रुत्पादयिष्यति । क्लेशशल्यविद्धानां शस्थाद्धरणं करि- 
afan तद्यथा । महाराज Argatu कदाचित्‌ कर्दिचि- 
झाको उत्पद्यते ॥ एवमेव महाराज कदाचित्कचिचिद्ळक्षिः 


१२० खलितविश्सरः n 


कल्पकाटिनियुतैर्बद्धा भगवन्ता लाक उत्पद्यन्ते ॥ सोऽयं कुमा- 
राऽवश्यमनृत्तरां सम्यक सम्बाधिमभिसम्भाक्खते | अभिसम्बाध्य 
च सत्त्काटिनियतशतसहसाणि संसारसागरात्‌ पारमत्तार- 
faafa । waa च प्रतिष्टापविग्यति ॥ वयञ्च तं sace 
न ट्रच्याम इत्येवमचं महाराज रोदिमि परिदोनमना 
दीर्घञ्च निश्चसामि । यद्इमिमन्नाराधयामि ॥ यथाऽस्माकं 
महाराज मन्त्रवेदशास्तेस्वागच्छति । नाईति wemdfaz: 
कुमारा$गार मध्यावसितु ॥ 

तत्कस्य SAT: ॥ 

तथा fe महाराज सव्वार्थसिद्ध;ः कुमारो! द्वाच्रिंशन्महा- 
पुरुषलक्षणेः समन्वागतः ॥ 

कतमेदाचिंशता ॥ 

AQ | उष्णीषशीषी महाराज सव्वीर्थसिद्धः कुमारः | 
अनेन महाराज प्रथमेन मडापरुषलक्षणेन समन्वागतः सव्वा- 
vfag: कुमार; । अभिन्नाक्ननमयूरकलापाभिनोलवेश्ित- 


अदक्षिणावत्तंकेशः | समविपलललाट: । उखा महाराज 
सव्वार्थसिद्धस्य yiia जाता दिमरजतप्रकाशा। गोपच्- 
मचाभिनोलनचः । समचतारिंशद्दन्तः 1 अविरलदन्त: । 


WALA: | त्रह्मवरा महाराज सव्वार्थसिद्ध; कुमार: | रस- 
रसाग्रवान्‌ । प्रश्‍श्‍ततनुजिक:ः । fuoi सुसंटत्तस्कन्धः | 
सञ्चष्छ दाच्कितांस: | रूच्मसुवर्लवर्सच्छवि: । स्थिर: । अव- 
versare: । सिंइपूव्वा ड्रंकाय: | न्यग्राधपरिमण्डला मडा- 


सप्तमाध्यायः | १२१ 


राज सव्वार्थीसद्ध: कुमार: | VARTTA ऊद्ग्राचि प्रदक्षिणं | 
कोशेपगतवस्तिगश्यः । सुविवत्त्तितारुः | ऐणयम्टग र जजङ्ठःः | 
दीघाङ्गसिः । अयतपाणिपादः | STARTERS: | 
जाजुःलिकइस्तपा द: | दोघा ज्रुसिधरः | पादतलयार्मदा राञ 
सव्वार्थसिद्भस्य कुमारस्य चक्रे जाते चिचेऽर्चितो प्रभा खर 
सिते सहस्तारममिक खनाभिके । सुप्रति्ितसमपादा HWT- 
राज सक्वार्थसिद्धः कुमारः | अनेन महाराज द्वार्जिश- 
न्महापुरुषलक्षणन समन्वागतः: सव्वाथमिद्भः कुमारः * lia 
महाराज चरक्रवत्तिनामंत्रविधानि waurfa भवन्ति | बाधि- 
मत्तानाञ्च तादृशानि लक्षणानि भवन्ति॥ संविद्यन्ते खल ue 
महाराज सव्वोर्थमिद्धस्थ कुमारस्य कार्ये शीत्यनव्यक्षना्नि a 
ये: समन्वागतः सव्वार्थमिद्ध: कुमारो नाइत्यागारमध्यावसि- 
तुमवण्यमभिनिष्क्रमिव्थति प्रत्रज्याये ॥ 

कतमानि च तनि महाराजाशोत्यम व्यञ्जनानि Il 

तद्यया । तुङ्गनखश्च॒ महाराज सव्वोर्थसिद्ध: कुमारः | 
amarag स्तिग्वनखञ्च॒ डत्ताङ्गुलिख अनुपूव्वंचिच्ाजु-लिख 
गढशिराखच गूढगल्पाञ्च घनसन्धिख अविषमममपाद खायतपा- 
दपाष्णिशच मचाराज सक्वार्थमिद्ध: कुमार: | स्तिग्धपाणिलखस्च 
हुस्यपाणिलेखञ्च गन्भीर पाणिलेखख्चाजिह्मपाणिलेखञ्चानपु्व्य- 
पाणिलेखख्च विम्बाष्ठखानुचशब्ड्वचनख्च म्टद्तरूणता जिक 
गजगर्जिताभिस्तनितमेघस्वरमधृर मञ्जु घोषद्च परिपू्॑व्यज्ञनस 


* अच गणमया जिंशजुणा एव भयम्ति म तु हाजिशस पाठाःप्येवसेव was पुस्त बैच i 
SN 3 
Q 


१२२ afana fam: ॥ 


महाराज सव्वाथसिद्धः कुमार: । प्रलम्बबाद्जय पएचिगातव- 
स्तुसम्पन्नस म्टदुगाचस विशालगाचय्यादीनगाचसापूव्येगाचच्य 
सुसमाहितगाचच्य सुविभक्तगाचच्य प'यविपुलसुपरि पूणछ॑जानु- 
REU SATAY महाराज सव्वाधथेसिद्धः कुमार: | 
सुपरिम्दष्टायाचययाजिह्मगाचयानपूर्ववेगाचच्य गम्भीरनामिखा- 
जिह्मनाभिस्यानपूव्वंनाभिख शइच्याचार ख च्टषभवत्‌ सम्मत्तप्रा- 
afzag परमसुविशुद्धवितिमभिरालेएकसमप्रभञ्च नागविल- 
भ्वितगतिस्थ मद्दाराज सव्वार्थसिद्ध: कुमार: । सिंडविक्रान्त- 
afag च्टषभविक्रान्तरगतस[ इंसविक़्ान्तगतिद्चाभिप्रद fa- 
णावतत्तगतिच्य टल्तकुचिस्ाजिह्मकुक्त्च चापादरञ्च व्यपग- 
सच्छिद्र दाषनोलकाए्ठशरीरशच छत्तदंप्र्ख महाराज सव्वार्ये- 
सिद्धः कुमारः। तीच्छणदन्तस्ानपुव्वंदंष्ख quem शएचिन- 
aang विमलनयनच्य प्रहसितनयनस्यायतनयनच्य विशालनय- 
sp नीलकुवलयदलसदढ़शनयनश्च सडितभूस महाराज सव्वा- 
यंसिद्ध: कुमारः। | चित्रखूय सद्धतभूचानपूव्वभ्ूचासितभूच di- 
मगण्डय़ाविषमगण्डय व्यपगतगण्डदोाषखानपहतकूष्वेख सुवि- 
दितेन्द्रियण सुपरिएर्शन्द्रियक्च महाराज सव्वार्थसिद्धः कुमार: 
सङ्गतमखसल्ललार y परिपक्षात्तमाड्सखासितककेशस्य सहितकेशख 
JAAA सुरभिकेशसापरुषकेशय्य अनाकुलकेशखान- 
पृर्व्केशस wgfenaww स्रीवव्सखस्तिकनन्द्यावत्त वद्धं मान- 
संम्थानकेशश्च मचारएज सव्वार्थसिद्भ: कुमार: | इमानि तानि 
महाराज सव्यार्थसिद्धस्य कुम/रस्ाशीत्यनव्यञ्जनानि । यैः 


सप्तमाध्यायः | १२९ 


anaqa: सव्बार्यसिद्धः gut नाचंत्यागारमध्यावसितु- 
मवश्यमभिनिष्क्रमिव्यति प्रत्रज्याये ॥ 

अथ खल राजा शद्धोद माऽसितस्य AVG: सकाशात्‌ कुमा- 
रस्थेदं व्याकरणं War तुष्ट उदय आत्तमना प्रोतिप्रमुदितः 
सोमनस्यजात उत्थायासनाद्वोधिसत्त्वस्य चरणया: प्रणिपत्धेमा- 
ज्रगथा मभाषत | 

वन्दितस्लं सुरेः de: wefafaarfa पूजितः | 

वेद्यो were लाकस्थ वन्दे$इमपि त्वां विभा॥ — 

इति हि faar राजा शद्धादना$सितं मच्दषिं साडे 
नरदत्तेन भागिनेयेनानुरूपेण भक्तेन सन्तप्पंयति स्म । सम्त- 
प्याभिच्छाद्य प्रदक्तिणमकरे!त्‌ i अथ खल्वसिता मद्षिस्सत 
एवड्या विकायचा प्राक्रमत्‌ | येन स्वाश्रमस्तेनापासङ्कामत्‌ N 

अथ तञ खल्वसितो मदरषिनरदत्तं माणबकमेतदवो चत्‌ 
यदा त्वं नरदत्त War बुद्धा लोक उत्पन्न इति तदा त्वं 
गत्वा तस्य शासने प्रब्रजे:। cw भविव्यति दोघराचमधथाय 
हिताय सुखायेति | तजेदमच्यते i 

दृष्टा देवगणातरभस्तलगतान्बद्धशवाहारिण: 
असिता देवर्षििमाचलगतः प्रीतिं परां ग्राप्तवान्‌ । 
agi माम पदं * किमेतदिह भा इषोवडं प्राणिनां 
arat? मम काय एति सुखितां शान्तञ्च चित्तम्पर ॥ 
कि देवस्खसुराऽथवाऽपि स भवेज्गरुडाऽथवा किन्जरा 
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* बदति नामपदमिति। 


१२४ खलितविस्तरः | 


बुद्धा नाम (९) किमेतद्श्रतपद्‌ प्रोतिकरं मादनं । 
दिव्याचक्षष Had दश दिशः शेलामहीसागरां 

रूपं wafa चाद्भुतं बहुविध॑ war गिरा सागरे (२) ॥ 
आभेयं प्रविराजते सुरुचिरा प्रह्लादयन्ती at 
amra यथा fe शेलशिखरे स्निग्धाः प्रवालाडुरा: | 
TUAI यथा सुपष्पभरिता नानाफलैर्मण्डिताः (इ) 
gan faua भविश्यति चणाद्र्ल्लोङ्गवः शोभनः d 
भूमिभाति यथा च पाणिसदृशा ear समा fanat 
देवाव यथा प्रहृष्टमनसः: खे स्त्रामयन्त्यम्बरान्‌ | 
USA सागर नागराजनिलय TAT: adis. 
सुव्यक्तं जिनरक्ष जम्बुनिलथे धम्माकरस्थाङ्गवः (४) ॥ 
ayara अपाय दःखविगता: सत्ताख मोख्यान्धिता 
यददवगणा मभस्तलगता गच्छन्ति इषान्विताः | 
यथा च famti मनोज्ञ श्टणयां दिव्यानसड्गीतिनां 
रतनस्थेह ngit जिभवे यस्य निमित्ता इसे (१) ॥ 
असितः प्रेक्षति जस्बुसाङ्कयमिदं दिव्येन वे चक्षुषा 
SST A कपिलाकये परवरं ऽएद्धाद नस्थालये | 
जातं लक्षणपण्यतेजभरितं नारायणम्थामवत्‌ ` 

WX ED चात्तमना उद्यमनस; स्थामास्थ संवद्धितं (द्‌) tt 
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१ बडमामेति। २ f«arwesr swa शलमचोसागरामपश्यदति। ३ uqugur 
इत्यथः | ४ रलानि were जिनरलस्येति अवन्‍्त cay उद्धिद्यात्पद्धन्स दूत्य 
४ यहच्छ.म्तोाऽपारा मळाज़ञ शटणामि रलस्य wear निमित्त मासानोति | ६ wwe 
TIMAR NH Ta परिपण मारायणवल QRAN पराक्रसवन्त सति | 


सप्तमाध्यायः ॥ १२७ 


उद्युक्स्वरि ता; तिविखितमना qar स्वशिव्यांग्वित 
आगत्या कपिलाकयं परवरं दारि स्थिता wad: | 
अनुबद्धा बहुप्राणिकेटिनियुता qu अधिजों पं का 
अवची सारथि राज्ञ वेदय लघ दारे ऋषिस्तिष्ठति (९) ir 
अुत्वा चाइए प्रविश्य राजभवनं राज्ञे तथाख्यातवान्‌ 

द्वारे देव तपस्वि तिष्ठति werner ऋषिजंजेर: | 

सा चापि अभिनन्दते ऋषिवर: प्रावेश्ु राज्ञा TE- 
माज्ञा दीयलु ताव पार्थिववरा दम प्रवेश तसा (२) ॥ 
स्थाप्या चासनमस्य चाइ नपतिगच्छ प्रवेशं दद 

असितः सार थिवाक्य sper मुदितः प्रोत्या सुखेनाञ्चितः | 
शीतं वारि यथाभिकाङ्किः षिता भत््कादितो चासनं 
aaa सोख्यभिनन्दते च्टषिवरस्तं द्रष्ट were (३) ॥ 
जय भा; पार्थिव इत्यवाच मदितश्वायशिरं पालय 
wig aa निष दान्तमनस शान्तेन्द्रियः ara: 

राजा वे अभिवाद्य तं मनिवर प्रावाच किं कारणं 
अआगामस्तव पार्थिवेन्द्रनिलये agfa शीघ्र मने (e)N 
Tae वररूप पार मिगतोा जाता मद्दातेजवान्‌ (५) 
ANTAIT: कवचिता नारायणस्थामवान। 
axe fe wüfud नरपते सव्वार्थसिद्भं सुत- 
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१ स्थागत्य अनुबह्दानि बडप्राणकाटिनियतानि warqa सारथी राज्ञ इति। 

Raval सच प्रवर्ध दोखतां तावत्पाथिववर ददन प्रवेश तस्थ | ९ स्थाय चास- 

नमेनं दि सारथियाक्य ser यथाभिकाङ्््भत्वाऽद यित्वा Srey (प्राप्येति शेषः) 

अभिनन्दत xu. 2 छत्वा निषसेोदान्तमना: सुरत 'आगमनमिति | ४ वैररूप 
« पार्रामसागतस्टेजस्योलि 


१२४ सित विस्तर: y 


मित्यथें समुपागता$स्मि नुपते गाम्ह्यन्यकाग्यै मम ॥ 

साधु स्वागतु याचसे किल दत; प्रीता5स्मि ते दर्शना- 
देषाऽसा शयितः कुमार वरदे! TG न शक्याऽधृना | 
साधुस्ताव मुझत्तंमागम इहा यद्रच्यसे fra 

चन्द्रं वा यथ पूर्णमासि विमलं ता रगणेर्मण्डतं (१) ॥ 
qarar प्रतिबुद्ध सारथिवर: म्रतिपू चन्द्र प्रभ- 

स्तं राजा प्रतिग्टद्य वन्हिवपुषं ख्रय्यातिरेकप्रभं । 
इन्त पश्य cw नुदेवमझितं इमायविम्बापम- 
मसिता दृष्ट चतस्य ता सुचरणो चक्राङ्रिति शाभने। (२)॥ 
प्रत्युत्थाय ततः छृताञ्चलिपटञ्चरणानि सा वन्दते 
अड ग्टह्य मचात्मशास्तकुशस्नो निध्यायतः प्रेते i 
साऽपश्यद्दर लक्षणे: कवचितं नारा यणस्थामवान्‌ ` 

शीषें Rey स वेदशास्त्रकुशले दे तस्य पश्यं गती (a) ॥ 
राजा वा अवि चक्रवत्ति बखवानबद्धख लेकोत्तम: 
वास्यं Ba सुदीनकायमनसा गम्भीर निश्वस्य च। 
sny बभूव पार्थिववरः कि ब्राह्मणे रोदिति 
मा fai खल पश्यतेऽयमसितः सव्वार्थसिद्धस्य में (8) n 
sid व्याइर fag रोदिषि we अयाऽथ कि पापकं 
पापं नास्ति न चान्तरायमिद भा: सब्वार्थसिद्धस्थ ते | 


V स्वागतं कुमार: साथ तावन्मव्हत्तेमागसयेड Fale यथः पूछमास्थामिति । १ प्रति- 
बद्धः सारथिवरा we TST! ९ संोऽवन्दत परिग्टक्य निध्यायम्‌ प्रत नारायण- 
स्थासक्मो प्रकम्प्या पश्यदिति | ४ चक्रयर्को wal सुदोनकायममा ware 
पश्यत्वयससित <fa | 


सप्तमाध्यायः | १२७ 


आत्मानं बहू शोचमी नरपते जोलीऽस्म यज्जर्व्जरों 

यदयं भेष्यति बद्ध लोकमचह्िता wu यदा वच्चते (९) ॥ 

न द्रच्ये अङ लमख्प्रीतिमनसं इत्यर्थं रादाम्यचं 

यस्या कायि भवन्ति लक्षणवरा दाचिंशता ferre: i 

€ तस्या गतयो न अन्य तिये जानिव्व एवं नप 

राजा वा भवि चक्रवत्तिं बलवान्‌ ब॒द्धाऽथ ARTHA: (२) N 

नायं कामगणेभिर रथिक पनबुद्धा अयम्भेस्यति 

अत्वा व्याकरणं wa: स नुपतिः प्रीती सुखे AMAA । 

प्रत्ध्थाय ततः कृताज्ललिपटश्रणावसोा ded | 

दवेस्वं खमिपजितः सुबलवानपिभिश्व wafaa: (3). 

वन्द्‌ ला वरसाथबाज चिभवे सब्वेजगत्पू जित- 

मसित: प्राइ च भागिनय मुदितः संश्रूयतां भाषितं । 

बद्धो बाधि यदा श्टणाषि जगते वत्तेति चक्रे ह्ययं 

शीघ्र प्रत्रज शासनेऽस्य मनये त्वं म्रास्यस fadfä (e) u 

वन्दित्वा चरणा हासो मुनिवर: छत्रा च प्रादक्षिएं 

Mara नपते Gea विपला यस्तादू शस्ते सुत: | 

एषा लेक सदेवकं समनुजं धर्म्मेण quia 

निष्क्रामं कपिलाङ्ञयाहृषिवराऽरण्येस्थितः स्वाश्रम इति (५) ॥ 
इति fe भिवा जञातमाचस्य मेश्वरो देवपचः एएद्धा- 


१ अन्तरायः wate भविर्ष्यात ag वच्छति दूति । २ पश्याम सद xeu रादि- 
म्यहं यस्य काय लस्य गतो कन्या तोदा mA भविष्यति चक्रवती qia । 
e wwawierafea: पमभेविष्यति प्रोतिसुखे घ्यवन्दतति। ४ acada सव्येज- 
aman भागिनेयं बाधियदा जगति वत्तत मनेः प्राप्स्यसि इति । ४ प्रदक्षिणं 
gaar wa तप्पथिष्यति निरक्रार्साद्‌ति । 


१२८ स्तत्तित॒विस्सरः | 


वासकायिकान्देवपच्रानामच्येवमादह | या5सा WISI: श्रसङ्कय- 
कल्पकाटिनियतशतसच्सतसुछतकर््मदानशीलक्षा न्तिवी व्यध्या न - 
प्रज्ञापायञ्चतचरणन्रततपःसुचरितचरणा सहामैच्रीमहाकरु- 
णासहासदितासमन्वागत उपक्षासमुद्भतबृद्धिः सव्वेसत््वद्धित- 
सुखाद्यता दृढवीव्येकवचसुसन्ञाहसनद्ध: पूर्व्वेजिनतकुशस्त- 
मूलेदित: गतपुण्यलच्चणसमलङ्कतः सुकृतनिश्चयपराक्रम: 
परचक्रप्रमथन: सुविमलश्द्धाशयसम्पन्नः सुचरितचरणा HFT- 
WAG मारबखान्तकरणस्तिसाइस्तमहासा हस्नमार्थ- 
वाहा देवमनुव्यपूजिता मच्दायट्यज्ञ: सुसम्रद्धपुण्यनिचय- 
स्ञरणाभिप्राया जातिजरामरणन्तकरण: सुजातजात LAT- 
कुराजकुलसम्यूता जगदिबाधयिता बाधिसत्तवा महासत्त्वा 
मनुव्धलाक उत्पन्ना न चिरादसावनत्तरां सम्यकसम्बोधिमभि- 
REAA । इन्त गच्छामस्तमभिवन्दितु मानयितु पूजयितु- 
मभिष्टोतुमन्येषाञ्च मानामिभूतानां दोवपुचाणां मानमददपं- 
"uri तेऽस्मानभिवन्दमानान्दृट्टा Asfa बाधिमत्त्व वन्दि- 
afa मानयिय्यन्ति पूजयिव्यन्ति च तत्तेषां भविव्यति दीघे- 
बाचमधाय डिताय सुखाय यावदम्हताधिगमाय । TTA 
Weta जयढ॒ड्धी अनश्रावितारा भविष्यन्ति तत्त्व्याकर- 
एन च बोधिसत्वं sag पुनरप्यागमिव्याम: ॥ 

अथ खल मद्देश्वरा देवपृत्रो दादशभिदेंवपचसहस्ते: परि- 
डतः पुरस्ततः सव्वेकपिलवस्तमहान गर मवभाखेन स्फुटयित्वा 
येन राज्ञ: gga निवेशनं तेनोपसङ्कामद्‌ पसङ्कुम्य दैवाः 


सप्तमाध्यायः ॥ VRE 


रिकेराज्ञाता निवेद्य राज्ञाभ्यनज्ञाता राजकुलं प्रविश्य बाधि- 
सत्त्स्यपादे गिरसाअिवन्द्ैकांसमत्तरा सङ्ग gre शतस हर 
aat प्रदक्षिणां निषद्य बोधिसक्षमड्ञे समारोप्य राजानं 
चुएदड्भादनमायजासयति स्स । तुष्टो महाराज भव परसप्रीतञ्च । 
तत्कस्माद्धता; । 
यथा महाराज बाधिसत्त्वस्थ लक्षणेरनव्यञ्ञनेख कायः 
समलङ्कतो यथा च कुमारे!ऽभिभवति सदेवमानुषासुरल्ाकं 
ala तेजसा लक्ष्या च निःसंशयं महाराज वोघिसत््वोऽनः 
नतरां सम्यकसम्बोधिमभिसम्भात्स्यते ॥ | 
इति fe भिक्षवो मदेश्वरा देवपुत्र: ary शद्धावामकायि- 
कदे वपुेबाधिसक्वस्य मचापूजापस्थानं wem बाधिसत्त्व qu- 
व्याकरणन व्याकृत्य पुनरपि स्वभवनं प्राक्रमत्‌ | तत्रेद मुच्यते ॥ 
जातस्य तस्य गणसागरसागरस्य 
ज्ञात्वा सुर श्वरमरूत्‌ भुव ते उदय़ाः | 
यस्या सुदुर्सभ्रवा बङकल्पकाय्यां 
इन्तेऽथ तं ब्रजम पूजयितुं मुनीन्द्रं (९) ॥ 
परिपूणदाद्शसहख मरूदिशिष्टा 
मणिरन्नचूडसमल्तङ्क[त इ व्येवन्तः | 
कपिलाक्यं पुरवरं समपत्य शीघ्र 
द्वारि स्थिता नरपतेः सुविलम्बचूडाः (२) ॥ 


ram ——— —— MÀ —— M पन — € 


९ सुरखरमरुता Wa थस्य way aia जातलस्यत्याद (faupe cw wg 
बाध्या । २ पारिपृसद्वादशसदखं मरुता विशिष्टा wfurcawerque कता Cara: । 
R 


१३० ललित विस्तरः y 


ते दारपालमवदन सुमनाज्ञघाषा: 
प्रतिवेदयस्व न॒ुपतेभंवनं प्रविश्य । 

दावारिका वचन sey ze प्रविष्टः 
प्रकताञ्जलिपुटो नुपतिं वभाषे (१) ॥ 

जय देव नित्यमनुपालय दीघंमाय: 

द्वारे स्थिता विप॒लपृण्यविश द्ध भासः | 
मणिरल्नचूडसुविभूषित Vue 
परिपूर्णचन्ट्रवद नाः श शिनिर्सलाभाः (२) ॥ 
च्छायां न तेष नपते क्चिदप्यपश्यत्‌ 

शब्दं न चेव चरणात्किपण WLA | 

न च मेदिनीं विचरता रजमत्थिपन्ति 

afi न यान्ति च जनाः समदोक्षता वे (३)॥ . 
कायग्रभा साविपुला च विभाति तेषां 

वाचा मनोज्ञ यथ नास्तीह मानुषाणां | 
गम्भीरसच्छासुशिलाच्य सुआाकराऱ्य 

wet fe मे सुरगणा न हि ते सनग्या: (e) n 
वरपुष्प माल्यमनुलेपनपट्टदामां 

पाणी erp उदीक्षिषु AAT i 

निःसंशयं नुपति द्रष्टु कुमारमेते 


९ प्रतिवेदय वचनं war! नपतरिति द्ितोयार्थं षछो-। २ माणरत्वचूङासुवि भूषिता 
quam: ३ तेणां पश्यामि चरणातक्षपण विचरन्ता रज उत्‌चपन्ति समदो चन्तः। 
HAY यथा न सन्ती गग्भोरक्षच्तएरूशोललाः खा कारा इति। 


सप्तमाध्यायः ॥ ६९३१ 


देवाधिदेव मरूतागत qaare (९) ॥ 
राजा fara वचनं परमं उदया 

गच्छा भणा fe प्रविशन्तु Ze भवन्तः । 

न हि मानुषाण इयमीदृश wig काचित्‌ 
यथ भाषसे च गण तेष यथा च Tar (२) ॥ 
दौवारिकः छृताञ्जलिपटो RATATE 
्रविशो भवन्त अनुज्ञात नराधिपेन | 

ते इष्टतष्टमनसो वर माल्यगन्धं 

we प्रविष्ट नपतेरमरालयं वा (३) N 
Ser च at खरवरां म्रविशन्त six 
प्रत्युत्थिता नुपतिरञ््ञेलि सम्पग्टह्य । 
संत्रिद्ययन्त इस आसन रत्नपादा 
अज्ञानिषीदत भवन्तनुकम्प्य बृद्धा (४) ॥ 
ते मानदर्पविगता:; स्थित आसनेषु 

यस्यार्थिं आगत इच नुपत श्टणब्व । 
प॒चस्तवा तिप्रयपण्यविषएद्धका या 

जातः सुजातचरणं वय द्रष्टुकामा: (4) ॥ 
अस्मा विधिज्ञ वरलक्षणलक्षण्ज्ञा 


१ झनल्पनपटदासानि पाणा vier उदीचन्त न्टपते ze देवाधिदेवं मरुत 
झागता दूति & गच्छ भण मानषाणामोटशो चर्टद्धयथा गणास्तेषां । ९ सरुत एव- 
are प्रविशन्त भवन्तोऽनज्ञात वर साख्यगन्धे VEA प्रविष्टा च्यमरात्लयं वा इत्यच 
वाशब्द Cay तनामरात्लयंमिवत्यथः | ४ तान सुरवरान प्रविशता iwagte 
संविद्यम्त इमानि च्यासनानि tagfa wg {नणोद्म्त भवम्तोऽमकस्णय बडसिति | 
४ स्थिता बाय आागता इच वयं | Wa तमित्यझ समन्बयः FIR: | 


१३२ ललितविस्सरः ॥ 


येषां यथा भवति या गति यः प्रयागः | 
तत्साधु पार्थिववर प्रजदस्थ खेदं 

पश्याम लचणविचिचितभषिताङ्ग (१) ॥ 

स स्त्रोगणेः परिता नुपतिः weer 

ग्टह्य कुमार मसमज्चलना चिव | 
उपनामयत्‌ सुरवरानविलम्बचूडां 
द्वारान्त निष्क्रमतु कन्पितचिसहस्त: (२) ॥ 
q94 d BUA: कम नायकस्य 
तासानखा विमलपत्रविशद्ध तेजा: à 

ते उत्थितार्स्लार तमपविलम्बचूडा 
मूड्राभिवन्दिपु क्रमं विमलप्रभस्थ (३) u 
यथ लक्षणा यथ च दर्शित लचिता च 
यथ पुष्णतेज शिरमूद्धोविलाकितञ्च । 

यथ ta aq विमलाप्रभ उसंकशा 
निःसंशयं स्पृशति बाधि विजित्य मारं (४) ॥ 
तेतं स्तुवन्ति mura ययार्थदर्शी 

ध्यायी गणां विगतक्केशतमेानुदस्य | 
सुचिरेण सत्यरतनस्य चि प्रादुभावो 


९ वयं qm विधिज्ञाः प्रजहोडि पश्थाभा विचिचलचणभषिताङ्गसिति | २ ग्टदोत्वा 
असमञ्वस्लनाचिवंसमपानोयाविस्लम्बितच्‌डान्‌ दारान्त निरक्रमत। wa सुरव- 
रानाबिलम्बितचडानित्यस्थ सुरवराणासबिलम्बितचडानां निकट इत्यर्थः । ३ कमं 
maaa विमलपर्ावशइतेजस उपबिलम्नितचडा मद्धे।ईभ्यवन्दिषः | ते उत्थिता 
Sayers: | ४ यथा लक्षणानि यथार्दाशता लच्यता quas: शिरजद्ध॑विता 
faau यथेष्था नेजविमङप्रमा डस केशा बाधिवि खित्येति | 


सप्तमाध्यायः ॥ Vee 


STAAATTATWARUTUS ES (९) ॥ 
आदोप्त wa fand faferefu añ 
सङ्कस्परागविषयारणिडत्थितेन i 

eb uaa aara स्फुटित्व धीर 
अम्टतादकेन प्रशमिय्यति क्लेशतापं (२) ॥ 
त्वं सेचवाक्य करुणान्वित ANATA 
्रह्मस्वरारचितघाषमनाज्ञवाणिं 
fawwe आज्ञारपर विज्ञापन जगस्य 
क्षिप्रं way भगवन्महबृद्धघाषं (इ) ॥ 
भग्नाः कुतीर्थिंकगणा विपरीतद्ष्टी 
भवरागबन्धननिमद्च स्थिता भवाग्रे । 
Vanda तव wa इएणित्य wait 
सिंहस्थ क्राष्टुकगणेव पलायितास्ते (e) ॥ 
भित्ता अविद्यपटलं मडक्कशधूमं 
पर्य्येस्थिता जनताये नियतप्रकाशे । 
ज्ञानाचि प्रज्ञप्रभविद्यविलाकितेन 

सव्वं जगे विधमये मचद्न्धकारं (५) ॥ 


१ गणभत यथाथदशिर्न ध्यात्वा गणान्‌ सत्यरलस्य जातिजरामरणक्लेशरणझर 
स्थात । २ weld सव्व चिभिरञ्मिभिस्त्ं धन्मेमंधन fare लोकधातुं स्फटयित्वा । 
wa स्थानद्वयऽसन्धिराषः । ६ संचवाक्यः करूणान्वितस्तरिस हखस्थाञ्ञापर विज्ञापनं 
लगता सद्ाबद्धघार्षामति | 2 विपरोतदृष्टयो भवरागबन्धननिमग्रा VITA | 
आव्यान्‌ Ta धम्मान क्रा्कगणा cafe । ५ च्यविद्यापटलं मझाछ्ेशधमं पर्य्यव- 
स्थिताया जनताया नियतप्रकाशकन wats प्रज्ञाप्रभावद्याविले कितेन mata 
विष्वसर्योत i 


१३४ ललित विस्तर' ॥ 


erat: gay विपला मरुमानुषाणां 

यचाङ्वा$हुत इडेदृशि शुद्धसत्त्वे । 

पिथिता अपायपथ स्फीत मरत्यथानि 

भेग्यन्ति सत्र तनेन विशाधकन (१) ॥ 

वर्षित्य दिव्यकुसमां कपिलाव्हये$स्मिन 

ane प्रदक्षिण स्तुवित्व च गारवण | 

ag: wag इति वाकाम॒दीर यन्तः 

URAA सुरगणा गगन सलीला (२) इति ॥ 
इति जन्मपरिवत्ता नाम सप्तम: N ऋ ॥ 


अद्टसाध्यायप्रारम्भः ॥ 


द्रति हि भिक्तवा यामेव रात्रिं बाधिसत्त्वा जातस्तस्थामेव 
राज्यां विंशति कन्यासहइखाणि नेगमचचियन्राह्मणग्रइपति 
मदाशाक्यकुलेषु जातानि aty सव्वा मातापिटभिबोधि- 
सत्त्वाय दत्ता उपस्थापनपरिचय्थाये॥ विंशति कन्यासइखाणि 
राज्ञा शुद्धादनेन दत्तानि बाघिसत्त्व्थापस्थानपरिचय्याये ॥ 
विंशति कन्यासहस्राणि मित्रामात्यात्मज्ञातिश्यालदितेद त्तानि 
बेगधिसत््वस्यापस्थानपरिचय्याये ॥ विंशति कन्यासदस्ताणि 
अमात्यपार्षद्येद त्तानि बोधिसत्तस्यापस्थानपरि चय्याये ॥ तदा 


९ guar मरुन्मानुषाणामिति कत्नरिषषो मरुन्मानपेरित्यथेः इद शस्य ऽए छस त्वस्य 
पिडा अपायपथा स्फोता uer भविष्यन्ति ATAT | २ ee दिव्यकृसुमानि 
प्रदक्षिण wa प्राक्रसञ्चिति | 


स्थ्ट्माध्यायः ॥ १३५ 


च भकवा महल्लकमइलिकाद्ाः शाक्या: fauua राजानं 
शद्धोद नमुपसङ्कुम्येवमा्ुः | तत्खल देव जानोयाः देवकुले 
कुमार उपनीयतामिति ॥ 

राजा$5इ | साधूपनोयतां कुमारस्तेन fu पश्चतां नग- 
रमुपशाभ्यन्तां वी'योचतरश्टक्ुटका$5$पणरथ्यामुखानि । अप- 
नोयन्ताममङ्गल्याः काणकुञ्ञवधिरान्धकसंस्थितविरूपरूपाः | 
अपरिपू्ेन्द्रिया अपनीयन्तां। मङ्गलानि च चुव्यन्तां aHa- 
स्ताद्यन्ताँ माङ्गच्यघण्डा: । समलद्धियन्तां परवरदाराणि | 
वाद्यन्तां सुमनाज्ञत्रय्येताडावचराणि । सनिपात्यन्तां सब्वेका- 
इराजानः । एकीभवन्तृ afew इपत्यमात्यदेवारिकपारि- 
षद्याः । सुज्यन्तां कन्यारथाः | उपानीयन्तां पूर्णकुम्भाः । सन्नि- 
पात्यन्तामधीयाना ब्राह्मणाः । अलछिःयन्तां देवकुलानि ॥ 
इति fe भिवा यथोक्तं पूवं सव्वेडूऱ्तमभ्टत ॥ 

तता राजा शद्धादनः eae प्रविश्य मद्दाप्रजावतीं गात- 
मोमामच्येवमाह | अलङ्टियतां कुमारो देवकुलमपनेभ्यते॥ 

vfa हि साध्नितिप्रतिश्रृत्य मद्दाप्रजावती गोतमी कुमारं 
मण्डयति @ ॥ ततः कुमारा मण्डामान: प्रहसितवदन व्यप- 
गतन्नूकुटिकः परमया मधुरया वाचा माढय्वसारमेवमाच | 
अम्ब कुत्रामृपनव्यतेति ॥ आद । देवकुलं पत्र ॥ ततः 
कुमारः स्मितमुपदर्शयन्‌ प्रहसितवदना माहम्वसारं NAT- 
भिरध्यभाषत॥ 

जातस्य मझ इय कम्पित aara: 


(ad ससितविस्सरः | 


WHY HBT GUAY मदारगाख । 
चन्द्र खय तथ वे श्रवण: कुमारो 
मूड्रोक्रमेषु निपतित्य नमस्ययन्ते (९) ॥ 
कतसाईन्य देव मम उत्तरिया विशिष्टा 
यस्मिन्‌ मम प्रणयसे लमिद्दाद्य अम्ब । 
देवातिदेव अदु उत्तम सब्वंदेवे: 
देवा न मेऽस्ति सदृश: कुत उत्तरी वा (र) ॥ 
लेकानवत्तन प्रतीत इति अम्ब यास्ये 
wur विकुवित ममा जनता उदया i 
अधिमाच गारव करिय्यति विचित्रका रो 
ज्ञास्यन्ति देवमनजाः स्वयमेव देवः (३) ॥। 

इति fe भिचवः सर्वे: स्तुतिभिर्मङ्ग लै: प्रत्युपस्थितेरपरि- 
मितालंक्काराँ लङ्क तषु वीथो चलरश्टङ्गाट कान्तरा पणमुखेव्वन्तः- 
पुरेऽस्य कुमारस्य रथमलङ्क॒त्य राजा TZAT ्राह्मणने- 
गमअ्ेछिणइपत्यमात्यकेइ राजदोवारिकपारिषद्यमिचज्ञाति- 
परिदटतः पुररूतो धूपेन धूपितेन मुक्तपुष्पाभिकोर्खेन इयगजर- 
थपङ्कि कलिलेना च्क्रितच्छ चध्वजपताकावेजयन्तोनाना तुर्य्यसम्प्र- 
वादितेन मार्गेण कुमारं wear गच्छति स्म ॥ देवती- 
शतसइस्याणि च नाधिसत्त्स्य रथं वदन्ति स्म ॥ अनेकानि च 


V सस प्रभावादित्यूद्यां इयं gia: कम्पिता चिसहखा त्लाकधातुख काम्पतः स्ट्रय्धस्तथा 
ASI आसण निपत्य नमस्यन्त: २ कतमाःन्या द्वा सत्त उत्तरा यं मां देवातिदवा 
SERRER: सव्वदवष उत्तरा भावी कख्िदित्यथः। ९ लाकानुवत्तनप्रतोत्ये विकुबिल- 
fafa विशेषण छतममछितसिति यावत्‌ मस अतिमाचं areca वि्विजाकार xia i 


WTATYTA: ॥ १३७ 


देवपुत्राप्तरःकेटीनियतशतसचस्थाएणि गगनतलगतानि पुष्पव- 
षाण्यभिप्रवर्षन्ति त्रूव्याणि च प्रवादयन्ति स्म ॥ इति fe राजा 
श्रद्धा दना महता राजव्यूहेन मत्या राजद्या महता राजा- 
मभावेन कुमारं शकीला देवकुलं प्रवेशयति स्म ॥ समनन्तरं 
प्रतिष्ठापितश्च बोधिसत्तेन दक्षिणचरण: क्रमतल स्तस्मिन्‌ 
देवकुलेऽथ ता अचेतन्या देवप्रतिमा: (तद्यया। शिवस्कन्दना- 
रा यणकुवेर चन्द्र रूव्यवेश्रवणशक्रजछ्ले। कपालप्रस्टतय: अ्रतिमाः) 
सव्वा: स्तेभ्यः स्वेश्यः स्थानेभ्यो व्यृत्याय बाधिसत््वस्य क्रमतख AT- 
निपतन्ति (१) स्म aa देवमन॒य्या: शतसहस्राणि ARTT- 
किलकिलाप्रमुखप्रच्येडितशतसहस्ताणि मामुञ्चञ्चैलविक्षेपणानि 
चाकाथु: | खब्वंञ्च कपिलवस्तुमदानगरं षड्धिकारं प्राकम्पितं । 
दिव्यानि च पुष्पाणि च प्रावषंन्‌ aavageatfa चाघ- 
featfa uve: i यासा“ दवतानान्ताः प्रतिमास्ता: Wer: 
खस्बरूपमपदरश्येमा गाथा अभाषन्त | 

ना मेरुर्गिरिराज पर्व्वतवरो जाल नमेत्सषंपं 

ना वा सागर नागराजनिलयो Ala नमब्राष्पद्‌ | 

चन्द्रादित्य प्रभङ्करा प्रभकरा खद्योतकं ना नमेत्‌ 
प्रज्ञापुण्यकुलादिता गणघर: कस्मान्नमद्देवताः (र) ॥ 

यद्धत्‌ सर्षप Ar? च सलिलं खद्यातका वा भवे- 

gay चिसडसदेवमनजा ये केचि मानाशिताः à 


- ct € LS = - feral 
९ पादतल्ययानिपतन्सि। ९ गिरिराअः पव्वतवर जातु रा रा जातु चम्दादित्या 
प्रभाकरो प्रभाकरमिति i 

s 


tau कित विस्तरः | 


मेरूसागरचन्द््धय्यंसद झा GR खयम्भूत्तमा 
यं लाके ह्यभिवम्य लाभ waa खगन्तथा नितिं (१) ॥ 
अस्मिम्‌ ae uair बोधिसत्तेन देवकुले प्रविभ्छ 
TZARA (२) afinat देवपत्रशतसदस्राणामनुक्तरायां 
सम्धक्सम्वोधो चिक्तान्युदपद्यन्त ॥ अयं fu भिक्षवा g- 
स्यं प्रत्यया AIAT बाधिसत्त्वा भवति स्म॥ देवकुलम- 
पनोयमाग इलि॥ # d 
इलि कवकुलापनयनपरिवत्ता नामाष्टम: ॥ ८ ॥ 


नवमाक्यायंप्रारम्भः ॥ 


अथ खल भिक्षव उदायन नाम ब्राह्मणा राज्ञः प्रोच्ित- 
डदायिन: पिता स पञ्चमाचेत्राह्मणशतेञ्च परिट्टता vara 
चिचानक्षत्रे राजानं श्द्गोदनमुपसङ्कम्येवमाह। यत्खल देक 
जानीया आभ रणानि कुमारस्य क्रियतामिति ॥ राजा AATE i 
वाढं गाढं क्रियतामिति । तच राज्ञा शद्धोदनेन पञ्चमात्रेख 
WAA: पञ्चमात्रााभरणशतानि कारितान्यन्दवन्‌ । 
तद्यथा । इस्ताभरणानि पादाभरणानि मूद्धाभरणानि कण्डा- 
भरणानि मुद्रिकाभरणानि करका: केयूराणि मेखलाः yad- 
सचाणि किङ्किणोजालानि casera मणिप्रत्युभताः पादुका 
नानारल्लसमखङ्कता चारः कटका इषौ मुकुटानि कार- 


९ सपेपा अवन्त येकचिम््ानाश्रिता मेदसागर अन्द्रस्हय्येसद afafa चिसदर्छ- 
wan चिसरझरूत्ताकधातुरुअते । ९ weg इत्युचितमिलि। 


नवमाध्यायः ॥ ; १३८ 


चिल्ला च पृथ्यनक्षत्रयोगमनुयुक्तेन ते शाक्यराजानं शुद्धादनमु- 
पसङ्कुम्येवमाङुः । दक्तदेव wugat कुमार इति ॥ 

राजा आह । श्लमलङ्कतञ्च पूजितो भवद्भि: कुमार: | 
मयाऽपि कुमारस्य सव्वाभरणानि कारितानि॥ 

तेऽवेगचन्‌ । सप्तसप्तराजिन्दिवमस्माकमाभरणानि कुमारः 
काये MANT तता$खाकममाघोा व्यायाम भविव्यतोति।॥ 

तत्र राची विनिर्गतायामादित्य उदिते विमलव्यूहइनामा- 
द्यानं तच बोधिसत्त्वो तिनिर्मताऽन्दत्‌ | तच मदाप्रजावत्या गा- 
तम्य बाधिसत्तवा$छू Warr अशोतिद स्वोसइस्ताणि प्रत्यु- 
za बोधिसत्त्वस्य वद्नं due wo दश च कन्यामंदस्ताप्ि 
प्रत्युदम्य बोधिसत्वस्य वदनं प्रेछन्ते a पञ्च त्राहमणसहस्ताणि 
maza fasaa वदनं प्रेचन्ते wr तच यानि भट्रिकण 
आक्यराजेनाभरणानि कारितान्यन्वन्‌ । तानि बोधिसत्वस्य 
काये अगबध्यन्त ai तानि समनन्तर agifa बोधिसत्त्व 
कायप्रभया जिह्गोङतान्यन्दवन्‌ | नभासन्ते न तपन्ति a 
नतिरोचन्ते स्म ॥ तद्यथापि नाम जाम्बूनदस्य uaque परता 
मसोपिण्ड उपनिचिप्तो न भासते न तपति न विराचते। 
एवमेव तान्याभरणानि airfare कायप्रभया स्पृष्टानि 
म भासन्ते न विरोाचन्ते न तपन्ति स्म ॥ एवं यान्याभरणानि 
बोधिसत्त्वस्य काये आबध्यन्ते स्म तानि जिझ्ोभवन्ति aw । 
तद्यथापि नाम मसोपिण्ड:॥ तत्र विमला नाख्ययानदेवता 
WI ओदारिकमादाभावमभिसन्दश्ये परत: faar राजानं 


१९० afsafaqe: ॥ 


LAITA महान्तं शाकयगणं गायाभिरध्यभाषते स्म । 
सर्व्येयं च्रिसास्जमेदिनो सनगरनिगमा पूली काञ्चन- 
सिदश्चिता यदि भवेत्सुरुचिर विमला एकाकिनो i 
अम्बूकाञ्चनेन भवति उपगता न भासी इतरः सकाञ्चनप्रभः 
शिरिरद्दिता जाम्बका ञ्चनसम्चिभा पनभेवेत्‌ सकल इयं मदी (१)॥ 
रामे आभ प्रमुक्त नायके दिरिशिरिभरितेना भासो न तपो 
म HÀ 
भच म्रभवति आभाये: सुगतस्य कायि ना भवति यथा मसिः 
श्वतेञेन | 
अयं argar ग॒णशतभरिता ने तस्याभरणानि विराचिषु 
सुविमलवपषस्चन्द खय्यप्रभाश्च ज्यातिषा तथ मणिज्वलना: (२)॥ 
शक्रब्रह्मप्रभा न भासत परतः शिरिघने यस्या लक्षण काय 
चित्रितः परमश्उभफलेः fa तस्या भरणभिरितरः utra- 
करणो: | 
अपनेथा भरणा मा इंठता अबुध बुधकरो नायडूुःजिम- 
भूष णार्थिक: 
परमसतिकर सखेटस्वाभरणानि दर्णि एष सुरुचिर faa- 
खान्‌ (8) 


१ gaan आग्मनदकाश्चनन मभासते रहिता काम्ननदकाझनशञ्चिभा 
सकता इति । २ tanam yam नायकन होत्रोभरिता XP 
परिपूस्पा न भासत सपति शाभते Wea सरह काये “न भवति ” म RIAA TA- 
fara खतेजसा गणश्तर्पारपसस्तमाभरशानि facra gyfangu ज्याति- 
ww तथा मश्शिज्वलमा इति | ९ AAA यस्य लच्षश: कायस्तस्थाभरणरपमयता- 
भरणानि eua चेडोभ्य आभ रणानि ददत एतानिसुदचिरविमत्लानि । 


दपामाध्याय: ॥ १४९ 


सहजाता aeaf च्छन्द का नपतिकुख wa 
तुष्टा: wine विस्मिताख अभवन्प्रमदितमनसा i 
wf: शाक्य कुलनन्दनस्य चात्तमा भविव्यति विपुला (१) । 
Tease देवता बोधिसत्वं fea: प॒ष्येरभ्यवकीय्ये तचे- 
वान्तद्धे॥ » ॥ 
इति आभरणपरिवत्ती नाम मवम: ॥ ८ ॥ * ॥ 


दशमाध्यायप्रारम्भः । 


इति fe भिक्षवः Heu: सन्‌ कुमारः । तदा माङ्गल्यशतस- 
wa: लिपिशालामुपनोयते स्म॥ दशभिदारकसचस्तः परितः 
पररूतः दशभिश्च TIVES: खाद नोयभाजञनीयास्त्रादनोयप- 
रिपस्िरण्यसुवणपरिपलञ्च ॥ येन कपिस्तवस्तुनि महानगरे 
वीथोचल्वररथ्यान्तरा पण मखेस्वभ्यवकोय्यतेऽस्माभिविश्राम्यत अ- 
uir qewqueuw: प्रघाव्यमानेः। महता च पष्पवर्षेणाभि- 
प्रवर्षता (२) वितर्दिनर्खु इतर एगवाचहर्म्यकूटा गारमासादत- 
स्तेषु कन्याशतस हसा णि स्थितान्यभूवम्‌ । विगस्लितालङ्गाराभर- 
Wagar रक्षभट्र करण शृहोतानि मागेशाधयन्धा बाधि- 
सत्त्स्य परता गच्छन्ति स्म। अष्टि च मरूत्कन्यास हस्ताणि बाधि- 
सच्चं प्रच्यमाणाः कुसुमानि च च्तिपन्ति स्म ॥ देवनागयच्चगन्ध- 
व्वोसरगरुडकिन्नर मार गा्चा्ककायिका गगनतलात्पष्पपड- 


१ यो भूषणे खच्छन्दको ऋृपतिकुस्त शाक्याः शाक्यकुस्तमन्द्मस्थरेति । ९ SaNa- 
MATUR | 


९४९ ललितविस्तरः ॥ 


दामान्यभिप्रलस्बयन्ति a सर्वे च शाक्यगणाः LE dE EU 
राजानं पुरक्तत्य बोधिसत्त्वस्य परता गच्छन्ति स्म अनेने वं- 
रूपेण व्यूहेन बाधिसत्तो लिपिशालामपनोयते स्म ॥ समनन्तर 
अवेशितञ्च बाधिसत्त्वा लिपिशालां॥ अथ विश्चाभिचा नाम 
दारकाचाय्या बाधिसत्तस्य श्रियञ्च तेजस असदमाना धरणि 
तलेऽधोामुखः ग्रपतति स्म ॥ तं तथा पतितं दृष्टा शुभाङ्गा नाम 
ठुषितकायिको देवपुत्रो दक्षिन करतलेन परिग्टह्योत्था- 
पयामास | उत्थाप्य च गगनतलस्था राजानं शद्धादनं तञ्च 
मदान्तं जननिकायं गाथाभिरध्वभाषत | 

yrau यानि प्रचरन्ति च देवलोक 
agi लिपिश गणनाऽपि च घातुतन्लं i 
ये शिल्पयोग va लोकिक अप्रमेया- 
aay शिक्षित परा बच्छकल्पकाय्य: (९) ॥ 
fam जनस्य अन॒वत्तनतां करोति 
लिपिशालमागतु सुशिक्षितशिक्षणार्थ i 
परिपाचनाथेम्बह्दा रक अग्रयाने 
gaty सत्त्वनियतानम्टते fag (र) ॥ 
स्नाकातत्तरोषु चतुःसत्यपठे विधिज्ञा 
हेतु प्रतीत्यकुशला यथ सम्भवति i 
९ य शिल्पयागा vwsr लाकिका faa: परा बककल्पकाटिपय्यनर्सात | 
« किम्त 'आमस्यानवत्तनतां ” स्लोकानसारतां लिपिशालाथां गच्छतु ““ परिपाच 


नाथ ” पारपक्षकरणाथ बडदारकान “ Waa” अछयानाप्खधमो अन्यानि च 
wafaaafa xia: 


द्शमाध्यायः ॥ १४३ 


यय चानिरोधक्षयसंरकषतुसोतिभाव- 
श्तस्मिन्विधिज्ञः किमथा सिपिशास्त्रमाचे (१) ॥ 
aaa अआचरितु उत्तरि वा चिलोके 
VAY देवमनजेव्वयमेव BE: | 
नामानि तेष लिपिनां न चि वेत्य यूयं 
यत्रेष शिक्षित पुरा बहुकल्पकोव्य: (र) ॥ 
याश्चचधार जगता विविधां fatwar- 
मंकक्षणेन अय॒ जानति शद्ध सत्त्वः | 
अद्श्यर्ू्पर हितस्य गतिञ्च वत्ति 
कि वा पनाऽथ लिपिमक्षर दृश्यरूपां (३) ॥ 

इत्युक्का स देवपृत्रो बाधिसत्त्व दिव्ये: कुसमेरभ्यर्च्य तचे- 
वान्तर्ट्धे ॥ तर धात्यञ्च चेटीवगाद्य स्थापिता अभूवम्‌ 
परिशेषाः शाक्याः शुद्धोद नप्रमुखाः प्राक्रा मन्त ॥' 

अथ बाधघिसत्त डर गसार चन्दनमयं लिपिफलकमादाय 
दिव्यवर्णंकं सुवर्णतिलकं समन्तान्मणिर ल्लम्रत्यृप्तं विश्वामित्रमा- 
चामेमा ह । कतमां भा उपाध्याय लिपिं मे शिक्षयिव्यसि । 
are खराष्टीं पुष्कर सारी अज्ञलिपिं ayfa मगधलिपिं 
माज़ल्यलिपिं arafaf अङ्गुलोयल्िपिं शकारिलिणिं aga- 
Wali द्राविडर्लिपं किनारि लिपि दक्षिणलिपिं उग्रल्िपि 
agifafa अनले,मलिपिं wguefefd दरदलिपिं खास्य- 


Cr ar ताल AS 


i 


१ चतुःसत्यपथष 'हतुप्रतोतिकुशला यथा निराधचयसंस्कृतत्मतिभाव डात २ wre- 
रणमित्यद्य ज्याचरणमाचरितुमत्तीएस्ताषां लिपोनां वद्‌ शिक्षितः परा बक ल्प- 
कारिपय्यग्तसिति । ३ चिचघरा जमताऽयं amfa पनरथ लिपिमचरणस्थपेति i 


१8४ ललितविस्तर: ॥ 


लिपि चोनलिपिं हुणलिपिं मध्याकषरविस्तर लिपि पृष्पलिपिं 
देवलिपिं नागलिपिं यक्षलिपिं गन्धव्यलिपिं faactfafa 
महारगस्िणिं असुरलिपिं गरूडल्लिपिं म्टगचक्रलिपिं चक्रलिपिं 
वायुमरुजियिं भोमदेवलिपिं अन्तरीक्षदेवलिपिं उत्तर कुरु- 
दोपलिपिं अपरगाडानिलिपिं पव्वविदेदृर्लिपिं उत्शपलिपिं 
निचेपल्िपिं वित्तेपलिपिं प्रच्चपखिपिं सागर लिपि वञ्चखिपि 
खेखप्रतिखखर्लिपिं अनद्गुतलिपिं शास्त्रावत्तेलपिं गणना- 
वक्त लिपि saaa afa निक्षेपावत्तलिपिं पादलिखितलिपिं 
दिरूत्तरपदसन्धिलिपिं यावदशे।त्तरपदसन्धिलिपिं अध्याहा- 
रिणिलिपिं सव्वरुतसजुःइणिलिपिं विद्यानलेमालिपिं fafafa- 
तलिपिं ऋषितपस्तप्तां रोचमानान्धरणीप्रेत्रणलिपिं सब्वाष- 
घिनिश्यन्दां सम्वेघार सङ्ुणों सव्वभूतरुतयहणीमासाम्भा उपा- 
wra चतुःषष्िखिपोगाँ कतमां fafi मां लं शिक्षयिष्यसि n 

अथ विश्वामित्रा दारकाचाय्या विस्मितः ग्रदचसितवड्ना 
6इतमददप्प vei गाथामभाषत। 

अखं शद्धसत्त्स्थ लाक लोकानुवत्तिन: 
शिक्षित: सरव्वेशास्तपु लिपिशालामुपागतः ॥ 
येषामहं नामधेयं लिपीनां न प्रजानामि। 
तष शिक्षितः सन्तो लिपिशालामृपागतः ॥ 
वक्षं चास्य न पश्यामि मूड्रानं तस्य नेव wi 
शिक्षयिय्ये कर्थ wa लिपिप्रज्ञापारगतं uc 
देवातिदेवो waa: सब्वदेवात्तमा faz: | 


द्द्दामाध्यायः ॥ १४५ 


sang विशिख Aranaga: ॥ 
"rep तन भावेन प्रज्ञापायं विशेषतः । 
शिक्षित शिक्षयिव्यामि सर्व्वलाकपरायणं ॥ 

ofa fe farad दश दारकसहस्ताणि बाधिसत्त्वन साळू 
fafi शिक्षन्ते स्म ॥ तच बाधिसच्वाधिष्ठानेन तेषां दारकाणां 
साढका वाचयतां। यदा अ-कार परिकीत्तयन्ति स्म | तदा 
अनित्यः सव्वंसंस्कारशब्दा निश्चरति स्म । आ-कारे परि- 
कीच्येमाने आत्मपर दितशब्दो निरति स्म । इ-कारे इन्द्रि- 
यवैपल्यशब्दः | ई-कारे ईतिबुलं जगदिति । उ-कारे उप- 
zaga जगद्िति। ऊ-कार ऊनसत्त्वं जगदिति। ए-कारे एष 
णासम॒त्यानदेषशब्द:। ऐ-कार ऐरपथ: अ्यानिति। आकारे 
अधोत्तरशब्दः । ओ-कारे औपपाद्‌कशब्दः । अ-का रे अमो- 
घात्यत्तिशब्दः | अः-कारे अस्तंगमनशब्दा निरति स्स i 
क-कारे कर्म्मविपाकावतार णशब्द: | ख-कारे खसमसर्व्वधर्मा- 
शब्द: | ग-कारे गम्भीर धमं प्रतीत्यसभृत्पादावतार णशब्दः । 
w-wIV घचनपटलाविद्यामा हान्धकार विधमनशब्द: | डः-का- 
रेऽङ्गविश्उद्धिशब्दः । च-कारे चत्रर्य्यसत्यपथशब्दः | क-कारे 
कन्द्र गप्रहाणशब्द: । ज-कार जरामरणसमतिक्रमणशब्द: | 
झ-कार झषध्यजवरनिग्रहणशब्द: | SATE ज्ञापनशब्दः: | 
ट-कार पटोापच्छेद नशब्द: | ठ-कारे ठपनोयप्र्शब्द: | 
ड-कार डमर मारनिग्रहणशब्द: | ढ-कारे मीढविषया इति | 
ए-कार CURT इति। त-कारे तथातासम्भेद शब्द: | थ-कार 


I 


९०६ लखिसविस्तरः i 


थामबल्नवेगवेशार र झशब्द: | द-कारे दानदमसयमसोरभ्य- 
शब्दः । ध-कार धनमाय्याणां सप्तविधमिति । न-कार माम- 
रूपपरिज्ञानशब्द:। प-का रे पर मार्थशब्द:। फ- कारे फल प्रा प्लि- 
साज्षातक्रियाशब्द: । ब-कारे बन्धनमेक्षशब्दः । भ-कारे 
भवति भवशब्द:। म-कारे मदमानापशमनशब्दः । य-कारे 
यथ्यावद्भस्मंप्रतिषेधग्रन्दः। र-कार रत्यरतिपरमार्थर तिशब्दः | 
व-कार वर यानशब्दः | श-कार शमथविपश्यनाशब्द:। ष-कार 
षडायतननिग्रदषडभिज्ञज्ञानावासिशब्दः | स-कारे सव्वञ्च- 
ज्ञानाभिसम्बाधनशब्द:। च-कारे इतक्कशविरागशब्द: । क्ष-कार 
परि कीत्यमानक्षणपर्य्यन्ताभिलाषसव्वंधरम्मशब्दो निश्चरति स्म ॥ 

fa हि भिक्तवस्तषां दारकाणां माढकां वाचयतां arfa- 
सत्त्वानभावेनेव waaay धग्मेमूृखरूहखाणि frg- 
रन्तिस्म ॥ तदाऽनपूर्वण बाधिसक्षेन लिपिशालास्थितेन 
दाजिंशदार कसचदस्ताणि परि याचितान्यग्ववन्‌। अनत्तरायां 
सम्यकसम्बांधा चित्तान्यत्पादितानि दार्जिश्ारकसचइस्ताणां à 
अयं देतुरयं प्रत्यया यच्छि चिता5पि बाधिसत्त्वा लिपिशाला- 
मपागच्छति @ ॥ 

दूति लिपिशालासन्दर्शनपरिवत्ता नाम दशमः ॥ 


एकाद शाध्यायप्रारन्भः ॥ 


इति fe भिचवा यावडिडड: कुमार: | अथापरेण सम- 
येन कुमारस्तदन्येः कुमारे र मात्यपतरैः WD छषिय़ाममवला- 


रकाद $़ोाऽध्धायः | १४७ 


कयितुं गच्छति स्म। अवलोक्य च mfg न्त मन्यतमामृद्या न- 
भमिं प्रविशति «wu तच rf एकाकी अदितीयो 
अनु चद्कममाणोऽनविचर ञ्‌ जम्बटक्षमपश्यत प्रासादिक Q- 
Ta तत्र बाधिसक्तम्छायायां werde निषीदति स्म ॥ निषद्य 
च स बोधिसत्व्चिसेकाग्रतामासादयति स्म । आसाद्य च 
विविक्तं कामेविविक्तं पापर्केर कुशलेर्धमेः सवितकेण सुविचार- 
णन विवेकजं ग्रीतिसुखं प्रथमं ध्यानमुपसम्पद्य विहरति स्म tt 
सवितकंविचारणां श्युपसमादध्यात्मसम्प्रसादाष्चतस एकाभि- 
भावादवितर्कमविचार प्रीतिसुखं दितोयं ध्याममपसम्पद्य 
विरति स्म ॥ स प्रीतेविरागादपेक्षको विहरति wi afa- 
मान्‌ सम्प्रजानन्सखञ्च कायेन प्रतिसंवेदयति स्म॥ यत्तदाय्या 
"Irure uua: स्हतिमान्‌ सुखविदारी निष्प्रीतिकं दृती- 
यक ध्यानमपसम्पद्य विहरति स्म ॥ स सुखस्य च प्रहाणादूः- 
खस्य च प्रहाणात्‌ पूर्वमेव च सोमनस्यदोर्मनस्ययोर स्तङ्गमा- 
हुःखसुखेपेक्षास्थतिपरि शपड्धं चतुर्थं ध्यानमुपसम्पद्य विहरति 
Gi तेन च समयेन पञ्च wear aren: पञ्चाभिज्ञाः RIZ- 
मन्ता विडायसङ्गमा दक्तिणाया दिश उत्तरां faa गच्छन्ति 
Bil ते तस्य -वनषण्डस्यापरि गच्छन्तः प्रत्याहता इव न 
शक्रुवन्ति स्म गन्तुं। ते संविञ्भरशमकूपजाता इमां गाथाम- 
भाषन्त । 

वयमिह मणिवञ्जकूटं गिरिं मेरुमभ्युतं तिथ्यंगत्यर्थवि- 
SATA । 


१४८ लल्तिरताविस्तर: | 


गज X3 सदकारशाखाकलां टचडन्दां प्रदारित निधाविताऽ- 
नेकशः ( १) ॥ 
वयमिह मरूण पुरे चाऽपि शक्ता गता यक्षगन्धवेवेश्मानि 
चाड नभे निशिताः | 
TH पनवनषण्डमासात्य सीदाम भो: कस्य लक्षीनिंवत्तेति 
agde (२) ॥ 
अथ तच या वनषण्डदेवता सा तानुषीम्‌ गाथयाऽध्यभाषत | 
नपतिपतिकुलोदितः शाक्य रजात्मजे। बा लख्र्य्यप्रका शप्र भः । 
स्फुटितकमलग्बवर्णप्रभञ्चा रु चन्द्रानने लाकञ्येछा विदुः ॥ 
अयमिह वनमाश्चितो ध्यानचिन्तापरो दवगन्धर्व्वनागेन्द्र य- 
चाचितः । 
भवशतगण केटी संवद्धि तस्तस्य स्तच्मीरनिवरत्तेति wea (३) ॥ 
ततस्तेऽधस्तादवलोाकयन्तेएऽद्राचुः कुमारं श्रिया तेजसा च 
जाज्वल्यमानं॥ तेषामेतद भूत्‌ | कान्वयं fequi वैश्ववणा धना- 
धिपतिभेवेत्‌ । आदेखिन्मार: कामाधिपतिः । अथ सद्दार- 
गेन्द्रः । WERT TANT: । अथ wx कुम्भाषडाधिपतिः | 
अथ GUT मदात्साइ:। डत चन्द्रो Tags: | उत uin wu 
रश्मिः । उत राजा चक्रवर्त्ती भविव्यति । तस्याञ्च वलाया- 
मिमां गाथामभाषन्त । 


ei Rr NP NO 


तिय्यगत्यथांवस्तार सचदकारशखाकुस्तानम टचटन्दान प्रदायध “* निध्याविता 
निर्धावमाना अभविमेत्यथः | २ मरुतां गन्त यक्षगन्धव्व॑येश्मनि नभसि “ निश्रिता 
शासाः सोदामा निवसति क्टबल्लमिन्यस्म्राकस्टहनलमित्यथः | ३ निव 
कोयतोति 


ण्कादणादध्याय: ॥ १४९ 


d श्ेश्ववणातिरेकसढ्‌ शं व्यक्तं कुवेरा wa 
"D वञ्रधरस्य वेष प्रतिमा चन्द्रोऽथ BATTS । 
कामोऽङ्गाधिपतिञ्च वा प्रतिङृतो रूट्रस्य छृष्णस्य वा 
श्रीमान्‌ लक्तणचित्रिताङ्ग अनघो बद्धोऽथ वा स्यादयं (२) ॥ 
ततः सा वनदेवता तानुषीन्‌ गाथया प्रत्यभाषत । 
या श्रीर्वेश्रवणे च वे निवसते या वा www 
लोकानां परिपालकंषु चतुर्षु या वा सरेन््रश्रियां । 
ब्रह्मे या च साम्यता निवसते या च ग्रहेषु शियः ` 
सा श्रीः प्राण इमं डि शाक्यतनयं नापेति कान्तिं किल (२) ॥ 
अथय ते ऋषयस्तस्या देवताया वचनमुपश्र॒त्य धरणितले 
प्रतिष्ठन्तः पश्यन्ति स्म बाधिसत्तं ध्यायन्तं मण्डामानेन कायेन 
तेजाराशिमिक ज्वलन्तं ॥ ते बाधिसत्वमपनिध्याय गाथाभिर- 
fagga: ॥ तचेक आह । | 
लाक केशाझिसन्तप्ते प्रादुर्श्गंताह्ययं हद: । 
अयं तं प्रास्यत धम्मं यज्जगन माचयिव्थति॥ 
अपराप्याह | 
अज्ञानतिमिरे लाक agia: प्रदीपकः । 
अयं तं wed wa यज्जगद्भासयिव्यति ॥ 
श्रपरा$प्याइ । 
शाकसागरकान्तार यानश्रष्ठमुपस्थितं i 


९ च्याद्वाखित वेषा लकच्षणविचितिताऊंनःघ॒त्यचितम । x ब्रक्षणि quw थोः 
प्राप्सिममित्यचितम i i 


९५० ललितविस्तरः ॥ 


अयं तं प्रास्यते धम्मं यज्जगत्तारयिय्यति ॥ 

"IQXTUIT | 

केशबन्धनबड्धानां प्रादम्देत: प्रमेचक: | 
अयं तं प्रास्यते wa यज्जगन्माचयिय्यति i 

अपरोप्याह। 

जरणएव्याधिकिलिष्टानां प्रादुभ ते भिषम्बरः | 
अयं तं uper wa जातिम्टत्युप्रमाचकं ॥ 

अथ खल ते wear बेधिसत्तमाभिगाथाभिस्ठुत्वा चिः प्रद- 
क्षिणीकत्य विद्दायसा प्राक्रामन्‌ ॥ राजा5पि शद्धादना बाधिस- 
त्वमपश्सन्‌ बाधिसत््वेन विना न रमते Bl साऽवाचत्‌। कमारः 
क्क गता नेनं पश्यामीति॥ तच महान्‌ जननिकाया निधावितोा- 
ऽसत्‌ कमारं परि गवेषमाणः ॥ तताईन्यतम अमात्या बोधिसत्त्व 
पश्यति स्म॒ जम्बुच्छायायां wight ध्यायन्तं ॥ सा च 
saat तस्मिन्‌ समये छाया परिटत्ताऽभूत्‌ | जम्बृच्छाया च 
बाधिसत््तस्य कायं न विजहाति स्म सतं दृष्टा आख्वय्यप्राप्तः 
तुष्ट उदयमनाः प्रमुदितः प्रीतिसोमनस्यजातः शोघं शीघ्र 
लर माणरूपो राजानं शद्धाद नमुपसद्धम्य गाथाभिर ध्यभाषत। 

qu देवकमारोऽयं जम्बृच्छायां चि ध्यायति। 
यथा शक्राऽथवा ब्रह्मा श्रिया तेजेन शाभते (१) N 
यस्य say कायायां निषझावरलक्षण: | 
सेमं न wea छाया ध्यायन्तं प्रुषात्तमं (२) ॥ 


er am 


१ जम्बुच्छायायां तजसेति । २ न जदातीोति | 


णकादशोइध्यायः ॥ १५१ 


अथ राजा शद्धादना येन सजम्बुटचस्तनापसङ्कासन्‌ सा- 
5द्राचीत fuari feat तेजसा च ज्वलन्स दृष्टा चेमां 
गाथामभाषत । 

हुताशनो वा गिरिमूड्रिं संस्थितः शशोव नक्षचग णावकी रण: | 
वेधन्ति गात्राणि मि waar इमं ध्यायन्त तेजेन प्रदी पकल्यं (र)॥ 

स वोधिसत््वस्य पादावभिवन्छांमां गाथामभाषत | 

यदा चासि मने जाता यदा ध्यार्यास वार्चिझन्‌ i 
एकद्विरपि ते नाथ पादो वन्दे विनायक (र) n | 

तच तिलवाहका दारकाः शब्दं कव्वेन्ति स्प । तानमात्या 
Waars: । मा शब्दं arzfafa ॥ 
तेऽवोचन्‌ । किमेतदिति ॥ अमात्या ATS: । 
«reu तिसिरनदस्य मण्डलेऽपि व्यामाभं शभवरलक्षणा- 
यघारि (a) i 
ध्यायन्तं गिरिमिव feux नरन्ट्रपर्च सिद्धाश न जरात 
सेव छतक्तच्छाया d 

तत्रेद मुच्यत | 

NA वसन्त सम॒दागत STATS 
सम्पष्पिते कु सुमपल्लवसम्प्रकोस । 
क्रो ञ्चामयुर LAAT CRAY TS 
afas शाकियसुता अभिनिशक्रमन्ति (9) ॥ 


€———— — — E ————————————— —— € 
rr ete À —À 


९ दक्ष्यम्ति गाजाणि से पण्यत <a ध्यायन्तं लजसेलि। २ एक प्रथम दितोयसाप ले 
पादमित्यचितम्‌। ३ शभवरायसलचणघरं। s वसम्त समदागते क्रोश्चमयरइएकझा।- 
रिकासम्म्रघए भयिष्ठाः शाक्यसुता अभिनिष्क्मण्ति afa | 


१५२ सलिसविस्सरः i 


hi 


च्कन्दत्यवाच परिवारितु दारकेभिः 

हन्ता कमार विनिगच्छम लाचनाथं । 

कि वा ze निवसतां fe यथा Raa 

हन्त्त ब्रजाम वय चाट्ननारिसङ्घ (२) vt 
अध्याक्ककालसमसे सुविशद्धसत्त्वः 

पञ्चाशते: परिद्धतः सद चेटकभिः। 

न च मातु नेवच पितः प्रतिवेदयित्वा 

मा बृद्ध निप्क्रमिति गच्छि छषाणय़ामं (२) n 
तस्मिंस पार्थिववरस्य छषाणग्रामे 

जम्ब द्रुमाऽभवद्‌ नेक विशा लशा खः | 

दृष्टा कमार प्रतिबुद्ध दुःखेन चाज्ञा 

धिक danfa बहुदुः खछषिं करात (9) 
WT जम्बृच्छायमुपगम्य विनीतचित्त- 
स्तणकानि गृह्य स्त्य संस्तरू संस्तरित्वा | 
पर््यङ्कमा भजिय wa afta कायं 
चत्वारि ध्यान wa wife स बोधिसत्त्व: (१) i 
पञ्च ऋषि arya fe गच्छमाना 
जम्बूयमू द्रिं न प्रभान्ति पराक्रमेतु । 


१ छन्दक दूत्यवाच परिवारिता दारकचन्त छ कुमारा विनिगच्छाम Gren acere 
वर्यामति चाद नादिसङ्कमित्यममोयत । २ पञ्चाशङ्धिखेटकमातर पितर प्रतिवद्य 4 
बद्धा निष्क्रम्धागव्छल | ९ कुमार: प्रातबद्धः संस्छर्तामतिं। ४ स जम्मच्छायामपगम्य 
व्टशामि 32er आस्तरणसासव्य पय्येक्कमाभज्य Bsa छाला व्यानानि nata 
"wur | 


LRI TSHTT: ॥ रपरे 


त विस्मिता निद्दतमानमदाञच भूत्वा 
सव्य समय संदिताः समदीच्षयन्ते (९) ॥ 
वय मेरू पव्वेतवर तथ चक्रवाखं 

निर्भिद्य गच्छम जवेन असज्जमाना: | 

a जम्बृक्ष न प्रभाम अतिक्रमेत 

का न्वच हतुरयमद्च भविष्यतीह (२) ।। 
sada मेदिनितले च प्रति्ठिडिता 
पश्यन्ति झाक्यतनयं तदि जम्बुमूल । 
जाम्बूनदाचिसदूशप्रभ तजर खिल 

wae बन्धुत ध्यायतु बाधिसत्त्वं (९) ॥ 
ते विस्मिता दशनखा: करियान wat 
प्रणताः छताञ्गलिपटा न्यपतन्‌ RAY । 
साधा: सुजातसुसुखे करूणाश्रयस्य 

शोषं विबाध अम्टतेन विनष्टसत्त्वान्‌ (४) n 
परिटत्त EA a ae सुगतस्य काया 
ओलम्बते KAIT यथ पद्मपत्रं । 

देवाः सदस qud: स्थित अञ्लीोभि- 
वन्दन्ति तस्य चरंणा wafewperes (५) u 


९ पञ्चषंया गच्छन्ता जम्नमदान प्रभवन्ति स्म पराक्रमितु समग्राः समदोचन्त स्म | 
R वर्थ सद्‌ तथा ज्यगसास खम्बछच्चं प्रभवामाऽतिक्रमितुं। ९ सादिनोतल् प्रतिष्ठाय 
पश्यन्ति स्म तज्जम्बमले जाम्मनदाचिःसद शप्रभं तेजार डिल ware बद्धा ध्यायन्तमिति i 
४ दश्शनखान wer कमष ”” Wey सुजातसुसुखस्य विबाधकस्य। ५ परिदक्त aay 
अप्दा लि सुगतं अबललम्बत बथा सद स्थिता वन्दन्ते स्म इति | 

v 


tue खललितविस्सरः 1 


शद्धादनस खर्डे परिमार्गमाण: 
सम्यच्छते क न्‌ गतः सचि मे कुमार: | 
agaa अवचि मार्गित ना लभामि 
सम्पच्छ्यतां नरपते क गतः कुमार: (१) N 
शद्धादनस्वरितु rafa काञ्चुकोयं 
दावारिकं तथपि चान्तजेनं समन्तात्‌ | 
दृष्टः कमार मम केन विनिम्क्रमन्तोा 
wud च रूपगलु देव छषाखग्रामं (र) ॥ 
सा Mada त्वरितं सद शाकियेभि- 
निंघ्क्रान्तु प्रति कुषियामगिरि प्रविष्ट i 
यथ सय्यंकाटिनियतानि angaa 

तथ waa हितकर शिरिया ज्वलन्तं (३) u 
मकटञ्च ay तथ पादुक छोर यित्वा 

कृत्वा ढशाङ्गलि शिरी अभिवन्दिते a 
साधू सुभूतवचना च्छषया महात्मा 

व्यक्तं कमार अभिनिव्क्रमि बाधिइता; (४) ॥ 
परि पूर्णदादशशताः सुप्रसन्नदेवाः 

पञ्चशता उपगता तथ शाकियानां। 
gua SE सुगते गणसागरस्य 


RENE RRR rrr rrr गग 


१ सम्पच्छते uw च्वाचत्‌ मामिता ना स्लभाभि ua २ त्वरितं. च्छति झ तथापि 
विनिष्क्रमच्य शूयते स Suna देवेति 1 स शाक्यनिष्क्रान्तः प्रच्चितु यथा तथा 
Que w जिया Liai ७ aF तथा Wee urea? wa “दशा डस्मिं Wer 
wxrnpfewer शिरसा अभिवन्दत ut साध मझात्मानः कुसाराऽभिनिष्क्रान्ता बाधि- 


तवे इत्यबाचन CI | 


दाट्शाईध्यायः ॥ १५५ 


सम्बोधि चित्त जनयं दृढआशचेन (९) uN 
सो कम्पयिल fare अशेष भूमिं 
WI सम्पजान प्रतिबुद्ध ततः समाघेः | 
supe पितर मा लपत द्युतीमा- 
AGA तात शषिया परता गवेषां (२) ॥ 
यदि खप्पकाय्ये अङ स्वर्ण प्रवर्षयिव्धे 
यदि वस्त्रकाय्य अहमेव प्रदास्य वस्तां । 
अथवान्यकार्य्य अद्दमव प्रवर्षयिय्य 
सम्यकप्रयक्त भव सव्वजगे नरेन्द्र (इ) u 
अनशासयित्व पितरञ्जन पारिषद्यां- 
स्तस्मिन्‌ क्षण परवरं पन सा प्रवेक्षी । 
अनवत्तमान जगताऽस्थिहत परऽस्मिं 
नघ्कम्येयक्तमनस: सुविशद्धसत्त्त ७) इति ॥ 
इति कृषिग्रामपरिवत्ता नाम एकादशः ॥ ९९ ॥ 


द्ादशाध्यायप्रारम्भः ॥ 


इति fe भिचवः deg कुमार राजा शद्धदनाऽपरण 
समयन MAIVA E सस्थागार ARTA l तच ते 


— — 


EDEN C C C CC UA AR AREE 


परिपूखद्वाद्शशतं पञ्चशतं तथा शाक्यानां whe सुगतस्य ward चिन्ताम- 
जनयन veram डत | & स कर्म्पायत्वा चिसहखमशेषां uq: सम्प्रजानन 
पलिबुद्भस्तत च्यालर्पात स्म sya wu “rai” हिंसाखरूपामित्यथः । ३ स्त्रं 
काय्य अद BY वस्तकाय्य प्रदास्थे यस्ताण अन्यकाय्य सम्यकप्रथक्षा भव सव्ये- 
खगति xfe | ४ अनुशासयित्वा जनान्‌ पनः स प्रवियेश अनवत्तेसाना जगत Tar- 
faa नष्कम्धब्क्तमना इति | 


२४६ सलिितविस्तरः | 


महलक मद्दक्षिकाद्याः WAIT राजानं शुद्धादनमेवमाकहः । यत्‌ 
खल देव जानीया अयं सव्वायंसिद्ध: कुमारो नेमित्तिकत्राह्मणेः 
छतनिखयेख दे dau एव निर्दिष्टः । यदि कुमारो5भिनिष्क्र- 
faafaa तथागता भविश्यति । अन्‌ सम्यक्सम्बद्ध:॥ उत नाभि- 
निमक्रमिय्यति राजा भविव्यति। चक्रवत्तीं च विजितवान्‌ धाम्मि- 
की घर्म्मराजः सप्तरत्लसमन्वागतस्तस्येमानि सप्तरल्लानि भवि- 
स्यन्ति । तद्यथा । wata इस्तिरत्न॑ wata afuta स्त्रीरत्नं 
ग्हपतिरत्नं परिणायकरल्लमेवं JAT ॥ पूर्सञ्चास्य yat 
sextet वीराणां वराङ्गरूपिणां परसेन्यप्रमद्दकानां ॥ स 
<a घथिवीमण्डलमद ण्डेनाशस्त्रेणाभिनिजित्याध्यावसिव्यति सह 
yaga तस्मान्तिवेशनं कुमारस्य क्रियतामिति ॥ तत्र स्वोग- 
णपरिद्धता रतिं aefa नाभिनिकक्रमिव्यति एवमस्माक 
चक्रवत्तिवंशस्य चानपच्छदो भविव्यति। मानिताश्च भविव्यामा 
ऽनवद्या्च सर्व्वकोा दू राजे; N 

तते! राजा शद्भादन एवमाच । यद्येवं तेन दि व्यवलाक- 
यत कतमा कन्या कुमारस्यानुरूपा स्यात्‌ ॥ तत्र पञ्चमाचाणि 
शाक्यशतानि एरककमेवमाङः | मम ZATEN स्यात्‌ 
कुमारस्य Vea मम दुदितेति N 

राजा आच । दुरासद: कमार: तत्‌ प्रतिवेदयिस्यामः | 
तावत्‌ कुमारस्य कतमा ते कन्या रोचत इति ॥ aay ते ws 
सन्निपत्य कुमारस्देनां मतिमारोचयन्ति स्म t 

कुमार उवाच | waa दिवसे प्रतिवचनं ख्राग्ययति dar 


दाद्शाऽध्यायः ॥ १५७ 


बे।धिसच्स्थेतर॒भवत्‌ | विदितं मयानन्तकामदोषाः शरण- 
सब्वेरासग्रोकदुःखमूला भयद्करविषपत्रसन्निकासा ज्वलननिभा 
असिधारातुल्यरूपाः कामगणे न मेऽस्ति च्छन्दं रागा न चाचं 
शाभे ख्यागार मध्ये या न्वददमपवने वसेयं द्वष्णों ध्यानसमाधि- 
सुखेन mafana इति ॥ स पुनरपि मोमांस्थापायकाशल्य- 
मामुखीरत्य सत्त्परिपाकमेव वच्यमाणा महाकरुणाँ UF- 
aq तस्यां वेलायामिमां गायामभाषत | 

were पद्धि पदुमानि विटद्धिमेन्ति 

की राज जलमध्य लभाति पूजां। 

यदि afana परिवारबलं लभन्त 

तद सचक्तकोटिनियुतान्यम्टते विनेन्ति (९) ॥ 

येचापि पूव्वेक श्रव दिदुबे।धिसत्त्ता: 

wafa भाय्यसुत दर्शित इस्तिगारा: | 

न च रागरक्त न च भ्यानसुखेभि wer 

इन्तानशिक्षयि अचंपि weg तेषां (२) ॥ 

न च प्राकृता मम बधूरनुरूप या 

स्याद्यस्या न ईय्येदिगणा: सद सत्यवाक्या । 

या wu चित्तमभिराधयते5प्रमत्ञा 

रूपण जन्मकुलगाचतया सुसुद्धा (a) ॥ 


१ सङ्कोखानि we: पदानि विश्द्विमायान्ति स्याकोसानि राजन्ति जलमध्य खसम्ते 
ayse लप्स्यत तदा विनर्ष्यात। ₹ पृव्वका अभूवन सव्वेभायासुता दशिता 
SMC रागरक्ता ध्यानकुखरनशिक्षिप्येदसप गणान दूति 9 बधरनरूपां 
इप्धादिगणाः सदा मां चित्त अभ्याराधयत्यप्रमत्ता जन्मकुलगाचेरिति i 


१५७ | स्कितविस्तर: ॥ 


सा गाथलेखलिखिते गण अर्थ युक्ता 

या कन्य ईदूश भवेन्मम तां ata: | 

न ममार्थ WIES "nude 

यस्या गणा कथयमी मम तां ATT: (९) ॥ 
या रूप यावन वरा न च रूपमत्ता 

माता स्वसा वे यथ वर्तति मेचचित्ता | 
त्यागे रता श्रमणन्राह्मणदानशीला 

ताँ ताढूशी मम we वरयस्व तात (र) ॥ 
यस्यावमान्‌ रखिला न च cata 

नच शाक्य tea च माय न च TA API । 
स्वप्नान्तर$पि परुषेण परभि रक्ता 

तुष्टा स्वकेन पतिना सद संयत अप्रमत्ता (३) ín 
न च गर्विता न अपि उद्धत न प्रगल्भा 
निमान मानविगताऽपि च न चेटिभ्दता | 
न च पान शुद्ध न रसेषु न शब्दगन्धे 
निलाभ भिक्ञविगता स्वधनेन तुष्टा (४) ॥ 
सत्ये स्थिता नपि च चञ्चल Ra ATAT 

न च खद्धतान च स्थिता दिरिवस्तच्छना | 
नच दृष्टिमङ्गलरता सद घम्मयक्ता 


* गाथालेर्खालखने गणाथयक्गा कन्या Cem ai al वरय! ममाथा गणान कथ- 
alfa ai ai aca इति। २ रूपण यावनेन यथा uq तां वरय इति | 9 यस्या 
gan स्थाश्वस्ला fra: सन्ति शायसोष्था माया qeu giac सदा संयता इति | 
४ नापि डता निम्लाणा चेटीमूता पाने aha निलाभा भिचाविगतेति । . 


द्वादशाऽध्यायः ॥ १५८ 


कायेन वाच मनसा UF ऽएड्धभावा (९) ॥ 
नच स्थान मिद्धवहुला न च मानमूढा 
मोमांसयुक्त सुङता सद घम्मंचारी । 
स्वर्श च तस्य XIX यथशास्तप्रेमा 
दासीकलत्रजनि यादृ शमात्मप्रेम (२) ॥ 
शास्ते विधिज्ञ कुशला गणिका यथेव 
पञ्चात्‌ खपेत्‌ ग्रथममुत्थितते च WATA | 
मेचानवत्ति अकुहापि च माढण्ता - 
ware शोपि «wd बधकां डणीव्व (इ) ॥ 

आशय खल JGA राजा Relea TAT गाथा वाच- 
यित्वा परोचक्षितमामन्त्रयते स्म ॥ गच्छ ल॑ BEATE कपि- 
लवस्तुनि मइध्नगरे सव्येग्र हाण्यनुप्रविश्थ कन्या व्यवलाकय | 
यस्या Ud गणा: संविद्यन्ते चत्रियकन्याया वा जाह्मणकन्याया 
वा वेश्यकन्याया वा ARATAT ati तां कन्यामस्माकं अति- 
वेदय तत्कस्माद्धेताः । न हि कुमारः कुलाथिका न गाचा- 
चिंका गणार्थिंक एव कुमारः । तस्यां च वेलायामिमां गाया- 
मभाषत । | 

ब्राह्मणों चत्रियां कन्यां वेश्यां इएट्रीं तथेव च । 
यस्या एते गणः सन्ति तां मे कन्यां naga ॥ 


“दा une nan EN S PE 


१ नापि चञ्चला स्थिरा “ हिरिवखकन्ा ” ज्होवखकन्ा लज्जावत्युपदुक्षवलाच्छादि- 
तति यावत्‌ | सदा वाचा सदा इति । २ सत्याना Breast HATET मोसांसा- 
यक्ता सदा BRAC खत्रयां तस्या यथाणाख्रप्रेमा दाखोकस्लत्रञमेष याइश्ात्मनि 
प्रम तादश प्रस एतेष्वपि यस्या दूति भाव इति | ९ विधिज्ञा खपिति उत्तिछते 
शय्याता संचानवत्तिनी अकुद्दका एतारशीमपि बधुकामिति | 


CC खसलितविस्तरः ॥ 


नकुलेन न गोत्रेण कुमारो मम विस्मितः (९) | 
गणे सत्ये च धर्म qure रमते मनः॥ 

अथ खल भिक्तवः स परोहितस्तं गाथालेखं शीला कपि- 
लवस्तुनि महानगरे DAY व्यवलोकयन्‌ गला दिण्डन्‌ कन्यां 
पर्येषते स्म (२) ॥ एवङ्गुण युक्तामपश्वन्‌ (न चेव गणयुक्तां कन्यां) 
साऽनुपूव्वण विचरन्नेव दण्डपाणेः शाक्यस्य निवेशनं 7 नापसङ्का- 
मन्‌ सतं निवेशनं प्रविष्टोऽङ्राचीत। कन्यामभिरूपां प्रासादिकां 
दर्शनीयां परमया शएभवर्षपष्कलतया समन्वागता नातिदीं 
नातिइस्वां नातिस्यूलां नातिङशां नातिगेरीं नातिङष्णां 
प्रथमयोवनावस्थितां स्वीरल्लमिवाख्यायमानां नापमां (इ) u 

अथ सा दारिका परादितस्य चरणा EID एवमाह | 
कंन ते मझाब्राह्मण काय्यं ॥ 

पराचित आह | 
NFE तनयः परमाभिरूपाो 
दाच्िंशल्क्तषणध XT गणतेजयक्तः | 
तेनेतिगा'य लिखिता गणये quet 
यस्या गणास्ति fe इमे स चितस्य पक्षी (१) ॥ 

स तस्यास्तं गाथालेखमुपनामयति स्म (४५) ॥ अथ सा 
दारिका तं गाथालेखं वाचयित्वा स्मितमपदश्ये d पराचितं 
गाथया $ध्यभाषत | 


१ “ विस्मितः ” इषित इति निष्कुटाथेः। २ परोष्णाति स्म च्यन्वषणं क राति रअ | 
९ सनपसासिल्मुखितस्‌ । ४ ARTA दूलिगाथा “गणये” गणाथ गणागणज्ञाना 
सति यावत । गराः सम्ति सा चोति । ४ उपानयति स्मेति i 


ादशऽध्यायः ॥ ret 


मह्येति ब्राह्मण गणा अनुरूप सम्मै 
सा मे पतिभंवतु साम्य Gere: | 
भण fe कुमारु यदि कार्य्य मा विलम्ब 
मा होनप्राकृतजनन भवेय वास: (१) ॥ 
अथ खल स पुराडिता राजानमुपसङ्कम्बेव तमर्थमारे- 
qafa स्म । दृष्टा मया देव कन्या कुमारस्थानरूपा स्यात्‌ ॥ 
"HUE | कस्यासा ॥ 
आह | ढ्ण्डपाणढ्व शाक्यस्य दिता ॥ 
अथ राज्ञः श्एद्धाद नस्येतदभवत्‌। दुरासदः कुमार: NHT- 
funny प्रायेण च माटढय़ामा संविद्यमानगुणाऽपि गणाना- 
त्मनि म्रतिजानोते । यत्वहमशाकभाण्डानि कारयेयं यानि 
कुमारः सर्व्वदरिकाभ्याऽनुप्रयच्छत्‌ | तत्र यस्यां छारिकायां 
कुमारस्य wat भिनिवेच्चति तां कुमारस्य वरयिस्थामीति॥ 
अथ खल राजा पएुद्धाद नंऽशाकभएण्डानि कारयति स्स 
सुवर्समयानि रूप्यमयानि वेदूर्शमयानि .नानारल्लमयानि i 
कारयित्वा च कपिलवस्तुनि महानगरवर घण्टाचाषणां RTT- 
यामास! सप्तमे दिवसे कुमार दशनं दास्यत्यशाकभाण्डकानि 
दःरिकाग्या विश्रामयिय्यति तत्र सब्वंदारिकामिः संस्था- 
गारे सन्निपतितव्यम ॥ 
इति हि भिक्तः सप्तमे दिवसे बाधिसत्त्वः संस्थागारमप- 
सङ्कम्य भद्रासन न्यषीदत्‌ ॥ राजाऽपि शएद्धादनादृ ATA परू- 
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१ “मझंति” “aaa CARR अनरूपाः “सा” स "Su साम्यः “ कुमार 
कुमार “काय्य” काय्य विस्लम्मं मा कुरू इत्यथः | way’ wag | 


X 


१६२ सलितविस्तरः ॥ 


षान्‌ स्थापयति स्म । यस्यां दारिकायां कुमारस्य wg: afa- 
fasiwi ममाराचयध्बं ॥ 

इति हि भिक्षवा यावन्त: कपिलवस्तुनि महानगर दारि- 
कास्ताः सव्वा येन संस्थागारा येन बोधिसत्तस्तेनापासङ्कामन्‌ । 
बाधिसत्वस्थ दर्शनाय अशेकभाण्डानि च ग्रद्दीतुं ॥ 

इति fe भिक्षवा बाधिसत््वो यथागताभ्यस्ताभ्या दारि- 
काभ्धाऽशाकभाण्डान्यनप्रयच्छति HU aru दारिका न शक्न- 
वन्ति स्म बाधिसत्त्वस्य स्रियं Ay Ste, । ता अशाकभाण्डानि 
ग्टदोत्वा शीघ्रमेत प्रक्रामन्ति स्म ॥ wa दण्डपाणः शाक्यस्य 
«far गोपा नाम शाक्यकन्या सा दासोगणपरिद्धता YT- 
साता येन संस्थागारा यंन च बोघिसत्तस्लेना पसङ्गासदुपस डुः- 
म्येकान्तेऽस्सञ्त्‌ बोधिसत्तमनिमेषाभ्यां नयनाग्बाँ म्ेमाणा |; 
तद्या । बाधिसत्त्वेन सव्वाण्यशाकभाण्डानि दत्तानि ॥ तदा 
सा बाधिसत्तमुपसङ्कम्य प्रहसितवदना बोधिसत्तमेवमाइ | 
कुमार किन्ते मयापनीतं aq माँ विमानयसि॥ 

आइ! नाइ लां विमानयाम्यपितु खल पनस्वमसि पञ्चा- 
दागता इति ॥ सख aa तद ने कतस इ समुनतम ज्गु'ली यक 
fray ्रादात्‌ ॥ 

सा प्राइ । कुमारेदमइन्तवान्तिकादचामि ॥ 

आह । इमानि मदोयाभरणानि शह्मन्तां ॥ 

सा आड । न वयङ्कुमारं व्यलङ्रिम्यामा$लङ्करिय्यामा 
वयं मार ॥ इत्युक्का सा कन्या म्राक्रामत्‌ ॥ 


इादशोइध्यायः d १६३ 


ततस्तेग uu: राजानं '्उद्गादनमुपसद्खम्येच TATA 
निवेदिता $भूत्‌ । देव दण्डपाणेः शाक्यस्य दुहिता गोपा 
नाम शाक्यकन्या तस्यां कुमारस्य चचनिविष्ट uve तयाः 
SMU ॥ इत्येतत्‌ खलु वचनं श्रवा राजा ऽएद्धाद नो 
दण्डपाणेः शावस्य परोचितं दोत्येन प्रषयति स्म । याते 
दुद्दिता सा मम कुमाराय प्ररीयतामिति ॥ 

द्ण्डपाणिराइ | आय्य कुमारो WY सुखं Gas: | अस्माकं 
चायं JIA: शिल्पज्ञस्य कन्या दातव्या नाशिल्पज्ञस्येति ॥ कुमा- 
रञ्च न शिल्पज्ञा नासिधनुष्कलापयुद्धसालम्भविधिज्ञ:। तत्क- 
मंशिल्पज्ञायाचं दुडितरं दास्यामि। इत्येतच् राज्ञः प्रतिवेदितं॥ 

तता राज्ञ एतदभवत्‌ । दिरपितदडं we wa चादितः । 
यदाऽपि AAA कस्माच्छाक्यकुमाराः कुमारस्यापस्थानाय 
नागच्छन्तोति । तदा5प्यहमभिहित: । कि वयमस्यापस्यान 
करिव्याम इति। एतह्युपेतमिति प्रथ्यायन्निषसा5भूत्‌ ॥ बेधि- 
saii टृत्तान्तमश्रौषोत्‌ | अला च येन राजा WeITA- 
स्तनापसङ्का मदुपसङ्कुम्पेवमाइ | देव किमिद न्दीनमनास्तिष्ठसि॥ 

राजा ATS | अलं ते कुमाराऽनेन॥ 

कुमार ATT 1 देव सव्वथा तावद वण्थमेवमाख्यातव्यं ॥ याव- 
facia बाधिसक्ता राजानं एरुद्धादनं परिएच्छति स्म ॥ 

तता राजा raras: बाधिसत्ताय तां प्रछतिमारेचयति 
स्म॥ तां खुला बाधिसच्च आह । देव अस्ति पुनरिह नगरे 
किद्‌ या मया साड समर्थः शिल्पेन शिल्पमपढ्शंचितु ॥ तता 


१६४ ललितविस्तरः | 


राजा gma: प्रदरसितवदनो बाधिसत्त्मवमाद | शर्च्यास 
पुनख्ल॑ पच शिल्पमुपदर्शयितुं ॥ 

ag वाढं शच्यामि देव तेन fe सन्तिपात्यन्तां सर्व्व- 
शिल्पज्ञाः । येषां पुरतः स्तं शिल्पमुपद्‌ शयिब्धामि ॥ तता राजा 
Ween: कपिलवस्तुनि मचानगरवर घण्टाघाषणां कार- 
यति स्म । सत्तमे दिवसे कुमारः स्वं शिल्पमपदशयिव्यति i 
तत्र सर्व्वशिल्पज्ञेः सन्निपतितव्यं ॥ 

तचर सप्तमे दिवस पञ्चमाचाणि शाक्यकुमारशतानि afa- 
पतितान्यभ्दवन्‌ | दण्डपाणेश्व wae दुक्तिता गोपा नाम 
शाक्यकन्या तया जयपताका स्थापिताइन्दत्‌ । या वाऽचासिध- 
नुप्कलापयुद्धसालम्भेषु जस्यति तस्यषा भविस्थतोति॥ तत्र सर्व्व- 
परते देवदत्तः कुमारो नगरादभिनिष्क्रामति स्म ॥ Bay 
हस्तो मददाप्रमाणा बधिसत्तस्यार्थ नगर प्रवेश्यते Wil तच देव- 
दत्तः कुमार Taal च शाक्यबलमदेन च मत्त: स तं हस्तिनं 
वामेन पाणिना शण्डायां ग्टहीला «fuu पाणिना चपे- 
रया एकप्रद्वारणेव VATA (१) ॥ तस्यानन्तरं सुन्दर नन्दः 
कुमारोऽभिनिक्कामतिस्म । सोाऽद्राचीत्तं इस्तिनं नगरद्वारे । 
इतं दृष्टा च पर्य्यष्टच्छत्‌ । केनायं इत इति ॥ 

तच महाजननिकाया आड: | देवदत्तेनेति ॥ 

स आद | सुशाभनमिदं देवदत्तस्य! सतं चस्तिनं लाङ्गलेन 
ग्टहीत्वा नगरदारादपकषयति स्म । तदनन्तर Uwe 


-r 


१ “हतोऽभूद्‌” vara जघान इत्यचितम्‌ i 


द्वाद RISATA: N १६५ 


रथाभिरूढा$मिनिस्क्रामति स्म। अद्राक्षीदाधिसत्तवस्तं इस्तिनं i 
हतं दृष्टा च पर्व्येंएच्छत | केनायं इत इति N 

आळ: | देवदत्तेनति ॥ 

आह | अशाभनं देवदत्तस्य। कन प॒नरस्मान्नगरद्ारा- 
दपकर्षितः n 

"HUE: सुन्द्रनन्देनति ॥ 

आद । शाभनमिदं सुन्दरनन्दस्य किन्त मृहाकायाऽयं 
aa: सोऽयं faa: सब्वेनगरं aaa स्फुर यिव्यतोति ॥ ततः 
कुमारा रथस्य एवेकपाद' WHT प्रसार्य्य पादाङ्गुष्ठेन d इस्तिनं 
लाङ्गूलेन ग्टहीत्ा सप्तप्रकारान्सन्त च परिखा अतिक्रम्य बहिने- 
गरस्य क्रोशमात्रे चिपति स्म ॥ यत्र च प्रदेशे स इस्ती पतित- 
स्तस्मिन्‌ प्रदेश” महइदिलं संटत्तं। यत्साम्प्रतं इस्तिगत्तेत्यभि- 
धीयते ॥ तच देवमनुजाः शतसइखाणि हाइ्दा-कारकिलि- 
किलाप्रच्वेडितशतसहस्ताणि प्रामझुचैलविक्षेपांधाकाणु: ॥ 
गगनतलगताञ्च देवपत्रा इमे गाथेउभाषन्त | | 
यथ मत्तगजेन्द्रगतोनां पादाङ्ुष्ठतलेन ग्टहीत्य गजेन्द्रं । 
सप्त पुरा परिखा अतिक्रम्य चत्त वच्िस्खपरात्तु अयं fu 
निःसंशयमेष सुमेधा मानबलेन समच्छ्रितकायाँ i 
संसारपुरात्तु वदिधा एष fufuzfa म्रज्ञाबलेन (र) ॥ 

इति चि पञ्चमाचाणि शाक्यकुमारशतानि नगराक्िम्क्रम्य 


ee — ——— न नन न 


* “यथ” यथा ““मत्तगर्जन्द्रगतोनां ” सत्तगजेन्द्रमत xp ग्रहीला “परा”” 
परस्य “faa” fanaa fa (s “समच्छितकायां' समच्छितकायान “बद्दिधा'' 
बडि; “चिपिष्यति” चपस्थति इति i 


१६६ ललितविस्तर: ॥ 


येनान्यतमः एथिवोप्रदेशा यत्र शाक्यकुमाराः frangi- 
यन्ति स्म तेनापासङ्कामन्‌ ॥ राजाऽपि शुद्धादना HEATA- 
लिकाद्याख शाक्या मद्ांच जननिकाया येनासा एथिवीप्रदेश- 
स्तेनापासङ्ामन्‌ ॥ बोधिसत्वस्य चान्येषाञ्च शाक्यकुमाराणां 
शिल्पविशेषं द्रष्टुकामाः ॥ तत्रादित एव ये शाक्यकुमारा fafa- 
विधिज्ञास्तेन साडे लिपिं विशेषयन्ति स्प ॥ तच तै; शाक्येर्वि- 
aifaa आचाय्य: साची स्थापिताऽन्वत्‌ | स wb व्यवलाकय 
कतमोऽच कुमारो लिपिज्ञाने विशिश्यते यदि वा लेख्यता 
यदि वा बजसिपिनिस्ंयतः ॥ अथ विश्वामित्रा दारकाचार्य्यः 
प्रत्यक्ष वाधिसत्तस्य लिपिज्ञाने स्मितमपदर्शयन्निमे aÀ- 
ऽभाषत | 
मनुव्यलोकेऽथ देवलाक गन्धर्व्वलाकेऽप्यसुरन्द्रलाके | 
यावन्ति केचिल्िपि सर्व्वलोक quus पार gu XUuw (१) N 
नामापि यूयञ्च अञ्च तासां लिपिं न जानामिन चाक्षराणां | 
यान्येष जानाति मनय्यचन्दा अदमत्र प्रत्यक्ष विजेव्यते$यं (२) ॥ 
waT आहुः | विशिस्तां तावत कुमारा faf- 
ज्ञाने agra कुमार विशेषयितव्या INTAY I AAT- 
SAT नाम शाक्यगणको मचामात्रः सञ्चागणनास्‌ पारङ्गतः 
स साची स्थापिताऽभूत्‌ । स तं व्यवलाकय कतमा5च कुमार 
विशिव्यत सञ्चज्ञानत इति ॥ तत्र बाधिसचण्ादिशति 


De n i n HERES pto ee दि ae 


१ “यावन्ति” यावत्येः “fafa” लिपयः “qrewg” पारङ्गत इति। ९ “यान्देष” 
या एष “प्रत्यक्ष” प्रत्यक्षमिति | 


RITA STs: ॥ १६७ 


wi Wap शाकयकमारो निक्षिपति a न च परिप्राप- 
यति स्म ॥ तता बाघिसत्व are । उद्दिशत यूयमदं निक्षे- 
स्यामीति ॥ ata: शाक'कमारा बाधिसत्त्व्थाद्दिशति स्म । 
न च परिप्रापयति स्म ॥ दावपि चयाईपि पञ्चापि दशापि 
fawafa चिंशद॒पि चत्वारिंगदपि पञ्चाशद्पि शतमपि यावत्‌ 
पञ्चाऽपि शाक्यकमारशतानि यूगपदुद्धिशन्ति Bi । न च परि- 
प्रापयन्ति स्म बाधिसत्तस्थ fafaga: ॥ 

बाधिसत्त्व आद । अलमलमनेन विवादेन सव्वं इदानीसमे- 
कीभूला ममादिशताहं निक्षेस्यामीति ॥ 

AA पञ्चमात्राणि शाक्यकमारशतान्येकवचनादाचदारण 
पूर्वचरितं समुद्शिन्ति स्म ॥ बाधिसत्त्व्यासम्मूळा निक्षिपति 
स्म ॥ एवमपस्थेन्ता: सर्व्वशाक्यकमाराः Garay बोधिसत्त्वः ॥ 
तते5ज्ज नो गणको मचामाच BTYAATA इमे गाथेऽभाषत। 
ज्ञानस्य शीघ्रतां साध Et सुपार गच्छतां । 
पञ्चमारश्तान्येतेऽधिडिता गणना पथे (१) ॥ 
ईंदूशी च इयं प्रज्ञा बद्धिज्ञानं स्टतिर्मतिः (र) । 
अद्यापि शिक्षत चायं गणितं ज्ञानसागर: ॥ 

ततः सव्वंशाक्यगण ATAATA: परमविस्मयमापन्नोऽभूत्‌ | 
एककण्डसेमां वाचमभाषत । जयति जयति ar: सव्वार्थ- 
सिद्धः कुमारः ॥ सर्व्वे चासनेभ्य उत्थाय हता ञ्जलिपुटा war 


९ सुपरिस्वच्छतामित्यनुमोयते “पञ्चसाजशतान्यते” पञ्चमाचशत ए्तास्मञ्चित्यथः | 
२ बद्यादि बाधिसक्षस्थास्तीति शेषः । 


१६८ *्ललितविस्तरः ॥ 


बाधिसत्त्व TAM राजानं इएद्धोद नमेतदवेचन्‌ । लाभास्ते 
महाराज परमा: BIT: | यस्य ते पुच एवं WaT लघुजवख- 
पलः परिएच्छाप्रतिभान इति ii 

अथ स राजा VATT बाधिसक्षमेवमाद | शच्छसि 
यचार्ष्जुनेन गणकेन ALATA VTE सह्या ज्ञान के शल्यगण- 
नागतिमनप्रवेष्टर ॥ 

आड । तेन हि गण्यतां i 

RATAT गणको महामाचोा वाधिसत्तमेवमाइ | जानीषे 
a कुमार कोटिशतात्तरां नाम गणनागतिं ॥ 

आचद | जानाम्यहं ॥ 

अह । कथं पुनः काटिशतात्तरा गणनागतिरनुप्रवेष्टव्या ॥ 

afar आइ। शतं काटीनामयृतं नामोच्यते | शतमय- 
तानां नियतं नामाच्यते। शतं नियुतानां कङ्करं नामो- 
च्यते । शतङ्कङ्कराणां विवरं नामोच्यते । wa विवराणाम- 
चान्यं नामोच्यते । शतमच्षाभ्याणां विवाहं नामोाच्यते। शतं 
विवाच्ानामत्सङ्गं नामाच्यते | शतमृत्सङ्गानां बहुलं नामा- 
च्यते । शतं बलानां नागबलं नामाच्यते i शतं नाग- 
बलानां तिटिलम्भं नामाच्यते । शतं तिटिलम्भानां aa- 
स्थानप्रज्ञत्तिनामाच्यते । शतं व्यवस्थानप्रज्ञप्तीनां Wwufes 
नामोच्यते । शतं देतुषिलानां करहुनामाआअते i शतं RT- 
रणा हेलिन्द्रियं नामोच्यते | शतं इलिन्दियाणां समाप्तलम्भं 
नामाच्यते । शर्त समाप्तलम्भानां गणनागतिनामाच्यते | 


दादणाध्यायः ॥ १६८ 


शतं गणनागतीनां read नामाच्यत । wa निरवद्यानां 
मद्राबलं नामोच्यते । शतं मद्राबलानां सर्व्वबलं नामोच्यते | 
शतं मब्वेबलानां विसअज्ञागतिनामाच्यत | शतं विसज्ज्ञागतीनां 
सर्व्वसञ्ज्ञा नामाच्यते। शतं सव्वसञ्चानाँ विभूतङ्गमा ATAT- 
"wd । शतं विभूतङ्गमानां तल्लच्तणं नामोच्यते | इति fe तल- 
चणगणनया सुमेरुः पव्वतराजो लक्ञनिक्षेपक्रियया परिक्षयं 
गच्छत्‌ ॥ अतोऽप्युत्तरं ध्वजाग्रवती नाम गणना । यस्यां 
गणनायां गङ्गानदीबालकाः समा लक्ञनिक्तेपक्रियया परि- 
चयं गच्छय॒ः RAGAT ध्वजाग्रनिशामणिनाम गणना | 
अताऽप्यृत्तरं वाचनप्रज्ञत्तिनाम | WAART कुरुतां नाम | 
अताऽण्मुत्तरं सर्व्वनिक्षेपा नाम गणना । यस्यां गणनायां दश- 
गङ्गानदीबालुकाः समा लक्षनिक्षेपक्रियया परिक्षयं गच्छेयुः ॥ 
अतो5प्युत्तरं अग्रसारा नाम गणना | यच ATANA NFT- 
नदीबालुकाः समा लक्ञनिक्षेपक्रियया परिक्षयं wey: ॥ 
RASTA परमाणरजःप्रवेशानगता नाम गणना | यच 
तथागतं स्थापयित्वा बाघिमण्डलवराय्रगतञ्च सब्वघम्माभिषेका- 
भिमुखं बोधिसत्वं । नान्यः fpe सक््वनिकाथे संविद्यते 
यतर एषा गणनाउनप्रवेष्टव्या ॥ 

Satara । कर्थं कुमार परमाणरजः प्रवेशगणना 
$नप्रवेष्टव्या ॥ 

Afaan आइ। सप्तपरमाणरजांसि Tu: | wat णवस्ल टिः i 
सन्त चटिरोक वातायनरजः । सत्त वातायनरजांस्येकं WITH: | 


Y 


१७० ललितबिस्तर:॥ 


BH शशरजांस्थकमेडकरज:। सप्तेडकरजां AVR ITR: | सप्तगा- 
रजांस्येकं लिजारज: । सप्तलिक्षा: सषंप:। wg सर्षपा यव: | सभ 
war अज़ुलीपब्वे। दाद शाङ्गुलोपव्वाणि वितस्तिः । दे वितस्ती 
हस्स,। चलारो इस्ता धनः । धनस्सहखं मागधक्राश: | WATT: 
क्रोशा याजनं ॥ तच का awa याजनपिण्डं प्रजानाति | 
कियन्ति तानि परमाणरजांसि भवन्ति ॥ 

आर्ख्जना5वाचत्‌ | अडमेव तावत्कुमार सम्मोदमापन्नः । 
किमङ्ग पुनर्ये चान्येऽस्पबृद्धयः ॥ निर्दिशतु कुमारो याजन- 
पिण्डं कियन्ति तानि परमाणरजांसि भवन्तीति i 

बेधिसत्तोऽवेचत्‌। तत्र याजनपिण्ड: परमाणरजसां परि- 
पूस्पमच्छा भ्यं नियृतमेकं fiwa arfefrad were wenfur षष्टि 
कोटिशतानि दाविगतिस काय्य: पञ्च च दशशलनसहस्त्राणि दा- 
दश च सहस्वाण्णि एतावान्याजनपिण्ड: परमाणरजानिज्षेपस्थ | 
अनेन प्रवेशनायं HAST: सञ्चयाजनसदस्जाण । गादानोया 
SBT याजनसइस्ताणि। पूब्वविदे दा नव याजनसचइस्लाणि। उत्तर: 
कुरुदोपा दश्योाजनसचस्ताणि । अनन प्रवेशेनेमञ्ञातुर्दीपक 
लोाकधालं प्रमुखं कृत्वा परिपूर्शकाटिशतं । चातुर्हीपकानां 
लाकधालूनां यच कोटिशतं महासमुद्राणां । AZUA चक्रबा- 
सम्नहाचक्रवालानां । कारिशतं चातुमइरानिकानां देवानां i 
कोरिशतं चयस्लिंशानां | कोटिशतं यामानां । काटिशतं तुषि- 
तानां । कोटिशतं निम्माणावतीनां । क्रोटिशतं प्ररनिम्मिंत- 
वशवत्तिनां | कारिगतं नह्मकायिकानां । arfewa cnr 


हाट 6ध्यायः ॥ १७१ 


परोहितानां । काटिशतं न्रद्मापा्षद्यार्मा । कोटिशतं महा- 
ब्रह्मणां । कोटिशतं परीत्ताभानां (१) । काटिशतं अप्रमाणा- 
भानां। कोटिशतं आभास्वराणां | कोटिशतं परोत्तशडुभागां 
(२) | कोटिशतं अप्रमाणइएभानां। कोटिशतं waar । 
कोटिशतं अनभ्रकाणां । कोटिशतं प॒ण्यप्रसवार्ना i काटिशतं 
छचद्दतफलानां । atfend असक्रिसत्तानां । काटिशतं wa- 
हानां। कोटिशतं सुदूशां | काटिशतं सुदर्शनानां । काटि- 
शतं अकनिष्ठाना देवानां ॥ 

अयमच्यले | चिसाइस्सहासमादखखाकघातुविपलञ्च fa- 
weg स । यावन्ति याजनशतानि परमाणरजांमि जिसा- 
इस्तमदासाइस्तलाकधाता यावन्ति याजनसइस्ाणि यावन्ति 
anmai “यावन्ति याजननियृतानि यावद्यावन्त्या याज- 
नायसारा गणना: कियन्ति तानि परमाणरजाँसि इत्याह ॥ 
सञ्चागणना। व्यतिटत्ता ह्येषा गणना तदुच्यत सञ्चोयमिति n 

अतः सञ्चयतमानि परमाणरजांसि यानि चिसाइरूस- 
हासाइस्उलोकधाते! भवन्ति । अस्मिन्‌ खल प॒नर्गणनापरिवत्ते 
बाधिसक्तेन नि्द्ंग्यमाने wart गणको मदामाचः way 
शाक्यगणस्तु उदग्र आत्तमना: प्रमुदित आखय्या हुतप्राम्नो 
ऽभूत्‌ ॥ ते wei एकेकेवंस्तेः feat अभूवन्‌ । परि शिष्टेवस्त्रा- 
भर णेबेोधिसत्त्वमभिच्छाद यन्ति स्म ॥ अथ Saat गणका 
महामा इमे गाथ अभाषत | 


१ प्रेताभानामित्यमभियते। २ स्नाकविशष इति विसक्यत | 


१७२ सस्तितविस्तरः a 


काटीगशतञ्च अयता नियतास्तथेव नियुतानि कङ्करगती 
तथ विम्बरांख | 
अक्षाभणो परम ज्ञान A AAAS मत्तान्तरगणनाप्रतिम- 


मस्य ज्ञान (२) ॥ 
अपि च भा: शाव्यास्त्रिसाह्रर जांसियन्तथा णवरि Ary- 
धिया जलस्य विन्दन्‌ । 
ङ्कारेण waa एकिनेषो का पुनि विस्मय: पञ्चभिः 
तेभिः (२) ॥ 

तत्र देवमनुजाः शतसहस्राणि हाहाकार किलकिल्लाप्रच्च- 
डितशतसचस्ताण maga ॥ गगनतलगताख gayat Tai 
गाथामभाषन्त | 

यावन्ति सत्त निखिले चिअध्वयक्ताशित्तानि चेतसिकसञ्ज्ञि 


वितकितानि i 
हीनाः प्रणीत तथ सल्लिपविक्षिपा ये एकस्मिं चित्त परिवत्ति 


प्रजानि सव्वान्‌ (३) N 


१ qua: ” च्यथतानि “ नियताः ” नियतानि “कंक-रगतो तथ” कङ्कूर्‌- 
गतिस्तथा '' अक्ताभणो”” अक्षाकझिणोयं “ परम oU परस “ ज्ञान ” ज्ञान “sare” 
wigay “ मत्तात्तरे गणनाप्रतिममस्थ ' मत्त 'उत्तरात्तरगणनायामभ्रतिममस्य | 

c चरिसाहखरखांसियं ” चिसाहखल्ताकधातुरजांसि इत्यथः । “ त्टणवरिच्याष 
धिया” हक्षवरोषध्यः “न्यसेय” qafa ' एकिनषा ” एकनषः “ का पनि (quu 
कः qw(aum: “ शतेभिः ” शतः । पञ्चशतादीनां न्यासे तु का विस्य इत्याशयः | 
e “ यावन्ति” यावन्तः “oa” var “ निखिले ” सव्वजगतोत्यथः (6 faweg- 
युक्ताः ” त्यध्वयुक्ताः “ चेतसिकसस्न्िवितकितानि ” : चेतसिक सक्चायितकितानि 
“ प्रणीत तथ ” प्रणोतास्तथा “सहिस्पविज्षिपाः:” wu पविच्चेपाः “ wate fen” 
एकस्मिक्षित्ते ' परियक्ति ” परिवयशत “ प्रज्ञानि ” प्रजानाति ॥ 


दादणोध्याय:॥ १७३ 


इति fe भिक्षवा$मि भूताः सर्व्वे शाक्यकुमारा NHAT | 
बोधिसत्त्व एव विशिव्यते ai तदनन्तर afra स्विते जविते 
सर्व्वत्र बोधिसत्त्व wa विशिव्यते स्म ॥ गगनतलगताख देव- 
पुत्रा इमा गाथा अभाषन्त | 

ब्रततपसगणेन संयमेन चमदममेत्रबलेन KURTI: | 
तथ छतलघुकायचित्ते नेता तस्य जनस्य विशेव्यतां श्टणा- 
थाः (९) II 

इच TNA युझे waa सत्चसार अपि च दशसु few 
गच्छतेऽयं क्षणेन | | 
अपरिमितजिनानां पूजनामेष कुर्व्वन्‌ मणिकनकविचित्रैला क- 
धातुव्वनन्ता (२) ॥ 

न च पुन “गति आगतिञ्च अस्य यूयं प्रजानथ तावद द्धि- 
OTA: | | 
का$च जगति विस्मयं जनेया असदृश एष कराय गोरवबा5 
स्मिन्‌ (३) ॥ 

एवं wer बाधिसकत्व एव विशिस्थत स्म॥ तत्र शाक्या आळ: | 
युद्धेषु तावत्कुमारा विशषयितव्या जिज्ञास्यश्च ॥ तच ahaa 


१ “ व्रततपसगणन ^ व्रततपस्यागणन “ चमद्‌समंजबस्लेन ' चसाद्‌ ममजबल्लेम 
“maar ” कल्पकाटिपय्यर्न्तामत्यथः “ तथ ” तथा “ छतुलघकायचित्त 

छतलघकार्याचत्तः “ शटणाथाः wwai २ “ ग्टहगत wed ‘aq’ ag 
" पण्यथा: पञ्चत “' गच्छ्तऽयं ^ गच्छ्त्यय “ प्॒जनामष प॒जनसष “ लाकधातु- 
aami” न्लोकधातुष Waray | ४ “पन गति ्यागतिञ्च” पनगतिमागतलिञ्च “प्रज्ञा- 
नथ '" प्रजानीथ “ तावर्ादप्राप्ः '' तावदयम्टरिप्राभः “aaa” आनयत्‌ 
* कराथ गोरयाऽस्मिन” करोति गारवमस्तमिन गारवजनक काय्यं करातोत्यथः d 


१७४ | ललत विस्तरः | 


एकान्त स्थिता5भूत्‌ तानिच पश्चमात्राणि श्ाक्यकमा रशतानि 
युगपद्युध्यन्ति wu दति हि दाचिंशच्छाक्यकुमा राः साख्नम्भाय 
स्थिताः। तदा नन्दश्चानन्द्च बाधिसत््तमभिगतेो सालम्भाय तो 
समनन्तरं स्पृष्टावेव fasaa पाणिना तो बाधिसत्तस्य बलं 
तजखासहमाना धरणीतले प्रपतितावभूतां ॥ तदनन्तरं देव- 
दत्त: कुमारो गर्व्वित्च मागी च बलवानेव स्तम्भः शाक्य मा- 
नेन च बोधिसचक्तेन ung विस्पद्धमानः waa गगन- 
मण्डलं वा प्रदक्षिणीकृत्य विक्रीडमाना बोाधिसत््तमभिपर्तात 
@ ॥ अथ बाधिसत्त्वाइसम्भान्त Ware माणा fuus पाणिना 
सलीलं देवदत्तं कुमारं ween लिगंगनतले परिवर्त्यमानं 
निस्रदार्थमविदिंसाबुझा मेचेण चित्तेन धरणीतले निक्षिपति 
स्म नचास्य कायं व्याबाधतेस्म N 

तता बोधिसत्त्वाऽप्याद | अलमलमनेन विवादेन Wed 
एकीभूत्वा इदानीं सालम्भायागच्छतेति॥ 

अथ ते सव्वे एकीभूत्वा वोधिसत््तमभिनिपतिताः । ते समन- 
न्तरं we बाधिसत्त्न बाधिसचक्षस्थ fad तेजश्च कायबलं 
स्थाम चासदमाना: स्पृष्टमात्रा एव बाघिसच्चन धरणितले 
प्रापतन्‌ ॥ तत्र मरून्मनजशतसदस्ताण दिहीकार किलकिला- 
wedfed LARRET ward: ॥ गगनतलगताश्च देवपचा 
महान्तं पृष्पवर्षमभि प्रवर्ग्थकख रे ऐ मा गाया अभाषन्त | 

यावन्त wet दशरू दिशास ते QUAM महनग्रसमा 
WT: । 


दादशोा६ध्यायः ॥ १७४ 


एकक्षणेन निपतेय नरपंभस्य igea निपतेयु क्षितीतले- 
ऽस्मिं (९) ॥ 
मेरुः सुमेरु तथ वञ्चकचक्रवालौ ये चान्य पव्वत क्चिद्दशस्त 
दिशासु i 
पाणिभ्य za मसिचूणंनिभां म्रकुव्यात्‌ का विस्सया मनुज- 
आश्रयक कुमार (२) ॥ 
एषे द्रुमेन््रप्रवरे HEZETAN मारं ससेन्य सबलं THe IST । 
मे्रोबलेन विनिदत्य fw कृष्णबन्धु यावत्‌ स्पुशिग्यति अमुत्तर- 
बाधि सान्तं (३) ॥ | 

एवं wer बोधिसत्त्व एव fafsr wi अय दण्ड- 
पाणिः शाक्यकुमारानतदवाचत । जिज्ञासितामिदं Fog 
इन्तेदानीमिषुज्ञेपमपदर्शयत ॥ तत्रानन्दस्य इयाः क्राशया- 
रयस्मयी भरी wee स्थापिताऽभूत्‌ ॥ अस्यानन्तरं देवदत्तस्य 
चतुषु ATHY ।अयस्मयो भरी स्थापिताऽभूत्‌ ॥ सुन्द र नन्दस्य 
azs AMAA भेरी स्थापिताऽभूत्‌। दण्डपाणयाजञन- 
इयेऽयस्मयी भेरी म्थापिताऽभूत्‌॥ बाधिसच्तस्य दशसु क्राशेणु 
अयस्मयो भेरी स्थापिताऽभूत्‌ ॥ अस्यानन्तरं सप्त ताला अय- 


९ “arama” यावन्तः“ WWW U cane: “ सहनग्रसमाः ” महानगरमा 
“faqaa नरषंभस्थ ' निपतयनंरषभणए "uuu uus “ च्वितोतल्ल 
faa” छितितले5स्मिनञआ्अज निपतयरित्यस्थ दिराटत्तिव्यथा ॥ २ Xu तथ 
सुसरुस्तथा “ सचान्य पव्वत MIKN” aay पव्वलाः wo emu '* पाशिन्य 
wy ससिचफसनिसां ” qiwi weiter ससोचकनिभान “ सनज qaqa 
मनजाश्रयके। २ “ एषा ट्रसन्द्रप्रवर ” एष ड्रसन्द्रप्रवर तुल्यमित्यथ: “मच्चदुष्टमक्क ”” 
मचा दुष्मक्स्व रूप age: “gay” ससन्ये “ स्पश्व्यति ” wu “ अनत्तर- 
बाधि ” नशर बाधा i 


१७३ | लर्लतविश्तरः | 


स्यो वराइप्रतिमा यन्तरयुक्ता स्थापिताऽभूत्‌ ॥ ' तचानन्देन 
दवाभ्यां क्रोशाभ्यां भेय्यादताऽभूत्‌ । तत उत्तरं न शक्रोति स्म ॥ 
देवदत्तेन चत:क्राशस्था भेय्याइताऽभूत्‌ । नोत्तरं wafa 
स्म ॥ सुन्दरनन्देन षट्क्राशस्या भेय्याहताऽभूत्‌। नोत्तरं 
wErfe स्म ॥ दण्डपाणिना दियाजनस्या भेय्याहषताऽभूत्‌ । 
निविद्धा च नोत्तर nafaa ॥ तच बाधिसक्तेन यद्यदेव 
धनुरूपनाग्यते स्म । तत्तदेवाच्छिद्यते स्म ॥ 

तते! Wrfuw आह | अस्तो नगरे किञ्चिद न्यद्‌ Ya- 
येन्ममारापणं सहेत कायबलं स्थाम च॥ 

राजा आङ । अस्ति पत्र ॥ 

कुमार आच । क AFA N 

राजा आइ । तव Tu पितामहः मिंडझ्नुनामाऽभूत्‌ | 
तस्य यद्धनुस्तदेतर्छि देवकुले गन्थमाल्येमंद्दीयते न पुनःकखि- 
स्छ्क्वाति स्म तद्धनरारापयितुं प्रागेव utfad i 

बाधिसत्ष आइ । आनीयतां देव तद्धनजिज्ञासिय्याम: ।। 

तावद्यावडु नुरूपनामितमभूत्‌ (२) ॥ तच सव्व शाक्यकुमारा: 
परमेणापि प्रयल्लेन व्यायच्छमाना न अक्नुवन्ति स्म तद्धनरा- 
vrdfe ata पूरयितुं ॥ ततस्तद्धन॒दंण्डपाएं: WAAT- 
नामितमभूत्‌ ॥ अथ दण्डपाणिः शाकाः सर्व्वकायबलस्थाम 
VGA तद्धनुरारापयितुमारक्याऽभून्न (१) शक्ताति स्म ॥ याव- 


१ ° उपनासितमभूत ” उपानोत मभूत्‌ एवमच सथ्वचाह्मम ₹ “ MINTA M 
aya afana i 


दादशोाऽध्यायः I १७७ 


होधिसत्त्स्थापनामितमभूत | तद्दाधिसत््वा शीला आसनाद- 
नत्त्िष्ठननेवाद्धंप्य्यद्कं छत्वा वामेन पाणिना शहीला दक्षिणेन 
पाणिना एका ज्गुस्यग्रेणारापितमभूत्‌ (१) ॥ तस्य धनष आरो- 
प्यमाणस्य wed कपिलवस्ठु महानगर शब्देनाभिविज्ञप्तमभूत्‌ u 
सव्वनंगरजनज्य विक्कलीभूताईन्धान्यमएच्छत्‌ । कस्यायमंवंविध: 
शब्द इति ॥ एतदवाचत्‌। सिद्धार्थेन कुमारेण पेतामद्दधन- 
रारापितं तस्यायं शब्द इति aa देवमनुजशतसहस्ताणि 
हाहाकारकिलकिलाप्रच्वेडितशतसहइखाणि MHATLI गगन- 
तलगताञ्च देवपुचा राजानं ऽएद्गोदनं तञ्च महान्तं जननि- 
कायं गाययाऽध्यभाषन्त | 

यथ पूरित एष धनुमुनिना 
न च उत्थित अआसनिना च भुमी । 
निःसंशयं पूस्पमभिप्राय nfa- 
wy भेव्यति जिल च मार चमूं (२) N 

इति चि भिक्षवा बाधिसत्वस्तद्धनः rfaag wear AT- 
gua qarat तमिषुं क्तिपतिस्म og येन च या चानन्दस्य 
भेरी यावद्दवदत्तस्य यावत्‌ सुन्दरनन्दस्थ यावद ण्डपाणेस्ताः 
सव्वा अभिनिभिद्य ताञ्च aware स्वकामयस्मयों भेरीं 
सप्ततालान्‌ यन्त्रयुक्तां वरादप्रतिमामभिनिर्भिद्य स इपुर्धर- 
णोतलं प्रविश्य अदर्शनाभासाऽन्दत्‌ ॥ यच च प्रदेशे स Ty- 


९ “ ्ारापितसभूत्‌ ” आरापितमक र।दित्यूचितस्‌ ॥ ६ “ यथ ” यथा “ पूरित 
एप” पूरितमतत्‌ “ ऊत्घितु " उत्यितः “ अआसनिना ” आसनात “ भमो ” भूम्याः 
“ प्णंसभिप्राय " पूणा मिप्रायः “ भे ति ” arafa “ जित्व ” जित्या । 

a 9 = 


Z 


toc सलितविस्तरः | 


dfaa afaat प्रविष्टस्तस्म्िन्प्रदेशे कूप: संटत्तः । यदद्यापि 
शरकूप इत्यभिधीयते ॥ तत्र देवमनय्यशतसचस्ताणि डाडा- 
कारकिलकिलाप्रच्वेडितशतसचस्ताणि प्रामझन्‌। way शाक्य- 
मणा विस्मिताधरूत MAANA: ॥ MAÈ भो न च नाम 
अनेन योग्यता छता इदञ्च ईदृशं शिल्पकाशलं॥ गगनतल- 
गताश्च देवपुत्रा राजानं शुद्धोदनं तञ्च मडान्तं जननिकाय- 
मंवमाञ्ः । GTP. विस्मयः तत्कस्मात्‌। 

एष घरणिमण्डे पूव्वेबुद्धासनस्थः 
समर्थ धनग्टहीला एएन्यनेरात्मवा ऐँ: | 
क्केशरिपं fewer दृष्टिजालञ्च भित्ता 
शिव विरज मशोकां प्रास्यते बाधिमय्यां (() ॥ 

एवमक्का देवपुत्रा बोधिसत्त्व दिव्यैः पष्येरभ्यवकीर्य्य प्रा- 
क्रामन्‌ ॥ एवं afra maafa लिपिमद्रागणनासझा- 
सालम्भधनव्वेदे जविते स्विते नरण cepa इस्तियीवा- 
QAI रथे धनुष्कलापे Bai स्थान्ति सुशाय्ये बाव्यायामे- 
$दुशग्रहपाशग्रहे उद्याननियाणे अवयाने मुष्टिबन्ध शिखाबन्धे 
छेद्ये भ्ये तरणे स्फालन अक्षमवेधिले मम्मवेधिले शब्दवेधित्व 
दृढप्रचारितेऽचक्रोडायां काव्यव्याकरएं ग्रन्यर चिते रूपे रूप- 
aA अधौतेऽ्चिकर्मंणि वीणायां वाद्यनृत्ये गीतपठिते 
आख्याते चास्ये लास्य नाव्य विडम्बिते araga? संवाहिते 


१ * धरणिमण्ड ” धरणोमण्डल् । “ समथ ” समर्थः fewer नित्य “ शिव 
विर्जमशेका ”” शिवां विरजस्कामशाकां ` बाधिमम्थां ” बाधिप्राप्यामग्र्यां nfa- 
मित्यर्थः | 


द्वादशोऽध्यायः ॥ Yee 


माणरागे वस्तरागे arared खम्नाध्याथे शकुनिरुते «reru 
यरुषलक्षण्ण अ्रश्धलक्षणे इस्तिलक्षणे ë ragt अजलक्षणे 
मिश्रितलचणे केटभेश्वरलक्षण निघंण्टा निगमे पराणे इतिदासे 
वेदे व्याकरण निरुक्ते शिचायां छन्दसि यज्ञकल्पे ज्यातिषि 
साझे यागे क्रियाकल्पे qufqa वेशिक अर्थविद्यायां वाचस्पत्य 
आखर आसुर म्टगर्षाचरुते हतुविद्यायां जतुयन्ले मधूच्छिष्ट- 
छते रूचीकर्मणि विदलकर्मंणि पत्रच्छेद्ये NAJAT इत्येवमा- 
द्यासु सर्व्वकर्मकलाखु लोकिकादिषु दिव्यमानुस्थकातिक्रान्ता सु 
सव्वच बोधिसत्त्व एव विशिव्यते स्म ॥ 

अथ खल पुनस्तेन समयेन दण्डपाणिः शाक्य: खां efwa* 
गापां शाकयकन्यां बाधिसत्त्वाय प्रादात। सा च राज्ञा WET- 
नेनानपूरव्वेश बाधिसत्त्ताय छता$भूत्‌ ॥ तच खल्वपि Arfa- 
सत्तश्चतुरशीतिस्त्रीसहस्राणां मध्ये WAT लाकानुभवेन तया 
च समानं क्रीडन्तं परिचारयन्तमात्मानमपद्शयति स्म " 
तेषां चतुरशीतिस्त्रोसइस्ाणां War शाक्यकन्या सव्वासाम- 
ग्रमडिव्यभिषिक्ता$ठत्‌ ॥ तत्र खल्वपि गोपा शाक्यकन्या न 
कञ्िहदा वद्नं छादयति स्म AY वा स्वसुरं वाऽन्तञेनं वा ॥ 
ते तामृपध्यायन्ति'स्म विचारयन्ति स्म । नवबघूका चि नामा- 
अतिलोना तिष्ठते | या पुनविंडत्तेव wer तता गाया शाक्य- 
कन्या एतां म्रहतिं sper सब्वंस्यान्तर्जनस्य परतः स्थित्वा इमा 
गाया अभाषत | 

Grat: शाभते आय्य अआसनस्थान चङ्कर । 


१८० ललितविस्तरः ह 


मणिरल्नं ध्वजाग्र वा भासमान प्रभाखर ॥ 
गच्छंस्तु शाभते आय्य आगच्छ्न्रपि शाभते । 
स्थिता वाथ निषझा वा आर्य्यः सव्येच शाभते d 
aaa WHA आर्य्य स्दष्शीम्भूताऽपि शोभते | 
कलविङ्का यथा WY दर्शनेन खरण वा ॥ 
कुशचीरी fedsir वा मन्दचेलः छषतनः | 
शाभते$मा खतेजेन (१) गणवान्‌ गुणन्दषितः ॥ 
eau शोभते CHEST यस्य पापं न विद्यते। 
कियद्भिभूषितो बालः पापकारी न शोभते u 
ये किल्विषांस दये मधुराः सुवाचः 

कुम्भ विषस्य परिषिक्त यथाऽम्टतेन। 
द्स्पर्शशेलशिलवत्‌ कठिनान्तरात्मा 

सब्ठंस्थ वा चिरमदर्शन तादृशानां (र) ॥ 
aisa ते न शिश सब्वंमुपेम्ति सोम्याः 
सब्वंधु तीर्थं इव सर्व्वजगापजीव्या: । 
दघिक्तौरपूर्सघटतुस्य सदैव "rur 

We सुदर्शन सुमङ्गल तादृशानां (R) u 


१ “ खतेजन ” स्वतञ्जपा । २ “ किल्विषांच ” किल्विषाणि च x किल्विषादीन्धार- 
यन्नोति शेषः “परिणिक्त यथा” परिषिक्ता यथा “ <दुःस्पश शेल शिलवत ” =: 
श्यशशेलशिलावत (6 wag” सव्वंषां तादश्शानां चिरसदशनं साग्यसिन्यथः | 
‘fa सव्वेमपन्ति ” शिशतां vay निकट उपयन्ति प्राश्नरवन्ति खोकुन्वन्तोति 
यावत “ सबव्वअगेपजीव्याः ” सव्वजगत डपजोवकाः “ दघिचोरपरिपस्पघटतुल्य 
दधिचोरपरिपूसंघटतुल्याः “ कुदशंन Yura” weg gard | 


दाद्शा5ध्यायः ॥ १९८१ 


ये पापमित्र' परिवर्जित STS 
कल्याणमित्रतनेच्य परिग्रहीता: | 

पापं विवर्जयि निवेशयि बद्धघम्म 

सफल सुमङ्गल सुदर्शन तादूशानां (९) ॥ 
ये कायसंदृत सुसंयतकायदोषा 

ये वाचसंटत सदा अवकीष्वाचः । 
गप्नेन्द्रिया: Wigan मनः प्रसन्नाः 
किन्तादूशान वदनप्रतिच्छादयिला (2) i 
वस्तासहरू यदि च्छादयि आत्मभावं 
चित्तञ्च येष विदतं न चिरी न लज्जा । 
न च येष feu गणा नपि सत्यवाक्यं 
ear विनञ्चरतने विचरन्ति लोक (३) N 
याञ्चित्तगत्त सततेन्द्रियसंयताञ्च 

न च अन्यसत््वमनसा स्वपतोन APT: | 
आदित्यचन्द्रसदशो वितप्रकाशा 


९ “ पापसिच ” ufa: “ परिवजित ” परिवजिता “ कल्याणसिचरतनेख्च " 
कलज्याणमिचर लेख “ पापं विवषकोयि” पापविवजिताः “ निवेशयि ” निविष्टाः 
“ सुमङ्गलसुदर्शन ” GUFA GIRAR । २“ काथसंष्टत ” संष्टतकायाः “ वाच- 
संटत ” संटतवाचः “ सुनिटताख ” सुनिष्टत्ता्च “ किन्ताइशान ^ किन्ताडशानां 
« यदनप्रतिष्छादयित्वा ” वद्नप्रतिच्छादनन tia । ९“ a uuu quud 
« छादय”? छादयति “ येषविष्टतं ” यषां विष्टत्तं“ न चिरी” am “ येष 
qen” uwundpew “ नपि ” नापि “ विनग्न रतने ” विनग्नरल्लाः | वस््रसस्त 
यदि छादयति] तदि येषां चित्तनिग्रहलाकिकलज्जानि्त्तिसत्यवाव्यादिगणा न 
सन्ति तानेव छादयति La तु.चित्तनिश्रदादिगण g नग्ना भूला तलाक विच- 
रन्तोत्यथः । 


१८२ ललितविस्तरः | 


fa तादशीन वदनप्रतिच्छादयित्वा ()॥ अपि च। 
जानन्ति आशय मम WIA मदात्मा 
परचित्तबुद्धिकुशलास्तय देवसङ्घाः à 

यथय मद्य शील गण सम्बरू अप्रमादो 

वद नावगण्डनमतः प्रकरोमि किं मे (२) ॥ 

JAZIA राजा श्रुद्धादना गापाया शाक्यकन्याया 
एवंरूपसर्व्वगाथाप्रतिभाननिर्देशं | अला च Was उदग्र 
आत्तमनाः प्रमुदितः प्रीतिसामनस्यजाता5नेकर ल्षप्रत्युप्तेन पुष्प- 
युक्तेन कोटीशतसचखमूल्येन च मक्ता डारणाभिजातलो E- 
तमुक्राप्रत्युत्तया च सुबसंमालया गोपां झाक्यकन्या मभिच्छा- 
झेनमुदानमुदानयति «a 

यथा च Wr मम षिता m- 
स्तथा च कन्या BAT: प्रभासते | 
विश्एद्धसत्तो quur समागते 
समेति सर्पियंथ सर्पिखण्ड (a) इति n 

अनुपूर्वेण यथा पूव्येवत्‌ बाधिसच्चप्रमुखाः स्वपुरं प्राक्रामन्‌॥ 

दूति शिल्पसन्दर्शनपरिवत्तो नाम दादशः N 


१ “ चित्तग॒प्ता ” गश्चित्ताः “ सततन्द्रियसंयता्च ” सततं संयतेन्द्रियास “ अन्य- 
सत्तमनसा ” अन्यसक्््मनखिन्यः “ खपतोन ” स्वपतिना “' च्यादित्यचन्द्रसडश्रो ” 
स्थादिन्यचन्द्रशहश्यः “ किन्तादशौोन fa mergi “ वद्‌्नप्रतिच्छादयित्वा ” 
यदनप्रतिच्छादनन | २ “ च्याशय ” आशयं “महात्मा ” WU “ पर. 
चित्तबद्धिकुशलास्तथ U परचित्तज्ञानकुश्लास्तथा cay: “ यथ मम wea. 
JAT” यथा मम wid गणाः JAT | ₹ “ ugs?" सपियथा “ सपि खण्डः ” 
सपिःखण्डः। यथा ata: सपिःखण्डयागं प्राय स्वादुतरं भवति aad मापा$पि 
बाधिसखं प्राप्य अतितरां maa इति भावः ॥ 


"re TE RISATA: n ९८३ 


चयादणाध्यायप्रारम्भ: ॥ 


इति fe भिक्षव आत्मरूतहषंमदोर यन्त आगता आसन | 
बाधिसत्त्स्थान्तःपुरमध्यगतस्थानेकदेवनागयच्षगन्धव्वासुरगरुड- 
किन्नरमहार गशक्रत्रह्मलाकपाला:॥ ये बेधिसत्त्वस्थ पूजाकर्म्भणि 
श्राव्सुक्यमापत्स्यन्त Wi तच भिक्षवाऽपरेण समयेन सम्बहुलानां 
देवनागयक्षगन्धव्वासुर गरुडकिनर मचेर गशक्ररह्मलाकपाला- 
नामेतद भवत्‌ । अति चिर वतायं सत्परुषाऽन्तःपुर विलम्बते । 
ये चास्येमे दोघराचं परिपाचिताः सव्वाख्चतुभिः सङ्ग इवस्त- 
भिदानेन प्रियवाक्येन अर्थक्रियया समानार्थतया यस्य बाघि- 
waa धग्मेदेशितमाज्ञास्थन्ति तत्सदेव च तानि धर्माभाज- 
नानि सव्वाण्यन्बर्दतितानि भविश्यन्ति । बोघिसत्तस्च पञ्चाद- 
भिनिष्क्रम्यानत्तरां _ सम्यक्सम्बेधिमभिसन्भेत्यते ॥ ततस्ते 
सगोरवा सप्रतीताः (१) प्राञ्ञलोग्दता बा धिसत्त्वं नमस्यन्ति स्म ॥ 
एवमभिप्रायास्ादीचमाणाःस्थिता अभूवन्‌ | कदा च नाम 
agafà । यद्यं वरप्रवर ऽएद्भसत््तमभिनिष्क्रामन्तं पश्या- 
मोऽभिनिम्क्रम्य च तसिं मच्षाङ्रुमराजमूलेऽभिनिषद्य सबलं 
मारं धर्षयितानुत्तरां सम्यक्सम्बोधिमभिसम्बद्धं (९) दशभिस्त- 
थागतबले: समन्वागतं JAAN तथागतवैशारद्येः समन्वागत- 
मष्टाद शभिखावेणिकेब ausi: समन्वागतं चिपरिवत्तं दाद- 
शाकारमनृत्तरं WAG प्रवत्तयन्तं महता बृद्धविक्रीडितेन 


र Sr 


क न tat m ear 


९ सप्रसञ्चाः। २ सम्धकसुम्मोधिमभिसम्माध यन्तमित्यन मोयते i 


२७8 ufwafaere: ॥ 


सदेवमानुषासुरलाकं यथाधिमत्या सुभाषितेन सन्ताषयन्तं ॥ 

aa faair बाधिसत्ता दीघेरात्रमसझ्ययां कल्यामपादाय 
सततं समितं परप्रणयाऽगत्‌ । साव्वलोकिकलेोकोत्तर घु 
Way खयमेवाचाय्य: सर्व्वकुशलमूलधर्मचव्यासु दीर्घकालं च 
कालज्ञा वेखाज्ञः VATA SIA | अच्युताऽभिज्ञः पञ्चाभिज्ञाभिः 
saamaa ॥ च्टद्धिपादविक्रीडितः सव्वन्ट्रियकुशलः 
कालाकालज्ञ: कालवेषी मदासागर इव प्राप्तां वेलां नाति- 
क्रामति स्म ॥ साऽभिञ्ञज्ञानबलेन समन्वागतः स्वयमेव Wei 
जानाति स्म । अस्यायं कालः प्रयचस्थायं काला नियचस्यायं 
कालः सङ्गस्यायं कालोऽनुग्रहस्यायं काल उपेचाया अयं 
कालो भाषितस्यायं काल: तुष्णीम्भावस्यार्यं काला निष्क्रम- 
स्थायं कालः प्रन्रज्याया अयं काखः स्वाध्यायस्थायं कालः 
सोामनस्यस्यायं कालः प्रविवेकस्यायं कालः च्षत्रियपषंदमृप- 
सङ्कमभिठुं यावदयं काला ज्राह्मणशदपतिपषंद g Ag- 
मयं काला देवनागयचगन्धव्वा सुर गरु डकिन्ररमच्ार गशक्र- 
्रह्मलोाकपालभिक्षभिक्षक्युपासकापासिकापषं द मुपसङ्कुमितु मयं 
काखा धम्मदेशनाया अयं कालः प्रतिसंलीनस्य सर्व्वत्र बाधि- 
सत्त्वो नित्यकालं कालज्ञा भवति स्म कालदंषी ॥ 

अथ च पुनभिचवा धममेताप्रतिलम्भ एष चरमभाविनां 
बोधिसत्वानां । यदवर्श दशदिम्लोकधा तु स्थितैः ब॒द्ध भेंगवद्धि- 
रन्तःपुरमध्यगताः सङ्गीतितुर्व्यनिनादि तेरोभिरेवंरूपैधंग्ममुखेः 
सञ्चोदितव्था भवन्ति ॥ तचेढ्मच्यते | 


अयादशाध्यायः॥ —— १८५. 


ये सच्चाग्रा दशदिग्लाक ag विशेषास्तच रतितुर्ये: । 
गाथा गोता इम रतिमधुराः सञ्चोदेन्ति नरवरप्रवर (९) N 
पूर्वी qud अयु छतु प्रणिधी दृष्टा सत्त्वान्टः खशतभरितां | 
तेन ara जगति च शरण RÀ नाथा दितकर परम (२) ॥ 
साधा वीरा स्मर वरि प्रीमांया ते आसोज्जगडित प्रणिधि: i 
काला वेला अय तव समया frente ऋषिवर प्रवर (3) ॥ 
यस्यार्थे ते धनवर विविधास्यक्राः yor शिरकर वरण i 
Wa बृद्धा नरमरुदमकी लाकस्याग्यो गणशतनिचितः (४) ॥ 
त्वं शोलेन ब्रततपचरितस्लं चान्तोये जगदितकरणः | 
लं वीर्शेण शभगुणनिचिता ध्याने प्रज्ञे न तु समु त्रिभवे (५) || 
क्राधाविष्ाखिलमल gear Hata वयि स्फुट quart 
कारूण्यन्ते sx gay सिथ्याले अशउभगणर दित (इ) ॥ 
ayaa एभनिचितात्मा व्यानासिज्ञा ्रततपविरजा i 


——€———————— 


१“दूम रतिसघराः” इमा रतिमधराः | “ayaa” सञ्चाद्सन्ति। २ “पतव्वयों तुभ्यं 
पव्व त्वया “ ज्यय aq प्रणिधो” <e छतं प्रणधान “ सत्त्रान्दःखशतभररितां ” 
JARANA CUNA: “ शरण ” शरफणागतानामिन्यथः “ug” भा- 
ufu “ नाथा ” नार्थत्र । ९ “ata” वोर “ वरि परोस” वरां परो- 
[मिमां ““ या त स्थासौज्जगदित प्रणिधि: ” ge च्यासोज्जागता दिताय प्र्णिधि 
प्रणिधानमसित्यथः “wa” अयं “ निष्क्म्या निष्क्रम्प vfe! s “ धनवर ” 
धनवराः “ प॒व्व qe “ श्रिकरखरण ” शिरःकरचरणानि “ भप्ये ” भाष्यसि 
८“ दरमरुद्मक नरसरुदसकः । ४ “ व्रततपचरितः ” स्याचारतब्रततपा 
& चान्तोसं ” चान्त्या “ जग्रक्चितकरणः ” जगद्धितकरण: “ व्यान प्रज्ञ न तु सम °? 
ध्यानन प्रज्ञया न तु समः । ६ “ क्राधाविष्टाखिलमल्ल ” क्रधावशा च्यखिस्नमस्ला 
"WU wa स्फुट ” स्फट “ सुगता” ह सुगत “ बहुविध ” बडविधं “Hora 
अशएभगणरहिले ” मिथ्यात्वन ख्यशएभगुणम रित CATE: । 
A 2 


ted लख्तितविस्तरः ॥ 


अआभासंसी दश इम दिशता मेघामुक्तः शशिरिव विमलः (१) i 
"a चान्ये बहुविध रुचिरास्तय्याघाषा जिनरुतर चिता: à 
ये चादेन्ति सुरनर महितं निष्क्रम्याी अय॒ तव समय (२) इति॥ 
बाधिसत्तस्य खल पनभिक्षवस्तस्मिन्ग्रहवरप्रधाने सव्वाप- 
करणसम्टद्रिसमदिते यथाभिप्रायसुखविक्षारानुकूलेऽमरपर- 
भवनप्रकाशे वितर्दिनिय्युद्दतारणगवाक्षइम्येकूटागार प्रासादव- 
qa? सर्व्वरल्लविचित्रालङ्गारविविधभक्तिसुविभक्त उच्छ्रित- 
च्छकवध्वजपताकान कर त्नकिद्धिणी जाल समल RSS SE Qr ERE दास - 
शतसहस्ताभिप्रलम्बिते नानारक्षप्रत्युधते मक्ताहाराभिप्रलम्बिते 
विचिजपट्टरलसङ्कमापश्चाभित अवशक्तपट्टमाल्यदामकलापे 
गन्धवटिकानिधूपितेऽव ग्यायपट्टविततविताने सव्वेठेकपष्पपरम- 
सुगन्धिखुरुचिरभिप्रकी संप॒ष्करि णीप॒ण्ड रीकनव॑नलिनीजा ल- 
संस्थानपरिभागबडले पचगप्तषशएइकशारि काकाकिलाचंसमयूर- 
चक्रवा ककुणा ल कखविद्कजीवजीवकादि नानाविध दिजगणमधुर - 
स्वर निकूजिते नोलवेदूर्यमये धरणोतले मंस्थानर्पर भागे wei- 
रूपप्रतिभाससन्दशने अढप्तनयनाभिरम्ये परमप्रीतिप्रामाद्य- 
ayaa तस्मिन्टहवर प्रधानेऽध्यावसता बोधिसक्तस्यादारवरस- 
र णभवननिवासिनोाऽमलविमलनिमलाङ्गस्याऽमक्तमालाभ र णस्य 
प्रवरखुर भिगन्धानलेपनानपलिप्तगाचस्य शएक्ळशएभविमलविश- 
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१ ° qure" पण्यज्ञानन “ व्रततपविरजः ” ब्रततपाविरजाः “saree ” 
आभाससे “दश इम दिशतः” दशखासु दच “शशिरिव” शशीव । २“ “ बहुविध 
बर्छावधाः “ Greta” चादयन्ति “ (ater निष्क्रम्धेदि “अय तव समय 
wand समय vw | 


चथादणाध्यायः ॥ | १८७ 


gira लवस्तप्रावृतशरी र स्यानेक दि व्यपष्य गच्छ स॒विन्यस्तमृदुका- 
शखिलिन्दिक सुखसंस्परशवराङ्गर चितशयनवर तलाभिरूढस्यामर - 
बधूभिरिव सर्व्वताऽनवद्याप्रतिकूलदशनषएभापचार चरि तस्या- 
भिरूपान्तःपुर मध्यगतस्य शङ्ख भरीमुद ्गपणवतुणववीणावल्लकी- 
सम्यताडावच रसुघोषकमधूरवेणनिनादि तघाषरुतनाना तुर्य - 
ङ्गीतिसम्प्रयागप्रतिबाधितस्य ये च नारीगणाः स्तिग्धसुरूचि- 
रेमंधुर मना ज्ञस्वरवेणनिनादितनिघोषरुते बोधिसत्वं प्रतिस- 
म्बाधयन्ति स्म ॥ तेषां दशदि गवस्थितानां बद्धानां भगवताम- 
faga तभ्यस्तय्यनिनादनिघाषरूतभ्य इमा बोधिसत्त्वस्य स- 
gar गाथा निश्चरन्ति स्म । 

या नाय्यः ्रमदितमनाः प्रसन्नचित्ता 
वेणभ्यो मधुरमनारमं रणन्ते | 
आवेशादशदिग्गतां जिनात्तमानां 
गाथेमा विविध विचित्ररूपा: (२) ॥ 
पृव्वेन्ते अय wg प्रणिधी safe वीरा 
Seal जनत सदा BWarwwat | 
शेचिय्थे जर मर णन्तथाउन्यढुःखान्‌ 
बड्त्वा पदमजरें परमशाकं (२) ।। 


eee LLL 


९ “ प्रमुदितमनाः ” प्रमुद्ितमनस्काः “amy: auf: “ रणन्ते » रणन्ति 
*« दर्शाद्ग्गतां ” दशदिग्गतानां “ गाथसाः ” गाथा can “ विविध ” विविधाः | 
२ “ खय छतु प्रणिधो ” इदं छतं प्रणिधानं “ च्यभूषि वीरा” अभदोर “ जनत?” 
जनता “ अनाथभतां. अनाथोभतां “ शाचिष्य ” शिला “ जरमरणं ” aca 
रण “ अन्यदु:ःखान ” अन्य दुःखानि “ ger बद्धा । 


ice लतस्ितविस्तरः | 


तत्साधा परवरत इत: शीघ्र निष्क्रम्या परसचषिभिञ्च चीणं i 
आक्रम्य धरणितलप्रदेश wag असदृशजिनज्ञानं (१) ॥ 
ya ते धनरतन विचित्रा AANA कर चरणप्रियात्मा | 
एषोऽयं तव समया ALG ara जगि विभज अनन्तं (२) ॥ 
शीलन्ते wa विमलमखण्डं YAR वरशततमभाषी | 
शोीलेनानतिसदृषठु wu माचेही जग विविधकिलेश: (३) ॥ 
चान्तोये भव शतचरितस्लं क्षान्त्यास्ते जगि विविध दुरुक्ताः। 
चान्तीये मदम निरताक्मा RRA मति कुरु दिपदन्द (2) 11 
वीय्यन्तेद ढमचलमकम्यं Vay एथ॒ सुगत अन्दवन्‌ | 

धर्षिवा नमचिशतं ससेन्यं शाषिय्थे चय सकलअपायां (५) u 
यस्याथे जततप चरितस्लं ध्यायित्रा कलिकलुषकिलेशां । 

त्वं वषा अम्टतजलममाघं dui चिरद्वपषिताननाथां (इ) ॥ 


* 


at gat गिर वरमनुचिन्त्या निष्क्रम्या पुरवरत इतः शीघ्रं । 
१ “ निष्क्रम्या ” निष्क्रम्य “ परम चटषिसिञ्च ” परर्साघभिस्च “ सम्बद्धा wag 
fera सम्बाधय इत्यचितं । २ “aa त धनरतन विचित्रा त्यक्ताभत'' ue त धन- 
qafa विचिचाणि व्यक्तान्यभवन 'करचरणप्रियात्मा” करचरणसशक्तप्रियएशरोरसि- 
ae: “A जगति । ९ “शुभ” wp “ वरशततमभाषो' वरशतं भाषितं “शोल्ल- 
न'नतिसदशा” शौलनासदशत्यथः “ माचडो ” माचय “an” जगत्‌ “विविध- 
किल्लश: ” विविधक्क्शः । ४ “ ज्षान्तोयं ” च्ञान्त्या “ शतचररतः ” शताचरित 
च्षान््याचरणशतयक्तस्त्वससोत्यथः “ जगि विविध ” sata विविधाः “ दुरुक्ता 
उपायाः कथिता इत्यथः ` चान्तोध च्षमदमनिरतात्मा ' चान्त्या चमादमाम्यां- 
निरतात्मन्चित्यथः “aaa” निष्क्रमण “afa” मतिं । ४ “quaa” 
wud wer? धषयित्वा “शाविष्य” शाषयिष्यस “aq” जोन “सकल ज्यपायां” 
सकलापायान्‌ अत वोय्यन्त पूव्वन्त इत्यच त WY पनरुक्तिव्यथव । € “ ब्रततप- 
चरितस्लं ” त्रततपसी घ्याचरितवांस्तं “ध्यायित्वा' ध्यात्वा ' कल्लिकलषकिलएश्एं ” 
कल्तिकलषक्कशान '' त्व वषा ” त्वं वषय “ तपरो ” तपय “' चिरत्षिताननाथां ” 
चिरव्टषिताननाथान i 


चयोदणाध्यायः | | १८८ 


qae पद मम्टतमशाक afia अम्टतरसेन हषात्तान्‌ (९) ॥ 
प्रज्ञा या परिचरि quad ज्ञानं ते एथ विपुलमनन्तं । 
«eret विमतिपथस्थितानां प्रज्ञाभां शउभरूचिरां FX त्वं (र) u 
मेत्रायां भव शतचरितस्लं कारुण्यरमुदित उपेक्षये । 
यामेवाचरितस्ल तामेवा वरचरि विभज जगस्य (३)॥ 
एतानो दशदिशि जिनतेजेगाथा निगुणकुसमविचित्रा: । 
eur विविधमनोरमं रणन्तं चाद न्तो शयनगतं कुमार (४) ॥ 
यदि पुन प्रमुदित रतिकर प्रमदाः 

सुरूचिर ममधर प्रभणिषु तुरियेः । 

अथ जिन दशदिशि सुरनरदमक्त 

गिरिवरमनु रचितत रवि afta: (५) ॥ 

छत लाय दितकर TENT जनता 

निजिनितु जिनग॒ण विचरसि गतिषु । 

स्मर स्मर परमक न्रततपचरणा 


“गिर वरमनचिन्त्या'' गिरं वरामनचिन्त्य “ निष्क्रग्या ' निष्क्रम्य “ वङद्भित्वा '' 
बद्धा तपिष्य” तर्षयिप्यसि इति । २ “परिचरि' परचारिणो aurei" कुश- 
लता काश्ल्यसिति यावत “ विमतिपथस्थितानां ^ कुसतिपथस्थितार्नामत्यथः i 
g संचायां' wat ““ शतचरितरुत्वं '' शतार्चारतासि epi उपञच्ञय ^ मा खपचय 
* यासंवाचरितस्ल्वं ” यद्वाचरितवांस्त्वं “ तासवा वरचरि ” तदव वराचरणं 
“ जगस्य ” SHAS s "wq ret एताः “जिनतेजेः” जिनतेजामिः “तू य्य भ्या! 
निःस्टत्यति शषः “ रणान्त रणन्ति “ चादन्तो ”” चाट्यन्ति। ४ रयाद्‌ पन” 
यदि पनः “ safea रतिकर” घ्रमदिता रतिकराः “सुरुचिर see सुरुचिरं 
gaat “safes तुरयः” प्राभाणषस्तृयः “जिन” जिनाः “गिरिवरमनरचिततु 
गिरिवरमनर चितवम्तः “ रवि तुरिथेः U <a quii 


१८० | ससितविस्तरः ॥ 


लघु अज LA स्पशय पदमम्टतं (९) ॥ 
सुटषित नरमरू जिनगणरहिता 

त्वयि मतिप्रतिबलअ्रम्टतरसददा | 
दशबलगणधर बुधजनमदिते 

लघु त्वयि मरपति विभजति अम्दतं (९) n 
त्यजि afa परि भवे धनमणिकनकाः 
सखिम्रियसुत afe सनगरनिगमा | 
शिरमपि त्यजि ware करचरणनयना 
aafaa fuga जिनगणनिरता (इ) ॥ 
पुरि तुम नरवर सुत नुषु" यद भू- 

aq तव अभिमुख दम गिरमवची a 

दद मम इम मदि सनगरनिगमां 

त्यजि तद प्रमुदितु न च मन्‌ चुमिता (४) ॥ 


१ “कृत afa” छता त्वया ew asam “ निजिनितु ” fafaa 
e खिनगण ” जिनगणान्‌ 5 परिसक ” y Afani “ब्रततपचरणा” ब्रततप च्याचा 
रणानि'च FHIR” Fast WA’ स्पशय । ९“ सुत्टषित नरमरू ^ सुटषितान 
नरसरुतः  जिनगणरहिता ” जिनगणरचितान्‌ “ मातप्रतिबल्ष्यम्टतरसद्द्‌ा ^ 
मतिप्रोतिबसान्टतरसद्‌ “ दशबलगणधर ” द्शवबस्लगणधर “ नरपति faunfa 
wad” नरपतिविभज्जत्यम्टतं | ९ “ त्यजिलयि U त्यक्तां त्वया “ पुरि ” पुरा 
« धनमणिकभकाः ” धनमणिकनकानि “ सख्िप्रियसुत ” सखिप्रियखुताः wi 
aw  शिरमपि त्यलि शिराऽपि त्यक्तं“ awe” स्वकुल्लं “ करचरणनखयथना ” 
करचरणनयनानि “ जगलिय छितकरु ” जगता हितकर “ जिनगणनिरता ' 
जिनगणनिरत । ४ “ परि qa” GU त्व “ रुत नृषु यदभूः सुता Sara 
यदा wa: “ नरु तव ” नरस्तव “ इमगिरमवचो ” xui गिरमवाचत्‌ “ दद 
efe “ डूम सहि ” cat avt “ त्याज तद भमदितु ” wa तदा ल्ब प्रमदित 
अभूरिति शषः “सन चुमिता मनः WHT | 


अयोाद्शाध्यायः ॥ CER 


परि तुम नरपति aga दिज यद भू 
गरुजन परिचरि न च द्वद्धि परता । 
स्थपयसि दिजवर बहुजन कुशले 

च्यत ततु भवगतु wa पन निलयं (१) ॥ 
परि तुम नपसुत च्टषिवरू यद भू- 

Pafi तव तनुरुइ कलि नुप रूषिता । 
छत त्वयि कुलक्रिये न च मन चुभितो 
अयु तव ग्रह श्रवि तद करणचरणः (र) ॥ 
स्मर पुन च्टषिमुत त्वयि पुर यद भू- 
zarg गरूभरु गिरिवरनिलये । 

इत भव aufa न agaa इषणा 

छप तव तहि नूप न च मन wfadr (a) ॥ 
यरि तुम गणधर म्टगपति यदभू- 

गिरि नदि बहुजलि हदय मन पुरुषा | 


“परि तुम” परा ले“ नरपति खकुल्त ” नरपत age “fan यदभः” (ws 
यदा अभः “ गरुजन परिचरि ” गरुजनान्‌ पय्यचरः “ द्रि परता ” WES 
परान “ स्थपयसि दिजवर बहुअन que” च्यस्थापयः ह दिजवर बहुजनान 
कुशले “ भ्धत ततु भव गतु” war तता ware: “ गतु पन निलयं” गतः 
पननिलल्‍यं। २ “ परि qa” परा त्वं “ च्टषिवरु यद्भर्ल्किन aa” चटषिवरा 
यदा wu: faran “ तनरुद्द कलि ” तनरुहः afe: “ न्टप रुषिता ” रट्ट 
न्टपाख छिन्ना इत्यथः “ छत त्वयि कुल क्र. न च मन च्छभिता ” छतारुत्वया कुल- 
क्रिया न च मनः Wa “qe तव ग्रह खयि तद” अयन्तवाग्रह' सत स्तदा | ३ पन 
figa” पुनकटषिसुतः “त्वाय परि agu: ” त्न प॒रा यदा Wes “ त्रतरतु 
मरुभरु ^7 HATA: गरुभरः “ दत भव ” wal wa: “agia” ` ह न्डपत ” 
“fauna इषणा” विषाक्षंषणा “aq तव लि” छपा तव तज “मन चभिता” 
मनः GH | 


VER ललितविस्सरः ॥ 


fea तव afa maaua स्थपिते 
उपनयि तव पुरि न च मन चुभिता (१) u 
परि तुम नरुवरु त्यजिस तु यदभू- 
मंणि तव प्रपतितु जलधरि विपुले । 
qafa क्षपयलु खय महडदधिं 

ufa तद मणि पुन दृढबल टषभी (र) ॥ 
परि तुम GRI ऋषिवरु यदभू- 

दिज तव उपगतु भव मम शरणं । 

भणि ऋषि दिजवर नररिपडपने 

त्यजि खय स्वकि तन न च दिज त्यजस (३)॥। 
स्मर ऋषि उपगत परि द्रमनिलये 
रुचि भण तरुरुद्द कति इम uu | 
सुविदित सुगणित यथ afe किशला 


CN es = 


“परि तुम” परा लं “न्टगपति यदभः म्हगपतियदा wu: “गिरि नदिवझजलि!'' 
गिरः नद्या बञ्चजलायाः “ हृद्यसन ” हुदयमनप्रवशः “ चित तव ” दिताय 
तवाभत्‌ | “ मरुस्थलपतिः ” मरुस्थशलपता त्वयच स्यलचारिणि कर्मिखिञ्जन 
८८ स्थपित ” उपस्थापित “ उपन्यि ” समोप इत्यथः “परि” परा “सन wit 
मनः Wa २ “परि तुम परा त्वं “ नरवरु guía तु aga: ” द नरवर 
त्यागच्छुस्तु यदा WY: माणि तव प्रपतितु ललधरि विपले ” मणिस्तव प्रपतिता 
gayt fare “ व्यविशिय चपयतु ” निविश्य उत्चिप्य | खय मद्दउद्धि uw 
मडादधिं “ रभि तद मणि पन ” लब्धस्तदा मणिः पनः “ दृढ्बल nil” = 
wuwqueewea: | ९“ परि qa” परा त्न “ चर्टाषवरु यदभ: ” कषिवरा 
यदा ww: “ fan तव डपगतु ” दिञस्तवसमोप उपगतः “ भाण «(s 7 उत्त्का 
ww द्विजवर नररिपडपन ” दिजवरा नररिपपवन “ata खय खकितन ^" 
त्यक्तवान्‌ खयं खकां तन “न च द्विज त्यजस नच दिजमत्यजः 


जयोदशापध्यायः ॥ १८३ 


तथ तव अवितय समगिर रचिता (2) i 

हे पएकुलगणघर परि द्रुम वसता 

wang न च त्यजि छत स्मरि परिमां। 

मरूपति प्रमुदित तव गण स्मरते 

श्रियकरि द्रुमवरि यथ शिव परिमां (२) ॥ 

afa तव असदूश अततपचरणाः 

बहुगण गणधर गणपाय चरतः | 

त्यजि afe सनगरि wa तव समख 

लघु जग स्थपय fe जिनगण्चरणोे (३) ।। 
यद प्रमदरतन शरभवस्तभूषितगाचा 

वरप्रवरूतुरियमनाज्ञा: सम्प्रभणिषु | 

अथ दशदिशता जिनतजेगाथ विचित्रा 


Sno rarer i a ee eee —— —— ——— eR GL पन oo omen Le oe 


१ `' चषि उपगतु wa डपगसः '' परि ' परा “ रुचि भणि” «fam भणित 
satafa यावत्‌ “ anay कति ta गणय '' anaga कति इमानि गणय 
सुविदित yafaa " सु्विदितानि सुगणितानि “ यथ af EKAT” यथा तच 
किशलयानि “ तथ तय ज्यावलतथ ' तथा तव Wiara: © समगिर रचिता ”’ 
समगिरा रचितानि काय्याणोति ww: | 
R परुकुन्लगणधर  प्ररक्कगणधर ““ परि ट्रस यसता परा ट्रस वसता '' चय- 
गतु” चयङ्गतार्ाप स द्रम इति ane: “न च aia” न च त्यक्तः “ छतु स्मरि 
eu स्मरणं छत “ परिमां ” परो मिमामपि uve: “ सरुर्णात प्रमदितु तव mm 
wta ” मरुत्पातः प्रमदितस्तव गणान्‌ स्म्ररति''खियकरि द्रमवरि ' tax ड्रमवर 
‘ay शिव परमां” यथा शिवां परीसिमां। 
I WAT” अआअसटशानि ''ब्रततपचरणा  व्रततपश्चरणशानि “गणपथि” मणपश् 
व्यजिसडि ganfe ” aa सही सनगरों “ qaqa” wana “ जग स्थपय दि 
जिनगणचरण ' जगत स्थापय दि जिनगणाच रण | 


nl 


१८४ खलखलिितविस्तरः ॥ 


इति रवि सुमधुरारुतघाषा खय्यखरभ्य: (९) ।। 
तव प्रणिधो परीमे बहुकल्पां लोकप्रदीपा 
जरमरणयसिते ws खोाकेऽतरानभविय्ये । 

स्मर परिम प्रणिधी नरसिंद्रपते अभू- 

<a समया ल्वमिहा दिपदेन्दा निष्कमणाय (र) ॥ 
भवनसुत afayl बहुदानं दत्तमनेकं 
धनकनकरःतनश्टुभवस्ता रत्न विचिता । 
करचरणनयन प्रियपचा राज्य WAX 

afa त्यजितं न च तेऽखिलदाषा या च नरकेषु (इ) n 
शिवनुपति fere शशकेता आसि uev 
हपकरूणामनसा मणिचूडा WATT: । 
इतिप्रमुखा करिया दृढ rr राजसुनेचा 


९ “यद प्रमदरतन” यदा प्रमदारल्ानि “ शभवस्त्रभपितगाचा ” एएभवस्त्रभषित 
गाजाणि एतेः “ वरप्रवरुतुरियमनाज्ञाः CU वरप्रवरतुय्यमनाज्ञाः “ सम्प्रभाणाष 
सम्प्राभाणिषः “दशदिशता ” दर्शादक्त * जिनतजः ” जिनतञ्ाभिरुपल्च्िता 
JAA: CU गाथ '' गाथाः “रवि रवष JAETA उत्पन्ना इति wa: | 

“ प्रणिधी प रोम बळकल्पां ”” प्रणिधिः qty बङरकल्पकाटपय्धन्त `` स्नाक- 
VSI” डं ल्ाकप्रदोप “जरसरणग्रसित  जरामर णयस्त “ च्य स्लाकऽजानभाविष्य 
wp लाक wa अनभविष्यासि “ परिम प्रणिधौ ” qatad wtefu “ wyga ' 
झभदसं भताऽर्यामत्यशः “ समया afae दिपदन्द्रा निष्क्रमणाय ”” समयस्तवच 
द्विपदन्द्र निष्क्रमणस्थ i 

NER i. dk C) '' धनकनकरतनशुभवन्त्रा ' CELERE UEL HEU 
“ रल्ल fafaa” रल्लानि विचिचाणि “ करचरणनयन 7 करचरणनयनानि 
*“ राज्य ' राज्य “ त्मयि त्यजितं " wur व्यक्त “ याच नरकषु aq नार- 


fas | 


त्रयोदशाध्यायः ॥ १८४. 


बहुन॒पतिनयता रतिदाने त्वं सव्यि HAA (१) ॥ 
तव सुगत चरिता बहुकल्यां शोलचरोये 
मणिरक्षविमलसदू शा शीलविशद्धिः 

afa चरिता चमरी यथ are रक्षितु 

We aq afaa जगति विपलार्थः (२) n 
शोलरतेन गजवरू त्वमिद्दा रिप war विद्ध इषुणा 
छपकरूणा जनिया अतिरोद्रे छादिठ 3T | 

पररि त्यजित रूचिरा: शउभदन्ता न च 

त्यजि शीलमितिप्रमुखा करिया बहु तुभ्य (३) ॥ 
शोलविकुव्विं त्वय सदितजगतेऽचितनेका | 
दुःखसच्सा बहुकटुका बचनबधबन्धा: चान्तिर तन | 
परिवारित परिम नरपते सव्वसुखेन 


55——————— 'ÁPÁ'ÓÁáÓáÓBM od ——— P मिलि मा माम a SG «र $——— ——— 


vU शिवन्टपति ' छ शिवन्टपत “ च्यामसिसुदट्ट IW सुदट्टवन्‌ "ठापकरुणास- 
नसा ” कृपाकरुणायक्तमनः `` मणिच्डा चन्द्रपदौपः ^" मणचूड "qeu * xia 
प्रमखा करिया” इति sad men U परा राजसुनचा WT राजसुनंच oU बळ- 
न्ट्पतिनयता ” बहुन्टपतिनतः `` सव्वि कुव्वेन्‌ wana. रतिदानादिक सब्व- 
मकरारित्यथेः : 

२ “ तब सुगत चरिता ” त्वया सुगत ज्याचरिता “ बहुकल्पां श्येलचरोय ”’ 
बकल्पपयन्तं शोत्लचय्या “ मणिरत्वविमत्लसद्दशा ” विमत्लमणिरलसदडशरो © त्वयि 
चरिता चमरो यथ ad” तव चरित्राणि चमय्या यथा बालानि “ रक्षित्‌ 
Wei रचित Wea छतु त्वमिद्ध ” छतस्त्वथद्ध । 

ह“ गजवरु ” इगजवर्‌ “ त्वमिद्ठा aay “ रिपु wan’ लञाभाख्या feg- 
रित्यथः “छप करुणा जनया” छपाँ करुणां जनित्वा “छादितु wa” अआच्छादिता 
शाभा “ परित्यजित ” परित्यक्ता '' त्यजि ” त्यक्तं ° इति प्रमखा करिया बळ 
qui" दति sud छतं बळ त्वया | B 


ted afaafaac: | 


पुनर्वधकास्तव तऽवभूवन्तञ्च विक्रान्तं (१) u 
गिरिप्रवरनिलय लुम नाथा 

wy यदासोड्धिमकिरण्मेलिनं भयभीतं। 

लन्नरु ग्टह्य परिचरसि विविध फलमूलेः 
सव्वंसुखेना लघु बधकांश तवापनेती तञ्च तिक्षान्त (र) ॥ 
दूढसंस्थितमचलमकम्पं वीर्य्य तवासीत्‌ 
ततपसविविधगुणञ्ञानमेषत बोधिं । 
छतअवसोकन उची quai] वीय्यबलेन 

अय्‌ समयो त्वमिहा नरसिंहा निम्क्रणाय (३) ॥ 
इयप्रवरू «fur परि आसीद्धेमसुवर्णा 

लघ गगने AAA छपजाता राक्षसदोपं | 
व्घसनशत RAMAT ग्टह्य चमे स्थपंमी 


Tse lO IN CNEL TC C rr a wens ee Le LO or mam 2A 


शोल विकुब्बि afa” शलं विकुव्वाणन त्वया “ स्थद्धितनका ' wie 
नान्यनर्कान “ = agea” ठटुःखसदसखाणि `` परिवारित परिम ” परिवारि- 
तानि परा दूसानि “ बधकास्तव तऽभवन्तञ्च विक्रान्त” य बधका च्यभवस्त तव 
बनिवाय्यास्त्वञ्च विक्रान्त इत्यथः | 
२ “तुम नाथा ” तं नाथ we यदा ” we यदा “त्वं नद ग्टद्ध ” त्नं 
at ग्टडोत्वा “ परिचरसि विविध ” पय्यचरः विविधेः “ gage” yiga- 
पव्वकम “ बधकांश ” बघांश: “ तवापनतो ` त्वयापनोतर: “ तञ्च fagi” 
खच तितिचान्त । 
“ योस्य ” Ta “ ब्रततपसविविधगणज्ञानैं ” बततपस्याविविधगणजञानं 
“* एषत ae” बाघ एषित प्राप्तत्यनमोयत “ छतच्यवस्नाकन '' छतावलाकन 
“mn await” च वशवजत्तिन “ wa ससया त्वमिडा '' wy समयस्तवच्ध 
' नरसिंहा निष्क्रमणाय'' नरसिंह निष्क्रमणस्य | 


चयोाट्शाध्यायः ॥ १९८७ 


इति waar करिया बहु god वीर्य्य विकुव्वा (१) ॥ 
द मसमथेनियमहतङ्केशा ध्यायिनअय्या 

लघु चपलं विषयेरतिलोालं चित्त दभित्वा | 
छतु quar त्वमिद्दा जगतोऽ भ्यानरतेना- 
मृ लमिदाचर सत्त्वा थ्यानविकुव्वा (र) ॥ 

त्वं परिमे ऋषि सुस्थितु आसोद्यानर तीये 
नुपरहित मनुजा ay ग्टह्य राज्याभिषिञ्ची i 
दशकुशली जनिता: स्यपिता d न्रह्मपठेषु 
च्युत मनुजा ब्रजिष्ट दश सब्बे जह्मनिकतं (३) u 
दिशिविदिशेविविधगतिज्ञान e खुविधिज्ञा 
पर चरितजगतिरूतज्जाने इन्द्रियज्ञान | 
नयविनयविविधमतिधार पारगतस्लं 


१“ gagan त्वमिछा परि ” 'यप्रवरस्त्वमिद्ध परा “ ब्रजस छपजाता 
अव्रजोजात्तछपः “व्यसनशतमनजान्तटग्टद्य sedia emer ws 
° चस स्थपसो” wa माचमागें च्यरापयः “इति gaa करिया'” इति weu छत्वा 

बहु qid विकुव्वा ” as त्वया काय्य छतं वौय्य विकुव्वाणनन्यथंः | 

₹ “० दससमथेनियमाइतक्कशा ” ससद्सनियसाडतक्श “ ध्याथिन wr 
स्थायिनां ध्यानकारिणां मध्ये Ser अष्टः तत्सम्बुद्धो चे ध्यायिनामप्थ “विषयेर तिस्लास्ल 
faa” विषयेष अतिलालं चित्त “` aq खगणा त्वसिद्धा ” छताः स्वंगणार्त्वयह 
* ध्यानरतनाम ” ध्यानंरतन ure गणानित्यथः “ सत्त्वा ” हे सत्त्व “ ध्यानवि- 
कुब्वा ” ध्यानं विकुव्वाण | 

“प्रिम” पुरा “सुस्थितु आसोद्भानरतोये” सुस्थित च्यासोध्यानरत्या ध्यान- 
निरतो भत्वति were: “ग्टपरदितसनजा ay we’ ब्टपल रछिता अप्राप्नस्टप प- 
दवीक इति यावत्‌ मनजास्त्वया qatterr “ राज्याभिषिश्चो” राज्धेईसिषिक्काः “aw 
scel दशकुशत्लधन्या: `` स्थपिता ते ब्रक्पपठंष ” स्थापितास्ते ब्रद्मपर्थेष cww- 
मनुजा” wat was: Use" स्ब्रजिषः “दश सब्वे' tew: सव्वं तुषितवरभ- 
यनाच्य॒ला AIH य Ware दशकुलधन्माच रणन त्रहानिकतन मता इति भावः | 


२९७ र्शालत विस्तरः ॥ 


अय समयो "Wu निस्क्रमणाय (९) ॥ 

afa परिम जनता इम दृष्टा दृष्टिविपन्नां 

जर मरणविविधबडदुः खैः छङ्गतां चि । 

भवति तव करूणा ऋजमाग्ग स्वामनबन्धा 

हततमस त्वमिह छतु लोके5थे मडन्ता (२) N 

इति विविधरुचिर गणयक्का गाथ विचिचा- 

स्त रविषु तुरियेभी जिनतेजा चादयि वीर a 

दुःखभरित जनत इच दृष्ट्रा मा त्वमुपेक्षा 

"ra समयो त्वमिडा वरबुद्ध निःक्रमणाय (३) ॥ 
विचिचवस्लरल हार गन्धमान्छभूषिताः 

प्रसन्नचित्त प्रेमजात नारिया प्रइषिताः । 

प्रबाधयन्ति uuu त्वय्यसम्प्रवादि ते- 

जिनानभावि एवरूप गाथ तुर्य्य fewer (e)n 
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९“ दिश्शिविदिशेविविधगतिज्ञाने ” टिग्विदिग्विविधगतिज्ञान “परचरितजग- 
तिरुतज्ञान ” पराचरितजगद्रतज्ञान “ नथविनयविविधसतिधार "7 नयविनय- 
विविधर्मातधारणपा “ च्ययसमथा ' wg समय: | 

२ त्वयि परिम जनला इम” त्व परा जनतामिसां “हदृष्टिविपन्नां ^" दृष्टिर छि- 
मित्यर्थः “ जरसरणवविधबङटुःखेः '' जरामरणविविधबळदःखेः “ भर्वात ^ 
भवति स्म “| स्वासनबन्धा ” स्वासनबन्धाँ “ दततमस ” x दततसस ^ छतु साकं 
RGIA” छतवान लाकाश सती | हि 

९“ ग्राथ '' गाथाः “ र्‌विषु °? Tag “ तुरियभो ” qui: तुय्याणां रवेषु उत्पन्ना 
Taa: “जिनतेजा” जिनतेजसं “qrefa’ चादयन्ति ““दुःखभरित जनत” दुःख- 
परिपूष्मां जनता “मा त्वमपेचा” मा ARITE “ अयु समयो त्वमिद्दा” Wa समय- 
स्तव | 

४ “suntan” प्रसम्नचित्ता: “ प्रमजात ” जातप्रमाण: “ नारिया '' नाय्ये 

Jas” याभिर ग्रसले  जिनानभावि ^ जिनानभावविशिष्टाः “ re” 
एवंरूपाः “माथ qa fqn’ गाथास्तय्धभ्या निसरुः | 


चयादणाध्यायः | VEE 


यस्याथि तुभ्य कल्पनक त्यक्त त्यागदुख्यजा 

सुचोप्प शोलक्षान्तिवोय्थ ध्यान प्रज्णजत भाविता | 
जगडद्धितार्थ साऽतिकाल॒ साम्मतमपस्थिता 

aaa बृद्धि चिन्तयाश्ड मा विलम्ब नायक (९) ॥ 
ups पूर्वि रक्नकाषखर्लरूप्यभूषणा 

यद्दातियज्ञ नेकरूप तासु arg जातिषु। 
त्यक्तातिभाय्या पुचाधीतका युराज्यजीवितं 
बाघिहेतुरप्रमेयं त्यक्त दुस्त्यजा त्वया (२) i 
अभूषोस्लमदीनपुण्य राजविश्रुतश्रिया 

निमिन्धरा निमिञ्च रूष्णबन्ध TWIT केशरी। 
सहखयज्ञ धर्म चिन्ति अचिमान्दुढधना 
सुचिन्तितार्थ दोनसत्त्वाय त्यक्त TWIT: सुताः (३) ॥ 
सामदीप्त वीय्यंपण्थ रश्मि या सा भूम्यह- 

व्यागवन्त स्थामवन्तु यः छतज्ञलमभूत्‌ | 
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१ “ यस्थार्थि qa” यस्यार्थं बया “ कल्पनेक ” अनेककल्पपस्थेन्त “ त्यक्त 
त्यागदुस्यजा ” त्यक्तानि त्याग दुस्त्यजानि बस्तनि इत्यथः `` सुचोष ” सुचोआनि 

शोस्ल चान्तिवोय्य ” शोलक्षान्तिवोय्याणि “ ध्यान ” ध्यानं सुचोखमित्यर्थः “ प्रज्ञ- 
शत भाविता ” पज्ञाशतं भावितं प्राप्तमित्यथः “ जगद्धिताथ” जर्गद्धताथ '' aia- 
काल" साऽय काल: “aerate” निष्क्रमणबद्धि । 

२ “ त्यक्त पूव्वि ” त्यक्तानि Wei “ Ca WWW भूषणा '' रह्लकाषस्व स रूप्य 
भषणानि “ यट्टातियज्ञ ” यट्टातियज्ञ “ नंकरूप ” व्यनकरूपमित्यर्थः न्यक्तातिभा- 
य्थपचधोतकायराज्यजोवितं ” त्यक्तानि माय्यापचाधोतकायराज्यजोवितानि `` बाधि 
दतुरप्रमयं aly इतवऽप्रमयानि “त्यक्तदुस्त्यजा” त्यक्तानि “डुस्द्यज्ञानि | 

२ ''छम्ण बन्ध TWH”  छण्णबन्धब्रह्मदत्त: “ सदखयञ्ज ” सदखयज्ञं छत्वति शष 
“wa fafa”? wa चिन्तयित्वा “ wha ceum ” अक्विंतवान ह्धन 
“ सुचिन्तिताथ ` सुचिन्तिता शाः ‘aa दस्याः त्यक्ता दुख्यजाः | 


२०० ललितविश्तरः | 


राजर्षिं च चन्द्ररूपवन्त WT सत्यबद्धना 
सुभावितं गवेषित राजि आसि सुसतिञ्च खरता (१) ॥ 
चन्द्रप्रभा विशेषगामि. vu भ्द्दधिशाम्प्रति 
प्रदानशडूर काशिराज रक्षचडसन्तत: | 

एभि चान्य पार्थिवेन्हेभिस्यक्त दुस्यजा 
यथातिदृष्ट anafu एष wai वर्ष दि (२) ॥। 
दृष्टानि पूव्वि सत्वसार गङ्गवालकापमा: 

छतानि तेषु बद्ध पूज अप्रमेय चिन्तिया । 
avra बाधि एष मानसत्त्वमाक्षकारणा- 

दयं स काल प्राशु सुनिष्क्रमा पुरोत्त मान्‌ (३) ॥ 
प्रथमेन $माघदर्शि शालपुष्य पूजिता 

वेराचनः प्रसन्नचित्त प्रक्षि तत्सणान्तर । 


९ “सामदीप्न कीय्यं पण्यरश्प्िया' सासदोम्ना Naquchgqs: “ सा भम्यचत्याग 
ama” सा भम्याद्र त्यागवान्‌ ““ स्थामवन्त' स्थाभवान “' छतज्ञत्वममभत_ ` छतञ्ञाऽभत 
c राजर्षि च ” राजष्खि “ चन्द्ररूपवन्त Ut सत्यवद्धना ” चन्द्ररूपवान पूएर 
सत्यवद्ध॑नः “ सुभाषितं mafa” सुभाषितवान्‌ गवषितवान “' राजि आसि ” 
राजा असोत. “ cdi सुरतः | 

२ C अन्द्रप्रभाविशेषगाति ” चन्द्रप्रभाविशेषं गताखन्द्रपभासरशाः “रण भद्िशा- 
mfa’ रणव wafan प्रति प्रतिदिशमित्यथः ““ प्रटानप्रर काशिराज रलचूड- 
सन्ततः ” प्रदानप्ररः का शिराजा रलचडासन्ततः “ एभि चान्यपाथिवन्द्रमि त्यक्त 
एभिस्थान्येः पाथिवन्द्रस्यक्ता: “ यथातिश्ट त्यागरषि'' यथातिडटा त्यागष्टष्टिः “ एष 
uu AN” vqu वषय | 

९ इष्टानि पूव्वि GREIT” दष्टाः qu सखसाराः “ गङ्गवालकापमाः ” गङ्गा - 
यात्लकापमाः “ छतानि लष saga अप्रमर्याचन्‍तयित्वा ”” छता डि तप qagan 
wag चिल्तियित्वा “ ac ate” ace बाधिं “एषमानसस्वमाच्चकारणाद्‌ थं” 
एष्यमाणसस्वमाद्षकारणादय “स काल्‌ प्राप्त सुनिष्क्रना पुराक्षमात' स काल! प्राप्त 
सुनिष्क्रम परात्तमात | 


वयोदणाध्याय: ॥ Rod 


इरीतकी च एक दत्त gefa: खरायते 
टणाल्क wp धारिता दृष्ट were 
पुरम्रवेशि रेणु दृष्ट fus सुवर्णंच्तुशमुष्टिका 
SAAI साधका रूदन्त धर्म भाषत i 
नमे नमः समन्तदर्शि Se वाच भाषिता 
महाचि wafer weara fan इर्षितेन ते (२) ॥ 
धर्मध्वजो दशम्रदा feu ay मुष्टिना 
श्रशाकपष्पि ज्ञानकेलु यागयानसारथिः। 
रत्नशिखी च दीपदानि पद्मयोनि आषधी 
सव्वाभिभूच मुक्तहारि पद्मदानि सागरा (8) ॥ 
वितानदानि पदागर्भ सोंहुवष संस्तर 
सारन्द्रराज सर्व्वदानि चोरत्यागि पण्यिता। 
यशादत्त कुरुण्ठपष्प सत्यदर्शी भाजने 


९ भप्रथमेनःसाघर्दाशि ” प्रथमममाघदर्शिना “ शालपणष्यपपजिता wee 
पजितः “प्रसब्नचित्त प्रचि तत चणान्तर ' प्रसञ्चचित्तः प्रचितवान AFINA ““ एक 
qa एका दत्ता “ दुन्दुभिः स्वरायत ›' दुन्द्भिः स्वरिता ध्वनित इति यावत्‌ 
“amm wy घारिता ev व्टणाल्कां ग्टद्दोत्ता धारितवान याजितवान cer । 

२“ परप्रवशि रण eg ” परप्रवशखमय cui egi ` चिप्र सुवसचसंमष्टिका ” 
fant सुवप्सचससुष्टिका “ साधका ” साधकाय “tam धम्यभाषते ” wea का- 
लरायेति भावः “ag” चन्द्र “ ससन्तद्‌्शि ' समनदशिन “eg वाच भाषता ” 
eer याचा आषिताः “ मह्दाचि स्कन्धि ” मद्दारचिषि स्कन्ध ^ «dung (us 
स्वस्समास्ता Fear | 

३ ““दशप्रदानिराधमज़ ? दशप्रदा निरादइसङं “ Wadi” अशाकपष्प- 
दान ज्ञानकतुनिय्कह्ाभद्त्यथः “ ज्ञानकतुयागयानसार्राथ: " क्ष्त नकतुथागयान- 
urcfer ` रलशिखो च टोपदानि” रलशिखो च दोपदान “ qantas Greg ” 
पद्मथानि राषधोदाम “मक्तद्वारि ” मक्ताडारदाने Weite पद्मदाने “सागरा” 


सागर: | 
c2 


२०२ लस्तितविस्तरः है 


काय प्रणामि ज्ञानमेरु गागदत्तु चीवर (२) ॥ 
अत्युचगामो चन्दनायिविक्षभान मुष्टिना 
मझावियूह पद्मदानि रश्मिराज Tafa: | 
शाक्यमुनि सुवर्णमष्टि इन्द्रकेतु संस्ततो 
सयानना5वतंसके चि खर्समष्टि पट्टि सुमती (र) ॥ 
नागाभिभूर्मणिप्रदानि पुष्य दू स्य सं स्तर 
भेषज्यराज qafa सिंहकेतु आसन | 
गणायधारि Tanta सब्वेवादि काश्यपो 
गन्धायिचूछ aa "fs क तु पुष्प चेत्यके (३) ॥ 
अक्ता भ्यराज कूटागार माल्य लाक पूजिता 
तगर शिखिञ्च राजत्यागि सब्वंगन्धि ese 
महाप्रदीप आत्मत्यागी भूषणे पद्मेष्तर 
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१ ““वित्तामदानि ' विलानदान “Sagan सींहुवर्षसंस्तर qua: सिंड- 
Wu: संस्तरण्डान ` सारन्द्रराज सव्वदानि ” सारन्ट्रराज: JATA “ चोरन्यामि 
पप्पिता'' सीरत्यागे पष्पितः “ यशादत्त GTE” थशादत्तः कुरुष्ठपष्पदान 
repe" भाअनदान “ काय प्रणामि MARE ANZA चोवर ” कायन प्रणाम 
आालस रु ना गद सञ्चोवर दाग | 

९“ चन्दनाभ्रिविचुभान ” चन्दनाग्यस्थ विक्षाभण “away पद्मदामि ” मक्षा- 
aw: पढादान “ रश्मिराज रलभिः ›› रश्म्िराजा रलदाने इत्यचितं `` सुयस्ञमछि 
Ca सस्ता GIG SET छत्वा LFA: var “ स्वयाननाईवतंसके ”’ 
स्हयानमाऽवतंसदान “ quate पडि सुमतो ” खस wur Wer पठन quía: 

“सशिप्रदानि ” मणिप्रदाने “ पष्पदष्यसस्तरा” दष्यपष्पसस्तर “` शेषञ्धराका 
qara” अभ्रषव्यराजा रलछचदाम “ सिंडकतु wea” सिंडकतुरासनदाने 
“गक्षाग्रधारि” गणाग्र्यारो “ casas” रलजलादिदाम "ranae m अचि” 
TANTS मक्का चिल; “केतुपष्य'' कतुपष्येः | 


अयादशाध्यायः ॥ RoR 


विचित्रपष्यि uaaa दीप कारि उत्पलेः (१) ॥ 
एति चान्य सत्त्वार ufa usi पूजिता 
नानारूपविचित्र अन्य कुव्वता | 

स्मराहि ते श्रतीतबद्ध ताञ्च पजशास्तुना 
अनाथसत्त्व शाकपू मा उपक्षि निकम परात्तमात्‌ (९) ॥ 
दोपकरति दृष्टमात्रि wa afa उत्तमा 
अभिज्ञा पञ्च अच्य॒ताति aay आन खामिका | 
तता ्तरेण्ण्कमेक बद्ध us चिन्तिया 

प्रवर्त्तिता असझ्झकल्पसर्व्वखाकधा तुषु (३) ॥ 
चोणातिकल्प अप्रमेय ते च बद्ध निटंता- 

स्तवापि सब्वेआत्मभाव ते च नाम क्क गता: । 
क्षयान्तधर्न्मि सावि भाव नास्ति नित्य संस्कृत 


९ ” अक्ताभ्यराज कूटागारि ” च्यक्ञाभ्धराजन कूटागार “' माल्य स्लाकपञिते ” 
aaa पिल तगर शि[खश्च राजत्यांग  तगरशिखया च राञ्घत्यागिना 
“ सब्वगन्धि mU खव्वगन्धद जयनम “' मराप्रदीप Wagqn”’” सचहाप्रदोपम 
आद्यत्यागिना “ भषण पद्मयात्तर भषणः पद्मक्तरण `' विचिजपष्यि घम्मकतु दोप- 
कारि sae: fafquwquuwuansr दौपाः छता Su: | 

९" एति चान्य ' रत चान्य “ सत्त्सार U सत्त्वसारा: “ थरि qup पूजिता 
यः qs पूलितः “' मानारूपविचिच अन्यकुव्ववा नानारूपविच्िचाणि अन्यानि 
काय्याणि gafa: wow त writes तास पूजशास्तुना ' स्मर तानतीतान्‌ 
बुद्धान्‌ ताश्च पञाशासनां “ अनथमत््व Sa qu ” LL EE UL EB ACER IE) 
“मा उपचि' मा खपचाख | 

₹ दोपङ्करति टष्माचि ” दोपङ्करेणेत हश्मानं “ aa शान्ति उत्तमा ^7 war 
wimana “ अभिज्ञा पञ्च '' wong प अच्यर्तातलब्ध शानलासिका ^" 
Wear aay च्यानन्तासिकाः ' ललाभरणकमकबदबपज wmm प्रर्वाचसा '' तत 
उभत्तरसकसक यड Fafa पजा प्रयत्तिता डूत्यन्नसः | 


२०४ लजितविस्तर: y 


अनित्य कामराज्यभाग निम्क्रमा परोत्तमात (१) ॥ 
जरारुजाव्याधिग्टत्यू एन्ति दारुणा मदाभया 
छताशना च उयतज भीम कल्पसङ्गये। 
क्ञयान्तधर्मि सवि भाव नास्ति नित्यसंखते 
सुछच्छप्रा्सत््त निक्रमा गणधर (र) N 

यद नारि गणस्तुणवेणरवेर्विविधेस्तरियेः wfasraferg: i 
सुखशयनगतं मनुजाधिपतिं az sara अय॒ निञ्चरता (a) N 
afai त्रिभवं जर व्याधिदुः खेर्मर णाझिप्रदीप्चमनाथमिद i 
नचनिःसरण्े सद मूढ जगढ्‌्भ्रमति WATT यथ कुम्भगता(४)॥ 
अश्रवं चिभवं शरदभ्रनिभं नटरङ्गसमा जगि जन्मि च्युति i 
गिरि नद्यसमं लघुशीघ्रजवं त्रजताय जगे यथ विद्यु नभे (५) N 
भवि देवपरे चिअपाय पथे भवढष्णएअविद्यवशा HAAT | 


“ चोषातिकल्प अप्रमय a” चोणातिकल्पा व्यप्रमयास्ते “ बद्धनिष्टेता ” बद्ध 
निछेता: “ GAAHI a” सब्वाद्यभाव स्से “ waranty gia wa” चयाम्त- 
fmt: wa भावाः “ नित्यसुस्कत ” नित्यसंस्काराः “ च्यनित्यकामराञ्घभाग '” 
VÍA: कामराज्यभागाः “ निष्क्रमा' feug i 

२ “ Hassan ” जरायुगव्याधिम्टत्यवः “ एम्ति ” च्यायान्ति “ छता- 
शन! च उग्रतज ” ङताशनख्याग्रतजाः “ भोम कल्पसङचय ” we कल्पसद्धः 
« ्याम्सतधमिं सव्वि भाव ” चयान्तधर्सिणः सर्व्वे भावाः “ नास्ति नित्यसंस्कते ” न 
सन्ति नित्यसंस्काराः न सन्ति नित्या इत्यथः `° निष्क्रमा गणधर ” निष्क्रम गणघर | 

e “ यद्‌ नारिगणस्तृशवणरवविविधरस्तारयः ” यदा नारोगणस्तणववंणरवेवि- 
विधस्तंय तद qatar श्षयनिखरता ” लदा तूथरवाऽयंनिखच चार i 

४ “ जरव्याधिदःखः ” जराव्याधिदुःखें: “न च निःसरण ” नच्च निःसरति 
“सद्‌ सूढ जगत्‌ ' सदा मूढ जगत्‌ “ यथ कुम्भगता” यथा RU: | 

awa चिसव शरद खनिभ ”› अप्र वस्त्रिभवः शरद श्रनिभः “accyaa जगि 
खम्मिच्यति ” नटरङसस अगति जन्म च्दतिख “ गिरिनद्यसमं ^ गिरिनदोसमं 
‘anata जग यथ विया मभ ” त्रजति यायजगति यथा विद्यानज्नभस | 


चयादशाध्यायः ॥ २०५ 


परिवत्तिषु पञ्चगतिस्वबृधाः यथ कुन्भकरस्य हि चक भ्रमो (२) ॥ 
म्रियरूपवरैः मद स्तिग्धरूतेः श॒ भगन्धर सेवर स्पर्शसुख: i 
परिषिक्तमिदं कलिपाश जगत्‌ wa खन्चकपाणि 

waa चि बद्धकमपि (२) ॥ 

सभया मरणाः सद वेरकरा बडुशाकडपट्र वकामग॒णाः | 
असिधार समा विषयन्त्रनिभा त्यज दितार्यजनेर्यंथ मीढ घट: (2) 
स्टतिशाककरास्तमसीकरणा भयहेतुकरा Z UHT मदा | 
भवहष्णशलताय (ag ga cr सभया: शरणाः सदकामगणा: (४)॥ 
यथ अञ्जिखदा ज्वलिताः सभयाः तथ ara ta विदितार्यजने:। 
मइपद्गसमा असिसिन्धुसमा मधृदिग्ध इव चुरधार यथा (4) ॥ 
यथ सपिसरो यथ मीढघटास्तथ काम इमे विदिता विदुषां i 


१ चिश्यपायपथ 7 चिष्वपायपशष c भवतल्ट्णच्यविद्यवशा ” waea agam 
“ परिवत्तिषु ” परिवत्तेन्त “ यथ कुम्भकरस्थ fe चक्रश्रमो " यथा कुम्भकारस्य 
हि चक्रे aala | 

२ “ सद्‌” सदा “ कल्यिपाश ana” कलिपाशभतं जगत्‌ U न्टग स्लम्धक पाण 
यथेव द्धि बडकर्माप ” न्टगस्मब्धकपाणा यथेव दि बद्धक बन्धनरञ्जस्तद्दाद्‌त्यथः। 

९ “ सभया मरणाः ” सभयानि अरणानि “ सद्‌ atau” Uer वरकरा 
“ बछशाकजपद्रव कामगणा बङशाकापद्रवदायका कासगणा दृत्यथः 7 AA 
हिताथजने यथ * त्यज्यते चते राय्यंज नेय्यंथा | 

४ तमसोकरणाः तमः करणा अज्ञानकरा इत्यथः `' टुःखमन्न ' दुःखमला 
“RENATA भवळव्णालताया ““ सभयाः शरणाः ” सभयानि शरणानि ग्टडा- 
शोत्यथः ' सद्‌ ” सदा। 

x “ay अग्निखदा " यथा अग्निकणा इत्यम मोयत “ तथ काम इम fafeara- 
कनः ' तथा कामा <a विदिता आयजनः C मद्धपद्धसमाः ” UR SLE RET 
“ चरधार यथा ' त्तरधारा यथा | 


Rod ललित विस्तरः | 


तथ इटूलसमा दिजपेशिसमा यथ स्वानकरं किशवेर तथा (१) ॥ 
उदकचन्ट्रसमा इमि कामगणाः प्रतिविम्ब var गिरिघोष यथा। 
प्रतभाससमा नटरङ्गसमास्तथ स्वञ्ञसमा विदिताव्यजनेः (2) N 
च्षणिकार्वासका इमि कामगुणास्त इमे तथ मायमरीचिसमा | 
अलिकेदकबृदुद फेनसमा वितथापरि कल्पसमृत्थित बृद्ध बृ घेः (₹)। 
NAR वयसे वररूपधरः प्रिय इष्ट मता इय बालचरो | 
जरव्याधिद्रुःखेचचंत वपं विजदन्ति wat इव श॒ष्कनदी (९) 11 
धनधान्यवरा JEJAI प्रिय दष्ट मता इय बालचरी | 
परिहीनधनं पन छच्क्रगतं विजइन्ति नरा दव इटून्याऽटवो(५)॥ 
यथ UIA सफलेव KAT नरु दानरतस्तथ प्रीतिकरो | 
yaga जरात्तितु याचनको भवते तद अप्रिय TYGA: (६)॥ 


१ यथ सपिसरः” यथा सपिःसरांसि “तथ काम vs fatear विदुषां” तथा 
कासा इस विदिता विद्दद्धिः “ तथ ” तथा “ दिञपशिसमाः ” द्विजपश्शोसमाः 
« यथ खानकरं किश्वेर तथा ” यथा स्वानकर कीशवेर तथा । 

“दसि कासगणाः ta कामगुणाः “प्रतिविम्ब इवा” प्रतिविम्बा इव “ गिरि- 
Sra यथा” गिरिघाषा यथा “तथ” तथा “ विदिताय्येअनेः ” विदिता WANA: । 

३ “ चणिकावसिका «fa ” चणिकावासा इम “ तथ मायमरीचिसमा "' 
सथा सायासरोचिसमाः “ वितथापरिकल्पसमुत्थित " वितथापरिकल्पनसम faar: 
“ बदू बद्धाः | 

४ “ प्रिय इष्ट मता इय बालच रो ” प्रिय cee भवति_च्यतःपरमियं avrai 
सतः “ जराव्याधिदुःखेद्ेत वपं ” .जराव्याधिदुःखेदत बपुः “ विदन्ति C 
fasrefa `` waad” शुष्कनदी | 

४ “ डूट्सता Xu बालचरी ” KERE vu थास्सचय्या “ विजरन्ति " विजहति 
“० धूरन्याःटवो ” प्हन्याटवीं | 

९ “ यथ JUZA सफल्लेवद्रमा ' यथा Gash सफल इव Ew “ मरू 
दामरतस्तथ प्रीतिकरा ” नरा दामरतस्तथा प्रोतिकरः “ धनद्दोनजरातितृ 
wee: जरातस्त “ थाचमका भवत ” याचका भवति “ ae अप्रिय ग्टभ्रसम 
तद्‌ अप्रिया WHA: 


AGS MTT: |l २०७ 


प्रभ द्रव्यबलो वररूपधर: frau मनेन्द्रियप्रीतिकरो à 
जरव्याधिदु:खात्ति तु क्षोणधने। भवते तद अमिय म्टत्युसमः(१)।। 
जरया जरितः समतीतवयो pu विद्युतइख यथा भवति । 
जरजीर्शं अगार यथा समया जरनिःसरणं लघ त्रूदि मुने (२)॥। 
जर शाषयतं नरनारिगणं यथ मालुलता घनशालवनं। 

जर वीर्य्यपराक्रमवेगहरी जरपङ्खनिमझ यथा परुषा (X) | 
जर रूपसुरूप विरूपकरी जर तेजहरी सद ATE | 

परि भावकरी जर repe t जर आजचइरो बलस्थामदरी (४) u 
बडु रेागशतेर्घनव्याधिदुः Gqueg जगत्‌ ज्वलतेव WAT: | 

जर व्याधिगतं म्रसमोच्यजगहुःखनिःसरणं लघ देशय डि (५) n 
शिशिर fe यथा हिमधातु महां स्तृणगुल्मवनोषधि अजहर | 
तथ अआजचरी बडुव्याधि जरा परिहीयति इन्द्रियरूपबलं (६)॥ 


१ “ प्रभ JAIA वररूपधरः  प्रभद्रव्यवलवान्‌ यररूपधरः “प्रियसङ्गमनन्द्रिय- 
प्रोतिक रा” प्रियसङ्गा समइन्द्रियप्रीसिकरः `' अरव्याधिटुःखात्तितु” जराव्याधिदुःखा- 
स्त भवत तद अप्रिय waa: wafa तदा अअप्रिया RANTE: | 

जरितः ” ste: “ द्रम विद्यहतः ' दमा विद्यद्धतः “ जरजोण कागारयथा- 
समयः” ICUMA च्यगारमभार्वासतुं यथा समयः 'ञ्ञरनिःसरषां” जरानि:सरणां। 

g “ जरश्ाषयत नरनारिगणं ” जरा शाषयति मरनार्गेगणं “ scità- 
पराक्रमवंगह री '' खरा वौय्यपराक्रमवगहारिशो “ खर पङ्कनिसग्च यथा परुषा 
नरापङ्कनिमग्रा यथा परुषः | 

४ “खर ” जरा “ जर AHS '' जरा लजाहारिणो “ सद्‌ ” सदा “ खर ” 
जरा “ जरच्याजडरी'' जरा च्याजा हारिणो '' बलस्थामदरो  बलस्थासहारिको i 

V “ उपस्पुष्ट” SQE “ज्वलतेव wm” wale wa इवेत्यथः “ जरब्धा- 
(aep खरा्याधिगतं i 

“Rag मद्हांखुणगुल्मवभोषधिच्याजद्दरा ” चिमधातुमेचांस्तृणरल्मयनोपष- 
WME “ तथ ' लथा “ बरव्याधिजरा ” asanfusra “ परिद्धोथतलि 
परिहोयत | 


Rec ललितविस्तरः i 


धनधान्यमदार्थक्षयान्तकरः परितापकरः सद व्याधि जरा । 
्रतिघातकरः प्रियदुःखकर: परिदाहकरो यथ umb नभे (१) ॥ 
मरणं च्यवनं च्युतिकालक्रियाः प्रियट्रव्यजनेन वियाग सदा । 
अपुनागमनञ्च असङ्गमनं द्रुमपचफला नदिश्रात यथा (२) ॥ 
मरणं वशिता न वशोकुरूते मरणं इरत नदि दारू यथा | 
असदाय नरो asa दितोरां खककम्मेफलानुगता विवशः (३) ॥ 
मरणं यसते बडुप्राणिशतं मकरेव जलाचरि भूतगण | 
गरुडा उरगं म्टगराज गजं ज्वलनव टणाषधिभूतगणं (४) ।। 
ड्म ई.दु शके दा षशतेजंग मोचयितुं छत या प्रणिघिः। 
स्मर तां परिमां प्रणिधानचरीमयु काल तव अभिनिष्क्रमितु a) 
यद नारि गण: प्रहर्षिता बाधयति लुरियेग्म हामुनिं । 
तद गाथ विचिच निञ्चरी रूय्थेशब्दात्‌ सुगतान भावतः (इ) u 
लघ agafa सव्वैसंछ तमचिरस्थायि नभेव विद्युतः । 


९ “ सद व्याधिजरा ” सदा व्याधिजरा “ यथ ay नभे ” यथा aa नभसि | 

₹ “ वियाग सदा ” वियागः सदा “ च्यपुनागमनञ्च  अपुनरागमनश्य `` दरुमप- 
Wel नदिआत यथा ” द्रमपत्॑रफलानि नदोश्रातसि यथा | 

३ “चरत नदि दारुयथा ” हरति मदो दार यथा “ असहझाय नरा” अस- 
Val नरः“ ANA ” व्रर्जात i 

४ “ मकरव जस्लाइरि ” मकर इव जलाहारो “ गरुडा उरगं ” गरड उरगं 
“mate wi” ग्रगराजा GS] “ ज्वलनंव ” wee इव | 

४ "xw" एभिः ` sm जगत्‌ Ba या प्रणिधिः ' छता यः wfefwu “ क्र 
तां ” ata “ परिसां ” परोमिसां “ प्रशिधानचरीसय ” प्रशिधानचरीसयं 
‘amaa अभिभिष्क्रमितुं ” कल्लस्तवाभिनिष्क्रमाय i 

« ` यद्‌ नारिगणः ” यदा नारोगण: “ तुरियंमडामनि ^ तुयसहासनि “ तद 
गाथ विच fay” तदा गाथा fataa Gru: | 


चयादशाध्यायः |l २०८ 


अय काल तवा उपस्थित: समया निम्क्रमाय सुब्रत (२) ॥। 
संस्कार अनित्य अधवा आमकुम्भापम भेदनात्मकाः | 
परकेलिकयाचितापमा: पाशुनगरापमास्ताचकालिका: (२) ।। 
संस्कार प्रलापधर्मि मेघ quar चलितञ्च लेपनं i 
नदिकूल डवा सवालक प्रत्ययाधीनस्व भावदुर्व्बलाः (३) ।। 
संस्कार प्रदीपअचिवत्सिप्रडत्पत्तिनिराधधर्र्मकाः | 
अनवस्थितमारूतापमा: फेनपिण्डेव असार दुर्व्बलाः (s) 
संस्कार निरी शुन्यकाः कदलीस्कन्थसमा निरोचत | 
मायापम चित्त माइना बाल डझापनडल्क मिवत (५) ॥ 
Sata च प्रत्ययेभि वा सब्वसंस्कारगतं प्रवत्तते । . 
अन्यान्यप्रतीत्यहेतुतस्तदिदं बालजनो न बुध्यत (इ) ॥ 

यथ मञ्तरप्रतोत्य॑वल्कजा रञ्ञ्‌व्यायामबलेन afar | 


२ ` अचिरस्थायि नभव ` खचिरस्थायिन्या नभसोव '' अय॒ are तया ऊप- 
स्थितः wi कास्लस्तवापस्थितः | 

२ “ संस्कार अनित्य स्यश्रवाः ' संस्कारा अनित्या अभवाः `` घ्यासकुन्भापस C 
आमकुन्भापमाः “ ताचकाख्िकाः ” त च कालिकाः | 

३ “ संस्कार प्रस्तापधमि सघ ” संस्काराःप्रल्नापधर्मिणा मघाः c वर्षकाल्ि '' 
वषाकाल्त “ नदिकूल xa” नदीकूछानोव gare ” सवालकानि। 

४ “ संस्कार प्रदोपअचिवतज्षिप्रजत्पत्तिनि राधधम्मकाः ” संस्काराः प्रदोंपाचिर्वत 
चिप्रात्पत्तिनिराधधम्मकाः “ फंनपिण्ड़व wait ” फनपिण्डा दूय असाराः | 

५ “ संस्कार निरीह पएन्यकाः ” संस्कारा! father: wear: कद्‌ स्लोस्कन्धसमा- 
स्ताञ्चिरी चतत्यथेः “ मायापम ” मायापमाः “ बालडल्ञापनउल्कमटिवत्‌ ” बाल्ता- 
ज्ञापनाश्कामुछिवत्‌ बास्ञानामुलापनं काकुवाक्यमण्कामटिख व्वाखितशणयष्टिः सद्द- 
दित्यथः i 

< `' हंतुसि च ” gaia “ प्रत्ययमि वा ” प्रत्ययेवी “ सवंसंस्कारगसं '' qa- 
संस्कार जात मित्यथः “ अन्यान्यप्रतोत्यहेतुसः U 'अन्यान्यप्रतोतिद्दतुतः | 

D 2 


२१० afaafaae: | 


घटियन्त्न सचक्र वत्तते एष एकेक स नास्ति वत्तना (१) ॥ 
तथ सब्वेभवाग वक्षिनी अन्यमन्यापचयेन नि:स्टता | 

A ~ e e e क es 
एकक ख du वत्तनी पव्वापरान्तं नापलभ्यत (२) ॥ 
वीजस्य सता यथाङ्कुर न च या वीज स args 
न च तता न चेव एवमन्‌ च्छेद WIS WWW (३) ॥ 
संस्कार अविद्यप्रत्य यास्ते संस्कारे न सन्ति तत्ततः | 
संस्कार अविद्य चेव fe ga एते vata निरीइका (४) ॥ 
सुद्राप्रतिमठ्र दण्वते मद्र मङ्कान्ति न चापलभ्यते । 

E "ET Er 

न च तच न चेव शाश्चता एवं सस्कारानच्छद WAT: (५) ॥ 
TIX प्रतोत्यरूपतचक्षविज्ञानमिहापजायते । 
न चचुषि रूप fed रूपसङ्कान्ति न चेव चच्चघि (इ) ॥ 
नेराव्यशभाख्च धम्मिं ये न पनरात्मेति wary कल्पिता: । 
विपरीतमसदिकल्पितं चचुविज्ञान ततापजायते (2) ॥ 


ee — — 


९ यथ ” यथा “ चत्तिता ” afia: “ घटणियन्त्र ” घटीयन्त्रं ¦ सचक्र aaa” 
सचक्र बचत ` एष एकैक स नास्ति वत्तना ” एष एकेका सा नास्ति वत्तेना | 

२ “ तथ सव्वेभवाग Guat ” तथा सव्वेभवगा वत्तेनी मागे दत्यथः “ अन्यमन्धा 
Gaga  अन्यान्यापचयन ‘way स तष वच्चनो' एकका सा तष वत्तनो | 

९ “ चौज स GTN” disp स-चंवाहुरः “ एवसनुच्छ द अशाञ्चतघम्भता ” 
एवसनच्छ दाश्एश्वतधम्मंता न च्किन्नधस्मता अश्ाखतधम्मतत्यथः | 

४ `` संरकारखअविद्यप्रत्ययास्त ” संस्काराविद्याप्रत्ययास्त “ संस्कारअविद्य चेव ” 
संस्का रा(विद्या चेव “ wey एत घर्छातनिरोहका ” wea एत प्रछतिनिरीचका | 

४ मद्रालप्रतिमद्र ” सद्रायाः प्रतिसद्रा “मद्रसक्रान्तिन ” सअद्रासङ्गाम्तिन '' संस्क- 
रानच्छद  संस्कारानच्छदादयः | 

६ “ चक्षुस्॒ प्रतोत्यरूपतः ” चक्षुःप्रतोतरूपतः “न quale रूप ” न चचषा 
रूप ¦ रूपसक्कान्तिन  रूपसड्भान्तिन | 

धर्मि ये” धमा ये “ चचुविज्ञान ” चचुविज्ञानं “ ततापजायते ” तत- 

उपजायत | 


AQIS ATTA: ॥ २११ 


विज्ञान निराधसम्भवं विज्ञानात्पादव्ययं विपश्यति i 
अकहिञ्च गतं अनागतं grs मायापम या विपश्यति (१) ॥ 
अरणं यथ चोात्तरारणि इस्तव्यायामत्रयेभि सङ्गति i 

इति प्रत्ययताइश्ि जायते जातु छतु कार्य्य लघ निरुध्यते (२) ॥ 
अथ पण्डित कञ्चि मार्गते कुतयं आगतु कुच याति वा । 
विदिशा दिशि सर्व्व मार्गता नागतिरस्य गतिश्च लभ्यते (a) ॥ 
स्कन्धधालायतनानि घातवस्तुष्ण अविद्या इति कम्मप्रत्ययाः | 
सामग्रि तु सत्वखचना सा च परमाथा तु नाप लभ्यते (४) n 
कण्ठाष्ठप्रतीत्यतालक fast परिवत्ति अक्षरा । _ 

न कण्डकगता न तालुके अक्षरेकेकस्त नापलभ्यत (४) ॥ 
सामग्रीप्रतोतख्च सा वाच मनबुद्धिवशन frat i 

मनु वाच अदृ श्यरूपिणी वाह्मता$भ्यन्तर नपलभ्यत (4) 
उत्पाद व्ययं विपश्यता वाच रूतघाषस्वरस्य पण्डितः 


Mum sceau ons ng FE: 


v ^ विज्ञान ' विज्ञानं “matey” wafaaa `` एएन्यमायापम C gay 
मायापमं | 

२ (wu चात्तरारणि इस्तव्यायामचथेभि ” यथा चात्तरारणिरंस्तव्यायाभचयेः 
“ सङ्गति” सङ्गच्छति “ अग्नि जायत ” अ्यग्रिजायते « छतु ata” छतं काय्यं । 

e `' पण्डित afa मागते ated: कश्चिन्मागंति “ कुतथं ष्पागतु ” PATIA- 
aq: c विदिशा  विदिशि “ मागता” wife i 

४ “ व्टव्ण विद्या ” eam विद्या “ सामग्रितृ ” सासग्रिस्त | 

४ “ कण्ठाछप्रती त्यताल्क ” कण्ठाछप्रतोततालकं “ परिवत्तिं चरा” परि- 

Aula अचरान “ अच्ष रककस्त " एककाच्यरापोत्यथः | 

« “ सासग्रीप्रतोतख ' सासग्रौप्रतोताच '' सा वाच” सा वाक “सनबद्ियशन 
निखरो ” मनाबद्विवशन निः'र्ता “ मन वाच ” मनावाक 5 arp U 
बाआझाभ्यन्तरथाः | 


RAS सत्तितविस्तरः ॥ 


चणिकां वसिकां तदीदृशों wear: प्रतिश्र॒तकापमां (९) u 
यथ तन्लप्रतीत्य दारु च इस्तव्यायामत्रयेभि सङ्गति | 
तुणवीणसुघेषकादिभि: शब्दा feud तदुद्भवः (२) ॥ 
अथ पण्डितु «fa मार्गते कुता$यमागतु कुत्र याति वा । 
विदिशा दिशि सर्व्वि ania: शब्दगमनागमनं न लभ्यते (३) N 
तथ हेतुभिः ग्रत्ययेभिख सर्व्वसंस्कारगतं Wand । 

यागी पुनभ्गेतदर्थनाच्छून्य संस्कार निरीह पश्यति (४) ॥ 
स्कन्धायतनानि धातवः प्रहन्यअध्यात्मिक इटुन्यबा ह्यकाः | 
सत्त्वा विविक्तमनालया धम्माकाशस्त्रभावलच्तणा (५) ॥ 

इय tga धग्मलक्षणा बुद्ध दोपकरदर्शन लया | 

अनबद्ध खयं यथाऽऽत्मना तथ arafe सदेवमानुषां (६) N 
विपरोतअन्हतकस्पिते रागदेषे: परिदह्यते जगत्‌ i 


a EE n SE SE क्क ma 


२ '' उत्पादव्ययं विपश्चता ” wutwan] विपश्यति `` वापचरुतघाषसरस्थ ” याच्च 
रुतघाषखरस्य agat? अ्वशस्थितिभित्यथः “ प्रतित्रतकापमां ^ प्रतिअतिकापसां 
प्रतिध्वनिरूपामित्यथः i 

२ “ यथ तन्त्रप्रतोत्यदारु ' यथा तन्त्रप्रतीतं दारु “स्तव्यायामचयभि सङ्गति” 
इस्तव्यायामचयेः सङ्गच्छति “ तुणवीणसुधाषकादिभिः ” तुणववोणासुधाषकादिनिः 

निखरत ” fracta | 

७ “ पण्डित कञ्चिमागसा ” qase: क ञ्चिन्मागति “कुता;यमा कुच याति था 
कुताऽथमागतः कुज यास्थति वा “ विदिशादिधिसव्वि मागतः ” विदिग्दिक्ष सर्वे 
मागन्ति | 

४ “तथ ' तथा “ प्रत्यथेमिश्व'' प्रत्ययेः c wp संस्कार ,निरौष पश्यति "gna 
संस्कार feret: पश्यति i 

u“ एन्य अध्यात्मिक  एएन्याध्याक्षिका: 'विविज्ञमनातलयथा ” विविक्तममसा 
विविक्नालया vare: i 

« CE TEN घम्सलचणा ” इयसोदश्ो धग्मललचक्षणा C बड ” बाधिता “ च्यन- 
बच ” GATA” तथा ‘swe बाधय ' सद्यसानषा ”” सदवमानषान्‌। 


चयादशाध्यायः ॥ २१३ 


छपमेघसमाम्बृशोतलां मुञ्च धारणमम्टतस्य नायका (१) N 
afa यस्य aaa पण्डिता दत्त॒ दान बडुकल्पकाटिषु। 
सम्प्राप्य छि बाधिमतत्तमामार्य्य धनसङ्गु दं करिस्ये ग्राणिनां (२)॥ 
तां पूर्व्वचरीमनुस्मरां नाय्य धनद्दीन दरिद्र दुःखितां । 
मा saute सत्त्सारथे आय्य घनसङ्गहि तेषु gate (a) ॥ 
afa शील सदा सुरक्षितं पिठनाथाय अपायन्मिनां | 
स्वगाम्टतदारमत्तमं दशयिय्ये बळसत्त्काटिनां (४) ॥ 

at पर्व्वचरीमनस्मर बध्वा दार निरयावभ्द्मिनां i 
स्वगाम्टतदार मञ्च डि wiz fe शोलवता चिन्तितं (५) ॥ 
afa चान्ति सदा सुरचिता प्रतिघक्राघशमाथ देडिना i 
aaia सत्त तारिया स्थार्पायव्य शिवि BARAMA (द) u 
ताँ पुर्वचरीमनुस्झरां वेरव्यापादविदिंसाकुलां i 


विपरोतअभतकल्पिते " विपरीताभूतकल्पितेः “ छपमंघसमाम्बश्तनल्लां " 

छपासघससाम्बशोतल्लां “ नायका ह नायक | i 

२ “ त्वयियस्थ waa” तय यस्य छत “ पण्डिता quam बळकल्प काठिष "' 
पण्डिलेः ew दानं बङ्ककल्पकाटि पय्यन्तमित्यथः `` करिष्य ” करिष्यसि “ प्राशिनां ” 
प्राणिनामपकारासत्यशः | 

९ “तां पूव्वचरोसनुखराँ ” तां पव्वचरीसनुखार “ arg धनचोन दरिद्र डु 
खितां ” नारोधनचौना दरिद्रा दुःखिताः “उपचक्षद्धि' uuu “घन सङ्गुहि तष 
धनसङ्गह तालु “ Hale” smi 

४ “एल शोल“ पिठनाथ।य ” च्यनशासनायति निष्कष्टाथे “अपायभूमिनां 
चअपायभमोनां “ दर्शयष्य बहुसक्षक।टिनां  aufyufs बछसस्वकारीनां | 

४ “ तां पूग्वचरोसनखारां " तां पूस्वचरीमन्स्मर पूव्वरत्तानभनरस्ारत्यथः “ द्वार 
निरयावभूमिनां ” डार निरयावभूमोनां “ खगाग्टतद्दारसुचाडि ” स्वगाग्द तद्वार 

v“ अर्टाद लि होतलवता चिन्तित ' whe डि शोल वत खिन्तयन्यथः | 

६ “ चान्ति ger” wit var प्रतिघक्राधशमाथश ” घतिघाक्राषशमाथ 

भवाणव सत्त्व तारिया ” भवाखवात सचांस्तार थित्ता “ स्थापथिष्य शिवि BRR- 
wa” स्थापयिष्यसि शिव cue "ज्वर | 


219 स्लितविस्तरः ॥ 


मा उपेक्ष विडिंसचारिण: चञान्तिन्दामय uu इयं जगत्‌ (९) ॥ 
ag dt यदर्थं सेवितं ward समुदानयित्व ना । 

उःत्ताव्ये जगत्‌ सव्वार्खवां स्थापयिय्यसि fawefersis (२) ॥ 
तां पूव्वेचरीमनुस्मरा चतुराघेरिव मुह्यते जगत्‌ । 
लघुवीव्येबलं पराक्रमाः सत्त सन्तारय हे नायका (3) ॥ 
erg ध्यानकिलेशध्येषणा भविता यस्य ad न रूरता । 
भखान्तन्द्रिय प्रातेन्द्रिया काप चित्रार्यपथे स्थपेव्यं (४) ।। 
तां पूव्वेचरीमनुस्मर क्वेशजालेरिदमाकुलं जगत्‌ । 

मा slaf क्केशपद्ग॒तां भ्यानेकायि स्थपेहीमां प्रजां (५) ।। 
afa WaT प्रा सुभाविता माइविद्यान्धतमाछते जगे i 
बळधस्मेशताभिलाकन दास्ये चक्षषि तनुदर्शनं (६) ॥। 

तां पूव्वेचरोमनस्मरा माचविद्यान्धतमाढते si i 


रक्क्म E 


१ `` तां पव्वेचरोमनस्मरां तां पव्वचरोमनस्मर “ खपच ” उपच्ञस्ब faíq- 
चारिणः ” विव्हिसाचारिणः “ ज्ञान्तिभमियं wo इथ चान्तिभूमरा स्थापय इदं | 

२ cw wid wap त्वया वोथ' यदर्थः “ समदानथित्व wards 

सव्यापवां ” सव्वाफेवेभ्यः “ विपद्धनिज्वत्त ” विषच्ञनिञ्वंर taquciea सन्ताप- 
रदित TAA: | 

९ “ पूव्वेचरोमनुस्मरा पव्वेचरोमनस्मर “ ल्घवीथंबल पराक्रमाः सत्त्व AA- 
यौयंबलपराक्रमान सच्चान्‌ “ नायका नायक। 

४ “ त्य ध्यानाकिल्श्ध्यंषणा ” तव ध्यानक्कशाध्येषणाः “ भविता यस्थ छत न 
ata ” भवितारः यषां छत न सुरत * थान्तेन्द्रिय प्राछतेन्द्रिया क्कापि चितराथपथ 
ax qure ” थान्तन्द्रियान्‌ प्राछतन्द्रियान्‌ aria विचिचाथपथे स्थापयिष्यदं । 

४ “ सा उपचखडि मा उपचर “'छशपद्र ता” AAAI “ध्यानकाग्रि स्थप- 
होसां wer '' एकाग्रध्यान स्थापय Tal प्रजा i 

त्वाय ” त्वया “ माइविद्यान्धतमाट्टते aa साडाविद्यान्ततसकाष्टत जगति 
`` दास्ये wate quere ` दास्यसि wah तन्‌द शन | 


चयादशाध्धायः | २१५ 


दरही वरप्रज्ञा सुप्रभा yaaa विमलं निरङ्गण (१) U 
इयमीदूश गाय निश्चरी लय्यसङ्गीतिरवात्तु नारीणां । 
asa fae विवजिंया चित्त प्रेमेति वराय्यबाघयेति (२) ॥ 

state भिचवाई$न्तःपरसध्यगता बाधिसत्त्वा विरहिता$भ्त। 
घम्मश्रवणाविरदिता५ऽभ्दत्‌। घम्मेमनसिकारेण । तत्कस्माद्धता: ॥ 

तथा डि भिच्चवा बाधिसत्त्वा दीघंराचं सगारवाऽभूत्‌ । 
Vay धर्म॑भानकेषु चाभ्याशयेन घम्मार्थिको घम्मंकामा धर्म्म- 
रतिरतोाऽभूत्‌ | AETAT (3) यथा श्ुतधर्मसम्प्रकाशकेए- 
ऽनुत्तरा मझाघर्मंदानपतिनिरामिषधर्मदेशको धम्मंदानेना- 
मत्सर आचाव्यमुषटिविगता धम्मोनुधरम्मम्रतिपन्नो घम्मेप्रतिपत्ति- 
शएराऽध्मलयनो घम्मंचाणा घर्मशरणा धग्मंप्रतिशरणा WW- 
परायणा घर्मनिध्याप्तिः क्ञान्तिनियातः प्रज्ञापारमिताचरित 
उपायकोशस्यगतिङ्गतः ॥। | 

तच भिक्षवा बाधिसत्तो मर्दापायकाशल्येन विक्रीडितन 
सव्वान्तः ITS यथा विमुक्त्या ईव्थापयमपद श्य पाविकाणाञ्च 
बाधिसत्त्वानां लोकविषयसमतिक्रान्तानां लोाकानवत्तनक्रिया- 


१ “ पव्वचरोमनस्मरा ” प॒व्वचरौमनस्मर “ माइविद्यान्धतमाष्टते जगे ^ ATI- 
faqraaawicad जगति “ cate वरप्रज्ञा सुप्रमा धन्मेचच् fae निर ङ्गण 
fw वरप्रज्ञां सुप्रभां धन्मेचचव्यिमल निरङ्गम i 

२ “ qain गाथ निञ्चरौँ cadre गाथा निश्चवरुः “ यं wafae faa- 
जिया ” याः मुत्वा इदं जगत्‌ विवज्ये “ चित्त प्रेमेति ” चित्त प्रेमानति Suam 
भर्वात vfq भावः | 

९ “घम्मपथटल्प्तः ” घम्मपयंषणाटप्न इत्यथः i 


RUE ललितविशस्तरः | 


घम्मेता सनवत्त्य दोघरात्रं सुविडितकामदाषः सत्चपरिपाक- 
वशादकामोापभोगं सन्दश्यापरिमितकुशलमूतलापचयपण्यसम्भा- 
रबलविशेषणासदूशों लाकाधिपत्यतां सन्दश्ये देवमनव्याति- 
क्रान्तं सारोदारविविधविचित्ररूप शब्द गन्धस्पश पर मर तिर म- 
wire कामरतिसाख्यमपदश्ये सव्वेका मरतिसखविषयेय्वपय्थेन्तला त्‌ 
स्रचित्तवशवत्तिंतां wow पूव्वप्रणिधानबलसच्ायकुशल म्‌- 
ल्ापचितान्सत्तान्समानसंवासतया परिवाच्य सव्वेलोकसङ्केश- 
सत््वर्साङ्कष्टचित्ततयान्तःपुर मध्यगता यसथाभिमतस्य सत्चघाता; 
परिपाककालमवेचमाण भूयस्या मात्रया बोधिसत्चस्तस्मिन्‌ 
समये qa प्रतिज्ञामनुस्मर ति Wii बृद्धधम्मंखामुखीकरोति 
«vri प्रणिधानबलञ्चाभिनिदंरति wii aay च महाकरुणा- 
मवक्रामति स्म । सच्चप्रमाच्तञ्च चिन्तयति wi सर्व्वसन्पदा 
विपत्तिपय्थेवलाना इति प्रत्यवेक्षते स्म । अनकोापद्रवभयबक- 
खञ्च संसारमपपरीक्षत स्म । मारकलिपाशांश्ध सञ्छिनत्ति 
स्म । संसारप्रबन्धाचात्मानमुचालयति स्म । निव्वाणे च चित्तं 
सम्प्रेषयति स्म ॥ 

aa भिक्षवा बाधिसत्तः पूव्वान्तत एव सुविदितसंसार- 
दोषः संरक्षततनाध्यययनानर्थिकः सव्वापादानपरिग्रईेरनर्यिका 
बुद्धधम्मेनिव्वाणाभिमुखः संसार पराखृखस्त्या गतगा चराभि- 
रता मारविषये गाचरासंखष्ट आदोप्भवदोाषदर्शी जेधातु का- 
न्ञिःसरणाभिप्रायः संखारदेषादेरवनि:सरणकुशल: प्रत्रज्या- 
भिलाषी निष्क्रमणाभिप्रासया विवेकनिमश्ने! विवेकप्रचरणा fad- 


चयोाट्णाध्यायः ॥ २१७ 


कप्रागभार आरण्यम्रारण्याभिमख:  wfagacrewrfWergt 
आत्मपर हितप्रतिपन्नोऽनत्तरप्रतिपत्तिश्इर लोकस्थार्थकामोा 
चितकामः सुखकामो यागचेमकामो लाकानकम्पका “हितैषी 
ANAE महाकारुणिकः सङ्ग इवस्तुकुशलः सततशमिते- 
ऽपरिच्छ्न्नमानसः सत््वपरिपाकविनयक्ुशलः सर्व्वसत्त्व्वेकपच- 
कप्रमानुगतमनसिकारः सव्ववस्तुनिर पक्तपरित्यागी दाने संवि- 
भागरतः ग्रततपाणिस्यागशट्रा AIH: सुसम्टकृपण: GU- 
gyúrtam: परिम्कारविगतमदमात्सय्थेसनिरदीतचित्ता5न- 
"YT मडादानपतिदला च विपाकाप्रतिकाङ्गी Grex 
इच्छामचेच्छा लेभदापषमदमानमाचमात्सय्यप्रमखसव्वा a - 
गण प्रत्यथिकनियच्ायात्यत्यथितः सब्वज्ञताचित्तात्पाद प्रबन्धा च- 
रिता मदात्यागॅचित्त: सन्नाइसुसन्नद्धा लाकानकम्यका fuat 
वर्मितकवचित: ` सत्वप्रमोाक्षा लम्बन म दाक रूणबलविक्र माऽविव- 
त्तिकसव्वसतक््वसमचित्तत्यागप्रहरण यथाभिप्रायसक्ताशयस- 
न्ताषणा बाधिभाजनीभूतः कालाक्षणधर्म वेधी बाधिपरिणाम- 
प्रणिधिरवनामितध्बजस्तिमण्डलपरिशाधनदानपरित्यागी ज्ञा- 
नवरवञ्जदृ ढप्रहरणः सुनिए दीतल्ञेशग्रत्यर्थिकः शीलगणचरि- 
चप्रतिपन्नः सुलचितका यवा ूनस्कसा न्चा णमा चा वद्यभयर्टर्शी 
एड खपरिशोला$मलविमलनिग्मलचित्तः सव्वेढुरुक्रटुरागत- 
वचनयथाक्राशपरिभाषणकुत्सनताडनत्जेनबधबन्धनावरोधन- 
परिक्केशालुखितचित्ताऽचुभितचित्तः त्तान्तिसो रभ्यसम्पन््रोऽच्- 
तेऽनुपचतोऽव्यापन्रचित्तः सव्येसत्वडिताथायात्तप्तवोय्यालग्भी 


E 2 


२१८ afaa RT: | 


दृढसंसादानसत्वकुशलमूलो घर्मंसमदानयताप्रत्युदावर्त्यस्थति- 
मान सुसम्पञ्चः सुसमाहिते3विज्षिप्तचित्तो ध्यानेकाग्रमनसि- 
कारो घम्मेप्रविचयकुशला लम्धालाका विगततमाईन्धकारा 
saag खात्मा शुभाकारपरिभावितचेताः स्मृत्युपस्थानसम्यक्‌- 
nerufgure न्द्रियब खबा ध्यङ्गमा गा ग्यंस त्यस A घिपक्षध ब्मेसुप- 
रिकर्मकृतमनसिकार: समथविपश्यनासुपर््थवदातबद्धिः प्रती- 
त्यसमत्पादसत्यदर्शी सत्यानवाधादपरः प्रत्ययस्तिविमाचमख- 
` विक्रीडितो मायामरीचिस्बप्रोद क चन्द्र प्रतिएल्कप्रतिभासापम- 
सब्वंधस्मेनयावतोण: Il 

इति चि भिक्षवा बाधिसत्तस्देवं भवति ufaafata yA- 
fawrdd गुणमादाक्यविदाय्येव सत्ताथाभियुक्तविदारयभूत्‌ ॥ 
भूयस्या मात्रया आभिद शरदि ग्बृद्धाधि्ठानदस्सङ्गीतिविनिः- 
gami: सञ्चोदितः स तस्यां वेलायां yata बाधिसत्तानां 
चर मभवोपगतानामन्तःपुरपरिपाचितानि चलारि धर्ममखा- 
न्यामखीकरोति स्म । कतमानि चत्वारि । यदिदं दानं fra- 
वचचनमर्थक्रिया समानाथंता च॥ चतुःसजुःइवस्तुप्रयागनिदा- 
रविशद्धिक्च नाम धरग्ममुखमामुखीकराति स्म ॥ facade 
धारणाभिप्राया विप्रणाशसव्वेज्ञतताचित्तप्रणिधागबलाधागाचे- 
वत्ताविषयञ्च नाम धरग्ममुखमामुखीकराति स्म ॥ सर्व्वसत्त्वाप- 
रित्यागाध्यासमहाकरुणावतारणाञ्च माम धरग्मंमुखमामुखी- 
करोति स्म सव्वंबोधिपचधर्मपदे प्रसेदायातिनिश्व यज्ञानसं- 
सारबलविशेषसमुदानयमदाव्यूइच्च नाम चर्ममुखमामुखीक- 


चयादशाध्यायः ॥ RIE 


tifa स्म॥ इमानि चलारि घर्मममुखान्यामुखीछत्ध बाधिसचक्ष: 
सर्व्वस्वान्तः पुरस्य परिपाचनाथें तस्यां वेखायां qureueu- 
भिसंस्कारमभिसंस्कराति स्म ॥ यथारूपेण च्डाभिसंस्कारणा- 
भिसंस्क्ततेन तेभ्यः सङ्गोतिरुतेभ्या बोधिसत्त्वा न भावेने मान्येवेरू- 
पाणि घग्मेसखशतसइखाणि निर न्ति सम । 

तद्यया । 
उदार च्छन्देन चाशयेनाध्यासयेन करुणा य प्राणिषूत्पाद्यते । 
चि-्तवराग्रबाधाय शब्दे च रूपस्तरियंेभि निञ्चरी (९) ou 
अड्डा प्रसादा$धिमक्ति atta faataa ओनमना गरूणां । 
परि एच्छता कि कुशलं गवेषणा अनस्हती भावन्‌ शब्द निखरो(२)॥ 
दाने द मेसंयमशोलशब्दः क्षान्याच अन्दस्सथ वीय्धंशब्दा | 
ध्यानाभिनिद्दां रसमाधिशब्द: प्रज्ञाउपायस्य च शब्द निच रो (१)॥ 
Hara शब्द: करुणाय शब्दा मुदिताउपेक्षाय अभिज्ञशब्दः | 
चतुःसङ्गुवस्ठुविनिञ्चयेन सत््तानपरिपा चनब्द निखरी (9) ॥ 


१ “ उद्ारच्छन्दन चाश्येनाध्यासथेन ” उदारच्छन्द्न उदाराशये उद्ाराध्या- 
सनत्यशः “ करूणा च ” करुणा या “ शब्द्‌ च oU weg रूपस्तरियभि निखरो ” 
"uus terrx i s 

२ “ प्रसादा(धिसक्किगारव ” प्रसाद धिमक्तरिगारवं “ निसानता घ्यानसमा 
निमानता च्यानसनं “परिएच्छता कि” परिएच्छात्वं किं वा Sagal भावम शब्द 
निश्वरी ” अनस्मातरभावना शब्दा निखरु ve शब्दा निसरारत्यथः i 

“ द्ानेदमसंयमशोलशब्दः ” दानदमसंयमशोलएशब्दः “ शब्द्सय यीय्य- 
9 शब्दस्तथा वीय्येशब्दः एत शब्दा निञ्चेरुरि त्यथेः “ प्रश्नाजपायख” प्रज्ञापा- 
aa शब्द निखरी ' शब्दा निश्चचार | 

४ : “ झैचाय शब्दः” Fan शब्दः “ करुणाय शब्दः ” करुणायाः शब्द: 

afaarsuurg अभिज्ञशब्दः  मदितापेच्यारशिज्ञाशब्दः Uo सत्त्वानपरिपा- 
sane निखरो ' सञ्चानपरिपाचनशन्दा निखचार | 


9? 


२२० सललितविस्तरः | 


x 


स्मतेरुपस्थानप्रभेद शब्द: सम्यकप्रद्राणास्तथ urn 
पञ्चेन्द्रिया पञ्च बलप्रभेदा बाध्यङ्गशब्दस्तरियंेभि निञ्चरी (१) ॥ 
अष्टाद्रिकमागेबलप्रभद च way शब्दाऽथ विपश्यनाया: | 
अनित्यद:खात्तिअना[त्मशब्दी अऽएभार्तिंशब्दा तुरियेभि fa- 
खरी (र) ॥ 
विरागशब्दय्य विवेकशब्द: क्षयज्ञानशब्दा5नत्पादशब्द: | 
अनिरोधशक््द्य अनालयच्निव्याणशब्दस्तरियेभिनिस्थरो(३)॥ 
इम एवरूपास्तुरियेभि शब्दा: सम्बेधिशब्दरनभाव निझरी | 
यां ya सव्वा: प्रमदानुशिक्षिता वराग्रसत्तं प्रणिधेन्ति बाधये(०)। 
इति fe भिक्वाऽन्तःपुरमध्यगतेन बोाधिसत्त््न तानि 
चलठुरशीतिस्त्रीसद्ताणि परिपाचितान्यभूवन्‌ । अनत्तरायां 
सम्यक्सम्बोधो बहूनि च देवशतसचस्ञाणि चं ये च तत्र 
wegrar अभूवन्‌ ॥ तथाभिनिष्क्रमणकालसमये बाधिसच्षस्य 
Wear नाम हुषितकायिको देवपुत्राऽनुत्तरायाः सम्यकस- 
म्बोधेः। स रात्रो प्रशान्तायां दार्चिशता देवप्॒चसहसे: परि- 
टतः परस्ता येन बो घिस स्थापस्था नप्रासा द स्तेना पसङ्का- 


ed 


१ “ तथ ऋद्धिपादाः ` तथड्धिपादाः “ पञ्चेन्द्रिया पझबलप्रभेडाः ” qus 
याणि पञ्च बस्लप्रभदाः “ qficata निश्वरो ” quei निखरुः i 

२ “ कटाञ्रिकसागबलप्रभेट्‌ च ” आअटाऊमागबलप्रभदख “ अ्यनित्यदुःखात्ति w- 
नात्मश्न्दा  स्यनित्यदुःखात्त्यनात्मझब्दा “ तुरियभि निखरी ” quam निय्चचार | 

₹ “ च्यनाल्तयञ्च ' ATATIA च शब्द इत्यथः “ तुरियमिनिसरी quai 
निश्चचार i 

“ इस एवरूपास्तरियेनि' qu एयंरूपास्तथम्या “ सम्नाधिशब्दरनभाव निखरी 

सम्बाधिशब्दानभायन freq: “ यां अत्व ” याञकृत्ा “ प्रमदानशिक्तिता 
समदा अन शिचिता: “ प्रणिघेन्ति बाधय ' प्रणिध्यायन्ति रस बाध।य | 


à 
वययादणाध्यायः॥ २२१ 


मदढुपसङ्कम्य गगनतलगत एव बाधिसत्त्वं गायाभिरध्यभ्षाषत | 
wifa दर्शिता अतियशा जन्म च सन्द्शितं परुषसिंद । 

अन्तःपुरं विदर्शयितु छतानटत्तिस्वया लाक (१) ॥ 

परिपाचितातिबचवे! मनजलोके धर्म्ममनप्राप्य | 

अयमद्य काल waar निष्क्रम्थेति मति विचिन्तेदि (२) n 

न हि ag मोचयाती नचान्धपरुषा दशयति AT | 

म॒ कक स्तु माचयाती सचत्तरन्धान्‌ दशयति मागें (३) ॥ 

ये सत्त कामदासो ग्टइघनप॒चभाग्यपरिएएद्धाः । 

ते तुभ्य शिक्षमाणा नेव्क्रम्यमतो Weng”: (४) ॥ 

Taa कामक्रोडा चतुर्डीपा ata विजडित्वा । 

निष्क्रान्तं त्वां विदित्वा स्पृच्येत्‌ स नरामरो लाक: (५) ॥ 

किञ्चापि श्यानसोस्येर्विहरसि wart चासि कामरतः | 

अथ gafara बोधय मरूमानुषशतानि (६) ॥ 

अतिपतित rafa गिरिनदी यथ चञ्चलप्रबलवेगा à 

गतयेावनस्य भवता नेव्क्रम्यमतिन शोभत (७) ॥ 


१ “ च्युति दशिता अतियशा ” च्यति दशिता च्चति यशस्विनो | 

२“ परिपाचितातिबझवः ” परिपाचितानि च्यतिबरहनिः “ काल समयः `? 
ate: समयः “ निष्क्रम्धेतिमति विचिन्तेदि ” निष्क्रमण इति afa विचिन्तय i 

९ “ बद्ध माचयातो ” बद्धा मोचयति “ माचयातो ” माचर्यात i 

४ “ सत्त्व ” gar“ ग्टछधनपञअभायपरिशद्धाः ” ग्टददधनपचभायापरिसदिता 
डून्यनमोयत “ तुभ्य ' त्वया “ नष्क्रम्पमता ” निष्क्रमणमता | 

४ “ Vn कासक्रोडा ” रख्य कामक्रीडां '' चतुदीपा ” चतुद्दोपान “ ag- 
qa faata ” aacfa fang i 

* चिरप्रसुभ्तां ' चिरप्रसुप्तानि “ मरुसानषश्तानि ” मरुन्मानपषशतानि । 

७ “ अतिपतित' अतिपतितं “ यथ” यथा “ नध्क्रम्धमतिन ' निष्क्रमणमति- 

न॑ '' शाभत ' शाभिष्यत इत्यथः | 


222 स्तालितबिस्तरः ॥ 


~ b ~ क | निग्क्र 
तत्साधुरूप प्रथमेव वर यावन$भिनिक्क्रम्य । 

e a e ४. 
उत्तारय प्रतिज्ञां कुरुब्व चाथ सुरगणानां (९) N 
नच कामगणरतीभिस्तशिलवणाद घे यंथान्भाभिः 
ते टन्न एष प्रज्ञा आय्या लाकातरा विरजा (२) ॥ 
alas प्रिय मनापा राज्ञः शएटद्गादनस्य राष्ट्रस्य । 
शतपत्रसदूशवद्ना नेव्क्रम्यमतिं विचिन्तेदि (९) ॥ 

ont A me A 

आदीप्ञां क्ंजतापरनिःसर णंगा ढबन्धन: । 
बद्धानां शीघ्र Aaaah स्थापय शान्तेऽसङ्गि वीरा (e) ॥ 
त्वं वेद्यघातुकुशलखिरात्राँ सत्त रोगसंस्पष्टां । 
A en TA ° e ~ क 
भंषज्यधम्मेयागनिव्वाणसुख स्यापय शीघ्र (५) ॥ 
अन्धतमा अनयना माचएकुलद्‌ष्टिजालबड्धाः 
प्रज्ञाम्रदोपचक्तः शाधय शीघं नरमरूणां (६)'॥ 
RATA ALA देवासुरनागयच्गन्धव्वाः । ` 
द्रच्याम बाधि ura fenex धम्मं STATA: (9) ॥ 
xafa वे भुजगराजा भवनमवभासितं तव शिरीय। 


or PS 
Ns mtn no mms eem € वि S 


१ “ प्रथमंव ” प्रथममेव | 

२ `° कामगणरतोभिः " कामगणरतिनिः “an एष Sal एषा par त्लाका- 
अरा विरजा ” ड स्थाय Marae विरजः | 

“ प्रिय सनापा” प्रिया मनापः “ शतपचसहशवदना ” ह शतपचसदटश- 

सदन '' नघ्क्रम्धसति " निष्क्रसणर्मात “ विचिन्तद्धि ' विचिन्तय i 

४ “ च्यादीप्तां ” ज्यादौप्नान “ बद्धानां ware Uowgtg वोरा '' uic 
थोर | 

५ “ चिरातुरां सत्त curdugi " चिरातुरान सवान रागसंस्यछान | 

६ “ ये च्यन्धतमा अनयना माडाकुललटछिआल्तबद्।स्तेषामित्यथः '' नरमरूणां `` 
नरमरुतां | 

5 “ aqa बाधि प्राप्तं ' दइच्याका बाणि प्राप्त un uni 


चयादशाध्यायः ॥ २२ 


करिव्यति अनन्त पूजां atte जताशयस्तस्थ (९) ॥ 

चत्वारि लेकपाला: ससेन्यकास्ते तव प्रदीचन्ते । 

दास्याम चतुरि पातां बाधिष्वजि पूर्णमनसस्य (२) ॥ 

ह्मा प्रशान्तचारो उदीक्षते मेत्रवाक्करूणालाभी । 

अध्येषिस्थे नरेन्द्रं वर्त्तेन्ति निरुत्तर चक्रं (३) ॥ 

बाधि परिपाचिकापि च देवता अभिस्तव बाधिमण्डेऽस्मिन्‌ à 

उत्पत्ययं परि ट्र च्याम्यभिबुध्यता बाघिं (४) ॥ 

waste बोधिसत्तानन्तः परि ये क्रिया विदर्शेन्ति । 

qagar भव a मा भविश्यति पश्चिमस्तेषां (४) ॥ _ 

ABCA मञ्जघोषा स्मरा दोपद्ककरस्य । | 

व्याकरणभू्त तथा अवितथाजिनघाषरुतं उदीरदि (द) ॥ 
इति सञ्चाद्नापरिवत्ता नाम चयादशाऽध्यायः॥ १.३ ॥ 


९ “तव शिरीये ” तव जिया “ अनन्त पज्ञां ” च्यनन्तः uni  परंदि ”परय 

व्रताशयस्तस्थ ” ब्रतमाशयश्च तस्य स्थित इत्यथः | 

& * चत्वारि Gage U चत्वारा wage: “ तव प्रतोचन्त ” त्वां प्रतो- 
चन्ते “ दास्थास चतुरिपाचां' दास्यामखल्वारि पाचाणि दूत्यतद्थ प्रतीचन्ते इत्यर्थः 

afafa ” बाधिध्वजे बाषिवर्ष इति यावत्‌ “ पृणमनसस्य ” quu पूर्ण मा- 
नसायतुभ्यसत्यथः i 

* बाधिःप्रशान्तचारौोति वा पाठः “ अध्यशि 
यिष्यति i 

““बाधिपरिपाचिकापि” बाधिषरिपाचिका अपि “ बाधिमण्डेऽस्मिन ”” afaa- 

Weta “खत्पत्ययं” उत्पत्श्यत्य यं “क भिबध्यता'” च्यभिबाधयन्त | 

५ “ सत्त्वाईपि ” सत्ता च्याप “ बाधिसत्त्वान्‌ ” बाधिसत्वेभ्य इूत्यथः। “ च्यन्तःप- 
रिय क्रिया विद्शन्ति” ज़्यन्तपर थाः क्रिया विदशयन्ति “ मा भविष्यसि ” मा 
अव | 

q aged सञ्जुधाषा ” मझुरुतानि हे मञ्जुघोष “wie” स्र '' उदी- 
रि” उदोरय | 


~~ 99 


आअध्यापयिष्ये Wut TA- 


२२४ सललितविस्तर: ॥ 


चतुद्शाध्यायप्रारम्भः ॥ 


दति हि भिक्षवो बाधिसत्तः सञ्चोदितः सन्‌ तेन Fa- 
पुत्रेण राज्ञः श्एड्धादनस्येमं स्वञ्ममृपदर्शयति स्म । यद्राजा 
gema: सुप्तः स्वन्नान्तरगता5द्राक्षीत बाधिसत्तं राजा 
प्रशान्तायामभिनिक्रमन्तं देवगणपरिट॒तमभिनिव्क्रम्य प्रत्रजितं 
चाद्राक्षीत्‌ काषायवस्वप्राटतं॥ स प्रतिविबुद्धस्वरितं काञ्चुकीयं 
परिएच्छति स्म | अस्ति मे कुमाराई$न्त: परे इति ॥ 

सा$ताचदस्ति देवेति॥ 

तता राज्ञः श्रद्धादनस्थान्तःपुरे शाकशल्या हद येऽनप्रवि- 
Braa । अभिनिम्क्रभिस्यति अवश्य कुमारोऽयञ्चेमानि um 
निमित्तानि सन्दृश्यन्ते स्स ॥ 

तस्सेतद भवत्‌। न खल्वणनेन कुमारेण कदाचिदुद्या नम मि- 
रभिनिगन्तव्या । स्त्रीगणमध्येऽभिरत cea रमन नाभिनिस्क्र- 
fafafa ıı 

तता राज्ञा Weleaa कुमारम्य परिभागाथे त्रया यथ- 
तुका: प्रासादाः कारिता अभूवन्‌ । ANAT वार्षिको हेम- 
fang तत्र या ofan: सं एकान्तशीतलः । यो वार्षिक: 
स साधारणः। या देमन्तिकः स GATATU: एकैकस्य च प्रासा- 
दस्य सोपानानि पञ्चपञ्चपरुषश्तान्युत्शिपन्ति स्म निक्षिपन्ति 
स्म । तेवां तथा क्षिप्परमाणानां निक्तिणमाणाना ञ्च शब्दोऽ द्धं या- 
जने Waa ou मा खल कुमा राऽभिञ्ञात एवाभिनिष्क्रमलि- 
ति। नेमित्तिकं पञ्चमिर्क स व्याङतमभूत्‌ । मङ्गलद्वारेण कुमा 


चतुद्द शाध्यायः ॥ 224 


रो४भिनिक्रमिव्यतीति ॥ तता राजा मङ्गलदारस्व मच्दान्ति 
कपाटानि कारयति स्म ॥ Wary कपाटं पञ्चपञ्चपुरुषणता- 
न्यद्दाटयन्ति श्रपघाटयन्ति च। तेषाञ्चाद्धयाजनं शब्दे गच्छति 
Ql पञ्च चास्य कामग॒णानसद्शानुपसंहरति wu गीतवा- 
दिचनरत्येसैनं सदेव युवतय उपतस्युः ॥ 

अथ भिवा बाधिसच्त्ः सारथिं प्राह xw सारथे रथं 
याजयाद्यानभूमिं गमिस्थामीति॥ 

तः सारथी राजानं शद्धादनमुपसद्म्यंवमाछ। दव कुमार 

उद्यानभूमिमभिनिय्यास्यतीति tt 

अथ राज्ञः शद्धादनस्येतद भवत्‌ । न कदाचिन्मया कुमार 
उद्यानभूमिमभिनिक्क्रामितः सुभूमिदर्शनाय। rere कुमार- 
मद्यानन्दमिमभिनिम्क्रामयेयं ततः कुमारो! रत्रीगणर्पारटते 
रतिं Wed नाभिनिष्क्रमिव्यतीति ॥ 

तता राजा WT स्तेद्बहुमानाशभ्यां बोधिसत्त्वस्य नगरे 
घण्टावघाषणां कारयति wi सत्तमे दिवसे कुमार उद्यानभूमिं 
निमक्रमिव्यतीति सुभूमिदशंनाय ॥ तच भवद्भिः सव्वासनापानि 
चापनयितद्यानि। मा कुमारः प्रतिकूलं पश्येत्‌ । सरव्वमनापानि 
चापसंइत्तव्यानि विषयाभिरम्याणि ॥ 

ततः सत्तमे दिवसे सव्वं नगरमलङ्कतमभूत्‌ । उद्यानभूमि- 
रूपशाभिता नानारङ्गपष्पवितानोछता छ्‌चध्वजपताकासमल- 
garu ये न च मारगेण बोधिसत््वोऽभिनिर्गच्छति स्स स 
मार्गः भिक्तः संस्पुटो गन्योदकपरिषिक्ता मक्तकुसुमावकीली 


r2 


RRE खळितविस्तर: | 


नागागन्थवटिकानिधूपितः पर्कुम्भोपशोभितः कदलीडचे- 
fear नानाविचिचपटवितार्नावतता रल्षकिङ्विणीजालहारा- 
द्ेहाराभिप्रलम्बिता$भूत्‌ ॥ चतुरङ्गसेन्यव्यूहितः परिवार या- 
थुक्ताऽभूत्‌ कुमारस्थाम्तःपुरम्प्रतिमण्डयितु । तत्र बाधिसत्तस्य 
पूर्वण नगरदारणाद्यानभूमिमभिनिस्क्रमतो महता BVA । 
अथ बोधिसत्वस्येवानुभावेन शुद्धावासकायिकैदेवपजैस्तस्मिन्‌ 
मार्गे पुरुषे जीला VET महक्षका TAT सम्ततया चः खण्ड न्तो 
बलीनिचितकायः पलितकंशः कञो गापानसीवक्का विभग्न 
दण्डपरायण आतुरे! NAAT: खुरखरावशक्रकण्ट: परतः 
प्राग्भारेण कायेन दण्डमवष्टभ्य म्रवेधयमानः सब्ब ङ्प्रत्यङ्गः 
पुरते मार्गस्यापद HATTA t 

अथ बोाधिसत्ता जानन्नेव सार थिमेतद्वाचत i 

किं सारथे परुष दुब्बेल अल्पम्थाम 
उच्छुष्कमांसरुधिर WU: | 
खेतशिरा विरलदम्त छशाङ्गरूप 
"wes दण्ड व्रजतेऽसुखं स्खलन्त (९) ॥ 

सार थिराइ à 
एषा fe देवपुरुषा tarsia: 
Aaa: सुदुःखिता बलवीर््यहीना i 


१ “ पुरुषदुब्भल अल्पस्थ्यास ” पुरुषा ठदुव्बलाःख्पस्थासा “ उच्छुष्कमांसराधिर- 
ललचस्लायमइः ” उच्छव्कमांसराधिरतकरलायुनईः ° अतशिरा विरलदम्त ” खेत- 
शिरा विरस्तदनाः '' दण्ड ब्रजत ” दण्डं प्रजति “ स्व्नतम्त ” wate! 


चतुदणाध्याय: | RRO 


घन्धुजनन ufo अना थन्हतः 

काय्यासमर्थ wdíag वनेव दारू (२) ॥ 
नाधिसत्त्व आह | 

कुलधर्मं एष अयमस्य fea भणादि 

अथवाऽपि सर्व्वजगताऽस्य दयं WAIT | 

शोघं भणाहि वचनं यथभतमेत- 

च्छला तथाथमिह यानि सञ्चिन्तायव्य (२) ॥ 

` सारथिर | 

"qu देव कुलधर्मं न रा ट्रधर्ग्मः 

aaj जगस्य जर यावन घर्षयाति। 

तुन्यंपि माटपिटबवान्धवज्ञातिसङ्गा 

जरया अमुक्तं न छि अन्य गतिजनस्य (३) ॥ 
CHR EE STE । 

धिक्‌ सारथे अबुधबालजनस्य बद्धि- 

यंद्योवनेन मदत्त जरं न Y | 

"rampe रथं पनरचं प्रवेच्छ 


१ “ बलवोय्यदोना ” बलवोय्यहीनः “ परिभूत अनाथभूतः ” परिभूता;नाथ- 
भतः ''काय्धासमथ स्थपविद्ध aaa’ काय्यासमथाऽपविद्धा वन wi 
९ “ अयमस्य ” इदमस्य “wie” भण “ भणादि” भण “ यथभूतसतत्‌” 
थथा भतमेतत “यानि” थानि | 
gasa a” gaha “aa जगस्य जरथावम धर्षयाति ” qa 
छगता जरा सायन घषयति "quiu ” त्वमपि असन्ना न  अमफक्ताम “ अन्य 
fa: ” अन्या ata: 


२२८ ललितविश्तरः | 


किं मह्य क्रोडरतिभिजरयाश्रितस्य (१) ॥ 
अथ बोधिसत्वः प्रतिनिवत्त्य रथवरं पनरपि wfasu ॥ 
इति fe faahi बाधिसत्वाऽपरेण कालसमयेन दक्षिणेन 
नगर द्ारेणोद्यानश्ठमिमभिनिष्क्रमन्‌ महता BRA ISKT- 
चीन्‌ मार्गे पुरुषं च्याधिस्पृष्टं दग्धं ज्वराभिन्दतं टुब्नेलकायं 
wa aay निमग्नमचाणमप्रतिशरणं छरक्क्रेणेच्छृसन्तं 
दृष्टा च पुनंबाधिसक्षे। जानन्नेव सारथिमिदमवोचत्‌। 
fa सारथे परुष रूपविवरसंगाचः 
सर्व्वेन्द्रियेभि विकला गरु प्रश्चसन्तः | 
सव्वाङ्गऽएष्क उदराकुल प्राध्रूच्छा 
aa परीष खकि तिष्ठति कुत्सनीयं (२) ॥ 
सारथिराह। 
एषा चि देवपरुष: परमं गिलाना 
व्याधीभयं उपगता मरणन्तप्राप्तः | 
आरोग्यतेजरद्िता बलविप्रहीना 
अचाणवीप्रशरणा ह्ापरायणख्च (3) ॥ 
बाधिसत्त्व आड | 


१ “ आवधबालजनस्य बढिः  अवधवालजनबहद् “ मदमस्त जरां ” मद्मत्ता 
खरां “न पश्यो” न पश्यसि “ag” सम “क्रोडरतिमिः” क्रोडारतिभिः। 

२ “परुषरूपयियणेगाज” परुषा रूपवियणगाजः ““सुव्व न्ट्रियेभि faq सव्व ग्ट 
Afama: “गरु TAI AT यथा तथा प्रश्चसम्‌ “जद राकुल प्राप्नछच्क्रा” 'उद- 
aga: NIER: "WO WU पु रोष “ata” wa । 

“ गिलानः ” ara “ व्याधीभयं खपगतः ” व्याधिभयसपगतः “ खाराग्यतजर- 
शितः ` आरोाग्यतंजा रहित; “ अवाणवोप्रशरणा U प्यचाणादिप्रशरणा à 


चतुदणाध्याय: I RRE 


आरोग्यता च भवते यथ खभ्रक्रीडा 
arfudag इम ईडूश घोररूपं । 
को नाम विज्ञपुरूषे इम दृष्ठ वस्था 
क्रोड़ारतिञ्च जनयच्छुभसञ्ज्ञिर्ता वा (९) ॥ 

अथ खलु भिक्षवे बाधिसक्षः प्रतिनिवत्त्य रथवरं पुनरपि 
परवर प्राविशत्‌ | 

इति हि भिक्षवा बाधिसत्ताऽपरेण कालसमयेन पञ्चिमेन 
नगरदारणाद्यानभ्ट्मिमभिनिक्रमन्महता व्यूहेन साउद्राचीत 
पुरुषं म्टतं कालगतं मार्गे समारापितं चेलवितानीकृतं ज्ञाति- 
सङ्घपरिटतं सर्वे रूदद्विः कन्द द्विः परिदेवमानेः प्रकी केशः 
पाश्चावकीर्णशिरोभिरुरांसि ताडयद्भिरूत्क्रोशद्भिः एष्ठता$नुग- 
च्छद्भिः। दृष्टा-च पुनबीधिसत्तो जानन्नेव सारथिमिदमवाचत्‌। 

किं सारथे परुष मञ्चापरि शीता 
gga कशनख uix शिर क्षिपन्ति । 
परिचारयिल विहर न, र स्ताड यन्तो 
नानाविलापवचनानि उदीरयन्तः (२) ॥ 

सारथिराच। 
एषा चि देवपरुषा wq जम्बदीपे 
न डि न्य माढपिढ द्रच्यति पुत्रदारां | 

२ “भवते यथ” भर्वात यथा “ इंहश घाररूपं ” इंडशा घाररूपाः t विज्ञपुरुषा 

इस दष्टवरयां  विज्ञपरष Tal इट्टा Waa i 


२ “ परुष सशापरि wea: ^7 quur सञ्चापरि wela: “ लदतकेशनख '' 
उद्धनकशनखा: “qrafaxc qiue शिरसि 'परिचारयित्त'' परि चार यता 


२३० wfertaw: |) 


अपहाय भागटइमाटपिटमिजञ्ञातिसङ्घ 
परलोक ura न दि xcegfa भ्य ज्ञातिं (९) ॥ 

बाधिसत्त्व 'आड | 
धिग्धावनन aqar समभिद्रुतेन 
आरोग्य घिम्बिविधव्याधिपराइतेन i 
धिग्जोवितेन पुरुषा नचिरस्थितेन 
घिक्पण्डितस्थ परुषस्य tfang: (२) u 

यदि जर न भवेया नेव व्याधिन म्हत्य- 
स्तयपि wwe पञ्चस्कन्धं धरन्ता । 
कि पुन जरव्याधिम्टत्यु नित्यानुबद्धाः 
साध प्रतिनिवत्त्य चिन्तयिग्ये weird (इ) ॥ 

अथ खलु fava बाधिसत्तः प्रतिनिवत्त्य तं रथवरं qa- 
रपि पुरं प्राविशत्‌ n इति चि भिक्तवा बोाघधिसत्त्तस्यापरण 
कालसमयेनोत्त रेण नगरद्दारणाद्मानभ्रमिमभिनिव्क्रामतेस्ते- 
रेव दे वप तैबिधिसत्चस्यानुभावेनेव तस्मिन्‌ मार्गे भिक्तरभिनि- 
र्मिताऽन्हत्‌ ॥ अद्राचीद्वोधिसत््वस्तं fart शान्तं दन्तं संयतं 
अह्यचा रिणमनतिज्षिप्तचच्षुयु गमाजप्रेज्षिएं प्रासादिकेनेयस्थापयेन 


M re a डड M M निकल: "कि —— Ua a M 


१ “aq जम्बदीप ” «wer जम्बद्दीप “' भय माटपिव्ट ” भया मातापितरो 

पचदारां”पजदारान “परलाकप्राम्ग” WTR ITH “भय ज्ञातिं” भया ज्ञातिं | 

२ च्थाराग्य ” स्थाराग्यण “ परुषा ” परुषस्य “ न चिरस्थितन '' अचिर- 
स्थायिनन्यथ:ः i 

& “* जर न war" जरा न भवत्‌ “ तथपि च” तथापि च “ मद्ददःखं 
मक्दा दुःख wu स्कन्धं घरन्ता ` पञ्च स्कन्धान्धारसतः पश्चन्द्रयाणि धारयतः “ पन 
छर व्याधिद्धत्य '' पनजराव्याधिम्टत्यवः '' sfateaw '' प्रत्िनिवत्तय i 


चतुर्दशाध्यायः ॥ २३१ 


सम्पन्नं ग्रासादिकेनाभिकमप्रतिक्रमेण सम्पन्नं प्राघादिकेना- 
खोाकितव्यवाकितेन प्रासादिकेन सक्काटीपिण्डपाचचीवरधा- 
रणेन मार्गे स्थितं | दुरा च wafers जानन्नेव सार थि- 
मिदमवोचत्‌ | 
किं सारथे पुरुष शान्त प्रशान्तचित्तो 
नास्तिप्तचचु AIG य॒गमात्रदर्शी | 
कावा यवस्त्रवसन सुप्रशान्तचारो 
पाचे Bela नच उद्धत डन्नता वा (२) ॥ 
सार्‌ थिराइ | 
एषा हि देवपुरुष इति भिक्षनामा 
अपहाय कामरतयः सुविनीतचारी i 
प्र्नज्य प्राप्त; सममात्मन एषमाणा 
संरागदेषविगता तिष्ठति पिण्डचय्या (२) n 
बाधिसत्त्व आड । 
साध सुभाषितमिद्‌ मम trad च 
प्रत्रज्य नाम विद्भिः सततं प्रशस्ता । 
दितमात्मनख परसत्त्दितञ्च यत्र 
खुखजीवितं सुमधरमम्टतं फलञ्च (३) ॥ 


—— 


१ “पुरष ” पुरुषः “ मात्चिम्चचच ब्रजत  अनुत्तिप्तचचुम्जत “ वसन 
FIN ” वसन: सुप्रशान्त “WETS” MENAT | 

R ““ कामरतयः ” कामरतोः “` प्रत्रज्यप्राशः ” प्रत्रज्यां ITA: एषमाणा ” Yq- 
माणः “ संरागद्देषयिगतेो तिष्ठति ” संरागद्वेषविगत आतिष्ठति '' fequi 
पिण्डचय्थें ! 

e “ sue नास विद्भिः ' प्रब्रञ्या नाम विद्वद्भिः । 


२३२ सललितविस्तरः | 


श्रथ खल भिक्तवा बोधिसत्वः प्रतिनिवत्त्य तं रथवरं qa- 
रपि पुरवरं प्राविशत्‌ ॥ इति fe भिचवा राजा शुद्धादना 
बाधिसत्तस्येमामेवंरूपां सञ्चोदनां v gr च भूयस्या मात्रथा AT- 
धिसत्तस्य परिरचणाथे प्राका रान्‌ मापयते w । परिखाः खा- 
नयति स्म । द्वाराणि च गाढानि कारयति स्म । आरचान्‌ 
स्थापयति स्म । श्हरांयादयति wi वाइनानि योजयति uw i 
वम्माणि ग्राहयति Mi WAY नगरदारषु णटङ्गाटकेषु चतुरो 
महासेनाव्यूान्‌ स्थापयति wp बाधिसत्तस्य परिरक्षणाथें । य 
एनं रात्रिंदिवं रक्षन्ति स्म मा बाधिसत्ताऽभिनिष्कमिव्ध- 
तोति (९) ॥ अन्तःपुरे आज्ञान्ददाति Gi मा स्म कदाचित्स- 
wifi विच्छत्यथ । सव्वरतिक्रीडाञ्चापसंइत्तव्या: स्त्रीमाया- 
ओपदर्शयत निर्व्वश्रीत कुमारं यथानरक्तचित्ता न निर्गच्छेत्‌ 
WATS N 

तचेद्‌मच्यते । 

art स्थापित यद्धशाण्ड परुषा: खज्जायधापाणया 
हस्तोश्रश्वरथाञ्च वर्ग्मित वरा आरूढ नागावलो । 
परिखा खाटक तारणाख महता प्राकार उत्यापिता 
द्वारा Wu खुगाढबन्धनछता क्राशस्वरामझना: (१) ॥ 


९ स्थभिनिष्क्रमल्विति | 

२ “ स्थापित JEKE ” स्थापिता €x WISI: खड्भायघापाणयः ” खङ्गायघपा 
WES हस्तोअखरयाख awa” दस्यञ्चरथाख यस्म्रिताः “ wee नागावल्लो' 
wezi मागायल्ति “ परिखाः खाटक "after खातकाः '' मद्धता ” मति 
' द्वाराबद ” द्वाराण्याबद्धानि “ सुगाढबन्धछता ” सुगाढबन्धनेः “ क्राशखराम- 
Ga” क्राशत्रायखरसाचर्नान | 


22 


चतुदशाध्यायः ॥ RRR 


सव्यं शाक्यगणा विषशमनसो रचन्ति रात्रिंदिवं 
निर्चाषश्च बलस्य तस्य महतः शब्दा aSpa । 
नगर व्याकुल भीतचस्तमनसा मास्माद अजेत खरता 
माभूच्छाक्यकुलेदितस्थ गमनं छिद्येत वंशा अयं (९) ॥ 
आज्ञत्ता य॒वतीजनख्च सततं सङ्गीति मा छेत्स्यथाऽ- 
वस्थानं प्रकराथ कीडरतिभिनिबंन्धथा मानसं | 

ये वा इस्तियमाय नेक विविधा देय चेष्टां बडु. 
आरक्षां प्रकरोय विन्न कुरूथा मा YAAA रूरतः (२) ॥ 
तस्या firmama सारथिवरे पूर्वे निमित्ता इमे 
इंसक्राचमयूरशारिकशुका ना ते ta मुञ्चिषुः | | 
प्रासादंषु गवाचतारणवरम्वातालमझषु च 
जिह्याजिह्मसदुमनाः सुदुःखिता ध्यायन्यधेोमूडुका: (३) ॥ 
पुडिनीपष्करिणीषु पद्म रचराऽस्त्ञानानि arate च 
टक्षाः शब्कपलाशपष्पर दिताः पृष्यन्ति भूयो न च। 
वोणावलकिवंशतन्लिरचिताग्छिद्यन्ति कस्मात्त दा 


९ “ नगरं” cup नगर wea नगर॑बासिजना aan “ व्याकुल भोतचस्त- 
मनसा ” व्याकुल्लं भोतचस्तमनः “ACA” सुरता | 

₹ “ सङ्गति माछ्त्स्थथा aAa मा fea “प्रकराथ” प्रकुदत “क्रोडरति fa- 
नि्बेन्धथा ” क्रोडारतिमिनिंबेभोत “ये वा इखियमाय नेक” या वा स्त्रोमाया 
want “ दर्शंथ wei as” दशयत चेष्टा बच्चः “ प्रकराथ'' प्रकुदत "few 
sque ^ faq कुरुत “ aCe” सुरतः | 

* ‘we निष्क्रमिकालि तस्य निष्क्मकाल '“सारशिवर” uv सारथिवर qui 
निमित्ता इमे ” qenfe निमित्तानि इमानि “ शारिकशका: ” शाशिकाशकाः 
cafa” मञ्चन्ति “जिक्षाजिद्वरुदुमना' जिक्ाजिद्मरुदुर्मनसः | 

G 2 


२३४ लस्ितविस्तरः ॥ 


aga way पाण्यभिइता भिद्यन्ति ना वादिषु (९) u 
सव्वं व्याकुलमासीत्तच्च ant निद्राभिभतं wi 

नो नृत्येन च गायने न रमित भूया मनः कस्यचित्‌ | 
राजाऽपि परमं सुदीनमनसख्चिन्तापर ध्यायते 

हा धिक्‌ शाकयकलस्य ufu विपलामादेव सन्धच्छते (२) ॥ 
qafasga? स्थितमभृङ्गापा तथा पार्थिवा 

गापा रात्रिय अद्धकालसमये स्वञ्नामिमां पश्यति i 

सर्व्वेयं एथिवी प्रकम्पितमभूच्छेलासकूटावती 

wur मारुतईरिता: fafaufa satra qarga: (३) 1 
चन्द्रास्ट॒व्थ न भातु भूमिपतिता सज्ज्यातिषां लच्छिता 
केशानदृशि लून दक्षिणभूजे मकुटञ्च विध्वंसितं । 

wur च्छिन्न तथेव च्छिन्न चरणा नग्नादूशी आत्मनं 
मुक्ताहार तथेव मेवरमणीम्छन्रा TM आत्मनः (9) n 


mm गन ems M — ——À 


. पद्म रुचि रा६स्वानानि '' पदान रुचिराणि अग्लानानि “ वोणावक्षकिवंश- 
लन्लिरचिताः ” वोणावक्कीवंशतन्तोरचिताः “ भरोख्ेव ” भेयख्ंव “ wey 
www: सिद्यन्ति वादने न fire aaia इत्यथेः “ वाद्यिष ” ares | 

२" खुदोनमनसः ” सुदीनमनाः “ ऋद्भिविपुल्ामाहेय gama कद्धिविपला 
सह्य yarwifa | 

३ “ स्थितमभङ्गापा स्थिताऽभूङ्गापा “ राजिय ” crgo ''खञ्जाममां पश्यति 
खञ्जसिममपश्यत्‌ “ प्रकम्पितमभस्‌ ” प्रकम्पिताऽभस्‌ “ शस्ञासकूटावतो ” सकूट- 
LEa “ara दूरिता ” मारतरिताः “ Cafauta ” fafa प्रति पतिता 
इत्यथः | 

४ “ अन्द्रारूय्थन भातु ” VRS न भातः “ कशानदशि लन ” कशानद्राची- 
कुमान  दक्षिएणभज ' द्चिणसकान ‘feq तथेव fan feq सथेव fem “नयना 
दशो Way” मग्रासद्रा्षीदाद्मानं “ मक्राहारतशेव ” मक्काहारेस्तथेय “ ew 
Waa: चटा कीस स्यातानःसहPरित्यर्थः। 


चतुर्द शाध्यायः | RRL 


शयनस्यादशि च्छिन्न पाद चतुरा धरणोतलस्मिं स्थपो | 
कतरे दण्ड सुचित श्रीमरूचिर छिन्ना दृशी पार्थिव i 
स्वे आभरणा विकीर्णि पतिता मुह्यन्ति ते वारिणा 
अत्तेखाभरणा सवस्तमुकुटां शय्याङ्गता व्याकुला (२) ॥ 
cent पश्यति निव्क्रमन्ति नगरात्तमसाभिशभ्दतं परं 
aara anaga खुपिने रतनामिकां शाभनां। 
सक्काहारु प्रलम्बमान पतिताः क्षुभिता महासागर 
मरुं परव्वतराजमदूशि तदा स्थानात्त सङ्कम्बित (२) ॥ 
एतानीदूश शाक्यकन्य सुपिनां सुपिनान्तर EE 
ggr सा प्रतिबद्ध BRAGA स्वं स्वामिनमत्रवीत्‌ । 
देवा fa म भविव्यतं खल भणा सुपिनान्तराणी दृशां 
भ्रान्ता मे स्ति नो च पश्यमि पुनः शाकादितं मे मनः (इ) ॥ 
Wasa कल विद्धादुन्दुभिरुते Su: Bart 


९ “शयनस्थादइ शि fan पाद” शथनस्याद्राचोच्छिञ्चान पादान `' धर णोतल्लस्मिं- 
aq” घरणाोतल् स्थापितान “aa दण्ड fea’ ad दण्ड सुचिच '' ओमर- 
चिर” Mazgi fag: दशी पार्थिव ” ङित्रसद्राचोत्पाथिवस्थय “ सव्वं wre- 
रणा विकोखि पतिता '' gafa आभरुणानि विकोणानि पतितानि “' wrar- 
भरणा सवस्तसकु्टां ” भनश्चाभरणानि सवस्त्रमकु्टानि | 

२ `` qala निष्क्रसन्ति ” झद्राचोत्चिष्क्रमन्तों © छिन्नाञ्चालिकमरशाति सुपिन 
aS जास्तकानद्राच्ौत्‌ खभन रतनामिकां शाभनां ” XOT शाभमान 

सक्ताहारू प्रलम्बमान पतिताः क्षनिता मदासागरः ” भक्ताहारान्‌ प्रलम्बमानान्‌ 
पतितान Ulta महासागर “ पव्वत रामह ” पव्वतराजमद्राक्षोत | 

Qo एतानीदश wey” एतानीर शान शाक्यकन्या “ सुपिनं सुपिनाम्तर 
WN ERNE स्वञ्जान्नर SHUT चद्राक्षोत “' प्रतिबद्ध ” प्रतिबद्धा “ दवा 
कि म भविष्यते '' दव किम भविर्ष्यात “ am सुपिनाम्मराणोदशां ”” भण स्वप्ना- 
न्तराणि डूटशानि मया दृष्टानीति शषः ` सतिना " तिना ` पज्यसि ” पश्ञ्ञासि i 


२३६ खजितविस्तर: | 


गापामालपते भव प्रमुदिता पापं न ते विद्यते । 

ये सत्त्वाः छृतपुण्यपूर्व्वचरिता द्रच्यन्ति खन्ना इमे 

कोऽन्यः पश््त्थमेकदुःखविचितः खम्रान्तराणोढू शां (९) i 
यत्ते दृष्टा मेदिनी कम्पमाना 

कूटाशेला मेदिनीये पतन्ता i 

देवा नागा राक्षसा भूतसङ्घाः 

सर्व्वे qi पूज्यश्रेष्ठां करन्ति (२) ॥ 

यत्ते दृष्टा ट्रचमूलोाद्धतानि 

कशा wat «uere दृशासि। 

fay गापे aware छिनिला 

SIMA उद्धरी संछतत; (२) ॥ 

यत्ते दृष्टी RGA पतन्ते 

दुष्टा नचचा ज्यातिषाणी पतन्तः | 

fei गापे unfer इत्वा 

पूज्या लाके भाविनी तं ग्रशंस्या (४) N 


१ “' द्रद्धन्ति खन्ना इम'' पश्यन्ति खभानिमान “खम्नान्तराणो दशं ` खञ्जान्तरा- 


शोटशानि | 


NU RSTRA मंदिनीय पतम्ता ' qe सदिन्यां पतन्तः `` तुभ्यं त्वां“ क- 


रान्ति ” करिष्यन्ति | 


९ "eur हच्षमूलाइतानि” cata eaaa उडुतानि “केशा लनं दक्षिए- 
नाइशासि " कशान लनान दक्षिएनाद्राक्षी: `` छिनित्वा ” fear इष्टोजाल्ं ” 


gesa '' उद्धरी संस्क्रतातः ” ऊद्ध रिष्यसि संस्छततः संस्कारत दूत्यः । 


४ “ UT aaa ज्यातिषाणी पतन्तः” इष्टानि नचचाणि ज्या तींषि प्रतम्ति RNR- 


wate ` ज्लशशजन | 


पवतुद्देशाध्यायः॥ 


यत्ते दुष्टो AMRIT विशीष्य 

नग्नं सत्वं कायमीदृग्ट्शासि । 

fad ma इस्तिकायं suat 
परुषस्ल वे भेव्यसे नाचिरेण (२) ॥ 
यत्ते दृष्टं मञ्चकं छिन्नपादं 

कच दण्ड tafi प्रभझं । 

fas गापे आघ चत्वारि drat 

मां द्रष्टासि एकच्छ्‌तं ferm (२) ॥ 
यत्त दृष्टा भूषणा उचछ्यममाना 

चूडा वस्त्रा मह्ममञ्चे दुशासि i 

fai गाप लचणेन्ईषिताड्ग 

मां सम्पश्यी सब्बंलाके: स्तुवन्तं (३) ॥ 
यत्ते «UT दोपक्राटोशतानि 
नगरान्निष्क्रान्तं तत्पृर ञ्चान्धकार | 
fes गाप माइविद्यान्धकारे 
म्रज्ञालाकं कव्वंमी सखब्वेलाक (४) ॥ 


RRS 


ca >“ 


१ “ यक्ष ” सच्चघेति waaay “ झुक्कहार विशोषण " सक्काहारा विश्रोण 


“८ कायथमोदरग्टशा सि ” कायसीटशसद्राचोः “ इस्त्रिकायं जद्दित्वा 


* भष्यस नाचिरण 7 भविष्यसि ध्यचिरण | 


” स्रोकाय STAT 


v ‘ee wea ङिञ्चपादं ” ctr मञ्चकश्छिन्रपादः “ w दण्डे रचि प्रभग्नं ' 


छत्रं दण्डा रलचिच्रः प्रभग्नः «Sra चत्वारि ater” आधा खतृरस्तोत्ना | 


l इट्टा भषणा उच्यमाना '' दृष्टानि भषणान उच्यमानानि '' चडा वस्त्रा मच्य- 


मञ्च cuts” ast वस्लाणि, मम सञ्च स्थद्राछोः “ सम्पश्यो wears | 


“दृष्टा दोपकाटोशतानि' दृष्टानि दीपकाटिशतानि “नगर कज्िष्क्रान्त'' नगरा- 
ब्रिच्क्रान्तानि “ तत्परञ्चान्यकार ” aad] चान्धकारा “ भादइविद्यान्धकार ” मछा- 


विद्यान्वकार ° कुव्धसो ›› करिष्यामि 


२३८ ललितविस्तर: | 


यत्ते दृष्टं TW wan 

faga waa विचित्रं । 

fad ara Arata किनित्वा 
सजञ्ज्ञाख्चमद्धरी MATR: (१) N 
aa गोपे चित्रकार करोषि 

नित्यं पूजां गारवेणात्तमेन । 

नास्ती Ww दुर्गतिनेव शकः 
चिप्रम्भाहो प्रीतिप्रामाद्यलाभा: (२) ॥ 
qa ww दान दत्तं प्रणीतं 

शोलं We भाविता नित्य चान्ति: à 
तस्मान्म्रह्मं ये प्रसादं लभन्ते 

सव्वं भान्ति प्रीतिप्रामाद्यलाभाः (३) ॥ 
कल्पाकाटी WHAT मे अनन्ता 
बोाधेमागा शाधितो मे प्रणीत: | 
तस्मान्मह्मयं ये प्रसादं करोन्ति 

सव्वं किन्लास्तेषु चीण्यप्यपायाः (e) i 


oi] 


१ “ ZERRATU प्रभग्नं ” Set मक्ताहारः THT: ` छिनित्वा ” छित्वा “ सव्या- 
waged संस्छतात्तः ”' wage द्रि ष्धाम संस्छततः i 

e com "wa खिजकारं ” चिच nala शषः “ कराषि cwm “ are 
qu” नास्ति तव “fas भाडी ” fas भविष्यन्त | 

३ ya aE दाम ” ws मया दान“ नित्य ” नित्यं ‘aang ” तस्मान्मत्त 
“ wwe" wu “सव्व aia” सब्बषा तषा भास्यन्ति इत्यथः ¦ 

४ “ कल्पाकाटौसंस्छाताः ” कल्पकाटिसंस्काराः “बाधेमागी शाधिता'' बाधिमाग 
शाधितः “ तस्मान्मद्यं ' तस्मान्मम “ करान्ति'' करिष्यम्ति “ femes ” fear 
“AVATI: 7 चसा:प्यपाया: | 


चतुद शाध्यायः ॥ RRE 


“i विन्दा मा च खेदं जनेदि 
तुष्टिं विन्दा सञ्जनदो च प्रीतिं । 
fear प्रीतिप्रामायला भी 
afe गोपे भद्रकास्त fafat: (९) ॥ 
सा पुण्यतेजभरिता शिरितेजगर्शा 
पूव्वे निमित्त सुपिने इमि अदुशाति i 
ये भान्ति पूर्व्वश्शभकर्ममसमुच्चयानां 
निष्कुम्यकाणसमये नरपुङ्गवानां (२) N 
सा अदृशाति च करा चरणा fase 
मदसागरेभि चतुभिजल लालयन्ता । 
सव्वामिमां वसुमतो waa faf 
aay पर्व्वतवरः शिरसापधान (इ) N 
आभा प्रमत्त सुसिने तर अदूशाति 
लाके विलाकितु मचहान्तमसान्धकार | 
&4rgd धरणियं स्फरते चिलोकु 


SSS ——— ————— ००. ककल! 
tmm 


९ `° चिन्दा ” विन्द्‌ “ कानेडि ” जनय “ विन्दा CU विन्द्‌ “ सञ्चनछो '' सझनय 
* faga भस्य प्रोतिप्रामे।द्मलाभो सदि ” fas भविष्यसि घ्रोतप्रामाद्यलाभा एचि 
“ भट्रकास्त ' भद्रकाणि तानि € निमित्ताः ' निमित्तानि । 

R “सा पण्यतजर्भारता शिरितजगभा ” स पण्यतंजाभरितः श्रोतेजागर्भ: “ qe 
fatan सुपिने इमि अटशाति ” पृव्वनिभित्तानि e इमानि ugratta '' निष्क्र 
म्यकारूससयं  निष्क्मशकालसमये | 

२“ सा wena च साःद्राचोच “करा चरणा विशाल करान चरणान 
विशालानि “ सहसागरभि चतुलिजल '' सद्दासागरेखतुभिजल “ area 
व्लाव्यमानान “ शिरसापधानं ^7 शिरजपघान | 


२४० | ललितविस्सरः i 


आभा यस्य-स्पुष्ट विनिपातदुःखा प्रशान्ता: (९) ।। 
कृष्णा: इएभाखतुरि पाणिकपाद लेखा 
चतुवेछं एकशकुनाडुत एकवलंः | 

मोढगिरी पर महीन ज॒गुप्सनीयो 

अभिभूय चङ्कमति तच च नापलिप्ता (२) ॥ 
भूया८दृ शी सुपिनि नद्य जल प्रपू्णा: 
बहुसक्षकाटिनियतानि च युज्यमाना: | 

सा नाव छत्व प्रतरित््व पार प्रतार्य्य 

स्थापति सा स्थलवर अभये अशोक (३) ।। 
भूये$दृशाति बहुआतुर रागस्पृष्टा 
नारोग्यतेजरद्दितां बलविप्रद्दीनां । 

से वेद्यभूत बहु आषध सम्प्रयच्का 

arafe सत््वनियतां बहरागस्पर्टा (४) ॥ 


१ “ स्थाभाप्रमक्त सुपिन तदअटशाति ” Gal प्रमक्तां खभन तदा अद्राक्षोत 
“: वित्लाकितु महान्तमसान्धकार ” विल्लाक्य भदातमसाऽन्धकारं ““छचाह्तं घरणिय 
स्फुरत निलाकु ” ” छचसकृतं धरण्या स्फुरत चिल्रक्यं Ga स्पष्ट " यन Wal तस्य 
`` विनिपातदुःखाः U विनिपातदुःखानि “ प्रशान्ताः  प्रश्शान्तानि | 

र “ चतुरिपाणिकपादवल्यखाः' चतखः पाणिपादलखता:ः “'एकशरकुनादूत'' एक- 
were: मोढगिरी परसहोनजगपसनोसा ” मोढगिरिः परमचोमा sm- 
पसनोयः “ नापत्लिझा  अनपल्लिप्तः | 

२ “भया EN सुपिनि नय जलप्रपषा” भया;ड्राचोत्खञ्जनदीजल्नप्रपणंः '' यड्ध- 
मानाः ” यञ्धमानानि “ सा नायछत्व waive ^ सनावं छत्वा प्रतीय्यं “ स्थापति 
सा स्ट्रालवर ” स्थस्थापयत्‌ स स्थथलवर | 

४ ci भूयाऽइशशात ” सूयोऽद्राक्षौत्‌ `` बकुआतुर ” बक्कातुरान्‌ “ आरोग्यतेजर- 
fea बल्लविप्रकोना '' ब्यराग्धतंजारक्षतितान बस्लविप्रछोनान “ सा aqua बर 
way” स वद्धभता wefe ओषधानि '' सम्प्रयच्छा ” सम्प्रदाय “ मोचे चि सत्त्व- 
नियतो बछरागस्सटा ' माचय स्चनियतानि बहुरागस्पटानि i 


WES WNT: ॥ "9t 


सिंहासन wit निवल ugHavE 
fami छताश्ञखिपटा गमरोजमन्मां i 
सञ्जाममध्य जय अद्‌ ञि आतागख 
अनन्दशब्दममरां गगन BAA: (९) ॥ 
एवंविधा सुपिनि अहणि बाधिसत्त्वा 
मङ्गल्यञ्जाभनम्रतस्य च यानि पुरि । 
यां अल देवमनुजा अभवन प्रष्टा 
न चिराङ्भविस्यति अयं गरदवद्व (२) इति n 
इति ayfa Nr नाम चतुद्द ञ्चाऽप्यायः ॥ ९४ it 
पञ्चदशाध्यायः N 
अथ खल भिक्या बाघिसस्चस्थेतद्‌ भूत्‌। अयक्तमेतग्मम स्थाद- 
Bawa च यंदहमप्रतिवेद्च महाराज: जुद्ध नस्थानमञ्ञा- 
ew पिचा भिष्कमेयं। स रारा प्रशान्तायां स्वकाद्पस्थान- 
प्रासादादवतीय राज्ञः शद्धा द नस्य प्रासादलले प्रतिष्ठिताऽ qan 
प्रतिष्ठितमांचस्य च पनबीधिसर्वस्य सव्वा$सा प्रासाद आ- 
भया स्फुटाउभूत्‌ ॥ तच राजा प्रतिविवद्धस्तां प्रभामद्राक्तीत्‌ । 
fe च पनस्वरितं त्वरितं काञ्चुकौयमामन्तयति स्म । किम्भाः 
काझुकीय खग्या$भ्युद्वता ARA भा प्रविराजते u 


met — 


९ '' fare fanu: “ शिष्यां छता्चाल्िप टानमरानमम्मां '' शिष्यान wwr- 
झस्लिपुटात्रखानुद्रसतः `` सङ्गासमध्य ” सञ्भाममध्यं comu अटशि ” AURRA 
आनम्दइरन्द्मसरां गगम NAM” स्थामन्दशाव्ट्सस राम्‌ गगन AVA: | 
v “' एयंविधा सुपिन wein '' एय विधान aaa ऋड़ाकोल '' यामि afc 
E € " s 
थ qui “था wa" खच्च त्वा | 
H 2 


Ruy लखितविस्सरदः r 


arga आड । अद्यापि तावदेव रजन्या aur atfa- 
क्रान्तमपि aT देव । 

सय्यप्रभाय भवते द्रमकुदाछाया 
सम्तापयति च तनम्पकराति wai । 
इंसामयूरशएककाकिलचक्रवाकाः 
प्रत्युषकालसमय खरुताँ vafer (१) ॥ 
अभा इयन्तृ नरदेव सुखा ममाज्ञा 
METLA शभकरी न करोति दाई | 
Sata sa अभि भूय न चास्ति काया 
निःसंशयं गणधरो इद अद्य प्राप्त: (२) ॥ 
सा waa दशदिशा नुपतिनिषला 
fey साऽम्तिकऽमललोाचन शद्धसच्व: | 
सा5भ्यत्थि त शयनमिच्छति न प्रभाति 
faa गोरवं जनयते बलशद्धबृङद्धिः (३) ॥ 

भा चास्थिता चि पुरता नुपतिमवेचत्‌ 
मा ya विज्ञ प्रकरोहि मा चेव खेदं | 
AHURA यथ देव युक्तो 


१ “ स्हय्यप्रभाय भवत ` स्तय्यंप्रभया भर्वात “ इंसामयर ' Sqaac स्वरुतां 
cafe’ aaa रुवग्ति। 

R '' उक्षा अभि भूय न '' एच्ााननिभया न “ गशधरा XU गणधर TẸ | 

६ “सा ्रक्ञत दश्दिशा ” स प्रछत दशदिच “ अमललाचन ”’ he CLE ES IB ELI 
" wrsgten] " साऽब्युत्यातु “ श्यनमिचछति शयमाद्च्छसि “ न प्रभाति ” न 
श्रभबति “ पितु गारवं अनयत ” पितुगारवं जनयति 


पश्चदशाध्यायः ॥ २४३ 


हन्त BAS AVA सजनः सरष्रः (१) N 
तमश्रुपूर्णनयने7 नुपतिर्व भाषे 
किञ्चित्प्रयोजन भवेडिनिवर्त्तने ते १ 

किं याचसे मम वर वद we दास्ये 
अनुग्रह राजकुल माञ्च इदञ्च राष्र (VA 
तद fyra अवची मधुर प्रलापी 
इच्छामि देव चतुरा वर ताज्मि देहि | 
यदि wad ददितु wa वसाति तत्र 
तट्रच्यमे सद we ay निष्कूमिय्ये (३) ॥ 
इच्छामि दत्र जर मह्य न आक्रमेया 
viua erasa स्थिते भवि नित्यकालं! 
आरोग्यप्रात्त भवि ना च भवेत व्याधि- 
रमितायषञ्च अवि ना च भवत wur (e) n 
सम्पत्त्तितञ्च विपुला न भवेदिपत्ती 

राजा श्रणिल वचन परमं दुःखात्ता । 


पा UL irap taper m ee t a. 
कच 
——À 


९ “सोच” s ngo fag” मा war foy “ प्रकरा चि” प्रकु “नेष्क्र- 
म्थकालसमयः:  निष्क्रमणकालसमयः ' यथ '' यथा | 

२ “ प्रयोजन ” प्रयोजन “ मस ” मन्न इत्यर्थः “ सव्बेदास्थे ” सब्द दास्य “च्छ म्‌- 
we” Wawa ““राजकुल्ल ' राजकुस्स | 

v “सद्‌ ayaa अवची” सदा बाधिसतक््मायाचत “वर aif” वरांस्तान्हच] 

efeq '' दातुं “ मद्य यसासि ” मम वर्सातः “ सद ” सदा । 

४ “* जर मच न WORSE ”' जरा मां न आक्रमल “भावि” भवानि Cres 
WH भवि ” भ्याराग्यप्रामा भवानि '' भवत ” waa winana भाव” असि- 


नाथख भवान '* भवत " भवत | 


२४४ सालितबिस्तर: y 


wera याक्षसि कुमार ग asa भक्ति: 
जरव्याधिमृत्युभयतद् faut werg (१) n 
कल्पस्थितोय waar चि ग जातु AMT: 
mer वचनमच पितुः कुमारा5वाचो । 
थदिदानि देव चतुरा वर गा ददासि 
जरव्याधिग्टत्युभयतख विपत्तितद्च (२) ॥ 
wb wy aÀ अपर वरेकं 
अस्था छात स्थ प्रतिसन्धि ग मे भवेद्या । 
अलेवमेव वचनं गर प॒ङ्गवस्य 
war aay करि छिन्दति www (२) n 
were हितकरा जगति ward 
अभिप्राय तुभ्य परिपूर्य्यतु यग्मतम्ते (४) । 
अथ खल farsa बोधिसत्वः प्रतिक्रम्य स्वके आसादेऽमि- 
cw nua निषसाद ॥ È चास्य कसिड्रमनं वा आगमनं 
सञ्ञानीते स ॥ इति fe fradr राजा शउद्धाद्‌ मस्तस्या 
राज्या अत्ययेन सव्यः शाकयगण. सन््रिपत्येनां प्रतिमारोच- 


९ “ अुछिल ” अल्या “ अस्थान याचसि” आस्यानमसाडसं याचसे इत्यथः 
* खरब्याधिन्टत्युभयलख्च " आअराव्याधिन्टत्यृभयलख् i 

w “ कल्पस्थिसोय ” कश्पपय्यन्मं पस्तु स्थिता अपि vare: “ Harter ” 
FTAA “ यदि wif ” यदीदानीं “ वरु ना ” wera “ जरव्याणिम्ट- 
query” शराव्याधिग्टत्युभयतख n " 

Rea? इन्त “सस्था च्च्युलस्थ प्रतिसन्धि ममं wawr" अर्माछच्युत स्थ rafa- 
में से wag wn way करि ” wu लगा कल्बा यः YIR जायत लं शिन्दति 
Were | 

४ RRR” sunt “दितकरा”" च हितकर ‘sare’ sare: 
"usq gaa” अभिप्रायस्तय | 


पश्चवदशाध्यायः ॥ | २४५ 


यति mi अभिनिष्कृमिय्यति कुमारस्तत्‌ किं करिव्याम: ॥ 

MAT WIS: | Tat देव करिम्यामः। तत्‌ कस्मात्‌ ॥ 

अयञ्च ALTSSTHAT: | स चेकाको | तत्‌ का तस्य शक्ति- 
रस्तिबलादभिनिष्कुमिठुं ॥ 

तत्र ते राज्ञा शुद्धोदनेन च पञ्च शाकयकुमार शतानि छता- 
सत्राणि करृूतयाग्यानीग्वस्तशिक्षितानि मद्दानभ्रबलापेतानि ue 
मगरद्वारे स्थापितान्यभ्ठवन बोघधिसत्स्यऽऽर चणाथं। एकेकख 
शाक्यकुमार: पञ्चरथशतपरिवारः wang रथः पञ्चपत्ति- 
शतपरिवार: स्थापिताभूद्वाधिसत्त्वस्था TIUTY । एवं दक्षिणे 
ufa उत्तरे नगरदारो पञ्च पञ्च शाक्कमारशतानि RAT- 
स्ताणि हतयाग्यानि दस्वस्लशिचितानि महानशबलापेर्तारनि i 
एककश्च शाषधकमारः पञ्चरयशतपरिवारः एकेकञ्चरथः 
पञ्चशतपक्तिपरिवारः स्थापिताऽभूद्‌ बाधिसक्षस्थ cary | 
मचलकमइलिकाखच WaT: सब्वंचवरश्टज्रगटकय॒गर थ्यास्वार 
ary faar अभूवन्‌ । राजा RETZA: पञ्चभिः कुमारशतेः 
arë परिद्धतः परस्ततः GR Walt इयेषु च गजेषु च 
wafwew जागत्ति स्म ! 

महाप्रजावती च गोतमी चेटोवर्गमामन्लयते स्म । 

द्वार प्रदीप विमलां afa मणिरक्ष विमल सब्वि स्शपेया 
अलम्बयाथ हारा wat करुत wes Tesh (९) ॥ 

१ “प्रदीपविसस्लां” प्रदीपान्‌ विमलान्‌ “ध्वजाप्रि सशिरल frag सब्वि waa” 


ध्याये मणिरतलानि fawwnfe सव्वं स्थापयत “ ATALA दारां agua 
हाराम्‌ '' प्रभा ” प्रभां “ सब्य ” wenn | 


Red सलिततिशस्सरः | 


सङ्गोति याजयथा जागरय अतन्द्रिता इमां रजनी | 
प्रतिरक्षया कुमारं यथाऽविदिता न गच्छेया (९) ॥ 

वस्मित कलापडस्ता अभिधनशरशक्तितामरग्दीता: | 
प्रियतनयरक्षणाथं atte सळ महायक्षं (२) ॥ 

द्वारा पिघय सव्वा सयन्लितर्गडां दूढकपाटां । 

मुञ्चथ सा च अकाले मा अत्र सत्त्व इति न ब्रजेया (३) ॥ 
मणि हारमुक्ताडारान्मखपष्पक अद्ध चन्द्रान्‌ । 

श्ट द्घलमेखलकर्सिकमद्रिक सुनिबद्धां नूपुरां करूत (e) ॥ 
यदि सहसा निष्कुमेया नरसरुहित मत्तवारणविचारी | 
तथ तय पराक्रमेया यथा विधातं न विन्देया (५) ॥ 

या नारो शक्तिधारो शयनं परिवारयन्त॒ विमलस्य | 
मा च भवथ सिद्धिविइता; पतङ्ग इव रक्षया नचे: (६) ॥ 
कादेथ रतनजालेरिदं we पार्थिवस्य «sr . 


२“ सङ्गीति याजयथा ” सङ्गीति याजयत “ जागरण जाग्टत “Cai रजनीं” 


स्यां रजन्यां ` प्रतिरचथा ” प्रतिरचत “ गच्छया ” गच्छत्‌ । 


२ “ वर्मित ” यस्सिंताः “ असिधन konfa” आअसिधनः शरशक्ति acre” 


M ७१ 


कुरत “' सव्य Wer 


₹ “ द्वार, fasiw सव्वा ” «reru पिघत्त सब्वाणि “सयन्लितगंडां ceaqrei” 


सथन्त्तिसगन्तामि इढकपाटानि “ सञ्चथ '' मञ्चत “ ब्रजया 3st | 


y ° सखपण्पक' सखपष्पकान्‌ “ ए्टऊुत्लमंखत्लकस्िकमद्रिक'' श्‍एटकत्लामखत्लाक- 


$ 
लिंकामद्रिकान “ सुनिघरू ” wfeaare “ नपरां ” नपरान | 


* निष्क्रमया ” निष्क्रसत्‌ “ गरसरुर्हित ” भरमरुद्धिता ' तथ तथ परा- 


WAU” तथा तथा पराक्रमत “ विन्द्या ” faxa | 


६ “ नारो अक्तिघारिणो”” ara: शक्तिधारिष्तः 6 wag " भयत “ owe” 


बचत! 


पक्चदशाध्यायः ॥ २8७ 


वर्परवांख रवेथा इमां रजनीं taat विरजां (0 ॥ 
अन्यान्य बाधयया मा वसेयथा रक्चया इमां रजनों | 
मा च अभिनिष्कुमेथा fasrep राष्रञ्च राज्यञ्च (२) ॥ 
एतस्य निर्गतस्य राजकलं सव्विमं मिरभिरम्यं i 
wies भवेया पार्थिववंशक्िरानबद्ध इति (१) ॥ 
अथ खल भिक्षवाऽष्टाविंशतिमदायक्ञसेनापतयः पाञ्चिकय- 
चसेनापतिपुव्वङ्गमानि च पञ्चदारितीपचश्रतान्यर्कास्मन्‌ afa- 
यात्येवं मतं विचारयन्ति wi अद्य माषा बाधिसत्त्वाःभिनि- 
स्कुमिस्यति युभ्माभिः पूजा कम्मेण औत्सुक्यमापत्तव्यं ।। 
चलारख मचा राजाना अडकवतों राजधानीं प्रविश्य तां 
सती यक्षपषंद मामन्त्तयते स्म अद्य माषा बाघिसत््ताऽभिनि- 
व्कमिस्यति। स य्॒ाभिइंयचर णपरिग्ट tar निम्क्रामचितव्यः॥ 
सा च यक्षप्षदाद | 
वज्जदूढ अभेद्य नारायणा आत्मभावा 
गसूवीर्यबलउपेतु साऽकम्पियो सर्व्वसत्त्वा त्तम: । 
गिरिरिव मच्दा मेरुरुत्पाद्य शक्यो नभ धारितुं केनचित्‌ 
न तु जिनगणमेरुशे लेगरुः पण्यज्ञगनाशितः शक्यते न तुं कचित्‌(०)। 


१ * wrew ” छादयत “ रतनजाले: ” Taste: “ रव्था ” रुवीत vui 
रजनीं tag Sai रजन्यां रचत `` विरजां 7 विरजसं बाधिसचछमित्यथ: | 
२° खन्यान्य बाधयथा ” weg] बाधयत “ मा वसंयथा '” मा वसत “ रक्षथा 
डूमां रजनी '' रचत wet रजन्यां “ अभिनिष्क्रमया ' आ्भिनिष्क्रमंत्‌ i 

₹ “ सव्विमं ” सव्वमिदं “ भवया ” भवेत्‌ | 

४ “ SHY नारायणा च्यात्मभावा ” अभेद्या नारायणतुल्यात्मक्षावा '“ गरवोय्ये- 
«usw ” गरुवोयेबलापतः “ साःकम्पिया ” स च्यकस्प्यः `` नभे घारितु ” नर्भास 
धारयितु i 


asc खलित विस्तरः ॥ 


वेश्रवण TY! 
ये मानगर्व्वितनरा गरुस्तेषु शास्ता 
ये म्रेमगारवस्थिता wa ते विजानि। 
अध्याशयेन अभियज्यथ गारवेण 
wa तं हि वेत्थय खगा इव aeu (९) ॥ 
अहञ्च पुरता यास्य युयञ्च वद्दया इयं । 
नेस्क्रम्ये. FITTS पण्यमाजेमा TE (२) ॥ 

अथ खलु भिक्षवः wal देवानामिन्द्रो द वांस्त यस्तिंशा ना- 
मन्त्रयते i अद्य माषा वाधिसक्ताऽभिनिस्क्रमिब्यति । तत्र 
amfa: Grae आत्छुक्योेन भवितव्यं ॥ 

अहं तावत्कपिलत्रस्तुनि महानगरे सव्वस्चीपरुषदारकदा- 
रिकाणामस्वापनं करिस्यामि । ललितव्यूहा नाम देवपरः स 
एवमाइ ॥ 

तत्र शान्तसुमतिनाम देवपुत्रः स VARE । अमणि सव्वं- 
हयगजखरोष्रगामचिषस्तीपरुषदारकदारिकाणा शब्द मन्त द्ध - 
पायव्यामि ॥ 

व्थुहमतिनाम देवप॒चः स एवमाइ। अचं गगनतले UAT- 
थविस्तरप्रमाणरल्लवेदिकापरि टतं स्य्यकान्त मणिर ्लप्रभो ञ्ञ्च- 
खितमुच्छ्रितच्छ चध्वजपताकं नानापुष्पाभिकी छं नाना गन्धधुप- 


t “सानगवित ” सानमविताः araa ग॒रुस्तषां “कभियञ्यथ'' अभियज्यत | 
२ ‘awe साडयत “aoe” निष्क्रभए 'पष्धमाजसा  पणष्यमजथिष्यामः | 


प्रच्ददशाध्यायः ॥ Ree 


वटिकानिधूपितं मा मेव्यूर करिस्यामि । येम wie बाधि- 
सस्वोऽभिनिप्क्रमिर्व्यात ॥ 

शेरावणा नाम मागराज: स एत्रमाइ | अइमपि 4 wat 
wera दाजिंशद्योजनप्रमाणं कूटागारं माजेयिव्यामि। यत्रा- 
सरसाऽभिरुद्य लुरय्यसङ्गोतिसम्प्रभणितेन मद्दता गीतवादितेन 
बोधिसन्वस्यापस्थानपरिचय्यां gary गमिस्यम्ति ॥ 

स्वयञ्च शक्रो देवानामिन एवमाह । अचं दाराणि faa- 
frarfa मार्गच «esfera ॥ 

धर्मचारी देवपुत्र wre अचं fanana raug ifa- 
स्यामि n | 

शञ्चाद AT dau गद (WI aifuad शयमाद्त्थाप- 
faarfa ॥ 

सच ARTY जाम मागराजा AAA च नागराज: Gary 
मागराजाइमवतप्तय नागराजा नन्दापनन्टा नागराजावेव- 
are: | वयमपि बाधिसत्त्वस्थ पुआकम्भण का खान सारिमेघ- 
सभिनिम्मायारगसार चन्दनचर्स वर्षमभिवर्षयिय्यामः ॥ 

इति हि भिक्षवो देवनागयक्षगन्धव्व खायमेवंरूपाशिप्रा- 
यखिन्तिते7भूत्‌ व्यवसितञ्च । बोधिसत्त्स्येव धर्मचिन्तासप- 
विष्टस्य सङ्गीतिप्रासाद्घु सुस्वशयनगतस्याम्सःप्रमध्यगतस्य 
पूर्व्वबृद्ध चरितं विचिन्तयतः सर्व्वसक्वदितमनुचिन्तयतद्चत्वारि 
पूर्व्प्रणिधानपद नया मुखोभवग्ति Ww ॥ 


कतमानि waft । qei मया स्रयन्मुवामाधिपत्यमभि- 
12 


TE सतल्वितविस्तर: | 


लघता weit प्राथयमामेनेवं सम्नादः सत्र भूत | wwe 
दुःखितान्‌ ÇET WET बताई संभारम'डाचारकबन्वमप्रक्षिपस्थ 
स्माकसम्रिवेशस्य संसार चारक भिन्ना बन्धनप्रमा ewes से दी र- 
ay हृष्णायाः समप्विगडगाढबन्धनबद्धांस wart प्रमाचयेय॑ 
इदं प्रथसपुन्वप्रणिधानपदमामुखीभवलि स्म ॥ 

WET ANTS संसारमहाविद्यान्धकारगइनप्रक्षित्तस्य ATR- 
स्याज्ञानपटलतिमिराटतमयनस्य प्रज्ञाचचषर्विर हितस्याविद्या- 
माहान्धस्य मदन्तं धग्मालाक कुर्य्या | ज्ञानप्ररीपञ्चा पसन्द- 
देय ज्रिविमाक्षसुखज्ञानवता ओआषशिसम्प्रयागेण चापायप्रज्ञा- 
ज्ञानसम्प्रयुकेन सव्वाविद्यान्धकार तमामचत्तिमिरपटलकाल्- 
व्यमपनोय प्रज्ञाचक्षविशाधर्येयं ॥ इदं fetta पृव्वेप्रणिधानप- 
दमामृखीभवति स्म ॥ 

अहा वताच मानध्वजाच्छिसस्थ स्राकस्याष डार ममकारा- 
भिमिविष्टस्यात्मौ यसा हानुगमानसस्य सञ्ञ्ञाचित्त ढृष्टिविषय्या- 
सविपष्यंस्सस्था सङ्ग इ श॒ दी तस्या यमा गो पदे शेना स्मिन्मा नध्वजप्रपा- 
तनं Qui ॥ इतीदं हतोयं पुर्ववप्रणिधानपद मामखीभवति @ tt 

WE वला इं सुपशान्तस्य' लोकस्य तन्हाकुलजातस्य गणाव- 
गण्टितभूतस्थाजवजवसमापश्रस्याइस्मान्लेकात्‌ परं पर सा का- 
दिमं लाक सन्धावतः संसरत: संसारादनिटत्तस्याऽउलातचक्रस- 
मारूढस्थापशामकं YMAR we प्रकाशयेयं ॥ cate 
चतुर्थ पुर्व्वप्रणिधामपद माम्खीभर्वात wo इमानि चत्वारि 
पुग्वेप्रणिघाशपढ्। न्या मुखी भर्वान्ति स्म ॥ 


पखद्शाध्यायः ॥ Rie 


afaq wa धर्मचारिणा देवपचेण शउड्ावासकायिके- 
दवपुेरविशतविगलितमग्तःपुर सपद शितमभूत्‌ n विसंस्थितं वी- 
VETURA च गगनतलस्थास्ते बोधिसत्वं गाथाभिर A- 
भाषन्त | 
aaraa Jagar मदषया विबद्धपद्मायतलाचनं d i 
कथं तवास्तिन्नुपजायते रतिः श्मशानमध्ये समवस्थितस्थ i 
सञ्चोदितः साऽथ खुर श्वरेभिर्निरीच्यतेऽन्तःप॒रं मुत्तं । 
waa: पश्यति at fawat murray fe स्थितां स्म siat (९)॥ 

अद्राक्षीत खल्वपि बाधिसत््प: सब्वावम्सं भारौगणं । व्यव- 
सकम्‌ पश्यति । तच कासिड्टपशष्टवस्ता: eriam: 
काखिदिकोंभरणाः कायिदिभ्रष्टमुकुटा: काखिदिइतैर शे- 
विगापितगाञ्चः काचिदिसंस्थितमुखा: काखिदिपरिवत्तिंतग- 
wer; काखित्रज्वन्धा refer कासिङ् सन्यः काखित प्रह- 
सन्धः काखित्‌ waa: काखिइ न्तान्‌ कटकटायन्य: काखिद्‌- 
विव्खवदना: काखिदिर्सस्यतरूपाः का खित्‌ प्रस्नम्बितबाइवः 
काश्िद्विजक्षिप्ततदना: काखिदुद्दाटितश्रीषाः काशिद वगण्दि- 
erdt: कासिदिपरोतवर्सितमख मण्डलाः काशित्‌ प्रध्वस्तश- 
रीरा: काखिदिभग्नगाजाः afafager: ख्रुखुरायमानाः 
काखिन्मृदङ्गमृपश्ह्य परिवर्तिंतशीषंशरौराः काशिदीणावल- 
क्याद्यपरिबृद्धपाणयः काखिद्ेणं दन्तैः कटकटायन्धः काखित्‌ 


९ “queria: goat | 'मिरोष्धस मिरर! “स्थितां छ भता'' स्थितान 
waa प्ति केलि शान्बशाष्यः à 


किन्पललमकुलसम्पताडावकपितवाद भा ण्डा: काश्िखिसेषे योष- 
परिवच्तंनयमा: काखिदिटत्तास्या एवं सदिकतं धरणीतल- 
qaam निरीक्षमाणा बाधिसक्तः ग्मशामसऱ्ञज्ञामृत्पाद- 
यति स्म ॥ | 

तत्रेदमुच्यते । 

तां gg sfn स लाकमायः करुणं विनिञ्चस्य इदं जगाद। 
Wel वता Hapaar asa कथं रतिं विन्दति राचञसोगणेः ou 
अतिमाइतमाड़ते दुर्मतिकामगणेनिंगणसछिज्ञन: । 
fen पश्चरसध्यगता यथा न हि खभन्ति कदाचिदिनिः- 
छति (3) ॥ 

अथ बोधिसत्ताऽनेन पनरपि ` धम्मालकमखेनान्तःपुरं 
अत्यवेळमाणा मदाकरूणापरिदेवितन सत्त्वान्‌ परिदेवते wi 

इह ते बाला इन्यन्त आघातिन इव बध्या: दह ते बाला 
रज्यम्ते चित्रघटेव्विवामेध्यपरिपूर्णम्वविद्यांस:। इद ते बाला 
asf गजा इव वारिमध्ये । इच ते बाला रुध्यन्ते चारा 
Tq सारकमध्ये । इच ते बाला अभिरता वराहा TAT- 
इएचिमध्ये। xw ते बाला wwafsat: कुक्कुरा इवास्थिकर- 
खमध्ये । इह ते बालाः प्रपतिता दीर्पाशखास्ब्रिव पतङ्गाः । 
इछ ते बाला बध्यन्ते कपय इव वखयेन। TU ते बाला: परि- 


—— e “mri cU. pa ree. STS 


१ “हल SRR हड़ा SET SST वला रूच्छगता” अदा WW छच्कूगलः। 


“बिग्दलि'' farta | 
२ “fawn पञ्चरसध्यमताः” विदमाः पञ्चरसभ्यगताः । Mf ww | 
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द्यन्ते MAART इव जलजाः । इच ते बालाः परिकु- 
wa सुका छेस्विवारगाः। इह ते बाला अवसव्जन्ते किस्विव- 
कारिण इव WAT | इच ते बाला: संसोदन्ति जोषगजा इव 
wq । इच ते बाला विपद्यन्ते भिन्नयानपात्रा इव मझासमुद्रे | 
इष्ठ d बाला: प्रपतन्ते मदाप्रपात इव जात्यन्धाः । इच ते 
बालाः पर्य्यवदानं गच्छन्ति पातालसन्धिगतमिव वारि | द 
ते बाला धूमायन्ते sewer इव महाएथिवी। आभिवाला 
भराम्यन्त कुम्भकारकचक्रमिवाविद्धं । इह ते बाला: परिभ्रा- 
म्यन्ते शेलान्तर्गता इव MATAT: | Tea बाला विपरिवत्तन्ते 
कुक्करा इव सखण्डबलबद्धा: इद ते बाला ग्लायन्ते ग्रीझका ल 
इव हणवनस्पतय: | इद त बालाः परिद्दीयन्ते शशीव कृष्णपक्ते i 
श्राभिबाला भच्यन्ते गरुडेनेव पत्नगा:। आभिवाला यस्वन्ते म- 
'हामकरणव पेतका:। आमिबाला लप्यन्ते चारसङ्घनेव साथीः। 
wrfwsrer भिद्यन्ते मारुतेनेव शाला: । 'आभिबीाला इन्यन्त 
दुष्टविषेरिव जन्तवः। आख्ादसञ्ज्ञिना बालाः चण्यन्ते मधदि- 
ग्धाभिरिव च्रधाराभिबालजातीयाः । आभिबाला उह्यन्ते 
दारुस्कन्धा इव HATS: | आसिबाला: क्रोडन्ति दारका इव 
«pau p: | आभिनाला बध्यन्ते अङ्कुशेनेव गजाः। आभि- 
बाला बध्यन्ते घत्तेकेरिव बालजातीयाः | इच ते बाला कुशल- 
मूलानि क्षपयन्ति द्यूताभिरता इव धनं । आभिबाला भच्छन्ते 
राचसीभिरिव बणिज 

इत्यभि द्वाजिंशताकारेमाधिसच्ताऽन्तःपुर परिपूर यित्वा का- 


Qu 8 wferatqwuu: y 


चऽश्उभसकूज्ञां विचारयस्रप्रतिकूलसऊ्श्ञामुपसंद्रम्‌ जुगस्स- 
ऊज्ञामुत्पादयन्‌ स्वकमायुः ग्रतिविभावयन्‌ कायस्यादोनवं 
सम्पश्यन्‌ कायात्‌ काया भिनिवेशमुक्चार यञ्छ भसञ्ज्ञा विभाव- 
यस्रणइभसङज्ञामवक्रामयन्‌ अधः पादतलाभ्यां या वदू द्धं मस्त- 
कपर्य्यन्तं पश्यति स्म । अश्उचिसमृत्यितमश्उचिसस्भवमश्उच्चिस्व- 
«feri ॥ तस्याञ्च वेलायामिमां गाथामभाषत | 
aAa हृष्णासलिलर्ज सत्कायसकज्ञीछतं 
अश्रुखेदकदा इम्‌चविकतं शाणीतविन्दाकुलं । 
वस्तिपूयवसास्टमस्तकरसे: qu तथा किल्विषे- 
नित्यं प्रखवितं wp augu gifa नानाविध (()॥ . 
'अस्थोदन्तसकंशरामविशतसमादतं ATAG 
अन्तः सी हजछदसो्ठर सनेरेभिखितं cae " 
मज्जासलायनिबद्धयन्त्सदूशं मांसेन usted. 
गानाव्याधिप्रकोषंशाककलिलं क्षुक्षपंसम्पीडितं (२) ॥ 
जन्तूनां निरयं अनेकसुषिरं ceu जराज्याअित 
ter ar दि विचक्षणा रिपनिभं मन्ये शरीरं खक (a) tt 
एवञ्च बोधिसत्वः काये कायानगतया स्त्या विहरति wt 
गगमतलगताञ quur घम्मंचारिणं देवपत्रमेवमाहुः । 


v “झाकीसविम्दा कुर्ल minaaa sgg | “सस्ती पुयथसास्टमस्तक रसेः '' afa- 
qaas CRATE: | 

e wu अस्थिद्क । 

९ "ay" wes 


(We n: ॥ २५५ 


किमिद, मार्ष सिद्धार्था विलम्बते | अन्तःपुरं व्यवलोकयति स्स । 
सञ्चोपदर्शयति चिन्तञ्चोदेजयति i 'हरयखशनिवेशयति | अथवा 
जवे जलनिधिगम्मीरा$यं न शक्यमस्य प्रमाणं VE अथवाऽस- 
we मा खल विषये werd मनः । मा खल्वमलेः सञ्चेदि ते 
विस्मरति पूर्ववप्रतिज्ञामिति॥ 

ATATA किमेवं कथयते(१)॥ मुनमस्य प्रत्यक्षात्‌ usua 
बोधाय चरतस्तथाविधा निःसङ्गताऽभूत्‌ । नेव्त्रम्यत्यागे च 
किमङ्ग gata afe चरमभवावस्थितस्यासङ्गा भविस्यति ॥ 

अथ खल भिक्षवा fasa: छतनिश्चयः मंवर्खितमानसे 
व्यवसितबद्धि: सली लमवलम्बितपर्व्यङ्गाद वतीयं अङ्गींतिप्रासादे 
पूव्वाभिमखः feat दक्षिणेन पाणिना रल्लजालिकामवनाम्य(२) 
प्रासादकाटोगता दशनखछतकरपटे Wal सर्व्वबद्धान्‌ सम- 
न्या हत्य सब्य ड्धेभ्य्च नमस्कार GAT गगनतलमवलोकयति स्म! 

सेएऽद्राचोट्‌ गगनतलगतममराधिपतिं दशशतनयनं qu- 
शतसदस्तपरि दतं प॒ष्पधूप गन्ध ATS aa ITY चीवर छ चध्वज- 
पत्ताकावतंसकरल्चारदामपरि शीतमवनतकायं बोधिसत्त्व 
नमस्यमानं स्थितं ॥ चतुरख लोकपालान्‌ यक्षराक्षसगन्धव्ये- 
शजगगणसपरिटंताम्‌ sage ढवम्मितकवचितान्‌ असिधन॒:श- 
रशक्तितासर चि खहस्ताम्‌ सलोलमणिमुकुटावलम्वितचूडान्‌ 
बाधिसत्त्व ममस्यमानान स्थितान्‌ पश्यति स्म ॥ wraarafy 


१ ''कथयत'' कथ्यत | 
SOUCIS श्यवनसब्य | 


"ud लिस विस्तरः | 


Zagat वामदक्षिण्या: पार्श्वयोः स्थितावपश्यत्‌ ८ yag 
मक्षत्राधिपतिरुत्थितेऽभूत्‌॥ अड्धराचेच्य समयं «em दृष्ट्रा 
च मेधिसत्त्वम्क न्द्कमामन्त्रयते स्म ॥ 

च्छन्दका च खल माविल्तम्ब हे अराज दद मे अलङ्कतं । 
सव्वमिद्धि मम एति मङ्गला अर्थसिद्धि yang अस्यते (१) ॥ 

अथ च्छन्दक इदं वचनं JANAR एवमाह । क 
गमिब्यसे विकसितन्त्र कमलदलण्टभलाचन नुपसिंह सरदिन्दु- 
us कुमुद्शशाद्वपरिमदित नवनलिनकोमलविबृद्धपद्मवद न 
हाटकसोधान्तरि तारूणविमलशशितेजा gasar ir गिमणि- 
विद्यत्मभाज्ज्वलिततेजा वारणसन्त ली लगजगामिन्‌ area 
ग्ट्र्ह्सक्रमसुक्रमसुचरण ॥ 

बोधिसत्त्व आह | 
च्छन्दक यस्यार्थि मयि पूव्व॑त्यक्त कर चर णनयमा | 
सथ जत्तमाङ्गन भाग्य म्रियाख राज्यधनकमकवसनां (र) ॥ 
रल्पूर्णणजतुरग अनिलजववेगविक्रमबला: | 
शील मिरक्षिक्षान्तिपरिभावि वीव्येबलध्यानप्रज्ञामिर त खा सि(३॥ 
बऊुकल्पर्काटि नियुता किन्तु fra बेधिशिवशालन्ति à 


९ “छम्दका च aE साविल्लम्ब है ह छम्दक स्वं स्स्स मायित्नम्नसत्यन्वयः 17D 
राज दद म" Wane efe al afafa मम एति'' सव्वसिद्धिसस 'आाखयाति! 
VASER waa अ्शथसिद्धिप्रवसद्य भविष्यति | 
२ ““सम्याश मयि TAAA यस्यार्थं मसा पव्व एस त्यक्ताः। 'करच्चरशमयन। 
कब चगरगानयनानि |  तथ त्तमा ङ्गम WY” तथा 'उक्षसाङना भाया | “राज्यधम- 
कमकवसना” राज्धधनकनकबसमा[न। 
९ “र्रपः गजतुरग'' aqua रगा:। '' शौन्त सि रक्षि Mle सया chee । 
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जरा मरण्पञ्चर निर तसच्चपरि सा चनस्य समयोऽ YU मम(९॥ 
SEER आहद | xri मया आय्येपुच यथा त्वं जातमाच 
एव नेमित्तिकानां ग्राह्मणानामपनामिता दर्शनाय ॥ तेखासि 
राजः घरद्धादनस्याग्रता व्याछतः॥ देव इड्धिस्ते राजकुलस्य ॥ 
"rw i किमिति॥ ते आहु:। अयं कुमारः शतपण्यलक्षणा MTA- 
स्तवात्मजः पुण्यतेजितः। स चक्रवर्ती चतुदपिश्वरो भविव्यति 
सप्तधनेरूपेतः॥ स चेत्पुनलाकमवच्य दुः खितं विज्या न्तः पुर (२) 
frafaafa अवाप्य बाधिमजरामरणं पढ्‌ तपंयिय्यते घम्मेजले- 
रिमां wat [इन्तरय्यंपुत्रास्ति तावदेतड्डाकरणं नदं नास्ति] (8) i 
किन्तु श्टण तादन्‌ ममार्थकामस्य वचनं॥ आद । fafafa n 
आद । दव यस्यार्थे इह केचिदनेकविधानि ्रततपांस्यार भन्ते- 
ऽजिनजटामुकुटचीवर वल्कलघरा दीघनखकगश्मश्चानेकवि- 
धानि कायस्यातापनपरितापनानि समृत्सचन्ते। तीत्रञ्च अततपः 
समारभन्ते | किमिति। वयं देवमनुग्यसम्पत्तिं प्रतिलभेमद्दीति। 
सा च aay waa इदञ्च राज्यं सम्टद्ध ञ्च स्फट ञ्च 
चेमं yfad रमणोयमाकींबुजनमनस्यमिमानि चोद्यानानि 
वरप्रवराणि नानाविधपष्पफलम्रतिमण्डितानि नानाशकुनि- 
गणएनिकूजितानि पृप्करि णथख्चात्पलपद्मकुमुद पृण्डरो का पछा भि- 
ता इंसमयरकेोकिलके चसारसनिकूजिताः पुष्पितसहकारा$- 
९ “ बड़कल्पकोठिनिय॒ता ” बळकल्पकाटिनियुतपय्येन्त | BE ILC BELT 
“ससया$दापस्थितु” समदाऽद्य उपस्थितः ।। | E 
२ “ विजद्तय़ान्तःपुर'' विद्वायान्तःपुर iu 


& [ |ए्तत्रिकक्राडोझतपाठ: द्वितोयसद्कुःक qua नापन्यभ्यत ।। 
K 2 


Ry ललजितविस्तरः i 


शे।कचम्पककुबलकतिलककेशरादिनानादुमती रो परित द्धा ना- 
नारल्लटक्तवारिकासमलड्भता अष्टापदानिबद्धा रक्षवेदिका- 
परिद्वता रक्षजालसच्ळना यथर्त्तकालपरिभेगा raast- 
भरद्भेमन्तसुखसंवास्था इमे च सरदभनिभाः केलाशपव्वंतस- 
U महाप्रासादा वेजयन्तसमा धर्ग्मसुधर्म्मक्षेवसमा शे।कविग- 
तप्रम्टतयो वितईिंनिर्खूइतारणगवा चदर्यकूटागारम्रासाद सम- 
wea रन्नकिद्रिणेजालसमीरिता इदअआाय्यपुत्रान्तःपरं 
तुणवपणववीणावेणसन्पताडावचराकिम्पलन कुल सुघो षकम्ट द ज्ग'- 
पटचनुत्यगीतवादि चसङ्गीतिसंयागसुशिक्तितं इास्यला स्यक्रीडि- 
तरमितसुखितमधुरेपचारं | लञ्च देवपुत्रा यवा नातिक्रान्त- 
यावना नवादक्तस्तरुण: कामलशरीरः fax: कृष्णकेश: अवि- 
क्रोडित: कामे: | रमस्व तावदमराधिपतिरिय दशशतनयन- 
स्तरिदशाधिपतिः। ततः पश्चाद ड्धीखता अभिनिष्क्रमिव्यामः ॥ 

तस्याञ्च वेलायामिमां गाथामभाषत | 

रमता च रतिविधिज्ञा अमर।धिपतिय्येथा त्रिदशलोके | 
ततः पञ्चादवद्धीभूता त्रततपसमार FATA: (९) ॥ 

बाधिसत्त्व ATE 

अलं च्छन्दक अनित्याः खल्वेते कामा HET अशाश्वता 
विपरिणामधम्माणः प्रद्ग॒ताश्यपला गिरिनदीवेगतुल्या अवस्था- 
यविन्दुवद्चिरस्थायिन उल्लापना; रिक्तमष्टिवद मारा: कदली- 
स्कन्थवदुबेला: आमभोजनवदेद नाका; शरदर्भानभा: क्षणा- 


९ “रमता” रमत | “ब्रततपसं” ब्रततपः व्रततपांसीति ari ''ष्यारभिष्यासः ” 
आरझ्ामदे “archaea” “चाभरिष्यास: इति च कचिद्न्य ema ॥ 


प्रचर शाथ्यायः ॥ QE 


gat न भवन्ति अचिरस्थायिना विद्युत va नभसि विषभाज- 
afaa विपरिणामद्‌:खा मारुतलतेवाखुखदाः (९) अभिलि- 
खिताबालबङ्धिभिरूद कवृदुदापमाः fes विपरिणामधघम्माणः 
मायामरीचिस दृ शाः संज्ञाविपय्याससमुत्यिताः माचासद्‌ शा N- 
ऱ्ततविपय्यास॑तिययिताः agag: दृष्टिविपर्यासपरिद्र ये गे- 
नान्तिकराः सागर इव दु:खपूराः खवणोादक इव GUI WT: 
सर्पशिरोवदुस्पर्शनोीया: मच्दाप्रषातवत्परिवर्जिताः पण्डितैः u- 
भया: सरणः सादीनवाः सदोषा इति ज्ञाता विवर्जिता: प्राज्ञः 
विगर्चिता faufg: जगप्सिता ata: विवर्जिता qA: परि णच्दीता 
sis: निषेविता ara: तस्याञ्च वेलायाभिमां गाथामभषत। 
विवर्जिताः सर्पशिरा यथा ब॒घे- 
fanfar मीढघटा यथाऽशएचिः i 
विनाशका: सव्वंसुखस्य कन्दक 
rer fe कामान्न विजायत रति: n 
तदा छन्दकः शस्यविद्धो यथा क्रन्द मानस्तते।ऽशुनेच्रा दुःखी 
एवं वाक्यमब्रवीत्‌ ME 
देव यस्याथि केचिदिचऽऽतोब्रानेकविधान्‌ रभन्ते 
न्रतान्‌ अजिनजटरधर सुदीघंक TAWA ची वरास्तथा à 
वल्कलधरा शएष्काङ्गानंक न्रतानाश्रिताः शाकश्यामाक- 
गद लमचाख ऊद्मद्धभका खापर गान्रतां संश्रिताः (२) ॥ 


re ह गजल 


. 
———————À— ae 


»» 


१ “' wT&dqwida ” मालत्लतवत्यनमोयत ॥ 
२ “यस्थाथि'' यस्थार्थ । “वल्कशघरा' AYT । “ गईलत " ग्ददैभशाक | 
Waai” गेव्रतान || 


२६० लख्िसविस्तरः ॥ 


fa a वयश्मवेम अछा विशिष्टा 

जगे CHAM ACT लोकपालास्तथा | 
शक्र वञ्चघरा याम देवाधिपा fafat 
ब्रह्मलाके च ध्यानसुखाकाङ्किणः (९) ॥ 

' तदिदं नरवरिष्ठ राज्यं तवस्फोतम्टद्धं gira” 
तथाऽऽरामाद्यानप्रासाद उच्छ्रियितं वेजयन्तसमं | 
इख्िगार खवेणवी णार वेर्गीतवा द्येरतिनृत्यसङ्गीति- 
संयागसंशिक्षितं भञ्ज कामानिमान्‌ मा जज ATA (२) N 

बाघिसत््त आइ | 
HUA श्टण यानि दुःखग्रतामर्षिता पूव्वंजन्सा न्तरे | 
बन्धनारुून्धगास्ता डनास्तजनाः कामहेतामंया ना च faf- 
दभूत्‌ (3) ॥ 
संक्कतमागसं अमदवसगतञ्च माडाकुलं दृष्टिजालाट्॒तं | 
अन्धभूतं पुरा आत्मसञ््ायहाकारका वेद नावीतिडत्ता 
इसे (४) ॥ 
धर्माज्ञानतः सम्भूता चपल चला- 


२ “उमे” जगति “चक्रवर्भोवरा'' चक्गवत्तिवराः | “शक्र” WORT || 

२ “'स्यारामाद्यानप्रासाद' आरामाय्रानप्रासाद:” | “जच्कछियितं उच्छ्रितं SÄ- 
शतमित्यर्थः । “इख्िगार” स्व्यागार | “सञ्च भङःच्च ।। 

६ “ दुःखशतासणिता ” दुःखशतानि बन्धनादीनि सितानि wat “नाच” 
ww i 

४ TERCA NATER इव आकारा येषां। ''वेदमावो- 
faem” वेदड्नावीतिषत्तानि । “इस” cafe बन्भनादौनि । एवं परचापि 
शिवखेन विपरिनयामि ॥ 


पश्चदणाध्याय: N RLR 


5नित्यलेधेः समा विद्युद्धिः सदृशा: । 

आओसविन्दूपमा SHAT असाराः 

अनात्मा च इएन्यखभावा इसे सव्येशः (९) N 

न च मम विषयेषु संरज्यते मानसं 

देहि मे च्छन्दक कण्ठकालडून्तमश्पराजात्तमं | 

quad मङ्गलाये पुरा चिन्तिता afer 

सव्वाभिभूः wejwarevr धग्मराजा मुनि; (९) ॥ . 
"EIS आह | 

इमाँ विबद्धाम्बजपत्रलाचनां 

fafseret मणिरल्मभूषर्तां । 

घनप्रमुक्तामिव fagat नभे 

नापेचसे शयनगता विराचनां (१) ॥ 

इमांसख वेणपणवाँ सुघाषकां 

म्टदडुवर्णाच सङ्गोति वादितां i 

चकारखरां कलविङ्कनादितां 

यथा55लयं किन्नरीणां कथं विषास्यस (e) ॥ 

सुमनात्पलां वाषिकचम्पकांस्तया 

सुगन्धमालां ग॒णप॒ष्पसञ्चयां à 


९ MTS शब्दन” तुषार उच्यत | “अनाद्मा” अनात्यानः ।। 

२ ““चिन्लिता”' चिम्तितः 1f" भविष्यासि 1) | 

2 “aa” नभसि | cfavrqui प्रथम dea दितोथ च qu “विराचतां'' 
द्रति पाठा cma ॥ 

४ “'यंशप्रश्यां” ATQAE ver अनुस्वारस्थ स्थाने WU कारा बाध्यः ॥ 


SER सलितविस्तरः ॥ 


कालागरून्‌ AAT छपना 
ATIA ताननलेपनाम्बरान्‌ (१) ॥ 
सुगन्धगन्धाँख रसान्‌ प्रणीतान्‌ 
सुसाधितान्‌ व्यज्ञनभाजनांस्तथा à 

' ससर्करान्‌ पानरसान्‌ सुसंस्क्ृतान्‌ 
नापक्षसं दव क हिङ्गमिग्यसि (२) ॥ 
शोते च उष्णाननलेपनान वरान्‌ 
उष्ण च तानुरगसारचन्दनान्‌ । 
तान्‌ काशिकवस्लवराम्वरान्‌ भान्‌ 
नापेच्छसं देव कहिङ्गमिम्यसि (२) ॥ 
इमे च ते देव कामगणा चि पञ्च 
सम्टद्भदेवेस्विव देवतानां | 
रमस्व तावद्रतिसाख्यअन्वित: 
तता वनं यास्यति शाक्यपुङ्गवः (e) ॥ 

बाधिसत््व आच ॥ 

अपरिमितानन्तकल्पा मया च्छ न्दक 
भुक्ता कामानिमां ENA शब्दास । 
गन्धा रसास्यशंता नानाविधा 


Se 


९ “सुसनोत्पल्लाँ” सुमनेत्पलानि। “जनुलेपनाम्बरान! खनल्ेपनान्‌ अम्बरान 
अन.लेपनान्‌ वरान्‌ वा ।। 
२ “कदि कुच ।। 
e “किं” कुच ॥ 
fqq; a fa < 
४ ''रतिसाज्यचन्वितः' रतिसाप्यमन्वित इत्यथः UI 


पञ्चरशाध्यायः॥ २६ ३ 


दिव्य घे मानुषा ना च टत्तिर भूत्‌ (९) ॥ 
नपंतिवर सुतेनै शर्यका रार्षितं चातु- 

दोपे मचाराज्धेऽभू्चक्बर्त्तो समन्वागतः | 
सप्षभिरल्लभिः इस्तिगारस्य मध्ये गतः 
चिदशपशिषु यामाधिपत्यञ्च काराषितं (२) ॥ 
खेम्यच्चाइञ्यविला इ गता निर्मिता निम्मिंतेषु 
मानात्मिका च श्रिया उत्तमा भुक पूर्वे मया | 
सुरपतिवसवत्त्तिमानेश्वरत्वं च कारार्षितं | 
भुक्क कामाः सम्टद्धा बलान्नो च ढप्तीरभूत्‌ (३) ॥ 
fa पनरद्य माँ होनसंमेवितस्तश्ति 

Wace स्थानमेतन्न संविद्यत्‌ । 

अपि च te जगं WIAA 

च्छन्दक दुःखितं शाककान्तारमध्ये स्थितं (४) ॥ 
कशव्याडाकुले दह्यमानं सदा | 
अशरणमपरायणं माचइविद्यान्धकारे | 
जरव्याधिग्टत्युभये: पीडितं 


१ “भक्ता” भक्ताः “कामानिसां” इमे कामाः । “स्पशेता” wt । “दिव्य 
दिव्या: ॥ 

२ “रस्यं” wap | “कारापितं” wary छतं वा | (were ud | 
“डूस्त्रिगारस्य'' स्व्यागारस्थ | “काराषितं” ware’ || है 

९ “घ्यवित्वा” च्यता wer] “भक्त” wand “काराषितं' अकाष छतं. वा | 
“मुक्त भक्ताः M 

४ “दोनसंसवितः”होनशऽंसारः vfq वा पाठः । “ गच्छत्‌”गमयेत। “स्थानमंतत'' 
स्थाने vata! “संविद्यत'' día«p । “जग” जगत ॥ 


"49 ख लितविस्तरः ॥ 


TATE: समत्याइतं व्याहतं Wafer: (९) ॥ 
अहमिमं समुदानीया ware 
महाशोलन्रतक्षान्तिवीय्यंबल्वां à 
दानसम्भारसद्दातां सारमध्या- 
Ladiga: संगडीतां दू ढां (२) ॥ 
स्वयमदमगभिरुद्ध नावामिमात्मानाऽवतीय्य 
संसार BSCE तारयिस्येऽभन्तं जगत्‌ । 
शोक संसार का नता र रोधे। मिरा गय दा - 
व्याकुले वेराकुले दुस्तर एव चित्तं मम (n 
तदात्मनत्तीय्यं इदं ward 
सवेरदृट्टियचक्तेशराक्षसं । 
स्वयं तरित्वा च अनन्तकं जगत्‌ 
BAM अजरामर शिवे (४) ॥ 
तदा च्छन्दकाभूयस्या माचया प्ररूदन्नेमाह॥ देव एष 
व्यवसायस्य निश्चय: ॥ | 
बेधिसत आइ । शरण च्छन्दक मद्य निश्चयं माच- 
werd चितार्थमुद्यतं अचलाचलमव्ययं FS मेरूराजेव (५) 
यथा «eus il 


ss 


“'मादविद्यान्धकार” माछाविद्यान्नकार | “scary” scanty n 
“समदानोया' समदानोय i 

“नावां” नावं | “gar” cali “fad मम” Sag इति WI: 
निवशर्यामि' इत्यध्या हाय्य || 

“स्ह” RHI “साचसलाथ ” YARATTIN | SAXIS मेरुराजमिव ॥ 


yx ०८ wd gy 


पच्चदशाध्यायः ॥ REN 


SPAR आइ। कोदृश आरय्यंपुचस्थ निश्चय: ॥ 
बाधिसत् आद | 
वज्ञाशनिपर इएशक्तिशर श्स वर्ष 
विद्युतूमभानज्वलितं कथितञ्च खाई । 
आदोप्तमेलशिखरा: wag uf 
नो वा we पनज्जनेय ग्टद्दाभिलाषं (१) ॥ 
तदा अमर नभगताः किलिकिला ufu कुसमटटिं । 
जय चे परममतिधरा जगति अभयदायका नाय (२)॥ 
न रज्यते परुषवरस्थ मानसं ` 
नभा यथा तमरजधूमकेतुभिः । 
न लिप्यते विषयसुखेषु ferai 
जले यथा नवनलिनं समुद्भवं (३) ॥ 
अथ खल 'भिक्षवा बाघधिसत्तस्य निश्चयं विदिता wra- 
मतिश्च देवपृत्रा ललितव्यूच्य देवपुत्रः कपिलवस्तुनि HET- 
नगर वरे (४) सर्व्यस्ती पुरुषदारकदारि कानां अपस्वापनं अकुरूतां 
सववशच्दांसान्तङ्गापयामासतुः ॥ 
अथ खलु fawat fsa: सव्यं नगरजनं wad 
विदित्वा$डुराचिसमयं चेपस्थितं ज्ञाता yag नक्षचाधिपतिं 


——ÓÓ——— ——— — 0 — M कि — ————— RG a e NT —— ७ me, 


pn———— र ER ER ERR ` 


१ “प्रपतय'' wqqu | “जनेय  जायंथ । “ग्टहामिलार्ष ' ग्टहामिलाषी n 
“किव्लिकिता” किलिकिस्तध्यनिभिः। cafus सञ्चन्त wre: “लय ने 
इत्यादि । 'परममतिधरा परमसतिधर | “'च्यभयदायका' च्यभयद्ायक ॥ 
e “तसरजाधूसकेतुमिः” तमारजाधूसकेतुमिः । ferie? Fras ॥ 
४ “नमर पि via wise पाठ: i 
L2 


add स्त्तितविस्तरः ॥ 


युक्तं ज्ञाता साम्पतं निष्क्रमणका लमिति ज्ञाला च्छन्दकमा- 
मन्त्रयते w ॥ 

च्छन्दक मा मेदानीं खेदय । प्रयच्छ मे कण्डक समलक्कुत्य 
मा च विलम्विष्ठा:। समनन्तरोदाद्दता$स्य बोधिसन्वेनेयं वाक्‌॥ 

gq तत्सणमेव चलारा लाकपाला: बाधिमत्तस्थ वचन- 
मृपश्रृत्य स्वकस्वकानि च भवनानि गत्वा बोधिसत्वस्य पूजाकम्मेण 
खेः खेदे स्ठरितं पुनरपि कपिलवस्तुमहानगर मागच्छन्ति स्म ॥ 

तच तराष्रो महाराजेर गन्धब्वाधिपतिः पूर्ववष्यान्दिशि 
आगतेऽभत्‌ | साद्धभनेके गन्धर्वको टी नियुतशतस चस्तेनी ATA 
दसङ्गोतिसम्प्रवादितेन ॥ आगत्य कापलवस्तुमचानगर प्रद- 
fanaa यथागतः gait दिशसपनिश्रित्यास्यात्‌ । बोधिसत्वं 
नमस्यमानः ॥ | 

दक्षिणस्थान्दिशि विरूढका मह्ाराजाईभ्वागतोाईभूत्‌ । 
wrg Weis: कुग्भाण्डकेटिनियतशतसहसखेनानामक्ताहारपा- 
शणिप्रलग्बितेनानामणिरक्षपरि छच्दीतेविविधगन्धे द कपूर्ण घट प- 
रिग्टद्दीती:॥ आगत्य च कपिलवस्तुनि महानगर प्रद क्षिणी त्य 
wurde एव दक्षिणा दिशमपनिश्रित्यास्थात्‌ | बाधिसत्त्व नम- 
स्यमानः ॥ | 

wa पश्चिमाया दिशा विरूपाला महाराजा$5(१)गता- 
ऽभूत्‌ । साडूंमनेकेनागकाटीनियुतशतसहस्त्रेनानामुक्ताहार- 
प्रलम्बितेनानामणिर ल्ल परि ग्टहीतैर्गन्ध चु्खपुष्पवर्ष मेघसमत्थितै- 


९ “ मङाराजाऽगताभूत्‌ ” मद्दाराज च्यागता भत ata Wr 


पञ्चदशाध्यायः ॥ २६७ 


स्थ agja: सुगन्धिभिनानावातैः प्रवायज्गिः ४ अगत्य च 
कपिलवस्तुमहानगरं प्रदक्तिणीङृत्य यथागत एव पश्चिमां 
दिशमृपनिञ्रित्यास्यात्‌ | बाधिसत्त्व नमस्यमानः ॥ 

उत्तरस्या दिशः कुवेरो महाराजा$$ (२) गताऽभूत्‌। arg- 
Hag, यक्तकाटिनियुतशतसहस्वेज्यातोीरमसमणिर ल्वपरिग्टरीते- 
दीपिकापाणिपरिग्रदीते ज्वलिताल्कापाणिपरिग्रहीतेः (२) 
धनरमिशरशक्तितामरचिश्‍पलचक्रकनयभिन्दिपाल (३) नाना प्र- 
इरणपरिररहीतेढू ढसन्द्ध वर्म्मितकवचिते; ॥ आगत्य कपिल- 
वस्तुसदानगरवर्‌ प्रदक्तिणीकृत्य यथागत एवात्तरां दिशमुप- 
निश्रित्याखात्‌ । बाधिसत्त्य॑ नमस्यमान: ॥ | 

शक्र देवानामिन्द्रः साडेन्तायस्विंशद्ववेरागता$भूत्‌ । दि- 
व्यपुष्पधूप गन्ध मा'्यविलेपन चूं चीवर च्छ चध्वजपताका भरणप- 
रिग्टद्दीत: ॥ आगत्य कपिलवस्तुमहानगर प्रद क्षिणी रत्य यथा- 
गत एव सपरिवारः पर्य्यन्तरीक्षेऽस्यात्‌। बोधिसत्त्वं नमस्कुव्येन्‌ N 

इति fe भिक्षवः च्छन्दका बोधिसत्वस्य वचजमुपश्च॒त्याथु- 
पूर्फनयना बाधिसच्षमेवमाह | आर्य्यंपच त्वञ्च कालज्ञा वेल- 
जश्च समसज्ञ; अयं काला$समया गन्तं । तत्किमाज्ञापयसीति॥ 

qusa आंड । च्छन्दकायं स काल; ॥ 

च्छन्दक आछ। कस्याय्यंपत्र काल: ॥ 

बोधिसत्त्व आड | 


९ अच सन्धिः qure | 


-— a` « D 
e Wa समास प्राग भ.द८परतेत्य 
२ "fulewiwe" fure ॥ 


२६ पः स्वलितविस्तरः ॥ 


यत्तन्मस्रा प्रार्थित, दीर्घरात्रं सत्वत्रानाथें परिमार्गत fe: 
अवाप्य बाधिसजरामर पद मो चेञ्जगत्तस्य aur उपस्थितः (१)॥ 
इयमत्र HYRAT ॥ 
तत्रेदमुच्यते । 
भामा$$न्तरीक्षाच्य तथेव पाला way देवाधिपतिः was: | 
यामाख्च देवा तषिताञ्च निर्भ्मिताःपर निम्सिंताद्यक्त त थेव दे वा:(९)॥ 
वरूणो मनस्वी अपि नागराजा BAA AY तथेव सागर: | 
अभियुक्त ते चाप्यभिपूजनाथं tamara नर पुङ्गवस्य (९) ॥ 
ये चापि रूपावचरेषु देवाः प्रशान्तचारी सद्‌ ध्यानगेचराः । 
"fuum त चाप्यभिपूजनाथे चेन्नो क्यपज्यस्थ नरा त्तमस्य (४) ॥ 
दशदिशाऽभ्यागतबोधिसत्त्वाः सहायकाः पृव्वंचरिञ्च TAT: | 
x च्यामचे निप्क्रमणं जिनस्य पूजां करिब्यामि तथानुरूपां (५) n 
ख चापि गद्याधिपतिर्मचात्मा आदीप्वञ्जा नभसि प्रतिष्ठितः à 
सन्नद्धगात्रा बलत्रीर्यविक्रमः करेण wy ज्वलमानवजञ्चं (इ) N 
azy wat उभि qauur प्रदक्तिणवामकेष प्रतिष्टिता । 


१ “प्राथितु'” घ्राथितं canara” दूर्त्याप कचित्‌ पठः । “पारिसागेता” 
घा रभ्टगयता। CRTA Aaa! “Wap च्यण: | 
२ ''भेमाऽऽन्तर।चास'' रमाः च्यान्तरोचाद्य। caren” पाल्लाः। CfafeaT 


दयः’ गणभदाः | “पर निम्मितादक़ परनिग्यतायदक्ताः तित्वद्भाषान वार तललि 
तविस्तर बळवचनप्रखागात i 

v ग्रन्थभंद “ च्यनावतभः' ' “च्यनवतजयति'' पाठः। “अभिषक्त” च्यभियत्ताः 
मिलिता दूत्यशः | ''मागराजा नागराज: | 

४ “रू्प्यवच रंष WI पाठः “४शन्तचारी ' प्राशान्तचारिकः | “सद” सदा $ 
uw wfuewr ॥ 

४ “अ्भ्यागत अ्यभ्यागताः। “पव्वर्चार खच पूव्वचारिणः । करिप्यासि करिष्यामः॥ 

« ` 'आदोप्रवञ्धः’’ ‘प्रदोश्चवञ्चः वापाठ: | gu] were 


पञ्चदशाध्यायः | RCE 


दशाडइूुल!अच्जलि प्रग्रहीत्वा नेव्क्रम्यशब्दाऽनविचर यन्ति (१)॥ 
ugy नक्षत्रे सपारिषद्‌ या ओआदारिकनिम्मितआत्सभाव | 
स्थिवाय्तस्तस्य नरा त्तमस्य मनाज्ञचाषाभिरुतं प्रमुञ्चत्‌ (२) ॥ 
aasa सिद्धाः शभ तुभ्य मङ्गलाः Gay यक्तः समयश्च गन्तुं । 
ae प्रयास्यामि लथेव साडूमनत्तराया भव रागरूदनः (२)॥ 
सञ्चोदकसोादयि दवपुत्र उत्तिष्ठ शोध बलवीय्यउद्भतः | 

दुः खेचंतांस्तार य सर्व्वेसत्त्वाचेसक्रम्यकालः समुपस्थितस्त (४) ॥ 
समागता देवमइखकाय्य; प्रवषंमाणाः कुसुमान्मनाज्ञान्‌ | 

स चापि यर्व्यद्कवरे निषद्षा देवेर्टता भ्राजति AUA: ॥ 
नगरे दस्लिका दारकाझ्च परुषा याश्चाभवन दारिकाः 

सर्ववे ते शिताः किलान्तमनमो इषापथेभ्यश्युताः । 

TAAA गवस सारिकश्एकाः ATAT मयूरास्तथा 

as ते शायता किलान्तमनमः पश्यन्ति रूपं न ते (५)॥ 

ये वा ते दृढवञ्चतामरधराः WT: सुता: स्थापिताः 
हस्त्यश्वरथेषु तामरवर ते चाप्यवस्थापिता: 


१ Say RH: "उभि उभ। |“'प्रदुष्तिणवासकष g IMITA ATAN: ॥ 
“दशा जी अञ्ज! wa दुशाङ्गन्लिभि र]चता्साच्न jc uei ei os esq 
Zale qi cut न॑ष्क्रम्यशब्दयान ड विचारखतः ॥ 


e “ आअंदारिकनिश्मितआात्मसायं '' दारिकर्निस्मितात्यभाव | “gaa” 
Ae ey 
प्रामसत ॥ 
« È A ae "ES ` 
2 "Se YAT NH श्थवतः। "तुभ्य तव । Uwe सङ्गस्नानि | 


“रक्त उदित ata भावः ॥ 

४ “चा्दय wieafqitwiw wu l 

४ “डूस्त्रिका' faa: | “किल्लान्तमनसा दूषापथभ्यः दून्यच तेषां रोत्या faai- 
स्थान उद्धावः अस्माकन्त सत AGIA d 


२७० सलितबिस्तरः | 


राजा राजकुमार पारथिवजन: Wl प्रसुप्ताभवन्‌ 

अपि च नारोगणा विलय्मवसना wur न ते बद्धिषु (९) ॥ 
साच अहारुता मनाज्ञवचनः कलबिङ्कघाषखरो 

रात्रा निर्गतु अड्धेराचसमये d छन्दकमन्रवोत्‌ | 

माध च्छन्दक देहि कण्ठक मम खालकङ्कत श अनं 

मा fasi कुरु मे «ar चपलं यदि मे प्रियं मन्यसे (र) ॥ 
Wal च्छन्दक अश्रुपुर्णनयनस्तं स्वामिनमत्रवीत 

क्क त्वं यास्यसि सत््वसारथिवर किमश्चकाय्यञ्च d । 

कालज्ञ समयज्ञ घर्म्मचरणे काला न गन्तं कचित्‌ 

द्वारास्ते पिदिता दूढागंलङताः का दास्यते तान्‌ तव ॥ 
शक्रेण मनसाऽथ चेतनवशात्‌ ते दार BAT: कृताः 

दृष्टा wea इपितः पुन दुःखी अश्रूणि सेउवर्त्तवी । 
हा धिक्‌ कोऽसि सहाय किञ्च कुर्शम धावामिकांवा fei 
sw तजवरेण वाक्य भितं शक्यं न सन्धारितुं (३) ॥ 

सा सेना चतुरङ्गिनी बलवतो किन्नु (2) करतोच हा 
राजा राजकुमार पाथिवजना नेमं fu बध्यन्ति ते। 
ear: शयितस्तथा यशवती ओस्वापिता देवतेः 


९ ° प्रसुप्ताभवन्‌ 7 इत्यव सन्विराषेः। “विलगवसना विजग्नवसनाः । wd 
wax त बद्धिप्र न । न जागरिताः इत्यथः ॥ 

Rare सच ।“निगतु निगन्त । cana कण्टक | “ड्दाडि”' mW ॥ 

BCS BITE “पन पनः badd aaisa “ arta सदाथ ” कि 
मझाथः। ‘mala  करामि। 'तजवरण' वरतजमा AA: कुचचित ud 

तंजाधरण' gia पाडः । “वाक्य वाक्य | “सन्धारितु  warc ॥ 

४ fag कि a वा gz: ॥ 


पञ्चदशाध्यायः | ROR 


wr घिगाच्छत्‌ सिथ्यत$स्य प्रणिधिर्यखिन्तितः पूर्वः (2) ॥ 
देवा: कारिसहस्तददष्टमनसस्तं HATTA 

साध च्छन्दक fE कण्डकवर मा खेदयी नायक | 
भेरीशङ्खम्टङङ्गढ्य नयुता देवासरेसोदिताः 

aag प्रतिब॒ध्धते पुरवर ओस्वापितं qud: (२) ॥ 

यश्य च्छन्दक अन्तरीक्षे विमलं दिव्या प्रभा शाभते 
पश्य त्वं बुवाधिसक्तनय॒तां ये पूजनायागताः | 

शक्रं ws शचोपतिं awed दारस्थितं AIA 
NQATA किन्नरगणा ये पूजनार्थागताः (इ) ॥ 
श्रा SEAT देवतान वचनं त कण्ठकं आलपी 
एषागच्छति सच्चसार थिवर: त्वं तावदहषिव्यसे। 

सा तं वर्षिसवर्ण काञ्चनसृरं स्वालङ्गुतं छृत्तना 
उपनेति गणसागरस्य वनं रोदन्तकी TWAT (४) ।। 
एषा ते वरलक्षणा चितकरा अश्वः सुजात; Wat 
गच्छ सिध्यतु तुभ्य एष प्रणिधिर्यखिन्तितः पूर्व्वशः । 
ये ते विप्नकरा aaa प्रशमं सासा ad सिध्यतां 


V ‘यशवतो ' यश्शावती । “च्यास्वापिताः” प्रस्वापिताः इत्यनमोयतले ॥ 

२ `'खद्यो खद्य। “नयता” नियताः। “अआखसापितं” प्रापितं इत्यः ॥ 

३ 'नयतां ' नियतां। twm प्रचलितव्याकर णानसार '' शक्रं भाजते प्य 
डून्यच प्रथसा विभःन्गारव प्रशस्ता ॥ 

४ “ द्वतान दवतान। | Spp Breas कथयामास | ''एषागचछति'' 
इत्यच सन्धिराषः। ava”? तावत्‌ | “सा तं” dg “वर्षिसुवर्ण' Agad | 
Sana’ Hall “उपनति” उपनयति i “बद्दनं वदन बाढुंवा। `'राद्म्तकः' 
सदन ॥ 


२७२ ललितविस्तरः | 


देवा भव चि सव्वजगस्य साख्यददनः स्वर्गस्य शान्त्यास्तया (२) ॥ 

सव्वा कम्पिता षङ्टिकारा धरणी शयनाद्यदा सात्थितः 

अरूढः शशिपूर्णमण्डलनिभ॑ तमञ्चराजा-त्तमं | 

माला पाणिविशद्धपद्म विमला न्यस्यञ्च अश्वात्तम (?) 

WAT ब्रह्मा उभा च तस्य परता दश्येन्ति मागात्तमं (र) ॥ 

आभा तेन प्रमुक्त अच्छविमला ओआभासिता मेदिनी 

सर्व्वे शान्तमपायसत््त सखिता क्लेशेन वाध्या तदा | 

पुष्पा वषिषु quate रणिषु देवाखुरास्तुषटुवः 

aq wap wafeu परवरं गच्छन्ति इषान्विताः (३) n 
परवरात्तमी देवतलच्यो दीनमना 

उपगम्य गच्छति महापरुषे । 

परतः स्थिता करुणदीनमना 

गिरया समालपति पद्ममुखं (e)N 

तमसाकुलं fuu सव्वंपुरं 

नगर न सोभति त्वया रहित॑ । 


९ “एपा ले! एप ते। “हितकरा च्चः? furem rog | “तुभ्यं? तव । ` 'सा सा 
Wed ` तत्तद्‌ ud wes JAANI समस्तस्थावि © ददन yx 
विछष्याञ्ञयः काय्देः ॥ 

₹ "rte: स उत्थितः | “पाणिविशाद्वपदा quta fanaa तन fanai 
माल्तां । “द्श्येन्ति' दशयतः ॥ 

8 “प्रमत्त” प्रमत्ता । “अआभासिता ' ज्याभ!सिता ज्यवभासिता वा cepe" 
ArI 'जअ्पायसत्त अ्यपायसत्त्त:। ''रूःखतः › खुखिताः। ““वाध्या'' area: | 
«quar quía | afan” बष्टषुः । “तृख्थकाडि' qur: | “रणिष रण: । 
“द्ववासुरा दवासुराः । cw p we ॥ 

४ “सरला” मिर। ॥ 


एक्चट्शाव्यायः ॥ २०३ 


न WAST काचिरति प्रीतिकरी 

त्यक्तं त्वया यदिदं भवनं । न एन: (२) ॥ 
sufa wa पच्छिगणेऽन्तःपुरे मधुरवेएःरवं 
मङ्गलशब्द तथ गोतरवं प्रतिबाधनन्तवानन्त यशः (2) N 
xa w wa सुर सिद्धगणगः 

gaa प॒जा तव राजिदिवे i 

wiafa गन्धं न च दिव्य पन: 

afa निर्गते निद्दतक्षेशगरण (इ) ।। 
निर्भृक्तमाल्यमिव पर्य्यंषिस्थितं 

त्यक्तं त्वयाद्यभवनं fe तथा i 

नटरक्रकल्प प्रतिभायति मे 

afa निर्गते च wa तेजशिरो (४) on 
अजो बलं हरुसि सव्वपुर 

न च शाभतेऽरवितुर्ल्यामदं i 

वितयं aU वचनाद्य wa 

य हि ema भवि चक्रबला (५) n 


१ wm शासतः "'काविश्ति करचिरति इति वा पठः | काविर्रात eta 
पाठ कापि रतिः इत्यथः काचिररात दूति पाठ कारचिद्रतिः इत्यर्थः ज्ञ थः ॥ 

२ “अशिप्यि' श्राष्यासि। aA Wal “सङ्ग लर बन्द AHRENS । तथ” तथा | 
Saag ` स्मनन्तयशाभिः | 

ecg wy भथा न Refs “पूजा” पूजां। ` fafa प्राष्यासि। 
“दिव्य few i 

9 “पय्युणिस्थितं quitas न्‌ ““नडरऊकल्प'' नटरकरकस्प | “प्रतिभार्यात ' 
प्रतिभाति | eya” we: | caster cv तजःशरीरो II 

४ '“चटषोश EN ।''वचनाच वचन अद्य | “व्याक्रतुः व्यचकः | ama 
S चक्रबन्ल ।। 

M 2 


REg खलितविस्तर : i 


अचलं aaa विषु शाकबलं 
उच्छिन्नवंश vu राजकुले। 
आशा WAST v शाक्यगण 
afa निर्गते ara wes ॥ 
अहमेव तुभ्य गति गच्छयमी 
अथ a प्रयासि अमला विमला | 
अपि च छपाङ्करुणा सञ्चनिय्य 
व्यवलोकयस्व भवनं स्वमिद (१) tt 
व्यवलोावय चेव भवनं मतिमान्‌ 
मधुरस्वरा गिरमृदोरितवान्‌ | 
नाइ प्रवेच्ति कपिलस्य परं 
अप्राप्य जातिमरणान्तकर (र) ॥। 
स्थानासन शयनचद्खमण् 
न aftasy कपिलवस्तुमुखं | 
यावश्नलसख वरबाधि मया | 
अजरामरं पदवरं Wed ॥ 

agar samara निष्क्रान्तु बाधिसत्त्वा 
तस्या नभे ब्रजन्ता स्तवयिस असराण | 
एष मइ दक्षिणीया एष मदत्‌ um 


qa तव। “गति!” afal ' गच्छयस!” रच्छामि। “sae विसल्ला' 
@ waa ह विसल। “करुणा” हूं करुण। “agg” सञ्जनिप्यन॥ 
& “प्रर्वाच ' घ्रदच्यामि॥ 


पञ्चदशाध्यायः || २9५ 


पृष्याथिकान्‌ चेत्र अम्दतफलस्य दाता (९)॥| 
एष बहुकल्पकाटीदानदमसंयम- 
ममदानीतस्य बाधिः मत्त्करुणायमाना हि | 
एष परिशद्धशीन्ना सुत्रताऽखण्ड चारो 

न च काम नेव भोगं प्रार्थन्त शीलरक्षी (२) n 
एष सद afa वादी [| अङ्गमङ्गेन 
न च क्रा न चेव Tre: मत्त्परिचायणार्श: । 
एष मद वोर्यवन्तोाऽविच्छिन्नः कल्पक च्याः 
ममदानोतस्य बाधियेष्टा च यज्ञकारो: (इ) ॥ 
एष सद ध्यानध्यायी शान्त प्रशान्त- 

चित्ता भ्यायित सर्व्वक्लशान्‌ मोचयिव्यति ARA: | 
एषेएऽमङ्गप्राज्ञः कच्पेविक ल्पम्‌ क्रो 

विमृक्रचित्ता जिन भेव्यते स्वयम्भू. (४) ॥ 

एष सद मैत्रचित्ता करणाय पारप्राक्षा 
मुदिता प्रेचध्यायी ब्राह्मपथे विधिज्ञः à 
एषाऽति gagar देवेभिः पजनोयो 


१ “तस्या नभे” लस्य नर्भाम। “ब्रजन्ता'' ब्रजन्त्यः “स्तवयिसु” JTA: | 
“ससराणि' च्यसरसः। “सह द्चिणोयः” मचा दशनोयः भदानकुल इति wr! 
«qure quae! “पण्याथिकान'' पण्याथिकानं i 

२ “काम कामं | “प्राथ॑न्त ',प्राथयत ॥ : 

९ “सद wer) “क्राध” क्राधः। “सद्‌” सदा वोय्येवान्‌ aA 
स उत्‌ ज्यानौतस्म दानादिशिः । '““निष्क्राम्त निष्क्रान्तः ॥ हैं 

gee” सदा | “ध्ययित्व'' ध्यात्वा । “जिन” जिनः । ‘aaa’ भविष्यति | 


vod सलितविस्तरः y 


एउभविमलखविशएद्धचित्ता गणनियतपारमिप्रान्नः (१) it 
*शरणं भयार्दितानां दोपाईचचुषाणाँ नयना उपद्रुतानां 
वेद्चशिरातुराणा राजा वरधर्खराज इन्द्र: सहस्रनेत्र ब्रह्मख- 
Ward: (२) ।। 
*कायप्रशस्तचित्तो MT: प्रभुतप्रज्ञा वीरा विनिम्मुक्रचित्तः 
शहर: किलेशघाती अजितं जया जितारिः (९) ॥। 
सिंहा भयप्रहीना नागः सुदान्तचित्ता 
SUNT गणप्रधानः प्रहीनकापः | 
चन्द्रः प्रभासयन्तः खय्यावभाषकरी 
उल्काप्रद्यातकरो सर्व्वतमाविमक्रः (९) ॥ 
*we] अनापलिष्तं gej सुशोलगन्ध मरुरकम्प शास्त्रा 
yfad यथापजोव्या रतनाकरो5क्षाभ्य: (५)॥ ` 
Wes क्षेशमारा एनज्ितु स्कन्धमारा 
एनच्चितु म्टत्युमारो! ARATE देवपत्रमारो । 
एप मद्दासार्थवाइ: कुपथप्रस्थितानां 


१ “ga सदा | “करुणाय” करुणायाः। ''सदित्ता’' मदितः। '' द वभि ` दवेः | 
“पूजनोया UART | ‘acta’ पारमिता i 

*एलेषां क्लाकानां छन्दः नास्झाभिर 

₹ “अचक्तणाण।'' LITT eH | “नयना?” नयन? | खरेषर CRITE 
ग्रन्यकाराणां we ॥ 

किलश्हातो ' छश्घातो ॥ 
“सुद्‌।न्तखित्ता warty सन्धिः पूव्ववत्‌। “प्रभासयब्तः:' प्रभासयन्‌ RAT 

लभाषक रो ' स्ट्रय्थावभासकरः | “उल्का प्रद्यालक रो  उल्काप्रद्यालकरः ॥ 


४ “सद्रकम्पि' मरुरक्कम्यः | ''रतनाकरः Came ॥ 


पच्चटणाध्यायः ॥ २७9 


अष्टा ङ्गमा गंशरेष्ठं देशयिव्यते नचिरेण (१) ।। 
जरामरणक्लेशघाती तमतिमिरप्रमृक्ता 
भवि दिवि च ayer जिना भेष्यति wrap । 
स्तुतस्तवितु अप्रमेया वरपुरुषरूपधारी 
यत्पुण्यं त्वां स्तवित्वा भवामो यथा वादिसिंहः (र) n 
इति fe भिक्षवा निष्क्रान्ता बाधिसत्वोऽतिक्रम्य शाक्यान्‌ 
afana काड्यान्‌ अतिक्रम्य war मेनेयानामन॒वैनयेनिगंमे 
पढ्स योजनेषु तत्र बाधिसत्वस्य रातिः प्रभाताभूत्‌ ॥ ततो 
बाधिसत्त्ते कण्डकाद्वतीर्य धरणीतले स्थित्वा तं.मचान्तं देव- 
नागयचक्तगन्धव्वासुरगरूडकिन्ररमचार गसङ्घ' विसर्जयति स्म॥ fà- 
रूज्य च अस्थेतद भूत्‌ | इमान्याभरणानि कण्डकञ्च 'च्छन्दकस्य 
wu विसजंयामीति ii 
अथ बोाधिसत्तञ्छन्द कमामच्येतद वाचत्‌ ! गच्छ त्वं च्छन्दक 
इमान्याभरणानन कण्डकञ्च ग्रहीत्वा निवत्तयस्व ॥ 
यत्र च प्रदेशे wai निद्टत्तस्तच चेत्यं स्थापितमभूत्‌ ॥ 
अद्यापि ada च्छन्दकनिवरत्तनमिति ज्ञायते ॥ 
yay बोघिसच्वस्येतद भवत्र ॥ कथं चि नामचूडा च Wu 
fan स ay चूडां च्छला अन्तरीचे fafa wp सा च 
चायस्तिंशता देवैः परिष्टहीता5भूत्‌ पूजाथं । अद्यापि च 


१ अस्मिन झाक “Cag” स्थाने एतेन जित इत्यर्थः ज्ञेयः। “नचिरण' 
qatu ॥ 

९ “तर्मातभिर-” लर्मारस्तागर-। Aaa भविष्यति। “सतस्तवितु'' afa 
कुव्वतः । “स्तवित्वा” «rer ॥ : आ 


Mm AME Rr ire T बब. er i atr ira RIP 2 EE 
amie आ 


am^ we Ha “क UN 


२७८ | लल्ितविस्तरः | 


चायस्तिंशतसु-देवेघु चूषा महा awa i तचापि चेत्यं स्यापि- 
तमभूत्‌ ॥ अद्यापि.च तच्चूडाप्रतियहषणम्तिति ज्ञायते॥ 

पनरपि बोधिसत्वस्येतदभूत्‌ ॥ कथं दि नाम प्रत्रज्या च 
काशिकानि (२) वस्त्राणि । स चेदनवासानरूपाणि काषायाणि 
वस्त्राणि «pei शाभनं स्यात्‌ N 

अथ इएद्धावामकायिकानां देवानामेतदभूत । काषाये- 
बाधिसचस्य करर्व्यमिति ॥ तत्रेका देवपचा दिव्यं रूपमन्त द्भंप्य 
HARET AYIA Gal बाधिसत्वत्य YTASAT ॥ 

अथ बाघिसत्वस्तमेतदवाचत्‌ ou (२) मे त्वग्माषं काषायाणि 
वस्त्राण दद्यात्‌ (३)। इमानि तह काशिकानि वस्त्राणि दद्यां ॥ 

arataa (-)॥ एतानि वस्त्राणि तव शोभन्ते । इमानि मम॥ 

बाधिमत्च आड ॥ अदन्त्यां याचामि।। 

ततस्तेन लब्धकरूपेण देवपृत्रेण बाधिसत्ताय काषायाणि 
वस्ताणि दत्तान्यभूवन्‌ । काशिकानि ग्टहोते स्म ॥ 

अथ स देवप गोरवजातस्तानि वस्त्राणि surat 
शिरसि wem तत एव देवलोकमगमत्‌ तेषां पूजाथं ॥ तच्छन्द- 
केन दृष्टमभूत्‌॥ ततापि चैत्यं व्यापितं अद्यापितच्चेत्यं काषा- 
यग्रहणमित्यवं ज्ञायते ॥ 


miga aa “केषिकानि” इति पाठः aaa ॥ 

प्रथमसंख्यके पुलक fadd च “स चेत्‌” इति शब्दा wa awa ॥ 
“दद्यात, दस्याः il 

“सावाचत' छ HATTA i 

“मारवजात” MANTA: ॥ 


£ o wd A PP 


पञ्चदशाध्यायः ॥ ROE 


यद बाधिसच्चेन wet च्छित्वा काषायानि ब्रस्ताणि प्राह- 
स्तानि तस्मिन समय देवपत्रशतषचस्ता QUT: GET उद्या 
"HUS: परममदिताः प्रीतसामनस्वजाता हीहीकारकि- 
लिकिला प्रचेडितननादितनिर्धाषशब्दान्‌ अकापु:॥ मिद्धाथ; 
भो माषा कुमारः प्रश्रजित:। सेोऽयमनुत्तरां सम्यक्‌ सम्बाधि- 
मभिसम्बृध्य wes प्रवत्तंयिव्यति ॥ अमझेयान्‌ जातिधम्मान 
argir: परिमाचयिय्यति i यावज्जराव्याधिमरण ATH - 
परिदेवदुःखदौमंनस्थापायासभ्यः परिमाच्य संमारसागरात्‌ 
पारमुत्ताय्थानत्तरे duse निरूपद्रवे शिवे विरजस्क- 
saa waurat प्रतिष्ठा faak fa ॥ स च शब्दं; शब्दपर- 
म्परया यावद्‌्कनिष्ठभवन मग्युद्धताई त्‌ ॥ 

ततोऽन्तः परि काभिः कुमार मपश्यन्तीभिः (२) ग्रोग्रिकवार्षि- 
कडेमन्तिकेषु-प्रासादेस्वासनेषु च wey परिमार्भमाण यदा न 
पश्यन्ति स्म तदेकीभूताभिः कुर रीभिरिवातकुष्टमश्त्‌ ॥ तच का- 
fara: स्त्रियः परमशाकांत्ता हा तातेति क्रन्दन्ति स्म ॥ RT- 
fagra: काशिद्धत्तरिति क्रन्दन्ति स्स! काञ्चिन्नाथेति क्रन्दन्ति 
स्म । afaa स्वामिन्निति.। काचन्ञानाप्रियतरचनप्रलापेः 
काश्चिन्नाना कायपरिसर्पिकया रूदन्ति स्म ॥ कार्थिच्छिराप- 
कर्षया काखिदन्यान्यमुखावलोकितया रूदन्ति स्म ॥ कासिच्चचु- 
परिवत्ततिकया कासिल्दवद्नानि वस्पैराच्छाद्य caf स्प ॥ 
काखिदुरू पाणिभिः प्रस्फाट यन्त्य: ruga पाणिभिस्ताड- 


SF 


& “कुमारमपश्यन्तोभि ca टताघसडणष्यक daa «its i 


२८० सालतविस्तरः॥ 


यन्त्यः। काहा पाणिभिः Weitz": काखिच्छिरांसि FT- 
ञ्चिच्छिरः पाँजुभिरवकिरम्ता रुदन्ति a काखिदिचिप्तकश्यः 
काञ्चित्‌ कशं विलञ्चन्त्य; काखिदूर्ईवा इवः उच्चेरुत्काशन्ति wr ॥ 
फाशिन्मुग्थ इव दिग्धविद्धाः सहसा प्रधावन्त्यो रुदन्ति स्म ॥ 
WINA मारूतकम्पिता इव aqu प्रविकन्पमाना रूदन्ति सा॥ 
काखिद्धरणीतले निपतिताः किच्चिप्राणा: afya arafa- 
aaant इव एथिव्यां परिवत्त्येमाना रुदन्ति स्म ।। कासिन्मूल- 
frc इव wur सदसाधरणीतल निपत्य wafer स्म ॥ 

तञ्च शब्दं राजा खुला शाक्यानामन्लयते स्म ॥ किमेतढुचे- 
रन्त:पुरे शब्द: श्रूयते ॥ 

ते शाक्या विज्ञाय कथयन्ति स्म । कुमार: किल महा- 
राजाऽन्तःपरे न दृश्यते ॥ 

राजाऽऽइ ॥ चिप्रं नगरद्वारा[ण पिथयत्त । कुमार मभ्य- 
न्तरे ANJIR: ॥ 

ते सान्तर्वदिम्टंगयम्से। gres wipe न पश्यन्ति wi 

महाप्रजावत्यपि गातमो परिदेवमाना मचीतले परिवर्त्तते 
स्म राजानं शुद्धादनमवमाच ॥ fad at महाराज पत्रण 
सङ्गिनीं www 

तता राजा चतुदिशिमश्वारचदूतान्‌ प्रेषयति स्म॥ गच्छत 
यावत्कुमारं न पश्यत तावन्मा faraway ॥ 

यत्‌ नेमित्तिकेर्वपञ्चिके स्च (९) व्याङतमभूत्‌ | मङ्गलदारेण 


१ षडसंख्यक पसतक ''बेपश्चिकः” शब्दा न उश्यते | 


पञ्चदशाध्यायः | Ror 


e. 


बे।धिसक्चाउभिनिम्क्रिव्यतीति । ते ayaa गच्छन्तः 
पश्यन्ति स्म । श्रन्तरापथे पुष्प वर्ष प्रपतितम्‌ u तेषामेतदभूत्‌ T 
अतेन wer कुमाराइभिनिगत इति॥ 

ते स्वल्पमन्तर गत्वा तं देवपतं पश्यन्ति स्म (२) । बोधिसत्त्वस्य 
काशिकवस्त्ाण शिरसि war आगच्छन्तं ॥ तेषामेतदभूत | 
इमानि खलु कुमारस्य काशिकवस्त्राणि । माष तु अननषां 
वस्त्राणामर्थे कुमारो जीविताझवरोपित: स्यात्‌। श होतेनमिति॥ 
भूयः पश्यन्ति स्म तस्य प्रष्ठत; च्छन्दकं कण्टकमाभरणानि 
चादायागच्छन्तं ॥ ततस्ते परस्परमृचः | मा तावङ्गाः ares 
कार्षी: एष च्छन्द्काऽभ्यागच्छति कण्टकमादाय : यावदेनं 
WTA: ॥ 

ते च्छन्दकं परिशच्छन्ति स्म । € च्छन्द मा खल्वनेनेव 
पुरुषेण काशिकएनां वस्त्राणामथे कुमारे! जीविताझवरापितः 
STA N 

REA आइ | नह्येतत*। अपि aaa कुमाराय काषा- 


हे जगत लि  —À चः — 


२ Ha प्रकरण प्रथमसडप्दक पस्तक दवपतचस्थागमन न EMA | छन्‍दक न व ततछत- 
यस्तविनिमयादिट्त्तन्त SA तच पाठा यथा । ““त खल्पसन्तर e (एष) छन्दक 
$भ्यागत पश्यन्ति स्थ Dp Bea RA गच्छति कुमारः . शट्शत कुमारण कण्टक आभरणं 
Val सह्य इस्त दत्वा मातापितरयाः मम जोविताइयवरापितःस्थात Taya ल्बं स्वपुरं 
गच्छत्‌ । तस्य एछतः CEP कण्डकमाभरणानि चाद्यागच्छामि | ` ' परस्प्ररम्चः। लं 
पमः छन्दक sured परिएच्छन्त up) कुमारण स्वचडाः few गगने च्विपन्ति। एतत 
मया परश्यात «ri ततः बाधिसक््वाय काषायाणि बस्त्राणि equae facia wat 
आगच्छन्त। तषामतद्भत्‌ | इमानि काषायाणि दवपचण कुमाराय दत्तानि | कुमा- 
रण च्म काश्िकयस्त्राणि दत्तान । way दंवपचस्तान वस्लाण्यभाग्या पाणिभ्यां 
सिरसि wet तत एव दवलाकमगमत dui पाश ॥ ते पनञ्कन्दक qc | 
तत्किं मन्यसे छन्दक cud | अचतु च्यविकलः पाठ एव एतः नास्माभिः परिश्रितः | 

N 2 


ISR लल्तितविस्तरः | 


यवस्त्राणि द्वत्तानि । कुमारेण we काशिकवस्त्राण दत्ता- 
fau अथ स देवपुचस्तानि qarqara पाणिभ्यां शिरसि 
aar तत एव देवलेएकमगमत्‌ तेषां GHATS ॥। 

ते भूयम्ङन्दकं परि एच्छन्ति। तत्किं मन्यसे छन्दक गच्छामो 
Web । शक्यः कुमारः प्रतिनिवत्तेयितुं ॥ | 

स आद | मा खल। अनिवत्त्य कुमारो 'दृढवोर्य्यपरा- 
क्रम: ॥ एवञ्च तेनाक्ं। न तावदई पुनरपि कपिलवस्तमदान- 
गर्‌ प्रवेच्यामि । यावन्मे (९) नान॒त्तरा सम्यक सम्बाधिर भि- 
सम्बाध्येति ॥ यथा कुमारणाक्त तथेव तद्भविय्यति i 

तत्कस्मात्‌ अनिवत्त्यः कुमार: ॥ 

दृढवीव्येपराक्रमतः (२) ॥ 

ततस्कन्दकः कण्डकमाभरणानि चादायःन्तःप्रं प्रावि- 
चत्‌ ॥ ततस्तान्याभरणानि चिरण कालेन भद्विकस्य शाक्यकुमा- 
रस्य मचानास्नाऽनिरूद्भस्य चावाधन्त स्म (3) तानि मद्दा- 
नारायण सङ्घतनका यस्याथे। नारायणसङ्घतन (४) न शङ्कुवन्ति 
स्म धारितुं | यदा न क्चित्तानि धारयितुं warfa @ तदा 
प्रजापत्या (५) गोतम्या चिन्त्रितमभूत्‌ । यावद दमिमान्या भर- 
णानि पश्यामि तावन्मम हृदये शाका भविव्यति। नन्वचमि- 


९ “में”? मया। चतुथसुख्यकपुस्तके यावज्ञानत्तरा सम्थकसम्बोधिसभिसब्ब ध्यते 
डूति पाठः ava ॥ 

२ “इळवोय्येंपराक्रमः' इति वा पाठ: | 

६ “चावाध्यन्त qi च आवाइहमन्ते स । मद्रिकस्थेत्यादे ढतीयार्थ षष्ठी ॥ 

४ 'सजुतन " wg 

४ “प्रजापत्या  प्रजावत्येति बा पाठ; i 


Ware: d २८३ 


सान्याभरणानि पुष्करिण्यां प्रक्षिपेयमिति॥ तृता मदाप्रजापती 
गोतमी तान्याभरणानि प्॒करिण्यां प्रचिपति स्म अद्यापि सा 
आभरणप॒ष्करि णीत्येवं सञ्ज्ञायते (१) ॥ तचेद मुच्यते | 
निष्क्रान्तु wert यद विदु बोधिसत्त्वो 

agi विबद्धं कपिलपुरं समग्रं । 

अन्यन्ति सर्व्वे waana: कुमारो- 

sary दृष्टाः प्रमुदिता आलपन्ते (२) ॥। 

गोपा विबुद्धा तथापि इस्तिगार 

शयनं निरिक्षी न दशि बाधिसत्तं। 

उत्क्राशमुक्का नरपतिनाऽगारे 

हा वञ्चिता स्मः कदिङ्गतु बोधिसत्त्वः (३) n 

राजा अ्ूणित्वा धरणितले निर स्तेर 

VATS Hat अहा मम एकपुत्रो । 

सा स्तामितेो ही जलघरसंप्रसिक्रा 

आम्यासयिता बहुशतशाकियानां (४) u 

गापा सयातो धरणितले निपत्य 


(———Á—————— MR 


१ आभरणप्रतच्चपणप्रकरण प्रथमसंष्यक पस्तक नास्ति। ततस्थान एतद्धाक्यं ata | 
तद्यथा “fa श्रबा त JARTA: कपिलवस्तन मदानगर JANA राज्ञ 
WURDE WIS Vquure नवद्यत्‌ (न्यवद्षः)। राजा अनित्वा (श्रत्वा) तद्‌। 
FATATA II 

२ “निष्क्रान्त” निष्क्रान्तः। “यद 'यदा । “विदु” विद्वान | “अन्यान्य  खन्थान्य॥ 

६ “ दूस्त्रिगार ” स्व्यागार। “निरीचो'' fexieni “ate” दृष्टयतों। “नर 
पतिनः'' नरपतः Safer” कुच गतः | 

४ “अजित्वा” अत्वा | ''उत्क्रासु उत्क्राशं । “एक पनरा सा' अत्र गाथा रौत्या विस- 
गेस्थान SRI | ज्याय्रासथिता बहु शतश।िथानां” बह KAMI: WAHA: ।। 


२८४ सख्ितविस्तरः | 


केशां लनाति अवशिरि भूषणानि i 
अहो Wu) मम परि नायकेन 
सर्व्वप्रियेभि नचिर त विप्रयागः (९) ।। 
रूपा सुरूपा सुविमलविचित्रिताङ्गा 
अच्छा fang जगति प्रिय मनापा। 

धन्या प्रशस्ता दिवि भुवि पूजनीया 

a त्वं गतोऽसि मम wha च्छारयित्वा (र) ॥ 
न पास्ये पानं AIÀ खुप्रसादं 
भूमे afaa जटामकुटं घरिय्ये । 
qtd जडित्वा ्रततपा आचरिय्ये 
यावन्न द्रच्ये गणधर बोधिसत्वं (२) ।। 
उद्यान ej अफलपत्रपष्पा 

हारा विशद्धा तमरजपांशतुल्या: | 
aa न शोभि अटविपृरप्रकाशं 
यब्तेन त्यक्तं नरवरपङ्गवेन (e)n 
हा गीतवाद्याः सुमधुर मञ्जुधाषाः 
हा इस्त्रिगारा विगडित wourfa: 


१ “सयात” शय्यातः | Civ gania । “परि नायकन” परिणा- 
यकेन या पाठः | “सव्वप्रियेभि” सर्व्वाप्रयः ॥ 
२ “ रूपा” दूत्यादिसम्माधनान्तं पदं । “ शयि ”” शय्यां । “ च्छारयित्वा ” न्यक्का 
इत्यर्थः Ii 
cafga” Fear: “व्रततपा ' प्रततपः ॥ 
“ब्यान सव्व” waite उद्यानानि। “अफलपजतपणष्या'” झफलपचपष्पाणि | 
“विशुद्धा” Taner । 'तसरज-” तमारजः- | “AR? वशम | “ शाभि’ RRR |i 


पदच्चदशाध्यावः | २५ 


*T दमजासेः परिष्फुटमन्तरीचं 

न भूय द्रच्ये गुणघरविप्रहीणा (२) ॥ 
माढस्वसा च परमसुङच्छूप्रान्ता 
आश्वासयातो मा रूद शाक्यकन्ये । 

पूर्वे च उक्त नरपुङ्गवेन 

HAA खोके जरमरणात्‌ प्रमाच (२) ॥ 
सा च महर्षी कुशलसदस्तचीण्सः 
षटयाजनानि प्रतिगन्तु राचिशेषे 
HEE देती इयवरू भूषणानि 

च्छन्दो [eT कपिलप॒रं warts (३) i 
मातापित्टणां मम वचनन एच्छः 

गतः कुमारो न च पुनः शाचयंथा | 
बुद्धिल बाधि पुनर इमागमिब्ये 

धम्मं अणित्वा भविव्यय शान्तचित्ता; (४) u 
च्छन्दो रुदित्वा प्रतिभं नायकस्य 

न मेऽस्ति शक्ति बलपराक्रमा वा । 

wag aq नरवर smiaugr: 

च्छन्दा क नीतो गणधरबाधिसत्त्वः (५) ॥ 


AON वन 


९ “डूस्त्रिगारा” स्व्यागाराः | “'विगडित'' विगत्लित à “भषणाभिः’' aaa: || 

२ '्याक्वासयातो अआन्यासयति | ''रुद्‌”रुदिदि। ''जरमरणात”’ जरामरफात 

€ “सा” wu: | “प्रतिगन्त” प्रतिगतः | “दंती दला | “दयवर हयवर || 

४ “इच्छः RAT | “शाचयथशथा शाचथ | “afaa’ बद्धा | ` अणित्वा” ser 
“प्रतिभ” प्रतिभर्णात । “शक्ति” wits) saa’ war) we सस ॥ 


T ललितविस्तरः 


मा चाहि“ च्छन्दा प्रतिभणि बोधिसत्त्वः 
तुष्टा wfaer अपि मम ज्ञातिसद्वा: | 
शास्ता Tag afa सद भविय्यन्ति 
प्रमेण aa afa ना विवत्तिय्यन्ते (९) ॥ 
च्छन्दो ग्टहीला हयवरू भूषणानि 
उद्यानप्राप्ता नरवरु THAT | 
डद्यानपालः wafeg वेगजातः 
आनन्दशब्द प्रतिभाण शाकियानां (२)॥ 
अयं कुमारा इयवरु ERY 
डद्यानप्राप्तो नच यन: शाचितव्या । 

राजा अणित्वा afte शाकियेभिः 
उद्यानप्राप्ना प्रमुदित वेगजातः (३) ।। 
गापा विदिला दूढमतिबाोघि सत्त्व 

ना afa «af न च गिर अदधाति। 
अस्थानमेतदिनिर्गलु यत्‌ कुमारः 
अप्राप्य बोधि पुनरि इागमेया (४)॥ 
दृष्टा त॒ राजा इयवरु च्छग्दकञ्च 


९ ध्मा चाच्ि चास सा कुरु | «sferatur प्रतिभणति | 


"WEIT शास्तारः | 'सद'' सदा | “प्रसश Gear i 
२ “चजहयवरु” हयवर। “ATAR” नरवरस्थ | “आननन्‍्दशब्द'” QANE | 


“प्रमदितु” प्रमदितः । ““वगजातः जातवगः । ` प्रतिभणि” प्रतिभणति qi i 


यानां” शाक्यानां ॥ 
३ “हयवरु हयवरः | “अणित्वा' श्रत्वा । “परिष्टतु' परिष्टतः। ''शाकियभि 


n: | 


विनिमतु'' विनिगतः । 'च्यागमंया ज्यागच्छत ॥। 


''भवित्वा” भूत्वा | 


'प्रमदितु” पर्मादलः | ““वगजातः ' खातवंग: | 


rfg- 


पच्चदशाध्यायः ॥ २८5 


Sarg wat धरणितले "निरस्तः | 

हा मंझ WT सुकुशलगीतवाद्या 

क्क त्वं गतोऽसि विजहीय सब्वराज्य (१) u 
साध भणाडि वचनं HAE च्छन्द 

AT वा प्रयागः क्क च गन्तु बाधिसत्ः । 
केनाथ नीता विवरित केन दारा: . 
पूजा च तस्या कथं छत TATE: (९) ॥ 
च्छन्दा भणाति wu मम पाथिवन्द्र 
रातो wea नगरिषु बालडद्धे । 

सा AJAT मम भणि बाधिसक्तः 
च्छन्दा ददाचि मम लघ WATTS (३) u 
सा बाधयामि नरगणनारीसङ्घ 

gat प्रसुप्ताः न च fat त quia 
सा रादमाना ददिअ हु अग्रराजं 

इन्त ANTM चितकर येन कामं (83) 
शक्रेण दारा विवरित यन्त्रयक्राः 
पालाञ्चतखा चयचरण fafuur i 


ans. Puan 
— 


९ “इथवरु-' हयघर। UTS” उत््राशं । “मह्य' सम । “पत्ता दे पत्त | 
95 हुन्‌ 95 fa bi 
“वाद्या” -arq | “विजहीय” विद्धाय || E 
és "3 46 १9 + é« ११ . € ०१ 

२ “भषादि’ wu “गन्त” गतः। “विवरित' विवरिताः। “तस्था” ae । 
“Ha” छता ॥ 

8 'भणाति भणति | नगरिषु RATY | “सा” सः। “भणि” अभणत्‌ | 
“ददाहि” «fv 

४ “सा” wis | “शुणन्ति' एटखन्ति। “सा” सः | “रादमसाना''रुदन। ` ददि ष्य’ 
ST | 'ब्रजादी ' ब्रज ।। 


२८८ सलितविस्तरः u 


आरूढ WU: प्रचल्लितस्तिसह्ख: 

मागा नभेस्मिन्‌ सुविपुल येन क्रान्तः (१) ॥ 

आभा प्रमुक्ता विइततमाउन्धकारा 

पष्पा पतितः सुतुरियशता रणिषु i 

देवास्तविंसु तथपि fe चाप्सराणि 

नभसा प्रयाते परिटत देवसद्दो: (२) ॥। 
च्छन्दा ग्टहीला इयवरु भूषणानि 

अन्तः र सा उपगतु रादमानः। 

दृट्रा तु गापा इयवरु च्छन्दकञ्च 

संमूच्छ यित्वा धरणितले निरस्ता (३) n 

sya सव्वा सुविपुखनारि सङ्घ: 

वारि rper «ufers शाक्यकन्या i 

आहेव कालं करिष्यांस शाकप्राप्ता 

द्वान्यां farat बहु भवि विप्रयाग; (४) n 

स्थामं जनित्वा सुदःखितु शाक्यकन्या 

कण्ठे बले व्याइय वराश्चराजं | 

अनस्मरित्वा प्रिमक कामक्रीडा 


९ “faatca” विवरिताः। “चतम्बः'' चत्वारः | आरूढ WEE: | “giga” 
सुविपुत्तः ।। 
११ f f z c€ y * Ls 
₹ “पुष्पा पतितः'' पुष्याणि पतितानि | सुतुरियशता'' सतूय्येंशतारनि i 
" ** जगा “ Iu yo on fc és wr’? . 
रणिषु ' रणुः | लुविंषु kA तर्थाप तथापि। ATG’  असरसः। 
"घ्याला. प्रथातः। “पारटतु qiceq: i 
₹ ERIT” इयवरं। “सा' सः। “Saag” उपगतः | “रादमान:' रुदन | 
“इथवर” Ws 
as EN IT € , f x: E 
४ “उद्युक्त उयुक्तः। wed सव्व: । “स्लपथिएु ura ure: | “भवि' भवति ॥ 


पञ्चद्शाध्यायः | SÉ, 


नानाप्रकारां' प्रलपति शाकप्राप्ता (2) ॥ 


हा महा प्रीतिजनना हा मम नरपङ्गवा विमलचन्द्रमखा । 

हा मम सुरूपरूपा दा मम वरलचणा विमलतजघरा (२) ॥ 
हा मम अनिन्दिताङ्ग सुजात अत्रपूर्व्वडङ्कभता अममा | 

हा मम गणायधारि नरमरूभिः पूजिता परमकारुणिका (२)॥ 
हा मम बलोपपेता नारायणम्यासवान्‌ निंहतशचगणा | 

हा मम VARS कलविङ्करुतस्वरा मधुर त्रह्मरूता (४) ॥ 
हा मम अनन्तकोत्ते शतपुण्यस मुङ्गता विमलपुण्धधरा । ` 

हा मम अनन्तवष्टा गणगणप्रतिमण्डिता चटषिगणप्रीतिकरा(५)॥ 
हा मम खुजातजाता लम्बिनीवनात्तमे भ्नमरगीतरूते 1 

wr मम विघुष्टशब्दा दिवि भुवि अभिपूजिता विमलपण्यञ्चान- 
ZAT (६) ॥ 


Cw जनित्वा" बन्ने छत्वा इन्यर्थः । सुटु:खितु ge: faatl ` कण्ठ aq ary” 
बल॑ यथास्याल्‌ तथा कण्ठे जग्राह | “च्यनस्मरित्वा आनुस्म॒त्य ।“ परिम॒क ` पव्वत नौं ॥ 
9५ Vv a. ~ , fi ; = B z A 
२ "Wu सस। ““प्रातिजनना ह शोतिजनन ““नरपङ्गवा = नरपुङ्गव | 
< 


UGpeq*qU ह qeu! '“'वरत्लच्षणा' च वरलच्षण। :विमलतेजधरा” 
ह विसलतेजाधर | 
t ++ NI IM १9 
W “अनुपूव्वउज्ञता चे NGARA! CHIRT हे असम | “गणाग्रधारि 


हे गुणाग्रधारन्‌ | 'नरमरुभिः नराम«:। “पूजिता द पूजित !*परमकारुणिका'' 
इपरमकारुणिक | 

४ '“बल्नापपता" Ww बत्लापत | ''नारायणस्थासवान” छ नारायणस्थामवन | 
“निरहतश्श्चगणा” z निहतशचगण | “सुमझघाषा'' ह सुसञ्जघाष। “'कर्स्तावङ्करुत- 
स्वरा ह कतविक्ुरुतसर | “सधुरब्रह्मरता S मधुरब्रह्मरूत II 

४ “शतपुण्यसमुङ्गता? ह शतपुष्थसमुङ्गत। “विमल्लपुण्यक्ररा ” द विमन्यपुण्यधधर | 
CERAIN ' द च्यनन्तवस्सं | HMMA AS IT” z गणगणप्रातिमण्डित | fy- 
गणप्रोतिकरा" च चर्टाघगणप्रोतिक र | | 

4 “सुजातजाता'' ड रुजातजात | ''विधष्ण्व्या च fa wat | “aay. 
जिता? द अभिपूजित । “विसल्वपुण्यज्ञानटुमा” = चिसल्तप॒ष्यञ्जान डु म ॥ | 

o 2 


२६० स्तलितविस्तरः | 


हा सम रसरसाया विम्बेष्टा कमललाचना कनकवं॑र्णनिभा । 
हा मम एउद्धदन्ता गेकच्षीरतुषारमन्निभासचितदन्ता (९) ॥ 

हा मम सुनास उल्माभ्नमखान्तरेस्थिता तेजविमला । 

हा मम सुटत्तस्कन्धा चापादर VALITAAN (र) ॥ 
हा मम गजदन्तारुकर चर ए विएड्धशाभना तासखनखा | 

इति तस्य ्षणानि'पण्याइछतानि पार्थिवे प्रोतिकरा (३)॥ 
हा AY गीतवाद्या वरपुष्पविलेपना शभच्टतुप्रवरा | 

हा महा प॒ष्पगन्धा अन्तःपरि गीतवादिते क्षक रग (४) ॥ 

हा कण्डका सुजाता मम भतत: सायक लया क नीता | 
हा च्छन्दका निकरूणा न बोधयसि गच्छमानके नरवरिष्टे (५)॥ 
गच्छत्ययं हितकरो एका गिरं तस्मिन्नन्तरे न भणसि qui 
दत अद्य प्रवरता गच्छति नरदम्यसारथिः कारुणिक; (4) u 
कथं वा गता चितकरों केन वा निष्क्रामिता दतु स राजकुलात्‌। 
कतमां दिशमनुगता धन्या वनगल्मदेवता याऽस्य समुखो (७) ॥ 


mets a mm nee Serene (ee Se a 


१ “रसरसाग्रा” हे रखरसाग्र। “विम्जाष्ठा” w fae |) “कनत्ललाचना' = 
कमलस्ताचन। '“'कनकवणनिभा' ह कनकवर्णनभ। “Naar द ECCO 
“गाकच्ौरतुषारसञ्ञिभासदितद्न्ता” च राचोरतुषारसञ्चिभसशितद्न्त॥ 

२ “'उणाभुमुखान्तर स्थिता "उशा भु मुखान्तर स्थित | “तजविमत्ता' हे विमलतेजः | 
““मुष्टत्तस्कन्था इ सुष्टत्तस्कन्ध | “एनेयञङ्गष्टत्तक ठी ह ऐणेयजङ्कषत्तकडे | 

R '“-शाभना” हशाभन।''तासनखा” ह तास्ननख | “प्रोतिकरा” प्रोतिकराणि॥ 

४ “मद्य” मम | “मद्य” सम | “इषकरा” SS | 

४ “Bway कण्डक | “सुजाता' डे सुजात | “च्छन्दका ” ह च्छन्ट्क | “निकरुणा'' 
CALI LS | “गच्छ मानक इत्यादि'' गच्छन्तं नर वरिष्ट इत्यर्थः ॥ 

६ “हितकरो” वितकरः। “एका” इत्यकां “xg” cm 

€ * व्हितकरा ” द्ितकरः । “ निष्क्रासिता ” निष्क्रमित:। “इतु ta: | 
“समुखो” सम्झखस्थिता । “सखी इत्ययमपि कुचचित पाठ: ॥ 


पच्चट्शाध्यायः ॥ २९१ 


अतिदुःख Ag च्छन्दा निधि दशय नेच उद्धतः चक्षदंद । 
सत्वजनेञ्च च्छन्दा मातापिढनिद्यवत्तिता पजनीया (९) ॥ 
तानपि जहित्व fang किं पुनरिमं इस्तिकामरतिं। 

हा धिक प्रियैवियागा नटरङ्गस्भावसन्िभा अनित्यः (२)॥ 
asau बाला दृष्टिविपय्यास ferat जन्मच्युति । 
प्रागेव तेन भणितं नास्ति जरामरणं wea काखित्‌ (२) ॥ 
सखा परिपूर्यताऽस्य आसा स्पृशतु वरबोधिमृत्तमां । 

ठर मवरिष्टे बुद्धित्व बाधिविरजां पुनरपि एति (9) w 
परवरऽस्मिन्‌ च्छन्दकः परमदोनमानसा गापिकाय | 

वचनं x fersiert साश्रुकण्ठकगिरं सम्प्रभाषते (५) ॥ 

साध गापिनि श्टणाहि मे वचः रात्रिये रसि यामि मध्यम à 
सव्वैनारीगणबंप्रसुन्तक से तदा च शतपण्यउद्धतः (द्‌) ॥ 
आलपति मम-देहि awa afe वचनं AZAT | 
तुभ्यप्रे्षेमि शयानसुप्तिकमच्चघाषं अङ तच मुञ्चयी (9) ॥ 
sfa गापि अथ याति ते प्रिया देवता वचनं तं निराधयी | 


—— Mea e — M e M M ——u Ee "a — 


९ cam मस। “च्छन्दा' हच्छ्न्द्क। fafa निधिं। “नच ugar नचं 
Seal QZ eee `'च्छन्दा' ह च्छन्दक | “नित्यवत्तिता” नित्यानवत्तिता ॥ 
९ “तानपि'' लावपि। tafla” uri “निगतु निगतः। xu xai 
qilama fa aiuti fanı अनित्य: afanta: i 

€ ``ट्टिविपय्थास’' हष्टिविपय्यासात । “काखित'' किञ्चित ॥ 

gaa ह सख । “परिपूय्यंता' परिप्य्धेतां a aa बद्धा।। 

४ 'गापिकाय' रापाथाः | coma omen || 

q “gute ' qm ay? राज्या: । “यासमि' खास | “सा” सः ॥ 

७ “सस wu! 'तुभ्य gala तां पश्यासि। ''शयानर्सुन्नकं ` शयनं qui 
ge ' अह | “सञ्चयौ WRN ।। 


२८ २ स्तलितविस्तरः | 


एका tfaa कापि विबध्यते चाद्यमानः aag खना (१)॥ 
VAIS ददमी नरोत्तम कण्ठकं fe पति उग्रतजषां | 
क्रोशमात्र स्वरू तस्य गच्छति ना कख्िच्छ्णत परात्तम (२) ॥ 
देवताभिः Arari छृतं स्व्ंरूप्यमणिकेरिता मदी । 
करण्डकस्य चरणे: पराइता सा रणी मधुर भीअशाभना (३) ॥ 
ना च केचिच्छुणवन्तिःमानुषाः पथ्य युक्त अभूत्तस्मिन्‌ अन्तर । 
चन्द्रञ्चोतिष नभे प्रतिस्थिताः देवकाटि गगणे छृताञ्ञली (४) ॥ 
नमन्त शिरमाऽभिवदिषु यक्षराक्षस गए रुपस्थिता: | 
लोकपालाः: चतुरा wur कण्ठकस्य चरण करे न्यमी 


पद्मकेशर (५) ॥ 
विशुद्धनिम्म॑लं सा च पुण्यतेजउज्ञता आरूदी कुमुदवर्षिकोपमं | 
पद्धिकारधरणी प्रकम्पिता बद्धक्षेत्र स्फुटाभनिर्ग्मला: (3) ॥ 
शक्रो देवगरुः शचीपतिः स्वाम दारांख॒ विवरी तदन्तर | 


———€—À«——H ति E e A E ar EE er E  ी 
muli ara SCENES (RAT 


१ “ofa” उत्तिष्ठ | “wa” एष | “याति” गच्छति । “प्रिया” प्रियः। “निदा- 
wat” न्यरून्धत्‌। 'दूस्त्रि स्त्री । “समत्लक्करिस्वना' VARMA MT 

२ “दद्मि” ददामि। `''नरात्तसे” नरात्तमाथ। “पति” पतिः। ARMA 
क्राशमाञं। “स्वरू' स्वरः || 

e ““आस्वापन ' प्रस्वापनं । “सा रणो साऽरणत्‌ || 

४ “mata” petal Wu um aa: यत्तः SIZI: इत्यर्थः | * चन्द्रज्या- 
few चन्द्रज्धातोषि | “aa” aefa “प्रर्तिस्थिता' घ्रतिष्ठितानि। “द्‌वकारो'' 
दवकाद्यः | “कृताझलो KATATA: I 

४ “ज्यानसन्त प्रणमन्तः। ' च्यभिवदिष’ च्यभ्यवा दिषः अपजयन इत्यर्थः। चरण 
चरणान्‌ । ''न्यसो निदधः | ' पद्मकशर'' पद्मकशरान | 

६ “विशुइनिम्मले  विशुदनिम्मलान्‌ | “सा च स च। “पण्यते” पण्प्रशत- 
AJT वा पाठः । WTS” च्याराचत । “बद्चच बद्रचनाणि। “स्फटाभनिम्मला 
स्फटाभनिम्मल्लानि | 


पञ्चदशाध्यायः ॥ RER 


देवकाटिनियते: परखतः सेउत्रजी अमरनागपजितः (९) 11 
संज्ञामाच इच जाति कंण्टका लाकनाथं वडति नभो$न्तर | 
देवदानवगणा: सडन्द्रिका ये वचन्ति सुगतस्य गच्छतः (र) ॥ 
अप्सराः कुशलगीतवादिते बे।धिसत्तगणभाषमानिका: à 
कण्ठकस्य बल ते ददन्तिका: मुञ्च घोष मधुर मनारमं (३) ॥. 
कण्ठका वदति लाकनायक शीघ्रशीघ्रमजनेचिचि «adi! 
नास्ति ते भयमपायद्‌र्गतिं लाकनायमभिधारयित्वना (४) n 
एकमेकमभिनन्दत इएरा वाइनस्मि अह लाकनायक | 

ना च fafufew देवेषु विद्यते देवकाटि चर ऐन मर्द्दित (५) ॥। 
पश्य कण्ठक नभाऽन्तरे इमं मार्ग संस्थितु विचिचशाभन | 
रत्लवेदिकविचित्रमण्डितं दिव्यसारवर गन्धधूपितं (4) ॥ 

एन कण्डक WI कर्म्मणा स्त्ायस्तिंगङ्भवने सुनिग्मिते। 
wat: uftea: ate दिव्यकामरतिभी रमिर््यास (८) ॥ 
uru गापि मा खलु भय vifefe qu भादि पर मप्रहषिता | 
द्र च्यमे नचिरता नरोत्तमं 'बाधिप्रान्तं अमरे: ute (प) ॥ 


e "—————————————— wM———————— 


९ “स्वाम” ail '“विवरो'” व्यटणात्‌। “साउवजो' Ursa ॥ 

२ PAA Bara) “जाति थाति गच्छति। “स cea” सेन्द्राः | 
“सुगतस्य गच्छतः? गच्छन्तं सुगत |i 

२ CAUTI अअस रसः । “बल्ल” बन्मं। “ते” ताः | ate” अमुञ्चन्‌। “'घार्ष'' 
घाषं । “दद्‌्न्तिकाः ददत्यः ॥ 

४ “बइति”' वद। '“च्यजनद्धि, मा जनय। ““ज्यपायदुगेतिं! ज्यपायदुर्गति: | 
साकनाथं च्यभिष्टत्य स्थितस्य ते भयं च्यपायेन सच KAE नास्तत्यर्थः || 

५ "va uem Taal Me सुरः | ''वाचनस्मि wobei i wu 

q “मार संस्थितु' भागे संस्थितं ।। 

७ एन” taal “अपसरे: स्थपसराभिः | “रमिप्यसि'' रंस्यसे ॥। 

८ ` साध s साहि | cag ya: । 'रादिद्ि रुदिहि qe "qur ।“भाडि भव ॥ 


REB स्वतितविस्तरः ॥ 


ये नराः सुङतकम्मकारकास्ते न गोपि सद रोदितध्यका: । 

सा च पश्यशततेजउद्शता इषितव्य न सं रादितव्यकः (१) ॥ 
सप्तराचिभणमान गोपिक सा face नपि शक्य ज्ञेपिठुं। 

या fare अभूत्तच पार्थिवे निष्क्रमन्ति नर देवपूजिते (र) ॥ 
aia तुभ्य परमा अचिन्तिया यत्तपस्थितु जगे च्षितद्कर i 
ay मञ्ज्ञस्वकमेव ada a fe wafa यथा नरात्तम(३)इति॥ 


द्रति अभिनिःम्क्रमणपरिवत्ता नाम पञ्चदशः ॥ ९१ ॥ 


षडशाध्यायप्रारम्भ. ॥ 


एवं खल भिक्षवः च्छन्दका बोधिसत्त्वाधिष्ठानेन राज्ञः 
WETITA गापायाः झाक्यकन्यायाञ्च स्वस्य चान्तःपुर स्य 
सव्वस्थ च शाक्यगणख शोकविनेदनकथा मकार्षी ते ॥ 

इति fe भिच्चवा बाधिसत्त्वा लुखकरूपाय quur का- 
शिकानि वस्लाणि दत्ता तम्य सकाशात्‌ काषायाणि वस्त्राणि 
weal und प्रन्नञ्यां लाकानवत्तंनामुपादाय सच्चानक- 
म्पाये सक्वपरिपाचनाथं॥ 

अथ बाधिसतक्त्ता यनेव शाक्या ATHTWIT अअ्रमस्तेनापसङ्का- 


१ “सद्‌ सद्‌! “सा च सच! 'इषितव्य” इषितव्यः। “नस राद्तिव्यक 
न शाचितव्यः | 


२ ““सञ्चराचिभशसान' ance भणमानन। “सा विरह स ae: “ नणि 
नापि। “शक्य” wan! gag ज्ञापवितु। “वियच' ae: । “'निष्क्रर्सान्त 
निष्क्रासति ।। 


e “त्लाभ तुभ्य न्लभ्या त्वया । “व्थचिन्तिया' aqai शान्तिरितिशेषः | 
““यच्वपम्थितु " यचपस्थितः। “जग जगति। ''हितङ्करा चितकरः। “मद्य ' मम | 
iw ज्ञानं | “अप्यत्र भविष्यसि | 


घाडणाध्यायः ॥ २९८५ 


मत(१)॥ सौ बाधिसत्त्व वासेन भक्तेन चेपनिमन्त्रग्मते स्म ॥ तता 
बाधिसत्त्ः पद्मायाः जौद्मण्या आश्रम गच्छतिस्म॥ तयाऽपि 
बोधिसत्तो वासेन भक्तेन चापनिमन्तितेऽभूत्‌॥ war रेवतस्य 
ब्र्धर्षेराअममगमत्‌॥ असावपि बोधिसत्वं तशेवापनिमन्त्रयत 
Gi तयेव राजका5$पि fang fears (२) बेधिसक्ष्म्पलि- 
मन्त्रयते ai इति fe maar बेधिसत्ताऽनुपृव्वंण वैशालीं 
मइानगरीमनुप्रान्चाऽभूत्‌ ॥ 

तेन खल पुनः समयेनाऽऽराडः कालामो (३) वैशालोमुप- 
faze प्रतिवसति स्म । महता आवकसङ्घेन ung fafa: शि- 
ALAN स शिस्येभ्यः आकिञ्चन्यायतनसचत्रताये (s) wá देश- 
यतिस्म॥ स बाघिसत्त्व दूरत एवागच्छन्तं WETSSYDRIHTS: 
शिव्यानामन्त्रयते स्म ॥ पश्यत पश्यत भा रूपमस्येति ।। 

ते ऽन्रवन्‌ 4 एवं ह्येतं पश्यामः | एनमतिविस्मयनो यं ॥ 

तताऽचं faar Baers: कालामस्तेनापसङ्गम्याराइ 
कालाममेतदवोचत्‌ (4) ॥ चरेयमचं भा आरडे p 
्रह्मचस्बं॥ साऽवोचत्‌। चर भा गोतम तथा रूपे wa regn 
यस्मिन्‌ wr कुलप॒त्राऽल्पछच्क्रणाज्ञामाराधयति॥ 

तस्य में भिक्षवः* uaga । अस्ति मे च्छन्दः । अस्ति 


१ 'उपसद्भासत'' उपससक्रामत्‌ i 
२ द्चिमद्‌ग्डिक वा पाठः | 

२ QUT: कारामा वा पाठः ॥ 

४ च्याकिञ्चन्याऽऽयतनसदत्रताथे ॥ 
४ “अवाचत'' Bars ॥ 


REg ललितविस्तरः i 


वीय्यं। अस्ति,स्हृतिः। अस्ति समाधि: । अस्ति प्रज्ञा यनन्वइ- 
मका5$प्रमत्त: आतापो व्यपरुष्टो विडरेयं । awa ware प्राप्त ये 
साच्तात्कियायै ॥ अथ wee भिक्षवो एकाईप्रमत्तः आतापी 
«mur विर न्वन्पक्तच्छेएवं तं घम्भं अध्यगच्छं साक्षादकाष ॥ 

अथ Gay भिक्षवा येनाराडःकालामस्तेनापमडुम्येतद- 
वोचत्‌ (१)। एतावद्वा:(२)त्वया$55राड घधर्माउधिगतः साक्षात्कत: ॥ 

सा5वाचत्‌ | एवमेतद्धा गातम ॥ 

तमचमवाचत (२) । मयापि भा एष wq साक्षात्कता- 
ऽधिगतः ॥ 

aaraa | तेन चि भा गोतम acd yai जानामि भ- 
वानपि ते जानाति यं भवान्‌ जानाति अद्दमपि तं जानामि॥ 
तेन झ्यावामुभावपोमं शिव्यगणं परि हारावः (e) ।। 

qla fe भिक्षवाऽऽराडः कालामः परमया पूजया माँ पूज- 
यति स्म ॥ अ्रन्तेवासिषु च मां समानार्थतया स्थापयति स्म ॥ 

तस्य मे भिक्षव एतदभूत्‌ । अयं खल्वाराडस्य धम्मो न निव्या- 
fear न निय्थाति ॥ तत्‌ कतरस्य सम्यक्‌ दुःखक्षयाय यन्‌न्वच- 
मृत्तरे पग्येषमाणञ्चरयं अथ aay भिक्षवा यथाभिरामं 
वेशाल्यां fewer मगधेषु च प्रक्रान्तो ऽभूत्‌ (a) à सोऽचं मगधेषु 
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१ “शवाचत्‌ eru 

२ QATAN एतावन्‌ il 

₹ "pU च्थवाचम्‌ ॥ 

४ “परिदारायः'' शित्चयाव इत्यथः 
४ (Cw अभव | 


घेाडशाध्यायः do २६७ 


चय्यां चरन येन मागधकाना राजग्रछ AIT तद्नस्ट्रता यंन 
च पाण्डव पर्मतराजस्तेमे'पसङ्कान्ताऽभवं ।। aate पाण्डव - 
पव्वेतराजपार्शे व्या हषे a, एकाक्यद्धितीये ने के दे वकाटि नियत- 
wawed: संरक्षितः | 

aars काल्यमेव सनत्रिवास्य पाश्रचोवरमादाय तप्तोंदे- 
द्वारेण (१) राजग्टचं महानगर पिण्डाय प्राविक्षत्‌ (२) । 
प्रासादिकेनाभिक्रान्तेन म्रतिक्रान्तव्यवलेोकितेन afafa 
प्रमारितेन प्रासादिकेन सङ्घगाटोपरपाचचीदरधारणेनाविच्ित्े- 
रिन्ट्रियेरवदिर्गतेन mada नि््छिंतवत्तेलपाचधर वद्युगमा चं 
पश्यन्‌ ॥ तत्र मां राजग्ट हका मन्था: दृष्टा विस्मिता अभूवन 
किंखिदयं ब्रह्मा भविव्यति war देवानामिन््र अदेस्बिदे श्रवण 
arfaa किञ्चित्‌ गिरिदेवतं ॥ 

तेद मुच्यते | 
अथ विमलधरो चयनन्ततेजाः 
qafas nafaa बाघिसत््वः ! 
शान्तमनु दान्त ईयेवन्ता 
विहरति पाण्डवशेलराजपार्थ्थ (३) ॥ 
रजनि विनिर्गतु ज्ञात बोधिसत्वः 
परमसुदशंनोयं निवासयिला | 
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V “ततपात “aura” द्वारणति कुत्रचिद्ग्रन्य इश्यते | चतुथेसड'ण्यक Tea 
द्वारस्थ नाम न EWA | 

२ “प्राविच्चत्‌'' प्राविक्षं ॥ 

९ “प्रब्जयान” प्रवजन । ATARAR” शान्तमनाः । “इंय्येवन्ता' इंय्थावान॥ 


P2 


Ves सल्ितविस्तर: ॥ 


पात्र प्रतिग्रद्दीय स्थिरमानसेन 
प्रविशति craze सपिण्डपाचं (९) u 
कनकमिव सुधातुजातरूपं 
कवचितु waufsuatfafag i 

नर गए तथ नारि प्रेक्षमाणा 

न च भवत कचित्तप्ति दर्शनेन (२) ॥ 
वीचि रचितं venum: 
अवशिरिया जन याति TYAS | 
को न WY अदृष्टपूव्वसत्वा 

we प्रभा परं विभाति wed (२) ॥ 
उपरिस्थिद्िय नारीणां सहसा: 
तथ सिट्रारि तथेव वातयाने i 

v] भरित गदं WA AAT 

नरवर HIJ त अनन्यकामा (४) ti 
न च भूय॒ क्रयविक्रय करोति 

न च पनः खण्ड पिवन्ति ursa 


& “रजनि' रजनीं । “विनिगेतु'' विनिगेतां । ,'ज्ञाल'' ज्ञात्वा । “निवास- 
fqar’ निवस्य परिधाय इत्यथः । sara" पाचं | “प्रतिय्रहोय” प्रतिग्टह्य ॥ 

e “कवचितु' aafaa) ''लचणचिंशतादितिस” द्ाचिशल्जच्चणेः | “नरगन” 
नरगणः | “तथ" तथा | “नारि” नारी | “भवत? भवतः | “हप्नि” Sat I 

a "wi वोथौ । 'राचितं' रचिता । “रलवस्वधाय्यः' TAATU: | 
“अआवशिरिया” yaaa ATT | “जन” जनः “भु” स्वयं । `“ विभाति’ विभा- 
पयति ॥ 

४ '““उपरस्थिद्धिय ' उपरि स्थित्वा। “तथ तथा । p रथ्यं। “भरित 
भरितं | “ma WR “नरवर” नरवर । “प्रक्षिष” eeu ॥ 


BIS UH | VLE, 


न च ग्टद्दीन च विथीये रमन्ते 
परुषवर स्व निरीक्षमाण रूपं (९) n 
परुष afta गच्छित्व राजगेचं 
अवचिषु राज स विम्बिसार तुष्टः । 
देव परम qu लम्भ लाभा 

स्वयमिह ब्रह्म परे चराति पिण्डं (२) ॥ 
केचित्‌ अवचि शक्र देवराजा 

अपरि भणन्ति सयाम देवपुत्रः | 
तथाऽपि सन्तृषितनिम्मितञ्चाप्य- 

परि भणन्ति सुनिम्मिंतिषु देवः (३) ॥ 
केचित्‌ पनर्भणन्ति चन्दर ख्ये 
तयापि च राङर्बलिश्च वेमचित्री। 
केचित्‌ प॒नर्भएन्ति वाचमेवं 

अय मे पाण्डवशेलराजवासो (e) d 
वचनमिम्‌ अणित्वा पार्थिवा5सा 

परम उदयमनाः: स्थिता गवाक्ष | 
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१ “भूस भूयः। “क्रयविक्रय” क्रयविक्रथं (as? शोण्डाः मद्यपाः | “विथिथ!! 
fatwa: पथिक]: | 'नरौचसाण'' facraara: ॥ i 

२ “पुरुष कश्वित्‌ प॒रुषः। “त्वरित्व' त्वरां war! afa गत्वा। “अव- 
चिप खवाचत्‌ । “राज्य” राजानं। “विम्बिसार 'विम्मिसार | “विम्नसार' वा 
पाठ: | “परम परमाः । Ur त्वया! “लब्ध- लब्धा:। “लाभा” ल्लाभाः। 
“चराति” चरति ॥ 

२ wate” च्यवाचन्‌। “शक्र शक्रः | “सुयास'' सुयासः । gic’ स्पर ॥ 

ARR LR DE 


goo रालितविस्तरः i 


प्रेचति वरसत्बबाधिसत्त्व 

ज्वलतु शिरीय सुधातुकाञ्चनं वा (९) १ 
पिण्ड ददिय राजविम्बमार: 
परुषमवेचन्तिरीक्ष क प्रयाति । 

gat गिरिवरं स गच्छमान: 

अवचिषु देव गतः स err (२) ॥ 
रजनि त्रिनि्गेतु ज्ञात्व विम्बसारे 
मचतिजने: परिवारिता नरेन्द्र; | 
उपगमि पाण्डवशेलराजमूले 

शिरीय ज्वलन्तु तमदू शाति Te (२) ॥। 
धरणि afaa यानि srefear 
परमसुगारव प्रक्षि बाधिसत्वं। 

मेरुरिव यथा झकम्पमाने 

afaa हणानि निषण स्वस्तिक at: (४) ॥ 
शिरसि चरण acusa राजा 
विविधकथा समदाचइरित्वाऽवाचत्‌ i 


ERR” Tel “तरणित्वा” wear “जलतु cai “fatty” wg ॥ 

२ दद्य” «ari “राज' राजा। “fatra” निरोचख। “मच्छमानः'' 
गच्छन्‌। “च्यवचिष' ज्यवाचत | 

९ “रजनि” रञ्जनी । 'विनिभतु' विनिगेतां। “ज्ञात” ज्ञात्वा। “उपर्गाम'' 
उपागसत्‌ | “facia” ae | “ज्वलन्त ' ज्वलन्तं । “अटश्याति HENA ॥ 

४ “घरणि” woul’) "safer गतः | “यानि” यानात! “च्यारुद्धित्वा' 
Waxy | “परमसुगारव'' परमसुगारवं। ''प्रक्षि” प्रेचिष्ट। “afa न्यस्य 
wr Cfeuww feum: 


घाडणाध्यायः It २०२ 


ददमि तव Surg सब्वेराज्या- 

ZA इ कामगुणेरचं चौ fares (९) ॥। 
प्रभणति गिरि ruaa: aaa 
धरणिपते चिरमाय पालयस् | 

अहमपि प्रविजह्य राज्यमिष्ट 

प्रत्रजिता निरपेज्षि शान्तिइताः (२) ॥ 
दइरतरुणयावनरुपतः 
शउभतनवनिभाईसि ANITA: | 

विपलधन प्रतीच्छ नारिसङ्ठ' 

तु इह मम राज्यि quie wer कामान्‌ (3) It 
परमप्रमुदिताऽस्मि दर्शनात्ते 

अवचिषु स मागधराज बाधिसत्तं | 

भव fe मम सहाय सरव्वराज्यं 

"Us तव दास्ये प्रभृतं NSA कामान्‌ (४) U 
मा च पुन्वेने वसाहि gre 

मा भूयु www वसाहि भूमिवासं। 
परमसुकुमारू तुभ्य कायः 
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९ “facie” शिरसा । “विविधकथा” विविधकथां । “समदाहरित्वा' सम- 
ZITA I “दद्मि” ददामि | “डपा” उपाह ॥ 

२ “गिरि” गिर । "चिरझाय” चिरमाय॒ः सव्व कल मित्य | “प्रविज् 
प्रविद्याथ | “निरपच्चि' faqqa: ॥ 

३ “'विपुल्तथन” विपुलधनं । “राज्धि” राज्य “amie” यस M 

४ SACI मागधराजः | “सदाय” सहायः। `` ष्थॐ अर ॥ 


१०२ ललितविश्तरः L 


इह मम T वसाहि wes कामान्‌ (९)॥ 
प्रभणति गिरि बाधिसत्तः weg ! 
अकुटिलप्रेमणोयां हितानुकम्पी | 
aa धरणीपाल ag नित्यं 

त. च अहं कामगणेभिरधिकारिम (२) ॥ 
कामं विषसमा अनन्तंदाषा 

नरके प्रपातन प्रेततियंग्यानो । 
विद्भिर्विगईिता चाप्यनार्यकामा: 
swa मया यथ पक्तखेटपिए्ड (१) ॥ 
काम द्रुमफला यथा पतन्ति 

यथा इव अभ्र बलाइका ब्रजन्ति | 
ayq चपलगामिमारुत वा 

विकिरण wanna वञ्चनोयाः (४) ॥ 
काममलभमाना दह्यन्ते तथाऽपि 
ayt a हस्ति विन्दयन्ति। 

यदा पर अवशस्य तज्जयन्ते 


९ “बसाहि” ag) ‘aa’ भयः । “वसाडि” वस | “परमसुकुमार'' परसर्कु 
सारः | “तुभ्य awa) “राज्य” राज्य ‘वसा वस ॥ 
गिरि” गिर egi गणा; ॥ 
ह “कासं” कासाः। “प्रपातन Sur | विद्भिः’ विद्वद्भिः । ` विगदिता 
विगताः | “दित त्यक्ताः | ''यथ'' यथा ॥ 
४ “काम कामा । UEWWSWU द्रमफलानि। ey” Qa qua’ HHT 
“विकिरण विक्तपकाः। “वञ्चनोयाः वञ्चका ॥ 


घाडणाध्यायः ॥ 


तद मडडु:खे जनेन्ति घारकामाः (९) ॥ 
काम धरणिपाल ये च दिव्या: 

तथ अपि मानष काम ये प्रणीताः । 
एकु नरू लभति सब्वंकामां 

न च से efa लभेत भूय एषः (२) I 
ये तु धरणीपाल शान्तदान्ताः 

अआ योना अवघरम्मपू॑सञ्ज्ञाः (2) à 
म्रज्ञविदुष ew d GETAT: 

न च पुन कामगणेषु काचित्तृत्तिः (३) u 
काम धरणीपाल संवमाना 

पुरिमन्‌ न विद्यातिकोटिसंस्क्ृतस्य i 
लवणजल यथा fe नर पित्वा 

भय ay वद्धंति कामसेवमान (9) ।। 
अपि च धरणिपाल uva कायं 
अध्रुवमसारकु दुः खयन्त्रमेतत्‌ | 
नवभिन्रणमखेः सदा sped 


~ 


RoR 


= 


१ “हस्ति” efi “विन्दर्यान्त' प्राञ्नु वन्ति। “तत्‌! at "gu तदा। “दुःख” 


दुःखं aia” जनयन्ति ॥ 


२ “काम कामा: | “तथ तथा । ''मानष’’ मानषाः | “काम कामा! | 


“एकु” एकः | “नर” नरः । “लक्षति' लभते । “सा efa’ स ह्निं ॥ 
९ “प्रज्ञविदुष” प्रज्ञाविद्यांसः ! “प्न” es! “पुन” पुनः ॥ 


= 
LI 


४ CRTR कामा। “संवमाना'' संव्यमाना: | ““पुरिमम” सनःप्रकाः। aam- 
जस्त” स्तवलजस्ं। AU नरः। “भुयु'' भुयः। cu" रब्यां। “बईंति” 


वर्यति ॥ 


328 ललितविस्तरः ॥ 


न मम नररधिप कामच्छन्दराग: (१) 1 

araf विपलान्‌ विजज्य कामान्‌ 

तथाऽपि च दस्लिसहखान्‌ दर्शनोयान्‌। 

अनभिरनुभवेषु निगेता$चं 

घरमशिवां वर बाधि प्राभुकामः (२) ॥ 
राजा WEN ` 

कतमदिशं कुता गता$सि भिक्षा 

कच तव जन्म R ते पिताक ATAT | 

चत्रिय अथ ब्राह्मणाऽथ वा राजा 

परिकथ भिक्षय दीनभारसञ्ज्ञा (३) U 
बाधिसत्त्व आइ ॥ 

अतेति घरणोपाल शाकियानाँ 

कपिलपरं परमं सुच्टद्भिस्फोतं । 

fag मम शद्धादनेति नाना 

Bq ws प्रत्रजिता गणाभिलाषी (४) ॥ 
राजा BTS ॥ 

साधु तव खदृष्टदशन d ay 

तव जन्म वयं पितस्य शिव्या; | 


१ “असारकु च्यसारक ॥ 

र्‌ “विजच्य'' विडाय। Efe स्नो। “च्यनभिरनभवष'' एभिरनभवेः। “वर 
बात्रि” वरबाधिं ॥ 

४ “'कतमदिशं” कतेसां दिश। ‘ata’ चजियः | “परिकथ” परिकथस | 
“भिचुय” भिक्षुकः ॥ 

४ mata’ ww sta i “पितु” पिता । “सुतु' सुतः | ows” we | 


घाडणाध्यायः | ३०५ 


अपि च "मम JAR आशयेन 

अयमपि निमन्लितुकाम वीतरागः (Y u 

यदि तय wany भति बोधिः 

तद मम सेति भोति wa स्वामिन्‌ । 

अपि च मम परा Gay लाभा 

मम विजिते वससीच यत्‌ स्वयन्भा (९) ॥ 

पनरपि चरणानि वन्दयित्वा 

wer प्रदक्छिए गारवेण रजा | 

स्वकजनपरिवारिता नरंन्द: 

पुनरपि राजसहमनप्रविष्टः (९) ॥ 
मगधपुरी प्रवेश लोकनाथो 

विहरिय गान्तमना यथयाभिप्रायम्‌ । 

अर्थ करि ये. देवमानषाणा- 

मपगतु तोर निरञ्जना at: (४) N 

इति ललितविस्तर विम्बसारापसङ्कमपरिवत्ता नाम 

TEW: ॥ २६ ll 


न ee e m 


१ “बयं पितस्थ'' ad पितुः वयसपि तस्य इति वा। “faataga निम: 
न्लितुकामा i 

२ ''त्वय” त्वया ““अनप्रान्न ख्थनप्राप्ञा “भाति” भवति “ az” सदा “ofa” स 
दूति स waa: | “भाति'' भवति ' घम wa: “ “सम” मया qure रुलब्धाः || 

& “चरणानि” चरणान “वन्दयित्वा” वन्दित्वा “प्रदच्षिण'' प्रदरक्षिएं।॥। `} 

“safc” प्रविश्य । “विडरिय' aga “we afta” अथ war “खपगतु'' 
उपगतः | “तौर निरञ्जना” तौर निरझनाया इत्यथः ॥ 
24 


Rog लखितविस्तरः | 


| सप्तदशाध्यायप्रार म्भः 

तेन uw yafaa: समयेन «x dI नाम रामपुचा 
राजग्रई नाम मद्दानगरभपनिःस्टत्य विहरति स्म । महता 
शिव्यगणेन are सप्तभिः शिव्यशतेः ॥ स aar नेवसज्ज्ञाना- 
सङ्ज्ञायतनसचब्रताये ws देशयति स्म ॥ अद्राचोत्‌ खल्वपि 
भिक्षवो बाधिसच्त्वा रूट्रकं v wu सङ्घेगणिनङ्गणा चाथ ज्ञात- 
मभीप्सितं बहुपजितं पण्डितजनसम्मतम्‌॥ TET चास्यंतद भूत्‌। 
अयं खल्वपि रुट्रको Traya: सङ्ठगणिनङ्गणाचास्या ज्ञाता- 
$भीप्पिता बहुजनपजितः पण्डितसम्मतः स चेद हमम्यान्तिक- 
सपसङ्कम्य त्रततपमारभेयं (२) ॥ नेष ममान्तिके विशिष्टसच्ज्ञा 
भवेत्‌ । नापि प्रत्यक्षज्ञान न (२) ज्ञाता भवेत्‌ । यानातिमंखतानां 
साश्रवानां सापादानानां ध्यानसमाधिसमापत्तीनां दोषा 
दत्तो भवेत्‌॥ यन्न्बई तथारूपमुपादाय उपसन्दर्शयेयम्‌। Gia 
च प्रत्यक्षा wd भ्यानगाचराणां च समापत्त्यालम्बनानां 
ले।किकसमाधीनामनि:शर णद शिता (३) भवेत्‌ ॥ wem &x- 
कस्य रामपुत्रस्य सकाशमुपसङ्कम्य स्वसमाधिगणविश्रेषाङ्भा वना थे 
fumer. p संस्क्रतसमाधोनामसारतामुपदर्शयेयम्‌ ॥ 

अथ aq fai auaa इद्मर्थवशमधिछृत्य येन 
रुट्रका रारपुचस्तेना पसङ्कामत्‌ (२)॥ उपसझुम्य रुट्रकरामपुच- 


१ “बततपमारभेशं ” ब्रततपञ्चारभयम्‌ ॥ 
' २ “प्रत्यक्षज्ञानंन । ““ ६ eu पु लक बाधिप्रत्यचंज्ञानन'  इति पाठा ana | 
e “सांनःशरण दशिता'' मनिःशरणं दर्शितं || 

४ “जपसङ्कासत्‌ उपसमक्रासत्‌ | 


सप्तदशाध्यायः | Ree 


मेतदवाचत ? कस्ते माषं शास्ता कस्य वा wal देशितमाजानासि॥ 

इत्येवमक्ते रुद्रका kranar बाधिसतक््वमेवमाइ । न मे 
माषं कखिच्छास्ता । अपि तु खल पनः स्वयमेव मयेद सम्य- 
afanan ॥ | 

rfe wp ate fe भवताऽघिगतम्‌ N 

"IUE | नेवसञ्ज्ञानासञ्ज्ञायतनमसमरपत्तेमंर्गः ॥ 

बाधिमत्त्व आह। वयं लभेमहि भवतः सकाशादववादा- 
नुशासनीयस्य समाघेमार्गम ॥ 

मदाताढमस्लिति यावद्ृत्ताववादोऽभूत्‌। | 

तता बोधिसत्त्व एकान्तं गत्वा पर्य्यःमारुद्यापविशति स्म i 
समनन्तरोापविष्टस्य च बाधिसत्तस्य पण्यतिशेषण ज्ञानविशेषेण 
पूर्ववसुचरितचव्याफलविशेषेण सर्व्यसमाधिपरिचयविशेषेण च 
भ्थानप्रमुखानि .सब्वाण लोकिकानि लाकात्तराणि समाप- 
त्तिशतान्यामखीभवन्ति स्म साकाराणि सादेशानि यथापि a- 
चित्तवशवत्तिलात्‌ ॥ अथ जव बाधिमत्तः Wa: सम्प्रम्रजानन्‌ 
उत्यायासनाद्येन रूद्र का रामपुत्रस्तेनोपसङ्कामत्‌ (९)। ST HI 
रुट्रकं रामप॒चमेवमाइ | अस्त्यन्याऽपि मार्ष afqent नेव- 
सञ्ज्ञानासञ्ज्ञायतनसःमा पत्तेमार्गः ॥ 

साऽब्रवीत्‌ । नास्तीति ॥ 

तता बोधिसत्तस्वेतद भवत्‌ | न खल रूद्र कस्वैवास्ति श्रद्धा 
qe wa: समाधिः प्रज्ञा ममाप्यस्ति श्रद्धा dp wa: 


^ m arta ens atram er n 


९ “उपसकङ्कासत्‌' उपससक्रामत्‌ ॥ 
2०२ 


Roc खखितविश्तरः ॥ 


समाधिः प्रत्ता ॥ अथ बोधिसत्वा रुद्रकं रामपञरमेवमाच। 
मयाप्येष माषं धस्माऽधिगतेो यत्र pei: ॥ 

साऽवेगचत्‌। तेन ह्यागच्छ S चा इञ्चेमं गणं परि रावः (१)॥ 

समानार्थ च बाधिसत्त्वं स्थापयति स्म आ्ाचाय्यस्थान cw N 

बोधिसत्व आड ॥ नेष माष मागा [fae न विरागाय 

विराधाय नोपशमाय नाभिज्ञाय न सम्बाधाय न अमणाय 
न ब्राह्मणाय न निव्वाणाय संवत्तत ॥ 

इति fe भिक्ञवा बाधिसत्चो रूद्र कस्य रामपृत्रस्थ सशिय्य- 
स्यावजेनीङृत्य यावद लमिति we प्रक्रामत (२) । अलं ममा- 
नेनेति ॥ 

तेन खलु पनः समयेन पञ्चका भद्रवर्गीया CHR TTA- 
पुत्र त्रह्मचय्यें चरन्ति Wi तेषामेतदभूत्‌ १ यस्य qa 
वयमर्थाय दीघेराज घटामचे TEATAE (२) न च WIS 
वा पर्य्यन्तं चाधिगन्तृं तच्छुमणेन गोातमेनाल्पछच्क्रेशाधिगतं 
साचातछतं aure न रोचत ॥- अथ चोत्तरि (e) awa 
नि:संशयमेष शास्ता लाक भविव्यलि। यच्चेष साचात्करिव्यति। 
तदस्मभ्यं संविभच्यतीति ॥ एवं fna पञ्चका भद्रवर्गीया 
रूद्रकरामपचसकाशाद पक्रम्य बाधिसत्त्वसबबन्य (५) ॥ 


a RR 


““परिहरावः” शिक्षयावः ॥ 
“प्रक्रामत्‌ STATA ॥ 

CEMA’? उद्यतामचे ॥ 

““उसरि” उत्तर ॥ 

qaqa” अवबन्धः आवागमन इत्यथः | 


X e कक 


सप्तद WU | R ed 


दूति fw भिक्षवा बाधिंसत्ता यथाभिप्रेतं राजगह (९) 
वित्य मगधेषु चारिक प्राक्रा मत्‌ । साधे पञ्चकैभंद्र वर्गीयेः ॥ 

तेन खल पुनः समयनान्तराच राजग्रहस्थान्तराच गयायां 
अन्यतमो गण उत्सवं करोति स्म॥ तेन च गणेम बाधिसचत्त्वा- 
ऽभिनिमन्दिताऽभूत्‌। वासेन भक्तेन च Ue पञ्चर्क भंद्रवर्गीये: ॥ 

अथ खल fuga बाधिसत्त्वा ATAJ चय्याञ्चरन्‌ येन 
मागधकानां गया तामनस्टत्य तामनुप्राप्ञाऽभृत्‌ | तच खल्वपि 
भिक्षवे बाधिसत्तः प्रहाणार्थो विइरति स्म गयाशीर्षपरव्वते ॥ 
aaa विइरतस्तिख उपमाः प्रतिभान्ति a waaar अवि- 
ज्ञातपव्वा:॥ कतमास्तिस्तः। ये कचित्ते खल्वपि AAVA- 
BU: कामेभ्याऽनवहृष्टकाया विहरन्ति wi कामेभ्याऽनव- 
कृष्टचित्ताश्य विहरन्ति स्म । याऽपि चेषां कामेषु नन्दी कामेषु 
रागः कामेषु WE कामेषु cum कामेषु पिपासा कामेषु परि- 
दादा: कामेषु अध्यवसानता सा वावशान्ता ॥ कि चापि d 
आत्मोपक्रमिकां शरोरोपप्रकमिकां दुःखां Tat खरां कटु- 
काममनापां वेदनां वेद यन्ते॥ अथ Wu एवते उत्तरि (२) 
सनव्यधम्माद्‌ लमार्य्यज्ञानविशेषं साक्षातकत्तुम ॥ तद्यथाऽपि 
नाम परुषाउन्यर्थी ज्योति: Weare: स आद्रकाष्ठमादाय 
Bat चात्तरारणीमुदक प्रक्ष्य मशीयात्‌। अभव्याऽसावझ्ि- 
मृत्पादयितुं तेजः प्रादुष्कत्तम्‌॥ एवमेव इमे अमणन्राह्मणाः 


ses 


१ “राखग्टच” cina i 
२ “उत्तरि” SWT ॥ 


३१० ललितविस्तरः ॥ 


कामेभ्याऽनव्ङष्टकायचित्ताञ्च विहरन्ति स्म । यण्प्येषां कामेषु 
नन्दी कामेषु रागः कामेषु च्छन्दः FAY ष्णा कामेषु पि- 
पासा कामेषु परिदादः कामेषु अध्यवसानता तदप्युपशान्तम्‌ ॥ 
किञ्चापि ते आत्मापक्रमिकां दुःखां तोब्रां खरां कटुकां शरी- 
रापतापिकां वेदनां वेदयन्ते। अथ तहांभव्या एपोत्तरि (९) 
मनव्यधब्मादलमार्य्यज्ञानदर्शन विशेषं साक्षातकत्तुम्‌ । इयं 
बाधिसत्तस्य प्रथमा उपमा प्रतिभाति @ it 

eurem भूत्‌ । य इमे अमणत्राह्मणाः कामेभ्या q- 
छृष्टकायचित्ता विचरन्ति स्म ॥ याऽपि तेषां कामेषु नन्दीति 
पूर्व्ववत्‌ wei aia यावत्‌ ज्यातिःपर्स्येषत इति। स arg aT 
छठमादाय स्थले स्थापयित्वा द्रा चात्तरारणों मशीयात्‌। 
अभव्याऽसार्वाञ्ममत्पादयितुम्‌॥ एवमेव य TH श्रमणब्राह्मणा 
इति सव्यं पूर्व्ववत्काय्ये यावदभव्या Saft (२) मनुव्यधग्याद- 
लमाय्यज्ञानद शंनविशेषं साच्षात्कत्तुम्‌। vu द्वितीया उपमा 
अतिभाति स्म॥ 

पूर्वमश्रुता चाविज्ञाता च पुनरपरे य इसे श्रमणजाऱझ्मणा 
भवन्तः कामेभ्यो व्यपकृष्टकायचित्ता fascias याऽपि तेषां 
कामेषु नन्दीति सबं पूर्व्ववत्‌ । तद प्येषामुपशान्तम्‌। किञ्चापि ते 
आत्मोपक्रमिकां शरीरोपतापिकां दुःखां dat खरां कटुकां 
वेदनां वेदयन्ते । अथ खलु अभव्या एव ते उत्तरिमनव्य- 
धम्माद लमायज्ञानदर्शनविशेषं साक्षात्कत्तुंम्‌॥ तद्यथापि नामे 


१ “उत्तर” खर ॥ 
२ (wc उत्तर एवं epa ॥ 


सप्तदषाध्यायः ॥ २९९ 


स्यात्परुषाऽग्नधर्थी ज्यातिगेवेषी ञ्यातिः पय्यषमाण: «स we का- 
Bary We wae स्थलं प्रतिष्ठाप्य मञ्चौयात। स 
भव्याऽ्िमभिनिवत््तयितुं तेजः प्राविष्कत्तम्‌॥ एवं य इमे 
भवन्तः श्रमणन्राह्मणा दूति wei urgat वेदयन्त इति | 
अथ च wa एव ते उत्तरि (१) मन॒य्यधग्मादल माय HT 
नदशनविशेषं साक्षात्कत्तुम । इयं ढतोया उपमा प्रतिभा- 
तिस्म। अश्रुतपूव्वं चाविज्ञातपूव्वा च ॥ 

अथ खलु भिक्षवो बोधिसत्वस्येतद भूत्‌। अहं खल्वतचि 
कामेभ्यो व्यपरुष्टकाया विइरामि व्यपछष्टचित्तश्च। यापि मे 
कामेषु नन्दीति wei यावत्तदपि मे उपशान्तम्‌। किच्ञाप्य- 
इमात्मापक्रमिकां शरीरापतापिकां दुःखामिति ward याव- 
देदनां afy | अथ Wat भव्य एवात्तरि (२) मन्॒यधम्मा द- 
लमार्य्यज्ञानदर्शनविशेषं साक्षात्कत्तंम्‌ ॥ 

इति fe भिक्षवो बाधिसक्ता यथाभिप्रेतं गयायां fava 
गयाशोर्षपर्व्वते जङ्गघाविहार मनुचङ्कम्यमासा येनारूविल्वा सेना- 
पतिग्रामकस्तद ASAT AAAS N तत्राद्राचीन्नदीं नेर ञ्ज- 
नामच्छादकां खपतोथ्यां प्राशाद्किञ्चद्रमगल्मेर लङ्कुतां सम- 
way गोचरग्रामाम्‌॥ तत्र खल्वपि बोधिसत्त्वस्य मनाऽतोव 
प्रसन्रमन्हत्‌। समा xard भूमिप्रदशा रमणीयः प्रति संलय- 
नान्रूपः arafa; प्रहाणाथिककुलपुचस्वादञ्च प्राणार्थी 

न्न्वहमिद्दैव तिष्ठेयम्‌ ॥ 


२ Came उत्तरा ॥ 
९ “उत्तर” उत्तर ॥ 


३१२ ललितविस्तरः ॥ 


इति fe भिवा बाधिसच्चर्यंतदभृत्‌। पञ्चकपायंकाखेऽइ- 
fae जम्ब द्दीपेऽवतीसी दीनाधिमुक्तिव षु सत्त्वव्वाकोर्षतीर्थ्यवर्ग षु 
नामाडू टिप्रस्कन्धेषु कायपिण्डय़ाहाभिनिविद्टेषु नानाविधेश्वा- 
तापनपरितापनेः aang प्येषन्ते प्रज्ञापयन्ति च मूढाः ॥ 
तद्या मन्त्ननिविंचारकेचस्तप्रलेहकेनापावनर्केरनामम्तर्कर- 
नेकमूलिके र मत्स्यमांसर्केर वार्षिकः सुरातुषेदकविसर्जनरक- 
चिपञ्चसप्तकुलभिचाद्रणेमूलफलशेवालकळुशप प चगे। Ta- 
चपायसदघिसर्पिःफाणितामपिष्टकभक्षणपानेः सार थिकापो- 
तकसन्दे गि को लमृष्ट सम्प्रख्या लक: य़ाम्यारण्याभिश्च afta: 
गेएब्रतम्टगाम्ववराचवानर इस्तित्रते्च स्थानमेोनवीरासनेस्चैका- 
स्ञापर्केयावत्सन्तालापर्केरकभक्ता एकादहाराचचातुथ्धपञ्चषङ्क- 
कालान्तरास् QINTI छुृङ्गालूकपच्तधारणेख 
फल मुञ्ज! सन वल्क लद्‌ भं वल्बजोर ष्ठ क म्वला जकम्ब लके श कम्ब ल च ग्मे- 
निवेशनेख्च आद्र परस्ताकजालशयनेश्च भस्मशक रापाषाणफल- 
कण्डकट ण म॒सलशयनावा कच्छ र: फु इ क स्थण्डिल शयने p UF- 
वासद्वित्रिचतुष्यञ्चषट्सप्तबवासाभिर्नभावेख स्यानास्यानवि- 
fafww दीर्घकेशनखश्सश्रजरामुकुटवल्कलधारणएख्च एककाले 
तिल्तण्ड्लाइारेख भस्ममपि * निम्मोख्ये द्ध ततमार जः पां ३ - 
weufcuuüw रोममञ्जुकशनखचीवरपङ्खकरङ्गधारणेख 
उष्णाद कतण्डलेद्‌ कपरि ्रावितकम्बलिकस्थालीपा नोयपाने wg 


s —— 


* पुस्तकपञ्चकानां प्रमाणात्‌) किन्त भख्निम्झाख्ोत्या थुचितं | 


सप्तदशाध्यायः ॥ ३१३ 


अङ्गारधा तुकषा यत्रिद एड म॒ण्डिककुण्डि ककपालख द्टा ङ्गधा र I 
ख gíg प्रत्यवगच्छन्ति' सम्मूढाः । धूमपानाञ्मिपानाऽऽदित्य- 
निरीक्ञषणपञ्चतपेकपादे(२) डं बाङस्थानेकचरणेख्च तपः सञ्चि- 
afl तुषाद्य्गारदाछनिकुम्भसाधनपचक्तशिल्तापचनाझिजलल- 
प्रवेशनमरूत्तोर्थगमनमरणेख्रष्टां गतिं म्टगयन्ते। DIT TN- 
ट्रार-स्वधाकार-स्वा हाका राऽ५ऽशी:स्तुतिचयनावा इनजप्यमन्त्रा- 
व्ययनधारणकरणेस्य Whe प्रत्यत्रगच्छन्ति ॥ 

शद्ध ञ्चात्मानं मन्यमाना इमान्नाश्रयन्ते। तद्यथा -्रह्धीन्द्र रू- 
द्र-विष्ण - देवो-कुमा र-माढ-कात्यायनी-चन्द्राऽऽदि त्य-वै श्रवण - 
वरूण-तासवाऽञभ्चिन-नाग-यच्ष-गन्धवाऽसखुर-गरूड-किन्नर-मदे- 
रग-राक्षस-म्रेत-भूत-कुम्भाण्ड-पाषंद-गणपति-पिशाचां्च दे व- 
पिं-राजषि ब्रह्मर्षी ख नमस्यन्ति। तेषु च सारसञ्ज्ञिना भवन्ति। 
पएथिव्यप्तजेवाय्वाकाशा शा अ्रयन्ते । गिरि-नदी-न द्यत्स-स रो - ह- 
द-तडाग-सागर-सर:पल्वल पुष्करि णो-कू प-ड क्ष- गल्म-लतः- 
ढण-स्थाण- गाष्ठ-श्मशान- JAT- शरङ्गाटका5न्तरापणमखानि 
चाश्रयन्ते | स'हस्तम्भोपल-मषला$सि-धनः-परश-शर-शक्ति- 
जिप्ृहलांच नमस्यन्ते। ढ्घि-घत-मर्षप-यव-प्रतिसरा-ढव्वा- 
मणि-कनक-रजतादिभिश्व मङ्गलं प्रत्यवगच्छ न्ति। एवं विधानि 
इम तीथानि कुर्व्वन्ति आश्रयन्ते च संसारभयभोताः ॥ 

vw केचित्पृतेमंन्यन्ते स्वरगापवगावस्माकमेतेभ्यो fedens 
इति भिथ्यामार्गप्रयाता अशरणे शरणसञ्ज्ञिनाऽमङ्गल्धे ay- 


अ 
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E21 = 25 ~ 
१ “पञ्चतपकपादा'' पञ्चतप एकपादा | 


३१.9 efeatque: ॥ 


लमञ्जिनोऽमद्धे wig मन्यन्ते ॥ arai तादृशं मेततपेविशे- 
षमारभेयं यथासर्व्वपरप्रवादिना निःर्ट्दीता: खः । waif 
याप्रनट्टानाञ्च सत्वानां कर््मक्रियाविप्रणाशमधिदर्शयेयम | 
ध्यानगाचराणां च रूपावचराणां च देवानां ध्यानविशेषाप- 
दशनादावर्जनं gA Afa ॥ 

vfa fe भिक्षवो बाधिसत्त्व एवं चिन्तयित्वा षद्धाषिक* 
AVG ब्रततपःसुदुष्करात्छुदुष्कर चय्यामारभते Gi केन 
कारणेन | उच्यते। दुष्करकारिका एषा तेन उच्यते दुष्कर- 
चर्य्यात॥ न स कखचित्‌ wa: सत्त्निकाये संविद्यत । मनुय्या 
वा अमनय्या वा य: समथंस्तयारूपं cat चरितुम्‌। अन्यत्र 
चरमभविकात्‌ बाधघिसत्त्वात) य आस्फानकं ध्यानं समापद्यते 
Wi केन कारणेन उच्यते आस्फानकमिति। तहिं चतुर्थध्यान- 
स्यादित एव समापद्यमान आशासग्रश्चासानपराधयति afa- 
राधयति | अकल्यं तद्ानमविकन्तपयमनिङ्गनमपनोतमस्पन्द्‌ नं 
सव्वंचान गतं च सव्वं चानि:स्टतम | नचतड्यानं जातु RA- 
चित्समापन्नं Us वा शाख्येन वा अशाख्येन वा प्रत्येकबद्धेन वा 
चय्याऽप्रतिपन्नेन वा बाधिसक्तेन Way आस्फानकं नामाच्यते ॥ 
आकाशमस्फ्रणमविकरणं तच्च सब्वं स्फ॑रतीति ह्याकाशसमं 
तद्यानं derer आस्फानकमिति॥ 

अथ खल भिक्षवा बाधिसत्त: लो कस्या खर्यसन्द्शे नाथेन्ती- 
थिकानाञ्च दर्पनिघातनाथें परप्रवादिनाच ferrei दे वाना- 


———————— ee: 


क wquifenm वा ura: | 


सप्तदशाध्यायः d ३१५ 


शावर्जेनार्थमुँच्छदशाश्तवादिनाञ्च सत्त्वानां कृम्मक्रियाप्रणष्टा नां 
कर्म्मक्रियावतारणाथें प॒ण्यफलेड्भावनाथं ज्ञामबलसन्दर्शनाथें 
भ्यानाङ्गविभजनाथं कायबलस्थामसन्दर्शनाथं चित्तशारसञ्च- 
ननार्थञ्चासंर्रतायां प्रथिव्यां Agay निषीदति wi 
निषद्य च स्वकायं चेतसा fared a निष्योडयति म्म! 
तता से भिक्षवा हेमन्तिकास्वष्टकरांतजिषु तथा कायं निश- 
हता निष्यीडयतः कचाभ्यामपि स्वेदा: प्रअ्रवन्ति स्म । लला- 
टादपि war: प्र्वन्ति स्प । भूमे निपतन्ति स्म । अवश्या- 
यन्तो उष्णायन्ता वाष्यायन्तः (२) । तद्ययाऽपि नाम बलवान्‌ 
परुषः gaat परुषं ग्रीवायां ग्टहीला निष्यीडयेत्‌ । एव- 
मेव भिक्षव इमं कायं चेतसा निग्रहृता निष्पोडयतः कक्षा- 
भ्यामपि स्वेदाः प्रश्रवन्ति ai स्मलाटाद पि स्वेदाः प्रश्रवन्ति 
स्म owat निपर्तान्त wi अवश्यायन्त उझायन्ता वाष्या- 
यन्तः ॥ l 
तस्य मे भिक्षव एतदभ्हत्‌। यन्न्वहमास्फानक ध्यान ध्याये- 
यम्‌। तता मे भिक्षव आस्फानकं ध्यायता मखता नासिकात- 
स्चाश्वासप्रशासावुषनिसुद्धावश््ताम्‌ | कर्षच्छिट्रभ्या मुच्चैः ्न्द- 
मचाशब्दा नि्चरन्ति'स्म। तद्यथाऽपि नाम करम्मोरगगंरायां 
मध्यमानायामुक्चशन्दे मद्दाशन्दा निश्चरति! एवमेव मे भिक्षवा 
मुखनासिकाभ्यामाश्चासप्रश्ासावृपरूद्धावन्ताम्‌ । ओजच्छि- 


— ल 


१ “Qala जउष्णाथन्ता WISI अवश्यायोयम्त उष्णोयना ariga: 
रयमन्यचापि बाध्यम्‌। 
2 R2 


२१६ सलितविस्तर: 


द्राभ्यामुध्देःशब्दा महाशब्दा निञ्चरतिस्म। तस्य मे भिक्षव 
एतदभूत्‌। यब्न्वरस्भूय आस्फानकं ध्यान ध्यायेयमिति॥ ततो 
मे भिक्षवा मुखनासिकाओ जाप्युपरुद्धानि अभूवन्‌ ॥ तेषृप रुद्धे षु 
Tae शिर:कपालमपनिइन्ति स्म। तद्यथा5पि नाम भिक्षवः 
पुरूष:.कुण्डया wear शिर:कपालमपइन्यात्‌ ॥ एवमेव faga: 
मुखनामिकाओ जेषुपरुद्धेपु आश्वासप्रश्वासा ऊद्धें शिरःकपाल- 
wufewfer स्म ॥ 

तां चावस्थाँ दृष्टा बाधिसत्त्व्य तच केचिद्वा एवमाहुः | 
कष्टं भो: कालगता वताऽयं सिद्धार्थ: कुमारः ॥ 

अपरे VIRATE: । नाऽयं कालगताऽपितु ध्यानविहार- 
एषाऽचंतामेवंविध इति॥ 

* [तस्याञ्च वेलायामिमे गाये अभाषत। 

मा खल्वयं शाक्यनर न्द्रगभं 

ह्यपूर्ससङ्कत्प इदेवारणे | 

wer faata दुःखितं Wate 

काले करिय्यत्यकूतार्थ एव (२) ॥ 

ST away दृढप्रतिज्ञा' 

agaia निमन्त्रिताऽभूत्‌ । 

वयं परा ते तुषिते नाथ क्क सा 


E रतशिकदानप्रयाजन ३८ पचे व्यक्ती भविष्यति | 
v “इडैवारणे” Rara ''निलाकं दुःखितं नाथं” जिल्लाकीं दुःखितां 
rere arg | 


«SWR शाध्यायः ॥ ३१७ 


दूृढप्रतिज्ञा तव WEA (२) ॥ 

अथ ते देवपुत्रास्त्रयस्तिंशद्देवेषु गत्वा मायादव्या TAĞ 
आवयन्ति स्थ कालगतः कुमार: | 

अथ मायादेवी श्रप्परागणपरिद्धता अद्धरातरसमये नेर- 
ज्जनायास्तीरे येन ayaa: तेन उपसङ्कम्य सा पश्यति स्म 
बाधघिसत्त्व शद्धगात्रम्‌ । कालगतमिवः Y UT वास्पगङ्गदक- 
ण्ठ्या* रादितुमारब्धा ॥ 

तस्याञ्च वेलायामिमा गाथा अभाषत। 

यदा जातासि मे पुच वने लम्बिनिसाङ्ये। 

सिंडवच्चा ट ide) प्रक्रान्तः सत्तपदान स्वयम्‌ N 

दिशाञ्चालाक्य चतुरा वाचा ते प्रव्याइता शभा | 

इयं से पासमा जातिः सा ते न परिपूरिता (s) n 

असितेनाभिनिदिष्टा बृद्धा लाके भविर्व्यास | 

क्षष्षं व्याकरणं तस्य न दृष्टा तेन नित्यता N 

चक्रवत्तिश्चिचं ga नाधि भक्ता मनारमा । 

न च बाधिमनप्रान्ना जाताईसि निधनं वने ॥ 

पत्तार्थ कं प्रपद्यामि कस्य कन्दामि दुःखिता। 

कामञ्चेवेकपृ्तस्य किञ्चित्‌ प्राणास्य जीवितम्‌ ॥ 

बाधिसत्त्व आइ | 


९ वयं पुरा त तुषिते तृषितल्लाक याँ डळढप्रतिज्ञामपश्याम इति स awaq 
समन्बयः FTA: | | 
* 'यास्पगद्धदकण्ठा | 


२ “दिशाञ्चालाक्य” दिशस्चालोवध। “चतुरा” चतखः ।“वाचा'' वाक | 


६१< सित fare: i 


केषातोद करूणं रुदते 

प्रकोर्णकेशी च विटत्तशाभा | 

vw तीव परिदेवयन्ती 

विचेष्टमाना धरणीतलस्था (९) ॥ 

मायादेवी आड | 

मया त दशमासान्‌ वे कुक्षा वञ्ज इव YA: | 

सा ase’ पुत्रका माता विलपामि सुदुःखिता (२) n 

अथ बाधिसत्त्व आश्चासयन््रवाच। नभेतव्यम पत्तं खा भसे(२)। 
अमन्त सफलं करिस्यामि । अमोघं बृद्धपरित्यागं असितनि- 
दश ञ्च ant करिव्यामि। दौोपङ्करस्य व्याकरणं व्यक्तीकरि व्यामि॥ 

अपि शतधा वसुधा faster: मेर: स्वे चाम्भसि very 
चन्द्राकंतारागण भू पतेत vay जना नेव अचं खियेयम्‌ (e) ॥ 

यस्मान्न शोके! afa* अच काय्य न वे चिरादट्रच्यसि ag- 
बोधिम्‌ | 

सदश्रवणादेव देवी माया सम्प्रदषिंतरामकूप-जाता बो- 
धिसत्त्व मान्दारपुष्येरभ्यवकीर्व्य त्रिः प्रदक्षिणीकृत्य दिव्यद्वर्यये:- 
सम्प्रवाद्यमानर्थेन स्वभवनं तेन SUANTA] t ॥ 

तस्य मे भिक्षव एतदभूत्‌। सन्त्ये क असणन्राह्मणा येऽ- 


—— —À—— 


—— `e emee e — i —— 
(——— ब्ला — —— 


९ “रुद्त' रादिति। 

s “'पचका” पचक | 

₹ aA” STATA इत्यथ+ | 

४ Cfawidqs' विदोणा भवेदित्यथः। “aa” झवत काप्ठवत्तरेदित्यथः | 
“अन्द्राकंता रागण, चन्द्राकंतारागणा | “भू” भूवि । “पतेत” पतेत. । 

* afa त्वया | 

1 रतजिक |) क्राडोशतपाठस्त अस्मदुदश्पस्तकानां wei मध्ये पुस्तकचये नास्ति॥ 


सप्तरशाषध्याय: | RUE 


स्याहार तयए satz मन्यन्ते । यग्न्वहमल्पादारतय! प्रतिपयेय- 
fafa ॥ अभिजानाम्यई भिक्तव एकमेवादितीयं कालमाइार- 
are स्यात्‌ 

aq पनभिच्चवा यक्षाकं एषा बुद्धि: । म'हत्तरं तच काले 
कालमासोदिति। न खल्वेवं द्रष्टव्यम)। अथ खल्विदमेव तच्राकाले 
काखमभत्‌ | तस्य मे भिव एकमेव कालंमाहारमा'हरता$दि- 
तोयं कायोऽत्यथे छशिताऽभूर्‌-दुब्बलः । तद्यथापि नाम भिक्षव 
आसोतकोपव्वाणि (९) वा । एवमेव अङ्गप्रत्य ङ्गा न्यभूवन्‌ | तद्यथा 
ऽपि माम ककटकपएएंका एवमेव UAT अभवन्‌॥ तद्यथापि 
नाम वाइनकारशाख्यायां वा इस्तिशालायां वा जीशयामभयता 
fau wat गापानस्थान्तरिकाञ्च तिराजन्ते व्यवभासन्ते। एवमेव 
से Ua अन्त:काय (२) उभयता विराजन्ते स्म । व्यदभामन्ते 
सम तद्ययापि'नाम वत्तनी वा वेण्युन्नताऽवनता भवति समवि- 
षमा एवं मे ष्टष्ठकाण्डकाऽभद्न्नतावनतः समविषमः। «uer 
तिक्कका लावस्तरुणा लून अस्ताना भवति ससस्लानः सम्पटक- 
जातः। एवमेव mnaraq gT समत्पटकजातं। तद्यथापि 
नाम ग्रीझाणां पश्चिम मासे कपतारका दूरगता भवन्ति । 
SPU सम्पकाशन्ते | एवमेव मे$चितार को दूर गतावभूतां छ- 
“SHU सम्प्रकाशते Will तद्ययापि नामाजपदं वाष्पदं वा। एवमेव 
मे कक्षाकुच्िवक्तश्रादीन्यभूवन्‌ | तता यदाऽइं भिक्वः पाणिना 


re e- 


१ असोतक वा | 
R CERERA: कायस्यान्तरित्यथः | 


RRO सालितविस्तरः || 


afa स्पशामीति। एष्ठकण्टकमेवाम्पराक्षमत्तिष्ठार्मांत (९) चाभि- 
संस्कुव्वेस्तथेव कुज्ञाः प्रापतर्न्त: छच्क्रेणा त्थिताऽपि पांश्शझतानि 
गाचाणि पाणिना प्रम्टजता मे प॒तिरामाणि का याच्छीय्य न्ते 
स्म॥ यापि मेऽभूत्‌ पाराणी Wasa तनः साप्यन्तधात्‌ तथा- 
पीदं रक्षःप्रधानप्रदितात्मकत्वात्‌ (२)। सामन्ताञ्च मे गाचरया- 
मवासिन एवं Sarat स्म कालका वत भा! JAAT गोतमः 
श्यामको वत भोः असणे गोतमः । मङ्गुर च्छविरवंत भाः अमण 
गोतमः। याप्यस्याभूत पोराणो शभवप्पा तनुः साप्यन्तर्हिता ॥ 

तस्य मं भिच्चव एतदभूत्‌। यन्न्वचं भूयस्या मात्रयाऽल्पाहा- 
र ताये प्रतिपद्येयमिति॥ अभिजानाम्यचं भिक्तव एकमेव तण्डुख- 
मद्रितीयमाइारमाहाराँयतुं ata भिक्षवा यझाकमेवं महत्तर 
स्तण्ड्लस्तस्मन्क्वालेऽभूदिति। न aad द्रष्टव्यम्‌ । अथेतावानेव 
तस्मिन्‌ काले तण्ड्लाऽभूत्‌। तस्य मे भिक्षवः एकं तण्ड्लमा च तुं: 
fes कामेोऽभृदिति। पूव्वेवद्यावत्महुर'च्छविवत भाः श्रमणो 
गातम इति ॥ याण्यस्याऽभूत्पोराणो Waar तनुः साप्यन्त- 
चितेति ॥ तस्य मे भिक्षव एतदभूत्‌। यन्न्वदं भूयस्या माचया- 
ऽल्पाद्चारताये प्रतिपद्येयामति॥ अभिजानाम्यदं भिक्षव एक- 
मेव तिलमदितोयमाचारमाचार यितुं usur यावत्साऽप्यस्य 
पएभवस् तनरन्तदितेति॥ तस्य मे भिक्षव एतद भूत्‌ । सन्त्येके 
अमणन्राह्मणा ये अनाचारतया GIÁ मन्यन्ते | यन्न्व हं सर्व्वण 


-mæ -— 


९ “इष्ठकष्डकसेवाम्प्रा च मुत्तिष्ठामि” एष्ठकाण्डकमवाप्मात्यातुमत्तिष्ठासि इन्यर्थः i 
९ स्याथ न ज्ञायते | 


सप्तदशाध्यायः ॥ RII 


usi weareteard प्रतिपद्चेयभिति ॥ ततोऽहं भिक्ञवाऽनाा- 
रस्थिताऽभूवम्‌ । तस्य मे भिक्षवाऽना दार स्य कायाऽतो T AT- 
ऽभूत्‌ कशा eae: । तद्ययापि नामासितकीपव्वाणि वाऽकास्ने 
पव्वाणि ari तता दिगणत्रिगणचतुगणपञ्चगणदशगणानि मे 
छश्ाङ्गप्रत्यङ्गानि अभूवन्‌ तद्यथा ककंटकपऽएंका MEANT- 
लाया इव गापानसोपार्श्व द्विपरिवत्तंना वेणीवत्‌। प्रथितकण्टक 
तिक्रालावृवच्छिरःकपालम्‌। कूपतारका इवाऽक्षि तारके साऽहं 
भिक्षवः साधुकमुत्तिष्ठामीति । गात्ाण्यभिसङ्खुव्वन्न च ger 
अपतन्‌ wewpurfu चोत्थितः | पाँशछतानि सं गाचाणि प्रम्ट- 
जत: पूतिमूलानि रामाण्यशोयेन्त॥ याऽपि मे साऽभूत्‌ wisi 
तनुनिभा साप्यन्तरधात्‌। तथापि तद्रक्षः प्रधानप्रदितात्मक- 
aa! सामन्ताञ्च मे गोचरय्मामवासिना जना एवं सञ्जानन्ते 
Qi कालका. वत भा: War गोतमः WART वत भो: 
WAG गोतमो मङ्गुरच्छविर्वत भाः श्रमणा गोतमः। याप्यस्टा- 
ऽभूत्‌ पाराणी शुभवर्खनिभा" साप्यन्तचितेति॥ 

राजापि तदा शुद्धोदनः प्रतिदिवसं बाधिसत्वस्यान्तिके दूतं 
प्रेषयति स्म ॥ 

इति चि भिक्षवो" बाघिसत्त्वा खोकस्याङ्लतकियासन्दर्शनाथं 
पुव्वेवद्यावत्‌ कर्म्म किया प्रणष्टानां सत्त्वानां कर्म्म क्रियाऽवतार णाथ 
पण्प्रसञ्चयानां चोद्धावनाथं मदाज्ञानस्य च गणसन्दशंनाथं 
प्थानाङ्गानाञ्च विभजनार्थमेकतलकोलतण्ड्लेन wuurfu = 


व्कर चस्यामपदर्शयति w ou अदीनमानसः षद्भषाणि urfu- 
258 


RRR लल्तितविस्तरः | 


सत्ता यश्याऽनिषल एवास्थात VBE 1 न च दय्यापथाच्‌ च्यवते 
GI नातपाच्छायायामगमन्नच्छायाया आतपन्न च वातातप- 
वष्टिपरेचाणमकरोन्न च दंगमशकमरीर्पानपनयतिस्म। म 
चाघ्वारप्रश्नावक्षेअसिद्दाएकानत्र्रजति स्म । न च सम्यग्‌ जान- 
प्रसारणूमकरोत। न च पाद रष्टष्ठस्थानेऽनाच्छाद्यऽपि (९) च 
ते महामेघा दुर्दिनवषशरङ्रीअहेमन्तिका बाधिसत्त्व्थ काये 
निपतन्ति स्म ॥ न चान्तता बाधिसत्त्ः पाणिनाऽपि प्रच्छा- 
दनमकरोत्‌। नचेन्द्रियाणि विपययति स्म। न चेन्ट्रियाथान्‌ 
शीते स्म । ये च तत्रागमन्‌ यामकुमारका वा ग्रामकुमारिका 
वा गापालका वा पशुपालका वा CURAT वा काष्ठा- 
रिका वा गामयहारिका वा ते बाधिसक्तं पाँशपिशाचमिति 
मन्यन्ते स्म । तेन च क्रीडन्ति a पांशभिस्चैनं सचयन्ति a ॥ 

तच बोधिसच्षस्ते: ष द्वय षे स्तावन्नूनं दुब्बंजकाय: संद त्ता- 
ऽभूत्‌ ॥ यदस्य RVs Anat avana अचिप्य नाशास्रा ताभ्यां 
निष्कास्थते स्म । नासाश्राताभ्यां प्राक्षप्य कंश्जाताभ्यां निष्का- 
स्यते wi कर्संशताभ्यां प्रतप्य मखदारोण निष्का स्यते स्म। मुख- 
द्वारेण प्रचिप्य कर्सनासिका्रातेएभ्या निष्कास्यते स्म ॥ नासायां 
प्रक्तिय कर्सनासिकामखद्रारेण निष्कास्यते wi ये च ते देव- 
नागयचगन्धव्वाखुरगरुडकिन्नर महारगमनुव्यामनुव्या बाघि- 
सत्त्स्य eu प्रत्यक्षास्त राचिन्दिवमधिष्ठाय बाघिसत्त्वस्थ पूजां 
कुव्वेन्ति a प्रणिधानानि च कुव्वन्ति ai तत्र बाधिसच्चेन 


१ ''च्यनाच्छाद्धेपि” अनाच्छादितपि अनाच्छादिते रव xeu | 


सप्तदशाध्यायः ॥ RRR 


तेः षद्धिब्वंधेदुश्करचर्यों सन्दर्शयता परि पूर्णानि 'दादःशनिय- 
तानि ट्वमनुव्याणाँ जिभियान: “परि पाचितान्यभवन्‌ ॥ 
तनेदमच्यते i 

तस्य च गणान्वितस्थ परो विनिम्क्रम्य बाधिसत्त्स्व । 
चिन्ताउपाययक्का: सच्चार्थहिताय उत्पन्ना: (९) ॥ 
पञ्चसकषायकाखे होने घम्माधिमुक्किके । 
Base जम्बदीपे धर्मक्रिय उद्धर लाके (२) ॥ 
wale तीर्थिकगणेः कात्इलमङ्गलेरि मे यक्ता:। 
कायोपक्रमकरणेमन्यन्ते बालिशाः RIZE (२) ॥ 
अभ्िप्रवशनमेरुप्रपातपांशभस्मादिखचक्षिता THT: । 
कायपरितापनाथं पञ्चातपयागमनय॒क्ताः ॥ 
'मन्ताविचारकर णाः (४) केचिद्धस्तावलेहका WAT: | 
न च कुम्भमुखकरोाटान्ुद्धारकुशलान्तराच रछन्ति ॥ 
न च यत्र चानभवती न च छितं तेन तिष्टवाक्यस्य। 
कुलभिक्ष RIAT: whe मन्यन्तिचात्मा नम्‌ (५) ॥ 
वर्जोन्त सर्पितेलं मधफाणितद घिदुग्धमत्स्यमांसानि i 
ग्यामाकशाकभक्षा म्टणाखगर्द्लकणाभच्चाः (इ) ॥ 
सूलपचफलभचा; कुश चीवर चम्मकम्बलधरएस्च | 


& “चिन्ता उपाय” चिन्तापाय | 
& ''आतेोऽस्मिं” जाता स्त्िन्‌ । “धम्मक्रिय'' घस्मक्रियया । “उद्धर” उद्वारारन्यथः | 
९ ““आकोण'” च्याकोषाः | 
४ ''मन्त्राविचारकरणाः”? मन्तलविचारकरणाः | 
४ “कुलभिक्ष' कुल्लसिच्चवः | ““मन्यन्तिहात्मान!  मन्यब्तोदात्मन इत्यथः । 
q "eli वजयन्ति । “सपितव्य'' सपिस्तव्लं। 
282 


३२३ लस्वितविश्तरः ॥ 


अपरे भ्रमन्ति ant: सत्यमिदं माघमन्यदितिं मूढाः ॥ 
धारेन्ति ऊळ इस्ता wu केशा जटाख घारेन्ति i 
मागोननुप्रविष्टाः सुमागसंस्थाः सुगतिगमनकामाः (१) ॥ 
टणमुशलभस्मशयनाः कण्टकशयनाश्च उत्कटध्यायि। 
स्थित केचिदेकपादे उङ्घमखा चन्द्र खय्य॑मपश्सन्तः (२) ॥ 
sat सरस्तडागां सागरसरितथ्न्द्रस्रय्ये। च । 
उत्तगिरिशेलशिखरां कुम्भं धरणीं नमस्यन्ते (3) ॥ 
विविधेश्व कारणेस्त कार्य परिशाधयन्ति TAFT: । 
मिथ्यादृष्टिपरीताः fni ्रपतन्यपायेषु॥ | 
"UY जततपोदुष्कर चर्यां समारभे घाराम्‌। 
wet न शक्यञ्चरितुं देवेमंनुव्येवा (9) ॥ 
अआस्फानकञ्च ध्यानं ध्यायेयं AAA TEA | 
यड्यानं न समया: प्रत्येकजिनापि दशयितुम्‌ (५) ॥ 
WANE देवमनजास्तीर्थिक CAAT GAR | 

तेषां परिपाचनहता दुष्कर त्रततप आरभेयं तीव्रम्‌ (इ) I 


————————————————— ——————— ०५५ - 


१ “धारन्ति” धारयन्ति। “कळे” कळे । “हस्ता” इस्ता । “ऊळ कशा” ऊद्ध के- 
wal “घारन्ति” धारयन्ति | d 

२ “उत्कटध्यायि” उत्कटध्यायिन इत्यशः। “स्थितकचिदेकपाद” स्थिताः कचि- 
दकपादनत्यथः | “SARWAN 'चन्द्रस्टय्यावपश्यन्त इत्यथः | 

३ wal’ लत्सान स्वयमत्पञ्नजव्लधाराविशषानित्यथः। “तडागां” सडागान्‌। 
“शक्षगिरिशेलशिखर[ ” टचक्षगिरिशवशिखराणि | 

४ “समारभ समारभयम्‌ | 

४ “प्रत्यकजिनापि” प्रत्येकजिना च्यपि। 

« “तोथिक” तोथिकाः। “परिपाचनइेते।' परिपाचनचेतव। 


AHS शाध्यायः | ३२५. 


पय्य ङ्क मॉँभुजित्वा उपविटटोऽभूत्‌ स्थले WHA । 
® 

कोलति तण्ड्लेना हार विधिं" निदर्शयति (९) ॥ 
आउ्ासविप्रकीनः ग्रश्वासविवर्जिता न aya बलवान्‌ | 
षद्धषाणि प्रवर ध्यायत्यास्फानकं ध्यानम्‌ (२) ॥ 
अल्पन्ना नघिकल्पन न GRAT नाऽपि मन्ये प्रचारम्‌! 
आकाशधा तु स्फुरणं ध्यायत्यास्फानक WAH (३) N 
न च आतपाच्छायां च्छायाया नातपङ्गत्चासे | 
मेरूरिव निष्प्रकम्पा व्यायत्यास्फानकं ध्यानम. 
न च वातडषट्टिच्छदन न दंशमशकासरीस्टपात्राणम्‌ | 
अविकापतया wait ध्यायत्यास्फानकं ध्यानम्‌ (४) ॥ 
न च केवलमात्मार्थं ध्यायत्यास्फानकं ध्यानम्‌ । 
अन्यच करूणचित्ता भाविलोकस्य विपुलार्थम्‌ ॥ 
ये ग्रामदारकाद्य गापाला: काष्टाहारढणहारा: | 
पांशइपिश्ाचकमिति मन्यन्ते पांशुना च स्रचन्ति (५) ॥ 
अश॒चिञ्च विकिरन्ते विविधांस d कारणां करान्ति । 
न dye भ्रमति च ध्यायत्यास्फानकं ध्यानम्‌ (इ) ॥ 

१ “पय्येजमाभुजित्वा” पय्थेङ्गमाभञ्य wupg मास्तोसेतिभावः | 

२ “प्रवर ध्यायति” प्रवरः ध्यायति i 

३ ''नधिकल्पन” नाघिककल्पनं। “न चेञ्जना” न चङ्गना। Wa कल्पं ना 

q विकल्पमित्यपि पाठ: | 
४ “यातरशिच्छदम” वातशष्याच्छादनम्‌ wa सव्वंच अकरादिति शष: | 
CERURI ETATU” दंशमसक स रीस्टपात्ताणम। | 
४ “पांशपिश्ााचकमिति मन्यन्त' पांश्‍रपिशाचकमितिमत्बा पांशएना eet 


q “विकिरन्ते” विकिरन्ति। 'विविधांच' विविधानि च। “कारणां” कार- 
शानि | ''क रान्ति” gama । 


aud खसलितविस्सदः || 


न च नमति नो विनमते न कायपरिरक्षणां wma 
किश्विज्नाचार प्रस्ताव शब्देषु न सन्धसोन परप्रेचो (2) ॥ 
संशष्कर्मा सरुधिर चम्मेखाय्वस्थिकाख श्रवशिष्टा: i 
उद्रञ्च घ्ष्ठिवंशा विनिदृश्यते वत्तिता यथा वेणी (२) ॥ 
ये ते छताधिकारा देवाः सुरनागयचगन्धव्वो: । 
प्रत्यक्षा गणघरस्य करन्ति तेवा दिवा रात्रा (३) tt 
प्रणिधिञ्च gaa ते वयमपि एतादृशा भवेमहि चिप्रम्‌। 
यथेष गगणचित्ता भ्यायत्यास्फ़ानक ध्यानम (४) ॥ 
न च केवलमात्मार्थो न ध्यानासादनान्न सुखबद्या | 
अन्यत्र करूणब॒झ्या करिम्यत्यथें विपल लेक (५) ॥ 
निहताः परप्रवादा ध्यानीछृत तोथिका मतिविहीनाः i 
कम्मक्रिया च दर्शिता या प्राक्रा काश्यपं वाचा (द) ॥ 
ककुच्छन्द्कस्य बाघिसत्तस्य GAH quw qu 
जनतातुब्य्थे भ्यायत्यास्फ्ानकं ध्यानम्‌ ॥ 
«Ta शनियुताः yar विनोत मानुषास्त्रिभिया नेः | 
एतदधिछत्य खुमतिध्यायत्यास्फानकं ध्यानम्‌ (9) ॥ 
इति दुष्कर चय्यापरिवत्ता नाम सप्तदशः ॥ ९७ ॥ 

१ “न सन्त्रसौन न सन्त्रस्तः | 

e "'एटिबंशा” VEIT | 

₹ “प्रत्यक्ञा” प्रत्यक्षं साचात्कार दश्नमिति यावत्‌ “क रान्ति'” कुव्वे न्ति | 

४ “गगणच्चित्ता ' गगनचित्ता | 

५ “कवब्धमालाथो'' कवब्हमात्याथ | “faqa” faqë । 

ब॑“ध्यानोछत” ध्यानीरताः | “काश्यप वाचा” काम्मपंन वाचा | 


७ “द्वादशनियुत्राः पूणा” इादश्नियुतेष पूणष wei “विनीत” विनोता 
wa पव्वाद भविष्यन्तोत्मचास | 


आअद्ाद शाध्यायः ॥ RRS 


अप्टादशाध्यायप्रारम्भ: ॥ 
avy भिक्षवः पापीयान्‌ कोधिसत्तस्य षद्धषाणि दुष्क- 


रचर चरतः एष्ठतः wea: समनुबड्धा$भूत्‌ | अवतारप्रेची 
अवतारगवेषी न च कदाचित्‌ किञ्चिदवतारमध्यगच्छत्‌। सा- 
$वतारमधिगच्छन्निविवणा विप्रतिसारी म्रकामत्‌ (९) ॥ 


१ 
x 
R 


तचेदमच्यत ॥ 
रमणीयान्यरण्यानि वनगल्माञ्च वोरुघः । 
प्राचोनडरुविल्वायां यच नेरञ्जना नदी (२) ॥ ` 
ग्रहाणायाद्यत तच सततं दृढविक्रमम्‌। 
पराक्रमन्त वीर्येण यागक्षेमस्य प्राप्तये ॥ 
नम॒चिमंधरां वाचं भाषमाण उपागमत्‌। 
शाक्यप्च समुत्तिष्ठ कायखेदेन कि तव ॥ 
जीवतो जीवितं श्रेया जीवन्‌ धर्म्म चरिव्यसि । 
जीवं fw तानि कुरुत यानि wat न शाचति (३) ॥ 
aut विवणा दोनस्वमन्तिक मरणं तव। 
सइस्तभागे मरणमेकभागे च जीवितम (४) ॥ 
दद तं सततं दानमदेाराचञ्च She | 
भविष्यति ager कि प्रहाणे करि य्यसि (५) n 


प्राकामत | 
प्राचीन उर्सावस्वायां” प्राचौनारुविल्वायाम्‌। 
“लविता जीवित श्रेया” जोविताऽजोविताच्छ यान्‌ दत्युचिक्स्‌ । "wer 


wa | “ona दि” जीवन चि । 


8 
४ 


RTI मरणमेकभागे च” सद्दवभागा सरणमसंकभागण i^ 
Cee दष्हि। wu महापण्णं। “प्रद्दाए”' ST । 


३२८ कलितविस्तरः ॥ 


दुःखो मार्गः प्रहाणख दुष्करस्षित्तनियदः | 
इमां वाचं तदा मारो बाधिसत्तमयाज्रवीत्‌ ॥ 
तं तथावादिनं मार बोघिसच्चस्तताऽन्रवीत्‌ i 
प्रमन्तबन्धा पापीयां Sara लमागतः (t) tt 
श्रणमाचं चि मे wer मार न विद्यते। 
अया येषान्तृ पण्येन तानेवं वक्तुमईसि i 

मेवाइं मरणं मन्ये मरणान्तं fe जीवितम्‌ । 
yfai भविय्यामि बह्मचय्थापरायण: ॥ 
शअतांस्यपि नदीनां चि वायरोव faurwu । 
कि पुन; शेषयेत्‌ कायं शाणितप्रदितात्मनाम्‌ N 
शाणित तु विशुष्के वे तता मांसं विशुस्यति। 
मांसेषु चीयमाणेषु भूयश्चित्तं सीदति ॥ 
भूयश्कन्दय dag समाधिख्ावतिष्टत i 

"E अः. ज ग्रॅ. अः के जः & & 
quid मे विहरतः प्राश्स्थात्तमवदनाम्‌ | 

चित्तं नावेक्षत कायं यस्य सत्तस्य शद्धताम्‌ ॥ 
अस्ति च्छन्द स्तथा aa wate मम fadi 
तं न पग्ाम्यचं लाके Tare मां विचालयेत्‌ ॥ 
at aq: प्राणदरा घिग्गाम्य ना च जीवितम्‌ i 
wy मरणं अयो न च जीवेत्पराजितः ॥ 


१ “पापोया’’ wi: i 


च्यय्याद शा प्यायः |l 


न प्रो जायते सेनां जित्या Vat न मन्यसे । 
WIS जायते सेनां लघमार जयामि ते (९) ॥ 
कामास्ते प्रथमा सेना दितीया ते रतिस्तथा | 
तोया क्षुत्पिपासा ते ढष्णा सेना चतुर्थिका ॥ 
पञ्चमो स्थानमिच्छन्ते भयं षष्ठी निरुच्यते | 
सप्तमी विचिकित्सा ते क्राधमचा तथाष्टमी N 
AQUATRA च संस्कारा सिथ्यालम्मञ्च यद्यशः | 
आत्मानं यस उत्कर्षेद्य वे ध्वंसयेत्परान्‌ ।। 
wur fe नमुचेः सेना छष्णबन्धाः प्रतापिनः । 
अच्ावगाढा दृश्यन्त UA श्रमणब्राह्मणाः N 
या ते सेना प्रधर्षयति लोाकमेनं सदेवकम | 
भ्रत्यामि प्रज्ञया ताँ त आमपाचमिवाम्बना i 
gfi स्रपस्थितां wat wat चेव सुभाविताम्‌। 
सम्प्रजानं चरिस्यामि fa करिय्यसि cata u 


RRE 


एवमके मारः पापीयान्‌ दुःखिता दुर्मना अनात्तमना 


विप्रतिसारी तत्रेवान्तरधात्‌॥ 


अथ खल भिक्षवो faiaga खे केचिच्छुमणा 


~ ed — ——— वि 2 


१ ''खयासित जपामि त्वाम | 
2 T 


ब्राह्मणा वा अतोीतानागतप्रत्यृत्पनेव्वधः स्वात्मापक्रमिकां शरी- 
रोपतापिकां दुःखां तीब्रां कटुकाममनापां वेदनां वेदयन्त्ये- 
तावत्परमन्ते दुःखमन भवन्ति ।। 
तस्य मे भिक्षव एतदभूत्‌ | अनयाऽपि खल मया qafas- 
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नयाऽपि प्रतिपादकः कसखिदुत्तरि मन्‌व्यधम्मा (१) द ल मार्य्यज्ञा न- 
दर्शनविशेषः PATA: । नायं मागा बाघेनायं मार्ग आयत्यां 
जातिजरामरणसम्भवानामस्तङ्गमाय न स्यात्तदन्यो मागा 
बाघेरायत्यां जातिजरामरणदुःखसम॒दायानामस्तङ्गमाय ॥ 

तस्य मे भिक्षव एतदभवत्‌। यन्न्वदं पितुरुद्यान जम्ब- 
च्छायायां fewur विविक्तं कामे्विविक्तं पापकेर कुश लेः 
सवितर्कं सविचारं विवेकजं प्रीतिसुखं vad ध्यान'मुपसम्पद्य 
व्याहाषें यावज्चतुर्थध्यानमपसम्पद्य व्याहाषंम्‌। स्यात स मागी 
बाघेजातिजरामरणदु:खममदयानामसम्भवायास्तङ्गमायेति ॥ 
तद्नुसारि च मे विज्ञानमभूत्‌। स मागा बाघेरिति ॥ तस्य म- 
एतद भूत्‌ । नासा मार्गः शक्य एवं दोब्ब॑ल्यप्राशेनामिसम्बादूम | 
स॒ चेत्पूनर दमभिज्ञाज्ञानवलेनेवा चं दब्बलकाय एव बाधिम- 
ण्डमपसङ्कमेयम्‌ ॥ न मे faa जनतानुकम्पिता स्यान्न चेव 
मागा बाघे: ४ 

यन्न्वदमोदरिकमाहारमाइत्य कायबलस्थामं JHIA 
पश्चाद्दोधिमण्डमपसङ्कमेयम्‌। तच भिक्षवा ये ते लुखाघिमुक्ता 
देवपुत्रास्ते मम wawasa परिवितकमाज्ञाय Aari AATU- 
सङ्कम्य मामेवमाङु। यस्य त्रं VNC द रिंकमा इारमाचरे वयं 
ते रामकूप ATI: WIATA: ॥ 

तस्य में भिक्षव एतद भूत्‌ । अदं खल्वनशन इत्यात्मानं प्रति- 
जाने सामन्ता मे गाचरय़ामवासिना जना एवं सञ्ञानन्ते स्म । 


क mail eee आमामा 


१ “जकारिसनप्यघम्झा” उत्तरमन्‌ष्यधन्मा। 


स्थादणाध्याय:| RRR 


यथानशन: WATT गोतम इतीव मे लब्धाधिमका देवपत्रा 
रामकूप आजः प्रचिपन्ति स ममं परमा म्टषावादः स्यात | 
तता बाधिसक्ता म्टषावादपरि चार्थे तान्देवपचान्‌ प्रतिक्षि- 
प्पोदरिकाइार चित्तं नामयति स्म | इति fe भिक्षवः wqd- 
FAA MA बाधिसत्वस्तस्मादासना दुत्था याद रि कताहा- 
रमाहरिब्यामोति वाचं निश्वारयति wi तद्यथा 'हानोरतं 
मङ्गं ud यथोाद्‌ नकुल्माषमिति (९) ॥ 

अथ खल भिक्षवः पञ्चकानां भट्रवर्गी याणामेतद भूत्‌ । a- 
यापि तावच्चर्यया तयापि प्रतिपदा श्रमणेन गोतमेन न शक्कितं 
(२) किञ्चिदुत्तरिमन व्धम्माद लमार्य्यज्ञानदर्शनविशेषं साक्षात्‌ 
aaa | fa पनरेतह्याद्रिकमा हार मुत्खनिकायाग मन यक्ते 
विचदरलव्यक्ता बाल्ाञयसिति च मन्यमाना बाधिसच्त्स्याल्ति- 
कात्प्रक्रामन्तस्ते वाराणमों गत्वा ऋषिपतने म्टगदावे व्याहार्षः॥ 

तच बोाधिमत्त्वमादित एव दुष्करचणा चर॑न्तं दशग्रामि- 
aafeat: कुमार्य्य उपतस्थु दशनाय वन्दनाय पय्यृपासनाय 
च।॥ एककीलतिलतण्डलप्रद[नेन च प्रतिपादिताऽभूत्‌ ॥ बला 
च नाम दारिका बलगश्षाच प्रिया च सुप्रिया च विजयमेना 
.च अतिमुक्तकमला च सुन्दरी च कुम्भकारी च उलविश्लिका 
च जटिलिका च सुजाता च नाम ग्रामिकदुद्दिता आभिः 
कुमारिकाभिबाधिसक्ताय ws ते युषविधयः छत्वापनामिता 


९ “फाणोकतं पूगयूषं दरषाकथषमथोादनकुल्माषसितीति वा पाडः | 
२ “न शक्षितं” न शक्तमित्यथः | 
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{ 

अभूवन्‌ । तांखाभ्यवद्धत्य qrfereva: क्रमेण गाचरयामे पिएडा- 
नभ्याचरन्‌ वर्णरूपबलवानभूत। तदग्रेण बाधिसत्त्वः सुन्दर: 
WAU महाश्रमण दृत्याचचते॥ तच भिक्षवः सुजाता ग्रामि- 
agar बेधिसत्त्वस्थ qeta चरत आदित एव बाधि- 
सत्त्वस्य. ्रततपःसमुत्तरणाथं शरीराप्यायतनहेताञ्च प्रतिदिव- 
समष्टशतं ग्राह्मणानां भाजयतिस्म । एवञ्च प्रणिदधाति a 
मम भाजमं भुक्वा वोघिसक्ताऽनुत्तरां सम्यक्सम्बोधिमभिसम्वु- 
ध्यतामिति॥ तस्य मे भिक्षवः षद्धर्घर्व्यातड़त्तस्य काषायाणि 
बस्ताणि परिजीसान्यभूवन्‌ ॥ तस्य मे भिक्तव एतदभूत्‌। स 
चेदं कापीनं अच्छादनं लभेयं शाभनं स्यात्‌ ॥ 

तेन खल प॒नभिक्षवः समयेन सुजाताया ग्रामिकद्चितुदासो 
राधा नारो काखगता$भत्‌ । मा शाणकेः परिवेछा श्मशानम- 
VHA व्यक्का5भूत्‌ । तदडमेवाद्राचं पाण्डढ्कूलम। तता5ई तत्‌ 
पाण्डट्कूल वाभेन पादेनाक्रम्य दक्षिण हस्त प्रमाय्यावनतेोऽभू- 
amy Lida ii अथ भामा देवा अन्तरिक्षाणां देवानां घाषमन- 
आवयन्ति स्म।अख़य्यं माषा अद्भुतमिदं माषीः। यच दि नामैवं 
महाराजकुलप्रस््तस्य चक्रवत्तिराज्यपरित्यागिनः पाण्डदुकूले 
चित्तन्नतमिति अन्तरिक्ता देवा भामानां देवानां शब्दं yar 
चातुमंहाराजिकानां देवानां घाषमुदौरयन्ति स्म | चातु- 
महाराजिकास्त्रयस्तिंशतः, चयस्त्िंशा यामानां, यामास्तुषि- 
तानां, तुषिता निर्षाणरतीनां, निम्माणरतयः पर निर्म्म्रितवश- 
वत्तिनां, परनि्म्मितवशवरत्तिना यावद्वह्मकायिकानाम्‌ ॥ 


ष््ट्ादशाध्यायः ॥ ३२३३ 


f R भिक्षवस्तत्सणं wd TES यावैदकनिष्ठभव- 
नादेकघेष एकः सनिनादो५भ्यद्भता$भूत्‌ | आश्वग्येमिदं मार्षा 
अद्भुतमिदम्‌ । यत्र fe नामैवं महाराजकुलप्रखतस्थ चक्रव- 
त्तिराज्यपरित्यागिनः पाण्डुदुकूले चित्तं नतमिति॥ 

अथ बोधिसत्त्वस्य पुनर प्येतद्‌ भवत्‌ | लब्धं मया पाण्डदुकूलं 
स चेद्दकं लभेयं शाभनं स्यात्‌। dad देवताः पाणिना 
मदीं पराइन्ति wi तत्र पृष्करिणी प्रादुरभूत्‌ । अद्यापि सा 
याणिइनेति प॒थ्करिणी मञ्ज्ञायत ॥ पनर्‌पि बाधिसच्ष्स्थेतद- 
भत्‌। ae मया पानीयं स चेच्छिला waaay ae पाण्ड- 
दुकूलं प्रच्चालयेयं शाभनं स्यात्‌ ॥ तत्रेव शक्रण शिला तत्खण- 
मेवापनिक्षिप्ताःभूत । तता बोधिसच्स्तत्पाण्डदुकूलं प्रक्षाल- 
यतिस्म॥ अथ शक्रा देवराजा बाधिसत्तमेवमाछ। TSS (१) 
सत्पुरुष मद्यरतं प्रच्ञालयामोति।। 

तता बोाधिसत्त्ः खयकङ्कारिताँ प्रब्रज्यायाः सन्दर्थयित्तं 
तत्पाण्डद्कूलं शक्रस्यादत्वा स्वयमेव प्र्ालयतिस्म। स श्रान्तः 
STARE sada पुष्करिणी मृत्तरिस्यामीति॥ मारेण च पा- 
पीयसा देव्याधम्मेपरोतेन प॒ष्करिण्या अत्युक्क्रितानि तटानि fa- 
स्मितान्यभूवन्‌। aarg पष्करिण्य़ास्तोरे मचान्क्कुभपाद पस्तत्र 
देवतां बाधिसत्तो लोकानुट॒त्या देवतानुग्रहाथं चाब्रवीत्‌ । 
अच । ई देवत TINETA | तया टक्षशाखावनामिताऽभतत्तां 
बेगधसत्तोऽवलम्ब्यातत्तरति uw अवतोय्य च तत्ककुभपादंप- 
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awaq तत्पाणइदुकलं सङ्घट्टीकत्य सोवयति Hi अद्यापि 
तत्पाण्डदुकूलसीवनमित्येवं सञ्ज्ञायते स्म।। अविमलप्रभा नाम 
ए द्धावासकायिकं देवपत्र: स दिव्याणि चीवराणि काषाय- 
रङ्गरक्रानि अमणसारूप्याणि बाधिसच्वायापनामयति स्म। 
fysg तानि शकीला ware निवास्य सङ्घट्टीप्रात्य 
गोचराभिमृखेोऽभूत्‌। तच देवताभिरूरूविल्वासंनापतियामके 
नन्दिकय़ामिकद्‌हितुः सुजाताया आरोचितमभत्‌। WET 
चसमये wa त्रं महायज्ञ यजसे स तस्माद्‌ ब्रताद्त्तीर्सः स 
शभमोदरिकमाहारमाचरिस्यति। त्वया च ua प्रणिधानं 
छतं मम भोजनं wer बाघिमत्ताऽनुत्तरां सम्यकसम्वोधिमभि- 
सम्भात्यत vía यत्ते करणीयं तत्‌ कुरुब्वेति ॥ 

अथ खल भिक्षवः सुजाता नन्दिकग्रामिकदुद्धिता तासां 
देवतानां तदचनं Bal शीघ्रं गासडस्वस्थ चोर सन्तकृतसारो स्ु- 
तादय््यमाजामण्डं गृहीते Hi Wat च सा तत्शीरमभिन- 
वमभिनवैस्तण्शलेरभिनवायां स्थाल्यामभिनवां चक्लीमुपलिष्य 
तद्भोजनं साधर्यात स्म । afar साध्यमान इमानि पूर्व्वेनिमि- 
त्तानि सन्दुश्यन्ते स्म ॥ तस्मिन्‌ खल्वपि चीरे श्रोवत्सस्वस्तिकन- 
न्द्यावत्तंपद्मवद्धंमानादीनि ayaa सन्दु श्यन्ते स्म ॥ ततस्तस्या 
एतदभूत्‌। यादृ शानोमानि पूर्वनिमित्तानि सन्दुश्यन्ते निः- 
संशर्यामदं भोजनं wat बाधिसक्ताऽनुत्तरां सम्यक सम्बा धिं 
maf सामद्रिकज्ञानविधिज्ञत्च नेमित्तिकस्तं प्रदेश प्राप्ता- 
ऽभूत्‌ । साऽपि तथेवाम्दताधिगमनभेव व्याकृतवान्‌ । ततः 


SUEDE: ॥ ३५ 


सुजाता d पायसं पक्षं स्थण्डिलमुपलिप्य प॒ष्पेर वकीय गन्धा- 
द्केनाभ्य॒च्यासनं प्रज्ञप्य HATA नाम चेटीमामन्त्तयते 
GW गच्छोत्तर त्राह्मणमानयादमिदं मधृपायसमवलाकयामि। 
साध्यार्स्येति प्रतिश्रुत्य पूव्यां दिशमगमत्‌ n सा तच बोधिसत्त्व 
पर्श्यात wi एवं पञ्चिमामुत्तरामेव दिशं गच्छति wi तत्र 
तच बाधिसत्तभेवाट्राचीत्‌। न कसित्‌ सन्दृश्यते स्म ॥ ततः 
सा गत्वा स्त्रामिनोमेवमाचछ । न खल्वायंऽन्य: कशथिहण्यते अमणा 
ब्राह्मणा वाऽन्यत्र यदा यत एव गच्छामि तच तच श्रमणमेव 
सुन्दर पश्यामि ॥ सुजाता आह | 

IATH? स एव ब्राह्मण: स एव भ्रमणस्तस्येवार्थेऽयमा- 
रम्भस्तमेवानय ॥ साध्याय्ये इत्युत्तरा गत्वा बाधिसत्तस्य चर- 
णयार्निपत्य सुजाताया नास्नरापनिमन्त्रयत wi तता भिक्षवा 
बाधिसत्त: खुजाताया ग्रामिकदुद्ितुनिवेशनं गत्वा प्रज्ञप्त 
एवासने न्यसोदत्‌ ॥ 

अथ खल भिक्षवः सुजाता ग्रामिकदुह्िता सुवर्भमयीं 
पात्रीं मधुपा य म सम्पूर्णा बेधिसत्स्थोपनामयति स्म ॥ अथ 
बेशधिसत्वस्येतद भवत्‌ । यादृशमिदं सुजातया भोजनमुप- 
नामितं नि:ःसंशयम्मणेनं भुक्कानुत्तरां सम्यकसम्बाधिमभि- 
ERT ॥ 

अथ बोघिसत्तस्तद्गोजनं प्रतिग्टहन्‌ सुजातां fasg- 
तरमेतदवाचत्‌ । दयं भगिनि खुवर्सपात्री किं क्रियताम्‌ T 
aisse तवेव भवत्विति॥ 


234 ललितविस्तरः ॥ 


बोधिसत्त्व आह। न ममेदृशन भाजनन प्रयाजनम। 

सुजाता are) यथेष्टं क्रियताम्‌। are विना भाजनेन 
कस्यचिङ्गाजनं प्रयच्छामि ॥ 

sy बाधिसत्त्स्त पिण्डपाचमादायोारूविल्वाया निः्क्रम्य 
नागनदी पूव्वाहकालसमये नदीं नेर ्ञनामुपसद्ध'म्य तं पिण्ड- 
पातं चोवराणि dare fafaa नदीं नेर ञ्जनामवतरति स्म 
mafu शोतुलोीकत्तम्‌। बाधिभत््वस्य खलु पुनर्भिक्षवः aTa- 
ताऽनेकानि देवपचशतसहस्तवाणि दिव्या गुरू चन्दन चूखंविलेपन- 
नदोमालाकयन्ति ai दिव्यानि च नानावस्पानि कुसुमानि 
जले क्षिपन्ति a1 यदुत बोधिसत्त्वस्य पूजाकम्मणे | 

तेन खल पन: समयेन नदी नेरञ्जना दिव्येगेन्थे: wer 
समाकुला भवतिस्म। येन च गन्धोदकेन बोधिसत्त्व: ATAT- 
ऽभूत्‌। तेन खल पुनः समयेन ऽएद्भावासकायिकर्देवप॒त्रैः सर्व्व 
अन्यतीर्थिका निग्रहीता अभूवन्‌ । तं देवपुत्रकंटोनियतश- 
तसहखाणि mafaa स्वकस्वकानि भवनानि नयन्ति स्म 
चेत्याथं पूजार्थञ्च ।। यानि च बोधिसत्वस्य क शण्मञ्रूण्यभवन्‌ 
तानि सव्वाणि सुजाता ग्रामिकदहिता मङ्गल्यानीति Wer 
च परिग्टकीते wi eee बोधिसत्व: पुलिनं निरीक्षते 
स्म उपवेशकामः | अथ या नेरञ्ञनायां नद्यां नागकन्या सा 
धरणीतलाद भ्यइत्य मणिमयं मनारमं भद्रासनं बाधिसत्त्वा- 
योपनामयति स्म ॥ तत्र बाधिसत्ता निषद्य यावदथे तं AHUT- 
यसं aÈ ai सुजाताया ग्रामिकटु इितुरनुकन्पामुपादाच 


छाला ट्शाव्यायः ॥ ३६७ 


परि भुज्य ताँ “सुवछषेपा ची सनपेच्चा वारिणि प्रचिपति स्म | fax 
ararg तांसागरो नागराजो चिन्त्रकार ब मानजाता DETAT 
खभवनाभिमुखः प्रस्थिताऽभूत्‌ पूजाईति wem a अथ दशशत- 
नयनः पुरन्दरा गरुडरूपमभिनिम्माय वञ्चतुण्डा भूता साग- 
रस्य नागर(जस्यान्तिकात्तां सुवछंपाचों WHATS यदा न 
Afa स्म॒ तदा स्वरूपेणादरण याचित्वा चयस्तिंशद्भववनं 
नोतवान्‌ चेत्याथें पूजार्थञ्च। नीला पाचीयाचां नाम पर्व्वणि 
म्रवत्त्तिंतवान्‌ । अद्यापि च चयस्तिंशेषु दवेषु प्रतिसंवत्सरं 
पाचोमदो quid! तचच भद्रासनं aaa नागकन्यया परि- 
td चेत्याथें पूजार्थञ्च।। समनन्तरपरिभृक्तञ्च भिक्तवा बाधि- 
सक््वेनादरिक WENA genus बोधिसत्वस्य yaqqa 
अज्ञाबलेन पूव्वककायशुभवर्खपुष्करतया प्रादुरभूत्‌। दार्चि- 
शच्च महा पुरुषखचणानि अशीतिश्चानव्यञ्ञनानि व्यामप्रभाच ॥ 
तचेद मच्यते । | 

षद्धर्ष जततप उत्तरित्व"' भगवान्‌ एवं मतिं चिन्तयेत्‌ 

स चेदहं ध्यानअभिज्ञज्ञानबलवानेवं छृशाङ्गाऽपि सन्‌ । 

गच्छेयं KATIA मूल विटपी सव्वज्ञतां pd 

ना मे स्यादनकम्पिता च जनता एवं भवेत्‌ पश्चिमा (९) ॥ 

यत्त्वादरिक wer HIST काये बलं छत ना 


os | | T ~ S € RS P 
Cau" aga “ब्रततप उफ्तरित्व” ब्रततपाभिरुत्तोय्थ। “चिन्तयत्‌” अचि 
AIT) “'ध्यानअभिज्ञज्ञानबलवान ”' घध्यानाभिज्ञाज्ञानबलवान। “'द्रमराज मूल 
अमराजस्य मसले | '' विटपो” विर्टापनः। ''बद्धातृ’’ बाद । 
2 


१३< alaaf Et: | 


गच्छेयं Zara मूल विटपी सव्वज्ञताँ sagas 
"Xd ते च पुण्य देवमनुजा लडेन ज्ञानेक्तिणा 

नो शक्तासि य बुद्धिना य अम्टतं कायेन ते दुर्ब्बलाः (९) ॥ 
सा च यामिक धोतपूर्वेचरिता नाखा सुजाता इति 
यज्ञं नित्यं यजति एवमनसा सिद्धे ad नायक । 

सा देवान्‌ निशम्य चोदन तदा TAT मधूपा यसँ 
उपगम्या नदितीरि इष्टमनसा नेरञ्जनानास्थिता (२) tt 
Wr चाकल्पसइस्चीस्ंचरितः शान्त प्रशान्तेन्द्रिया 

देवेना गगणेचंषी परि डते! आगत्य नेर ञ्जनाम्‌। 
तीणस्था च कुमार ससत्त्व मतिमां खान मति चिन्तयम्‌ 
आर्या नदि खापि शद्ध विमला लाकानुकम्पी मनि: (adn 
देवाः Araza दृष्टमनसा गत्वानि चतानि च 
seg नदि लाद्यन्ति शलिलं स्तानार्थ सत्त्ात्तमे । 
साना gia च बोधिसत््त विमलस्तीर fea: खरता 


१ “'यत्वाद्रिक भुक्क” यत्वादरिक भक्त्का। “छत्वना” छत्वा नंति पादपूर णाथ- 
Ww “द्रमराज ae विटपी” ड्रमराजस्य मल्ल विर्टापनः। “बद्धातु' «et 
“सव च्याछरवं । “पण” पण्याः} “ज्ञान चिणा ज्ञानचणा। “ना warts 
य” नाशक्ता च्यासन ये! “बद्धिना य बद्धा य “waa” wad प्राभमित्यथः i 

“ग्रामिक” ग्रामिक । “धोतप्रव्वचरिता” ख्यधोतपूव्वचरिता । “एवसनसा” 
एवंमनसा laggy इत्यथः । “सिद्ध ब्रत नायक wag नायकं नायकस्ये- 
vq “वादन चादन। “wy” ग्टहोत्वा। “मधपायसं' मधपायसम | 
«qas? डपगम्थ। “नदितोरि'” etu) ''नेरञ्जनानास्थिता” नेरञ्ज- 
नानास्थिता | 

* “सा 'चाकल्प' स चाकल्प। “क्टषोपरिष्टता” भटणिपरिष्टता। “तोण स्था 
च्‌ कुमार ससच्च ममतिमां” “तोरस्थ कुमारः waar afaaral “Grew 
नदि wu अवरत vat लातः । CAU wert 


छाडाटरराव्यायः ॥ RRE 


wüdquuw खान सलिल पजार्थ मत्त्वात्तमे'(९) ॥ 
काषायाणि च वस्त्राणि निर्मल wat ताँ देवप॒तेउददत्‌ 
कल्पोयानि च afana भगवांस्तोरे fe नद्यां स्थितः । 
जागाकन्यादग्रहष्टमनसा भद्रासनं साऽन्यसीत्‌ 
यज्ञासो निषसाद शान्तमनसो AIRA चचुष्करः (२) ॥ 
दत्वा भोजनं सुजात मतिमां स्वसामये भाजन 
वन्दिला चरणानि सा प्रमुदिता परिभड-च्च मे सारथे। 
WERT भोजन यावदयं मतिमां wat जले ग्राच्षिपेत्‌ 
ताँ जग्राह प्रन्दर: सुर गरू; पूजां करिव्याम्बडस्‌ (१) ॥ 
यदभुक्तञ्च fata भेजनवरमादारिकं तत्सष् | 
तस्य कायबलञ्च तेजशिरिया get यथा संस्थितम्‌। 
Wat wp कथा सुजात मरुणां छत्वा च अथें बदं 
सखिंहाइंसगतिगंजन्दगमना बोाधिद्रमं सम्पस्थितः (e) ॥ 
डति नरच्ञनापरिवत्ता नामाष्टादशः NLT N 


eg ae — 
ee Vo -—— aa eee smod महर 


२ Carfeuew'wieuwertw! गत्वान इति gaa एवं पाठः: | wa गन्धानि 
<fa पाठे अशः सङ्गच्छति | '“ब्यारच्या' ज्यवरुक्य । “नदि wea” नदोमाला- 
डयम्ति gi “स्ञानाथे Gara’ स्तानाथ सत्त्वाततमस्य । “'ज्लाना स्ल्ञात्व” स्नान 
स्त्रात्वा । “बाधिसक्ष fave” ayga विमलः। “सूरता” सुरता। “दपदे- 
वसहख”' जजडसुद्वसद्दखाणि। re सल्लिल पूजाथ सत्तात्तम” स्तानात्‌ «feng 
पूजाथ सच्चात्तसस्थ | 

“निम्भल wa तां” निम्मंलानि wafa तानि) “कल्पोयानि " च्याकल्पनो- 
यानि परिघानयाग्यानीति भावः: | “नद्यां” नद्याः। “नामाकन्या-” नागकन्या- । 
“MARAG शान्तमनाः | 

₹ “सुजात मतिमां” सुजाता मतिमती | “स्वप्पाम्य'' wuusi “भोजन या. 
gy मतिमां” भाजनं यावद्‌थ मतिमान्‌ । “'प्राक्षिपत्‌” प्राक्षिपत्‌। 

४ “स्थादारिक” च्यादरिक। “तर्जाशरिया” तंजःश्रिया “at aa’ wang 
Gat कथा कथां। “सुजात”” सुजातायाः। “मरुणा” मरूणां | “बहु” qsi 
“सिंदाहंसगतिः'” सिंडडंसर्गतः “सम्मस्थितः” wa प्रस्थित इति पाठ न eens: | 

2u2 


३४० ललितविस्तरः | 


ऊनविंशाभ्यायप्रारन्भः | 

इति fe faraar बाधिसत्त्वा नद्यां नैरवक्षनायां साला च 
WERT कायबलम्यामं सव्ज्ञनव्य येन पेडशाका रसम्पन्नशथिवी- 
प्रदेशे मच्चाबाधिङ्रुमराजमलं तेन प्रतस्थे विजयाय तया च 
गत्या asa महापुरुषाणां गतिरनुञ्चरितगतिः। इन्द्र ष्टि- 
गतिः सुसंस्थितगतिः। सेरूराजगतिरजिह्ागतिरकुटिलगतिर- 
नपङ्रुतगतिरविलस्बितगतिरलूलितगतिर स्खलितगतिर सद्ब'ड्टि- 
तगतिरस्तीनगतिरविलाम्बित(१)गतिरचपलगतिः खलीढगति- 
विंमलगतिः शभगतिर दाषगतिर माइगतिर रत्तगतिः सिंहगति- 
ईसराञगतिर्नागगतिनारायणगतिर्घरणोीतलासंस्टरष्टगतिः सच्द- 
सार चक्रधरणोतलचिचरगतिः । जालाङ्गलिताम्रनखगतिः à N- 
रणोतलनिनोद गतिः | शैलराजसङ्टटनगतिः । उत्कूलनि कूलस- 
मकर चरणगतिः | जालाक राभा र उम्सत्स जेन सत्त्यसंस्पुशन सुगति- 
गमनगतिः | विमलपद्मक्रमनिक्ञषपणगतिः। पव्वेशुभसुचरि त- 
गमनगतिः । पूर्व्वबृद्ध सिंदाभिगमनगतिः। वञ्जदृ ढाभेद्याशय- 
गतिः। सव्वापायगतिः । सव्वापायदुर्गतिपिथनगतिः। सर्व्व- 
सुखसञ्ञननगतिः। मोक्तपथसन्दर्शनगतिः । मारबलापकरण- 
गतिः । कुगतिगणपरप्रवादिसदधरममनिग्महणगतिः। कर्म्मपट- 
सलक्लशविधमनगतिः। संसारपक्षापक्षकरणगति: | शक्रत्रह्मम- 
इश्वर खोकपालाभिभवगतिः। त्रिसाइस्वमदासा द सेक इडर - 


९ दिसोथावित्लम्बित शब्दस्य अर्थवेस्त चरण न ज्ञायते i 


ऊनविशाध्यायः ॥ ३४६ 


गतिः । खर्य्॑भ्रभिभूगतिः (९) । स्व्वज्ञज्ञानाभिगमन्‌गतिः | 
स्मतिमतिगतिः। सममभिगमनगतलिर्जरामरणप्रशमगतिः। fra- 
वीजामराभयनिव्वाणपरगमनगतिः। ईदृश्या गत्या बाघिसत्त्वा 
बोधिमण्डं सम्प्रस्थिताऽभत्‌॥ 

इति डि भिक्षवो यावच्च नद्या नेरञ्जनाया यावच्च बाधिम- 
ण्डादेतस्मिन्नन्तरे वातबलाइरकदे qq: संस्टष्टमभृत्‌। वर्षबलाइ- 
केर्देवपृतेर्गन्योदकेन सिक्तमभूत्‌ पृेखावकीर्णंभभृत्‌ | यावदेव 
चिसाइखलाकघातो टच्षास्ते wa येन बाधिमण्डस्तेनाभिन- 
ताया अभूवन्‌ । येऽपि च तद दाजातबालद्रकास्तेऽपि बाधि- 
मण्डशीर्षकाः स्वपन्ति स्म ॥ येऽपि चेह त्रिसादस्जमहासाच- 
स्लाकधाता सुमेरुप्रमखा: पर्व्वतास्तेऽपि सर्व्वे येन बोधिमण्ड- 
HUAT (२) WAAL नदीं नेरञ्जनामपादाय यावड्ोधिमण्डो- 
saaa? कामावचरेंदेवपृत्रेः क्राशविस्तारीकप्रमाणा मार्गा- 
$भिव्यूहिता5भूत्‌। तस्य च मार्गस्य वामद क्षिणपार्ययाः wata- 
मयी वेदिका(२)ऽभिनिस्मिंतांऽभूत्‌ । सप्तताला waewa उपरि- 
BITAATAASS AT दिव्यच्छ तध्वजपताकासमलङ्कता । दषुक्षपे 
सप्तरलमयास्ताला अभिनिर्न्गिता अभूवन्‌ ॥ तस्या वेदिकाया 
MIZAT सब्दस्माच तालाट्र्नस्तराट्‌ दितीयतालमवसक्त- 
मभूत्‌। दयास तालयार्मध्य प॒ष्करिणो मापिताऽभूत्ता NAT- 


१ खथम्भवाऽभिभूगतिररित शद्धः पाडः i 
२ “सन बाधिमण्डप्रणता यन बाघिमण्डस्लनप्रणता '्यभवन्‌ vore | 
९ वदिका-पष्करिणो- विशषण सवच बत्वमपञ्ितम्‌। 


३२ | ललित विस्तरः y 


दकपरिपू्ा खुवष्पबालुकासंस्तता उत्पलपझकुमु«पण्डरीकस- 
sus रल्लवेदिकापरिटतै -वेदूय्येमणिर ल्लसापानप्रत्युप्ता आ- 
तिवलाहका(९)इंसचक्रवाकमयूरापकूजिता । तं च मार्गमशी- 
त्यसरःसदस्ताणि गन्थादर्कन सिञ्चन्ति ai अशीत्यप्सर:सच- 
सराणि मक्तकुसुमैरभ्यवकिरन्ति स्म दिव्येगन्थवद्धि:। सर्व्वस्य च 
तालड़चस्य पुरता रंनव्यामकः संस्थितेऽभूत्‌ । सर्व्वस्मिञ्च 
रल्लव्यामक अशोत्यपसर:सद्दलाणि चन्दनागरूचसंकपुटापरि- 
गृहीतानि कारानुसारिधूपघटिकापरिशछोतानि स्थितान्यभू- 
वन्‌। wafeigq रल्नव्यामके पञ्चपञ्चासरःसचस्ताणि fza- 
सङ्गीतिसम्प्रवादि तस्थितान्यभूवन्‌॥ 

इति fe भिक्षवो बाधिसत्त्व: प्रकम्पमानेः क्षेचे रश्मिकाटी- 
fagaras tafa निखार यंस्तर्य्यशतस इस्तः प्रवाद्यमा ने मच ता 
पुष्पाव्येन प्रवषेता अप्सर ससद सेभ्नाम्यमा ऐेट्‌ न्टुभिशतस स्ते: 
पराइन्यमानेगज्ञड्भिः अगञ्ञेद्भि्॑यगजटषसेः प्रदक्षिणीकु- 
Afa शकशारि काकोकिलक लति ङ्गःजो वञ्जी वक चं सक्रो ञ्चमयू- 
र चक्रवा कशत स हस्ेरूपनाम्यमा नेमङ्गल्यशतस दस्र नेनेव रूपेण 
amaga बाघिसत्त्वा बोधिमण्डं गच्छति wi यां च रात्रिं 
बाधिसत्त्वा बोधिमभिसम्बो द्ध कामोाऽभूत्‌'। तामेव qifa वश- 
af नाम fuurewararearfaufasgn सद्दान्पति urd- 
दमामच्यैवमाद | यत्‌ खलु माषं जानीयाः। एष स बाघि- 
सत्तो महदासुत्ता मदासन्नाइसन्रद्धो मदाप्रतिज्ञानस्हतोा FE- 


१ वलाका- इति स्यथः । 


ऊनविशाध्यथायः॥ | ३४३ 


सत्रादसन्नद्धोऽपरिखिन्रमानसः सर्व्वबाधिसत्त्वव्यासनिय्यातः 
सव्येपारमितासु पारङ्गतः सर्व्वकाधिसत््तभमिषु वशिताग्राप्तः 
सव्वेबाधिसक्वाशयसुविशद्धः सर्व्वसत्तवेन्द्रि येव्वन्‌ गतः सव्वेतया ग- 
तगुह्मस्थानेषु सुप्रविष्टः सर्व्वमारकर्स्मपयसमतिक्रान्तः सर्व्वकु श- 
लमूलेय्वपर भ्रत्य यः सव्वेतथागतेरधिछितः सर्व्वसत्त्वषु प्रमाक्षमा- 
गंदेशयिता मह्दासाथबाइ; सव्वेमा र मण्डलविध्वंसनकर; fa- 
सा स्तमदासाचस्ेकइट्रः सव्वेधस्मंभेषज्यसमदाजीता AVAT- 
राजा विमुक्तिपट्टाबद्धा मदहाधर्मराजा महाप्रज्ञाप्रभात्सजन- 
करो मदाकंतुराजे।$2ले।कमम्मानुपलिप्तो मदहापद्मभूतः सव्वे- 
UATU सम्परमुखिता महासागर भूतोा5नु नयप्रतिघापगतोा- 
$चलोप्रकम्पी महासुमेरुभूतः Bravia: सुपरि शुद्ध: weiqu- 
यितबद्धि मंद (मणिरन्नभूतः सव्वेधम्मवशवत्ती सर्व्वकन्मन्यचित्ता 
मडाजह्मभूता बाधिसक्ता बाधिमण्डमुपसङ्कामति मार सेन्य- 
प्रचर्षणार्थमनत्तरं uera सम्बोधिमभिसम्बा कामो दशबल- 
वैशारद्याष्टादशवैशिकबुद्धधर्भपरिपुर णाथें महाधर्म चक्रप्रवर्त्त- 
नाथं महासिंदनादनादनाथे स््यंसत्तान घम्मंदानेन सन्तर्प- 
णाथं सब्वंसत्त्वानां धर्म्म च चर्विशेःधनाथें सव्वंपरप्रवादीनां UT- 
धर्म्मेण fraud पृव्वेग्रतिज्ञापरिपूरि (९) सन्दर्शनाथें Taal 
अय्येवशिताप्राप्यर्थभ | तच omit. सव्वरव बोधिसत्वस्य 
पूजापस्या नकर्म्ण्युत्छु कैभेवितव्यम्‌ ॥ अथ खलु वशवर्ती मदा- 
्रह्मा तस्यां वेलायामिमा गाथा अभाषत il 


-— m—€———— PÀ i 


és 2? f फना. 
१ परिपूरि परिपूणता- i 


३४१ लखितविस्तरः ॥ 


यस्या तेजन wen: p शिरिय arg: पथा ज्ञायत 
at वा करूणा उपचमदिताध्यानान्यभिज्ञा तथा i 
साऽयं कल्पसचस्चोष्णचरिता बोधिद्रुमं प्रस्थितः 

परजां साध करोथ तस्य मुनिना आशाजते साधनाम्‌ (२) ॥ 
यं गला शरणं न दुर्गतिभयं ग्राञ्नाति नेवाक्षणं 
देवेस्विष्टसुखञ्च wy विपुलां serere गच्छति । 
षद्षाणि चरित्र दुष्कर चरि यात्येष बाधिङ्रुमं 

साध सब्वि उदग्रदृष्टमनमः UMA कुव्वामदे (२) ॥ 
राजाऽसोा जिसइस्त Sarat धर्म श्वरः प्रार्थिवः 

WAT AGIT च WREST नास्त्यस्य ayaa: | 

यस्या जाते क्षेत्रकाटिनियता: सङ्कम्पिता षड्विधा 
ANNA जजते मद्ाद्रुमवरं मारस्य जेतुं चमन (३) ॥ 
मूद्धि यस्य न शक्यमी चितुमिद ्रह्मालयेऽपि स्थितेः 
काया यस्य वराग्रलक्षणधरो दाचिंशताऽलङ्कतः | 
वाग्धस्थेड मनज्ञवल्गमधृरा FWA सुस्वरा 

चित्तं यस्य प्रशान्त (४) दोषरहित गच्छाम तत्पजने T 


१ “सस्था तेजन quay शि रिय' यस्य तजसा पण्यन खिया । “पथा” पन्थाः ) 
“डप चमदिताध्यानान्यभिज्ञा” उपजच्षामदिताध्यानाब्यमिज्ञः | Wu कुरुत | 
“मुनिना अआश्ाज्रत साधनाम्‌” मनोनां Bway साधिकाम Xu | 

“विप॒स्नां”’ fara । “चरित्व टुष्करचरि” चरित्वा दुष्करचयां। “साध 
सब्वि” साध सव्व | 
“चिए्दख cogor चिसडखश्वरवरा ''यस्या जाते चेत्रकाटिनियता 
agua षङ्जिा” यस्मिञ्जात चंचकाटिनियतानि सङ्कम्पिनानि षक्षिधानि “चसन'' 
"qu: | ' 
४ ` प्रशान्त” प्रशान्तं । 


ऊनविशाध्यायः ॥ ३४५ 


येषां वाँ मति ब्रह्मशक्रभवने नित्यं सुख wd. 

अथदा सर्व्वकिलेशबन्धनलतांः wa चि तां जालिनीम्‌ । 

CURT परतः स्पृशेयमम्टतं प्रत्येकबाघि frat 

बुद्धत्वं यदि afai चिभुवने पूजेलसा नायकम्‌ (१) ॥ 

त्यक्ता येन ससागरा वसुमतो रल्लान्यनन्तान्यथा 

प्रासादाञ्च गवाचदम्यकलिका यग्यानि यानानि च! 

भूम्यालङ्गत YUZTA रुचिरा उद्यानकूपामला 

इस्ता पाद शिरात्तमाङ्गनयनाः सा बाधिमण्डान्मख: (२) ॥ 

इति चि भिक्तवस्तिसाइस्रमचासाइस्तिका सचान्रद्मा uH 
च्रिसाइस्तमदासादस्नं लाकधातु तत्सणं समभ्यतिष्ठत | पा- 
णितलजातमपगतसकड wea मणि म॒ क्ता ववे दूर्यं श ह्र थि ला- 
अवालर जतजातरूप्यनी AAA कुण्टक जातप्रद चिणनद्यावत्तका- 
चिखिन्दिकसुखसंस्पर्े्च टणेरिमं चिसाइसख्महाहाइस AT- 
curd सञ्ळादितमध्यतिष्ठत | सक्ने च तदा महासमद्रा धर- 
णोतलसंस्थिता अभवन्‌ न च जलचराणां सच्चानाँ afa- 
दिडेठा5भूत। दम चेव लोकधातुमलङ्कतं Tey च दशस feu 
शक्रत्रह्मलाकपालेबीा IAA GAT बुद्ध चेत्रशतस द स्ताण 


१ ““ मति ब्रह्मश्क्रमवन '' सतिम्रह्मशक्रभवने । “सुख चयितुँ'' सुखं च्षयितु । 
'सव्नकिलशबन्धनलता'” सव्वल्लोशबन्धनस्सतां । “प्रत्येकबाधि शिवां” प्रत्यकबाधेः 
शिवं । cafga” विविदिष्ं । “gaas पूजयतु इमं | 

eWay पप्परामरचिरा” भम्यलद्धूता we मान राच्चिराणि। “उद्या- 
नकूपामला” डद्यानकूपा अमला। “पाद्शिरात्रमाङ्गनयमाः' पादशिरजडत्तमा 
नयनानि | “सा बाधिमण्डान्मुखः स बाधिमण्डान्मुखः | 

ox 


Red | लख्ितविस्सरः | 


समल ङ्कःता न्य॑भूवन्‌। बाधिसत्त्वेच्ध दिव्यमानुव्यकातिक्रान्ते: पूजा- 
EAE EE: दिच्खप्रमेयाणि agaafa प्रतिमण्डितान्यभूवन्‌ 
बाधिसत्तस्य पूजाकर्माणे । सव्वाणि च तानि बुद्ध चेचा ण्येदुस्मि- 
सव सन्दुश्यन्ते नानाव्यहालङ्कारालङ्कतानि च। न च भूया 
लाकान्तरिका न च कालपर्व्वता न चक्रवाइमद्दाचक्रवाडा: 
प्रज्ञायन्ते स्म। सव्वाणि च तानि बद्धक्षेत्रणि बाधिसत्त्वस्था- 
भया स्फुटानि सन्द॒श्यन्ते स्म ।। 

षाडश च बाधिमण्डपरिपालका देवपत्राः। तद्यया उत्ख- 
ली च नास देवपचमत्खली च नाम प्रजापतिश्च WIG Deb 
केयरबलश्च सुप्रतिष्ठितस महीघरख अवभासकर ञ्च विमलश्च 
धम्मचरञ्च YARAGA सिद्धपाचसाप्रतिहतनतरश्च Wwurerw 
शोलविश्एडुनचख्च wy, । Tala षाडश बाधिमण्डप्र- 
तिपालदवपत्रा: सव्वऽविवत््यचान्त्तग्रांतलत्चास्त बंधि सत्त्वस्य 
पूजां बोधिमण्डं मण्डयन्ति स्म समन्तादशीतियाजनानि 
सप्तरत्नवेदिकाभि: frad uafusrerafg er सप्तमी ca- 
किछ्चिणोजालें: सभरक्षखवे. परिटतं WWCGUIU ख IA- 
नदसुवर्णपटे: सुवर्ण रू चेजा म्बनद्‌ सुवर्छपद्चैश्चावकीलं सारवर- 
गन्धनिर्धूपितं रक्लजालसञ्च्छन्नम्‌। ये च दशसु fau ATAT- 
लाकधालुषु विविधा gat: सन्त्यभिजाता दिव्यमानस्यका- 
स्तेऽपि wa तत्र बेधिमण्डे सन्दृश्यन्ते स्म । याय Ou few 
नानाप्रकारा, जल्न जस्थ ल जपष्पजा त यस्ता अपि सव्वास्तत्र बाधि- 
सण्डे सन्दुश्यन्ते wi येऽपि च arg दिक्षु नानालाकधाठषु 


ऊनविशाध्यायः ॥ ३४७ 


एधिसत््ता बैधिमण्डालनडुलव्यन्त्य(९)प्रमाणपण्थज्ञानसमस्भार व्य- 
पि तच बाधिमण्ड सन्दश्यन्त स्म ।। 
इति fe भिक्षवा बाधिमण्डपरिपालकेदेवपत्रेस्तादूशा «IT 


बे 
A 
¥ 


बेधिमण्डाभिनिर््मिता (२) अभ्ववन । यान्‌ दृष्टा देवनागयक्ष ग- 
न्धव्वा सुराः स्वभवनानि सशानसकज्ञामत्पाइयामासु:ः | ai 
व्यूहान्‌ Wursepe चित्रीकारमुत्पादयामासु! | उदानज्ञादा- 
नयामासु: साध्वदा5चिन्त्य: werfaurafererez इति॥ चत्वारच्य 
बाधिडचरदेवता: | तद्यया वेएस aay खुमनञ्च चाजोापतिञ्च 
एते चत्वारा बेधिट्लदवता बाधिसत्त्वस्य प॒जाथें fasaa- 
चर्यन्त (२) स्म qaaa स्कन्ध सम्पन्नं शाखापचपुष्य फलसम्पन्न- 
माराहपरिणाइसम्पत्नं प्रासादिकं दर्भनोयमशीोतिस्ताल मच्चेस्तेन 
तदनरूपेण परिणाईन चित्र दशनोयं मनोरम सप्तमी Ta- 
वेदिकाभिः परिद्धत सप्तभी verareufsp(wr: सञ्चभी TA- 
किछ्चिणोजालै: सप्तभी Taras: समनपरिटद्तं पारिजातकका- 
विदारप्रकाशमह्प्चच्नदर्शनभ ।। स॒ च एथिवीप्रदेशस्लिसाइ- 
स्तमदासाइस्वलाकधातुवज्ञषेणा भिदृट: सार1(४)भद्यवश्ध मय: 
संस्थिताऽभृत। wa बोधिसत्त्वा. निषखा5भड्‌ बाघिमभिसम्बा- 
FETA: ॥ 

इति दि भिक्षवा बोघिसत्तेन बाधिमण्डमपसङ्कमता तथा- 


— 


—— eo —— H— ला = - D » 


१ “बाधिसण्डालङ्कवन्त्य-” बाधघिसण्डसलङ्क वन्त्य- 
“बाधिमण्डाभसिनिर्मिता' बाघिमण्डमभितामिमिमिता इत्य चवम्‌ | 
४ “साथ यन्ति!”! मासान्ति | 
४ “बज्जलेणमिदछ: सारा” garaia veut | 
2x 2 


३७७ afaafaac: | 


रूपा कायात्मभा मुक्ताऽनट्‌ यया RAAT सव्वेधधाया: शान्ता 
अभूवन्‌। सव्वाण्यक्राणि पिथिनिता न्यभूवन्‌ (१) । सब्बंदुर्गति- 
वेदनासापशाषिता अभवन्‌। येच सत्त्वा विकलेन्द्रिया अभूवन्‌ 
ते wa परि पूर्ण न्द्रियाष्यनुग्राप्नुवन्‌। व्याधिताख व्याधिभ्यो व्यामु- 
च्यन्त। भयादिताख्चाश्ासम्राप्ता WAI बन्धनवद्धाख बन्ध- 
नेभ्या व्यामृच्यन्त | दरिद्रसत्त्वास्थ भो गवन्ताऽभूवन्‌ | क्लेश सन्त- 
शाख सत्ता निष्परिदाइका अभूवन्‌ । ब॒भुक्षिताल wur: TaT- 
दरा अभूवन्‌। पिपासिताच ढषापगता अभूवन्‌। गुव्विण्यञ्च 
सुखेन WEA स्म। NAJAN बलसम्पन्ना WAIT | न च 
कस्य चित्‌ सत्त्वस्य तस्मिन समये रागा बाधते देषा वा माहे वा 
ATUT वा लाभो वा खिल वा व्यापादो वा Tar वा मात्सय्यी 
वा। न कसिव्सत्त्वस्तस्मिन समये AIA स्म न च्यंवत स्म नाप- 
पद्यते wi weary तस्मिन्‌ समये मैत्रचित्ता चितचित्ताः 
परस्परं मातापिटसञ्ज्ञनाऽभूवन्‌॥ तत्रेद मुच्यते। 
यावञ्चावीचिपर्य्यन्तं नरका WUCW GT: | 

दुःखं प्रशान्त सक्तानां fat विदन्ति वेदनाम्‌ (२) ॥ 

तिर्व्यग्योनिषु यावन्तः सच्चा अन्योन्यघातका: | 

मेचचित्ता हितचित्ता जाताः स्पृष्टा"भाभिर्मा मुनेः ॥ 

प्रेत्लाकषु यावन्तः प्रेताः चत्तर्षपीडिताः i 

आञ्जुवन्त्यन्नपानानि बोधिसत्वस्य तेजसा ॥ 


> 
SL P i RR Te 


१ ''पिथिनितान्यभूवन्‌” प्रथितान्यभूवन्‌ | 
& fay विदन्ति वट्नामित्यस्ध fas विता वंदना अभवदित्यथः | 


a त जत्ति gt 


ऊनविशाध्यायः i ३४८ 


अक्षरा faar: wat (V दर्गतिय्यापशाषिती i 
सुखिताः सव्वसच्चाञ्च दिव्यसेणख्यसर्मापंताः 
कचःश्रात्रविहोनाख ये वान्ये fara RAT: | 
सब्वन्द्रि ये: BATA जाताः सव्वाङ्गशाभनाः i 
रागदेषादिभिः m: सत्त्वा बाधन्त ये सदा (र) | 
शान्तक्लेशास्तदा UÑ जाता: सुखसमर्पिता: d 
saat waaay दरिद्रा धनिनस्तया | 
व्याधिता रोगनिम्मेक्ता मक्ता बन्धननद्धकाः ॥ 

न सिलं न च मात्सय्यं व्यापाद न च वियद: (a) । 
अन्यान्यं सम्प्रकुब्वेन्ति मेचचित्ता: स्थितास्तदा ॥ 
मातु: पितुश्चेकपत्रे चि यथा प्रेम प्रवत्तत । 
तथान्यान्येन (४) सत्त्वानां VARA तदा$भवत्‌ | 
बाधिसक्षप्रभाजालेः स्फुटाः चेत्रा ह्यचिन्तियाः | 
गङ्गाबालुकसञ्चाताः समन्ताद दिशो दश (५) ॥ 
न भूयञ्चक्रवालाख्च दृश्यन्त कालपव्वंताः | 

सर्व्वे ते विपुला चेचा दृश्यन्येकं यथा तथा (इ) ॥ 
पाणितलप्रकाशाञ्च दृश्यन्ते स्वर ल्लिकाः | 


१ “eat पिथिताः सर्वे” च्यक्षराणि प्रथितानि सवाणि। 

R “बाधन्त येसदा” बाध्यन्त थ सदा इत्यथः | 

३ “व्यापादा न च fau: व्यापादं न च विग्रडमित्यशेः | 

४ '“तथान्यान्यन ” तथान्यान्यं | 

४ “स्फटाः क्तता ऋचिन्तिया: गड़गबालकसडः्ख्याताः' «zie चेचाणि wfs- 
न्तितानि गङ्गाबाल्लकास ड-ज्या तानि इत्यथः | m. 

« “सव त विपल्ञा war” सवाणि तानि विपलानि चेचाणि। snena fasi- 
षण नपएसकल्वं याग्यम यथा uev सवरक्वकानि | 


२५ ° न्तक्तितविस्तरः || 


qrferqwtwr uw GAIT अलङ्काताः (१) f 

देवाश्च षोडश तथा बोधिमण्डापचार का: | 

अल ञ्च pa चि मण्ड मशोतियाजनायतम्‌ ॥ 

ये च कंचिन्मचाव्यूदाः BARTS TAA ATA: | 

ते च Web दृ श्यन्ते बाधिसत्त्व्य तेजसा i 

देवा नागास्तथा यक्षा:किनल्नरास्य सहारगाः | 

स्वानि स्वानि विमानानि श्मशानानीव afat i 

तान्व्यूदान्‌ सन्निरीच्चेद्र विस्मिता: सुरमानषा: | 

साधुः yqa निस्थन्द: सम्पद्यस्येयमो दृ शी ।। 

करोति वे तता यागं कायवाङ्कनसा तथा | 

घर्व्वाथाञ्चास्य सिद्धान्ति येऽभिप्रेता मनारमाः॥। 

अभिप्राया यथान्येषां पूरिताखरता यरा | 

विपाक: कर्म्मणस्तस्य सम्पञ्ञातेयमी दृ शी ॥ 

WAKA बोघिमण्डञ्चतुर्भिबेपधिदेवतेः (9) i 

पारिजाता दिवि यथा तस्मादपि विशिव्यते ॥ 

गुणाः शक्या न ते वाचा wa सम्परिकोत्तितुस। 

ये wer बेधिमण्डस्य दे वतेर भिसंस्क्रला: (३) ।। 

इति fe भिक्षवस्तया बाधिसत्त्वस्थ 'कायप्रमक्तया प्रभया 
कालिकस्थ नागराजस्थ भवनमवभासितमभूद्‌ विशद्धया विम- 


Lune 


sapere o ortis AE URN = a 


१ “सवच्चेचा Gagan’ सवंच्ञचाणि wagarfa i 
Se ee R ~ 

९ ` ब्राधिदवतः” बाधिदेवतासिरिति साधः | 
~ A " a f 

९ ''दंवतरनि” दवताभिरभि। 


ऊनविशाध्यायः ॥ ३५२ 


लया कायशित्तप्रल्हादोदिस्यजनन्या (१) सरव्वृक्लेशार्षकर्षिण्शा स- 
व्वेसत्वसुखप्रोतिप्रसादप्नामाद्यजनन्या | दृष्टा च पनः कालिका 
नागराजस्तस्यां वेलायां स्वपरिवारस्थ परतः स्थिलेमा गाथा 
अभाषत । 
क्रळुच्छ न्दे यथा आभ दृष्ट रुचिरा दृष्टा च कनकाकयं 
EH काश्यपधन्म राजमनि दृष्टाः प्रभा निर्मलाः । 
निःसंशयं वरलक्षणा दितकरो उत्पन्रज्ञानप्रभो 
येनेदं भवनं विरोचति हि मे खर्णप्रभा लङ्कतम्‌ (२) ।! 
नास्मिं्न्द्रविम्रभा सुविपला सन्दुश्यते वेश्मनि 
नो Was मणेन विद्युदमला ना च प्रभा ज्यातिषाम। 
नो वा शक्रप्रभा न ABT प्रभा (३) ना च प्रभा आसुरी 
एकान्तं तमसाकुलं मम WY म्रादुष्कतेः कर्म्मभिः ॥ 
we भवनं विराजति शुभं सध्येरविं cmm 
चित्ते प्रीति जनेति काय सुखितो cursar शीतलाः । 
तप्षाबालकया शरीर निपतो जाता स मे शीतलं 
gan बहुकल्पकाटिचरितो बाधिद्रुमं गच्छति (४) u 


ne ee ee ण पणी क वत डि a Ba p n a pt ->< 


१ “प्रल्हादादिल्यजनन्या'" प्रल्हादात्सुकजनन्या इत्यं सम्भःव्यते | 

२ ''च्याभ CE Wa Call ' कनकाकथं” कनकाकय इत्यचितम्‌ । “काश्यप 
धम्म्रराजर्सान'” काशश्‍यपघमराजमन “fa trafa” विराचिलं। 

२ “अह्ण प्रभा ब्रह्माणः प्रभा | 

४ ““सब्यरवि'' मध्यरवि। “प्रोति sata’ Dita जमयति । “काय सुखिता गा 
agat शीतलाः” कायः सुखितः mangà Was | “तप्नाबालकथा शरीर 
निपतो जाता स WU तप्तबालकायां शरोर मिपतितं aga शीतापायेन wae 
भवति तदस MTAMA शरोर मित्यथः | 


३५२ खखितविस्तरः | 


we शहत नागपष्प रुचिरां वस्तां सुगन्धा xut 
मुक्ताहारपिनद्धतांस वलयांखुणानि धपात्तमान्‌। 
सङ्गोतिं प्रकुरुष्व वाद्य विविधां भेरीम्टद ङ्गः शुभे- 
ved गच्छथ प॒जना हितकर पुजाई सर्व्वे जगे (१) ॥ 
सा५भ्य॒त्थाय च नागकन्यसदितञ्च तरा दिशः प्रेत 
अद्राक्तोद थ मेरुपव्वतनिभं स्वालडुतं तेजसा । 
देवेदानवके!टिभिः परितं ब्रह्मेन्द्र यच्चेस्तथा 

पूजां तस्य करोति ष्टमनसः दशन्ति मागा झयम्‌ (२) ॥ 
aes: स दि नागराज खमदितञ्चाभ्यच्यं STATA a 
वन्दित्वा चरणा च गोरवद्टतस्तस्था मनरग्रत: | 
नागाकन्य उदय UH: कुर्वन्ति wat मुनेः 

पुष्पं गन्धविलेपनांस क्षिपिषुस्तूयाणि निनादयन्‌ (a) ॥ 
wer arafa नागराट्‌ सुमदित: तुष्टाद aequ. 
साध TUG पुणंचन्द्रवदने लाकत्तमे नायक | 

यथा मे दृष्टं निमित्त udwüiwi पश्याम तानेव मे 


९ “नागपष्य रुचिरां" नागपुष्पाणि रुचिराणि | “वस्त्रां quai gai”? वस्त्राणि 
सुगन्धान्‌ QAMRI “मक्ताहारपिनदतास” सक्ताचःरपिनद्दांस । ““प्रकुरुध्व वाद्य 
विविधां” प्रकुरुध्य॑ वाद्यानि विविधानि | ''इन्तं गच्छथ पूजना'' चन्त गच्छत पूज- 
नाथ । “पूजाच सव जम” qsne Vater जगति | 

२ “नागकन्यसचित-'' नागकन्यासदित-। sda’ प्रच्चत स्म। 'खालङ्तं RE- 
wa | “arta” quater) ' दशन्ति दशयन्ति। 

९ “नागराज सुमदित'' नागराजः सुमदित। नागराज्ञा मदित इति पाठे म 
छन्दा UH! ''नागाकन्य उद्ग्रदष्सनसः” नागकन्या SZAFERA: CA. 
विलेपनांस fafa’ गन्धं विलेपनानि च agaa- “ निनादयन्‌” निनो द यन्त्यः | 


ऊनविशाध्यायः ॥ ३५३ 


A Zc TU" 
अद्य त्वं fasa मार बलवानिष्टं पद. लस्यसं (१) ॥ 
Vay दमदानसंयमपरे सवोस्थित्यागी waz 
यस्यार्थे दमशोलमेत्रकरुणाक्षान्तिबलं भावितम्‌। 

-R e 

यस्याथ दृढवीय ध्यार्नानरतः प्रज्ञाप्रदीपः wg: 
Sur ते परिप wd प्रणिधि अद्यो जिना Wan (२) ॥ 
aga सपचपुष्प सफला बाधिद्रुमं सन्नता 
aza कुम्भसदस्त पणसलिला कुवन्ति प्रादक्षिणम्‌। 
यद्दच्चापप्तर गणास सम्प्रमदिता: स्लिग्धरुतं कुवत ` 
इंसाः ATANU यथा च गगणे गच्छन्ति लीलान्विता: | 
gam सुखिना प्रदक्तिण ऋषिं भावि त्वमद्याईवान (a) ॥ 
यथा वा काञ्चनवणं आभ रूचिरा क्षेत्राशतां गच्छते 

A ee ; 
शान्ताञ्चापि यथा अपाय निखिला दुःखविमक्ता: प्रजा: । 
यददुित चेन्द्रस्र्यभवना वायू "dr 
अद्या Rafa amare चिभवे जातीजरामा चका (2) 


— — ———— n——— P —— o mm प त ति À—"- Aaa ———— MX ee —— 


१ “चाञ्जलि चार्झालं।''दशतु' इश्यते awa’ ववर्षो णां ।` “पश्याम पश्या- 
fai म xara wfafxía eure तन ce पदं aay इति स सतिरित्यथ: | 
२ “परिपण सव प्रणिधि अद्या जिना ume’ परिपणा सवा प्रणिधिरद्य जिना 
भविष्यसि | 
२ “यद्च सपचपष्य' यद्दद्व चाः सपत्रपष्पाः | ''कुम्भसचछख पणसस्लिल्ता” कुम्भस- 
हाण पणसस्लिललान। “प्रादक्षिणम्‌  प्रदक्षिणम्‌ | ` यद्दचास्रगणास्'’ यद्ञ्चाप्स- 
बागणाख । 'कुव्वन्त' कुव्वन्ति। “सुना gaa |“ प्रदक्षिण wie” प्रदक्षिणम्टषिं | 
भावि त्वमद्याद्वान” भाव त्वमद्याहवान्‌ | 
४ ''काञ्चनयण च्याभ रुचिरा चेत्राशतां wea काञच्चनवणा जाभा रुचिरा क्षेच- 
शत गच्छति i sara fafear अपाया निखिला | aag शित चन्द्ररू व्यभवना वायू 
agaga agga चन्द्रस्य्थभवनानि वायम्टदुवाति। अप्यसि साथे- 
वाह चिभव चद्य भविष्य साथवाद्दस्तिमव।“जातोजरामाचका जा तिजरामाच कः। 
"o" 
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यदत्कामरतो विचाय च सुरास्बत्पूनऽभ्योग ता 
रह्मा ब्रह्मप्राह्िताख Wa SGA ध्यानं uua 
ये कचित्तिभवे qua च परे सरवे इहाभ्यागता 

gar vate वैद्यराज चिभवे जातीजरामोा चक (१) ॥ 
aaa यथा विशाधितु ux exped गच्छसे 
एतेनागत्‌ क्रकुच्छन्द भगवान SARTEN काश्यपः | 
यथ वा पद्म विशुद्ध fade शुभां भित्वा मडीसदता 
यस्मिन्‌ विक्षिपसे कमानतिबलाद्‌ भावि लमद्याचवान्‌ (२)॥ 
मारा: कोटिसइस्नकनियुतं गङ्गा यथा बालिका- 
स्ते तुभ्यं न समर्थं बाधिविटपाच्यालेतु wag ati 
यज्ञा नेकविधाः सहस्तनिय॒ताः गङ्गा यथा बालिका 
यष्टास्ते चरता feata जगतस्तेनेक विभ्राजसे (९) ॥ 
TJAT: सशशी सतारकरवो भूमा पते अचराट 
स्वस्थानाच्व चलन्मदागिरिवरः शष्पेदया सागरः। 


—— — — 


———————Á——————————— 


१ “ध्यान Wei ध्यानसुखभित्यथ: | “wal ug equus चिभव wey भवि- 


"ufu 


बच्यराजस्लिभवे | “जातोजरासाचका'' जातिजरामाचक: | 
“विश्ञाधितु छुर-” विशाधितः सुरे-। “गचछसे > गच्छसि | “एतेनागतु” एतना- 


गतः । RARR भगवान्‌ क्राकुच्छन्दा भगवान | “यथ वा पद्म विशुद्ध निम्येल 
यथा वा पद्मा विशदा निम्भलाः fatus ' विक्षिपसि | ` 'भावि बसखाइवान 
भावो त्वसमद्याहवान | 

₹ “काडिसहइखनकनियत” काटिसखानेकनियतं।''गङ्गा यथा बाल्लिका” गाङ्गा 
यथा बालका । ''तुभ्य न समथ बाधिविटपाच्याल्लेतु कम्पेतु त्वां न सनथा बाधिवि- 
Samat कम्पयितुं । “गङ्गा यथा बास्तिका” गाङ्गा यथा बालका | “जगतस्तेनक 
fawrsrd" अगतस्यनका विभ्राजस | Wa तनच्ध fase दूर्त्याप पाडः | 


ऊनविशाध्यायः | Ruy 


चतुरो! धातवः कश्चिदिज्षपरुषे। दर्शय “एकेकशा ` 
नेव त्वं द्रुमराजमूलुपगता अप्राप्य बाध्यत्यिद्रेत (९) N 
साभा aq gay uf विपुला 'दू्टोऽसि यत्‌ सारथे 
पूजा चेव छता गणाश्च कथिता बोधाय चोत्साहिताः | 
सवा नागबधूरचं च ससुता मच्येमिता यानित- 
सलं यासी यथ मत्तवारणगते गच्छाम एवं वयम्‌ (२) ॥। 
इति fe aaa: कालिकस्य नागराजस्यायमदिषी सुव- 
णेप्रभासा नाम सम्बजुलाभिनागकन्याभिःपरिडता' पररक्त- 
ता नानारह्लच्छचपरिणश्द्रीताभिनानाद्र परि शह्ीताभिनाना 
मुक्ताहार परि शकोताभिनानारल्लपरि sear fa fe व्यमानुस्यक- 
माल्यविलेपन गण परि एकीता भिना नाद्वयंसङ्गोतिसम्प्रवादि तेना- 
नारक्षपष्पवर्षेबाधिसत्त्व गच्छन्त मभ्यवकिर न्तिस्माभिद्च गाथा- 
fagga: (३) । ` 
JAAT अस्ता अभीरर च्छम्भी 
AMAT ASAT HEET TUT | 
अरक्ता अदष्टा HAFT HAAT 
विरक्ता विमक्ता नमस्ते मचषे (४) ॥ 


— — ->-->> — m 


१ "pupa: BUA सतारकरवो” नचत्राण सशशोनि सतारकरवीणि। “पत 
चअचरात्‌ पतदम्मरात्‌ । “घातवः धातून | CWE एककशा दशधथद्केकशा। 
डमरास्वमत्लपगता-” द्रमराजमत्यमपगत- | “बाध्यत्यिहत' बाधिमत्ति्ठत | 
२ “महा JaA टद्धि विपला ” मया geen एिडिव्पिला। “नागबधर?' नाग- 
FATE | “'मच्येमिता) ae दला । “यासो यथ” यासि यथा | 
* अभ्यवकिरन्ति quu: इत्यच बहुत्मनचितस्‌ | 
४ “सआअओऔरर्छम्मो” शभौरा अद्भ्भिन कभान्ता इत्यादा स्वच Wary viue 
सम्माधनकवप्धनाम्त बाध्यम i 
2 y 2 


— ——— — —— pew 


aud | स्तलितविस्तरः ॥ 


भिषक्रा विशल्या विनेयादिनेषों 
सुवेद्या जगस्या दुःखेभ्यः प्रमाचो | 
अलेना अत्राणा अदोना विदिता 
भवाले नुचाण त्रिलाकऽस्मि जातः (९) ॥ 
प्रसन्ना OWNED ययुर्दे वसङ्घाः 

yaf TWAT मचत्पष्पवर्षम | 
मचाचेलच्षेपं करन्ति यथेमे 

जिना Hae व्याकुरुब्व Wess (९) ॥ 
उपेदि xx निषीद अच्छम्भी 
जिता मारसेना पुनः केशजालम। 
fase प्रशान्ता वरामय्रबोघिं 

यथा पेविकेस्तदिबुद्धा IIR: (३) ॥ 
त्वया यस्य अर्थे बहुकल्पकाय्य: 

छता दुष्कराणि जगन्मोचनार्थम्‌ | 
प्रपणा ति आशा अयं प्राप्त काला 
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९ “fava भिषक “विशज्या विनयादिनषी विशल्य विनौोताद्विनीत।' अगस्या” 
जगतः । 'प्रमाचो” प्रमाचिन। “Waar घ्यचाणाच्यदोना  अतल्लोनसचातमादोनं | 
“vata नचाणा जिल्ताकरस्मि भवालयमनत्रातुं चिन्नाकःरिमन | 

२ प्रवर्षो नभस्था” प्रवष्य नभस्तलात । “मचहत्पष्पवर्ष ” मद्धाप॒ष्पवष। “करान्ति” 
Rata | “भेप्यस व्य।कुरुष्व’' अबिष्यसि व्याकुरु | 

६ “अच्छम्मो Waal चनासय्यवान्‌ वा | “पा्विकेस्तदिबद्दा ' पाविकः सा fa- 
बद्धा। अस्मिन ग्रन्यसवच बाधिशब्दस्य सोलिकतल ससथितम्‌ | 


ऊनविशाध्यायः | Ryo 


उपेहि «uu स्पृशस्वाद्मा धिम्‌ (९) ॥ 
« ~ < क A A £a 

अय खल fuwdr बाधिसत्त्रस्थेतद भवत्‌ कुत्र निषस्सस्तः 
पोाविकेस्तथागतेर नन्तर सम्यक्सम्बोधिरभिसम्बुद्धा इति ॥ 
~ EN " A . 
तता5खेतद्‌ भृत्‌। टणसंस्तरनिषसरिति॥ 

अथ खल अन्तरीक्षातानि शद्धावासकायिकदेवपचशत- 
azau बाधिसत्तस्य चेताभिरव देतः परिवितक erstes 
चाभाषन्त | एवमेतत्‌ सत्परुषेवमेतत्‌ | हणसंस्तर सत्पुरुष निषद्य 
a 2 cA EN ~ 
d: पाविकस्तयागतरनुत्तरा सम्यक्सम्वाधिर भिसम्बद्धा ॥ 

अद्राक्षीत्स खल्वपि भिक्षवा बाधिसत्त्वा मार्गस्य दक्षिणे पार्श्व 
स्वस्तिकं यावसिकम्‌। ढणानि लुनाति स्म नीलानि म्टदुकानि 
सुकुमारा रमणीयानि कुण्डलकजातानि प्रदक्षिणावत्तानि 
मयरग्रोवसल्निभानि काचिलिन्दिकसुखसंस्पशानि खुगन्धानि 
adafa मनर माणि ॥ wercw पनबाधिसत्त्वा मागादपक्रम्य 
येन स्त्रस्तिका यावसिकस्तेनपसद्का मदुप स ङ्क म्य स्वस्तिकं ay- 
रया वाचा समालपतिस्म। याऽसो वागाज्ञापनी विज्ञापनी 
विस्पष्टा अनेकखोाकेकवर्णसुखा वल्गञ्चवणीया स्निग्धा स्मार- 
णीया चादनी ताषप्रमणो अकर्कशा अगडूदा AURAT अचपला 
सच्छा मधरा कणंसुखा कायचित्तादिल्यकरणी (र) रागदेष- 
माइकलिकलुषविनादनो कलविङ्करुतखरा कुणालजोवञ्जीव- 


— e n 


१ “बककल्पकाद्य:' बळकल्पकाटिपय्येन्तमित्यथः | “छता” छतानि। “sagt 
fa’ प्रषणा ते । “प्राप्त काला SAE” प्राप्तः काल safe | 
९ “कार्याचत्तादिल्यक र णो' काथ-चित्तात्सव्यकरणी इदत्यनमोयत। 


३५८ ललितविस्तरः ॥ 


काभिनदितभोषा दुन्टुभिसङ्गीतिरुतरवितनिघोषएवती अनप- 
इता सक्तअच्छाभूता (१) ब्रह्मखररूतर वितनिघोषा समुद्र स्वर वे- 
गनिभा शेैलसद्वदूनवती दंवेन्द्रासरन्द्राभिषता गम्भीरा दुर- 
वगाचा नम॒चिबलाबलकरणी परप्रवादमथनी सिंहखरवंगा 
इयगजगर्ज्जितघाषा नादनिनादनी मेघस्तनिताभिगज्जितसखरा 
दशदिकसर्व्वबद्धक्षेतरस्फुरणी विनेयसत्तसञ्चाद्नी अनुपद्रुता 
अनुपहता अविलग्बितासदिता (२) युक्ता कालवादिनो समया- 
नतिक्रमणो धग्मेशतस हस्वसुग्रथता सोम्या अशक्ता अधिष्ठित- 
प्रतिभाना (३) एकरूता सव्वरुतरमणी खब्वोभिप्रायज्ञापनी 
सव्वेसुखसञ्चननी मोक्षपयसन्दर्शिता (e) मार्गसम्भारचादनो 
प्षेदनतिक्रमणी सव्येबुद्धभाषिता अनकूला ॥ इईदृश्या वाचा 
बाधिसत्त्व: स्वस्तिक गाथाभिरध्यभाषत। 

wu देहि fa स्वस्तिक शीघ्र अद्य ममार्थ wu 

सुमदान्त सबलं नमुचिं निइनिला बेधिमन्‌त्तर शान्तिं स्पृशि व्ये(४। 
यस्य छते मयि कल्यसहसा दान दंमापि च संयमत्यागा। 
Wiper duc सुचोणा तस्य निष्पदि «wed अद्य (इ) ॥ 


A marete en ae e. है m ag VON WR al a heh साइना 


१ “सत्त्र अच्छाभता Baya | 

२ आविल्ड्विता च्यनुपदता सिता इति वा पाठः | 

e अधिष्ठि तप्रणिधाना vfq वा पाठः | 

४ “साचपथसर्न्दाशता ' साक्तपथसन्द्शयिनो इति साधः पाठ; | 

५ cate मि” दशि wel outs WU शोघ्रसद्य।' 'ममार्थं EQ: ममाशस्तणंः। 
“निदनित्वा” निइन्य । '“बाधिमनत्तर शान्ति” बाधिमनत्तरां शान्तिं। “स्पशिष्य 
स्पच्चामि | 

q “मर्थि' मथा । “कल्पसहखा” क ल्पसहखपय्यन्तसित्यथः | “दान दानं | “सं- 
यसत्यागा ' सयसत्यागा। “सुचोणा ' सुचोण । '“निष्पदि भेष्यति” निष्पत्तिभविष्यति | 


ऊनविशाध्यायः ॥ TO 


च्ान्तिबलन्तष्य वोयंबलञ्च ध्यानबलं तथ प्रज्ञबर्लच्च । 
पण्धयअभिज्ञविमाक्षबलच्च तस्य मि. निष्पदि भेष्यति अद्य (१) ॥ 
प्रज्ञाबलञ्च उपयाबलच्च चद्धिससङ्गतमेचबलञ्च | 
प्रतिसंविदसत्वबलं च तस्य निष्पदि Rafa अद्य (२) ॥ 
vaag तवापि अनन्तं यन्मम qrafa अद्य टेणानि। 
agat तव एतु मिमित्तं वमपि अनन्त€ भेग्यसि शास्त्रा (a) ॥ 

श्रा स्वस्तिकु वाच नायके सुरूचिर मधुरां 

तुशो आत्तमनाच इषितः प्रमुदितमनसः à 

uper हणमृष्टि स्परशनवती म्टदुतरुणसुभां. 

पुरतः faa वाच भाषते प्रमुदितद्ददयः (४) ॥ 

यदि तावत्‌ टण केचि wad पदवरमम्टतं 

बोधिमृत्तम शान्त yu ur परिमजिनपथस्तिष्ठता। 

तावन्मदागणाद चे अपरि मितयशा 

अचमेव प्रथमे बध्यमि पदवरमम्टतम्‌ (५) ॥ 


FI RR 


१ ` 'चान्तिबस्लन्तथ चान्तिबल्लन्तथा | “तथ प्रज्ञबल्ञ्च” तथा प्रज्ञाबस्लञ्च | “पण्य 
स्यभिज्ञविमाचबलञ्च तस्य सि निष्पद ud पण्याभिज्ञाविमाचनबन्यञ्च तस्य a fa- 
ष्पक्तिमविष्यति i 

२ “लस्य निष्यदि भेष्यति” तस्य निष्यत्तिभविष्यति | 

३ eq निमित्त’ ए्तन्चिशित्तं। '“अनन्तरु wate” स्थनन्तरूपा भविर्ष्यास | 

४ “स्वस्तिक वाच नायक सुरुचिर” खस्तिका वाचं नायकस्य छुरुचिरां। “qui 
आत्तसना-” तृष्ट च्यात्तमना-। '“प्रमदितमनसः प्रमदितमानसः। ` ग्टह्होत्वा व्णमष्टि 
स्पशनवतो” ग्टचीत्वा टणशमहि स्पश्वती । “स्थित्व वाच wea” tweet वाचं 
भाषत | 

३ "uu कचि waa eue quang ।' बाधिसत्तस शान्त’ बाधिरुत्तमा NIA | 
“seu परिमजिनपथस्तिष्ठता” wenn परातनजिनपथि तिष्ठतां ।'“खर्परसि- 
RART झर्पारमितयश्ः | “प्रथम बध्यमि'' प्रथमं बध्यामि भाव्स्यासि इत्यथः । 


Bde सलस्तितविर्ततरः ॥ 


बोधिसत्व HT | | 
एषा स्वस्तिक माधि wea टणवरशयने- 
अरित्वा बकल्पदुष्करी जततप विविधां i 
प्रज्ञापुष्णडपायडञ्गता यद भवि मतिमां- 
स्तत्पञ्चाञ्जिन व्याकरोति aaa भविश्यसि विरजः (2) ॥ 
यदि बाधि इयं we स्वस्तिका परजनि ददित 
fawiag च दय पाणिना म भवतु fafa: 
az बाधि मय प्राप्न sme विभजामि aaa 
आगत्या wu aah सम्भविस्यमि विरजः (२) ॥ 
शृक्गीवा ढणमष्टि नायकः परमसुम्टदुकां 
सिंहाइंसगतिञ्च प्रस्थित: प्रचलित धरणी | 
देवनागगणे छताञ्जली प्रमुदितमनस 
अद्यो मारबलं नित्य यं स्पृशिष्यति अम्टतम (a) ॥ 
दूति हि भिच्छवा बाधिसत्त्वस्थ बेधिटक्षमूलमुपसङ्कामते- 
ऽशोतिबाधिटक्तसचस्ताण cay बाधिसल्ेञ्च मण्डितान्य- 


ere — —À 


ary awa बाधिस्लभ्यत | “बहुकल्पदुष्करोीं aaa विविधां' बळकल्यपं 
दूष्कराणि ्रततपांसि विविधानि ।"'प्रज्ञापण्यडपायडञङ्ञता यद्‌ ua प्रजञ्ञचापण्यापा- 
याइता यदा भवति ।''तत्पर्खाञ्जन व्याकराति मनया'्भविर्ष्यास विरज: aaar- 
faa व्याकराति मनिभविष्यात विरजाः | 
cay इथं शक्य खस्तिका परजनि ददतु' बांघिरियं शक्यते स्वस्तिक पर ज्ज- 
नाय arg ea पाणिना म भवतु दद पाणिना मा aag bg बाधि ws wm 
जानसे” यदि बाघिमया प्राप्रा जानासि!" च्यागत्या” च्यागत्य।'' विरजः? विरजस्का। 
२ `'ग्टहोत्वा णमि ग्टडोत्वा व्टणसछिं। 'सिंडाइंसगतिख” सिंडडंसगतिस | 
espere प्रचलिता | ` दवनागगण Baga ' दवनागगणशाः KAIJAN: | 
स्या” agi “यं स्पश्ष्यति” we स्प्रच्यति। 


ऊमविशाध्यायः॥ 8६९१ 


भूवन्‌। EX निषद्य बाधिसुत्त्वा बोधिं प्रास्यत्यमि ERES IE SD. efa i 
सन्ति तत्र केचिद्दाघिदचाः पष्थमयाः पञ्चयोाजनशतसच- 
aaie) केचिद्दोधिडक्ता गन्धमया याजनशतखदस्त्ा- 
weet | केचिद्दोधिटक्ता्चन्ट्नमया योजनशतसदस्नोदि- 
gri केचिद्वोधिटक्ता वस्त्रमयाः पञ्चयोजनशतसदस्ञाण्यचचे- 
स्वेन । केचिद्दोधिटक्ता TARA दशयाजनशतसद्दखाण्युचे- 
स्येन । केचिद्वाधिट्चा TARA दशयोजनकाटिनियत्रशतस- 
हस्त्राण्यष्चेस्वेन | कचिद्धाधिडच्चा रक्षमया कोटीनियतशतसद- 
स्वमद्िद्धा: । Wag du बाधिट्टचमलषु यथानरूपाणि सिंहा- 
सनानि प्रज्ञप्तान्यभवन नानादिव्यपच्पसंस्ततानि। wig 
fysa पद्मासनं प्रज्ञत्तमभूत्‌। क्कचिज्ञन्धासनं क्वचिन्ञानाविध- 
रल्लासनम्‌॥ बाधिसत्त्य afar नाम समाधिं समाप- 
JARI समनन्तरसमापन्नस्य च बोधिसत्तस्येदं ललितब्यूई 
नाम बेःघिसमाधिम्‌(१)। अथ तव्शणमेव afew: सर्व्वेषु तेषु 
बाधिटक्षमृलेषु सिंददासनेणु संनिषला: सन्दुश्यन्ते स्म लक्षणानव्य- 
ञ्जनसमलङ्कतेन कायेन। एकेकख बाधिसक्ता देवपुत्रेसैवं सञ्ञा- 
नोते Wi ममेव सिंहासने rfe uw feu नान्येषामिति ॥ 
यथा च ते सत्ञानते a aurea ललितव्यूइस्थ बाधघिसत्त्व- 
समाधेरनुभावेन सर्व्वनिरयतिर्य्यग्योनियमल्याकिकाः wai देवा 
मनव्याख्च सव्वगद्धपपन्ना; सब्वंसत्ता बोधिसत्वं पश्यन्ति स्म 
बाधितक्षमले सिंहासने AQUA | अथ च पनकनाघि fa- 


——— M — किनल 


^ me mo meme SU ee oe eee र MM ees ee M €» पणती -— "ameme ap — — M M 
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१ atya aua afafa ता ais: | 
2 zZ 


RER खलितविस्तरः ॥ 


कानां सच्चानाँ मतिपरिताषणाशँ बोधिस्चस्तरमृष्टिमादाय 
यन बोधि टचस्तेनपसङ्का मदुपसद्क म्य aragi waa: NZ- 
क्षिणीकत्य स्वयमेवाभ्यन्तरागं वदिमूलं समन्तभट्र टणसंस्तरणं 
संस्तोय्ये भिंडक्च्छूरवद्दलवहढवदोीय्येवत्स्थामवज्ना गव दे श्वर्य्येवत्स- 
यम्भूवञ््ञानिवद नुत्तर वदिशषवदर्टङ्ग तवद्यावत्की त्त्िवद्वा नव- 
च्छो ल वत्सा ras wag न वत्प्रज्ञावज्ज्ञा नवत्पण्णयवनि छ तमारप्र- 
त्यर्थिकवत्सम्भा Camur माभज्य यस्मिंस्त॒णसंस्तर न्यषीदत्‌ प्रा- 
ga चटजकायं ्रणिधाय। अभिस॒खां स्थतिमुपस्थाप्य ईदृश ञ्च 
डूढसमादानमकरोत्‌। 

इहासनं Nag मे शरीर 

त्वर्गस्थिमासं प्रखयञ्च यातु | 

अप्राप्य बाघिं aeui 

नेवासनात्‌ कायमतश्चलिब्यते इति i 

इति श्रीललितविस्तर बाधिमष्डगमनपरिवत्ता नाम 

एकेनविंशतमः ॥ ९८ N 


विंशाध्यायप्रारन्भः | 
इति हि fava बोधिसत्वस्य बाधिमणंडनिषणस्य wut 
दिशि ष्कामावचरा देवाः स्थिता अभूवन्‌। मा बोधिसत्त्वस्य क- 
खिदन्तरायं कार्षी दित्येवं दक्षतिणपस्िमात्तरा दिशा दवे: परि- 
var अभूतन्‌॥ इति चि भिक्षवा बाधिसच्चा बोधिमण्डनिषष्छ- 


स्तस्यां वेलायां बेधिसक्तसञ्चोदनीं नाम v प्रामञ्चत॥ यया 


विशाध्यायः ॥ age 


रम्या (९) सगन्तादशस दिच्वप्रमेचासझ्ेयानि धर्षचातुपरमा- 
न्याकाशघा तुपय्थेवसानानि सव्वेबद्ध चेचाणखवभासिता न्यभूवन्‌ ॥ 

अथ खल पूर्वस्थां दिशि विमलायां लाकधाता विमल- 
प्रभासस्य तथागतस्य बद्धच्षेच्राऋलितव्यूदोा नाम बाघिसत्त्वस्तया 
प्रभया सञ्चोदितः सन्‌ गणनाससतिक्रा न्तेख बोधिसत्तेः परि- 
टतः THAT यन बाधिमण्डस्तेनापसडमदुपसडुम्य च तस्याँ 
वेलायां बाधिसत्त्वस्थ पूजा कर्मेण तयारूपग्टद्यभिसंस्कार मभिसं- 
स्कराट्‌ येनाझाभिसंस्कार णाभिसंस्क्रतेन द शसु दिच्चाकाशधा तु- 
पर्व्यवसानानि सर्ववबृद्धच्ेत्राणि एकं मण्डलमा त्रमाद्श॑यति | 
शुद्धस्य नोलवेदू्य्येस्य पञ्चगत्युपपन्रानां सव्वेसत्तवानां पुरता 
बेधिमण्डनिषणं बाधिसत्तमपदर्शयति स्म ॥ ते च सत्ताः पर- 
स्पर मेकाड्गुलिभिबाधिसत््वमुपदर्शयन्ति स्म । कोाऽयमेवंरूपः 
सत्तललितः क7ऽयमेवंरूप सत्त्वा विराजत इति॥ तेषा ञ्च सत्त्वानां 
परता बाधिसच्त्वानां बाधिसत्त्व निर्मिमीते स्म ॥ तत्र ते arfa- 
सत्त्विग्रहा इमाँ गाथामभाषन्त ॥ 

यस्य किञ्च न रागदोषकलषा वासना उदुता 

यस्या कायप्रभा छता दशदिश सर्वे प्रभा निःप्रभा:। 

यस्या पुण्यसमाधिज्चाननिचयः कल्पे घसंवङ्भितः 

सायं शाक्यमनिर्मडामुनिवरः सव्वा दिशो भ्राजते (२) ॥ 

अथ खलु भिक्षवा दक्षिणस्या दिशो रल्लव्यूहाया खाकघातो 


२ अच स्लोलमनुचितम i 
२ SFA’ SEAT! “सस्था कायप्रभा' यस्थ कायप्रभया | “दशदिशे सब्ब” 
दशदिशि war ‘qe’ यस्य । “सवा fem’ warw few । 
222 


ad d लल्ििसविस्स र: ॥ 


रक्नाचिषस्त॑यागतस्य ZN रढच्तेचकूटसन्दर्णना नाम 
बोधिसत्त्वो मडासत्त्वस्तया प्रभया सञ्चोदितः सन्‌ गणनासम- 
तिक्रान्तेबीधिसक्तेः परितः परस्कृता येन बाधिमण्डा येन च 
बाधिसत्तस्तेनापसङ्कामदुपसङ्कुम्य बोधिसत्त्वस्य पजाकग्मणे एक- 
CASA तं सब्वावन्तं मण्डलमात्रं सञ्च्ादयति wu तत्र 
शक्रत्रहालाकपाला: परस्पर मेतङ्वाचन्‌। कस्यंदं फलं केना- 
यमेवंरूपा TARIA सन्दृश्यते । अथ तस्माट्रलकचाट्ि 
गाथा निश्चरति A | 

येन च्छचसहस्रकाटिनयता गन्धान रक्षान च 

दत्ता अप्रतिमेषु मेत्रमनसा तिष्ठन्ति के निटंते। 

सा एषो वरलक्षणा दिंतकरो नारायणस्थामवान्‌ 

बाघे मूलमुपा TAT गणधर स्तस्येष पूजा छता (R) ॥ 

अथ खल पखिमाया दिशख्चम्पकवणाया लेरकधातेः पृष्पा- 
वलिवनराजिकुसुमिताभिज्ञस्य तथागतस्य बद्धचेचादिन्ड्रजाली 
नाम बाधिसत्त्वा मदासत्त्वस्तया प्रभया सञ्चोदितः सन गण ना- 
समतिक्रान्तेबाधिसत्वे: परितः परस्क्तता येन बाधिमण्डा येन 
च बेशधिसत्त्वस्तेनोपजगाम | उपेत्य च बोधिसच्चस्य पूजाकर्ग्मणे 
सवीवन्तं मण्डल माचरमेकरल्लजालेन सञ्च्छादयतिस्म॥ तच दशसु 
faw देवनागयच्षञगन्धवोः परस्परमेवमाङः | कस्यायमेवंरूपे 
waurepe: ॥ अथ तस्माद्रलजालादियं गाथा निश्चरति स्म । 


९ ''न्छनकोटिनयृता च्छ चकाटिनियुतानि | “गन्धान Cara” गन्धा रलानि | 


"faut निध्ते। । “सा र्षा” स एष | “गणधर स्तस्थेष ” गणधर स्तस्थेषा | 


विशाध्यायः ॥ ३६५ 


TMA रज्नकेत्रतिस्तिलो के 
रल्लोक्तमो रल्लकीत्ति रुतः Bua | 
रक्लानि fa न च छ्यति diro: 
सा बाधि प्राशयति करामि तस्य पूजा (१) ॥ 
अथ खेल उत्तरस्या दिशः gaara लोकधाता श्वन्द्र- 
रूय्यंजिल्लोकरणप्रभस्य॒ तथागतस्य बुद्धचेत्राज्गचराजो नाम 
बाधिसत्त्वा मचासत्तस्तया प्रभया YAZA: सन्‌ गणनासम- 
तिक्रान्तेबीधिसत्तंः परितः परर्तता येन बोधिमण्डो येन 
च बोधिसत्तस्तेनापसङ्कामदुपसङ्कूम्य बोधिसत्त्वस्य पूजा कम्मण 
यावन्तो दशसु fea सब्वलेकधातुषु बुद्ध च्ेत्रगुणव्यू्ास्तान्‌ 
सव्वंंस्तस्मिन्मण्डलमात्रे सन्दर्शयति स्म ॥ तत्र केचिद्राधिसत्त्वा 
TARTS: । कस्य एवंरूपा BET अथ तेभ्यः saaga wa 
गाथा fer स्म॥ 
काया येन विशाधितः us su पण्थेन ज्ञानेन च 
येन वाच विशोधिता ब्रततपेः सत्येन wad च | 
चित्तं येन विशेधितं दिरिष्टतोकरूणायमैत्या तथा 
सा एष द्रुमराजमूलेपगत:ः शाक्य प्रभुः पूज्यते (२) ॥ 
' अथ खलु पृव्व॑ंदलिणस्था दिशा गणाकराया लाकधाता- 
गंणराजप्रभासस्य तयागतस्य बद्ध चेचाहुणमतिनाम बोधिसत्त्वो 
मद्दासत्त्वस्तया प्रभया सञ्चादितः सन गणनासमतिक्रान्तेबाधि- 


— 


et à ra( EY, Sess seems NE M —Pág2Ó 


९ ““रक्षकोर्नि रतः' रजह्लकोत्तों ca: | “सा बाधि'” स बाघिं | 'पज्ञा पूजाम्‌ | 
९ “are” वाक | “व्रततप?' व्रततपाभिः । ` दिरोष्टतोकरुणायसेत्या” wie- 
तौकारुण्धसेव्या | “सा एष दम राजमस्लापगतः” स एप डरमराज्यसत्लमपगतः | 


Rid ललितविस्तरः | 
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ww: परिद्धतः wma येन बोधिमण्डा येन ब्र बाधिसच्च- 
स्तेनापसडून augue बाधिसत्त्स्थ WAIT सब्वेगुणव्यूुं 
कूटागारं तस्मिन्‌ मण्डलमा चेठमिनिम्भिमीते ai aay कूटा- 
गारादिय गाथा निश्चरति स्म। 
यस्य गणे: सततं गुएगन्धिका 
भान्ति सुरासुरयच्यमडारगा: । 
Wr गणवान्‌ गुणराजकुलादिता 
atfufaca wufaw गुणादघिः (२) ॥ 
अथ खल «aua sperat दिशा रल्नसम्भवाया लाकधाता 
रल्लयट्टेस्तथागतस्य बुद्धक्षेत्राद्र लसम्भवा नाम बोधिसत्त्वा AFT- 
सत्त्वस्तया प्रभया सञ्चोदितः सन्‌ गणनासमतिकान्तेबा घिसत््वेः 
परिद्टतः पुरस्कृतो येन बाधिमण्डा येन च बोाधिसच्चस्तेनाप- 
सङ्कामदुपसद्कुम्ट बेधिसक्षस्थ WANT अप्रमेयासङ्झेयान्‌ 
र्लव्योमक!स्तस्मिन्मण्डलमा चेऽभिनिम्मिमीते स्म ॥ dew रत्त- 
QARA इयं गाथा निसचार। 
त्यक्ता येन ससागरा वसुमती रल्नान्ययानकशः 
प्रासादाख गवाचद्वम्मिकवरा य॒ग्माश्यानानि च। 
व्योमालङ्क॒त पुण्पदाम रुचिरा उद्यानकूपा: सभा 
हस्तापाद शिरात्तमाङ्गनयनाः सा बेधिमण्डे fea: (२) ii 


i Name a 00 


१ “'गगगन्मिका इत्य गणगविका इति वा पाठः । “सा गणवान्‌”” स गणवान | 
*““उपविद्ध गणाद्धिः' डपविदा गणादघिः | j 

२ “गवाचहलिकवरा'' गवाचचम्थकवरा। “Malaga पष्पदाम रुचिरा 
zmagala पष्यदामानि «au ““इहस्तापादशिराचसाङ्गनघनाः सा 
हस्तपाद शर जत्तसाङ्गनयनानि स। 


विशाध्यायः ॥ 849 


अथ ae पश्चिमात्तर॒स्या दिशा मेघवत्या खोकधघाता मघ- 
राजस्य तथागतस्य बद्धचेचान्‌ म्रेघकूटाभिगर्जितेश्रा नाम 
बोधिसत्त्वो मद्ासत्त्स्तया प्रभया सञ्चादितः सन्‌ गणनासम- 
तिक्रान्तेबाधिसच्वे: fraa: परर्तता येन बाधिमण्डा येन च 
वोधिसत्तस्तेनेपसङ्कामदुपसङ्कृम्य बाधिमत्त्व्य पजाकर्याएं का- 
लानुसार्यगुरुमेघमभिनिन्मायारगसारचन्दनचणें वर्षेन्ति स्म ॥ 
तस्माच्च कालानुसारिमेघमण्डलमात्रादियं गाया निखरति wn 

घम्मामेघ स्फुरित्व सर्वचिभवे विद्याधिमक्तिप्रभ:' 

agag विराग वर्षि अम्टतं निवाणसम्प्रापकम । 

सवा रागकिलेशबन्धनलतां से वासना च्छेल्यति 

ध्यानड्टिबलइन्दियेः कुसमितः अद्भाकरं दास्यते (९) ॥ 

अथ खलूत्तर पूर्वस्या दिशा इमजालप्रतिच्छत्नाया ATR- 
धाता रह्नच्छत्राभ्यज्ञतावभासस्थय तथागतस्य बृद्ध चेताद्धेम- 
जालालडुःता नाम बोधिसत्ता महासत्त्स्तया प्रभया सञ्चा- 
fea: सन्‌ गणनासमतिक्रान्तेबाधिसत्त्वः परिछतः परक्तता 
येन बोधिमण्डो येन च वोधिसत्तस्तेनापसङ्कामदुपस हु म्य 
बोधिसत्तस्य पूजाकर्माएं Way du कूटागारेषु रल्नव्यामकेणु 
दा्चिंशक्वक्षणसमलःतान बोधिसत््तविग्रहानभिनिम्मिंमीते A 
सव्वे च ते बाधिसत्त्वविग्रहा दिव्यमानय्यकपष्पदामपरिग्रहीता 


९ “घसासंघ afta wand sacha | “विराग वर्षि विरागं वर्षित्वा । “सवा 
रागकिलेशबन्धन लंतां' सवां रागक्कशबन्धनलतां | “सा वासत्ता स वासनां | 
“ध्यानद्विबलइन्द्रियः कुसुमितः'' ध्यानद्विबलन्द्रिय:ः कुसुसित त्रद्माकरमिति सवत्र 
पाठ: परन्वच श्रद्याफलमिति पाठ रूपकसऊलिः | 


adc लत्वितविस्तरः | 


येन बाधिसत्तस्तेनाभिनतकायास्तानि पष्पढा माश्यभि प्रा ल्यम्ब- 
यान्ति Gi इमां गायामभवषन्त । 
येन बुद्धनयुता स्तवित गारवेण महता जनिय श्रद्धान्‌ । 
्रह्मघाषवचनं मधुरवाणिं बाधिमण्डापगतं शिरसि वन्दे (१) ॥ 
अथ खल्वधस्तादिशः समन्तविल्ाकिताया त्याकधाता: 
समन्तदशिंनस्तथागतस्यै AIAN नाम बाधिसक्षा 
महासत्त्म्तया प्रभया सञ्चोदितः सन्‌ गणनासमतिक्रान्तेबी- 
घिसत्तेः परिदतः UT येन बाधिमण्डा सेन च बाधि- 
सत््वस्तेनापसङ्कामदुपमङ्कम्य बोधिसत्त्वस्य MAA तस्मिन्‌ 
वेदूर्समयमण्डलमादे जाम्बूनद सुवर्सपद्मान्यभ्युङ्गतान्यपद शयति 
स्म ॥ तेषाञ्च पद्मानां क्णिका खर्दकायिका नायी वरष्परूपसम्पत्ना 
सव्वालक्कारप्रतिमण्डिता उपदशयति स्म || वामदे चिणपाणि- 
मभिदंबंकटकक यूर सुवर्ण चमुक्ता हारादिविविधाभरणानि प- 
aana: , घंपपट्टदामानि चाभिप्रालम्बयन्त्यो येन बाधिमण्डा 
येन बोधिसत्वस्तेनापयभिनतकायःस्तासेमां गाथाम्‌ भाषन्त | 
या आनसिष्ट सदा गरुणां ब॒द्श्रावकप्रत्येकजिनानाम्‌। 
निम्माणसुशोलः सदोज्वलप्रटा तस्य आनमथा गणधर स्य(२)॥ 
kk] खलपरिष्टादिशो वरगणाया खेोकधघातागणन्द्र स्ट 
तथागतस्य बद्धच्षेत्रह़ुगनगच्छो। नाम बाधिसत्त्वा महासत्चस्तया 
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१. “बद्चनिय्तास्तावत बच्चनियुतानि स्ततानि।'' जनिय aaa ' जर्नायत्वा cai! 
शिरसि’ शिरसा। 

२ “या आनमिष्ट” य झानमत । `'सदाञ्चल प्रा” सदाज्वलः GST VBI वा 
“MARY MART! अत्र था IEI सा कर्म्मण षष्ठो बाध्या | 


बिशाध्यायः y 14€ 


अभया eura: सम्‌ मणनासमतिकान्तेबेःधिसक्तैः परिद्धतः 
परर्क्ृता येन बोधिमण्डा येन च *बाघिसत््वस्तेमापसङ्कामळुप- 
aga बाधिसत्त्वस्थ पूजाकर्मणे गगणतलस्थ एव यावन्तो 
दशसु few wag द्भ चे च्व डू टाच ausi: सन्ति पुष्पधूपगन्ध- 
माल्यविलेपन चर्ख ची वर वस्त्राल दा र च्छ चघ्वजपताकावेजयन्तीर - 
क्ञमणिकनकर जतमुक्ता हार द्यगजरथपत्तिवाइनपुण्पट चफल- 
(२) दारकदारिकादेवनागयच्गन्धव्वा सुर गरूड किसर मदर ग- 
शक्रत्रह्ममाकपालमानषा: C33 गगणतलान्मदान्तं पुण्पवर्ष- 
मभिप्रवर्षयब्तहि wi सर्व्वसत्तप्रीतिसञ्जननञ्च न aw Wwe 
भयचञ्चोत्पोडां वा करोति (र) स्म ॥ तरद मुच्यते | 

प्रेयालमेष fewer जिनोरसा ये 

सम्पूजितं हितकर अनप्राप्तबोधिम्‌। 

तेषां वियृहक्र मविक म सुक्रमाणा- 

मोपम्यमाच निशट्णाथ जिनेएरसानाम (३) ॥ 

के चागता नभसि संघ इव wee 

हाराः सहं अनियुतानि प्रखम्बयन्तः | 

के चागता मकुट रल्लविलम्ब चूडाः 

dried विमान गगण उपदर्थयन्त: (४) ॥ 


ee ete —— MÀ — án —mmáÁ 
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*ocqugwWu सवच एताहुश: पाठ: | fawn पष्पष्टक्षकलानि एताटशपाड 
ससन्वया भवति | 

₹ “करात” कुवन्ति इति उचितम | 

९ STARTI” प्रियसन्नसत प्रयांसमत वा । ''छितकर अनप्राप्त” दवितकरमन- 
STF । 'वियूडक्रम UERR | “मापम्यमाच निपटणाथ मापम्यमोचं IRUR i 

“हाराः” Witte | “मकुटरतवितनम्नचडाः”मकुटरस्ववित्लग्निचडा:। quud 
विमान" ursi विमानं i 
3A 


३७० 


२ “सार दूवा 


सलितविस्तरः ॥ 


' के चागता धरणिसिंह इवागदन्त. 


wea निमित्तप्रणिधीरवमुञ्चमानाः । 
केचागता यथ दषा अभिनदमाना 
नच gave रुचिराणि fanfa पुष्पां (९) ॥ 


के चागता नभसि सार इवा tama 


वर्झसहस्त्रि स्वकि मात्मनि दर्शयन्तः | 

के चागता शशिरिवा गगणे सुपूला: 
सरुगतात्मजस्य गणमा लम॒दीर यन्तः (२) ॥ 
के चागता रविरिव प्रभ मञ्चमानाः 
सव्वाणि मारभवनानि करोन्ति fagi 
के चागता विमलकेतु यथेन्द्र यष्ट: 

सम्भार पण्यनिचितास्तदि बाधिमएड (३) r 
केचित्किपन्तति गगणान्मणिरत्जालां 
चन्द्राः सुचन्द्रस्त्थ बाल विराचमानाम्‌ | 
मान्दारवां सुमन वाषिंकचम्पकमाल्यदामां 
सम्या धिसक्ष gata स्थिते fuufe (४) ॥ 


गणमास्तामदरयन्तः | 


-— 


“प्रणिधोवर प्रणिघोीनव ।“यथ "यथा l eq रष्टटवाणि ।'' पष्यां 'पष्पाणि। 
सारस इव “'वणएसङसि सकि मात्मनि-” वणासद्दलकं स्वक 
qiata “ शशिरिवा' शश्शोव। “गणमसातलम्दोरयन्त 


e “प्रभ'' प्रभां। “करान्त agi कुवन्ति जिह्यानि। “विमत्लकतु यथन्द्रयष्टः" 
विमत्लकतुयथन्ट्रयष्टिः । “ate बाधिमण्ड'” स्तच बाधिसण्ड। 
४ “मणिरलज्ञाला  मणिरजल्लजालानि। “चन्द्रा: सुचन्द्रस्तथ ae’ यथा चन्द्रा 
विराचत सखुचन्द्रा बालचन्द्र तथा विराचमानानि मणिरलजालानीत्यथेः i 
.““सान्द्रवां सुसन वाषिकचम्पकमाल्यदासां” सान्दाराणि सुसनांसि वाषिकच- 
म्यकसाज्यदासानि | “afew satin” सम्बाधिसत्ते डर मराळे | 


विणाध्याय: ॥ ROR 


के चौगता धरण्णि कम्पयमान ygt 
सङ्कम्पिता च वसुधा प्रीतिकरो जनस्या | 
के चागता ग्रचिय मेरु uasa: 
weggusquz संस्थित अन्तरिचे (१) ॥ 

के चागताखतुर सागर TE «8T 
उत्सष्ट fafu वसुधा वर गज्धता ये: | 

के चागता रतनयष्टि wera चित्रां 
सम्बोधिसत्तमुपदर्शय fern दूरे (२) ॥ 

के चागता भविय wey म्रशान्तरूपाः 
शान्ताः म्रशान्तमनसः स्थित ध्यानध्यायो। 
awe स्वरू AQTA मने ज्ञा 
मेत्ोउपेक्षकरूणा मुदिता प्रमाणाः (3) ॥ 

के चागता मरूतशक्र इवा तथेव 

44: सदस्तनय॒तेख YORITA | 

उपगम्य बाधिविटप प्रग्टह्य छताञ्जलोभिः 


RO eR RRR ON क न ——— 


“धरणि कम्पयमसान” धरणिं कम्पयमानाः | Greer जनस्य। ^u Wu मरु 
करतलमिः” Weta मरु करतल्ेः। “'उत्सुटपुष्पपुट संस्थित” उत्हुपु ष्पप डा 
संस्थिता: i 

२ “चतुर सागर Wy चतुरः सागरान्‌ ग्टदोत्वा | ‘wees fate” gg 
सिञ्चिता । रतनयष्टि wie’ cag ग्टदोत्वा । “मपदशय स्थिव्व” सपदशयन्ति 
स्थित्वा । 

LIE E i भूत्वा | “स्थित ध्यानध्यायी faar ध्यानध्यायिन/ । “रोसभ्यस्तेष 
खर निखरत मनाज्ञा” रामभ्यस्तेष! खरा निञ्चरन्ति सनाञ्चा। “मेचोडप चकरुणा 
मदिताप्रमाणाः” सेच्यपंचाकदरुणामदिताप्रमाणाः i 

3 A2 


ROR खलखजितविस्तर:ः ॥ 


शक्ताईभिलग्ममणिरक्ष fafa चित्राम (१) 
के चागताखतुदिंशी च यथेव पाला 
गन्धव्वराक्तस feaa: किन्नरोभिः । 
विद्युस्फुटान्त कुसुमानि प्रवषंमाणा 
,गन्थव्वकित्वररुतेन स्तुवन्ति वीरम्‌ (२) ॥ 

के चागता: कुसुमितां प्रम्टहील उक्तान्‌ 
सफलां सुपृष्पवरगन्धप्रमुञ्चमानाम। 

जातेषु तेषु स्थित बुद्ध ऽउड्धकाया 
अवलम्बमान प्रतिमण्डित च्छिपन्ति पृष्पाम्‌ (३) ॥ 
के चागता: कुसुमिता: पडिनीग्टहीला 
ware: कुसुमितेस्तथ पुण्डरी के: | 
दाचिंशज्लकणधरा: feug wq 

स्तविष्ट अलिप्तमनसं विदु बोधिसत्वम्‌ (४) ॥ 


— awam- चा क m ——À — ampere 


१ “मरुतशक्र cal’ अरुच्छकऋाविव। FYER पराछतास्स” सख्खान- 
यतस्य परस्कतास्त | “बाधिवियप  बाशिविय्पं। ''छताञ्जलाभिः” ` छताञ्जस्लिभिः । 
शक्राईइभिलशमणरल चिपान्त feat’ waisteagafucata चिपन्ति faafe ı 

२ चतुदिशा aq” चतुद्शिक्च। “गन्धंवराक्षस परिष्टतः किञ्चरलिः “मन्बवंरा- 
we: परिष्टताः किन्नरः । ` विदस्फटान्त'' विद्यत्स्फटान्नानि i 

३ “कुसुमितां प्रग्ग्दोक्त'' कुसुमितान्प्रग्टह्य । '““सफलां सुपच्यवरगन्धप्रमञ्च- 
मानां” सफलान्‌ सुपष्पवरगन्धप्रसञ्चसानान ! ''जातष” य VAN । “स्थित बद्ध" 
स्थिता बद्धाः। “ख्ययस्ञम्बसान प्रतिसण्डित अयललम्बसाना: प्रतिमण्डिताः । पष्पाम 
vue i 

४ “पडिनोग्टडोला ” पष्करिणोग्टचोत्वा। wa पष्कारिणोम्टरोलेति वा पाठ! | 
"uw" स्तथा। “दाजिशक्ताक्षणधराः faq” दाजिशछचणघर fard: “स्तविषट 
efan- wafat- I “fae बाधिसच्ष्म' विदुबाधिस'्वस । विदिव्या 
बाधिसक्तमित्यथा या i 


विशाध्यायः | | ROR 


के Amar विषलकाय तथेव मेरू : 
स्थिलान्तरीक्ञ खकमात्मभमृत्सजन्ति i 
उत्स्टज्यमाच भविया नवपण्यदामा: 
सञ्ळादयन्ति faaefa जिनस्य Baa (१) ॥ 
के चागता उभय wWwufq कल्प दाहं 
सन्द्शयम्ति विभवं तथ waa | 

तेषां शरोरि बङुघम्मंमखा रणन्ति 

तां श्रुत सच्चनियुताः प्रजहन्ति ढष्णाम (२) ॥ 
के चागता रचितकिन्रर तुस्यघेोषा | 
विम्बाष्ठ चारुवदना परिपू्णेवक्का । 

कन्या यथेक waga चिचदारा 

प्रेचन्त यां सरगणा न लभन्ति TAR (१) N 
के चागता वजिरिकाय इवा अभेद्या 
हेष्टा प्रस्कन्धचरणेः प्रतियाह्ममाणाः | 

के चागता रविरिवा शशिपणवल्ला 
ज्यात्स्ताकरा: NEXT इतक्नशदाषा: (2) ॥ 


——ÀÀ ÁÁ—fá€Ó€ÁÀ— M Sa 


ucc वि निजि ee 
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१ “विपलकाय  विपलकायाः | “म्थित्वान्तरोच खकमात्मन मतल्स्टजन्ति” स्थित्वा- 
AAT स्वकसाक्षानमत्ड्जन्ति | ““जत्स्टृज्यमाच भविया नवपष्पदामाः” उत्सजेनमा- 
चण भत्वा नवपष्पटासानि। (etu fagrere | 

२ “कल्प” परिकल्प्य। “दाहं” गझपदाथदशकमझनविशंषमिति सम्भाव्यत । 
तथ” तथा। (eo wat! “तां अत्व” ase । “सच्चनयलाः” uw 
नियतानि । “प्रजइन्ति” प्रजडति | 

९ “विम्बाष्ठ” विम्बाष्ठा । “qua cud यशंका अलडूता । “प्रज्षन्त यां 
TSA यां | 

४ “वजिरिकाय ca 'वद्धकाय cal “wer Ears "Ore <fafca i 
“SHAT” प्रभाकरा। 


३७४ सलितविस्तरः ॥ 


'के amat रतनमण्टडित रक्ष्पाणी 

सच्छादयित्व बहुच्षेचस द सत्र की व्य: | 

वर्षन्ति रत्नवर पुष्प सुगन्ध rer 

सन्तोषणाथं uud सुखार्थम्‌ (t) ॥ 

के चागता महति घांरणि रक्षकाथा | 

tifa सखत्रनिय॒तानि प्रभाषमाणाः | 

प्रतिभानबन्त मतिबन्त सुबद्धिबन्ता 

मत्त्तप्रमत्तजनतां प्रतिबाधयन्तः (२) t 

के चागता afea भेरि यथेव मरु 

राकाड्यमान गगणे चरणी सुमनाज्ञघाषाम्‌। 

यस्य चैवं दशदिशा af क्षेत्रकाय्या 

अद्यावबाडुमस्टतं अनुबुद्धि शास्तेरिति (a) ॥ 

दशदिग्देवाः सर्वे यथागतास्तथा च स्वालयं यय: । (४) 
sfa ललितविस्तरे बोधिमण्डव्ूइपरिवत्तौ नाम fän- 

तितमः ॥ २० ॥ | 


SF mmm Fa sass meneame OS eee oe eo enor 
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१ “रतनमण्डित रलपाणो” TARGAT रल्पाणएखः। “सऊछादयित्व बहु- 
Si«uwuqrq सञ्छाद्य बळच्छचसडसंकाटाम। "xegc पष्य सुगन्ध गन्धां 
रल्लवराणि quite सुगन्धीनि गन्धान्‌। “सन्ताषणाथ”सून्ताषणाथ | “बहुसच्षक्तित 
बहुसच्लच्ठिताय i 

२ “मचति धारणि cea मद्दतीं धारणीं रल्नकाशान। “प्रतिभानबन्त 
मतलिबन्त सुबद्धिबन्ता ' प्रतिभानबन्ता मतिसन्तः सुबद्दिमन्ता | 

e “ग्रद्धिय afc” ग्टद्दोत्वा भेरीं। “राकाद्यमान'' पताकाद्यमानां। “चरिणो 
चारिणी! “यस्यचेवं'' geared! wa शब्द दत्यध्याहायस्‌ । “दशदिशा ata 
क्षचकाद्या” दशर्दिशि wasra क्षेचकाटिपथन्तम्‌। “awd अनुबुद्धि शास्तेरिति 
मग्टतसनब ध्यत wala | 

४ अस्दटपस्तकानां wal सध्य एकस्मिञ्चवताटश्ः पाठ: | 


णकविशाध्यायः | ३७५ 


एकविशाध्याय प्रारम्भ: uw 

इति fe भिक्षवा बाधिसत्तेेश्वेवंरूपा at बाधिसत्त्वस्य 
पूजाकर्मणे बाधिमण्डेऽभिसंसक्रता अभूवन्‌ Way बोधिसत्ता 
यावन्तो दशसु दिच्चतीतानागततप्रत्युत्पन्नानां भगवतां wsi- 
बुद्धक्षेत्रेषु बाधिमण्डालङ्कारव्यूहास्तान्‌ सव्बाँस्तस्मिन्‌ बेधि- 
aw सन्दशंयति स्म ॥ 

अथ खल fava बाधिमण्डनिषणस्य बाघिमत्वस्थेतद भ- 
qq! XX खल कामघाता मारः पापीयान्नधिपतिरीशरो 
quai tama प्रतिरूपं भवेत। यदत्तं तेनाविद्ताईनत्तरा 
सम्यक्सम्बाधिमभिसम्बुध्ययम्‌ | usé मारस्य पापोयस: स- 
ञ्चोदनां gara तस्मिन्‌ विजिते सव्व कामावचरा देवादयो 
निग्टहीता भविव्यन्ति। ary arcade: प॒व्वावलापितकुशल- 
मूला मारकायिका देवपृत्रा मम सिंहविक्रीडितं दृष्टाउन॒त्त- 
रायां सम्यकसम्बेधा चित्तमत्याद यिम्यन्ति ॥ 

अथ खल भिचवा बोधिसत्त्व एवमनुर्विचिन्त्य तस्यां वेलायां 
भूषिवरान्तरादूतपाकाशात्‌ सर्व्वमारमण्डलतिध्वंसनकरीं नामे- 
काँ रश्सिमुत्सजत्‌ ()। यया रश्म्या सब्वेस्मिस्तिसाइखमहासा- 
Va लाकधाता सब्वमार भवना न्यवभास्च जिज्लीोकृतानि सम्प्र- 
कम्पितानि चाभूवन्‌ | सब्वेश्वायं चिसाइखमहासाइरखूलाकघा- 
तुमहतावभाभेन स्फुटाऽभूत्‌॥ तस्थाः प्रभाया मारः पापीया- 
निद मेवंरूपं शब्दमश्राषीत्‌ i 


oe. te. 


mee es À—— — —— 


t'a usp रश्मिशव्दस्थ खोल व्यवहृतम्‌ | HRT” WHERE | 


३७६ | ललितविस्तरः ॥ 


कल्पैघचोणं चरिता झ्ातिऽए डू सत्त्वः 
चरुद्धादनस्थ तनयः *प्रविजद्य राज्यम्‌ | 
सा निगता दितकरो झाम्टताभिलाषी 
afazi ह्युपगता5द्य कुरु WIAR (९)॥ 
arene आत्मन परानपि तार यिय्ये 
मेचेय्थते स च परां स्वयमेव मक्त: | 
आज्यासप्राप्त स परानपि चाञ्चसया 
निव्वापयिस्यति परां परिनिटतख (२) u 
wat करिस्यति अपायत्रयाप्यशेषां 

पणा करिस्यति परीं खुरमानषाणाम्‌। 
waaay परमं अम्टतं सुखञ्च 
दास्यत्यस हितकरा अम्दतं स्पशित्वा (३) ॥ 
wei करिव्यति at तव छृष्णबन्धा 
अबलाबलो बलविकीन अपक्षपक्षा | 

न ज्ञास्यसे क्न रजासि कराषि किंवा 
यद धर्मवर्षमभिवषिं स्वयं स्वयम्भूः (४) ॥ 


etn € D — À— m असि 


१ “प्रविखद्य” प्रविहाय । “सा निगेता” स festi 

२ ''सा्ोणे” स उत्तीण । Mar’? आत्मना। ''माचेष्यते स च परां” 
माचयिर्ष्पात स च परान । ETAETA” आश्वासप्राप्तत।। ““चाखसेखा” qa 
सयिष्यति। “परां परान! 

emai करिष्यति woes waa करिष्यत्यपायचयानशषान | 
“'भ्यानानभिञ्ञा” ध्यानमभिज्ञां । “परमं wad” परमभम्म्टतं । “स्पृशित्वा” WET । 

४ ““अबत्ताबल्ले!” च्यबत्ताबस्त। “STATE अपक्षपक्ष “a ज्ञास्यसे WW 
amia” नजानासि wa वप्रजसि | “मभिवणि मभिवषेसि। यः खयं way 
मदुपरि इत्यथः | 


यकविंशाध्यायः | ३७७ 


इति दि$भिचवा are: पापीयानाभि:. सञ्चाद्नामिगा- 
थाभिः सञ्चोदितः सन दछात्रिंशदाकारं खभमपश्यत्‌ ॥ कत- 
महूात्रिंशदाकारम। तद्यथा। 

तमसाकुलञ्च स्उरभवनमपश्सत्‌। रजसाकुलञ्चाकोणंशक TT- 
कठिज्ञञ्च स्वभवनमपश्यत्‌ । भीतस्तस्ताद्िग्रं(२) दिशा दशः प्रप- 
लायमानञ्चात्मानमपश्यत्‌। विन्त्रष्ट मकुट मपविद्ध कुण्डल ञ्चात्मा- 
नमपश्यत्‌ | एएस्कोष्ठगलतालकञ्चात्मा नमपश्यत्‌ VAART- 
यञ्चात्मानमपश्यत्‌। शीर्णप्रपृष्पफलानि चाद्यानान्यपश्यत | 
अपगतजला: परिश्एष्काख पष्करिणीरपश्यत। UATHA- 
यर कलविङ्कगकुणालजोवञ्जञीवकादींख पक्षिगणांस्कित्रपक्षानप- 
श्यत्‌ (२)। HIF ae FAS चतु णववोणावल्लकीताडसम्पादींख 
वाद्यभाण्डाञ्ज्न्नविच्छिन्नान्‌ yar निपतितानपश्यत्‌। faa- 
waaay मारमुत्सुज्य दीनमृखा एकान्ते NAT HATA- 
न्तमपश्यत्‌ (३) । अयर्माइषीञ्च मालिनीं शयनभ्रष्टां धरण्यामु- 
arat पाणिभ्यां शीषंमभिपोडयन्तोमपश्यत। येच ते मारपत्रा 
वीयंवत्तमाख' बलवत्तमाञ्च तेजावत्तमाच् तं बाधिसत्तं arfa- 
मण्डवराग्रगतं नमस्यन्ते एवमपश्यत्‌ | अत्मनोया च IRA (४) 
हा तात चा तातति क्रन्दन्तो मपश्यत्‌ | मलिनचेलगाचं चात्मा- 
नमपश्यत्‌ । अवकोणपांशशिरस्कञ्ञ पाण्डु दुर्बलमजाऽपहत AT- 


१ “भोतस््रस्तादियं ˆ भोतं चस्तसद्धिम्नमित्युचितम्‌ i 

R पाचगणाननशाणपच्ानपचानपश्यदिति वा ata | 

₹ “प्रध्यायन्तमपश्य त्‌”' प्रध्या सन्ति इन्यपश्यत | 

४ "'ष्यात्मनोया च दुद्धिचो' च्यात्मौथां च दुच्चितर। 
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३७८ ललितविस्तरः ॥ 


_ त्मानमपश्यत | इर्म्यकूटागारगवात्षतरारणांश्च रजसावकीणा- 
न्पतताऽपश्यत्‌। ये चास्य ले सेनापतया यचराचसकुम्भाण्डग- 
न्धवोधिपतयस्तान सवान्‌ हस्ताञ्किरसि eur रुदतः क्रन्दतः 
पलायमानांच्यापश्यत्‌। ये च ते कामावचरोषु देवाधिपतयः। 
तद्यथा | इतराष््रविरूढकविरूपाच्वेश्रमणशक्रसुयांमसन्तृषित- 
खुनिर्भितवसवत्तिप्रम्टतयः। तान सब्वाञ्ळुश्रषमाणान मार: 
पापीयान्‌ 'बाधिसच्चाभिमुखानपश्चत्‌। रणमध्ये चास्यासिविं- 
कोषो न भवति स्म । विक्रशन्तमशिवञ्चात्मा नमपश्यत्‌। स्वेन च 
यरिवारेणात्मानं परित्यक्तमपश्यत्‌। मङ्गलपणकुम्भांञ्च दयार प- 
तितानपश्यत्‌ । नारदं च ब्राह्मण माङ्गल्यशब्दं श्रावयन्तमपश्यत्‌। 
अआनन्दितं च देवारिकमनानन्द आवयन्तमपश्यत। तमसाकुल ञ्च 
गगणतलमपश्यत्‌। कामभवननिवासिनीञ्च थियं रुद न्तीमपश्यत। 
स्वानेशर्यनष्टानपश्यत्‌। स्वपक्षञ्चापक्तमपश्यत्‌। मणिमुक्ताजालानि 
कष्णीशतानि aala aara भमा पतितान्यपश्यत। सवं 
च मारभवनं प्रचलितमपश्यत्‌ ! टक्ताच्ळिद्यमाननिर्युदांच 
पनतेएऽद्राचोत्‌ | सवें च मारसंनाव्यहमभिमुखमन्यात्यमानमप- 
श्यत॥ इति fe fawar एवं दाचिशदाकारं मारः पापीयान 
स्वञ्जमपश्यत्‌ | 

स प्रतिबद्ध: सन्‌ Wawa: fag: सर्वमन्तर्जनं fa- 
पात्य सबलपार्षद्यसेनापतिदेपवारिकान्‌ fafaa तान्‌ 
विदिलाऽऽभिगाथामिरध्यभाषत। 

दृटा न ताँ ख सुपिनां नमुची cart 


ण्कविशाध्यायः ॥ ३७९ 


श्रामुन्लयाभिस॒त येऽपि च पारिषद्या । 
सेनापतिं qafa सिंहहनञ्च नावा 

wag du परिष्टच्छति कृष्णबन्धुः (२) ॥ 
गाथाभि गीत रच्ताऽद्य त्र॒ृताऽन्त री चा- 
च्छाकयेषु जातु वरलक्षणविचित्रिताङ्गः । 
WWW दुष्करत्रतानि चरित घारान 
fyg QNA: WGRA यत्नम्‌ (९) N 
सा5भूदिबुद्ग स्वयमेव fu बाधिसत्त्वा 
बहुसत्वकाटिनियतानि विबाधयेत i 

शन्यं करिव्यति स मे भवनं ह्यशेषं 

यद wad wag xui नशोति भावम्‌ (१) ॥ 
इन्त ब्रजाम सिता महता बलेन 
घातेम तं HAV एक Xu | 
ers चतुर ङ्गिण शीघ्र wat 
यदिच्छया मम पियमचिर कराय (४)॥ 


१“नतांससुपिनांनमुची Saw न तान BF BA Tage carne ।'' च्यामन्त्र - 
याभिसुत” च्यामन्त्याभिसुतं। “पारिषद्या'” पारिषदाद्याः। “नर्माच (usu 
नसचि सिंडहनञ्च। wya नसचिसिंइइनसिति एक ATE | 

२ “गाथाभि गौत chaise” गाथाभि्गोतं रचितमद्य। “खुतान्त Fara | 
“जातु” आतो | “age age । ““चरित्व mod चरित्वा धाराणि। ` प्रकुरुष्व’ 
IFTE | 

६ “द्विबद्ध खय-” दिबडः खय । “यद स्मयते” यदा aya! “Meg ws 
Waa स्पष्ट “नएोति भावन्‌” नंच्छति भावम्‌ । 

४ “घातम तं 'घातयिष्यामस्तं । “श्रमण va श्रमणमंक ।“उद्याजयध्यं चतुरङ्गिणि 
wa उद्धाजखत चत्रङ्गिफौं Whi | Cafe’ यदेच्छत । ` 'कराथ'' कुरूत । 
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gce सित विस्तरः | 


प्रत्येकबुद्ध अर्हति च पूर्ण लाक 

निवायमाण न बलं मम दुर्बलं स्थात्‌। 

सा ya एकु जिन Aafa धग्मराजा 

गणनाव्यतिठत्त जिनवंश न जातु च्छिद्यत्‌ (९)॥ 
अथ खल भिक्षवः सार्थवाहा नाम ATTIS स मार 

पापीयसं गाथयाध्यभाषत | 

किं तात भिन्नवदनो5सि विवछवक्का 

हदयं समस्ावति quía अङ्गमङ्गम । 

कि d xd अथ च दृष्ट भणादि शीघ्र 

ज्ञास्याम तत्त्व तु विचिन्त्य तथा प्रयागम्‌ (र) i 

निमाण मारु WAT WU मह्य वत्स 

यापं मि दृष्ट सुपिनं परमं gata 

भाषय सर्वमिह wife अद्यशेषं 

सम्मताः क्षितितले प्रपतेय ययम्‌ (३) ॥ 
सार्थवाह ATE | 

रणकालि प्राप्ति यदि नाम जया न दोष- 


MÀ ema € a i MP — MÀ 
€— 


& “प्रत्यकबड आति च पण'' प्रत्यकबद्धाऽइति, च wur) “निवायमाण 
निवायमाणा। “सा pie TH जिन Hafa स भय एका जिना भविर्ष्यात | “ गणना- 
व्यतिष्टत्त जिनवंश न गणनाव्यतिष्टत्ता जिनवंशा न। 

२ ''[भञ्चवद्‌माऽसि”’ wa खिन्चवद्नाऽसि <fa पाठ डचितः। “qaarafa” 
समतझवति। ‘ee भणादि eu भण। ज्ञास्याम तत्त्व” ज्ञास्थामस्तत्त्व । 

e “निमाण मारु Wad VU ww] निमाना साराऽवाचत्‌ wu अत्तः | “मि इष्ट 
सुपिन” मया TE EK) "WWW भाषयं। QANİ’ अद्याशंषं। “'प्रपतय 
प्रपतत | 


va gr | 3c 


way यस्त॒ निहता भवते स देषः । 
watt तु यदि teu, ते निमित्ता 
अया guwu रणे परिभावु गच्छत्‌ (९) ॥ 
मारोऽब्रवोत्‌ | 
व्यवसायबृद्धि परुषस्य रण प्रसिद्धि- 
Taare ध्येर्यसुकतं यदि ना जयं स्यात्‌ । 
का तस्य शक्ति मम दृष्ट सपारिषद्यं ` 
नोत्थातु ag चरणे शिरसा प्रवत्तं (२) ॥ 
सार्थवाह आच | 
विस्तोर्णमस्ति डि बलं च ggd च 
अस्येक शर बलवांस रणञ्ञदश i 
खद्येगतकेयंदि भवेत्तिसहस्त gat 
एका रविग्रंसति निष्प्रभतां करोति (३)॥ 
अपिच | 
यस्य मानञ्च ATA मीमांसा च न विद्यते | 
विलामयति विद्वांसा (e) नामा शक्यखिकित्सितुम्‌ ॥ 
इति चि भिक्षवा मार: पापोयान माथवाइस्य वचनम- 
E “रणकालि प्राप्ति" रणकाल्य प्रान्नत। “भवत भवति ‘cew त निमित्ता 
इ्टशानि त निमित्तानि। “sqaw’ उपंचण। “परिभाव ' afcara | 
२ “व्यवसायबद्धि परुषस्य’ व्यवसायबहू: परुषस्थ sp जयः || “शक्ति सम 


दृष्ट सपारिषद्य' शक्तिमां eer सपारिषदं। eren नात्याय। RQ wal 
JaA प्रवत्तत। 


V ““च्यस्त्येक शूर ' अस्तथेकः जरा । “freee qui” freee पूष्ण । 
४ '' विद्वांसा'' विदुष। | 


RER ललित विस्तरः | 


emer मचतीशञ्चतुरङ्गिणीं सेना मुद्योजयति स्म मह[बलरणशे एण्ड 
भोषणिकां रामडषेणीं दृष्टाथुतपूरवा देवमनुव्येबेछविधमखवि- 
कारकाटिनियुतशतसइखविकारप्रकाराँ भजगशतसचस्तकर च- 
रणकुटिलपरिवेष्टितशरीरामभिधनःशर शक्तितेोमरकुठारपडि- 
शभुशण्डी मषलदण्डपाशगदा चक्रव ञ्रवाणध र एम्बर TAHA AAT 
रीरां विपरोतशिर:फर चर णनयनाँ ज्वलितशिरोनयनवदनां 
दु:संस्थिताद्‌रपाणिपादामुग्रतेजावदनां परमविकृतवदनदशनां 
विकरा लविङतद्र wt घनविपलतप्रलम्बजिङा शण्डिक कि ञ्ञ ल्कस- 
दूशजिङ्कां ज्वलनस दृ THU सपंविष पु णंर कत ने त्राम्‌ । कचि ते 
अशोविषान्‌ वमन्ति ai केचित्‌ करतलैराशीविषान्‌ परि- 
aq भक्षयन्ति wi गरुड इव सागरादत्युत्षिय कचिन्नर- 
मांसरुधिरकरचरणशिरा(१)पछत्तपरीषादींस्च भक्षयन्ति स्म । 
के चिञ्ञ्चलितपिङ्गलछृष्णनोलरक्त ag कराल वि[चत्ररूपाः । R- 
चिदिङतकूपप्रञ्वलितोात्पारितविङृतकटराक्ता:ः। केचित परि- 
टत्तञ्वलितविङृतनयनाः | केचिज्ज्वलितान्‌ पर्वतान्‌ परि- 
ग्टह्य सलोलमपरेषु way अभिरूढा. आगछन्ति स्म । 
कचित्‌ समसं CIRM बेशधिसत््वाभिमखा अभिधावन्ति 
स्म । केचिद जकस्सखपंकष इ स्तिकष्स लम्ब qq इ कस्स: | क चि- 
«wur केचिदेकादरिणा दुर्बलकाया श्रस्विशकलसङ्वात- 
मभिनिमाय भग्ननासाः GATIT: करोटपाद उ च्छुस्कत्व- 


‘a OS RSP PPO rr a SS IT Tr nnn RE Rd nr Tor तिजमा त ni 
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१ “शिरापकृत्त शिरडपछत i 


शकविशाध्धायः | ३०३ 


जवां सरुधिर चरङि्षक errare चर णनयने त्त माङ्गर॑: । केचि- 
द्रुधिरपिपासया शिरांसि परस्पर निछन्तन्ति wi afafa- 
न्रविछतभेरवरूचस्वरा डंज्भुङ्गार पिचुतकार डुल EA- 
नि कुर्वन्ति cwn) केचिदा: | आचरत हरत इनत इनत 
बन्धत JEA छिन्दत भिन्दत मथयतात्शिपत नाशयतेमं 
अमणं गोतमं ag द्र मेणेति safe wi RARER- 
गालश कर गर्द भगो चस्श्चा ष्रमचिषखर शश चमर खज्गशर भनाना- 
प्रतिभयरोद्रविङृतवक्वाः | केचित्‌सिं इव्याप्र्वरा इवानरद्रो- 
पिविडालच्छा गलोर भ्रमर्पनकुलमक्यमकर शिशुमार कू मंका क ग्ट- 
ड्वेलकगरुडादिसदृशात्मभावाः । केचिदिरूपरूपाः। केचि- 
देकशीषा दिशीषा यावच्छतसहसशोषा: | केचिदशोषा: | 
केचिदेकभा यावच्छतशतसचइस्तभुजा: । कचिदभजाः | 
केचिदेकपादकाः | कचिद्दहुपादा अपादकाः । केचित 
कर्णमुखनाभिकाचिनाभिश्राताभिराशीविषान्निश्यारयन्ति F । 
केचिद सिधनः शर श्तिपा इ शपरशए चक्रता मर कुणपवच्च भुषएण्डो- 
भिन्दिपालादीनि-नानाप्रदरणानि भ्ामयन्ता नुत्यन्ता AT- 
fysa सन्तजर्यान्त स्म । केचिन्रराङ्गलिं छित्वा मालागएं 
mur घारयन्धि wi कचिच्छिराभिरस्थिकरकान्‌ शोष- 
करटाइकांञ्च मालागणमिव wem धारयन्ति wi केचि- 
दाशोविषपरिवेष्टितशरीराः । केचिच्छीषंकटाइकान परि- 
VY इस्वश्वाद्रगाग्दंभमह्िषारूढा: | कचिदध:शिरस sg- 
पादा: | केचित्स्थलरोमाण: | केचिद्वागर्दभवराइनकुलच्छा- 


३८४ लतल्तितविस्तरः I 


गल्या र भ्रशरःभविडालकपिटकश्ट्‌गालरोमाण आशीविषान्‌ व- 
मन्ता$यागुडानि निर्गिलन्ता धूमकेत्वनुव्सजन्ते ज्वलितता- 
खलो इवषं nadar विद्युदर्षों fgat वञ्चाशनिं प्रमुञ्चन्त 
स्तप्तामयाबालकां प्रवर्षन्तः कालमेघान्‌ सञ्जनयन्ता वातडष्टि- 
मृत्पाद यन्तः शर मेघवषंनुत्सु जन्तः कालराची दर्शयन्ता रावं 
सञ्जनयन्ता बाधिसतक्षमभिधावन्ति ai कचित्‌ पाशान्‌ AT- 
मयन्ता मचापवंतान्‌ ग्रपातयन्ता मचासागरान्‌ क्षाभयन्ता 
qarqar महापवतांञ्चालयन्ता मेरुपवतराजमभिधावन्तः: 
पलायमाना बिचिपन्ताउङ्गप्रत्यङ्घानि भामयन्त. शरीराणि 
हसन्तो महाहास्यम॒रांसि प्रस्फाटयन्त stifa ताडयन्तः 
केशान्‌ Waa: पोतमुखानि च (९) नीलशरोरा ज्वलितशिरस 
उद्धकेशा दतस्तता वेगेन परिधावन्ता गरुडाक्षाच बाधघिसत्त्व 
भोषयन्ति ai जीणाः स्तियश्व रुदन्त्यो बाधिसत्त्ममपसडुमम्येवं 
वदन्ति स्म। हा पत्र हा मम पचोत्तिष्ठात्तिष्ठ शीघ्रं प्रपला- 
Wü । qasen: पिशाचीरूपाः काणखञ्ञदुर्वलास Har. 
JAAA KANPA विछृतास्याः क्रन्दन्तो भयमपद शंयन्त- 
स्ततासञ्जनयन्तो बेधिसक्षस्थ पुरतोऽभिधावन्ति स्म(२)॥ तया 
चेवंरूपया मारसेनया समृदितया समन्तादशोतियाजनान्या- 


१ कशान इत्यादा कषाचिदददपोतमखानि इति पाठः | परन्त wig पर्वक्रमान- 
सारण काचदुदुद प|तमखा Sta उचितम्‌! च्यवापि पौतसखानि इत्य पोतमख 
इत्यचितम | 

२ “बाधिसत्त्वस्य, पुरतेामिधावन्ति wa’ TAA suu पुरताभिधावन्ति ड्त्यु- 
LEE 


शकविशाध्यायः॥ २८५ 


खाम्‌न विस्तरेण स्फुट मन्हत्‌। यथा चेकस्थ मार स्सेवं' काटी- 
शतानां चिसाइखपयापन्नानाँ मरणां पापोयसां सेनाभि- 
fang च परिस्फुट मन्त्‌ १ 
तच्रेद मुच्यत | 
| यक्षकुम्भाष्डमद्दोरगरूपा 

राक्षसप्रितपिशाचकरूपा: 1 

da विलाकि विरूप सरोद्रा: 

सवि त निर्मित तच wafer: (९) ॥ 

एकशिरा दिशिरा जिशिराख्य 

यावत सच्दस्तशिरा बहु अन्ये i 

varaat दिभुजा चिमजाञ्च 

यावत्‌ SERHAT बहुभजा: (R) ॥ 

एकपदा दिपदा त्रिपदा 

यावत सइस्तपदा बहु WA | 

नोलम॒खाश्च पौतश्ररीराः 

घोतमृखानि च नोलशरीराः (२) ॥ 

अन्यमृखानि च अन्यशरोरा: 

सर्व एवमृपागतु किङ्कर मेन्यम्‌। 


१ “सत्त विल्लाकि विरूप'' थ g faafaa [aequi “सवि ल निसित qa 


शठभिः” सव त निमितास्तत्र शठः । 
'एकशिरा दिशिरा चिशिराख” एकशिरसा दिशिरसर्खिश्रसख । yea 


{शरा बड wa’ सहखशिरसा बद्दवा:न्य। 
२ “बहू Wa vane ।“पोतमुखानि च'' qiue | 


d ९ 


REg खलितविस्तरः | 


वातं. प्रवायति वर्षंति वषें 
विद्युत्‌्सइखशटानि पतन्ति (१) n 
देव गुडायति ww लडन्ति 
बाधिवटस्थ नईयति पत्रम। 
वर्षदेव प्रवर्षति वषें 

aragia जलाकुल भूमिम्‌ (र) ॥। 
tes भीषणिका बहुराशी 

यच अचेतन wu पतन्ति! 

Sar च तानतिभीषणरूपान्‌ 
afi विसंस्थित रूपविरूपान्‌ (२) ॥ 
अ गणलच्तणतेजधरस्य 

चित्त न कम्पित मरु ata 
मायसमास्तथ DW 
अभ्वनिभा समुदीक्तत घम्मात्‌ (४) ॥ 


dames oe ee enorme मत कळे, 


१ “चन्यमखानि च” च्यन्यमखाश्च। “Wa एवमपागतु' सवंमवरपागत!। सव- 


मखागतु इति वा पाठः। “वातं प्रवायति” वातं प्रवाथन्ति। catia वष ” वर्ष- 
ata वषं | “qafa पातयन्ति 1 
२ “देव गडायति wu agfa «are «eun wu gafa । “नदूर्यात 


qua’ मयन्ति पर्चाण | “वषदवः प्रवर्षात qu^ ques प्रवषर्यात qui “च्या 
घवहान्स जलाकुल ” च्याक्षावर्यान्त जव्नाकुलां | 

€ “Cen भोषणिका बरारी” Cen भोषणका वहुराशयः। “अचेतन uu 
अचेतने wa ‘ofa विसंस्थित' सवान विसंस्थिताल i 

४ AIUTU AMUTE I “चित्त न कम्पित wa wa चित्तं न कम्पित 
Atay | “'सायसमास्तथ स्वञ्ञसमाख WAANT” मायासमास्तथा NW Ww 
अभ्रनिभान i 


रकचिंशाध्यायः ॥ ace 


ten धर्ममन्यं विम्टषन्ता 
feng ध्यायति wr धर्म । 
यस्य भवन्ति auf ममेति 
भाव angia सक्तनिविष्टाः (९) ॥ 
सा विभियादबृधः स्थित ur 
आत्मनि waa गच्छ निरीच्य । 
शाक्यसुतस्तु स्वभावमभावं 
ws प्रतीत्य समुत्थित बुद्धाः (२) ॥ 
गगणेपमचित्त सुयक्ता 
न wad सबलं साध Ter (३) ॥ 
इति चि भिक्षवो मारस्य पापीयसः प॒चसदस्रं तत्र ये 
सारपुत्रा वाधिसक्तेऽभिप्रसन्ाः सार्थवा इप वंज्गमा स्तेमा रस्य द- 
क्षिण पार्शे स्थिता अभूवन्‌। ये मारपाक्षिकास्ते araq स्थिता 
अभूवन मारस्य पापीयससः। तत्र मारः पापीयांस्तान्‌ स्वान्प- 
चानामन्त्रयते Mi कोदृशन बलेन वयं बोधिसत्वं धर्षाय- 
aia) तच दक्षिणं पाश्च साथवाचा नाम ATTYA: स पितरं 
गाथया प्रत्यभाषत | 
सुन्न प्रबाधायत मिच्छात पन्त्रगन्द्रं 


TOT eS — — s. 


९ "ew xew ''विन्टपन्ता fanaa | “'सुस्थितु सुस्यितः। “diag” 
संस्थितः । “च्यद्दन्ति च्यद्दर्मात | “भाव समस्छू भावाः WHWER | 
२ मा वसियाट्बधः” स विमित्रादबधः | * स्थितु are स्थिता wr i cum 
SAS TAL | GAR गच्छ सम्भ्रम गच्छ ति "Wu प्रतोत्य ससपत्धित बद्धा 
HH प्रत्यत्य समत्थितं बद्धा । “गगणापमरचित्त गगणापसचित्तः । Carag 
उत्तराइमचत्यपस्तकंप नास्ति। 
53 5! ८ 


end 


aec ललितविस्सरः | 


g4 प्रबोधयितुमिच्छति या गजेन्द्रम्‌ I 
ai प्रबाधयितुमिच्छति या aie 
सुप्तं ्रमाधयितुमिच्छति सा नरन्दम (२) ॥ 

वामपार्शे दुर्मतिनाम ATTYA: U एवमाह | 
wats इद यान्यभिसंस्फुटन्ति 
लोकेषु सारमेइतामपि पादपानाम्‌। 
का शक्तिरस्ति मम दृष्टिइतस्य qui 
walfad जगति म्यत्यद्दतस्थ वास्तु ॥ 

दक्षिणे मधुरनिधाषा नामाइ। 
Wu सार क इहास्ति तता ब्रवीषि 
हट्टा भिनन्मि मनजेव्वथ का अवस्था । 
ae गिरि यदि भिनत्सि निरीक्षणेन 
नेवास्य तुभ्यनयनभिद्दतान्मिषेरन (२) ॥ 

अपिच | 
यः सागरं तरितुमिच्छति वे yarat 
तायञ्च तस्य पिवितु मनुजेव्वसन्त्‌ | 
शक्यं भवदिइसतस्तु व॑दामि दुःखं 
यस्तस्य वक्रामभिताप्यमलं निरोचक्षेत (३) ॥ 


१ “सा नरम्द्रम्‌’' स नरन्द्रम्‌। 

२ ““भिनन्धि” Tafa cfwerfep भन्यसि | “'नवास्य तुभ्यनयनेभिडतान्मिष- 
रम्‌” नवाथं सद नयनाभिहता खियत इत्यथः | 

९ “तरितु” ततु । “पिवितुं” पातु । “मनुजेपष्वसन्त” एतादशा जना wersiu 
मास्ति xeu: । i diu 


णकविंशाध्यायः ॥ ३०९ 


वामे शळबाङनामाऱह। 
aay quw शतं भजानां 
fanfa चेकेन शतं शराणाम्‌ । 
भिनन्मि कायं अमणस्य तात 
सुखी भव त्वं aH मा विलम्बम्‌ (१) ॥ 
दक्षिण सुबुद्धिराइ | 
शतं भजानां यदि का विशेषा 
भुजा किमर्थं न wafer रामा: | 
भुजेकमकेन च तथेव NTT- 
स्तेश्लापि कुयान्न fe तस्य किञ्चित्‌ (२) ॥ 
कि कारणं aaa मने; शरीरे 
विषं न शस्त्रं कमते न चाञ्मिः। 
च्तिप्षानि शस्त्राणि न्रजन्ति पष्पतां 
मेत्रोविद्दलाकान्तरभावितस्य (a) ॥ 
अपच i 
दिवि भुवि च जले च ये seme 
असिपरशधराञ्च TAT नरा वा | 
चमबलमिम्‌ प्राप्य ते ATX 


९ xw ` देदस्मिन्‌। “fafa भत्खामि । मा विलम्बम्‌, wa कुरु इत्य- 
Wey मा विलम्बं कुरु इत्यथः | "M" 

R “रासा: रासाणा रासतुल्या राससड का वा। 'भज कसकन worm vas 
एककन भजनत्यथः । “तखापि कुय्याच त चापि कुय्धंन्ने। -. 

ह “कि कारणम्‌” सस्मात्कारणादित्यशः | “मत्रोविद्लाकात्त रभावितस्ख RA- 
TR लाकात्तरभावितस्य इत्यथः सम्भाव्यत पाठस्त च्यसद्व तः | 


३९.० सलितविस्तरः | 


प्रबलबलाल्यबला भवन्ति सर्वै,(() ॥ 
वामे उग्रतेजा आह | , 

अन्तर्गता$ई घच्यामि प्रविशास्थ तनं शभाम्‌। 

ay सकाटर wu दावाझ्िरिव खच्झतः (२) ॥ 
दक्षिण सुनेत्र wr 
मेरू दईस्वं यदि वापि aa प्रविश्य चान्तर्गतु मेदिनीं वा i 
दग्धुं न शक्य: स चि वञ्जर्बृद्भ स्लत्सन्निमेबा लिकग ङ्ग तु स्थे: (३)॥ 
अपच i 

चलेयशिरय: सर्वे चयं गच्छेन्महोद घिः | 

चन्द्र ख ull uazWr मरो च विलयं ASA (४) ॥ 

लाकस्यार्थ कृतारम्भ: प्रतिज्ञारतनिञ्चयः । 

अम्राप्यंष वरां बाधि नोत्याखति महाङ्रुमात्‌ (५)॥ 
वामे दोघंबाळगेवित आइ। E 

अलयं चन्ड्रखय्याणाँ नक्षच्राणां च सर्वशः | 

urfuaré प्रमटामि aag भवने स्थित; (e)n 

चतुन्यंः सागरेभ्यञ्च जलं ग्टलामि लोलया। 

d we श्रमणं तात सागरस्य परं च्तिपत (७) ii 


eee ——Us ee 


१ ““चामबत्तांसम' चसबत्लगिमं | प्रबल्तबल्ान्यनला' ' प्रबल बला wisst Xov | 
प्रविशास्थ' प्रविश्यास्य | 

R “चान्तगेतु'' चान्तर्गता । बालिकगङ्गतुस्देः’ गज़ाबालुकातुच्येरित्यथेः । 

४ "Wd पततां Vat | 

४ “बाधि बाधिं। 

« “चन्द्रस्याणां” चन्द्रस्य याः | ``प्रम रासि” प्रसदितु समर्थीखि दन्य रः | 

9 “eta aug समथारिम इत्यथः । wy” ग्टदौत्वा । “पर (wq पारे 

wayita | 


एकवि शाध्यायः ॥ | Bé? 


fasat तात सेन्येयं मा ow आकादिता भव । 
सबाधिटक्षसुत्पाच्य चेस्ये पाण्या दिशा दशः (९) ॥ 
दक्षिण प्रसादप्नरतलख आड | 
सदेवासुरगन्थवां ससागरनगां महीम्‌। 
d मर्षिता प्रकुव्याश्च पाणिभ्यां मदगवितः (२) ॥ 
त्वद्दिधानां सहस्राणि गङ्गाबालिकया समा: | 
राम aa a चालेतुं बाधिसत्त्स्य धीमतः (a) ॥ 
वामे भयङ्कर आइ। 
भयं दि ते तात ccu किमथं सेनाय मध्ये समवस्थितस्य i 
सनान तस्थास्ति कुत: सचायाः कस्माद्भयं ते भवतोदद TATA 8) II 
दक्षिण एकाग्रमतिराइ | 
PUE लाकेस्ति शशोरवोनां न चक्रवर्त्ती न च केशरोणाम्‌ | 
न बाधिसत्त्वानिह तात यूथमेंकः समर्थे! नमचिन्निइन्तम (५) ॥ 
वामेऽवतारप्रेच्याच। 
न शक्तिशुला न गदा न खड्जा: न इस्तिनाऽ्रा न रथा नपत्तिः। 
तं शोण्डमेक॑ अमणं fagi इन्येत मा सम्भूम तात किञ्चित्‌ {६)॥ 


— are ~ - SF Femme 


— —X A णाचा mnum i 


१. “सेन्येथ'' सेन्यमिदं | “सबाधिष्क्षसुत्पाय'' सबाधिं टक्षमुत्पाय सम्बाधिरच्यम- 
arg <fa वा 1 “ag पाण्या” wagifa पाणिना | 

२ “त्वं मषिता'' त्वमम्षितः | 

& afaa त्वद्धिधाः। “मङ्गाबाल्लिकया'” गङ्गाबालुकयःः। “चालतुं” 
चालयितुं न समशादति शषः | 

४ ERI” Fara | 

४ “शशोरवीणां” शशिरवोीणां। “चक्रवत्तो” चक्रवत्तिना। “asa” 
कश्रिणां। “बाधिसत्त्वानिद्ध ' बाधिसच्त्वाना मि | 

९ “शक्तिएला शक्तिको । “पत्ति” पत्तयः। “saa” इन्ति। 


१८२ लस्तितविस्तर्‌ः |i 


दक्षिणे yaraga ATY | 
नारायणस्य यय काय अच्छद्यभेद्या 
चान्तिबलेः कवचिता दू ढवीयंखङ्गः । 
fafaaraarea सिप्रज्ञाधनः स तात 
maaan स fe जेव्थति मारसेनाम्‌ (९) ॥ 
वामे अनिवत्याच i 
न निवत्ते ढणगत: म्रद wear: 
चित्तः शरा न च feed विशिचिते «i 
ay awa निपतितं न निवत्तत च 
न स्थानमस्ति मम शाञ्यसुतं छाजिला (२) ॥ 
दक्षिण धर्म्मकाम आच | 
arzen प्राप्य निवत््तेतेऽद्नि- 
गिरिकूटमासाद्य निवत्तते शर: । | 
as महीं प्राप अघः प्रयाति 
अप्राप्य शान्तमम्टतं न निवर्त्ततऽयम्‌ (a) ॥ 
किं कारणं wae: तात अन्तरीच लेख्यचिजितु 
यावन्तः केचित्‌ सर्वंसक्च एकचित्ता स्यापितुम्‌ | 
IZUA मारुतं च शक्यं पाश बन्धितुं 


eres > —————————————————————————————— ren oo = 


१ “यथ काय झक्द्यभद्या यथा काया७च्छ्द्यामिद्यः। “area मिप्रज्ञाधनः'` 
वाहंनः सुप्रज्ञाधनः। WA स तात स ty इत्यत्र REIA पनरुक्तिरनचिला | 

२ “जिवत्त' ईनवत्तत। “नभ नर्भास। न स्थानसस्तौत्यस्थ यच स्थितस्य 
शाक्यसुतस्थाजया भनेद्‌ताटडशं स्थानं सस सम्बन्ध नास्ति इत्यथः | 

₹ “न नियक्तेतेऽयं” न निवत्तिप्यत्ययम | 


रकविशाध्यायः N ३८ ३ 


न बेप्रधिसत्त् शक तात बाधिमण्ड ,चा लि तु स्‌. (९)॥ 
वामेऽनुपशान्त ATE | 

दृष्टीविषेण महता प्रद दामि मेरूं 

भस्पोकरामि शलिलञ्च मद्दोदधीनाम । 

बाधिञ्च पश्य श्रमणञ्च अचं दि तात 

दृटा यथाद्य sua चि करोम wat (२) ॥ 
दक्षिण सिद्धार्थ आइ । 

विषेण qur यदिवेष सवा भवेत्षिघ्राइस्ववर: प्रदीप्त: । 

निरोक्षणादेव गणाकरस्य सुनिर्विषतं विषमभ्युपेयात्‌ ॥ 

विषाणमुय Fanas wu 

रागञ्च Say तथेव माइ; । 

ते तस्य काये च तथैव चित्ते 

नभे यया पद्धरजा न सन्ति (a) 

तस्मान्रिवत्तामदच तात aa (४) 


ofa कारणं शक्यय” कन कारणन We) “अन्तरोक्ष ' अन्तरोत्त। 
wg fafaa, GA वा । “waa” सवेसत्त्वा: । cata एकचित्ता' एक चि- 
तान्‌ इत्यर्थः । ''स्थापितु स्थापयितुं | “ शक्य पाश बन्धितुं शक्यः पाशन बहू | 
“बाधिसत््त शकय तात बाधिमण्ड चालितुं” afew: naaa बाधिमण्डा- 
चास्लयितुम्‌ | 

२ “हष्टोविषेण' efufaum “प्रङ्हासि'' प्रदग्ध सम्थास्मि इति were | 
“यथाद्य उभयं’ सथाद्याभयं CARİ भस्म । 

९ “निषाणमग्र चिभव'' विषाणामग्रक्ष्मिव । “नभ” नभसि | पक्करजा न सन्ति 
पङ्करजसो न स्तः। यथा पङ्का tay नभसिन लिप्यत तद द्वाधिसत्त्व्य काये न्वित्त 
च fangi न लिप्यन्त इत्यथः यस्मिन्‌ c पादकर्माधकम्‌,! पाठापि ya- 
"HW | 

४ “निवत्तामइ निवत्तानहे। 

3D 
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वामे रतिलोखो नामाइ। 

"s guwuvu प्रवादिते- 

रप्यरशतसइखा लङ्क ते: | 

लाभायलमु नस्थि परत्तमं 

कामरतिं चि करामि वशे भवत (१) ॥ 
दक्षिणे घमरतिराइ।' 

घमरती सद तस्य रतोद्दा 

ध्यानरती Baaracfay । 

सत््वप्रमाक्षणमेत्रर तिश्च 

रागरतिं च रतिं न करोति (२)॥ 
वामे वातजवा नामाच | 

HAAS चन्द्ररवी Dea 

प्रवायमानं गगणे च वायम | 

अद्येव तात WAN Welar 

वेगस्य मष्टि विकिरामि वायुवत्‌ (3) ॥ 
दक्षिण अचलसमतिनाम मारपत्र: स VAATE | 


tow» wd “mga” TAUTA: | “रंपसरशत” रपसरःशत-। 
“स्ताभयित्वम afa ल्लाभयित्वाःममानप्यामि। catia वश waa” करिष्येसि 
वश भविष्यात | 

९ ““धम्मरतो Sa धम्मरतिः सदा) “Cater” रातिरिइ। “ध्यानरतो WR- 
TIA” ध्यानरतिरम्टताथ- i 

३ Cu gu dp) wa समर्थामति वा पाठः | “वगस्थ' वेगेन | “विकिरा- 
fa” NR ससर्थास्मि इति eur | प्रसस्य afd विकिरासि वायु । wag afe 
विकिरामि वायुवत्‌ इति वाच पाठान्तरो | 


E ICE ut Ip HE | ३८४ 


यथा तदेष जव वेग उग्रस्तदद्यदि स्यात्‌. सुर मानुषाणाम्‌। 
सर्वे समग्रापि त समथा: कत्त रुजास प्रतिपङ्गवस्य (९) n 
ara अचछामतिराचइ। 
स्थात्तादृशानामपि TRN- 
gag किञ्चित्तव माजघातम्‌ ! 
प्रागेव सेक: प्रकरोति कि ते 
we साध्यन्ति चि सव्वकाय्यम्‌ (e)n 
दक्षिण सिंहमतिराइ। 
न मिंचटन्दं भुवि qudd vut 
विषाणामपि (3) नास्ति gua 
Aa EaI सत्यपराक्रमाणां 
परुषर्षभाणएामपि नास्ति उन्दम्‌ ॥ 
जाम सवेचण्डाला नामाद | 
न ते जता तात गिराऽभिदीत्ता यथा नदन्त(४)तन य स्तत मे। 
diu वेगेन बलन Wr त्रजाम शीघं AAN चि इन्तुम्‌ ॥ 
दक्षिण सिंदनादी THU | 
qw: ज्टगाला fe वनान्तरषु 
नन्दन्ति नादान सन्तोह सिंछे। 
ते सिंदनादन्त निशम्य भीमं 
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१ “जय वग' जवा वग। “समग्रापि समग्रा अप | 589918 ^ राचासः ) 
e “साध्यन्ति” साध्यत | 
२ "eulfaureraífq हृष्टिविषाणामपि i 
a aga नद्‌न्ति | 
3 D 2 


Red सललितविस्तरः p 


चस्ता पलायन्ति दिशा दशासु (()॥, 

मारारसास्तदद मी अपण्डिता 

अश्रत्य नादं परुषेात्तमस्य | 

नदन्ति तावत्‌ स्वमतातिहृष्टा 

arafa «ed न-सन्ति (र) ॥ 
वामपार्शे दुखिन्तितचिन्त्या इ । 

यच्चिन्तयामि तदिहाशु भाति 

कथं न एषा दम वीते च । 

मढे च एषा अनभिज्ञ किम्बा 

aefafeat न पलायते लघु (३) ॥ 
दक्तिणात्‌ पाश्वात्‌ सुचिन्तिताथा नामाचइ। 

मूळा न चायर्मवधिज्ञमपराक्रमा वा 

awa HASTY असंयताख। 

न afa जानाथ इमस्य वीये 

प्रज्ञाबलेनास्य जिता; स्थ सव (४) ॥ 

मारात्मजानां यथ गङ्गबालिका 

एतेन वोर्चण यथैव यूयम्‌ । 


“सम्तीद (uw सिंह नदिते सति a म्थिरा न अवन्ति इत्यथः ।' दिशा द कैत” 
fee दशसु | 
२ “न सन्ति’ न स्थिरा अविप्यन्ति इूत्यथः | 
३ “भाति' भवति। “एषा डूस'' एष ZHI “act च एषा अनभिज्ञ मूढयेपा- 
safes: | ““यदौदुत्थिछहित्वा' यदुत्याय। “लघ aT 
४ “सर्वधिज्ञसपराक्रसा ' सविधिज्ञापपराक्रसा। ‘aga’ यथमव । cafe 
YARI ''जानाथ जान[थ। UMP WQ | 


रकविंशाध्धायः ॥ ३८७ 


Wye एकं न्न समर्थ चालितुं 
आगेब यञ्चिन्तयि घातयिब्ये (९) ॥ 
मा UU चिएयात मानसं 
प्रसन्नचित्ता भवथा सगारवा: | 
विवत्तंमाना प्रकराथ Cue 
भविव्यतेईसा त्रिभवेऽस्मि राजा (२) ॥ 
प्रेयालमेवं (३) ते wd मारपुचा: परिपूलंपुच्रसहस्त NANT- 
क्तिकाञ्च सार पापीयसं van एयग्‌ गायाभिरध्यभाषन्त | 
अथ खल मारपापोयसः सेनापतिभट्रसेना नाम स ATT- 
पापोयसं गाथाभिरध्यभाषत | 
ये ते तवानयात्रा: शक्रखोकपालाख | 
किन्नर गणाचा सुरेन्द्राः छता ज्ञलिप॒टाः प्रणते as (४) 1 
कि पुनरनुयात्रा ब्रह्मा आभाखराऱ्य सुरदेवपताख | 
शद्धावासकास्तेपि च सवे प्रणते तस्मै (५) ।। 
ये च तत्रमे पत्रा: म्रज्ञामंधाविना बलिनञ्च। 


n——————————ÁÁÁ—————À CE 
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१ “यथ गङ्गबाजिका यथा गज्जाबाब्लनकाः | सारात्मजानां REH QAT गङ्गा- 
बालक्स्तद् दित्यथः | any चालितु समथायार्लायतु | afaa यद्चि- 
afazi 'घातथिप्य घार्तायष्याम दूति wor | 

२ auaa fana । 'भवथा? भवत | “प्रकराथ प्रकरूत | अच्च सण्डक - 
Ry माशब्दस्थान्वयान्मा कुरुत इत्यर्थः । “भविप्यतईमा चिभवऽस्मि'' भविष्यत्यमा 
nastaa i 

९ “प्रयाव्लसेवं'' Aaaah uaiuneasfafa aig: सम्भाव्यत | 

४ “तवानयाचा,” सवानयातारः। “प्रणत AR प्रणसन्ति AR ॥ 

4 “'पनरनसाचा पनर्‌नसातारः। CARU SImIGCW अक्यञाभाख TIY | 

प्रणत qu प्रणसन्ति तम्‌ | 


atc ललितविस्तरः | 


d बेधिसच्वद्चदयमनप्रविष्ां नमस्यन्ति (९) ॥ 

याप्येष मारसेना अशीतिस्फुटयाजनानि यक्षाद्यें: । 
भूयिष्ट सर्वप्रेचो प्रसन्नमनसा चि निदेषम्‌ (२) ॥ 

दृष्टा यथा खुभीमां vixi विरतां चमुमिमां घाराम्‌। 
नच विस्मिता न चलिता yaaa जया भवत्यद्य (२) 0! 
स्थित aa च समयं तच उल्का; शिवाञ्च विचरन्ति। 
वायसगदह भरवितं निवत्तिंतव्यं wa शीघम्‌ (४) ॥ 

वीक्षख बोधिमण्डे विरुतं पटक्राञ्चदंसकाकिलमयराः | 
अभिप्रदकिणं करोन्ति gana जया भवत्यद्य (५)॥ 
यच स्थित Wee तत्रमसिपांशवश्च agfa 

afeafes कुसुमट्टिः कुरुस्व वचनं निवत्तयस्व (इ) ॥ 
यत्र स्थित सनेयं उत्कुलनिकुल तञ्च कण्टकाकीणम्‌ | 
afeaws कनकनिर्मल निर्वात्तितव्यं aa आज्नेः (७) ॥ 


१ “'नसस्यन्ति ' नसन्ति | 

२. याप्येष” याप्यषा। “*'च्यशोतिस्फटयाजनानि'' ख्यशोतिम्फट याजरनाबिस्तोणा 
nay: | “भयिष्ठ सवप्रचो भविप्यात सवप्रच्षिण) । ''प्रसन्नमनभा te निदाषम 
प्रसञ्चसमम्का डि निदाषा | 

g चर्माममा चमूमिसां | ` भवत्यद्य भविप्यत्यच्य | 

४ fga” स्थिता । faafaa निवत्तयितव्यं। cama wae | 

a faasa विरूवन्तः ‘qe कस्य पचिणः पट दूत नास तन्न जाने । '“करा- 
fa कुवन्ति। “भवत्यद्य' भविप्यत्यद्य । 

€ “स्थित स्थिता। “तचमसिपांशवय'' तत्रासिपाऽएंसय । “मह्मणिड quate: 
कुरुष्व” मडोमण्डत्त कुसुमर्टाए कुरू | 

७ “faa स्थिता | ''उत्कन्तनिकुन्ल'' उत्कर््लानकूल्लं । 'मचिसण्ड कनकनिम्मल 
सहोसण्डल कनर्कानम्पल् | Wa कचंव्यमिन्यध्याचद्ाायभ । “ad” याग्यमित्यथः | 


णर्कावंशाध्यायः | ३८९ 


दृष्टा ति, सपनि qa भेव्यसि प्रत्यक्ष यदि न॑ गच्छमि । 
भस्म चमृञ्च करिव्यति ऋटषिभिदेशाः छता यया भस्म (१)॥ 
राजायना ऋषिवरोा राषितु आत्‌ स ब्रह्मदत्तन | 
उद्दग्ध दण्डकवने वपे बं share न जाता (3) Il 

ये केचित्सटं लाके WaT सुयात्रबतचारिणस्तपायुक्ताः | 
तेषामयं प्रधाना ह्छिंसक: सर्वभूताभ्‌ (३) ॥ 

कि d न श्रुत पूवा कायं Slat: सुलक्षणा wu 
निष्क्रार्मात चागारात्सभर्वात बद्धो जितक्गशः (४) ॥ 

इम tem विभूति ward निर्मिता गजिनसुतेभिः i 

तं नूनमय्रसत्त्वा Was (तमम्प्रतिय्राही (५) ॥ | 

उणा यथा सुविमला विराजते चेचकाटिनयतणु i 
जिल्योकता स्म त्रततपा निःसंशयमेष मारवराइन्ता (इ) ü 
"i यथास्य ZARE न शक्यं न वे Wane: । 


Mian emea rg A 


१ fa सुपिनि'' त्वया स्वञ्चानि। hafa भयं प्राप्यत्यथः । USD IARI) 
*3 «piu afafa | 

२ “राजायना कटषिवरोा रापितु आसोत' राजायन कऋषिवरा रापित आसोत i 
“खड्ग द्ण्डकवने वंपबेछभिस्तृणं न जाता Vent दण्डकवर्न (अथ।त्तनर्षिणा) 
पनस्तच बळवणषेपंथेन्र emfa a जातानि दूत्यः i 

9 ''सव wan’ सवस्मिंसाक । “RWI सुसाचत्रतचारिरण'' चटषयः GATARA- 
चारिणः | 

४ “न खत पूवा” न e qu | “Aan: gaar दोप्नानि सुल्लच्चणानि | 
“निष्क्रामतिचागारात' तिष्क्रान्नखागारात्‌ | 

४ “दूम tem विभूति” इमा इंदश्या विभूतयः । ''जिनसुतेभिः' जिनसुतेः। 
तं नून’' स नून। . 

« “चेचकाटिनयुतेष” चचकाडिनिरुतणु agaa खा gadur freer 
तानि च ब्रततपांसि। 


doo ललितविस्तरः ॥ 


e n L A « = 
ननं ware ,प्रास्यत्यन्यरनप्रविद्यः (९) ॥ 
यथ मेरूचक्रवाडचन्द्रखरयशक्रत्रह्माणा TITY | 
© eM í 
पव्वंतवरा: प्रणत सव मचीमण्डम्‌ (२) ॥ 
नि:संशयु पण्धबली प्रज्ञाबलवांख WIAA” | 
च्ान्तिबलवांख वीर्यबलवानबलं कत्ता नमचिपक्षान (3) N 
इस्तो यथा मत्यष्डं प्रमदते क्राष्टुकान्यया fug 
खद्यातां वा यथादित्या भेत्स्यति सुगतस्त तथा सेनाम्‌ (e)N 
एवं शत्वाः5परो मारप॒त्राऽतीव रोषात्‌ संरक्तनयनाऽब्रवोत्‌। 
एकस्य वणाबतिअप्रमंया 
प्रभाषसे तस्य त्वमेककस्य | 
~, a. क bua V 
एका छि कत्त खल कि समथा 
महाबलं पश्यसि कि न भीमाम्‌ (४) ॥ 
अथ दक्षिणपाश्चान्मारप्रमदकी मारपच आड | 
BU लाक (4) न सच्दायरूत्य॑ 
चन्द्रस्य feu च चक्रवर्त्तिनः | 


९ ag? मझा ! “दळ न Wag’ XU न शक्यः | 
र “यथ” यथा | "प्रणत सवे मदोमण्डम्‌'' प्रणमति सवा मचोमण्डस्लः | 
“निःसंशय निःसंशयं। “aa” नबस्तान्‌। 

४ RAG सक्ष्यमण्डल्ल | MIRA REAA “खद्यातां' खद्धातान | 

५ “वणामातञ्चप्रमया'” वणनासत्यप्रमयां | wur मडाबलत्लां। तस्य बाधि 
सक्त्वस्थेकस्येव प्रशंसा क्रियते मडाबल्यां Wai मस sat a कि न पश्यसि <fa 
WETA: | 

६ “स्लाके' SAA CLE 


रकरविंशाध्यायः ॥ ॒ ४०१ 


aru, निषणस्य «च निश्चितस्य 
न बाधिसत्त्स्य भायरत्यम्‌ ॥ 
अथ बाधिसत्त्वा मारस्य दर्बलोकरणहेतेविकसितशतपच- 
निभं वदनं सञ्चारयति स्म। यं दृष्टा मारः प्रपल्ायमाने।ऽभूत्‌ । 
मम चमूर्बाधिमत्त्वस्थ वदनं प्रविष्टेति मन्यमानः प्रपलायमानः 
पुनरेव मतिनिट़त्य सपरिवारो विविधार्नि प्रहरणानि बाधि- 
सत्त्वस्था पयु तस्टजति स्म सुमेरुमाचांस पव्वंतान्‌। ते च बाधिस- 
त्वस्या परि चिन्ताः प॒ष्पवितानानि विमानानि सन्ति्ठन्ते Wi ये च 
दृष्टिविषा आशोविषाः सासविषाञ्चामिज्वालानत्स्टजन्ति स्म | 
तच्चा्मिमण्डलं बाधिमत््वस्य प्रभामण्डलमिव सन्तिष्ठत ai 
अथ पुनरेव बाधिसत्तो दक्षिणेन पाणिना शीषं प्रमाष्टि 
स्म) मारश्च wafa ai बाधिमत्त्वस्थ इस्ते ay इति दच्छि- 
afana: प्रपलायते स्म) न किञ्चिदिति gata निवत्ते 
स्म । fever च बोाधिसत्तवम्यापरि नानाविधानि प्रहरणानि 
उत्स्टजति स्म अशिधनःशर ञक्तितामर पर श्व॒घभृश्उण्डी मुष लर - 
कण (2) गदा चक्रवञ्चमद्गरपाद पशिलापाशायाग॒डानतिभयान- 
कान्‌ । ते चात्क्षितमात्रा नानाविधानि -प॒ष्पदामानि पृष्पविता- 
नानि इव सन्तिषठन्ते स्म। मुक्तकुखुमानि च महीं विकिरन्ता (र) 
माल्यदासानि चालम्नमानानि बाधिहक्े विन्टषयन्ति स्म। 


peepee me ———————————! —!——————————————— —— (€ 


९ कणय दूति waka: पाठः। परन्तु अथी न बुध्यत कोडशस्यायधस्येद 
नास | 
२ “विकिरन्ता' विकोयमाणानि i 
SE 


8०२ सलितविस्तरः n 


ताञ्च aefaafa wur बाधिसत्वस्य.मारः पापीयानोय्यामा- 
«zrwedr बोधिसत्तमबवीत्‌। उत्तिष्ठात्तिष्ठ डे राजकुमार 
राज्यं WAT तावत्तव पण्यं कुतस्ते माच्षप्राप्तिः d 

अथ बाधिसक्षा धोरगन्भोरादारक्षच्णमधुरया वाचा ATT 
पापोयसमेतदवोचत्‌ । त्वया तावत्पापीयनेकेन निरर्गलेन य- 
ज्ञेन कामेश्वर लल प्राप्तम्‌ । मया लनेकानि यज्ञकाटिनियतशत- 
सहस्त्राणि निरगंलानि यष्टानि। करचरणनयनोत््तमाङ्गानि च 
निङृत्यार्थिभ्धा दत्तानि ग्टहधनधान्यशयनवसनं चङ्कमाद्या 
नानि चामेकशा याचकभ्यो नि्ष्टानि सक्तानां माच्ार्थिना॥ 

अथ खल मार: पापीयान्‌ बाधिसत्त्वं गाथया प्रत्यभाषत । 

यज्ञा मया यष्टस्वामदात्र साक्षी 
favis: (२) पृव्वेभवेऽनवद्यः 
तवेद साची तु न afaeta 
किङ्ित्प्रलापेन पराजितस्वम ॥ 

AUUE आह । इयं पापोयन्मम रूतधात्रो प्रमाणमिति 
अथ बाधिसच्त्वा मारं मारपषंद ञ्च मैत्रीकरुणाएंव्व॑जू मे न चि- 
न्तेन स्फुरित्वा सिंहवद्‌ भीसेऽनु त्रस्लाऽत्रस्ता (२) अदी ने 5ली ने - 
ऽसङ्कमभितोाऽलुलिते विगतभयलो महर्षः शङ्खघ्वजमीनकलश- 
स्वस्तिका ड्कुश चक्रा दघ मध्येन जालावितानावबद्धेन सुरुचिरगाच- 


Mme esi A c ~ dv RAPI mr an 


१ “निरगेडः' facie: । 
२ VARN इति वा पाठ: | URN इत्यस्थ BATTS मन्यमान दत्यधेः 
सम्भाव्यत | 


शक(वशाध्यायः ॥ . 803 


ताखनखालङ्कतन म्टद्त्रूणसुकुमारणानन्तकल्पापरिमितकु- 
भालमलसम्भारापचितेन दक्षिणेन पाणिना aq काय परि- 
aay सलोलं मदीं परगइन्ति ai तस्याञ्च वलायामिमां 
गाथामभाषत। 

इयं मही सर्व्वजगत्प्रतिष्ठर 

AGATA सचराचर समा । 

इयं प्रमाणं मम नास्ति म ANT 

साकीलर्मास्मन्‌ मम सम्प्रयच्छतु ॥ 

संस्पष्टमात्रा चयं अद्दापयिवी बाधिसत्तेन षद्धिकारमक- 
म्यत सम्प्राकम्पत। ALUA प्रारणत्‌ सम्प्रारणत्‌। तद्ययापि नाम 
मागधिकानां कांस्थपाची काष्टनाभ्याइता रणत्यनरणत्येवमेवेयं 
मचाएशिवी बाधिसक्तेन पाणिनाऽऽइता रणत्यनरणति wa 
अथ खल यस्यां त्रिसाइस्रमदामा इस्जलोकधाते स्थावरा 

नाम मद्दाप्थिवीदेवता सा काटोशतएथिवोदेवतापरिवारा 
wat महाएयिवों सम्प्रकम्प्य नातिदूर बाधिमत्त्वस्थ एयिवीतन्नं 
भिल्ाऽद्धंका यमुन्नाम्य सब्वाल दकार प्रतिमण्डिता येन बाधिमत्त्व- 
स्तेनावनतकाया प्राञ्ञलोछता बाधिसत्तमेतदवेचत i एवमेवं 
मदापुरुषैवमेतर्‌ यथा aatfafed वयमत्र प्रत्यचा: । अपि- 
“तु भगवंस्लमव सदेवकस्य लाकस्य परमसाचीभूतञ्च। एवमुक्का 
स्थावरा मचाएथिवीदेवता मारपापीयांसमनेकप्रकारं fea 
ayu Wess स्तुत्वा विविधञ्च खक प्रभावं सन्द श्यं सप- 


रिवारा तचेवान्तदधघे। 
à E 2 


8०8 लखितविश्सरः n 


तं wur मेदनीरवं स शठः ससैन्य- 
sew HAUTU: प्रपलान: सर्व्ये। 
waa सिंहनदितं वने fe ware: 
काकव लाष्ुपतन सदसा प्रणष्टा: (१) ॥ 
अथ खल मार: पापीयान्‌ दुःखिता Saat अनात्तमना 
अपचपमानरूपा मादाभिभवान्न गच्छति a न निवत्ततेस्म न 
पलायते स्म । पश्चान्मखं स्थित्वा उत्त्तरीसंना (२) मामन्त्रयते स्म | 
सचिताः समग्रास्तावद्कवन्तस्तिष्ठन्त्‌ Wd यावदयं MATAT 
यदि तावच्छक्यतडयमनुनयंनात्यापयितुम्‌। मा खल्वेवंरूपस्य 
सत्त्रक्षस्थ wear विनाशा भूदिति॥ 
अथ खल मार: पापीयान्‌ स्वा दुद्िद्रामन्त्रयते wg N- 
च्छध्वं यूयं कन्यका बाधिमण्डमुपसङ्कम्य बोधिसत्त्वस्य जिज्ञा- 
सनां कुरुत। कि wenn gata: fa netsa प्राज्ञ: कि 
तत्वा थंदेशञ्ञाऽथा (३) पलायन दीना वा धोरा वेति। इदं खल 
वच्चनं Fal असरसा यन बाधिमष्डा येन च बाधिसत्वस्तनाप- 
सक्कासन्नुपसङ्कम्य बाघिसत्तस्य परतः faar द्वाचिंशदाकाराँ 
स्वोमायामुपदर्शयन्ति ai कतमा दाचिंगदाकारा | तद्यथा। 
काश्िित्तत्राद्ुवदनमाच्छादयन्ति wp । क'खिदुन्नतान्‌ कठिनान्‌ 
पयाधरान्दर्शयन्ति wa कार्थिदद्ध विइसितेदन्तावलोदर्णयन्ति* 


१ “उन्त्स्त” SAE NATA: Ug दूत्यस्य स मारः प्रपलायमाना(भ्त qu 
आनच राः प्रपलायसाना अभ व ज्नित्थथः।|' 'काकव ल्लाछब्पतन काका इूव ABATA | 

२ SNS” उत्त रसनां wala च संनां पवमत्तोणां सेनां उत्तर साधिकां 
सना सत्य 4: सम्भाव्यत । - 

* अच किसथ दशज्ञ इति BATE | 


एकविंशाध्यायः ॥ 8०५ 


स्म । कार्यिदाव्हनृत्सिप्य विजम्भमाणकचक्षं दर्शयन्ति स्म । 
का खिदिम्बफलेपमोष्ठान्दर्शयन्ति a) कास्पिदद्व॑ॅनिमोलिते- 
नयनेनबाधिसत्त्व निरीक्षन्त ul द्दा च शोध wa निमोल- 
यन्ति स्म । का्िदर्द्धप्राइतान पयाधरान्दर्शयन्ति सम । का- 
खिच्छिथिलाम्बरमंखलां sft. दर्शयन्ति ai कात्‌ सुमे- 
wat तदनकूलां निव्वासितां ओणिं दर्शयन्ति स्म । EE: 
रुणरुणशब्दान्पुरे: gala T । काखिढ्काङ्ग ut स्तनान्तरषू- 
पढ्शयन्ति स्म | काखिदिनग्ानद्धारूनपदर्भयन्ति wi काखि- 
च्छिरःस्वंऽसषु च पचगप्ता: QANTITA AT Agt उपदर्शयन्ति 
wai काशिदद्कटाजक्ंबाधिसत्त्व॑ निरीक्षन्त स्म । काश्ित्‌ 
सुनिव्वेस्ता अपि दुन्निर्व्वस्त्राः कुर्व्वेन्ति wi काश्िज्जघनरसना: 
कम्पर्यान्त स्म | कासित्सम्भान्ता द्व सविलासमितस्ततशख्ङ्गमन्ते 
स्म । wga «uri agafa wai कास्यिदिलपन्त्ति 
स्म । काखल्लञ्ञन्तं ai काशित्कद लीमिव वायविधुतामूरु क- 
म्पयन्ति स्म | afaygant स्तनन्ति wig काय्रिद्‌ गएका प्राद्तां 
सघण्टां taai fawer चङ्कमन्त स्म। कासिदस्लाण्याभरणानि 
च प्र्थिव्यां छारयन्ति (१) स्म । कासङ्घहाकाप्रकाशानि सव्वा- 
भरंणान्यपदर्शर्यान्त छ । का शझिद्वन्धानलिप्तबाह्लनु पद wate 
स्म | काय्यिद्रन्थानुलेपन(२)कुण्डलान्यपदर्शयन्ति स्म ।काखिदव- 
गण्डितकया वदनान्याच्छादयन्ति स्म क्षणन चापद शयन्ति स्म। 


होगा 


e —— — ana 9 — 


——— — —— । ना 


& “छारयन्ति! विमच्य स्थापयन्ति दूत्यः | 
२ “अनलपन Safar. | 


Bod खस्तितवित्तरः ॥ 


काख्ित्‌. पूर्व ह सितर मितक्री डितांन्यन्य नय स्मारयन्ति स्म ya- 
रपि लज्जिता इव तिष्ठन्ति a) काशित्कुमा री रूपाण्यप्रस्रति- 
रूपाणि मध्यस्तोी रूपा णि चे।पदर्शयन्ति स्म। काखिन्कामापदि- 
तेन बाधिसत्त्वं निमन्त्रयन्ते स्म । का खिन्मक्तकुसुमैबीधिसत्तम- 
वकिरन्ति स्म परतश्च स्थित्वा. बाधिसत्तस्याशयं मोमांसन्त स्म 
agag निरीचन्ते ai किमयं रक्तेन्द्रि येः पश्यत्य चे स्विहू- 
रोकराति नयने Faa वा नवेति ता; पश्यन्ति wi बाधिस- 
त्वस्य वदनं शएद्धविमलं चन्द्र मण्डर्लामव राळविनिर्मक्त «uu 
मिव प्रादयमानं aqfaa कनकमयं faafaafaa ugay 
हव्यावसिक्रमिवानखं मेरुमिवाचलं चक्रवाडमिवाभ्यदइतं MA- 
fea नागमिव खुदान्तचित्तम्‌ ॥ 
अथय ता मारदुदितरा भूयस्या मात्रया बाधिसत्त्वस्थ 

सुलाभा्थंमिमा गाया HHI | 

सुवसन्तके WJ 'ग्रागतक 

रतिमा प्रिया फुल्ितपादपके i 

तव रूप सुरूप सुशाभनका 

वशवत्तिसुलक्षणविचित्रितका (९) u 

वयं जात सुजात सुसंस्थितिकाः" 

सुखकारण देवनरएणवसन्त॒तिकाः i 


sfa लघु परिभुञ्ञ सुचावनक 
१ “रतिमसा प्रिया” रमाम हे प्रिथ इत्यथः | '“रूपसुरूपतुशाभनक।' रूपं सुरूपं 
GUTA | तव रूपमयं सुशाभनका इति वा प।ठः। ''वहवत्तिसुल क्षणविञि- 
तका" वश्वत्तिसुसल्तक्षणविचि चितक | 


————— 


णएकविशाध्यायः | ४०७ 


amy बाधि ब्रिवत्तय मानसकम्‌ (१) ॥ 
पेक्षिस ताव दमा मरूकन्य सुल डुःतिका- 
स्तव कारण सज्जित afaa अगतिका: । 
का रूपमिमं समवच्य न रज्जति रागरता 
“प्रपि जजेरकाषवशाषितजीवितकः (२) ॥ 
कश Be सुर भोवरगन्धिनिक। 
मकुटकुण्डलपचरविबाधितआननिकाः à 
सुललाट ws अआननिकाः 
पन्मजिशएड्धविशालसुल्ताचनिका: (३) ॥। 
परिपूरितचन्द्रनभार्नानका 
विम्बसुपक्कानभाधरिका: | 

शङ्ख कुन्द दिमएएक्कसुद्न्तिनिका: 

Wu कान्त रतिलालसिका: (e)n 


१ “जात सुजात ' जाताः सुजाताः | “सुखकारण दवनराणवसन्तातिकाः'' सुख- 
कारणाथ द्वनराणासवसन्ताषिका दूत्यथः | "Sw जत्याय । परिभझ qíc- 
भङच्च | ` “दुन्लभ बाधि” दुन्लभाद्वाधः | 

e. "quía ताव cal RIRA सुलङ्कतिकाः” way तावदिमा मयत्कन्या 
Sagar) “कारण सञ्जित taa च्यागतिकाः' कारणाय सञ्जिता भूषिता 
चागताः 1 “जज रकाषठवशाषितञजौवितकः” जजेरकाछावशापितजोवितर्क: | 

& ` कश we सुरभोवरगन्धिनका कशा wes सुरभिवरभन्धिकाः । `` मुकुट- 
कुण्डनपर्मादबाधितञ्चाननिकाः'' मकुरकुण्डलपचविबाधिताननकाः | `'सुन्नल्लाट 
सुन्नपनञ्यान!नकाः'' सुललाटा: सुःन्तिप्ताननकाः। “पद्मविशुद्याविशात्तसुल्लासूनि- 
काः” विशद्पडझजिश्श लसुल्ताचनका इत्यथः | | 

४ ''चन्द्रनिभाननिकाः” चन्द्रनिभाननक्ताः | ''विम्बसुपक्घानिभार्धार काः सुपक्क- 
विम्बबिभाध र का cme । “द्‌ न्तिनकाः” ट्न्तकाः । “ae WI 


got लल्लितविस्तरः ॥ 


कठिनपोनपयाधर उन्गतिका- 
स्त्रिवलीकृतमध्यसुसुन्द रिका: | 
जघनाङ्गणचारुसुविच्छरिकाः 
"uu नाथ सुकामिनिका: (१) ॥ 
गजभजसल्लिभऊरुणिका 
वलयनिरन्‍्तर बाहुनिका: | 

का ञ्चीवर श्राणिसुमण्डितिकाः 
Wu fe नाथ इमास्तव दासिनिकाः (२)॥। 
हंमगतिसुतिल aan A ART 
मज्जुमनाज्ञसुमन्मयभाधिणिका: | 
Vx श रूपसुभूषिणिका 

द्व्यरतीषु सुर्पाण्डतिकाः (३) ।। 
शीतकवादि तनृत्य सुशिक्तितिका 
रशतिकारणजातिसुरूपिणिका: i 
यदि afa कामसुलालसिका: 


९ “कठिनपीनपयाधरडड्तिका” उड्गतकठिनपोनपयाधरा LUA: | “जघ- 
नाजणचादुसुविच्छुरिकाः ' चारुजघनाजणसुविच्छरिता tar Ag” 
प्रक्र | 

९ “गज्रभजसञ्चिभकरुणिका'' गजभञमन्निभारुकःः । '“'बाळङनिकःः  बाहुकाः | 
''काञ्चोवरख्राणिसुर्माण्डतिकाः' कासावरसुमरिडतय्राणिका इत्यर्थः । “प्रच” W- 


"puo “दासिनिकाः दासिकाः | 

R “सझसनाज्ञसुमन्मथभाषिणिकाः ” सन्मथसञ्चसनाज्ञसुभाषिक। TAA | Wa 
मझमनाऱज्ञसुमनाज्ञभाषिका इति वा पाठः | “डइंडशरूपक्तभूषिणिकाः' इंडशरूप- 
सुभषिताः । “दिव्यरतोषु सुपण्डितिकाः” दिव्यरतिषु रुपण्डितकाः i 


णकविशाध्यायः ॥ Bod, 


सुष्ट सुवञ्चितकाऽसि म्टशं खल लेक (V ॥ 

निधि दृष्टि यया चि पलायति का 

कापि नरो धनसोाख्यमजानक मूढमना: । 

aafa तथेव fe रागमजाननका यः 

स्वयमागतिकान्न fe wate कामिनिका: (२) ॥ 

अय खल भिक्षवा बेधिसक्षा४निमिषनयन: प्रदसितवद नः 

स्मितमुखे5विकेपितैरिन्द्रियेरन भिसंर्तते गा चेर fare रर के 5 दु - 
शोऽमृढः भेलेन्ट्रवद कम्प्याउनवलीनोा नावढीए5सम्पीडितः सुसं- 
स्थितया च बुझा खाधीनेन ज्ञानमुखेनात्यन्त सुम्रक्ोणत्वात्‌ 
केशानां gerar मधुरया वाचा जह्मातिरकण घाषेण कल- 
विङ्करूतेन स्वरेण वल्गुना मनाज्ञेन ता मारदुचिद् न्‌ (a) गा- 
याभि; प्रत्यभाषत | 

कामा भो बडुदुःखसञ्चया दःखमला 

ध्यानाधीततपश्च uus] अदूढानाम। 

न स्तीकामगृणेभिस्टुन्तिकां विदुराहु: 

प्रज्ञा ढप्चिकरों भविव्यमबधानाम (e) n 


““गोतकवादितब्टत्यसुशिच्षितिका'' गोतबादिजन्टत्यसुशिचितकाः | ''vía- 
कारणञ्ातसुरूपणका रतिकारणाथ जाताः GEUR इत्यशः | 

२ “निधि दृष्टि” निधि eur) “पलारयात का” पलायति a: | “धनसाज्यमजा- 
TAR!” धनसाए्याज्ञानवान इत्यथः। “रागसजाननके।' रागाज्ञानवान्‌ CUR: | 

खयमागतिकान्न दि भञ्जसि” स्वयमागता न डि ug | 

e “afeaa” wie । 

8 “'ध्यामाधोततपख संसनो' ध्यनाधोततपमद्श्रंसका Cay: | «aru 
स्लझिकां विदुराक:” स्त्रोकामरणस्तमिः (न भवति इति) विद्वांस च्याळः। “प्रज्ञा 
हसिकरा भावष्यमबधानाम” प्रज्ञया टमिकरा भविष्यामि च्यबधानामित्यथः | 

3 F 


४१० eferafaure: y 


कामां संवयता विवद्धते पनस्तष्णा 

पीता व लवणादक यथा नरु RÍA 
नात्माथ न पराथि भातिद्दा प्रतिपन्ना 
आत्मार्थ च परार्थे उत्सका भविता$इम्‌ (Uu 
फेनबुदुद तुल्यसन्निर्भ तव wd 

मायारङ्गमिवा वितथावितथ स्वमतन i 

क्रीडा वे सपिनेव waar अपिनित्या 
बालानां सद्‌ चित्तमाइना श्रबुघानाम (२) ४ 
नेचा बुडुदतुस्यसादृशा दृश 

ewegr कठिनशाणितपिण्डमदुतम्‌। 

यथा गण्डडदरो मूचप्रीषस ञ्चया5- 

TIm: कर्मक्तेशसम॒त्यिता दुःखवन्तः (3) U 
सम्गृढा ये डि बालबद्धया न ठु fawn: 
Waar कल्पयमान आशय वितथेन । 

संसारे बडुकालसंसरी coge 


१ “कामां” कासान्‌। “मरु कखि'' नरस्य कस्यचिदित्यथः "Wu fae 
STAU परार्थ भवती प्रतिएन्नः | ` भविताइस्‌' भवाम्यडमित्यथः | 

२ तुल्यसत्रिभभितिशन्द द्वये अन्यतर स्येकम्थानावश्यकता | “मायारङ्गभिवा” मा- 
arey इव। “वितथाविलथ' वितथावितथं। “gaa” स्वभ्नमिव । “अपफि- 
नित्या” झप्यनित्या इत्यर्थः । "We सदा। 

e “Hal बददलुल्यसाट शा CW नच वद्धदतुल्य went हश दूति अनावश्यको I 
“जचनद्वा:' weve | “कठिनशाणितपिण्डमद्धतम' उद्ञलतकठिनशाणिता/पण्ड 
श्य wap | “गण्डजद रा सचपरीषससया ' गदादरा मचपरीषसञ्चथा। “wey 
Wa: कस्मकशससत्धिता ठुःखवन्तः' VIA Va कम्मक्तशससत्यिता wet! 


र्क्तविशाध्यायः॥ . BUR 


waarat regu वेदनां बहुदु:ःखाम्‌ (१) ॥ 
sifu, weaa विगन्धिका प्रतिकूला 
ऊरुजब्क्रमाश संस्थिता यथ यन्त्रम। 

wa afa निरोचिमि यथ arar- 

vu: प्रत्ययतः प्रवत्ते यावितथेन (3) ॥ 

EU कामगुणांझ निर्गुण गुणहीना- 
नरय्यज्ञानपयस्थ epu वितथा wi 
विषिपचाअिसमाँच सहारगाँ यथ mi 
बाला अच चि मूर्च्छिता ता: सुखसञ्ज्ञा (३) ॥ 
कामदाखु भवीति या नरः प्रमदानां 

शोल उत्पथि ध्याय ufu मतिदीना i 
ज्ञानं सा fe uev तिष्ठत लाला 

याऽस घब्मेरतिं afea ना रमित कामे: (2) ॥ 


* aa कल्पयमान ” XI कल्प्यमानाः। “बहुकालसंसरो'' वद्धकाब्लसस - 
पर्ण “स्यन्ता” WARIAT: | 

२ “आणि: vaad विगन्धिका प्रतिकूला करुजङ्घक्रसाख श्राणितः प्रखवन्ति 
विगन्धकाः प्रतिकूला करुजङ्घापादाख | “ay QAR यथा यन्छम। wd ew 
Qafa” पञ्चसदाभतानि sse निरोचारि cae । “यथ मायाइतुः:” यथा 
HARG: | “प्रवत्तथाबितथन' प्रवत्तध्ववितथन | 

e cfeawi' निग॒णान। “उत्प्थां वितथा च vara वितथांय। ““महेा- 
रगा यथ MET मचहारगान्‌ यथा क्रछान | “मच्छिलता ताः सुखसऊज्ञा' मच्छिताम्तंष 
सुखर्खाञ्च्चन; | 

“कासदासखु भवोति' कामदासा भर्वात । “शोल उत्पाथ ध्याथि vafa” a 
स्लमत्पर्थासति (यन ज्ञानन) ध्यायति Sat | “ज्ञान सा कि ज्ञान afa l “विछत 
सातला तिछति लालम। “ana धमरति जदित्व ना रमित काम: याऽसा QH- 
Ufa त्य्क्त ना रमति wre? | यः काप आनः धमर्रातं wa कामना Cala अपि 
तु रखत्यव दूत भाव: | Wa ना इत्यनन काकुः Baa | 
35 2 


8१४ ललितविस्तरः ॥ 


ना रागेण सङो वसाम्यचं न्‌ च दोषे- 
ना तेर्निंत्याशउभात्मभिर्वसि aga । 
अरतोयरतोयसंवर्मन च ATS 
निमक्त मम चित्त मारुता गगणेवा (९)॥ 
पणं सव्वं जगत्त्मोदृशयंदिद्द स्यात्‌ 
कल्पन्ताभिः we समाश्रिता विइररोयम्‌। 
ना वा aw खिल न रज्यना न च मादा 
अआकाशसमतुस्यमानसा जिन भन्ति (२) ॥ 
यद्यपीह रुघिरास्थिवजिता 
देवअप्सर सुनिम्मला: Rat: | 
तेऽपि ufa garga स्थिता 
नित्यभावर दिता अशाश्चताः (3) ॥ 
अथ खल ता मारदुदितरः सुशिजलिता: स्घोमायासु भूयस्या 
मात्रया रागमददपें सञ्जनय्य चेष्टामुपदर्छ गात्राणि विभूषयि- 
त्वा सत्रीमायामुपद श्यं बाधिसच्चं प्रलाभयन्ति स्म । तचेद मुच्यते | 
ढष्णरतोर तिश्च सहिता प्रमद मधुरा 
मारसमीोरिताः सुलखितास्लरितमुपगताः à 


cus ae) ''गित्याशभात्मभिवसि” नित्यमशएभात्मरभिवसामि। “अरतो- 
यरतोयसंवसन'' अरतिरतसंवासकन । “चित्त fad) “गगणवा'' गगण TA | 
२ "qu सव जगक्लसोदशयंदिह? पूणं सवे जगत्‌ त्वाहशोभिरंदोड ।!“विडर- 
gaa’ विदडरसम | “RY wal CAA न च माचा” रञ्जनान 'चमाचः। 
“जिम भाग्ति' जिना भवग्ति 
२ “देवच्यपसर' दवापसरसः। ufq सबि’ ता आपि wat: | 


ns 


—— — 


शकविशाध्यायः ॥ 


वायुषमीरिता qu किसलयास्तरुणतरूलता 

नत्यत लोभयं नृपसुतं द्रुमविटपगतम्‌ (२) ॥ 

एष वसन्तकालसमयः प्रवर ऋतुवरा 

नारीनराण र्षण करोति निहततमरज: a 

ककिलंसमयूर रवित! द्विजगण कलिल: 

काल उपस्थिता$न॒भवितु मदगगणरतिम्‌ (२) ॥ 
कल्पसइस्तशीलनिरता ब्रततपचरिता 

निश्चल शेलराजसद् शस्तरुण र विवए: i 

मंघनिनाद वल्गवचन म्टगपतिनिनदो 

वचनमवाच साऽयंसदितं जर्गात हितकर: (इ) ॥ 

कामविवादवेरकल हाः 

मरणभयकरा बालजनोपसेविता: | 

सदा वृद्धजनरदिताः प्राभुय 

काल यच खुगतेरम्टतमधघिगतम्‌ (e) N 

अद्य भविष्य मारु जिनिया 

दशबल wea माय निदर्शयन्ति । 

अवदन्‌ प्रण कमलमुखा 


— —— —— ———— > — viste du xxr dandus «mow जलन पे - —— Sn 


BRR 


mee ee 


१ “amcaitiag सच्चिता qag” ढब्णारतिरतिसडिताः प्रमदा: | “तरुण 


लरुल्वता  तरुणतरलताया Taye: | “Saya aaa’ sata a लाभ यन्त्यः । 
“नारोनराण हषण” नारोनराण[ दष । “निद्दततमरजः'' 


R 


रजा:। “मयररविता' ससररुत॑ | 
३ “ब्रततपचरिता " चरितव्रततपा mare: | “नियत faqa: | “मघनिनाड्‌ 

सघनिनाद्‌ः | 

प्राज्य काल WARE काले प्रशष्टा दूति भाव; | 


8 


निदततमा- 


8१8 स्तस्तितविस्तरः ॥ 


राज भविश्यसेश्वरवर: ज्षितिपति बलवान्‌ (९) ॥ 

JALE सम्प्रभणिते प्रमद वर गए 

कि मनिवेशर्केश भवतं विरम तिभजे (२)॥ 
बाघिसतक्त्व उवाच i 

afa अदं दि राजा चिभवे दिवि भुवि महितो 

इश्वर घम्मंचक्रकरणा दशबल बलवान्‌ | 

शेय्याशेव्यपत्रनयुते: सतत समितमभिनता 

घम्मंरतो रमिय्य विषयेन रमति मन: (३) ॥ 
ता STS: । 

यावच्च यावनं सुलखितं प्रयमवयधरो 

यावच्च व्याधि नाक्रमते न GAT | 

असि च यावच रूपयावनधरा वयमपि च 


९ “भ्रविष्य” भविर्ष्यास care fafaq मार जित्वा। “दशबल wea” 
दशबलाऽइन्‌। “माय निद्शयन्ति' मायाँ निद्शयिप्यति। “अवदन्‌'' मारदु- 
featiaea इति सशेषाथः। “कसलसखा'' ह कमलमख। “राज भविष्य 


मंचरवरःचितिपति बलवान्‌” राजा भविप्यमोचरवरः fataqfaaaata <fa | 
अच Us भविष्यस चक्रवत्तीखरवरः चितिपत्ति बल्नवार्नित वा पाठ; | 

Rasa सम्मभणित' quuws सम्प्रराणते सति इत्यर्थः । “प्रमदवरगए ” 
भ्रमदावरगणन इत्यथः। ''सनिवश्कण ' मनिवशनत्यथः | “तिभज'' चिभवे fa 
लाक इति यावत्‌ । आस्मिन aia उत्तरा नास्ति। wach अचत्यपम्तकेष qda- 
HIER I WAJA पवस्षाक | 

९ “भेष्यि we भविष्यःम्यदं । ''मद्धिता इच्चरधमचक्रकरणा” सहित इ श्वर 
सम चक्रकरणफा.घधमचक्रकारका धमंचक्रप्रवत्तक Cla यावत । “दशबल'' S CE. 

शप्याशप्यपतच्नन ८त: शिष्याशिप्यचनिभतः | “सतत समितमनिनता'' सततं 
ससम्ताद्‌भिनत इत्यथः। wa सततमभिनता cfa वा पाठः। “धघमंरतो रमिष्य” 
धमरतिभो रनिष्यानि । विषयन रसति मन इत्यव मसत्यध्याहासे यता सम मना 
विषथेनं रमति दूत्यः | 


शर्कावंशाध्यायः n 8९५ 


सुखी तावद्नभद्धच्च कामरतयः प्रद्सितवंदन: (Uit 
बे।धिसत्त आड i 

यावच्च दु्लभा5द्य लभितः चणवर wur 

यावच्च वर्जिता GUZ UT असुर सुर परा | 

यावज्जराव्याधिमरणं न कुपितं रिपव- 

ag भावयिय्ये सुपथमभयपुरगमनम्‌ (२) t 
ता आळ: | 

देवप्रालयेऽसर टतस्तिदशपतिरिव 

यामसुयामसन्तषितका अमरवरस्तता । 

मारपुर च कामरतयः प्रमदवशगतः 

क्रीद्यनभडःच्च अस्मभिमंदाविपुलरतिकर (a) ॥ 
बोधिसत्त्व आह | 

काम ढणायविन्दूचपलाः: सरदघनसमा 

पनत्नगकन्यराषसदृशा सशभयकरणा; | 

शक्रसुयामदवस्तुधिता नमचिवशगता: 


१ “प्रथसवयधरा'” प्रथमवयाधारि | “व्याधि नाक्रमत” व्याधिनाक्रमते 1 ''म च 
खर न च जरा | “सुखी qu “कासरतयः'' कामरतोन | 

२ ““लमितः चणवर Gwar ललब्धक्षणवरणाम्टत | “असुरसुरपरा सुरासुर- 
परी! “कुपितं रिपवस्ताबहु'” quar रिपवस्तावत। अत «cu दडलोदप- 
कन्याथनाभयचान्बथः | “भावयिप्य'' चिन्तथिप्यामि xe i 

९ “अपसरट्टत: अपसराष्तः। “घ्यमरवरस्तता' अमरवरस्ततः। “कासर- 
aa: कामरतोन कामर त्यात्मिकां क्रोंडामनभाष्यसोति भावः । “प्रमद्वशगल:ः:'' 
प्रमदावशगतः | क्रोद्यनभड'च्य CHI: ` क्रो डामनभड'च्वास्यरानिरत्रर्वात GRAITA: | 
अच क्रोडासनभङच्च अस्माभिरिति वा पाठ: | 


aed | लल्िितविस्सरः | 


काच रमेत नार्व्यंमिलषिते व्यसनपरिगते (१) ॥ 
ता आन: | 

पष्पित wget तरूवराँ तरुणकिशलयां 

काकिलजीव ज्ञीवकरुतां मधुकर विरुताम्‌ । 

स्तिग्धसुनौोलकुञ्चितम्टदुधरणितलरूचे 

किस्ररसिंहसेधित वने रम सुय॒वतिभिः (२) ॥ 
बाधिसत््त उवाच | 

कालवशात्‌ पुष्पित इमे किशलय तरवा 

wat पिपासिता मधुकरा कुसुममभिगता: i 

भास्करु शाषयिव्यति यदा घर्राणतलरूहाँ 

पर्व्वजिनापभुक्तमम्टतं व्यवसितमिच मे (a) ॥ 
मारदुद्ितर ATH: | 

ny fe तावच्चन्ट्रवद्नावद नावालनिभा 

वाच मनाज्ञ झच्ण दशना इिमरजतनिभा: | 

LEW TANT: सुरपरे कुत मनजपरे 


१ “कास कामा: | “सर दघनसमाः " सरहनससाः। "Vgl Spore 
भ्टशभसयकर णाः'' पम्नगकन्याराषसद शा न्टशभयकारक TAA: “ नायमित्लषित' 
अनायोाभिस्तणित इत्यथः। “व्यसनपरिगल” व्यसनापरिगते eum इति 
यावत | हु 

₹ “पुष्पित पश्येमां तरणकिशलयां” पुष्पितानि पश्येमानि तरुणानि किशस्ल- 
ufa ''जोवझोवकरुतां' जोवञ्जोवकरुतानि। “मधकरविरुतां' मधुकरविरु- 
alfa) “धरणितलरुद'' धरणोतलरुद्द) “सिंडसवित ' सिह्सेविते | 

९ ““पष्पित <a पुष्पिता इम । “किशव्लय तरवा' किश्रलयास्तरवा । “भास्कर " 
भास्कर: । ''धरणितलरुद्दां' धरणोतत्लरुद्दान्‌ €क्षद्णगज्मादोनिति भाव: | 


ण्कविशाध्यायः ॥ | ९१७ 


ELEC S लन ये, सुरवरैरभिखषित .सदा (९) ४ 
बाधिसत््त ATS 
पश्यामि कायममेध्यमशएचि कृमिकुलभरितं 
जजेर मिन्धनञ्च भिदुरमसुखपरि गतम। 
यत्सचराचरस्य जगत: पर मसुखकर 
तत्पदमच्युतं प्रतिलभे बुधजनमांदतम्‌ (२) ॥ 
ता आळ: | 
चतुःषद्टिकामकलितानि चानभविया 
नुपुर मेखला अभिदनो विगलितवसना: i | 
कामसराइता: समदना: wefaaazar: 
fa तव आय्यपच विहतं यदि न भजसे (a) ॥ 
बेाधिसत््व आड | 
सब्वेभवेषु दाष विदिताऽवविधृतरजा 
कामाशिश क्तिप्रतलसद शाः समधुक्षरसमा: | 
सर्पशिगाशिकर्षसदूृशा: सुविदित इदमे ते 


१ 'प्रक्ष' प्रच्ख | “वदननिभा” (mar) वदननिभाय प्रेचसति wee 


-— 3 ~ - Ly "S i 
“वाच मनाज्ञ AA वाचा मनाज्ञा Ba: | LSM TEM: | “कुत सनज- 
पुर” कुत मनुजपुर | eq त्वया लब्ध य' तास्त्वया war या:। “अभिलषित 


सदा wüngtweu सदा | 
छमिकुनभरितं' छकृ्िकुलपणमित्यथः । “च्यसुखपरिगतम'' च्यसुखपरि णत- 
मित्यथः | siaaa” प्रति स्न ञ्ष्याम। 

४ “चानभांवया'' चानभश अनभवायेत्रि भावः। “कभिडनोी' कमिदता च्या- 
हताः शब्दायसाना दूति were: । "fac qa विछतं यदि म भस 
ह च्याय्यपच च्यक्तान्‌ इट्टा तव मन: कि विछत न खात (यदि) यतास्मामन्न werd 
इति सशपस्पष्टाथः | 

3 G 
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agafar त्यजामि uw प्रमदाः (९) ॥ 
ता बहुभिः प्रकारनयृतेः प्रमद गणकरे- 
लोभयितुं न शक्तः सुगतराज करभगतिम्‌। 
afafa राचपत्तं मनिनं प्रपतित चरणे 
गारव तुष्ट प्रम जबिया स्तुविषु दवितकरम (२) ॥ 
निम्मलपदागर्भसदृशा शरदिशशिमखा 
सर्पिछताच्चितेजसदूशा कणर्कागरि निभा | 
सिध्यतु चिन्तितानि प्रणिधिभेव शतचरिता- 
"IIS पतारय जगत व्यसनर्पारगतम्‌ (३) N 
ता: कणिंकारचम्पर्कानभं स्तविय बङुविधं 
छत्र प्रदक्षिणमतिशय गिर्रिरिव अचलम्‌ i 
गत्य पितुनिपत्य शिरसा इदमर्वाच गिरं 


१ `'दाष विदिताईवविधतरजा दापा fateaisafawacag var: । “का- 
मासिशक्तिण्एत्लसददशाः'' कामा च्यासशत्तिएए लसह शराः | “सपशिराग्रिकपसद शा: 
सपशिराध्रिकपूंसदशा:। “सुविदित xw सुविदिता इक | “बहुनारसद् '' 
(अत एव) बडनारोसङ्घ' | 'गणहरू'' (यता) awwifcau प्रमदा इत्यथः | 

२ ““प्रकारनसत: प्रमद्‌ गणक २: YRL AA: प्रमदा गणनिकरेः। “न शक्त 
नाशक्रवन्‌। ''७गतराज  सु1त राज | “लज्ज factraqu माननं प्रपतित च- 
ww aisiat च्यचपस् सनि प्रसितितास्थरण | व्यच ASN शब्दसर्त्वाप लज्जाथपस्य 
अपिधाताः प्रयागात्त मनि प्रति ता अतितरां afaa भता इति भाव: | `'गोरव 
लश प्रम afaq स्तविष' गाख्धण तरा: प्रस जर्नायत्वा अस्तेषः | 7 

“निसलपदाग् GENT द नि*लपटद्मगभ सदश | “शरदिशशिमखा' ह शार- 
रशशिमख। ''सापछताचतजसरश।” हे सर्प5:त अस्तेजःसटश । ““कणर्काग- 
रिनिभा ' इकर्नेकर्गिरनिभ । “सिध्यतु taum “प्रणिधिभव शतचरिताखाएए 
पतोरय” प्रणिधिभवतु शतचरिचाणि चाए प्रतारय | 


ण्कविशाध्यायः ॥ ९१८ 


साध्युसं न तात, प्रतिचममरनरगरोाः (९) ॥ 
पश्यति पद्मपत्रनयन: प्रहसितवदन 
नापि स वक्त प्रेक्षित जनमपि च सम्टकुटिः | 
मेरु चलेय wa उद्धिः: शशिरवि प्रपते 
नेव स दोषदर्णि fana. nagan गमिया (२) n 
अथय खल मार: पापीयानिदं वचनं JAT AIET मात्रया 
दुःखिता दुर्मना अनात्तमना: प्रदुष्टमनास्तां स्वदु डित नामन्त- 
यते स्म (३)। कथं भो न waa स बोाधिमण्डादुन्यापयितुम्‌ | 
मा खलु मूढः ग्राज्ञाऽथ याक रूपाछतिन्न wsafe ।. 
अथ खल मारदुदितरः स्वपितरं गाथाभिः प्रत्याभाषन्त। 
सच्छा मधुरञ्च भाषते न च रक्ता 
गरुगह्यच निरीचते न च eu 
Tay wa न च AFERTA: 
we पनेति आशया सुगम्भोरः (४) ॥ 
निःसंशयेन विदिताः एथ इस्तिदाषा: 


९ “स्तविय" wart “ढल wer गिरिरिव” मिरिमिव। cme पितुः" 
गत्वा पितुनिकट इत्यर्थः । '“दूद्सर्वाच fat”? दूसामवाचन fac) “प्रतिघ'' 
प्रतिघः. क्राघ इत्यर्थः | 

₹ “स वक्त afafa” स वक्ति प्रच्चत। “मरु qaa wu Veta: eus 
एष्यळुदधिः | ''शशिरराव yqa शशण्िरियो प्रपतेताम्‌। “दाषदाश” दापदर्शों | 
“प्रमद्वशर्गमया” प्रमदाव शङ्गमिप्यति इत्यथः | 

९ “स्तां खदुचद्चितुनामन्त्रथत स्म” स्ताः स्व दू दद्रा मन्त्र यते T | 

dbi Rae | TENS auia वाथ: | “REA WHATS 
Tee) “सर्व पनेति” सवानपनयति। war Gries? तस्य WNA: 
सुगम्भोर दूत्यथः | 
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४२० खलितविस्तरः ॥ 


-कामेविमक्तमनसा न च रागरताः। 
LAN Xu - 
नवास्थसा दिवि wate नरः सुरा वा 
यस्तस्य चित्तचरितं परिजानयेया (१) ॥ 
या इस्त्रिमाय उपदर्शित तच तात 
प्रचलोय॒ तस्य wed भवियः सरागः | 
तन्दुष्ट एकर्माप afe नास्य चित्तं 
शेलन्दराज इव तिष्ठति साऽप्रकम्पः (२) ॥ 
गतपृण्यतेजभरिता गृणते जपूरः 
शोलतपस्मि चरिता बहुकल्पकोाय्य: | 
ब्रह्मा च देव wads विशद सत्त्वा 

e क =~ 
मूड्रा निपत्य चरणषु नर्मान्त तस्म (३) ॥ 
निःसंशयेन fafewep स मारसैन्यं 
पव्वे जिनानुमत प्रास्यति अयरबाधिम्‌। 
ताता न Trafa fe मनोऽपि रणे विवादो 


«gw इस्तिदाषाः? एथवः wer) “विमक्तमनसा' विमक्तमनाः | 
CAAA नेवतारश इत्यथः | “परिजानयया'' परिजानौयात्‌ | 

‘Tiaa उपद्शित aa’ स्त्रीमाया उपदःशितास्तत्र quim प्रच- 
स्लत्‌। “भवियः सरागः" भृत्वा सरागं । तस्य हृदयं सरागं भूत्वा प्रचलदि त्यस्माक 
मनसि स्थितमिति सशषाथः | “तन्दष्ट' ता दट्टा। 'एकमपि' एकांशमपि. किञ्चि- 
दपि अणमाचमपोति निय्कृष्टाथ: । “कम्पितु'' कम्पितं । 

३ “शतपण्यतजभरितः' शातगणितपप्यतंज पूण इत्यथः । ‘ग॒णतजपूणः'' गणतं- 
sum: “'शोललपस्मि चरतः? चरितशोल्लतपा इत्यर्थः | “बरकल्पकाद्य 
बडकल्पकाटिपयन्तमित्यथः | `` दव प्रुभतज INEA देवः quan fane- 
सत्तः । “नमन्ति तस्म’ vata तं बाधिसक्षसिन्यथः | 


णकविंशाध्यायः | ४२१ 


बलवुत्छु विग्रह gaye अयं प्रयोगः (U'I 
ww तात गगणे मणिर ल्लचडाः 
सम्बोधिसक्तनयृताः स्थित गारवेण | 
रत्ाकरा कुसुमदाभमविचित्रिताङ्गा: 
सम्प्रेक्तिता दशबलेरि इ .एजनार्थम्‌ (२) n 
ये चेतना अप चये च अचेतना च 
TITA शेलेन्द्र up 
अभ्यानता अभिमखा गणपर्व्वतस्य 
अया भवेत्‌ प्रतिनिवत्तितुमच्य तात (३) N 
अपच | 
न तत्तरेद्यस्य न पारमत्तरे- 
न्न तत्वणेद्यस्य न मूलमुद्धरत्‌ | 
न काययेत्त क्षमयेत्पनापि d 
garg तं येन भवेच्च दुम्मनाः (४) ॥ 
अथ खलु भिकवस्तस्मिन्‌ HAAST बाधिटचदेवताः | 
agar | श्रीटद्धि५ तपा, wan, विदुः, अजा, बला, स- 
त्यवादिनो, सर्मङ्गिनो च ता:। ता बाधिमत्त्वं सम्पूज्य षाड- 


१३ 


९ “पूव जिनानसत'  प्रवजिनानसतमित्यथः | “लाता” ह तात | “ममऽपि 
सस मनस्थपोत्यथः । “विग्रह सुरूच्छ Be विग्रः Gears । 

२ “'सबम्माधिसत्ष्नयता: faa” सम्बाधिस खनयतानि स्थितानि। ''रलाकरा'' 
रत्लाकराः। “सम्प्रक्षिता दशबलरिचउ'' qaqa ew: सच्चिता Xy Xa | 
“पजनाथ  बाघिसत्त्स्थ पजनाथसित्यथः | 

R “अचंतना च” अचंतनाख | 

४ “तत्खणद्यस्थ'' तत्खनद्यस्थ । '“चसयत्‌ पनापि चमापधत्‌ qeu | 


8९२ ललितविस्तरः ॥ 


शभिराकारोबीधिसत्त्व श्रिया aguia स्म, अभिष्ट्वन्ति a 
उपशोभसे त्त्व विशद्धसत्त्व चन्द्र इव शक्षपक्षे । | 
अभिविरोचसे a विशद्धबद्ध रूय्ये दव प्रादयमान: d 
प्रस्फुटितस्लं विशद्ध सत्तः पद्ममिव वारि मध्ये | 
agfa त्वं विशुद्धसत्त्व कशरोव वने राजव'नचारो I 
विभ्रा जसे त्वं “अग्रमत्त्त(९)पव्वेतराज इव सागर मध्य | 
maza विशद्धसत्् चक्रवाड इव पव्वेते ॥ 
दुरवगाहस्वमग्रसत्व जलधर इव C WI: | 
विस्तीषबद्धिरसि लोकनाथ गगणमिवापर्यन्त म्‌ T 
सुस्धितर्बाद्धरसि विशद्धसच्व 
धरणितलवत सव्वेसच्चापजी व्य; i 
अकलुपर्वाद्धरसि अग्रसत्ता (२) 

न च AA इव सरः सदा प्रसन्न: ॥ 
अनिर्केतबुद्धिस्वमग्रसत्त्व 
ATRA इव सरव्येलाक UZI प्रशक्तः | 
दरासद स्वमय्रसत्त्व 
तेजाराजा इव सव्वमन्यसनाप्रहीना (३)॥ 
बलवानसि त्वमग्रमत्त्व 
नारायण इव दृधषंः | 


१ “त्वं अग्रसत्त्व' त्वमग्रसत्त्व | 
२ “अग्रसत्ष्या'” ह अग्रमत्त्व इत्यथः | 


२ ''तञ्ञाराज्ञा TA तजाराज इव | '“सर्वसन्यसनाप्रडीना ' सर्वरन्यमना WY- 
sew: । 


एकविशाध्यायः | | ४२३ 


टू ढसमादानस्तं, लार्कनाथा 

अनत्यिता AURETA (२) ॥ 

ननिवत्त्यस्वमय्रसत््व 

इन्दकरोत्र्रष्टामव IFR | 

सुसव्धलाभस्वमग्रसत्त्व 

दशबलममय्याऽचिराद्‌ भविव्यमि (२) इति ॥ 

एवं खल भिक्षा बाधिटच्देवताः घाडशाकार बाधिसच्च 

श्रिया agafa wi तच faa: शद्भावासकायिका देवपुत्राः 
शडणभिराकारेमार पापीयांसं usw कुर्व्वन्ति ॥ कतमैः Ul- 
डशभिः। तद्यथा । 
sque पापोयं बाधिसत्वन जोछंक्राञ्च इव ध्यायसे | 
दबलस्वं पापीयं जीर्सगज इव QRAN: (३) N 
एकोऽसि त्वं पापायं निजित इव शहर प्रतिज्ञा । 
अदितोयस्वं पापीयं अटव्यां त्यक्त इव Tn: (४) ॥। 
अबलस्लं पापीयं भारक्कष्ट इव बलीवद: । 
अपविद्धस्ल॑ पापीयं वातज्षिप्त इव तरू: ॥ 
कुपर्थास्थतस्लं पापीयं amaze दव साथिको | 


१ “स्ताकनाथा अनुत्यिता'' डे लाकनाथ चनुव्यिता भविष्यसि इत्येथः | 

Rafa” ्यानवत््यः। “ दशबलसमग्था ' दशबस्नसामष्या (सम्यञ्चः) 
इत्यः | 

& “पापोयं” x पापोयन | इत्थमेव सवच बाध्यम ''्यायमे’` ध्यायसि à 

४ “प्र प्रतिज्ञा” uc प्रतिज्ञवेत्यथेः । “पापोयं च्यटव्या'' पापोयन्नटव्यां । 


829 ललितविस्तरः ॥ 


दोनदीनरस्खं पापोयं मत्सरिण इव दरिद्धपरुषः (९) ॥ 
मखरस्तवं पापोयं वायस दव प्रगल्भ: । 
मानाभिभतस्लं पापोयं अकूतज्ञ इव दव्विनीतः ॥ 
पलायिय्यस aay पापोयं ATER इव सिंइनादेन | 
विधृनिव्यसे लमद्यपा पीयं बाधिसत्त्वेन वैरग्भवाय fafa इव wan 
अकाल ज्ञस्लं पापोयं प्ण्यक्षोण za भेक्षक: (*) 1 
विवजिय्यस त्वमद्य पापीयं भिन्नभाजनमिव पांशुप्रतिपूष्णम्‌ ॥ 
faufeaa त्वमद्य पापोयं बाधिसत्त्वन RAT चारगा: (३) | 
सव्वेबलप्रहीणा5सि पापीयं छिन्नकर चरण दवा Tus: (8) ॥ 
एवं we भिक्षवः द्धावासकायिका देवपत्रा: षाडशभि- 

राकारोमारं पापीयांसं दुब्लमकार्षु: । तच भिक्षवा बाधिपरि- 
चारका देवपत्रा: षोडशभिराकारेमारं पापोयांसं विच्छेद यन्ति 
"WI waa: षाडशभिः। ATAT | 

अद्य त्वं पापीयं fessus 

बाधिसक्ष्न परसेन्यं (५) इव TT | 

निग्टहिम्यसं aag पापीयं 

बाधिसत्चेन दु्बंलमज़ इव मडामल्लेन ॥ 

अभिभविय्यस त्वमद्य पापोयं 


“सार्थिका' सारथिकः पथिका वा। “मत्सरिण दूव'' सत्सरीव | 
"qure <a" क्षोणपुण्य Tq | भेचकः भिच्षकः | 

“चारगाः'” चारग KAN: | 

डु वा रुपडः'” oq रुएडः। 

“परसैन्यं इव" परसेन्यमिव | 


श्र oc Ma ^ 


शकविंशाध्यायः ॥ | ४२५ 


बेधिसत्तेन खद्चातर्मिव (१) छ य्यमणुडखेन । 
विध्वंसिव्थमे त्वमद्य पापीयं 

बोधिसत्त्वेन कुशमष्टिरिव मैदामारूतेन ti 
वित्रसिब्यस त्वमद्य पापोयं 

बाधिसत्त्वन केशरिणव ण्टगाल: । 
प्रपातिव्यसे लमद्य पापीयं 

बोधिमत््तेन ASINE va HAEN: ॥ 
fawrwu anq पापीयं 
बाधिसत्वेनामित्रनगरमव मद्हाराजन i 
विशाषिय्यम anq पापीयं 

बाधिसचेन गाष्पदवारीव मचाऽऽतपेन ॥ 
पलायिय्यस त्वमद्य पापीयं 

बाघिसन्त्वेन बन्धनिमक्त इव घत्तंपरुष: । 
उचसिव्यसे त्वमद्य पापीयं 
बेचिसत्तेनाम्रिदा इेनेव मधकर टन्द स ॥ 
उद्रमिव्धसे (२) त्वमद्य पापीयं 
बोधिसत्वेन राष्रभ्रष्ट दव धग्मंराज: | 
ध्यायिब्यसे BUY पापीयं 

बाधिसत्चन जीसक्रे चच इव AVA: ॥ 
विइनिय्यस (३) त्वमद्य पापीयं 


१ “खद्यातसिव'' खद्यात E | 

२ राषिष्यस इति वा पाठ: | 

२ च्य विभत्सेस इति वा पाठः। परन्त पूर्वपाठेऽथः समोचोनः सम्भाव्य | 
ÓH 


eRe ललित विस्सरः | 


' बोधिसत्वेन च्षीणपथ्येदन इकारवोकान्तारे । 
विलयिय्यसे anaq पापीयं 
माघिसत्तेन भिन्नयानपात्र इव (१) HETA ii 
"nrw wu पापीयं 
बोधिसत्त्वेन कल्यदाइ दव वनस्पतय 
विकिरिष्यस aag पापीयं 
बाधिसत्त्वेन महावकोणव गिरिकूटम (२) ॥ 
एवं खलु भिक्षवा बाधिपरिचारका देवपुत्रा: घाडशाका- 
Tat विच्छेदयन्ति स्म। न च मारः पापीयान्‌ विनिवत्तत «i 
तच्रेद मृच्यते | 
भूताञ्चोदन xe देवतगणा न निवर्तेते सोऽन्तको 
seu इनथा विलुम्पथ इमा मा दास्यथा जोवितम्‌ i 
एषत्तीसं स्वयं ममापि विषयात्तारि स्थते चापरं 
नान्यं ata वदेमि किञ्चि अमण डत्थापयेत्प्रक्र मेत्‌ (२) ॥ 
बमाधिसत््त आड | 
मेरु: पर्व्वतराज स्थानतु चलेत्सव्व जगन्ना wad. 
९ “भिन्नयानपात्र ta” भिद्धयानपाचमिव। 
र “गिरिकूटम” गिरिकूर | 
* “अताञ्चादन WA देवतगणा' एवम्झताक्षादनां et देवतगणानामित्यथः | 
“साम्तका” सान्तकः। ''उच्छथा इनथा विल्म्पथ इमा मा दास्यथा जोविनस'' 
डच्छिम्त wa विलम्पतडूसं मा दश जोवितुम्‌ । ` एषात्तोण खय ससापि एष UATE 
स्वयं मामपि। ''तारिष्यत चापरां'' arctquta चापरान | ''माच वर्दाम' are 
wala बाधिसच्लदारा जनानां RTE पश्यामोति तात्पथेम । “fate uuu उत्याप- 


थत्‌ IARR” कनचित्‌ प्रकारण अमणमत्याप्य प्रक्रामधेत यदि कापि तदा wx 
स्थादिति तात्पयाथः i 


रएकविशाध्यायः ॥ geo 


wa तार कसङ्घ भमि, प्रपतेत्सज्ज्या ART नभाँत i 
uA सत्त्व करय एकमतयः शय्येन्म हासागरो 
नतव द्रुमर!जमलापगतस्चाल्येत' अग्झदिध: (१) ॥ 
मार आच । 
ATANIR वसिता wx सव्यलाक 
SATA दानवगणा मनजाञ्च MAT । 
SIUHT मया मम वशेन च यान्ति wed 
उत्तिष्ठ मह्या विषयस्थ वचं awe (2) N 
बाधिसत््व WTS | 
कामेश्वराऽसि यदि व्यक्तमनोश्वरा$सि 
घर्म्मेरा$इमपि पश्यसि तत्त्वतो माम्‌ । 
कामेश्वरो$सि यदि दुर्गति न ग्रास 
प्रास्यामि बाघि च समस्यतु पश्यतस्से (३) ॥ 
मार BTS | 
एकात्मक: sau किं प्रकराषि रण्यं 
यं ग्रार्थयस्यसुलभः खल सम्प्रयागः (४) 1 


ee An ROS 


—— का 


९ “पवतराज स्थानतु” बवतराजः स्थानतः | “तारकसङ्क Ug तारका- 
सङ्गा भसे । “सज्ज्यातिषन्द्रा:' सञ्च्चार्तारन्द्राः । “सत्त्व करय va qu सत्त्वा 
कुयंरकमतं | 

““वसिता” यसितास्मि। “दवाय दानवगणा” Wa दवाः सदानवगछा चा 
एठः। “तीखा” Mae: | AW विषयस्थ वचं” सम विष-सस्थां rdi 

९ “'न्टुरोति’' -दुगेतिं। cate च” बाघिञ्च । “समस्थतु” समच्यन्त KAR- 
सोसत | i 

४ “रण्य” रणं “सम्प्रयागः'' स प्रयाग; i 

3n 2 


४२७ लख्ितविस्तरः ॥ 


. स्वस्व ङ्गिरः प्रम्ट तिभिस्तपसा प्रयत्ना- 
at न तत्पदवर AAA: qup ॥ 
arusa आड | 
अज्ञानपूव्वं कुतपो ऋषिशि: प्रतप्तः 
क्रोधाभिभ्रतमतिभिदिवलाककामेः (१) i 
नित्यमनित्यमिति चात्मनि iag- 
माचञ्च देशगमनस्धितमाश्रयद्धि: ॥ 
ते तत्त्वताऽथर चिताः प॒रूषं वदन्ति 
व्यापिं प्रदेशगत शाञ्चतमाङुरेके | 
मूत्तिं न मूत्तिमगुणं गुणिनं aua 
कत्ता म कत्त इति चाप्यपरे wafer (२) ॥ 
yarq बाधि विरजामिह चासनास्थ- 
स्वाँ जिल मार विचतं सबलं ससेन्यम्‌ i- 
वत्तिव्यमस्य जगतः प्रभवाद्धवञ्च 
निव्वाणदुःस्वशमनं तथ सरेतिभावम्‌ (२) ॥ 
मारः कुद्धो दृष्टा रुष्ट: परुषगिरं yag भणति Dero सुगातमं 
एषा झकारण्य न्यस्ता ग्रद्दिय मम परनन ्रजता लघं वशकुव्वंताम्‌। 


१ “अञ्ञानपूवं कुतपा च्टणिभिः san”? च्यज्ञानपूवे कुतप ऋषिलिः प्रतप्तं । 
“'दिवस्ताककामंः इदलाककाकः | 
e “'व्यापिं प्रदेश्गत व्याप्त प्रदश्गतं 1 “सक्ति न मत्तिमगणं' मत्तममत्तेगणं। 
cafe fexenfew afi विरजस्कामिंद | “जित्व मार विदतं’’ जित्वा 
मार Aga I “वकिष्यमस्थ casus घ्र वरत्तायष्यऽस्यत्यर्थः । “प्रभवाद्धवश्च प्रभ- 
qugay | “तथ सोति waa” तथास्तीति भावम्‌ । 


णकविशाध्यायः ॥ 8४२८. 


शोभं गत्वा azi ae हड्धिनिर्गडयगलविछतं करोथ॑ दुवारिका- 
wr xu दुःखेनात्तें बहुविधजवितरवितं मरुणव चेटकम्‌ (९)॥ 
बाधिसत्त्त "IT | 
शक्याकाशे wey चित्रं बहुविधविक्तपद शः एथक एथक acu 
WaT वायुः पाशवं डु दिशविदिशं गमनजविता नरेण sus: | 
WR कत्त चन्द्रादित्यो तमतिमिरं वितिमिरकरो नभाद्य महीतलं 
शक्यो नाइ लत्सादृभ्यंब भिरपि गणन विरुतद्रमात्‌ प्रतिचा- 
aaga (२) ॥ 
मार "WD | 
अभ्युत्थिता बलवतो नमुचेश्वमू सा 
हाहाकारशङ्खभरीम्टद Hse: | 
हा पत्र वत्स दयिता किमसि प्रणष्टा 


१ “पनतु'” पुनस्त पुनरपि park] “ग्टहाण'' EA | “एषा ह्यकारुण्य न्यस्तो” 
स्त्र wat ह्यकारणन्यस्त इति वा पाठः! wy डि अकारणन न्यस्तः । निष्का- 
रणमवात्र we इति पाठद्वयनिषध्कष्टाथः | “ग्रह्य' उ्टझित्मा। “परजन्न ' wa 
परतु tf वा पाठः। WA परत इत्यथः। '“व्रजता wu वश कुवताम RAA 
लघु वशं qe “म्यं मम । “कराथ कुरुत। “दुवारिकाशणासं दोवारि 
aay | “बहुविधजवित रखितं!'' बहुविधजवेन रूदन्तर्मित quur “मरुणव 
wequ' मरूणामिव दवविशेषणामिव चटकम्‌ | 

२ WRATH Vel’ शक्यमाकाश alag) ''विकृतपद्शः' विकृतपदांशः | 
“ दिशर्विद्‌शं” दिग्बिदिशि । “गसनजविता' गसनर्जावना गसनाथ' जवयक्षनति 
QS qa गमन ज्ववित दूति वा पाठः। waa” wat) '““समर्तिमिर 
तमस्तमिरे।। “लत्सादश्येः' ल्वत्सदशेः। त्वत्सटशानामित्पचितम | Wa त्वत्सा- 
zuitfa qaqa “aqa” गणः | त्वत्सदशानां बहुसिरपि * गणः छतविरुत- 
Sara प्रतिचालयितु are शक्य इति सान्वयाथः | 


8३० खल्ितविस्तरः | 


दृष्टा frat नमुचिसेनमंतीव ,भीमाम्‌ (९) ॥ 
EN 

जाम्बूनद HAR चम्पकगभगोर 

सुकुमार देवनरसंस्ठुत पूजनीय | 

अद्य प्रयास्यसि विनाश्उ मदारण रि 

मारस्य vafa वशं wate चन्द्रः (२) gb 
AQATU कलविङ्करुतखरेण 

तान्‌ यक्षराक्षपगणां सुगताऽवभाषसे | 

अकाश चाशयितुमिच्छति या ह्यविदान 

याऽस्मद्दिधं क्रुमवराङ्गइणाय इच्छत्‌ (३) ॥ 

भित्वा च या रज॒ गणय aera 

Sal च सागरजलञ्च समुद्धरद्यः | 

agaat गिरिवरां विकिरत्सणाञ्च 

सा चापि मां तरूगतं न विडठयच (e) ॥ 
य॒गमन्तरस्मिं स्थित मार प्रदुष्टचित्तो 

निष्कोष पाणिनमसिं uz xu AETA i 

उत्तिष्ठ शीघ्र अमणास्मरमतेन गच्छ 


१ “दयिता” :'ह afaa faai नमचिसंनमतोक'' cai नमुचिसेंनासतोव | 

२ “विनाश मदारणऽस्मि) विनाशं मझहारणऽस्मिन्‌। "वश च्यसुरस्थ FR: 
बशमरुरस्य चन्द्र इव त्यथः | 

९ “यचराचसगणशां'' सयचराचसगणान्‌ । BNA aE” सुगता;वभाषत | 
“अआकाश' चाकाश | 

४ a गणेय रज्ञांसि awed) ''मदासहस” मचछासहखं। "aqui 
गिरिवरां” «apis गिरिवरान। cat चापि” ख चापि । “विडहठयञ्च fayr- 
लयश्चेति भावः | 


एकविद्याध्यायः ॥ ४३१ 


मा awafs इनि ताञ्च fæafasàsa (९) i 
बोधिसत्त्व आद। 

सब्वयं faaea मेदिनो यदि .मारे: ngit भवेत्‌ 

सर्वेषां यथ मेरु पर्व्वतवरः पाणीषु खङ्गा भवत | 

d wu न समथ लाम aad प्रागेव मां घातितु 

कुय्याच्चापि fe fare स्म वमितन दृढम्‌ (र) ॥ 


विध्यन्ति शैलशिखरं ज्वलिताम्रिवणाँ 

TIt समूलक क्षिपो तथ area | 
i: = 

SIY गागजमखास्तय भेरवाक्षा 
आशोविषा भुजग दृष्टिविषाच घारा: (8) ॥ 
मेघाश्च उत्थित चतुदिंश गर्जमाना 
वज्ञाशनी तय WATTS quam: 
कुन्तासिशक्ति dawn सविषाञ्च वाणां 


१ ““यगसन्तर स्झि” सगान्तरस्मिन व्यदान्तरस्मि्रित were: | ‘fara मार 
स्थिता मारः। “निष्काष पाणिनससि' निष्काषं पाणिनाऽसिं। ‘sizzle’ ww]! 
‘Wy श्रमणास्ममतन शोप श्रसणास्मन्मतन। “वण्यष्टि हरि ' वणर्याट प्रहर | 

e ““चिसाहख ” AUTE “यथ मरू” यथा aa: | ''पाणोप?”-पाणिष | “मच्छं 
WW| “समथ” समथा: | “चलितु' चालयितुं । प्रागेव इत्यच प्राणा चात वा 
पाठः | ''घातितु’’ घातयितुस्‌। “garrafa दि विग्रह a वमितेम ed यद्यपि 
विग्रइपि saa कुयास्तथापि wi वमितत्वन we विद्वोति तात्पयाथः | ` 

९ “इशल शिखरां ज्वलितागिवण्तां?! शलशिखरान्‌ ,ज्वलिताग्रिवणाम । curs 
ससृलक चिपो” waa समजकान्‌ चिपन्त। “तथ” तथा | “गागजसखास्तथ 
भागजमखास्तथा। “भजग” भज्जगा:। यडस्थ सादाय्याय SEQUI समाज- 
ग्मरिति सशषाथः | 


३३२ खलितविस्तरः | 


‘भिन्दन्ति. मेदनितलं प्रमथन्ति cat (९) n 
बाडगश्रतेः शरशतानि क्षिपन्ति कचित्‌ 
आशीविषा sakiy सखात्सुजन्ति | 
मर्करादिकांच जलजानदधेग्टंदोला 
विध्यन्ति केचिद्ठुजगां. गरुडाख wat (२) i 
afaa सुमेरुधदृशानयसे गडानि 
तप्नाथ्रिवपसशिखराणि चिर्पान्त «ur: i 
आच्छाद्य मेदनितलं चुभयन्ति बाघि 
इष्टापस्कन्द सलिलस्य विलाडयन्ति (३) ॥ 
केचित्‌ wafer प्रतस्तय एष्ठता$पि 

वामे च दक्षिण पतन्ति wr विवस्त्रा: | 
विपरीतहस्तचरणाज्चलितात्तमाङ्गा 

नेचभि निश्चरति विद्यदिव प्रदीप्ता (४) ॥ 
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“उत्थित wafen” wiedrqqíauw! “तथ अयागड: तथायागडान। 
कुन्तासिशक्ति तोच्त्एपरश सविषाश्व वाणं कुन्तासिशक्तीस्तीच्शापरणरान सबि- 
qig वाणान | wa कचित्‌ उत्स्ट्जन्ति apr समन्वयः काय:। “ मेदिनि- 
aa’ सदिनीतल i “eat दृक्षान | 

₹ twp Psp अआश्शोविषान। “सखात्ट्जन्ति' मुखादुत्स्टजन्ति | Alag- 
खगां” RITERITE | l 

w “गडानि” गडान्‌ । “सेदिनितल'' मंदिनोतलं। ““सुभयन्ति बाधि” क्षाभयन्ति 
wif | “हटष्टा पस्कन्द सलिलस्थ विल्तलाडयबन्ति' हृष्टाः स्कन्द्‌ (az) सलिल्लस्य विल्ला- 
डयम्ति (विदारयन्ति) इति were: | 

४ “परतस्तथ परतस्तथा । “दक्षिण पतन्सि'दक्षिण अपतन्ति cae: | “a 


रणाज्वस्तिता-'” चरणा उज्वलिता- | ““नचसि' मेचेः, नचेभ्य इत्यथः | “प्रदीम्ा 
seg | 


रुकविशाध्यायः i | 938 


दृष्टा विकार विकृतां नमुचेस्त सेनां 
मायाछतञ्च यथ प्रेचति wean: । 
नेवाच मारुतबलं न जगन्न चात्मा- 
दकचन्द्ररूपसदृशं wafa चिल्लाक; (१) ॥ 
चर्चषना दस्लिपुरुषा न चात्मनोयं 
STAY घाण तथ fas ada काया: 
MATH aa दि पट न्यप्रती त्यजा ता 
War इमे कारकवेद्कवोलिडत्ताः (२)॥ 
सा सत्य वाक्यमकरात्‌ सद सत्यवादी 
येनेह सत्यवचनेनंम grs | 
य केचित्‌ साम्य विनयेऽनकूल यक्षा- 
स्ते शस्तपाणिषु निरोचिषु पष्पदामान (a) ।। 
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१ ‘ay yufa यथा प्रेत | ‘Waa स्यच शएङ्गसत्त्वस्य स्थानात UNTA- 
प्रमाणं वाचया परिखातमभत इत वा पाठः! परन्त स्ाकपादानरूपा नास्ति | 
रटज्यत ,प्य्रसक स्रिन्नव wan | '“-रूपसरशं' रूपसडशो । ctr निल्लाक। 
aq चिलाकनाथ इूति वा पाठ:। WRR wu रूपसहशमित्यच रूपसडश qia 
बाध्यम्‌ । j 

२ “चचुना इस्त्रिपरुषा न चात्मनोयं' 'वच्छषा स्त्रोपरपा न चाद्यो4 पश्यति 
दूति way * श्रातय्य प्राण तथ जिक तथव काया: आचञ्च घाण तथा जिका 
तथेव कायः, एतानान्द्रियाण्यईपे बाथिसत्वश्य स्वखविषधभ्या निष्टत्तरान इति तु आ 
जादीनामध्यात्मएएन्यति विशषणदानालभ्यत | 'च्धध्यात्मश्‍्यन्यवद्धिश्टन्यप्रतात्यजाता:” 
qampaqa gaia घा्ानि। अशात बाधिसच्चश्य Bay सुखदुःख्वादि- 
प्रतोतिएन्यः श्राचाटीनि तु श्ब्दादिवद्धिविषयप्रतोतिश्टन्यानि इति ward: | 
“'कारकवेद्कवोति्त्ञाः” इत्यस्थ कत्तव्या वदितव्या वोतषत्तयञ्चति werd: । 

६ “सा सत्य” स सत्यं। se” सदा । `'सत्यवचननेम” सत्यवचनेनम | 
Mia से।म्धाः | “विनय5नकूल' विनयानुकूलाः। “निरोचिष पष्पदामान' 
आअनिरीच्यन पुष्पदामानि। 

3 I 


४३४ | ललितविस्तरः ॥ 


झा दक्षिण करतले रचिताग्रजाले 

A CTA 55. A 
तास्रनखे: सुरुचिरः सह ATTA: | 

A r= 

जाम्बुनदाचिस ढ़ शेः ण्डभपुष्यजुष्टै- 
Agl त यावत्‌ स्पृशते चरणां सलीलम्‌ (९) n 
बाळं vara यथ विद्युदवा नभस्या- 
दाभाषते वसुमतोमियमद्य साचो i 
चित्राणि यज्ञनयुतानपि यष्ट rie 
न मि जातु याचनक वन्य छता न दास्स (२)॥; 
wrürsfa arfa तय तेज तथेव वाय- 
ag प्रजापति सज्यातिष चन्द्र रूय्था: । 
बुद्धा मि afa दशसु स्थित ये दिशास 
यथ Ag Wea ब्रत उज्ञत बाधघिअङ्गा: (३) ।। 
दानञ्च साच्ति तथ शोल aaa ure 
वॉय्यञ्च साक्षि तथ ध्यान तथेव प्रज्ञा । 


१ “सा” स। “दक्षिण करतले रचिताग्रजाल' द्चिणन arae रचिता 
ग्रजालनेत्यथः। “जाम्बनदाचिसटद॒श:ः ` जाम्बनदाचिःसटदशः | “Hat तु यावत्‌ 
स्पशत'' सद्धानं तु यावत्‌ स्पशति GUS) acu चरणानि। चरणारविर्न्दास- 
fq ara पाठ: | 

२ “यथ'' सथा। “यिद्यदिवा नभस्थादाभाषत वसुसतोीभियसह्य साचो” विद्य- 
दिव नभस्तलात च्याभाषत (म्प्र) वसुसतो दूयं सस stadt दूतात्यथः । “यज्ञ- 
मयतानपि «qu यञ्चनियतान्यपि यष्टानि | “न सि जातु याचनकवन्य छता न 
QQ” VS न दास्य CW न म जातु याचका वन्दिनख द्‌ रोछता «are | 

९ ““आपाएसि ofa तथ" uu: सम्ति साचिण्यलथा । ‘an तथेव तजस्तथेव । 
“प्रजापति सज्यातिष qe  प्रजापतिः सज्यातिषा चन्द्रद्धय्या ।'' बद्धा मि rtu 
«wu स्थित य दिशासु बढ्दा म साक्षिणा दशसु स्थिता ये few! “यथ wel 
शोल व्रत GHA बाधि QF: यथा मम शोल व्रत उद्धता बाध्यङ्काः | 


एकविशाध्यायः ॥ | ४३५. 


चतुर प्रमाण मम arfa तथा अभिज्ञा 
squa बोघिचरि स्यं ममेड साक्षी (१) ॥। 
यावन्ति aa निखिला दशसु दिशासु 

यस्तेषु पुण्य बल शील तथैव ज्ञानम्‌ | 

aa निरगंड यष्ट शत: कलामि- 

@ ay tra सति मां कलनापयान्ति (२) ॥ 
सा पाणिना धरणि आनते सलोलं | 
रणत इयं वसुमती यथ कंसपात्री | 
मारा निशाम्य रिप मेदिनीये निरस्त: 
Wedd रवं इनत गृहत रृष्णचन्धम (३) ॥ 
प्रस्विन्नगात्र इततेज विवप्पवक्का 

मारो ज्वराभिडतु आत्मनि सम्प्रपश्यत्‌ । 
उर राड क्रन्दतु भयात्त अनाथभूता 
भ्नान्तमना नमचि ना wa चित्तमाइम (४) N 
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Rove तथेव” arre is । “तथ ध्यान” तथा ध्यान । “चतुर प्रमाण wa 
साचि' चर्त्वारि प्रमाणानि सस साक्षीणि।-च्यनपवे बाधिचरि ai अआनर्पार्वक 
बाधिर्चारतं wa । erat” afg | 

₹ “थावन्ति सत्त्व ' यावन्तः सत्त्वा:! दिशासु दिक्ष `` यस्तेष पण्यनस्न whe” 
यत्तप पण्य बन्न rie) wa पण्यबलमित्यकपद वा । `'निरगंड यट शतः कस्ना- 
fw fere eT yer: nana: शताष्त्िभिरुपलच्चिता vía wur म्य 
रास सति मां कल्लनापयान्ति' सम रोमसु सन्ति मां कल्लनायापयान्ति | 

है "सा स। "wem ier धरणेमाइन। 'रणत'' tufa RAR: | 

यथ कसपाचो' यथा कांस्यपाचम्‌ | “निशाम्य रिप afefaa” निशम्य रिप 
«femp Suunad” yuma | 

४ “प्रखिञ्चगात हततेज' प्रखिन्चगाचा हततेजाः । “ज्यराभिद.त्‌ृ आत्मनि सम्प्र- 
Wa” ज्वराभिहतसात्य़ानं GAA “खर ताड क्रन्दतु भयात्त Wann 
जरस्ताडयन क्रन्दति स्म भयात्तानाथभता । “नमचि ना aq” नमचिनं NA: | 

2512 


9३९ ललितविस्तरः ॥ 


-इस््श्वयालर थ भूमितले निरस्ताः 
धावन्ति राचसकुम्भाण्ड पिशाच भीताः i 
सम्मूढ मार्ग न. लभन्ति अलेना ाणाः 
पक्षी दवाञ्िपतनेव निरीच्य क्रान्ताः (९) ॥ 
माता स्वसा पितर पत्र तथेव भ्राता 
Talm taf fu कचि गता वा | 
अन्यान्य विग्र करोन्ति तथेत xr 
"THT वसं व्यसन जीवित नावकाशः (२) ॥ 
सा ataa विपला महतो अक्षोभ्या 
fau सव्व विरलोळत नेव सन्धिः | 
दिवसानि an अभिजानि परस्परेण 
stata gg यदि जोवसि aa पीता (a) ॥ 
सा wwuazdd तदा करूणां चि छत्वा : 
वारीघटां afea सिञ्चति कृष्णबन्धम्‌ । 


१ “हस्त्थश्बथानरथ'' इस्त्यक्चयानरशथ्ाः। “राचसकुम्भार्ण्डापशाच ” राचसकु- 
साप्डपिशाचाः। ‘sme मागे न wala च्यत्लनाचाणाः' सम्मका मारो न लभन्ति 
(स) wea अचाणा डूत्यशः। CoM ट्वाग्रिपतनव निरोच्य क्रान्ताः ww 
दायागिपतसमिव निरोच्ध प्रक्रान्ता दत्यशः | 
“पितर aa तथेव” पिता पत्रस्तथेव । “afe दर afte गता ar’ fa ce 

किमागता वा, च्यथवा कन दृष्टः कन ज्यागत इन्यथः | 'चन्यान्य विग्रद्ध करान्ति 
eazy fans कुयन्ति। “तथव wat’ तस्थव हतारित्यथः | “व्यसन जोवित 
नावकाशः' व्यसन Afaa (प्राप्त) नावकाश इति च agfa दूति सशषाथः | 

e “मारसंन' मारसंना | aug सवं विरत्लोकत नेव सन्धिः” विस्रष्टा सवा 
विरत्लोछता नव सन्धिभता इत्यथः। `` दिवसालि सञ्च wasia सप्तदिवसानि 
खातानि दूति झमिज्ञाथति सशेषाथः । ““शाभासि ee” watin cet ''ोवसि 
we पोता” जोवति बन्धः पिता। Sa artuma बन्धः पिता च यदि जोवति 
बक्तदाभद्र स्थादिति भावः | 


एकविंशाभध्यायः ॥ 8३७ 


उत्तिष्ठ शोध wa Saur मा विलम्ब 

एवं डि तष भवत गरु उद्धराणाम (९) N 
मार आइ। 

दु:खं भयं व्यसनशाकविनाशनञ्च 

धिक्कारणब्दमवमानगतञ्च दैन्यम्‌ | 

WANIA अद्य अपराध्य सुएटद्धसत्तेऽ- 

aa वाक्य मधर हितमात्मजानाम (९) i 
देवता आह | 

भयञ्च दुःखं व्यसनञ्च देन्यं 

घिक्का रशब्दं बधबन्धनञ्च | 

दोषाननकां (३) लभते चाविद्वान्‌ 

निरापराधेस्वप्यपराध्यत य: ॥ 

देवासुरा गरुडकिन्नरराक्षसंन्द्रा 

ब्रह्माथ शक्र avfafaia साकनिष्ठा:। 

भाषन्ति तस्थ विजयं जय लाकवीर 

यत्रदूशी नमुचिमेन त्वया निरस्ता (e) n 


“प ल Hal क “र ~ os meen eee an 


९ *wugsqq' एचदरता। ““वारीघटां ufvufewfa वारिघरां zzi 
सिति (स्म) 1 “wre ब्रज हमपर मा विल्म्न WIN ब्रज इसपर सा gw कुरु 
इत्यर्थः ‘wa fe तष भवत गरु उद्गराणाम्‌ एवं fg qai भर्वात NAY उद्धतानाम्‌ | 

२ CRA अपराध्य CAI’ झद्यापराधो (we) सुण्णइमत्त्ववषय इत्यथः | 
“WIS वाक्य” BPA वाक्य | 

दाषाननकां' दाषाननंकान्‌ i 

४ wm पर्रानमित साकनिष्ठा:' शक्रः परनिसिताः सकर्जनछाः watag 

वाथः। '“भाषन्ति भाषन्ते । ''नमचिमन' नर्माचसना I 


४३८ ललित विस्तरः ॥ 


हार द्धहारध्वजच्छ चपताकद FI 

पष्पागरुतगर चन्दन IAAT म्‌ 

aa पराइनिय पाक्यसदीरयन्ते 

आच्छा द्रुमे तव Wer जितारिसिंहा (९) ॥ 

"Pda चासनवरे awaasa बाधि- 

मावेणिकां दशबला प्रतिसंविदां wi 

wag बुद्धविषयं लभतेऽद्य शूर 

मेती विजित्य fagat शठमारपचां (२) ॥ 

इ मारधषणछत च रण waa 

सम्बेधिसत्त्वबल विक्रम येभि दृष्ट । 

षट चिंशकाटिनयताँ चतुर च faut 

येभिमन: ufufed वरबद्धबाधाविति (३) ॥ 

इति श्रोललितविस्तर मारधर्षणपरिवन्तेो -नाभेकविंशति- 

तमेएऽध्यायः ॥ २१ ॥ 


९ ““पताकद्न्तो पताकादन्त्यादोन्प्रयच्छन्ति स्मेत्याशयः। '“तूया परादानिय 
quiu पराइत्य। “वाक्यमदोरयन्ते आश्का Fa” वाक्यमदोरयन्ति (3) SI 
wal '“'जितारिमिंडा' ह जिताररिसिंचह। 

२ "anus wur । 'बाधिमावणिकां दशबला प्रतिसंविदां च क्षाधिं 
स्यासमन्ताइणीव हढोभूतां x दशबल प्रतिसंविद्ञ्च waa) wear बोधिं 
ways (वंणिकां) Jase मा त्यज डे दशबल प्रतिसंविद्ञ्च ways इति 
सशषार्थः। wa संविदाञ्चत्यत्र प्रतिसंविद्खति वा पाठः। “न्लभतेःऽद्य ` Vyasa । 

aa? सेत्या । “विपल्लां शठमारपचां विपल्लान'शठमारपच्चान। 
“विक्रम ufu ce” विक्रमा seu `' षटनचिंशकाटिनयतां चतुर च fix 
घटनिंशकाडिनियतानि चतृविशाख | ''यभिमनः” uui 


इाविशाःध्यायः ॥ 8३८. 


द्वाविशाध्यायप्रारम्भः ॥ 


इति fe भिक्षवा farar निइतमारप्रत्यर्थिका मदि- 
तकण्टका रणशिरसि विजितविजय उ च्छ्रितच्छ चँध्वजपताकोा 
विविक्तं कामैर्विविक्तं पापकेरकुशलेर्घम्मः afak सविचारं 
विवेकजं प्रीतिसुखं प्रथमं ध्यानमृपसम्पत्य विरति wi afa- 
तर्कसविरागाणां व्यपममादध्यात्मसम्प्रमादाचेतसः | URT A- 
भावादवितकमविचारं समाधिजं ग्रीतिसुखं दितीयं ध्यानम॒प- 
सम्पद्य विहरति स्मै स प्रीतितिरागादुपेक्तका विचरन्‌ स्टतिमा- 
न्सम्प्रजानन्सुखं कायन ग्रतिमंवेदयति uw यत्तदाव्या अ च- 
चन्तं Hi उपेक्षक: स्टतिमान्सुखविद्दारी निष्प्रीतिकं eae 
ध्यानमुपसम्पद्य विचरति स्म । स सुखस्य च प्राणा: खस्य च 
प्रहाणात qia च भोमनस्यदौरमंनस्ययोर स्तङ्गमा द दुः खा- 
सुखमुपेक्षास्मतिविश्उद्धं चतुर्थ्यानमुपमम्पद्य विरति wr 

अथ बोधिसत्वस्तथासमाचिते चित्ते feng पर्व्यवदाते 
प्रभाखरे आनेङ्गिते विगतापक्कशे refe aufer आनि- 
Byars (१) रात्यां ्रथमयामे दिव्यचक्षषा ज्ञानदर्भनविद्यासा- 
च्ञात्‌क्रियाये चित्तमभिनिचरति स्म अभिनिणोमयति स्म ॥ 

अथ faar दिव्येन चचुषा परिशएद्धेनातिक्रान्तमा- 
नुव्यकण ससवान्‌ पश्यति स्म च्यवमानानत्यद्यमाना न्सुवष्संदुर्व- 


Nn a a en Yo S ० -m 


* ““आानिज्घप्राम्न' च्थनिङ्गनतं प्राप्न सव सिंस्तब्धभूत इूत्यन सोयते | 


88० लल्ितविस्तरः | 


णान सुगतान्द गतान्‌ हीनान्प्रणीतान्टथाकामापगान्सत्त्वान्‌ ॥ 

प्रजानाति स्म इमे वत भोः सत्त्वाः कायद्ञ्चरितेन सम- 
न्वागता वाझनादुञ्चरितेन' समान्वागता आय्याणामपवाद का 
मिश्यादृष्टयस्ते मिथ्या दूष्टिकम्मेघम्मेसमादानहतोाः कायस्य भे- 
दात्‌ परं मरणादपायदुर्गतिविनिपातपर्यन्तं ATHY अपद्यन्ते ॥ 

ta पनर्भवन्तः सराः कायसुचरितेन समन्वागता ATAT- 
,णामनपवादका वाड्न:सुचरितेन समन्वागताः सम्यगदृ्ट यस्ले 
सम्यग्दृ टिकम्मेधर्मौसमस्दानदेताः कयस्य भेदात्‌ सुगतो खग- 
लाकेषूपप्यन्ते ॥ 

दूति हि दिव्येन चक्षषा विशद्धेनातिक्रान्तमानव्यकण सत्त्वान 
पश्यति स्म च्यवमानानत्पद्यमा नान्सवणन्दर्वणा न्शगतान्ड गतान 
होनान्प्रणीतान्यथाकम्मापभेगान | 

एवं खल भिक्षवो बाघिमच्चा रात्यां प्रथमे यामे विद्यां 
साचात्करोति स्म तमा निइन्ति स्म आलो कम॒त्पादर्यात स्म i 

श्रथ बाधिमत्तस्तथासमाहिते चित्ते ufrxrs waa 
प्रभाखरे निरिङ्गिते विगतापक्षशे म्टदूनि करम्मप्यस्थिते आनिंज्य- 
प्रान्ते रात्र्यां मध्यमे यामे पूव्वनिवासानस्हतिज्ञानदशंनविद्या- 
साकातृक्रियाये चित्तमभिनिइरति स्म निणामयति wa स 
आत्मनः परसत्तानां चानेकविधपूरवेनिवासाननुस्मरति स्म । 
quur! 

एकामपि जाति दे ayas: पञ्चरश füwfafsw- 
चत्वारि शत्पञ्चाशञ्जातिशतं जातिसचस्रं जातिशतसचस्तम i 


दाविशाध्यायः ॥ ४४९ 


अनेकान्यपि जातिशतसहूस्ताष्यपि जातिकाडिमपिःजातिकारि- 
शतमपि .जातिकाटीसइलमाप जातिकोटीनियतमपि जाति- 
कोटिशतान्यन कान्यप्यनेकान्यपि जातिकाटोशतसचइस्वाण्थपि अ- 
नेकान्यपि जातिकाटीनियतशतसहखाणि यावत्संवत्तंकल्पमपि 
विवत्तंकस्प्रमपि संवत्तविवत्तकल्पमपि अनेकान्यपि संवत्तविव- 
त्तंकल्पान्यनुस्मरति स्म (२) | अमृत्रामासन्रेवंनामा एवंगाच 
एवंजातिरेवंवर्ण एवमायुःप्रमाणमेवञ्चिर स्थितिक एवंखुखदुःख-_ 
प्रतिवेदी साऽचं qaum: सन्न मृचोपप कुस्त तस्थु त्वा ऽमुचा पपन्न- 
स्ततस्युत्व हापपत्न इति साकारं सोदेशमनेकविधमात्मनः wd- 
सत््तानाञ्च पूव्वनिवासमनुस्मरति स्म u | 

अथ बाधिसत्त्स्तयासमादितेन चित्तेन परिष्ठउ॒द्धेन पर्य्यव 
दातेन प्रभाखरण अनङ्गन(२) विगतापक्केशेन म्टदुना कर्म्मप्यस्थि- 
तेनानिंज्यप्राप्तन' (३) रात्यां पञ्चिमे यामे अरुणापघाटनका- 
लसमये (e) नन्दीमुस्यां राचा दुःखसमदयास्तङ्गतायामाश्रयच्छ- 
यञज्ञानदशनविद्यासाक्तात्‌क्रियाये चित्तमभिनिरति स्म अभि- 
निनामयति wi t 

तस्थेतदभवत्‌ | HPT वतायं लाक उत्पन्ना यदुत जायते 
जीवते feud wrdd उपपद्यते। अथ च पनरस्य केवल्लस्य 
महता दुःखस्कन्थस्थ नि:शरणं न प्रजानाति। जराव्याधिम- 


Pe et —_—o — | 


९ ज्यन्ानस्मरतिस्मत्यस्थ पनरुक्तिः | 
९ maga’ अनिञ्जितनत्यथः | स्यत waywaia वा पाठ: | 
e ““सनिज्चप्राञ्तन ' अनिद्ननतां प्राम्ननत्यथः | 
४ अरुणाद्वाट्नकालससथ दूति वा पाठ: | 
5 K 


88२. लललितविस्तरः ॥ 


रणादिकस्य अहा वतास्थ केवलस्य, महता दुःखस्कन्धस्या- 
न्त:क्रिया न प्रज्ञायते ware जराव्याधिमरणादिकस्थ ॥ , 
wer बाधिसचस्थेतदभ्टतू। कस्मिन्‌ सति जरामरणं भवति i 
किं प्रत्ययं च पुनर्जरामरणम्‌ ॥ 
तरूतदभूत्‌। जात्यां सत्यां जरामरणं भवलि। जाति- 
प्रत्ययं fë smrecu ॥ 
अथ बाधिसत्त्स्थ पुनरेतदभवत। कस्मिन्‌ सति afad- 
वति किम्प्रत्यया च &ुनजाति:॥ 
तस्येतद भवत्‌। भवे सति जातिर्भवति भवप्रत्यया च पन- 
जातिः n 
अथ खल बाधिसत्तस्वेतद भवत्‌। कस्मिन्‌ सति भवो भवति 
किम्प्रत्ययख्च wena: ॥ 
तस्तेतदभवत्‌ । उपादाने सति भवा भव्द्युपादानप्रत्यया fe 
भवः N 
अय खलु बोधिसत्वस्येतद भवत्‌ । कस्मिन्‌ सत्युपादानं भव- 
ति किम्प्रत्यञ्च पनरूपादानम्‌ ॥ 
तख्बैतद्‌ भूत | हष्णायां सत्यामुपादानं भवति ढष्णाप्रत्यया 
ह्यपादानम्‌।. 
अथ बाधिसत्त्व्य पुनरतदभवत्‌ । कस्मिन्‌ सति हष्णा भ- 
वति किम्प्रत्यया च ढष्णा ॥ 
तस्यैतद्‌ भवत्‌। वेदनायां सत्यां cur भवति वेदनाप्रत्यया 
च ढृष्णा॥ 


दाविशाध्याय: ॥ 885 


अथ बाधिसत्तस्य धुनरेतदभूत्‌ | कस्मिन सतिः वेदना 
भव्पति किम्प्रत्यया प॒नवेदना N 

तस्यैतद भूत्‌ । स्पशे सति वेदनौ भवति स्पशंप्रत्यथा fe 
वेद ना n 

अथ बोधिसत्त्वस्य पुनरेतदभवत्‌। कस्मिन्‌ ufa स्पशे 
भवति किम्प्रत्ययञ्च पुनः स्पर्श: ।। 

तस्यैतद्‌ भवत्‌ | षडायतने सति स्पश भवति षडायतन- 
प्रत्ययो fe स्पर्श: ॥ 

अथ बोधिसत्त्वस्य पनरतदभवत्‌। कस्मिन्‌ सति षडायतनं 
भवति किस्प्रत्ययञ्च पनः षडायतनम्‌ u 

तस्येतद भवत्‌ | नामरूपे सति षडायतनं भवति नाम- 
रूपप्रत्ययं चि षडायतनम्‌ ॥ 

अथ बोधिसत्वस्य पुनरेतदभवत्‌। कस्मिन्‌ सति नामरूपं 
भवति किम्प्रत्ययञ्च पुननामरूपम्‌॥ 

तस्यैतद्‌ भवत। विज्ञाने सति मामरूपं भवति विज्ञानप्रत्ययं 
fe नामरूपम्‌ ॥ 

अथ बोाधिसत्तस्य पनरेतद भवत्‌ । कस्मिन्‌ सति विज्ञानं 
भवति किम्प्रत्ययञ्च विज्ञानम्‌ ॥ 

तस्येतद भवत्‌ । संस्कारेषु wap विज्ञानं भवति संस्कार- 
प्रत्ययञ्च विज्ञानम्‌ i 

अथ बोधिसत्तस्यं पुनरेतद भवत्‌। कस्मिन्‌ मृति संस्का रा 


भवन्ति किम्प्रत्याञ्च संस्काराः | 
उ ए 2 
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O तस्येतदभवत्‌। अविद्यायां सत्यां संस्कारा भवन्ति अविद्या- 
प्रत्यया हि संस्कारा: ti 

इति चि भिक्षवो बेएधिंसत्स्येतद भूत्‌ (0) । अविद्याप्रत्ययाः 
संस्कारा: संम्कार प्रत्ययं विज्ञानं विज्ञानप्रत्ययं नामरूपं AT- 
मरूपप्रत्ययं षडायतनं षड़ायतनप्रत्ययः स्पशः स्पशप्रत्थया 
वेदना वेदनाप्रत्यया 'ढष्णा ढष्णाप्रत्ययमुपादानमुपादानप्र- 
त्यया भवो भवप्रत्यया जातिजातिप्रत्यया जरामरणशाकपर- 
देवदुः खदार्ग्मनस्थापायाशा: सम्भवन्त्येव केवलस्य महता दुः ख- 
स्कन्धस्य समुदया भवति समुदयः ॥ 

इति चि भिक्तवा बाधिसच्चस्य (२) पूर्व्वमञ्रतेषु धर्मेषु योऽ- 
निशा मनसिकाराइछलोका राजज्ञानमत्पादि चक्षरुत्पादि (२) 
विद्यादपादि भरिरुदपादि मेधादपादि प्रज्ञादपादि लोकः 
प्रादबेभव ॥ 

कस्मिन्‌ सति जरामरणं न भवति कस्य वा निराधाच्ज- 
रामरणनिराध इति u 

AVA! जात्यां सत्यां जरामरणं न भवंति mfa- 
निराघाञ्जरामरणनिरोघः ॥ 

अथ बोधिसत्त्वस्य पुनरतदभवत्‌ afer सति जातिन 
भवति कस्य वा निराधाव्जातिनिराधः ॥ 


y 
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१ स्यथ बाधिसच्वख्तदभवत्‌ इति वा पाठः | 
& Crise ' बाधिसच्चनत्यथः | 
* “ज्ानमत्पादि wweant« ज्ञानमदपादि चचुरुदपादि | 


इाविंशाध्यायः | 8४५. 


तस्येतद भवत । wasufa जातिर्न भवति. भवनिरेपधाञ्जा- 
तिनिराधः ॥ 

अथ बेाधिसच्स्थ पनरेतद भवत्‌ । कस्मिन्‌ सति विस्तरेण 
यावत्संस्कारा न भवन्ति। we वा निराधात्संस्कार निरोधः | 

तस्येतदभवत्‌। अविद्यायामचत्यां संस्कारा न भवन्त्यवि- 
द्यानिराधात्संस्कारनिराधः । संस्कार निराधादिज्ञाननिराधः। 
यावच्जातिनिराधाञ्ञरामरणशोकपरि देवद्‌ः खदो मन स्योपा- 
याऽऽशा निरुध्यन्ते । एवमस्य केवलस्य महते दुः स्स्कन्ध स्य 
fe reir भवतोति॥ 

इति fe भिक्षवा बाघिसत्त्वस्य पूव्वेमश्रुतेषु way योऽनिश्रो 
मनसिकारादइजहुलीकारा(९)ज्जानमदपादि चचुरुदपादि विद्या- 
दपादि भरिरुढ्पादि मेधादपादि प्र्ादपादि आलोकः 
प्रादुर्बभूव । | 

सा5डं भिक्षवा afaa समये इदं दु:खर्मित यथाभ्द- 
तमज्ञासिषमयमाश्रवसमद्‌ योऽयमाञ्रवनिराध दयमाञ्चवनि- 
राघगामिनी प्रतिपदिति ॥ यथाभ्तमज्ञाशिषं कामाश्रवाऽयं 
भवाश्रवायमविद्याश्रवाऽयं Pasa इच्दाअवा निरवशषता 
निरुध्यन्ते cesar निरवशेषमनाभासमस्तं गच्छतोति ॥ 
इयमविद्या अयमविद्याममुदयोऽयमविद्यानिराध इयमविद्या- 
निराधगामिनी प्रतिपदिति यक्षाभतमज्ञासिषम्‌ | इाविद्या 
अपरिशेषमनाभासमस्तं गच्छतोति॥ पेयालम्‌। . 
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88६६ सखकत्तितविस्तरः | 


अमो संस्कारा अयं संस्का र समृदयोऽयं संस्कार निराघ 
इयं संस्कारनिराघगामिनी प्रतिपदिति यथाश्तमज्ञासिषम ॥ 
इदं ज्ञानमयं विज्ञानसमुद॑याऽयं विज्ञाननिराध इयं विज्ञान- 
निरोधगामिनी अतिपदिति यथाभ्तमज्ञासिषम्‌ (९) ।। 

इदं नामरूपमयं नामरूपसमुदया5यं नामरूपनिराध इयं 
नामरूपनिराधगामिनो प्रतिपदिति यथाभूतमज्ञाशिषम ॥ 

TÈ षडायतनमयं षडायतनसमुद याऽयं षडायतननिरोध 
इयं षडायतननिरोधगामिनी प्रतिपदिति यथाभतमज्ञासिषम्‌। 

अयं स्पशा$यं स्पर्शसमुद याऽयं स्पर्शनिराध इयं स्पर्शनि- 
राधगामिनी प्रतिपदिति यथाभूतमज्ञाशिषम्‌॥ 

इयं वेदना अयं वेदनासमुदयाऽयं वद नानिराध इयं वेद- 
नानिराघगामिनो nfaufafa यथाभूतमज्ञासिषम्‌ ॥ 

इयं gum अयं ढष्णासमुद याऽयं ढष्णानिराध इयं ढष्णा- 
निराधगामिनो प्रतिपदिति यथाभूतमज्ञासिषम ॥ 

इद मुपादानमयमुपाद्ानसमुदथाऽयमृपादाननिराध TU- 
मपादाननिराधगामिनी प्रतिपदिति यथाभूतमज्ञासिषम्‌ I 

अयं भवा$यं भवसमुद याऽयं भवनिराध इयं भवनिरोध- 
गामिनी प्रतिपदिति यथाभूतमज्ञासिषम्‌ ।। | 

sa जातिरयं जातिसमदया$यं जातिनिराध we जाति- 
निराधगामिनो प्रतिपदिति अयाभतमज्ञासिषम | 
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१ अस्मरन्नस्मात्पर वाक्य च यथा भतमज्ञासिषमित्यच यथा भतमध्यज्ञासिषमिति 
या पाठ: | कस्मिन्‌ पस्तक तु सयव यथाभतसाञ्चासिषसिति बा wie: | 


IUS TUER UT: | | ४४७ 


इये जराऽयं जरासमदया5यं जरानिराध इयं जरानिरा-. 
घगामिनी प्रतिपदिति यथाभतमज्ञासिषम i 

TS मरणमयं मरणसमदया5य॑मरणनिराोध इयं AT- 
णगामिनी प्रतिपदिति यथाभूतमज्ञासिषम्‌ u 

TH शे/कपरिदेवदुःखदोमंनस्थेपायाशा एवमस्य केवलस्य 
महता दु: खस्कन्ध स्य समुदयो भवति यावन्रिराधा भवतीति 
यथाभूतमञ्ञासषम्‌ ॥ | 

इदं दुःखमयं दु:खसमृद योऽयं दु:खनिराध इयं दुः खनि- 
राधगामिनो प्रतिपदिति यथाभतमज्ञासिषम्‌ ॥ 

एवं खल भिक्षवो बाधिसत्तेन रात्यां पश्चिमे यामेःरुणा- 
द्ाटनकालसमये नन्दीमृख्यां राचा यत्किञ्चित्‌ परुषेण सत्परू- 
षेणातिपुरुषेण मच्दापुरुषेण परुषषभेण परुषनागेन प॒रुषसिंदेन 
परुषपङ्गवेन परुषश्हरण् परुषवीरेण (१) पुरुषयानेन परुषपद्मेन 
परुषपण्डरीकेण परुषधारेयेणानत्तरेणश परूषदम्यसारथिना 
एवम्भूतेनार्यज्ञानेन ज्ञातव्यं AYU WTA द्रष्टव्यं साक्षात्क- 
्तंव्यं सव्वं तदकचित्तेक्षणसमायक्त प्रज्ञयाऽनत्तरं सम्यक सम्बा- 
घिससिसम्बध्य चेविद्याऽधिगता ॥ 

तता भिक्षवो देवता आङुः। अवकिरत माषाः पुष्पाण्य- 
भिसस्बुद्धो भगवान्‌ ॥ 

यत्तत्र देवपत्राः पूर्वव द्ध द शिनस्तस्मिन्‌ सन्निपतिता आमं- 
स्तऽवा चन । तातन्माषा: पष्पाणयवकिरत यावचत्तावद्वधगवार्निमित्तं 
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१ Ba परुषधोरणात्त वा पाडः | 


eec सस्तितविश्तरः ॥ 


प्रादुष्कराति। पूर्वका अपि सम्यक सब्ब॒द्धा नि्मिःत्तमका ya- 
मित्तानभिनि म्भिखन्ति (१) स्म i 

अथ खल भिक्षकस्तथागतस्तान्द्वपुत्रान्‌ विमतिप्राप्तान्‌ 
ज्ञाला सप्ततालमाज विहाय VAARA तत्रम्थ इदमुदानमुदा- 
नयति स्म। छिन्न वत्मेपशएन्त रजाः WAT आअवा न पुनः 
अवन्ति (२)। छिन्ने वत्म॑नि wd दुः खस्येषान्त उच्यते इति। 

ततस्ते देवपुत्रा fea: कुसुमेस्तथागतमभ्यकिरन्ति स्म । 
तते! जानमात्रं दिव्यानां पुष्पाणां संस्तराऽभृत्‌॥ 

इति चि भिक्षवस्तथागतेऽभिसम्बृद्धे विगतं तमाउन्धकारं 
विशेषिता eam विवत्तिता दृटिविक्षाभिता क्लेशा विसारितं 
मानशल्यं मुक्ता रन्धिः पातितो मानध्वज उत्सेपित घर्म्मध्वज 
उद्दाटिताइनुशया ज्ञाता घर्मंतथता (3) अवबुद्धा भतकोटिः 
परिज्ञाता धम्मधातुव्थवम्थापितः HATA: संवर्णित: (४) सम्य- 
क्रानियता राशिविवर्णिता मिथ्यालनियता राशिः परि टहोता- 
ऽनियतराशिव्यवस्थापितानि सर्व्वेन्द्रियाणि परिज्ञाता सत्वच- 
रिता (५) अवबुद्धो सत्वव्याधिः मत््तसमत्यानसिद्धोऽम्टतभंषज- 
प्रयाग: | उत्पन्नो वेद्यराजः-प्रमोचकः सर्व्वदुःखेभ्यः प्रतिष्ठा- 
पका निवोणसुखे निषसस्तथागतगभें 'तथा गतमदाधर्मरा जा- 


a TNE M À— M SSO —— s MÀ — 9 ली —— E — 
— E a “णा nr 


९ “निर्िप्खन्ति' निमान्ति। 

g “किच्चवक्मीपशरान्त रजाः” fad वत्मापशान्त रजः | “चवन्ति' uum 
9 “घमतशता धमतथ्यता | | 

y आच सत्त्वधातुः संर्वाणत इतिवा पाठ: | 

५ 'परिज्ञाता सत्वच रिता ' परिज्ञातानि सक्षचरित्राणि। 


दाविशाध्यायः | 886 


सने सवे आबद्धा विमक्तिपच्चा: प्रविष्ट; सर्व्वक्षततानगरु सम- 
वस्टतं Weiz: WIRED धम्मधातुप्रसरानबाधेः | 

प्रथमे सप्ता मिक्षवस्तयागत स्तस्सिन्तरे न बोधिमण्डे निषष्सा- 
ऽभृत्‌ । इह मंयाहउनुत्तरा सम्यक्सम्बांधिरभिसम्वद्धा । इच 
मयाऽनवरायस्य जातिजरामरणदुःखस्यान्तः छत इति। 

समनन्तरमात्तं GA पुन भिक्षवे बाधिसत्त्वन सर्व्वज्ञत्व अय 
तत्शणमेव दशसु fau सव्वलाकधातुषु सर्व्सत्त्तास्तत्कणं qu 
AAEN परमसुखसमर्पिता अन्तवन्‌ । सर्व्वलोकधातवञ्च Wu- 
ताऽवभासेनावभास्यन्त। या अपि ता लाकान्तरिका wal अघ- 
स्फुटा(र)अन्थकारा इति पूव्ववत्‌। ugar च दशसु fau usi 
स्लाकधातवोा$कम्पन्त प्राकम्पन्त मम्प्राकम्पन्त 'अवधन्त प्रावेधन्त 
सम्प्रावधन्त | अचलत्‌ प्राचलत्‌ सम्प्राचलत्‌। अक्षभ्यत प्राचु- 
भ्यत सस्प्राक्तभ्यत्‌। अरणत्‌ प्रारणत्‌ सम्प्रारणत्‌ | DESI 
गज्जत्‌ मम्प्रागज्जत्‌ (३) ॥ सव्वेब द्राऱ्य तथागतायाभिसम्बद्धाय 
साधुकार ददति स्म । धम्माच्कादांच सम्प्रेषयन्ति wi Ge 
स्भाच्छादेरयं' चिसाइस्वमहामाइसलाकघातुरनेकरल RH- 
सञ्ळन्नोऽभूत्‌। तेभ्यश्च cepe; एवरूपा रग्मिजाला 
निञ्चरन्ति ai iw] feu अप्रमेया असझेया ले(कधातवोा- 
$वभास्यन्त । दशसु fea बाधिसत्त्वाच देवपत्रास्ानन्दशब्दं 
निश्चारयामासु: । उत्पन्नः मच्वपण्डितपद्या ज्ञानसरसि सम्भू- 


९ Ga सखवंबद्यारति वा पाठ: | 

e अ्यत्यस्फूटा tla वा पाठ: | 

९ wa च्यचर्स्लान्जतिवत्सवंज बवचनसपच्तितम। 
3 I 


Te ललितविस्तरः ॥ 


Arsaufaat लाकधर्मे: | समन्तता -महाकरुणामेघं स्फुरित्वा 
घब्मेघा तु भवनं (१) वर्षयिस्यति। wai विनीय जनभेषजाडुर- 
NTEU सव्वेकुश लमूखव।जानां विवद्ध नं खद्धाङुराण दाता 
विमुक्तिफलानाम्‌ । तचेदमचते । 

मार विजित्य सबलं स दि प्रुषसिंदा 

ध्यानसुख्मनमखमभिताऽपि शास्ता i 

चेविद्यता दशबलेन यदा छि e 

सङ्कम्पिता दशदिशा बहुच्षेत्रकाय्य: ॥ 

ये बोधिसत्त्व पुरि आगत धग्मेकामा- 

खरणे निपत्य इति भाषिषु मासि क्लान्तः | 

प्रत्यक्त अस्मि wa यादृशिका सुभीमा 

सा मरज्ञपण्यबलवीर््यबलेन WAT (र) Ut 

agy चेचन यते: प्रच्ितानि च्छत्रा 

साधा महापरुष धर्षित मारसंना। 

43TH त्वया पदवरमम्टतं विशोक 

सड्धस्मेशष्टि च्रिभवेऽभिवर्षं शोघम (३) ॥ 

as vata द्शदिच्छ च सत्वसार 

अआनाषधिं सुकलविङ्करूताय वाचा। 
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१ “चघमधातुभवनं'' धमधातुभवन इत्यथः | wa धमधातुगगनमिति वा पाठः | 
“बाधिसक्ल परि च्यागत” ayaa: परतः ख.गताः | “चरणा' चरणा | 
“इति भाषिष मासि we इूत्यभाषिषसा. भव क्लान्त दूत्यथः । “प्रत्यक्ष wq चम 
यादशिका' IARRATA चमयथादशोत्यथः | “प्रज्ञपण्य’’ पज्ञापण्य i 
९ “चेनयुतेः” चेरनियतषु इत्यथः! छत्रा” छचाणि। “धषित” धर्षिता | 
“fama विशाक | “सद्भसष्टट्टि  सद्धसटरि i 


दाविशाध्यायः ॥ eut 


बाधिर्ययामनुग्ता भवता विइएुद्धा. 
pur समापि यथ ufqu सपिमण्डे: (९) ॥ 
अथ खल fua: कामावचरभ अप्सरसा बाधिमण्डनि- 

we तथागतं mafas परिपृर्णंसद्धाल्य विजितसजुनमं fa- 
जिंतमारप्रत्यर्थिकमुच्छ्रितकचध्वजपताकं Wt जयाइतं परुषं 
मचापुरुषं वेद्यात्तमं महाशल्यद्ःत्तारं fee विगतभयलोामदषें 
नागं सुदान्तचित्तं निर्मल चिमलमलप्रहीोणं aga चेविद्य- 
तामनुप्राप्तं पारगं चतुरोघात्तील चर्चियमेकरक्षच्छचधारिणां 
IRANA वाचितपापघम्मणं (२) fag भिन्नाविद्याण्ड- 
काषं श्रमणं सव्वसङ्गससतिक्रान्त «reis (३) नि:ण्टतक्षशं 3rx- 
मप्रपातितध्वजं बलीयांसं दशबलधारिणं रक्षाकरमिव सव्व- 
धम्मरत्नसम्पू्ण विदित्वा बेधिमण्डाभिमुखास्तथागतमाभिगी- 
थाभिरभ्यद्टाविषुः (४) ॥ | 

एष ठ्ुमराजमूलेऽभिजित्य मार सेन्यम्‌ । 

faq मरूवदकम्पो" निर्भी रप्रलापो (५) n 

अनेकबङकल्पकाय्या दानद मसंयमेन | 


९ “सत्वसार anita खुकत्तविद्ञरुताय” सत्त्वसार भाषत सुक सल विङ्करु - 
सया । “यथ्थामनुगता” यथानुगता । “तुल्य समाप यथ afu afya: 
यथा सपिषा सपिरूण्डेवा qui सर्पि भवति तथा त्वमपि बाधितुन्य ` इत्यर्थः । ga: 
समास यथ सपिण सणिमध्ये इति वाज पाठः । अच तुल्यससथारंकतरंण waa: 

२ वाइतपापकमार्णामति वः पाठ: | | | 

₹ afaa, साभिभूयमिति पाठद्थमच | 

४ ''च्यभ्यटाविषः” अभ्यस्तोषः | 

४ “स्थित सरुवद्कम्पा'' स्थिता मरुवदकम्प्या ! 
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8५२ सलितविस्तरः | 


समुद्गानाथं ग्रबाधिस्तेनेष सा. भवेद्यः (१) ॥ 
अनेन TERMI: शीलत्रततपोऽभिः | 
fagiaa wage बाधिवर vsar दि (र) ॥ 
अनन बचहुकल्पकाय्य: च्ञान्तिबलवमितेन। 
अधिवासिता दुःखानि तन प्रभ सवष्पवप्पा (3) ॥ 
अनेन ERARA, वीर््यबलविक्रमेण | 
पञ्चान्मखोझ॒तास्या तेन मार जित सेना (४) ॥ 
अनेन बडुकल्पकेाव्यो ध्यानाभिज्ञज्ञाने; | 
सम्पूजिता मुनीन्द्रा स्तेनेव पूजिताऽद्य (a) ॥ 
अनेन TERURA: प्रज्ञाञ्रतसञ्चयेन | 
प्रगृहीत सत्त्काच्यस्तेन we बाधि प्राश्ता (६) ॥ 
अनेन जितु स्कन्ध मारस्तथ म्टत्युमारक्लेशमाराः | 
अनन जितु देवपच मारस्तेनास्य नास्ति शाक: (७) ॥ 


१ “च्यनेकबछकल्पकाद्या' ्नकबकहुकल्पयकाटिपयन्तमित्यथः । `` प्रथाघिस्तनेष मा 
wag: qaa या बाधिः प्रबाधितस्तेन wq: एष बाधिसत्चः स बाधिभवदिति 
WETA: | | 

९ ''बकल्पकाद्यः? बहुकल्पकाटिपथन्तमिति was बाध्यम। जिक्षीरूत शक्र- 
ae जिच्मोछताः warmed cae) “बाधिवर एषता'' (अत एव) बाधि- 
वर सष्यति, बाधिवरमन्वप्यता वा। 

९ ''चान्तिबल ated क्षान्तिल्लवमितत्वन | “अ्यधिंवासिता च्यांधिवासितानि | 
“ga” YAT (RS) TATE: | 

४ “पखान्मखौछतास्था तन मार जित Wer पस्चान्मखोछतास्यस्तन सारा जिता 
संमा | अच पराडुयखीछतास्था तन मार जित सनति वा पाठ: | 

४५ ““ध्यानाभिञ्चञ्चानः" ध्यानानिज्ञाज्ञानः | 

« “प्रग्टदोत  प्रग्टहीताः | “बाधि बाधि:। 

o “जितु स्कन्न सारस्तथ जितः Sa मारस्तया | “म्टत्यमारक्तशमारा' इत्यच 
बरत्यछशमारा इति वा पाठः। ‘fay esu" जिता Zaya: | 


दाविंशाध्यायः ॥ 8५३ 


एषऽतिदेवदेवा देखेरपि पजनीय: i 
पजाइंस्तिलाक पण्याचथिकान चेच भम्टतफलस्य दाता (2) Il 
एष वरदक्षिणीया उत्पातुदक्षिणा fui 
नास्त्यत्तरेऽस्य नाशे यथा च वर बाधि qari (२) ॥ 
ऊण विभ्राजते$स्य स्फरती TERURA: | 
fayiaa चन्द्रखय्या सत्व आलोक HTA (3) N 

एवं डि सुरूपरूपो वररूपा साधुरूपा | 

qverqui चितेषी चेखोाक्यपूजनीय; (8) ॥ 

एप सुविश्‍इद्धने त्रा बहु Wad Waa: । 

क्षेचांच सत्तकायां चित्तानि चतनाञ्च (५) ॥ 
सुविण्ठद्धओआच: श्टणतऽनन्तशब्दां दिव्यांख । 
मानब्यांस जिनशब्दं धग्मंशब्दां (६)॥ 

एष प्रभूतजिङः कलविज्ञमज्ुघेष:ः | 

Fiala अस्य घम्ममम्दतं प्रशान्तगामिं (७) ॥ 


MR ec Gas = is —— — —— he eo ee se ---->-- - A o S 


१“ पण्याथिक।न चेत्रमन्टतफलस्य पण्याथिकभ्यः wu QW rea फन्लस्य चत्यथः 

२ ''उत्पातृदक्तिणा fe’ syng aN दि इत्यथः | “नास्त्युक्तरस्य” नास्त्यु- 
ACIRAM । “वर aig wan’ वरा ब'धिल्लत्धा | 

२, 'स्फरतो बळछळकल्पकायः'' स्फरन्तो बङकल्पकाटिपरन्तमित्यथः। “ जिड्यो- 
छत wea” ferner Veet! “सत्व Wala प्राप्त” सच्चा Wea 
प्राप्ता:। अच अन्ध च्याल्लाकप्राम्न दात वा पाठः | 

४ "ws Te अत एवत्यथः | “*साधरूपा'' साधरूपः | 

४ aay aaa चित्तानि Gaag” चाणि सत्त्वकायांखित्तानि चत- 
नांच! wa चित्तानचेतनांसति वा पाठः | किन्वच चतनानचतनंखत्युचि त'म | 

६ “पूटणत$ईन्तग्ब्दौो ` श्टणात्यमन्तशब्दान। “मानप्यांच («suus धमशब्दां'' 
मनष्यशब्दांस निजशब्दान्थसशब्दाञ्चित्यथः | 

“प्रशान्तर्गास' प्रशान्तगामि | 


8४8 


सलितविस्तरः ॥ 


दृष्टा च मारसेन्यं न क्षुभ्यति 'मनाईख 

पुनढ्‌ WI gauri न च edd सुमेधो (९) uU 
शस्त्रेण चापि qru(siq एनमारसेना | 
सत्यत्रततपाभिजिंतु एन ZEAN: (२) ॥ 
चलिता न चासना ना च काय वाधिना। 

न चास्य छ्न पि दाषस्तट्नन्तर अभवन (8) ॥ 
लाभा gart मरुणां नराणां चेवम। 
ये ga धर्म yar प्रतिपत्तिमेग्यन्ति दि (४) n 
aay स्तया न्तविदित्वा जिनपण्यराशे i 

सर्वे भवेम चिप्र यय त्वं मनस्यचन्द्रः (५) 1 
बुद्धित्व बाधि परुषषंभ नायकेन 

agea च्षेचनियतानि विजित्य मारम। 
त्रह्मस्वरण कलविज्धरुतखरण 

ayaa माथ इमि भाषित ATARA (4) ॥ 
पण्यविपाक खुखसब्यंदुः खा ग्रम चो 


१ “द्‌वसद्धां' gaap । uw ` छ्यति । 

e “जित va जिता waa) "जितु रन” जिताइनन | 

४ “न चासना ना च काय बाधिना” न चासनात्‌ न च काया बाधः C 
QT) “तद्नम्तर क्यभवन’' तस्मिन ससय WUA इत्यथः | 

४ “RAVİ” Heal | Wa WARIH या षो सा कक्तरिष्ठी बाध्या । “qu- 
घस'' तव धस | 

४ “स्त्यान्त' त्वान्त | ‘cada चिप्र ww ^ भविप्यासः fas यथा । 

q «wwe बाचि” बाधयिल्वा बद्धा वा बाधिं | “परुषषंभ परुषश्भण | “प्रथसन 
गाथ qia भाषित” प्रथमं गाथा car भाषिता: “नाखकन'' पनरुक्तिलाब्नाचि- 
न मचेतत्पद्‌ | 


दाविंशाध्यायः ॥ ३५५ 


अभिप्राय wa सिध्यति च wunadr नरस्य. 

fang बाधि स्पृशते विनिदत्य मारं 

mana गच्छति च निषृक्तिशीतिभावम्‌ (२) ॥ 

तस्मात्कः पण्यकरणेन भवेत TA: 

उएण्वञ्च wanda भवि का SITA: | 

विजने च fast जवि का faza: 

कः सत्त्व अर्थकर णन wage: (२) ॥ 

पाणं प्रसार्य्य समुवाच बोधिसत्त्वा 

पजा छता जत क्षेत्र स्वकस्वकानि | 

सर्वेऽभिवन्दा चरणे च तथागतस्य 

नानावियूहगत चेत स्वकस्वकानि (३) ॥ 

Sara ताँ नमुचिना मदतोमवस्यां 

विक्रीडिताञ्च सुगतख तथा सलीलम्‌ i 

बोधाय चित्तमतुलं प्रणिधाय सच्चा: 

मार विजित्य सबसमम्दतं Wis (४) ॥ 
अभिसम्बृद्ध स्य भिक्षवस्तयागतस्य बोधिमूले सिंदासनोा- 


१ “सवदुःखाप्रनंचो' संवदुःखापनयिता। “च्यभिप्रास wa” स्यभिप्राय कट- 
ata ‘afte स्पशते” afd स्पच्यति । “शान्तापथा” शान्तिपथ। “निश्टन्तिश्शै- 
तिभावम'' निष्टत्तिभावमस्तोतिभार्वामत्यथः i 

२ “mg” weg! wo भवति | 
By “ate भवति | | 

€ “बाधिसच्दा' ' बोधिसत्त्वः । “चोच” चच।णि । '““नानावियुद्दगत चज” नाना 


agaaa rent | 
४ “नसचिना” aaa: | “विक्रोडिताञ्च विक्रोडितञ्च। uw सत्त्वानां | 


विजन cw विर faspatawic चत्य- 


४५६ त्तलितविस्तरः ॥ 


पविष्टस्य तस्मिन्‌ चण$प्रमेयानि बद्धविक्रोडितान्यभवन a यानि 
न सुकरं कल्पेनापि निदेष्टम | तत्रेदमच्यते | 
| करतलसढ्शा$मूत्‌, सुस्थिता मंदनीयं 
fanfaquaqaryizar TRR: | 
अमर शतसचस्ता Baal बाधिमण्ड 
zu प्रथम fafad fish fe दृष्टम्‌ (९) ॥ 
zara AUTAT बाधिमण्डे नमन्ते 
गिरिवर तथनेक शेलराजय्य मरु: | 
दशबलमधिगश्य ABCA नमन्त 
ggal नरसिंह विक्रीडितं बाघिमण्ड (२) u 
रश्मिशतस eal स्वशरोरात्मभावात्‌ 
स्फुरि जिनवरक्षेचां चोणि शान्ता अपाया: | 
तत्क्षण सुमहूत्ते शाधितास्चाक्षणानि 
न च खिलमददोषा बाधिषु किञ्चि सर्वा (३)॥ 


१ “विकसितशतपचासाहइता रश्मिमन्तः” विकसितशतपचाणि areata t- 
श्मिमन्ति। “स्थसरशतसदखा स्थानम MARG च्यमरशतसदसखाणि ज्यानसमन्ति 
बाधिसण्ड | TA प्रथम TS प्रथम | 

२ ‘gana चिंसदखा बाधिसण्ड नसन्त द्रमशतानि चिसहखम्थ बाधिमण्ड न- 
«(mi “गिरिवर quae” ग्रिरिवरास्तथाधमंक | “HST नसन्त” ANGRI 
नमतः। "इदमपि ates qaal नरसिंडस्थ इतोयनित्तमितोत्यथः | 

“रश्मिशतसडखां स्वशएरोर!त्मनावात स्फर जिनवर चचा ae रश्मिशतसच 
खाणि स्वशरोरादात्मभावात स्फरयित्वा जिनव रक्षत्राणि चयः! “ततचण'' AR- 
aw) wefwernwreuite शाधितान्याचणानि | 'खिलमददाणषवः” खिलमद- 
दाषवन्त दूत्यथः | “बाघिष' बाधिमण्डेष बाधिसक्ष्ववंशेष qr “fafy uer 
कित्‌ सत्त्वाः | 


चजयाविंशाध्यायः | ४५७ 


इदमपि नरसिंहस्थासन स्थस्य क्रीडा. 

शशिर विभणिवक्िविद्युताभा च femi 

न तपति NAT भसयल्पर्स केशा 

न च जगदिच कखिम्रेच्चतते शास्त aga (९) ॥ 

इदमपि नरसिंहस्यासन -स्थस्य क्रीडा 

क र तलस्पशनेनाकम्पिता Rifa acit i 

येन नमचिसेना क्षाभिता arenas 

नमुचि इषु ग्रडीला मेदिनी व्यालिखेद्य (२) ॥ 
इदमपि नरमिंदस्यासने क्रोडितमन्छदिति। 
इति अश्ीललितविस्तर अभिसम्बाधनपरिवत्ता नाम दा- 

विंशतितमः i 


चयाविंशाध्यायप्रारम्भः | 


अथ खल शुद्धावासकायिका देवपुत्रा बाधिमण्ड fagei 
" र - Zu e Ae 3! € e~ € 
तथागतं ग्रद क्षिणी रूत्य दिव्यश्वन्दनच णवषर भ्यवको य्या भिगा- 
याभिरभ्यष्टावीत्‌ (३) 1 


“वज्हिविद्युताभा” वमिविद्यदाभा । *“तपति तापयति | “भासयत्प्णकशा ' 
भासयत्यणाकेशान'। खच नाश्यत्पणपाश्रा इति वा WIS: wre WW we: 
(बाधिसत्त्वस्य) सद्भानसित्यथः | 

२ “करतल्लस्परशनन”' करतललस्पशन। “नावि'' चार्वी त्यनम्रोयते i ''नमञि 
qy” नमच्िरिषं। “मंदिनो व्यालिखद्य' मदिनीं ateas यः | 

$ ''रभ्पष्टावीत' रभ्थस्ताणः | 
3M 


४७८ . स्त्तितविस्तरः | 


SUA लाकप्रद्याता लेोकनगथः WAST: | 
अन्धभूतस्य लोकस्य चक्षुदाता TUE: ॥ 
भगवान्‌ विज्तसङ्गामः ud: पूणमनार थः । 
सम्पण: away anfa तर्पयिग्थसि (९) ॥ 
उतत्तोपद्धा चह्यनिघः स्थले faufa गातमः 
अन्यां wat महाऽघेन ग्राज्ञतस्तारयिब्यसि (२) ॥ 
BRIS मद्दाप्राज्ञ लोक स्वप्रति UE । 
साकधर्म्मेर लिप्तस्वं जलस्यामव पद्चाजम्‌ ॥ 
चिरप्रसुन्नमिमं लाक तमःस्कन्धावगण्ठितम्‌ i 
भवान प्रज्ञाप्रदीपेन समर्थे: प्रतिबाधितुम्‌ i 
चिरातुरे masta क्रेशव्याधिप्रपीडित i 
वेद्यराट त्वं समत्यन्नः सर्व्व्याधिप्रमाचक: ॥ 
भविय्यन्त्यच्षणाः इए न्यास्वयि नाथे समझते | 
मनव्या्चैव देवाश्च भविर््यान्त सुखान्विताः ॥ 
येषां लद्दर्शनं साम्य एय्यस (३) परूषषं भ । 

न तेकल्पसचस्राण जातु यार्स्यान्त दर्गतिम्‌ ॥ 
पण्डिताश्चाणरोगाख wa श्रास्यन्ति येऽपि ते । 
गम्भीरा ख़ापधिचोणा (४) भविश्यन्ति विशारदा: ॥ 


P onn 
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१ ““तर्षयिष्यसि'' तपथिष्यति | 

$ “अन्यां war’ Sara सत्त्वान । “wea प्राज्ञतस्तारथिष्यसि'' मद्धाघात 
प्रज्ञातः (प्रज्ञया) तारथयिष्यति | i 

w “एष्यस भविष्य त इत्यथः | 

४ “याप्थिक्षीणाः' सापाधिच्योणा: | 


चयोविशाध्यायः ॥ BYE 


ard ते च लघु शव्वे feat वे PEE EE , 
arafa निरुपादाना: फलप्राप्नि वर Waa (१)॥ 
दक्षिणीयाश्व ते लाक आळतोना प्रतिग्रद्दा; i 
न तेषु दक्षिणा न्यना सत्त्वानिवाणचेलुकी (र) ॥ 
एवं wa भिच्चवः इउद्धावासकायिका देवपुत्रास्तथागत- 
मभिष्टत्येकान्त MATICA: N 
अय खल्वाभास्वरा देवपुचास्तथागतं बाधिमणडनिषछं दि- 
व्येनानाप्रकारे: पुष्पधूपमाल्यविलेपनचूर्णचीवरच्छचध्वजपतो- 
काभिः usq o जि:प्रदक्षिणीकृत्थ॒ चाभिगाथाभिरभ्यष्टा- 
विषुः (३) । | | 
गम्भीर बद्ध मधुरस्वरा मने 
wea मनिवरगीत सुस्वरा। 
वरायबोांधिपरमार्थप्राश्षा 
सत्यस्वरे पारङ्गते नमस्ते (४) ।। 
चातासि दोपाइसि परायणाईसि 
नाथे5सि लाक छपामेचचित्तः | 
वेद्यात्तमस्ल॑ खल ware 
चिकित्सकस्वं परमं दितङ्रः ॥ 


९ “फस्मप्राक्ति वर एभम  फल्लप्राप्ति वरां एशभाम | 
२ '“प्रतिग्रहाः'' प्रतिग्राइका इत्यशः poccrenferd egt  सत्वनिवाणचलतुकी। 
२ ` 'च्यभ्यषाविषः' अभ्यस्तेषु: | ; 
४ “मधुरखरा' मधरखर । BA सवत्र RAUA झाकारान्ताःकारान्या बाध्य; | 
“सत्यस्वर पारङ्गल सत्यखर पारङ्गत। 
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ude लख्तित विस्तरः i 


ARTA ow दशनं त्वया ' 
समदानितं Sese | 
प्रमुञ्चमाना WATS धारं 
समेचि तापं सुरमानषाणाम्‌ (t) ॥ 
e पद्मभूतस्त्रिभवेय्वब्लिप्त- 
स्त्वं मेरु क पा (वच लता ह्यकम्प्यः । 
त्वं वञ्जकल्पा ह्यचलप्रतिज्ञ- 
स्वं चन्द्रामाः सर्व्वगणायधारी ॥ 
एवं खल भिचव आभास्वरा दवपुचास्तयागतमभिसंस्त- 
त्येकान्त तम्यृः प्राक्नलयस्तयागतत्नमस्यन्त: (२) । 
अथ स्बल॒॒सुत्रह्मदेवपृत्रम्रमृखाः ब्रह्मकायिका दवास्त- 
amai बोधिमण्डनिषस्यमनेकमणिरन्नकेटिनियुतशतस चस्तप्र- 
qaa रल्लजालेनाभिच्छाद्य चिःप्रदकिणीकृत्यं चाभिः सारू- 
प्याभिगाथाभिरभ्यष्टाविषुः (३) i 
उएुभविमलखप्रज्ञाप्रभतेजधघरा 
दाजिंशलचणवरायधघरा। 
want मतिमां गणज्ञानधरा 
अ्रकिंलान्तका सिरसा वन्दामि ते (४) ॥ 
१ “समद्वानित' समुदानोतं । wate” समय | 
२ C नमस्यन्तः नससाना; | 
$ ORT ” ars: । "x | 
४ “प्रभतजघरा ” प्रभातजाधर | एवमच सवच सम्बाधनान्ताकारा कारा बाध्यः | 


afani मतिसां” रअतिसम्मतिसन्‌। “शकिलान का” warna “वन्दामि त" 
बन्दामचे ATH | 


चयाविशाध्यायः | gd? 


अमला विमल चिमलेविमला 

चले क्यविश्वुत जिविद्यगता । 
चिविधाविमाचवर चक्षद दर 

वन्दामि लां त्रिनयनं विमलम्‌ (९) ॥ 
कलिकलुष उद्धृत सुदान्तमना 
टपकरुण SEA जगदर्थकरा |: 
म्निमुदितादृतप्रशान्तमना 
दयमतिमाचक उपेक्षर ता (२) 1 
त्रततपसङ्गत जगाथेकरा 

स्वचरो विशएद्धचरि पारङ्गता। 
चतुः सत्यदेशक विमाचरता 

मक्ता विमाचयसि चान्य जगत्‌ (इ) ॥॥ 
qaita आगतु इचा नमचि 
प्रज्ञाय je तथ aay जिता । 


“चिविद्यगता'' चेविद्यगत । “चिविधाविसाचवरचचुद्दा ' चिविधविसाच्य- 

सरचचाद्‌ | `` वन्दामि वन्दाम | | 

२ ““उद्धत ad: | “छपकरुण GRA’ छपाकरुणा उद्धता । ' 'उङ्गतपशाम्त- 
मना” उद्धतपरशान्तमनः | ''द्वयमतिमाचक उपचरता च्यस्म्रानीतमाचय जप- 
चारत डत्यथः | च्यचापि सम्बाधनान्ताकारा;कारा बाध्यः | 

४ “'व्रततपसङ्गत जगाथक.रा'' व्रततपःसङ्गत७ जगदूथकर | “BUT faur- 
चरि पारङ्गता” सुचरित विशद्ृचरित पारङ्गत। सुचयाया विशद्दचयाया 
पारऊत इति वाथः | “चतुःसत्यद्‌शक ' चतुःसत्यापदशक । झच 'चतुःसत्यदर्शक 
दूति वा पाठः। “(वसमाचयसि wie विमाचयिष्यसि चान्यं | 


४६२ ललितविस्तरः ॥ 


~ 


प्राप्त च ते. पदवरमम्टतं 
वन्दाम ते शठचममथना (t) N 
एवं खल भिक्तवः सुनक्षदेवपत्रप्रमखा ब्रह्मकायिका FAT- 
स्तथागतमाभिगाथाभिरभिष्टुत्येकान्ते तस्थुः ग्राञ््ल यस्तथा गतं 
नमस्यन्तः (२) । 
अय ay ते इएक्क्पाचिका दे वपत्रा येन तयागतस्तेनापस- 
Aq CU महारक्षच्छत्रवितानेस्तयागतमभिच्छाद्य प्रा- 
जलयस्तथागतमाभिः सारूप्याभिगायाभिरभ्यष्टाविषुः (३) i 
अत्यक्षेस्मि बले भवातिविपुले मारस्य GIT चमू 
यथा सा मारचमू मद्दाप्रतिभया एकक्षणेन ते जिता | 
न च Wuferg नेव काय भ्रमिता ना वा गिरा व्याइता 
त्वां वन्दामहि सव्वलाकमद्दितं सव्वार्थसिद्ध सनिम्‌ (४) ॥ 
मारा: काटिसइस्वनयता गङ्गाणभिः संस्थिता- 
स्ते तुभ्यं न समर्थ बाधिसुवटां सञ्चालिकं कम्पितुम्‌ । 
यज्ञा काटिसचइस्तनयता गङ्गा यथा बालिका 


१ ''बस्लवोय wing इचा नभचि प्रज्ञाय यौ तथ मत्य faa’ बल्वोयभागत 
इद नमचिः प्रज्ञया वौदण तथा संत्या जितः | `` वन्दाम तं शठचममथना'” बन्दा 
मझ त्वां शठचममणथन | 

RAHM” नममानाः। 

३ “चभ्य्टाविष:' च्यभ्यस्ताषप: J | 

४ ''प्रत्यक्तेस्म्ं'” प्रत्यक्षमस्मिन। 'भवातिविपल्” आवातिविपछ्‌ अतिविपलल- 
भावापम्च tf यावत्‌ a च सडत्थितु नव काथ'” न च समत्यिता नेव काय: | 
CAVEAT WET! ARTRIT वन्दामद्ध | 


t, ७ 
अयाविंशाध्यायः॥ 86६ 8 


यष्टा बाघिन्रताश्रितेन भ॑वता तेनाद्य विभ्राजसै (६) ॥ 
भा्याख्ष्टतमां gata दयितां eren दासास्तथा 
उद्यानानगराणि राष्रनिगमाराज्धानि सान्त:परा | 
इस्तापाद शिरात्तमाङ्गमपि वा चचूंषि जिक्का' तथा 
gare वरबाधिचय्यर्चारता तेनाद्य विभ्वाजस (र) ॥ 
उक्त Gd त्वया सुबहुशा ast. भविब्याम्यद्ं 
afta बहुसक्तकाटिनयता द:खाणवनाच्यता | 
व्यानाधीन्द्रियबुङद्िभिः कवचितः सद्धम्मनावा स्वयं 
सा चेषा प्रतिपूर्ण तुभ्य ग्रणिघिस्तारिस्यमे प्राणिनः (३) | 
यत्पृण्यं स्तवित्व वादि टृषभं लाकस्य चचुद दं 

सर्व्वे भूत उद्ग्रददष्टमनसः WGA त सर्व्वज्ञताम्‌। 
समृदानोल वराग्रबोधिमतुलां बद्ध: सुसंवणिता- 


१ “काटिसहइजनखताः'' काटिसहर्खानयतसङ्याका xoc. “गङ्गार्णाभ 
संस्थिताः गङ्गारणभिः परिमिता इत्यर्थः | ' त तुभ्यं न समथ बाधिसुवटां सच्चा 
fea कम्पितुम' त त्वां न ममा बाछिसुवटात्सञ्चालायतु कर्म्पायतुस्‌। ‘‘afe- 
सइखनयता कटिसदर्ूनियतसडण्याका इत्यर्थः । “गङ्गा यथा बालिका” 
गाडा यथा ATARI: | 

& 'भायास्रएमां” भायाखषतमाः। ` दायतां afaa) “उद्यानानगराणि 
राष्ट्रनगमा राज्यानि सान्तःप cU उद्याननगराएणि रा्रनिगमरारज्यानि सान्तःप राणि | 

'हस्तापाद्‌शिरात्तमाङ्गमपि' हस्तपादशिर उत्तमाङ्गसाप। “वरबाधिचयचरिता 
स्याचरसवरबाधिचथ वरबाधिचथा चरिता are: | 

e “तारिष्य. बहुसक्षकाणिनयता Sama नाचता तारयिप्य बळसत्त्वका- 
टिनियतानि ठुःखाणदनाच्यमार्नान | “व्यानाधोन्द्रिय भ्यानधीन्द्रिय । ''प्रतिप णं 
तुभ्य” प्रतिप॒णा लव | “'तारिष्यस” तार यिप्यमि | 


४६४ लखितविस्तरः ॥ 


मेवं तदिनिदत्य मारपर्षद बुध्येम घब्वेज्ञताम (९) ॥ 
एवं खल AIA मारपत्रास्तयागतमभिष्टुत्यकान्त qu 
प्राञलयस्तथागत नमस्यन्तः (२) ॥ 
अथ खल परनिर्मितवशवर्त्ती देवपुचा$नकदवप॒त्रशतसह- 
परिद्धतः प्रसक्ता जाम्बूनद सुवर्णवर्णे : पद्मैस्तथा गतमभ्य- 
वकीयं सम्मुखमाभिगायाभिरभ्यट्टावीत्‌ (३) । 
अद्धतितअ॒लडितअवितयवचना 
अपगततमरज अम्टतर्गातङ्गता | 
अच्सि दिवि भवि faa हियमतु ला- 
मतिद्युति स्हतिमति प्रणयात शिरसा (४) ॥ 
रतिकरण जच रजमलमथयना 
रमयसि uen सुविषदवचनेः i 
विकसितसुविपुलवर तनुकिरणेः 
सुरनरपतिरिव जयसि जगदिदम्‌ (4) ॥ 


“स्तवित्व” स्तत्वा । “Wes” que | “भत्व भत्वा । पाथम” प्राथ्यास: 
` 'समटानोत्व ' समदानोय। 'तड्िनिइत्य मारपषद qunm सवज्ञताम' तद्विनि 
Sal HITAZ aways! 

& “नमस्थनन्‍्तः नससानाः | 

४ FoE ACIEM च्यभ्यस्ताषीत | 

y “gufaawufsaufsauaqgqar’ ह अनिद्तत्तानालाडिताबितथवचन i 
"wu. uucsp स्थन्टतर्गातङ्गता” अपगतलसमारजा$म्टतगतिड्रत | “खिय fea- 
मतुलाम'' श्रियं ञ्हियमतुलामाम्नसित्यथः । अतिद्यति स्मतिमति प्रणयति” च्यतिद्यत 
afani प्रणमामि | wefaa प्रणर्यात इत्यच अधिडित प्रणिपति इति वा पाठ: | 
खृष्टतितदूत्यच व्यत्रिडित इत्यपि पाठः। 

४ `` रजमशथना यथा रजासथन। अच नद जरमथन इति वा पाठ: | 
''सुरनर' सुरनगान। 


चयोविशाध्यायः ॥ edu 


परगणिप्रमयन वर चरिकुशखा 

भ्रियु भव नरमरू परमति छनता। 

परचरि विभजसि सुभिपण्मतिमान्‌ 

पथि इह विचरत दशबलगमन (१) ॥ 

त्यजि एथ भवग्रचि वितथ दुःख मदा 

विनयसि सुरनर ययमति विनय i 

विचरसि चतुदिशं शशिरिव गगणे 

wag परायणी इ भुवि त्रिभवे (२) ॥ 

प्रिय भव नरूमरू न च स्खलि विषये 

रमयसि शएुभरति कामरतिविरता । 

दिनदर्शि wife न ति सम चिभवे 

नाथ गति परायण त्वामच fe जगतः (१) ॥ 
và खल faaar वशवत्त्िदेवपत्रप्रमखाः. परनिर्मितवश- 


१ ““परगणिप्रमथन'' परगणप्रमथन | wa परगतिप्रमथनतलि वा urs: | 
““वरचरिकुशल्ला'  वरचथाकुश्ल । “पि ,भव नरमरू परमति धनता” प्रिया 
wa .नरसरूणां परमतिं धूनोदि | “परचरि' परचयां। `' छुनिपुणमलिमाम्‌'’ 
सुनिपणमतिमन्‌। “विचरतु' विचर | i 

२ “त्यजि एथ भवयडि' त्यक्षा एथं सवग्टह। “वितथ दुःख महा” वितथं wwi- 
डःखद्मित्यथः | “सुरनर यथसति” सुरनरान्‌ यथामति | “चेतूदिश शशि 
tea” चतुदिचु शर्शोव। “परायणो” परायणं i i 

३ “प्रिय भव”! प्रिया भव | crews नरमरूणां । “न च स्स्वक्ति' न च far- 
त: । “gacfa कामरतिविरता'' एएभरत्या कासरतिकिँदै तसित्यथः f “fe- 
नदि” दॉनदशितन्यां। “न ति सम चिभव'' न a समस्तिभव । “गति परायणा” 
गति: परायणा i 
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edd ललितविस्तरः | 


वत्तिना दवपुत्रास्सयागतमभिट्टत्येकान्ते तस्थः ग्राश्जलयस्तथा- 
गत AAU (१) 1 
अय खल सुनिमिंता Zant देवसङ्घपरिद्धतः परस्कृता 
नानारल्लपर्टदामंस्तयागतमभिच्छाद सम्मखमाभिगाथाभिर- 
भ्यस्तावीत्‌ । 
धम्मालाकभवान्‌ समदतस्तिविधमल म॒च्छे दे। 
माहाद्ष्टिर विद्यपातका चिरिशिरिभरिता। 
मिथ्यामार्गर तामिमाँ प्रजायमम्टत स्थापयित्वा 
उत्पन्ना ईच लाकि चेति या दिवि भुवि afaa: (२) ॥ 
A वेद्य कुशलचिकित्सकी अम्टतखुखद दे 
दृष्टिक्ेशमविद्यसञ्चयं रिपमनशयम | 
सव्यंव्याध्यपनेसि देदिनां प्रिम जिनपथे 
तस्मादेद्यतमासि नायका विचरसि घरणोम (a) ॥ 
TZEA प्रभास ज्यातिषा मणि तथ sque 
शक्रत्रद्मप्रभा न भासते प्रित शिरिघन | 


१ ““नसस्घन्तः नससानाः। 

२ “चिविधसलसच्छटा जिविधमलाच्छदकः। “arerefacfaquraat छि- 
रिशिरि*रिता'” माहहृष्द्यविद्याघातका ऊोश्रोपरिप्रण इत्यथः। “प्रज्ञायसम्दत 
स्थापयित्वा” प्रजामम्टत स्थापनाशथंमित्यथः | “vag इ aia” उत्पन्न vw 
SIS a न E 

२३ “वय्य'' dei ''द्यसतसुखद्दा  'वह्यम्यशतसुखदायक tye) “च्यविद्य- 
सञ्चयं” श्वविद्यासधयंश “सवव्याध्यपनसि” सवव्याधोनपनयसि | "परिम जिन 
qe” परातन जिनपथ giga: स्थापयिष्यास इति सशषाथः। «नायक! 


€ नायक | 


अयोविंशाध्यायः॥ | ago 


प्रज्ञालाककरा प्रभङ्करो प्रभशिरिभरिता 

प्रत्यक्षास्तव ज्ञाति aga ्रणिपति शिरसा (१) ॥ 

सत्यासत्यकथी विनायका सुमधुृर्‌वचना 

दान्तशान्तमना जितेन्द्रिय भ्रणमित मनसा | 

शास्ता शासनीयां प्रशाससे -नरमरूपरिषां 

वन्दे शाक्यर्मानं नरषंभं सुरनर मितम्‌ (२) ॥ 

ज्ञानिं ज्ञानकथायधारका ज्ञापयमि fuu 

afaq विमाक्षदेशका त्रिमलमलनदा। 

भव्याभव्य मन प्रजानसे यथामति विनये 

वन्दे त्वां farangi दिवि भवि मितम्‌ (2) ॥ 

एवं खल भिक्षवः खुनिस्मिता देवपृत्रः सपरिवारस्तथा- 
गतमभिष्टुत्येकान्तेऽस्थात्‌ म्रा्ञलोछतस्तथागतं नमस्कुव्वेन्‌ | 

अथ खलु' सन्तषिता देवपुत्रः ag ठुषितकायिरकदे वैरे न 
तथागतस्तेनोपमङ्गामदुपसङ्कम्य महता दिव्यवस्त्रजालेन बाधि- 


R M ELS चन्द्रस्हथंयाः | ''ज्यातिपा मणि तथ saa ज्यातिपां कृण स्तथा 
ज्वलन नस्यत्यथः | `'' भासत ` भासन्ध। परितु शिरिघन'' पणं शोधनं । “प्रज्ञालाक- 
करा SHR CU प्रभशिरिभरिता” प्रज्ञालाककर प्रभद्वर प्रभागरोर्पारपणेत्यर्थः | 

प्रत्यक्षास्तव ज्ञातिः way प्रणिपति'' प्रत्यन्तव ज्ञातिर्द wea त्वां प्रणिपत- 
तोत्यथः | हु 

२ सत्यासन्यकथौ'' इ सत्य द सत्यर्कथयिन्‌! “विनायका सुमधरवचना” विना- 
यक सुमधरवचन | ''दाम्तशान्तसनाः”? दान्तशान्तमन: | INIR” प्रणमामि । 
“शासनोयां शासनोयान | “नरमरुपरिषां नरसदत्पषट्‌:। l 

‘gid ज्ञानकथाग्रधारका ' ज्ञानिन ज्ञानकथां इ अग्रधारक। “चविद्य” 
चेविद्यां + “faaraeuar जिमतलमलनद।” विमाक्षापदशक बिमलसलनत्‌ | 
“भव्याभव्य मन IAG” भव्यसभव्य मन प्रजाना'स | 

3 N 2 


8६८ ललित faat: 


HEINE तयागतमभिसञ्काद्य सक्षखमाभिगार्‍या भिर भ्य- 
स्ताषीत्‌ । 

तुषितालयि यदसितस्लं az निर्देशितु wal उदारो। 

नच छिद्यति सा अनशास्ति अद्यापि धम्मंचरी ETAT: (९) N 
नच दर्शन efa लभामा धग्मेश्टणातु न विन्दति efus 
गणसागर खोाकप्रदीप वन्दिमि ते शिरसा मनसा च (*) ॥ 
तुषितालये यदमितस्वं शाषित अक्षण सविं सदा त । 

यद बाधिवट उपविष्ट: सरव्वेजगस्थ किलश प्रशान्ता: (2) N 
यस्य छते न च बाधि उदारा एषति प्राप्ति जिनल न मारम्‌। 
अणिधितपस परिपछो चिप्र प्रवत्तेय घस्वक मुदा र म्‌ (४) Il 
बदि च प्राणिसस्वा घम्मेरता gzwersv ww i 


१ “garala यद्दसितः तुषितालय यदा जषितः | “निर्देशित धर्म wer 
रा” निदा घम werc i “छिय्यति सा अनशास्ति” faga तदगशासनं | “घमे 
खरो” NÄIT: | 

२. ‘awa ata’ दशनात्तप्तिं। “धसशटसातु a fafa eia धमअवणऽपि 
a fafa efafame: ) wear भवान धम आवयतु नाइ विम्दामि efata- 
त्यर्थः “afiea ते वभ्द्‌ at 

'यद्दसितः'' यदा उषितः i wa यञ्चलित इति वा पाठः। “'शाषित wae 
सबि'' शाषिता WAT: सथं | च्च सदा a इत्यच तदा से इति था घाठः | “यद” 
यदा। “'सर्वेडगस्थ किलश” सवेजगतः कशा: | 

४ “'यस्य छत” सारस्य संक्वारकरणनिमित्तायेत्यथेः। “बाथि उदारा एषति 
प्राशि जिनत्व a RTR? भाधिरुदारः (पमरज) एष्यति प्राधिजिमलस्थ म मार- 
qfy wur भविष्यति इसि were: | '“प्रधाधितपस परिपशा fay’ sfulwa- 
पसा परिप्ण faqs | 


चयोाविणाध्याय:॥ .. ege 


चिप्र प्रवत्तेय चकमदार' माचच प्राणिसहइख,.भवयः (९) N l 
एवं खल भिक्षवः werfüdr gaga: सपरिवार स्तया- 
गतमभिष्टत्येकान्तेधस्थात्‌ प्राञ्ञलोछञ्ञस्तृथागतं नमस्यमा नः(२)॥ 
अथ खल स॒यामदवपत्रप्रमुखा यामा दवा येन तथाग- 
तस्तेनोपसङ्का मदुपसङ्कःम्य नानाफव्य धप गन्धम ल्यविलेपनेबीधि- 
aw तथागतं was सम्मखमाभिः सारूप्याभिगाथा- 
farsa wa: à 
सदृशास्ति न ते कुरूत्तर 
शोलसमाघि तथेव प्रज्ञया । 
अधिमक्तिविमक्तिकाविदा 
शिरसा वन्दिम ते तथागतम्‌ (३) ॥ 
दृट्टासनविष्ट usq शाभना 
बाघिमंण्डेऽस्मिन्‌ मरुभि या छता | 
न तमति अन्य कञ्चना 
यथ त्वं देवमनुव्य पूजितः (४) ॥ 


“'घ्राणिसहखा धमंरता” घ्राणिसहल्ाणि चमरतानि। ''इटणयामथ waa’ 
“wate तं ww श्टणथामित्यथः। “चिप्र चिप्र । चक्रमदार”” धमचक्रमदा- 
vfum: | “प्राशिसइल wu: प्राशिसहलाशि wae इत्यथः | 

२ ''नसस्यमानः”? नसमानः | i 
९ “कुकर” जत्तरकुरावित्यथः। “शेलसमाधि'” शोलसमाधिभ्यो! Afa- 
दा” काविद । “वान्दम त" वन्दामच्ह तां । “तथागतम इं तथागत | 

“egale” ewrgerqas wii “ura” शाभमभित्यथः। “मरभि 
या” मरुभिया । “तमडेति अन्य” तामचत्यन्यः। “qa a दवमनुष्य” यथा 
त्वं देवमनष्येः । 


४७० लल्लित विस्तर: 


भ मुधाय.भवान्‌ समुङ्गता 
यस्य अथा बहु चोलं CATT: | 
विजिता we: ससेन्यकः 
Brat बोधि CRT त्वया (3) N 
आलाक Hat दशदश 
प्रज्ञाप्रदीपेन त्रिलाक ज्वालित | 
तिमिरमपनामयिय्यसे 
दास्य चक्तरनत्तरं जग (२) ॥ 
बहुकल्पकाटि स्तुति निभाषता 
Taga न चास्तु अस्तिते। 
गणसागर लाकविश्वुता 
शिरसा वन्दिम ते तथागतम्‌ (३) ॥ 

Wd खल ते सुयामदेवपुत्रममुखा देवास्तथागतमभिछुम्थे- 

कान्ते तस्यः प्राञ्जलयस्तथागतं नमस्यन्तः (४) | 
अथ खल wat देवानामिन््रः ag त्रयस्त्िंशत्कयिके- 


९ ''मधाय' मधा इत्यथः। “च्यथा बड़ 'चोण' अथा बव स्याचरणोया TA- 
थः 1 “arta SAAT बाधिरनत्तरा | | 

२ ''च्यालाक छता दर्शादश” च्यालाकः छता दशदिशि। “बिल्लाक ज्वालित” 
चित्लाक जउड्ज्वस्तितः | ' तिमिरमपनामयिप्यस दास्य चचरनत्तरं जग” तिमिरमप- 
नयिप्यसि crates चक्षरनत्तमं anfa इूत्यशः | 

v “बहुकंज्पकाटि afa निभाषता” बडङकल्पकाडिपयन्तं स्सतिनिभाषिता । “a 
चास्तु” न चास्ति | बकल्पक।टिपयन्तमपि छतया:स्तत्या तव रासकूपस्थापि स्तति 
कत्त न शक्यत कुतस्तव इति भावः । “त्लवाकवित्रता” लाकवित्रत। “वन्दामि त” 
alae त्वासित्यथः | 

४ UH नससानाः le 


चयाविशाध्यायः | | ४७९ 


द वेनाोनापष्पधृपदोपमाश्यविलपनचणचीवरकचध्वजपताकाव्यू- 

इस्तयागतं सम्यञज्याभिगायाभिरभ्यस्तावीत i 
yafaa अनवद्यः सदाखुस्यिता मेरुकल्पा मने 
दशदिशे सुविघष्ट ज्ञानप्रभा पुण्यतेजान्वितो । 
बुद्धाः waaga सम्पूजिता च भुवि तुभ्यं मुन 
तस्य fasg येन बाधिद्रुम माषसेना जिता (९) ॥ 
शीलश्रुतसमाधिप्रज्ञाकरा ज्ञानकतुध्वजा 
जरामरणनिघोति वेद्यात्तमा लाकचक्षर्ददा i 
त्रिमलमखिलप्रकीणा शान्तेन्द्रिया शान्तचित्ता मने 
शरण तव सुपेम॒ शाक्यर्षभा धर्मराजा जगे (२)॥ 
बाधीचरी अनन्ततुल्था अभ्ददीय्थ॑स्थामाइता 
प्रज्ञाबल उपायमंत्रीबलं MEU बलम्‌ । ` 
एति बलमनन्त्ततुल्यो भवं बाधि सम्प्रस्थिता 
दशबलबलधारी प॒नबाधिमण्ड मता (३) ॥ 


——————————— —— RM 


१ “अस्खत्तिता” चे अस्खत्तित। एवमग्रेपि सम्माधनान्ताकारेऽकारं A: | 
ewe qnia | “सुविघष्ट ” सुविघट्टा । ““पण्यतजान्विता” पुण्यतज्ञान्विता । 
“बुद्धाः शतसदख'' बद्धाः श्तसच्लाणि। ufa qui भुवि त्वया । “विशेष ww 
fa wir यन | : 

२ "प्रज्ञाकरा” प्रज्ञाकर। “ज्ञानकंतुध्वजा " ज्ञातकतुध्वज | अत्र कतुध्वजया- 
र्‌न्यतसन भाव्यम। “जरामरणनिघाति' जरासरणनिधातक | ''वेद्यात्तसा” बे- 
gma | '“त्लाकचच्षदंदा' gaa) “चिमलसखिलप्रहौणा ' अख्क्लिचिसल- 
प्रहौण दत्यथः । “शान्तन्द्रिया शान्तचित्ता' शान्तन्द्रिय शान्ताचत्त । ''शरण तव 
मपस MANH भ्रमराजा जगे” शरण तवापमि शाबचपभ धमराज जगति | 

बाधिचरो” बाधिचया | “प्रज्ञाबल उपाय-' घज्ञाबस्लसपाय- । “एति बन्न- 


सनन्ततुख्थ' द्‌ ति बनेन अनन्ततुन्य इत्यथः । “बाधि बाधिः। “भूता भूतः । 


४.७२ ललित विस्तरः ॥ 


दृष्टा चम अनन्तसत्े सरा भीशस्त्रस्ताभवन्‌ 
मा खल श्सणराचाग्यी भविव्यत बाधिमण्डे स्थिते । 
न च भवत qs AT भयं ना च कायेञ्जना 
कररत IY aera मारसेना जिता (2) ॥ 
यथ च परिमकभि: [मिंहासने प्राप्त बाधि वरा 
तथ त्वया अनबद्ध GET समा अन्यथा AA | 
न fe समनस समचित्त सब्वज्ञता स्याम GUT 
त्वयागतंन भव स्वयम्भूला केत मः qai जगे (२) ॥ 
एवं खल भिक्षवः war देवानामिन्द: ag दे वपुञेस्त्रय- 
स्तिंशेस्तथा गतमभिष्टुत्ये कान्तेऽस्थात्‌ माञञ्ञलीछतस्तथा गतं AR- 
AA | 
अथ खल चत्वारो महाराजानः साहू चतुमंद्दाराजका- 
यिकदेवपत्रेथन तथागतस्तेनापसङ्का मटुपसङम्याभिसक्षचम्पक- 
सुमनावाषिंकधातुमाल्यदामर्पार णीता अप्सर:ःशतसइहस््पार- 
aa दिव्यसङ्गोतिसम्प्रवादितेन तथागतस्य us कला आभिः 
सारूप्याभिगायाभिरभितुष्ट्वः। 


९ “qa wana” चममनन्तसत्त्स्य निकट इत्यथः । ''भौतस्त्रस्ताभवम 
भोतास्त्रस्ता अभवन | AT SSA अरमणराचा* भविष्यत मा खल्ल (fay भयात्‌) असण 
ara भविष्यात इति मशेषाथः | `' भवत वभव' भवतु भवतु इत्यर्थः | “ना च 
कायञ्जना” अ च काये इङ्गना। “करछत' क रक्षुतं भयादिति शषः | 

"pw परिमकभिः यथा च ga: | “प्रान्त-बाधि वरा" प्राप्ता बाधिवरा | 
CHRE ऋनवद्धा। “wpe त्नं नदि च्च विषये अन्यथात्वं नास्ति इत्यथः | 
"समनस समचित्त waqal य्थाम NAT सासमस्यं समचितलं सवज्ञता स्थास 
प्राप्त । “भव” भव | UMMAH” भलाक उत्तमः | “जग” जगति । 


९ “लुसधरवष्चना 


चयोबिशाध्यायः ॥ 
_ 4 
सुमधृरवचना AATW AIT 


शशि इव प्रशान्तिकरा असन्नचित्ता । 
प्रहंसितवद ना प्रर्नूतजिक्ला 
परमसुप्रीतिकरा मने नमस्ते (९) ॥ 
«d रविता य ल्त सवलाक 
Bayt प्रेमणीया सुरमरूणाम्‌ । 
भगवतः स्वरूप मुक्तमञ्जुधाषा- 
sfrwa रुत सविं भाषमाणां (२) ॥ | 
राग समयि दोषमो इक्केशा 

प्रीति safa अमानुषां faurgra à 
अकलपषकह्ृदया निशम्य घमें 

आर्य विमुक्ति लभन्ति ते चि सर्व (२) ॥ 
न च भव अभिमन्यसेऽविद्धा 

न च पुनर्विद्दमदेन जातु मत्तः । 
उन्नतु न च नेव चोन्नतस्तवं 


बाध्यः। “शाश ww  श्श्योव | 
२ “रुत रविती य wia रुतानि रवितानि यामि सन्ति। “सुसघर प्रसणोया'' 
Bayt प्रसणेयानि। “मत्तमञ्चधाषा” मक्तमझुधाष। “रुत fa भाषस” 
(तव) रुतं सवान्‌ भाषमाणान इत्यथः | 
a “राग समयि दाषसाइलछ्कश्ा” (ANİ) रागं gafa 'दाषमाडक्तेशांसं 


त्यथः | 
faa (wh i 


cna जनति असानषां” प्रौतिं जनयसि Qaradi | 
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BSR 


सुसधरवचन एवमच सर्वत्र सम्बाधनान्ताकारा;कारो 


cfaa” 


४७४ खलितविख्तरः | 


गिरिरिव सुस्थितु सागरस्य मध्ये (२) ॥ 
लाभ इ Gay मानषाणां 
यच हि तादुएए जातु सत्त लाक | 
ओऔरिव परमेधनस्य दाची 
तश भव दास्यति धमं user(s) 
एवं खल चतुमंहाराजप्रमुखा महाराजकायचिका देवा 
बाधिमण्डे निषषं तथागतमभिष्टुत्येकान्त तस्थुः प्राज्ललय- 
स्तथागतं नमस्यन्तः (३) | 
अथ खल अन्तरिक्षा देवास्तयागतस्थान्तिकमपसङुम्यामि- 
सम्बाधिपूजाकर्मणे GHATS TANA THEA TAT- 
ताकाभी रक्षपट्टदामै (४) रक्नावतंसर्केविविधमुक्ता दार पष्पदा- 
«rg (४) कायिकद्वतापरिटहोतेर द्ध चन्द्रकेख समलडुःत्य 
तथागताय नियातयन्ति ai नियात्य च सम्मखमाभिगीथा- 
भिरभ्यस्ताविषुः à 
अस्माकं वासं गगणे Ws मने 
पश्याम सव्वा चया यथा जगे। 


८: epu n.p अविद्टांसमदिश्यापि त्वया नाभिमन्यत इत्यथः । fa- 
इसदेन'' विद्वत्तामदनत्यथः। “जम्बतु न च? उन्नता न च। ''सुम्थितु” सुस्थितः। 
२ Qa RTA” सुलब्धा मानमषरित्यथः। “aren जातु सत्त्व लाक 
ACW खातः सत्ता aia | ''परमधनस्थ्” qxHWeul CAG भव । “qa 

WW | 
९ (CHOSES AAATAT: | 
४ ''रल्पट्टदामे” Caqgarate: | 
४ “पष्पटामाई'” पुष्पदामभिर | 


चयाविशाध्याय; ॥ ४9५ 


भवतञ्चरि प्रेक्षिम एड सत्त्व 
सलितं न पश्याम तवेकचित्ते (१) ॥ 
ये गता पूजन बोधिसत्त्वा 

गगनं स्फुटं तेनेरनायकभिः | 
हानिर्वमाना न चा भषन्त 

तथा हि ते वे गगनात्मभावा; (२)॥ 
ये अन्तरीक्षात्त waf gut 
स्याक्तूडबन्धा डि ATTUR | 

ते तुभ्य काये पतिता अशषा 

नद्या यथा सागरि wegfasr: (s) ॥ 
पश्याम कचाण्यवतंसकांच्य 
मालागणांखम्पकपष्पदामां। 
हारांख चन्द्रांख तथाडू चन्द्रां 
क्षिपन्ति दवा न च संस्करा ति (9) I 


— Mime `, 


—À et À oes ies ae mn M o. 


९ ge “गगण” वासा गगण) “पण्यास सवा चया यथा जगे” पश्यामः सबा 
चयां यथा जगति जाता इत्यर्थः । सवा चया इत्यच सक्तचया इूति af पाठ: | 
“अवतखिर Ifaa” भवन्तं चिरं Fes । `‘ पश्याम तवेकचित्ते ' पश्याम म्तवेकचि- 
क््यमित्यथः । EE" 

२ waa Gare बाधिसत्त्वा'' चागताः पजनाश बाधिसच्षम्यत्यशः | “नरना- 
HR: नरनायकः | “विसाना न चा भवन्त विमानानां न चाभवत | “गगना- 
द्यभावाः गगन खभावा जाता इत्यथः | 

& "wafs qui” प्रवषितानि wunfa । “aeaa” 'चडाबन्यतुल्यानि 
जातानि इत्यथः | “तं तुभ्य "काथ पतिता अशेषा:” तानि नव काये पतितान्यशे- 
षाणि अपि तु न पञ्चोभतानि were इति we | ''सागरि’' सागर | 

४ “पश्यास छत्राशि! ' पश्यासशछत्राणि | “चम्पकपुष्यदामा ” चम्पकपष्यदासानि। 
'लथाइचन्द्रां तथाइचन्द्रान । “संस्कराति” Sunt | 
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god 


ललितविस्तरः n 


बालस्य माभ्टद वकाशमस्मिन्‌ 

देबेः स्फुटं waa wer 
कुव्वन्ति प॒जां दिपदोत्तमस्य 

नच ते मदो जायति विस्मया वा (१)॥ 


एवं खल भिक्ञवोऽन्तरीक्ता देवा बाधिमण्डनिषलसं तथा- 


गतमभिष्टुत्यैकान्तेऽवस्थिंतवन्तः प्राञ्ञलयस्तथागतं नमस्कु 
व्वेन्ति स्म । 


अथ खलु भामा देवास्तथागतस्य पूजाकर्मणे सव्वावन्तं 


धरणीतलं सुशाधितोापलप्नं गन्धादकपरिषिक्तं प॒ष्पावकीर्णञ्च 
कृत्वा नानापष्पवितानविततञ्च तथागताय निय्यातयन्ति स्म 
आभिगाथाभिरभितुष्टवः । 


वञ्चमिव saat संस्थिता चिसाइला 
वञ्चमयेणावस्थिता बाधिमण्डे | 
TE मम त्वचमांसं इएम्यतामस्थि मज्जा 


न qag अस्पृशित्वा बाधिं उत्येव्ये अस्मात्‌ (२) ॥ 


सर्ति waaay: afad fuuwer 
न ay अधिष्ठानं स्वाडिस्तोणा अशेषा। 
aga मदवेगा आगता बोधिसत्त्वा. 


i i $ . © ter ~ ~ 
१-“सफाट'' स्फटं परिपृ्णमिति तात्पथेम। “जायति विस्या वा” जायत faa- 
यापि तन भवति afa भावः। 


* ““यज्ममथेण यज्जमयेणासमनेत्यथेः | “बाधिसष्ड'' बाधिमण्डले । “स्वच मांसं 


yy = »? 


ल्मडुयांसं । “ws अस्पशित्वा” अषहसस्युद्धा। “afi उत्दप्य'' बाधिसुत्यास्थे । 


चतुर्विशाध्यायः | | ४७७ 


येषां क्रमतलेभिः कम्पिता; BJART: (१) ॥ 
लाभ इच सुलब्धा श्मिदेवेरूदारा 

यच परमसत्त्व्चक्कमी मेदिनीये | 

यच रजु खोके सब्वे आभासितस्ते 

चति £x चिसाइस्त: कि पनस्तुभ्य कायः (२) I 
इस्तिशतसइसं यावतद्धास्य AAT 
धरणितल जगस्या यावतख्चापजीव्या:ः | 

सव्वं ag घरमा मेदिनी चिसहखाँ 

सव्वं तव ददामा भुङच्तिमां त्वं यथेष्टम्‌ (३) ॥ 
यच भव fala चडुःमेदाशयेदा 

येऽपि सुगतप॒चाः खावका गोतमस्य । 
VARA कथेन्तो येऽपि वा at श्टणान्ति 
सव्वं कुशलमूलं बोधये ATARATA: (४) ॥ 


cafa” सर्व | “सविं” सर्वेथं। “न कष WETd' नाकाषंरधिछानं 
स्थानं दातु समथा नाभवत्‌ इति भावः। “स्यादिस्तोणा' च्यभवदिस्तोणा। ‘aren 
AVIA: एतादशा HETAN: | “क्रमतलमिः पादतलत्लारत्यथः | 

२ “स्लाभ CV” लाभा Xd “aga मदनोय” झचङ्कसन्धदिन्यां “uta 
wa सव ज्याभासितः” भरब्नसा wie: सव ऋआ्ाभासितः। ou fagga:  चिसा- 
व्हखात्मिका भरपि च्याभाषिता wor । “तुभ्य कायः” तव काथः । 

९ ““यावतस्यास्थ' यावांखास्थ जिसाइखस्थत्यथः | ''धरणितल् जगस्था यावत 
धरणोतत्ल safa यावन्तः । “सव aq घरमा मदिनों' (एतत,) wa बयं 
धारयाभा मंदिनीं। “सर्व तव” एतत्सव तुम्यमित्यथः । “भडःच्विमां” oda 
VARAA: | " 

४ “यच भव fareal 'चऊःमदा waar” बाधिसत्त्वा यचाभवत्‌' feat वाऽचड्भः- 
Aqua वा । “घसकथ RAA धमकथां कथयन्ति । “सव कुशल्लसस्लं बाधय 
नासयामः” णतान्‌ सवान कुशल्मतान «IW ममास TU: | 


४७० ललितविस्तरः ॥ 


एवं ww भामा देवा बाधिमण्डे निषणं तथागतमभिषु- 
AMA A आञ्ञलयस्तथागतं नमस्यन्तः (१) ॥ 

इति श्रीललितविस्सर* संस्तवपरिवत्ता नाम चरेविंशति- 
तम; ॥ २३ N 


चतुव्विशाध्यायप्रारग्भ: | 


इति चि भित्षवोऽभिसम्वद्धस्तथागतो दवेरभिस्त्रयमानः 
पर्ययङ्कमभिनन्दन्ननिमिषनयना ZAI प्रचक्षते स्म । ध्यान- 
ग्रीत्याहारः सुखप्रतिसंवेदो सप्तरात्रं बाधिटक्ञमूलेऽभिनाम- 
याति स्म। 
अथ सप्ताहेऽतिक्रान्त कामावचरा देवपुचा दशगन्धोदक- 
कुम्भसदस्ताण परिश्ह्य येन तथागतस्तनापसङ्कामन्तिस्म i 
रूपावचरा अपि quur दशगन्धादककुम्भसदस्ताणि परि- 
za येन तथागतस्तेनापसङ्कासन्ति स्म । उपसङ्गम्य बाधिदक्षं 
तथागतञ्च Wasa: Agata स्म। गणनाममतिक्रान्तासच 
देवनागयचगन्धव्वा सुर गरुडकिन्नर महार गास्तन तथागतकाय- 
पतितेन गन्धादकेन स्बकस्बकान्‌ कायाजुपलिम्पन्ति स्म। अनु- 
त्तरायाञ्च सम्यक्सम्बोधो चित्तान्य॒त्पादयामासः खभवने 
प्रविष्टा:.। 
अपिच ते देवपुचादया$विरद्दिता अभ्वव॑स्तेन गन्धादकेन 


१ ''ममस्यम्ः HARTAT | 


चतुविजाध्यायः ॥ eoe 


न चान्यृस्मे गन्धाय सदामत्पाढ्यामासुः  तेनेव च प्रीति- 
Walaa तथागतगोरवमनसिकारनिजतेमावेवत्त्तिका *-ni- 
वन्‌ अन्तरायाः सम्यक सम्बाधे: | 
अथ खलु भिचवः समन्तकुसुमो नाम दवप॒चस्तस्यामेव 
पर्षदि सन्निपतितोाऽभ्त्‌। स तथागतस्य चरणये निपत्य ATE- 
खिस्तथागतमेतदवोचत्‌ । का नामायं भगवन समाधियेन 
समाना समन्वागतस्तथागतः wars विदरत्यभिन्नपय्यद्कः | 
एवमक्त भिक्तवस्तथागतस्तं देवपत्रमेतदवाचत्‌ । प्रीत्यादार- 
व्यहं नाम दंवपत्रासं समाघियन समाधिना समन्वागतस्तथा- 
गतः सप्चराच व्या्ार्षो द भिन्नपर्यङ्क | 
अथ खल भिक्तवः समन्तकुसुमा देवपत्रस्तथागतं गाया- 
भिरभ्यस्तावोत्‌ । 
रयचरणनिचितचरणा दशशत ALAH: कमलदलतजा: | 
सुरमकुटघष्टचरणा वन्दे चरणा शिरिघनस्य (१) ॥ 
अभिवन्द्य सुगतचरणा प्रमुदितचित्तः स सुरपचः। 
इदमवति (२) विमतिचरणं ग्रशान्तकरं नरमरूणाम्‌ 
आाक्यकुलनन्दिजनना अन्तक रागदोषमाचानाम्‌। 
अस्ल्ञानश्रन्तःकरणा fari नरमरूणाम (९) ॥ 


१ “रथचरणनिचितचरणा ” = रथचरणलनिचितचरण, चक्राङ्कितचरण KA- 
A: ETA: कमल्लदन्नतजा:? द अरजः कमस्तदस्ततञजः। “सुरमकुंट ट्च र णा'' 
झुरमकुटष्टट्चरण् | “शिरिघनस्य' Marg | 

M CULU ME CLLIE LE 

३ '“नन्दजनना'' नन्दिजनन | “च्यतानचन्तकरणा  च्यत्नान्तकरण | '“वि- 
ww" परिपूरयेत्यथः | 


ge लखितविस्तरः ॥ 


fa कारणं दशबला बुद्धा सर्व्वज्ञता मपरिमाणाम | 
ware महिमण्डे जिना न_भिन्दन्ति पय्यद्धम (९)॥ 
किन्त खल पश्यमान: धप्ताइमनिर्मेषेण नरसिंह: i 
ufu विश्द्ध चक्ष विकसितशतपचतुल्याक्ष (९) ॥ 
fan भवतेष प्रणिधि sars सर्व्वेष वादिसिंहानाम्‌ | 
येन दुमराजमूले “ag न भिन्दि wares (१) ॥ 
साध समएउद्धरन्ता सुगन्धगन्धमखं दश्रबलस्य | 
waz वचनमवितथं कुरुव्य प्रीति नरमरूणाम्‌ ॥ 
तमुवाच WERT: WU मे भाषता अमर पुत्र । 
अस्य प्रश्रस्याहं किञ्चिन्माच प्रवच्यामि i 
राजा यदद्यस्मिन्नभिषिक्रो भवति SAUTA | 
सप्ताह तं yew न जहाति धर्मता राज्ञाम्‌ (४) ॥ 
एवमेव दशबला अपि अभिषिक्ता भान्ति यद प्रणिधि पूणा । 
सप्ताह धरणिमण्ड जिना न भिन्दन्ति waza (५) ॥ 
Wt ययारिसद्दान्‌ निरोचतें नि्जितान्निरवशेषान्‌ । 
agifa बाघधिमण्डे क्लेशां निहता निरोक्षन्त (६) ॥ 
९ ‘ander’ ह दश़बल। Cw uus महोरण्डल्ले। “भिन्दन्ति” भिन्दन्ति 
Hu: | 
२ ''विशुदह्च चला  विशइचच्छः | 
३ efaa भवतष प्रणधि sams gay" किन्त भवत एषा प्रण्धिरुताडा 
easy | “सिन्दि” ae । 
SHS rn | WHAT राज्ञां” waar राजा इत्यर्थः | 
४ “यद्‌ we" यदा प्रणिधिः। ‘gyre धरणिमण्ड” aware धरणोमण्डल i 


‘fwefa’ facta qn । - 
« "बद्धापि नाधिसण्ड wi निहता' eat अपि बाघिसप्डल Wy wes | 


चतुविशाध्यायः ॥ 8८३ 


इह ते कामक्राधा झाइप्रभवा जगत्परिनिकासा? | 
argar इव चारा विनाशिता ये निरवशेषा:॥ 

इह मं इता न विविधा (१)मानविधिमन्यना पननिकता: | 
सव्वाश्रवा: अहीणा ज्ञानं चाय्यं समृत्पन्नम्‌ N 

इह सा अकाय्यकर्चो भवढष्णचारिणो तथाउविद्या । 
सानुशयमूलजाला मडाज्ञानाथ्रिना दग्धा (२) ।। 

इह सा अदं ममेति च कालिपाशदुरानुगाढलितमूला । 
नोवरणकठिनयन्थिस्क्न्रा मम MANAT (३) n 

इ d fat ममायं त उल्लापनका विनाशपय्यन्ताः | 
स्कन्धाः सापादाना ज्ञानन मया परिज्ञाता: | 

TE त इयमम्मोछा मिथ्याग्राहा मछानरकनिष्ठाः | 

मया उद्धुता BVI: Way न जातु ज्ञास्यन्ते ॥। 

द नोवरणशवनादी दग्धा मे कुशलमूलतेजेन | 

चतुरच्य विपय्यामा विदग्धा मया निरवशषा:ः (४) i 
ze सा वितकमाला सुञ्ज्ञाखूचे सुगम्फितानि उत्पत्तो i 
विनिवत्तिता wur बाध्यङ्गविचिचमालाभि; (५) ।। 


९ “न विविधा” नु 'विविधा इत्यथः | 

र “मसद्दाज्ञानाग्रिना” पटना ज्ञानाशिना इलति वा पाठ: | 

९ “सा we” साऽचं। “कानल्नलिपाशदुरानगाढ्लिलमत्ना कालंपाशदुरनथा- 
saat) “नीवरणकठिनयन्धि'' नोवर एव ग्टडादिरव कठिना ग्रन्यिर्रात ata- 
रकठिनग्रन्थिः | | 

४ “नोवरबनाको” नोवरवनादयः। “कुशलमूसल्ततंजेन” कुशलमलतजसा। 
“fren” निद्ग्धा इति वा urs: | 

Y “झुगम्फितानि उत्पत्ती ' छुम म्फिता safa: i 

3 P 


gem ` सल्तितविस्तरः n 


` दुर्गाणि पञ्चषष्टि माहानो त्रिंशति पञ्च मलिनानि। 
चत्वारिंशद्घानि च्छिन्ना मेऽस्मिं धरणिमण्डे (१) 11 
dre असंट॒तानी. अष्टादश धातवश्च मझिमण्डे। 
छच्छाणि पञ्चविंशति छिन्रानि मयददमंम्यन (२) ॥ 
विंशति रजस्तराणि अष्टाविंशति जगस्य चिचाशाः । 
ce मे समतिक्रान्ता वीर्यबलपराक्रमं करित्वा (a) ॥ 
तथ बुद्धनदितानि पञ्चशतास्मिं मया समनुबद्धा | 
परिपूणंशतमचस्तं WaT मया समनुबृद्ध म्‌ (४) ॥ 
इह मे अनशय अशेषा अष्टानवतिः सम्‌ लपय्यं न्ताः 
पय्यत्यानकिशलया निदग्धा ज्ञानतेजन (५) ॥ 
arg? विमतिसमदया 'दृष्टोजडजन्तिता AAA | 
हष्णानदी तिवगा witfwal में ज्ञानस्रय्थे ण (६) ॥ 
कुइनलपनप्रहाणं मायासातल्मयंदाषदय्या द्यै | 


१ “पञ्चषटि मादानी” पत्षषटिमाहा: । cid बिशतिः। easa utim- 
aR afar घर णो सण्डल्न | 

२०'' च्मष्टतानो” असंटतानि। utum agana | “पश्चविशति पञ्च- 
fanfa: | 

३ "féxfa रजस्तराणि' विंशती रज्ागणस्य च्थावरणानि इत्यथः Uwuls- 
इति जगस्थ च्यटाधिंशतिजगतः। ''समतिक्रःन्ता ' ममतिक्रान्तानि वा। “कार- 
त्वा Bal | 

४ “तथ ^ तथा | `'पञ्चशताम्मि मथा समनबद्दा'' पञ्चशतान्यस्मिन्मथा ससनब - 
दामि! 'ufequarquwe घमान्‌ मया समनुबद्वम्‌ परिपूणशतसहखाफि धमा 
सया WHO | 
Ox “अनुशय” अनुशयाः। agaaa: अष्टनवतिः । rasa” ज्ञान- 
लञ्ञसा | 

« “टटोजाडजन्तिता' दृष्टिजल यन्ल्रिता । faaan” Pasar शतिवंगा are: | 


चतुविशाध्यायः ॥ Beg 


vw ते क्लेशारण्यं fad fasrfüer crea (१) .।॥ 

Es ते वि तादमूला आकषणडुगतिषु विषमासु | 
आय्यापवादवचना ज्ञानवरविरेचनेवान्ता: (र) ॥ 
इद रुदितक्रन्दितानां शोतचितपरिदेवितानपर्थ्य न्तम । 
प्राप्त मया 'ह्यशेषं ज्ञानगणसमाधिमागम्य (३) ॥ 

Srat यागगन्धाः शाकशल्या AZT: प्रमदाच्य | 
विजिता ममेह सव्व सत्यनयममाधिमागम्य (४) ॥ 
इह मया किलग्जरगइना; सङ्कन्पविमढ्मल vagal: | 
स्व तपर्‌इएना ANTRAT ज्ञानाग्रिना दग्धाः (५) N 
दद सा मया आतिबलाउस्मिं मार स्लिलनाकवशवर्त्तों i 
ज्ञानासिना शठात्मा इता यथेन्द्रण wai. (€) ॥ 
इन्द्र जालिनी अशेषा पट्चिंशति विचारिणी घरणिमण्ड। 
्रज्ञासिना बलवता च्छित्वा ज्ञानाझ्रिना दग्धा (७) | 
इच ते EMMI: सानुशया दु: खशा क मन्भूताः | 

१ “दापदप्यादा' eggs) “Cea इछ an 


२ `ववादमस्लाः' वियादसन्नान। “द्यायापवादवचनण’’ च्यायापवादवच- 
नामनि । “Saar?” वान्तोछर्तान इत्यथः | 


e “शाचितपरिदरवितानपर्यन्त' हश्ााचितपरिदर्वितपरय्यन्ते। “arian” 
समाधि छत्वत्यः।- ५ , | 
४ ‘Mae मये । 'ससाधिमागग्य समाधिं छत्वत्यथः | 


V fama” Shu: l “सङ्कन्न्पविमूढ मच्ल'' सङ्क'न्पविमू ढ मून्ला EA- 
थः | अच सङ्कल्प uw इति वा पाठः | 
६ “सा मया म aati "्यतिबल्लाऽस्मिं’ ह्यतिबला5खिन | '“'चित्लाकवशवर्ती 
चिलाक चक्रवत्तों ति वाच पाठ: | l | 
o “घटजिशति विचारिणो  षटज्शितिविचारिण्घः । विचाशरिणोत्यय चा ceifa 
या urs: | “धरणिमसणड़े' धरणोमण्डल्ल | 
3 P 2 
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खलल्िितविस्तरः ॥ 


मया. SZAT अशेषा प्रज्चावर लाङ्ग'लसुखन tt 

Te मे प्रक्ना चलविशेषधितं प्रछतिविश्एद्धसत्त्वान(म्‌ i 
जञानाञ्जनेन महता माइपटलविस्तर भिन्नम्‌ (९) ॥ 

इह घातुभूत चतुरो मदमकर विलेडिता विपुल ढष्णाः | 
स्टतिसमर्थभास्करकरायेविंशाषिता मे भवसमद्रा' (२) N 
इह विंषयकाष्ठनिचचया वितकसमोा मझामदवङ्हि:। 
निव्वापिता AIAT विमाच्षरसशोततायेन i 

इह मे अनशयपटला आस्वाद तडिद्वितकनिघाषा: i 
वोय्यंबल पवनवेग विधय विलयं समुपनीताः ॥ 

इच मे इता हाशेषञ्चित्तचरि रिप भवानुगत वेरो । 
प्र्ञासिना बलवता स्छतिविमलसमाधिमागम्य (३) ॥ 
TE सा घ्वजाग्रधा री (४) इस्त्यश्वरथाक्क्रिता विछतरूपा i 
नमचिबलवोर्य्यसेना मेचोमागम्य विध्वस्ता ou 

इह पञ्चगणसम्टद्धाः षडिन्द्रियहया मदान्मत्ता: | 
बद्धा मया ह्यशषा सभाधिमपएभं समागम्य (५) ।। 
इव्हाननयप्रतिघानां कलचविवादप्रदाणपव्यन्त: | 

WAT मया aig sufufea समाधिमागम्य (६) ॥। 

se मथिताख सव्व अध्यात्मिक वाह्मकः: परिक्तोणाः i 


“दूह स” इह RN | 
Lj ? - 
“घातुभूत चतु सै” घातुभूताथत्वारा i 


“विक्रि रिपु भवामगत" चित्तचारो रिपुभेवानगता | 


“ध्वजाग्रधारो WH ध्वज्ञाधा रिणो Taq: | 
“ समाघिमझरएभं ससाथि शुभा मत्ययः | 
'““सपप्रणिडित' अप्रणिइल | झप्रतिइतति वाच पाठः । 


चतुविशाध्यायः | 859. 


कल्पितविकल्पितानि' च पएन्यसिति समाधिमागम्य-२) n, 
दह लालैथिता (२) भवे wer दिव्या भवायपर्य्यन्ता: à 
त्यक्ता मया हशेषा आगम्य समाधिमनिवत्तंम्‌।। 
सर्व्वभवबन्धनानि च मृक्तानि मयेद तानि सवाणि। 
प्रज्ञाबलेन निखिखास्तिविर्धामच (8) विमाचमागम्य॥ 
इह इतुदशंनाइे जिता मया FAREA: | 
सञ्ज्ञा नित्यानित्ये सञ्ज्ञासुखद्‌ःख चात्मनि च (४) ॥ 

' इह मे कर्माविधानाः (५) समदयम॒दिता: षड़ायतनमूलाः | 
छिन्ना KARU सब्वानित्यप्रहारेण ॥ 
इह माहतमःकलषेदुं्टीकत TUTTE RIT | 
भिला aa सुचिरान्धकार प्रभासितं wrai (द) n 
इह रागमदनमकरं ढष्णार्मिजलं ae fuuyrw (७) i 
संसारसागरुमचं सन्तोणा वोय्यबलनावा ॥ . 
इद तन्मयानबद्ध॑ं यद्दध्या 'रागदषमा हाँ | 
प्रद इति चित्तवितकान्टावाझिपतितानिव पतङ्गान्‌ ॥ 
इड अझ चरप्रयाता चयुपरि मितकल्पकारि नयुतानि (८) | 


> ——À A ———— 07" aae ————— ae em er — ८: P - -= — -- — — - cee 8. per A 
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९ आध्यात्मिक वाद्यकाः'' अआध्यात्मिका anger इत्तय दात ua 
मिति" wefafa ज्ञातानि इत्यर्थः | 

२ `` स्लात्लायतण'” लालयितार: | 

२ “(नखिलाक्िविधसमिह ' निखिलानि निविधानोच i 

४ “संज्ञा संज्ञ। “संज्ञासुखदुःख ` संज्ञासुखदुःखानि। 

४ ''कर्सभिश्रानाः? कमाभिधानाः | . 

इ “डुष्टोशत' Sede aw? ed) “सुचिरान्वकार' सुचिर सन्धकार | 

o “कुदष्टिसड्भराहम!  कुटप्यसज हम | l 

c “चाळ” wel कल्पकाटिमसतानि'' कस्त्पक।डिनियृतपथन्तम्‌ i 


8८६ ललितविस्तरः | 


संसारपथा four विश्रान्तो नष्टसन्ताप: ॥ 
TE तन्मयाऽनब॒द्धं सव्वेपर प्रवाढिभियंड्प्राप्तम्‌। ` 
अम्टतं लाकद्िता्थे जरामरणशाकदुःखान्तम्‌ ॥ 
यच Wad खमायतने: (१) ढष्णासम्भवं ZAH । 
wal न चाद्भविव्यत्यभयपरमिद्ाग्यपगतेाइस्मि ॥ 
इह ते मयाऽनुबुद्धा रिपवा$ध्यात्मिका महारुत्स्ता: । 
बद्धा च सम्पदग्धाः छताख्च ते मे पनर्भेवनिकता: ॥ 
इच तन्मयाउनबुद्क यस्थार्थ कल्पकाटिनयतानि i 
त्यक्ता सर्मासनयनानि रल्लानि बहून्यम्टतद्दता: (र) ॥ 
इह तनाया$नबद्धं dug प्राक्तनेजिनेरपरिमाएँ: । 
aa मधुरा$भिरग्यः शब्दा iT विख्यात: | 
इ तन्मया5नबुद्ध प्रतोत्यसमुत्पादागतम्‌ | 
जगच्छून्यं चित्तेक्षणे5नयातं (2) मरो चिगन्धव्वपुर तुल्यम्‌ ॥ 
TE मे तत खल NE वरनयनं यन लाकधातव: VATA । 
पश्याम पाणिनिमध्य न्यस्तानि यथा द्रमफलानि (४) tt 

| पूर्ववेनिवासस्मर णं तिखा fay मयेच सम्प्राप्ताः | 
अपरि मितकल्पनय॒ता (५) स्मरामि स्वञ्नादिव विबुद्धः ॥ 
aera सुरुनरा विपरीतसञ्ज्ञनो :विपर्य्यस्ताः i 


९ ae | लम्‌: -दुःखायतनेः | 
M: '“कल्पकार्ड मै शुतान त्यक्ता ' कल्पर्काटनियतपयन्त त्यक्तानि c0 RH X- 
eu चम्टतच्हतव इत्यथः | l 
९ “चित्तेक्षणमयातं ' चित्तेच्षएनानयातं ज्ञातमित्यथः | 
४ egi’ शाधित्रम। 'त्लाकधातव:' लाकधातूम। ''पाणिनिसध्य' पाणिमध्य | 
४  आपरिभितकल्पनयता' अपरिसिलकर्ज्पानयतपथन्तम्‌ i 


A 
चतुविशाध्यायः | ४८७ 


सा fa च तथा अवित्तया vw मया पीता ऋम्टतंमण्ड: (१) ॥ 
यस्वाया 'यदशबला WAY भावेन्ति (२) सर्व्वसत्त्वेषु i 
मंचोबलन जिला पीता मेउस्मिन्नम्टतमण्ड: | 
यस्याथाय दशाबलाः करुणा भावेन्ति (१) सव्वेसत्त्वेषु । 
करुणाबलेन जिला पीता मेऽस्मिन्नम्टतमण्ड: ॥ 
यस्याथाय दशबला मुदितां भार्वेनन्त (४) सर्व्येसत्त्वषु i 
मदिताबलन जित्वा पीते ह्यस्मिनम्टतमण्ड: ॥ 
यस्याथाय दशबला उपचा भावेन्ति कन्तपनयृतानि i 
तमपेक्षबले जित्वा (५) पीता मऽस्िन्नम्टतमण्डः u 

यत्‌ पीतञ्च दशबलेर्गङ्गानदीबास्िकाबङुतरेः। 
मागजिर्नामंहेः पव्वे योता इच में ऋग्टतमण्ड: (६) ॥ 
या भाषिता च वाग मारस्यहा गतस्य समेन्यस्य | 
Haifa भिन्नपय्यङ्क अप्राप्य जरामणपार म्‌ (9) ॥ 
भिन्ना मया द्यविद्या दोप्तन ज्ञानकठिनवज्ञेण | 
wag दशबलत्वं तस्मात [usua QARA ॥ 


९ atic येनादोप्नाः | ` ' अवितथा ` अवितथाोछत इत्यशे: | 

v “सस्याथाः’' यस्थाथाय । Rat भावन्ति ws arated | 

$ “करुणा भावन्ति'' करुणां भावर्यान्त | 

४ ''भार्वन्त' भावर्यान्त। 

४ 'जपचा wats कल्पनशथतानि' उपचा भावयन्ति कन्पनिसतप२,न्तसम | 

AAAS” तसपचाबन्ध्ः | 

ई `'गङ्गानदबालकाबङतरः गङ़ानदोबान्नुका बड AT: | Uu qe डड 
"Ga पोत xvi 

७ “-सारस्यहागतस्थ सभेन्यस्य' समेन्यसिद्धागतं मारं प्रतोत्येथः। ''सिञ्चपसङ्कः 
wag भिन्नपसङ्कसप्राप्य | 


gcc सल्तितविश्तरः ॥ 


We AVES BUT मे अआअवा निरवशेषा; | 

war नमचिसेना भिनद्मि तस्माद्धि पर्यङ्कम्‌ i 

नोवरणकपाटाख पञ्च मये प्रदारिताः सर्वे i 

टष्णालता विच्छिन्नाऽचं तेन भिर्नादा पयङ्कम॥ 

अथ सा रनव्यचन्द्र: सजिलम्बितमासनात्‌ समुत्थाय | 

भट्रासनन्यमोदन्मदाभिषेकं WAS ॥ 

TAZA TA नानागन्योदकेशच सुर सङ्घाः | 

्ज्ञापर्यान्त ATRIA दशबलं गणपारमिताप्राप्तम्‌ ॥ 

वादितरसहस्जेरपि सन्तते देवकाटिनयतानि। 

अतुलां करोति पूजां अप्सरानयते: सद समग्राः (२) N 

एवं खल दवपचा: सदतुप्रत्ययं च सनिदानम्‌। 

समाइ धराणमण्ड जिना न भिन्दन्ति पयङ्कमिति (२) ॥ 

ईति हि भिक्षवाइभिसम्बद्धबे।धिस्तथागतः प्रथमे सप्ताहे 
तचेवासनेऽस्थात्‌। इह मयाऽनुत्तरा सम्दक मम्बाधिर भिसम्बद्धा। 
दह मयाऽनवरामस्य जातिजरामर्णदु:खस्यान्तः छत इति। 
दितीय ane तथागता दीघचङ्कमं चङ्कमते wa farga- 
मदामाइस्तलेकधातु मृपग्टह्य। ढतीये ware तथागतेऽनिमिषं 
बाधिमण्डमोच्षते स्स। ईद मयाऽनत्तरए सम्यकसम्वोधिर भि- 


१. "सन्तता दवकर्मटनयृतानि” सन्ततं दवकाटिनियतामि। "करोति usi 
अपसरानयतः सरू समग्राः gaa पज\।मपसरानिसतेः सह समग्राणि 
दूत्यः | 


२ ww धरणिमण्डे” सप्ताह घरणोमप्ड | “भिन्दन्ति” भिन्दम्त Gare | 


चतुविश्ञाध्यायः | gee 


सम्बद्धा अनवरायस्य जरामरणदु:खस्यान्त: छृतं इति॥ चतु- 
थंत्न्नींदे तथागतो दहरचकुमं चहल मते स्म पूर्व््समुद्रात्‌ पखि- 
मसमद्रसपग्रच्य | 

अथ खल मार: पापीयान्‌ खन तथागतस्तेनापसङ्कामदुप- 
aga तयागतमेतदवा । परिनित्वातु (९) भगवन्‌ परि- 
निव्वातु सुगत । समय इदानीं waga: परिनिव्वाणाय ॥ 

एवमुक्ते भिचवस्तथागता मारपापीयांसमतदवाचतू i न 
ताकद चं पापीयन प,रनिव्वास्थामि eras न स्थविरा भिक्षवा 
afafa दान्ता व्यक्ता विनीता विशारदा agyar धष्मा- 
नघगम्पप्रतिपन्नाः प्रतिबला: खयमाचायक ज्ञानं परिदीपयि- 
तमुत्पत्नानत्पत्नानाच परप्रवादिनां we धर्म्मेण ग्रह्याभिप्रायं 
प्रासाद्यसम्प्रातिायं wu देर्शlायतुम्‌। न aage पापीयन 
परि निव्वास्या्म यावन्मया बुद्ध घरम्मसङ वंशालाको न प्रतिष्ठापि- 
ता भविय्यति । अपरिमिता बाधिमत्चा न व्याङ्ता भविव्यन्ति । 
अनत्तरायां सम्यकमम्बाधा न aage पापोयान परिनिव्वा- 
wifa | यावन्मम Cau. पषंदा दान्ता विनोता व्यक्ता fant- 
रदा afafa यावत्‌ uurfawrd ua देशयितुमिति ॥ 

अथ खन्न मारः पापोयानिदं वचनं, Wal एकान्त प्रक्रम्य 
स्थिताऽभ्दत्‌ । दुःखी दुर्मना विप्रतिमारी अधामुखः «TES 
मच विलिखन विषयमतिकान्त इति। 


९ ''परिनिबातु' भवान परिनिवातु इति awe: TAHLI बाध्यस | 
उ Q 


Tm खालितविस्तरः y 


अथ खल तास्तिखा agfa r faataa ढष्णा 
च मारं पापीयाँसङ्गा यया5ध्यभाषन्त i 
दुर्मनासि कथं तात प्रोच्यतां यद्यसा नर: | 
नागपाशेन तं बध्वा कुञ्जरं वाऽऽनयामचे (२) ॥। 
आनयित्वा चतं शीघ्र करिव्यामा वशे तव (२).। 
मार आह। 
अदन सुगते लाक न रागस्य वर्श ब्रजेत्‌ | 
विषयं मे ह्यतिक्रान्तस्तस्म्राच्छा चाम्वह uw इति॥ 
ततस्ताः स्त्रो चापल्याद्‌ विदितप्रभावा अपि बाधिमत्तन्रत स्यैवं 
तथागतस्य पितुर्वचनमश्रवेव प्रभ्तथावनमध्ययावनधारि TAT 
wal faqs कम्मण तथागतस्यान्तिकमुपसङ्कान्ताः। ताख A- 
यागता न मनसि करातिस्म। way ता जराजज्ज रा अध्य- 
तिष्ठन्‌। ततस्ताः पितुरन्तिक गत्वेवमाङुः i 
सत्यं वट्सि नस्तात न रागेण स नीयते। 
विषयं मे ह्यातिक्रान्तस्तस्माच्छा चाम्यदं WIN ॥ 
वोचेत ager रूपं यदस्माभिर्विनिर्मितम्‌। ` 
_ गोतमस्य विनाग्राथे ततोऽस्य द यं स्फ॒टेत्‌ ॥ 
AGE, नस्तातेदं जेराजञ्ञर शरोर मन्तध्रापय | 
मार WTF | 


‘ t T € “a A e07-79& ७. ~ शि 
* “quate” दुमना असि | “यद्यसा नरः' याऽसा बाशिसक्ष्नण्सा नरा$स्ति 
याद समिति परणान्बयः | ' कुञ्जर वा” KALRA | 
२ अस्य उत्ञराइ FT GWA! अजन्यप्षप स्तकष्वपि एतावानेव पाठः | 


चतुविद्याध्यायः n 9८९ 


जाग्दै पश्यामि'तं लाक परुषं सचराचरे । 
बद्धस्य या झघिष्ानं शक्रयात्कत्त मन्यथा ॥ 
शोध गत्वा निवेदयन्तामत्यृयं eme मने: (९) | 
सव्वं पाराणिकं कायं करिव्यति यथामतंम ॥ 
ततस्ता गत्वा तथागतं चमापयन्ति स्म । त्रत्ययं ना भगवन्‌ 
प्रतिग्रहात्‌ | अत्ययं ना सुगत यथ) बालानां यथा मूढानां 
यथाव्यक्रानामकुशलानामक्षेत्रज्ञानाम्‌। यावदयं भगवज्ञ्तमा- 
साद यितव्यं ARIAT ॥ ततस्तास्तथागतं थाययाऽध्यभाषन्त। 
गिरि नखेविलिखत लें दन्तेविखादथ। 
शिरसा विभेव्सय गिरिमगाघे गाधमेष्तः (२) d 
तस्मायुझाक दारिका अत्ययं wfauwr । तत्कस्माद g- 
रेषा ये येऽत्ययमत्ययता दृष्ट्रा ्रतिदेशयन्यायत्याञ्च सम्बर- 
मापद्यन्त । 
पञ्चमे ware भिक्तवस्तथागता मर्चलिन्दनागराजभवने 
विचरति «wi aagal दुदिनेध्य खल मचिलिन्द्नाग- 
राज: स्वभवनान्रिष्कम्य तथागतस्य काय WAAR: परिवेश्य 
फणेस्कादर्यात स्म । मा भगवत:शोतं काय शोतवाताः प्राक्ष- 
रिति। यथा ' पूव्येस्था मपो दृशा ऽन्येऽपि सम्बक्लज्ला नागराजा 
आगत्य तथागतस्य कायं मप्तछद्भागेः परिवेश्य फणेम्काद यन्ति 


१ farazan” निवेदयन्त | 
g “विलिखत िशललखत। ` 'विखादथ' विखादत। “fau [anija | 
''गाधमषतः? गाधमिच्छत्‌ | 
३५2 


9८२ लखितविस्तरः ॥ 


स्म! मा भगवतः काये शोतावाता: प्रात्तरिति। Gar quier 
दिश एवं दक्षिणपद्चिमात्तराभ्या दिग्भ्यो नागराजा आगत्य 
तथागतस्य कायं GARAR: परिवेण्य फणेञ्छाद यन्ति a 1 
WI भगवतः WI शोतवाता: प्राचरिति। स च नागराज- 
ओगराशि: मेरुपरव्वतन्दवदु्चेस्थेन fate । न च तेना- 
गराजैंस्तादूश कदाचित्सखं ur पूर्व यादृशं qui सप्तरात्रि- 
न्दिवसानि तथा तथागतकायसब्निकर्षादासीत। ततः सप्ना- 
इस्यात्ययंन ततस्ते नागराजा व्यपगतदुद्धिनं fafeat तथाग- 
तस्य कायाङ्चागानपनीय तथागतस्य पादा शिराभिरभिवन्द्य 
चिःप्रदचिणीछत्य स्वकस्वकानि भवनान्यपजग्मः | मचिलिन्दा- 
ऽपि नागराजस्तथागतस्य पादा शिरसाभिवन्द जि: प्रद क्षिणी- 
aq स्वभवनं प्राविशत्‌। 

WE VATS तथागता मुर्चिलन्दभवनाद ATH- 
मूलं गच्छति स्म। अन्तरं च मचिलिन्द॒ भवनस्वान्तरा चाज- 
पालस्य नद्या नेर ञ्जनायास्तीरे चरकपरि व्राजकश्चावकजातम- 
निय्र॑न्धाजीवशक्राद यस्तयागतं दृष्टाःमिभाषन्त स्म । अपि 
भत्रता गोतमेनेव सप्ताहमकालदुद्दिनं सुखेन व्यतिनामितम्‌ | 

अथ खस्न भिक्ञवस्तथागतस्तस्या च वेलायाईमदमुदनम- 
दानयति wi 

सुखे! विवेकस्तष्टस्य (१) FAUNA VWA: i 
अव्याबध्यं सुखं लाक प्राणन्रतस्य संयम: ॥ . 


१ Uuurfasquum सुखं विवेक तुष्टस्य i 


oP लना ee eee त्वया 


चतुविशाध्याय: ॥ ९९३ 


सुखा विरागता'लाक पापानां समतिक्रमः। 
अस्मिन्‌ मानव्यविषये wat परमं uuu N 
पश्यति wi भिक्तवस्तथागता SHASTA प्रदोप्त जात्या 

जरया व्याधिभिर्मरणन शाकपरिदवदीम्मेनस्थापायाशे:। तच 
तथागत इद्‌ मिद्दादानमुदानयति सम i 

अयं लोक: सन्तापजातः शब्द स्पर्ध र सरूप सव्यगन्यैः | 

भवभीता भवम्भूया मार्गते भवढष्णया d 

SAA सप्ताहे तथागते तारायणमूले fawefa uri तेन 

खल पुनः समयेनोत्तरापयकी दो aradr चपंषर्भाक्का 
नाम बणिजो पण्डिता निपुणा विविधपण्यं शकीला मझा- 
AJANT दक्तिणापथादुत्तरापथं गच्छतः स्म ॥ महता सा- 
Za पञ्चभी रथशते: सुपरिपृणः ॥ तयाः खुजातः कीत्तिख 
नामा जानये €T वलीवदृवाम्तां नास्ति तयाल्नंगभयं यचान्ये 
व्लोवद्दा न वहन्ति स्म तच ता यज्येते स्म । यत्र चाग्रता भयं 
भवति स्म तत्र dr कीलबद्भाविव तिष्ठतः: M1 नच तो प्रता- 
देन वाह्यते | उत्पलचस्तकन वा सुमनादामकन वा ता 
aaa स्म । तेषां तारायणसमोपे चोरिकावननिवासिनीद व- 
ताधिष्ठानात्ते च शकटा: अधिविष्ठिता न auf w । वरचा- 
दोनि च सब्वंशकटाङ्गानि च च्छिद्यन्त ai शकटक्चक्राण च 
नाभिपयंन्तं wat निमझानि सव्वप्रयलैरपि ते शकंटा न 
वहन्ति wii ते (९) विस्मिता भोताशा्व्रन्‌ । कि खल्वत्र 


— MÀ T ine imme os —— 


Qa’ नपुषभण्निकाद यः | 


ee 
M — sR —ÀÀÁÀ 7m a — 


ह८ 8 खकितविस्तरः ॥ 


कारणं' कोऽयं ब्विकारों यदि मे स्थलशकटा विष्ठिता: । तेस्ता 
सुजातकीत्तिवलोवदा याजिता । तावपि न वदत: स्म उत्प- 
ल'हस्तेन च सुमनादामक्रेन च बाह्यमानो | तेषामेतद्‌ भवत्‌ | 
yigi परतः fafaga यनेतावपि न again तैर श्वदूताः 
पुरतः प्रषिताः। "ugar .प्रत्यागता: प्राहुनासश्ति किचिद्ध- 
afafai तर्याप देगतया स्वरूपं सन्द श्याश्वासिता न भेतव्य- 
fafai arafa च वलोबहा (१) यन तथागतस्तथा शकटा 
प्रकर्षता: । यावत्त पश्यन्ति स्स तथागतं वेश्वानरमिव uel 
दार्चिशन्मडापरुषलक्षणः मसमलदड्धतमचिगेदितमिव दिनकरं 
श्रिया देदोप्यमानम्‌। दृष्टा च ते विस्मिता sap 

किन्नु खल्वयं AQAA उताचा शक्रा दंवानामिन्द् 
BAe! वेश्रमण उताहा सय्यचन्द्री वा उताहा किश्वचिद्विरि- 
दवतं वा नदोदेवतं वा॥ ततस्तथागतः काषायाणि वस्ताणि 
प्रकटर्यात wi ततस्ते NTE: | 

प्रत्रजितः खल्वयं काषायनरुंट॒ता नास्माद्धयमस्तीति d मा- 
सादं प्रतिलब्धा अन्यान्यमेवमा क 

प्रत्रजित: खल्वयं कालभाजी भविश्यति | अस्ति किञ्चिदा- 
हारऽस्ति अघुतर्पणमिचुलिख्यातका:। तै मधुतर्पणमिजलिख्या- 
तकांखादाय येन तथागतस्तेनपसद्कामदुप स द्ुम्य तथागतस्य 


————————— nis aD ९ 
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१ `'तायपि च बलोयद। ' त्राभ्यामप च बन्लोवदाभ्यामित्यशेः । 


चतुर्विशाध्यायः ॥ 8८५. 


पादे! शिशेभिवंन्दिला चि:प्रदकिणीछत्येका न्ते AS: । . एकान्ते 
स्थितास्ते तथाशैतमेवमाङुः i 

प्रतिशहातु भगवन्निदं पिण्ड पाचमस्मा कमन कम्पामपा- 
दाय | 

अथ खल भिक्तवस्तथागतस्थेतद्भ्रत्‌ । साधु खल्विदं स्याद्य- 
दहं इस्ताभ्यां प्रति शक्तीयाम्‌। कस्मिन्‌ aq पर्वे स्तथा गतैः 
सम्यक्सम्बद्ध: प्रतिग्रहीतम्‌ । पाचेणत्यज्ञासोत। 

tfa fe भिक्तवस्तयागतस्य भाजनकाल दति विदिता 
तत्शषणमव चतस्टभ्या दिगभ्यञ्चत्वारा महाराजा आगत्य चत्वारि 
Gaui पाचाण्यादाय तथागतस्थापनामयन्ति स्स | प्रिति 
Teg भगवन्रिमानि सावरणानि चत्वारि पात्राण्यस्माकमन- 
कम्पामुपादाय | तानि च ख्रमणाप्रतिरूपाणोति Hat AAT- 
गता न प्रतिशह्ताति wi) एवं चलारि रूप्यमयानि Azaan- 
यानि स्फटिकमयानि सुशालगभमसयानि अस्मगभमयानि॥ 
ततख्च॒त्वारि सर्व्वरन्नमयानि णात्राणि शुहीत्वा तयागतस्यापना- 
मयन्ति। न श्रमणस्य सारूप्यानोलतिङतला तथागता न ufa- 
zeta @ । 

अथ खलु भिक्वस्थयागतस्स पुनरतदभुत्‌ | Us RIAZ- 
विधेः wr3: धोर्वकेस्तथागतैर इद्धि: anang: प्रतिग्टहो- 
तम। अैलपात्रेरित्यज्ञासोत | एवं चित्त उत्पन्नन्तथागतस्य। 

अथ खत वेश्रवणा मझहाराजस्तदन्यास्तीन्मचाराजानाम- 
न्यत wi दमानि खल पनमाषाञ्चत्वारि भ्रलपात्रा[ण नोल- 


8९ ६ लखितविस्तरः | 


कायिकै दे am र सभयं qafa | तत्रास्माकमेतदभूडेष वयं 
परिभाजयाम इति॥ तता वेराचना नाम ' नीर्णकायिका 
देवपुत्र: साऽस्मानेवमाह। 
मा एष भाच्यय भा जनेष 
धारेति Arafa समतोते भावता जिन; । 
शाकामनिरिति नासा 
तस्पेति पाचाण्यपनामयथा (२) ॥ 
अयं स कालः HAAY माषा 
उपनामितु शाक्यमनेइ भाजनम्‌ (२) | 
सङ्गो तित्वूय्य॑स्वर ना दितेन 
दास्याम पाचाणि विधाय पजाम्‌ t 
स भजनं घर्मामयं ह्यभद्य- | 
faa च शेलामयमभेद्य amar: 
प्रतिग्रहोत क्षमते न चान्यः 
प्रतियहाथाय ब्रजाम-हन्त (इ) ॥ 
अथ खलु चत्वार महाराजाः खस्वजनपाषंद्या: पुष्पधूप- 
माल्यगन्धविलेपनत्वयंताडावचरसड्रीतिसम्प्रभणितेन 3x4: स्थेः 


———————————— — 


y— 


१ “मा एष" न एष Xa | WISH भाच्धति। “भारजनष' भा जनष 
भाजनकमसु वत्यथः। “धार्रात माचति' धारयति माचयति. धारयितुं aragia- 
सच समंथाऽयसिति भावः । “तर्स्यात' तस्थतानि। ''खपनामसथा'' उपनामयत i 

२ ''डपमामितुं wrmpew उपनामयितु WARA xw! 

१ ("EH च, शंत्लामयमभद्य भाजना'' दूसानि च शललमयानि स्सभर्‍्यानि भाज- 
नांग । RMR अन्त ASAT HI 


चतुविशाध्याय:॥ ९८७ 


पाणिभिस्तानि qrarfa परिग्टह्म येन तथागतंस्तनापसङ्का- 
मन्नपसइःम्य*"्तया गतस्थ usi छत्वा तानि पात्राणि दिव्यकुसु- 
मपरि पणानि तयागतायापनासयन्ति स्म। 
अथ खन्न भिच्तवस्तथा ग तस्येतदभत | अमो खल पनस्पतारो 
RAVIM: श्राद्धाः wat मम. चत्वारि शेलपाचाण्यपनाम- 
यन्तिस्म। नच मे चलारि शलपात्राणि कच्यन्ते। PLI 
प्रतिग्रहिम्यामि जयाणां वेमनस्थात्‌ । यन्वइमिर्मान चत्वारि 
पाचाणि प्रतिग्टद्येकपाचमधिष्ठयम | 
अथ खल भिक्षवस्तथागता दक्तिणपाणिं ware वेश्रवर्ण 
मद्ाराजं गायया$ध्यमाषत । 
उपनासयग्ब्र सुगतस्य भाजनं 
त्वं भव्यम (१) भाजनमययान | 
अस्म दिधेभ्या छि प्रदाय भाजन 
स्प्रतिमोतिद्धेव न जातु xp ॥ 
अथ खल भिक्षवस्तयागता वेश्रवणस्यान्तिकात्त्तत्पात्रं ufa- 
Bela स्म अनकम्पामपादाय। प्रतिशक्य च vatt WD 
गाथयाऽध्यभाषत | 
या भाजनं°्देति तथागतस्य 
न तस्य जातु स्त प्रज्ञा होयते। 
अतिमाम्य कालञ्च सुखं सुखेन 


१ '“सुगतस्य' खुगतायत्यथः | wag’ ww wif | 
SFR 


8८ eafeafawuu: i 


|. यावत्पदं qafa शीतिभावम्‌ (९) u 
अथ खल भित्तत्रस्तयागता VATT महाराजस्यान्तका- 
"eur प्रतिग्हाति A अनुकम्पामपादाय। AATA च विरू- 
कक महाराज गायया$ध्यभाषत | 
ददासियस्वं परिशएद्ध भाजनं 
fangla तयागताय। 
भविस्यसि त्वं लधु sig iw: 
प्रशंसिता दे वमनय्यलोके di 
अथ खलु भिक्षवस्त्यागता विरूढकस्य मझाजस्यान्ति का त्त- 
ara प्रतिगृह्णाति स्म अनकम्पामपादाय। प्रतिग्टह्य च विरू 
ur महाराज गाथयाऽध्यभाषत। 
wx शीलस्य तथागतस्य 
webs gu अच्छिद्र भाजनम्‌ | 
अच्चछिद्र चित्त: प्रददासि wea 
अच्छिद्र ते भेव्यति पणष्यदक्तिणा (२) ॥ 
Xfauwifa स्म भिक्षवस्तयागता विरूपाक्षस्य मद्दाराजस्या- 
न्तिकात्तत्पाचमनकम्पामुपादाय | अतिग्रह्म चेकपात्रमधिति- 
षति स्म श्रधिमक्षिबलन ! तस्याञ्च वेलाय'मिद्‌ मुदानमुदान- 


यति wi 


& ''दति तथागतस्य” ददाति तथागताय , “स्मृति प्रज्ञा” स्मतः प्रज्ञा ।''खति- 
माम्य” अभिनाम्यति वा पाठ: | 
२ cafes wea) ''भष्यति' भविष्यात । 


चसुविशाध्यायः p . eee 


qafa पात्राणि पराभवे मया 

फर्लपरिता प्रेमणीयाच Sar i 

तेनेमि पात्राथतुर: सुसंस्थिता 

ददन्ति देवाञ्चतुरा aefgs ar: (९) ॥ 

तत्रेदमआते । 

स सप्तरा acaifuad सम्पच्य धोर: बरमार्थदर्शो । 
षद्धिः प्रकारः प्रविकम्प्य चार्व्वोमभ्यत्थितः सिंह गतिर्नृसं हः ॥ 
समन्तनागेन्द्र विलम्बगामो RAT तारायणमूलमेत्य | 
'उपाविशन्म्रेरुवद्‌प्रकम्प्या ध्यानं समाधिञ्च मुनिः yat ॥ 
तस्मिंश्च काले wuws भक्षिका भ्वाटदयं बणिजगणेन ur । 
शकटानि त पञ्च धनन पणा: सम्पष्पितशा लवने प्रविष्टाः (२) ॥ 
मददर्षितेजेन च अक्षमार्च चक्राणि भूमा विविश्ठः क्षणेन । 
तां तादृशी प्रच्य चते अवस्थां महङ्गयं बणिजगणस्य जातम्‌ (३)॥ 
ते खज्जइस्वाः शरशक्तिपाणया वन म्टगं वा म्टगयन क VN | 
वोचन्त (8) शार द चन्द्र वक्व जिनं सझखाएएमिवा न्रमक्रम्‌ ॥ 
अहीनकापा श्रपनीतद्पाः प्रणम्य wet fay: क एष। 


२ 'फल्प्रिता yam” फलपरितानि प्रमणायानि। ''सेनमि पाचायलुरः 
सुमस्थिता ददन्ति तनमानि पार्चाण चत्वार सुसंस्थितानि ददति Qi “aaa 
मछ द्धिकाः ` चत्वारि मच्दद्धि कान i _ 

बणञागपान” बणिग्गणन | “शकटानि d शकडंस्तामादाय'।. ` पषा 
पणान | “प्रतिष्टा: प्रविष्टम | , 

३ “*मद्दषितजून' सद्चणितजसा । “त अवस्था नदुवस्थामित्यथः | "efus. 
awe;  बशिग्गणस्य | 

४ “तले चपषभझिकाद्‌य इत्यरथः । “वोचन्त” wala | 


) 


oR 2 


yos खलितविश्तरः | 


नभस्तलाद्दवत वाच भाषते (२) बद्धो जायं लोकहितार्थकारी ॥ 
रात्रिन्दिवा सञ्च न चान्पानमनेन भक्त करूणात्मकेन | 
यदि च्छथा आत्मनः क्लेशशान्तिं भा जेथिमं भा वितका यचिच्त म(२)॥ 
Wega odowus निशम्य वन्दित(३२)छत्वा च जिनं प्रदक्षिणम | 
प्रोतास्ततस्त afed: सहाय: जिनस्य पिण्डाय मतिं प्र कु 

तेन खस्न पर्नभिचजः समसेन चपषभन्चिकानां बणिजां प्र- 
WARS TI प्रतवसतिस्म। 

अथ ता गावस्तस्मिन्‌ काले तस्मिन्‌ समये सपिंमण्डप्रदु- 
ग्धा PTAA | अथगापालास्तं सर्पिमण्डमादाय येन चप॒षभ- 
fast बणिजा तेनापसङ्का मट्पसङ्कम्येनाँ ्रहतिमारो चयन्ति ut 
यत्‌ खन्न ययं भट्टा जानोयास्त ware गावः सर्पिमण्ड- 
प्रदुग्धा स्त त्किमे तक्र शस्तमा दे स्विन्नेति। 

तत्र लालपज.त्या AYU VARTE: | अभङ्गस्यमे तद्ग छ- 
णानां मच्षायज्ञा agufafa | 

तेन खस्न पनभिः समयम चपुषभन्िकानाँ बणिजां 
शिखण्डी नाम ATAU: पूर्वजा तीशालाडिता ब्रह्मलोके मत्या- 
aaa | स न्राह्मणरूपमसिनिमाय तान्‌ बणिजा गाथा- 
fex, भाषत | 

sara अर्णिधिः us बाधिप्राप्तस्तथागतः | 

"x fawn: wis ami fee दूति वाच qr: | ' Zaa वाच भाषत” 
देवता नाच भाः्न्स | 


v “यथदिव्कथा यदीव्कथ । ' भाजेथिमं साजयतम | 
९ 'Cafrew वन्दित्वा | 


-— 
चतुविशाध्यायः | १०९ 


अस्माकं भाजनं WAT धर्म्मचक्रं प्रवत्तयेत.॥ 

स देष ufu: पणा बोाधिमप्राप्तस्तथागत: 

आछइारम्पनामयत भल्ला च URGA प्रवत्तयत ll 

सुमङ्जस्नं Gass wary स{पंदाइनम्‌। 

गण्य कम्मण स्तस्थेषा ऽनु भावे! www: (१) ॥ 

एवं सञ्चाद्य afua: [शिखण्डी ,भवनङ्गत: | 

उद्ग्रमनसः Wb qq ur wr ॥ 
चोर ware चि गामचइस्तादशेषतस्तं समदानयित्वा | 
wur तस्मात्परिशह्म आज: साधेसु त भोजन गारवण (२) u 
शतं सचस्तेंकपलस्य मूल्य या रक्षपाचो अभूचन्दनमिश्रिणिका | 
चाक्षांसुधेतां विमलाञ्च छत्वा समतीर्थिकां पूरिषु भाजनन(₹)॥ 
ay Ter तय रलपाची तारायणीमूलमपत्य शास्तुः | 
पअतियशक्त भक्त BBE चास्मादिदं प्रणी त॑ faang भाजनम्‌ (e) 
अनुकम्पाथाय उभयायश भ्राटणां पूब्या शयं ज्ञात च EHE प्रम्थिता। 
प्रतिर्गा इला परिभक्ति शास्ता भक्का चिपो पाचि नभस्तल 5 स्मिं(५)॥ 


“सर्पिदाइनम' सपिदाहनम्‌ | स्वास्तदाहनमिति वाच qia: | -सद्दर्षिणा:' 

awa: | 

e “साधसु त साधयिषवस्त | “भजन ` भाजन | 

१ “चन्दन सिस्रिपाका'' चन्दनमिजिता। "चाचांसुषोतां” उग्णाम्बधोातामिति 
ugs । TTI’ च्यपरयन | 

४ "मध ”' मध | “तथ रलपाचो' तथा रलपात्रीं। “प्रतिग्टह wA प्रति- 
WI we! CO WANE GRILE भअनग्टहाण चास्मानिद | 

४ Suan’ wari “ज्ञात्व च बाधि प्रम्थिता'' ज्ञात्वा च बाधि: प्रस्थितः | 
“प्रतिग्टदित्वा परिभक्ति' प्रतिग्टद्य परिभङ्क | 'चिपो पानि नभस्तन्सस्मिं’ efaqa 
पाली नभस्तन्ल इत्यथः | 


५०२ खलित विस्तरः i 


सुन्रह्मनामा च चि देवरएजा, जया इयस्ताँ वररल्लपाचीम्‌। 
अधुनाप्यसो तां SST ब्रह्मलोके सम्पूजयत्यन्यसुरेः सायं: (२) ॥ 
अथ खल तथागतस्तस्यां वेलायां चपषभल्षिकानां वणिजा- 
मिमां संहषेजा मकार्षीत्‌ i 
दिशां स्वस्तिकर दिव्यं माङ्गल्यं चार्थमा घकम्‌,। 
अरथा वः सम्मतः स्वे भवलाइए प्रदक्षिणा: 
z iasa दक्षिण इस्त श्रोवा वाम प्रतिष्ठिता i 
श्रोवा5स्त सब्वरागेषु मालेव शिरसि स्थिता ॥ 
धनेषिणा प्रयातानां बणिजां वे दिशादश: i 
उत्पद्यन्तां महालाभास्ते च सन्तु सुखादया: ॥ 
कार्य्येण केनचिद्येन गच्छथा पूर्व्विकां दिशम्‌ i 
नक्षत्राणि वः पालयन्त य तस्यां दिशि संस्थिताः (२)॥ 
कत्तिका राचिणी चेव we आद्रा पनर्वसु: | 
vua तथाऽस्लेषा इत्येषां पूर्व्विका दिशा (३) ॥ 
इत्यते सप्त नचचा लोकपाला यशस्त्रिन: | 
afafa पूर्वभागे देवा रक्षन्त स्वतः (७) ॥ 
तपषाञ्चाघिपतो राजा एतराष्रेति विश्वत: | 


स रूव्वगन्धवर्पात: uw सद vd 
पचापि तस्य बहव एकनामा विचक्षणा: | 
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& “जप्राडसस्तां जग्राह All ''च्यन्यतुरः सडाथ:' WJG सदित इत्यथः i 

९ Umepwr गच्छता' युव्मानित्य९: | ufus" qai । “थे wat’ यानि 
मस्यां। “संस्थिता: ' संख्यितानि। PS 

३ “पयिका दिशा पया fea | 

४ ‘sma gu aaa” दूत्यतानि va aware | 


चतुविशाध्यायः:।| . ५०३ 


अशीति दश चैकस्य DHT महाबला: (९) ॥ 
asfü व अधिपालेन्त (२) आरोग्येण शिवेन wi 
पर्व्वोस्मिन्वे दिशाभाग अष्टा दंवकु्मारिका: i 
जयन्ती विजयन्तो च सिद्धाथा अपरा जता | 
नन्दात्तरा गन्दिसेना नन्दिनो नन्दवद्ध नो ॥ 

तापि व अधिपालेन्त आराग्यण शित्रेन wi 
quif दिशा भागे चापलं नाम चेटिका (इ) ॥ 
अवृस्तं जिनेमि ज्ञातमचन्तेभिख्च afafa: i 
साऽपि व अधिपालेन्त आरोग्येण शिवेन च (४)॥ 
JATA वा दिशः सन्त मा च व: पापमागमत्‌। 
लब्धाश्वाथा निवत्तध्यं सव्वदेवेभि रचिताः (५) ।। 
येन केनचित्क॒त्थेन गच्छथा दक्षिणां fau i 
नचचाग्णि व: पालन्त ये ताँ दिशमधिष्ठिता: (६) ॥ 
मघा च दो च फाल्गण्या इस्ता चित्रा च पञ्चमी । 
स्वातिञ्चेव विशाखा च एतषां दक्षिणा fem: (9) u 


१ ''पचापि' पचा स्थाप | `` एकनामा  एकनामानः | ° स्थरात दश" अशाति- 
देश! “'द्न्द्रनासा ' डून्द्रमामानः। 

२ `'व च्यधिपास्तम्त ' चा ऽघिपान्ल यन्त । 

त्प व अधिपरलन्त ताप वाऽधिपालयन्त। *'चापल्लं' RIS चापन्ला 

नाभ | 

४ ‘ead जिनभि mangaa तायिभिः' चाबद्धा जिनज्ञाता अद्धि 
स्थायिभिः इति दयनमोयत। '“अधिपाल्लम्त  अघिपाल् यन्त | l 

५ ““लब्धाखाशथाः: लब्धाथाण,। "aestu gaze: | 

द *गच्छथा” ,गच्छेत। “पाल्ेम्त xU पालयमब्तु यानि तानि। “दिश्मधिष्ठि- 
ताः” दिशमशिष्ठिताम i: 

७'' दिका fasc? ziq दिक | 


५०४ खल्ितविश्सरः ॥ 


इत्येते सत्त नक्षत्रा (२) लाकपालग यशस्विन: à 
आदिष्टा दक्षिणे भागे ते वा रक्षन्त aaa 
तेषाञ्चाधिपतो राजा विरूढक इति wm i 
सब्वेकुस्भाण्डाधिपतियेमेन मइ रक्षतु ।। 

पचापि तस्य वद्दव एकनामा विचचणा; i 
अशोलतिदश RAY TRATAT मचाबस्वाः (2) ॥ 
तेऽपि च अधिपालेन्त (३) आरोग्येण शिवेन च। 
दक्षिणस्या दिशा भागे अट्ट देवकुमारिकाः ॥ 
श्रियामती यशमती यशःप्राप्ता यशाधरा। 
सुउत्थिता सुप्रथमा सप्रबद्धा स॒खावद्दा ॥ 
arfaa अधिपालन्त आराग्येण [शिवेन d 
दक्षिणस्या दिशा भाग पद्मनामेन चेटिका (४)॥ 
नित्यं ज्वलिति तेजन नित्यं aed प्रकासित । 
साऽपि व अधिपालेन्त आरोग्येण शिवेन च (५) ॥ 
wary वा दिशः सन्त मा Wa: पापमागमत्‌ | 
ayiary feared सब्वेद वेभि रक्षिताः (६) ॥ 
यन केनचित्छृत्यन teu पश्चिमां दिशम्‌ i 


९ LAA सभ नक्ञता' इत्येतानि सप्त award | 

& 'पचापि "qui fq “एकनामा एकनामानः। 

९ अधिपालन्त' wiHurewe | 

४ “तापि व शाधपालम्त ता काप वाऽघिपालयम्त ! '“पदह्मननामन' queen | 

४ “ज्यत्तिति asa Safa तजसा । “प्रकासित ' प्रकासर्यात इत्यथः। “व 
आधिपाल्लन्त'' वोऽघिपाल्तयतु | 

९ 'पापसागरूत'' पापमागच्छदित्यथेः | `'स॒बंदवभि” सवंदवेः | 


चतुविश्ञाध्यायः | ५०५ 


नचचाणि वः फालेन्तु ये ताँ दिशमधिष्ठिताः (९) ॥ 
अनराधा च ज्येष्ठा च मूला च दृढवी यता | 
द्वावाषाठेऽभिजिच्च spur भर्वात सन्तमा (९) ।। 
TAA Wu नक्षत्रा खाकपाला यशस्त्रिनः" 
आदिष्टाः पश्चिमे भागे ते वा caer सर्व्वदा (९) ॥ 
तेषां चाधिपती राजा feng <fa wa: १ 

स सर्व्वनागाधिपतिर्वरुणन we «quu 

पचापि बवस्तस्य एकमामा विचक्षणाः | 
अशोतिदंश Vay TRATAT मचाबलाः (४) N 
तेऽपि व अधिपालन्त (५) आरोग्येण शिवेन च । 
पस्िमेऽस्मिन्द्ञि भागे wat देवकुमारिकाः N 
"rwr AARMA पण्डरीका तथाऽरुणा | 
एकादशा नवनामिका शोता कृष्णा च द्रापदी ॥ 
तापि व अधिपालन्त आराग्येण शिवेन च। 
पख्िमेऽस्मिन्ट्शा भाग अष्टमा नाम (६) पवतः ॥ 
प्रतिष्ठा चन्द्रखय्याणामिष्टम्थं ददातु व 
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* “गच्छ्था गच्छत। “पालबन्‍्त य” पनलयन्त यानि | “दिशमधिष्ठिता:” दिश- 
मघिषितानि i 1७ 

g 'भवति सप्तमा' भवति सप्तमी | 

e xod सप्त नच्चजा” इत्यतानि सप्त नक्षत्राणि । 

४ “पत्रापि” qur अधि | “एकनामा” एकनामानः | ''डून्ड्रनामा”” K3- 
नामानः । 

व 'अधिपाल्नन्त” वा(धिपालयन्त | 

ई “तापि a अधिपालन्तु ता आपि वाऽघिपालयना"। “wea नाम” Ware 

नास sta वा पाठः | 
3 Ss 


aed | ललित विस्तरः n 


साऽपि व अधिपालेन्त (९) आराग्येण शिवन चा 
Sarg वा दिशः सन्तु मा च वः पापमाम्मत्‌ | 
स्मायाच aaa wacafa रचिताः (२) 1 
येन केनच्चित्ठत्येन गच्छया उत्तरान्दिशम्‌ i 
नक्षचाणि वः पालन्तृ ये तान्दिशमधिष्ठिता; (१) ॥ 
धनिष्ठा wafer चेव दा च भाद्र पदे तया । 
रेवतो अश्विनी चेव भरणी भवति सप्तमी ॥ 

इत्येते सञ्तषमच्तत्रा (४) लोकपाला ruf: | 
उद्दिष्टा उत्तरे भागे ते वा रचन्त सब्वंदा ॥ 
तेषाञ्चाधिपतो राजा gj HET नरवाहनः | 
सर्व्वयक्षाशामघिपतिमणिभद्रोण सह रक्षतु ।। 
पर्चाप तस्य बव एकनामा विचक्षणाः i 
अशोतिदंश SRY CKATAT मदा बल्ना:.(५) ॥ 
तेऽपि व अधिपालन्त (4) आरोग्येण शिवेन च । 
उत्तरस्म्रिन्दिशा भागे अटी देवकुमारिकाः 1 


ue a npn ~ mp ra ner, 


caria” खटाङपवताईपि care) “व अधिपालेन्त' या(धिपालयतु | 
२ “'पापसमागसत्‌'' पापमागच्छत्‌। एव पवापरऽपि gus बाध्यम्‌ ) ''सरवद्यभि” 
सयेद बेः। 
* “गचऋथा' गच्छत । "ren ये तान्दिशमधिष्ठिताः' array यानि तान्दि- 
शमधिष्ठितानि। 
ad सप्त wes’ इत्येतानि सप्त नक्षचाणि | 
४ “पचापि” पचा ig: “एकनामा” एकलासानः। “इन्द्रनामा' XR. 
नामाम:। ] 
९ `'व अधिपालबन्स वाऽधिपास्तयन्त | 


° त 
चतुविशाध्याय:॥ . woe 


TATA ETRA Vat. पद्मावती तथा) 

उपॉस्थिता महाराजा आशा श्रद्धा हिरो शिरी (१) u 
तापि व अधिपालेन्त (२) आरोग्येण शिवेन च। 
उतत्तरस्मिन्दिशा भागे पर्वता गन्धमादनः ॥ 
आवास reparat चित्रकूट: सुदशनः । 

तेऽपि व अधिपालन्त (३) आरोग्येण शिवेन च ॥ 
चेमाख वा दिशः सन्त मा च वः पापमागमत्‌। 
warty निवत्तध्यं सब्वदेवेभि रचिताः (४) n 
अष्टाविंशति TAIAT: (५) सञ्च सत्त चतुदिशम्‌। 
द्ात्रिंशद्देवकन्याख अष्टावष्ट चतुर्दिशम N 

अष्टो अमणाश्ाटे जाणा Wel जानपदेषु नेगमा: | 
अष्टि देवाः EKAT वा Tay सव्यतः ॥ 

afaa गच्छतां भान्त स्वस्ति भान्त निवत्तताम्‌ | 
स्वस्ति urs तथेव mfa स्वस्ति पश्यन्त ज्ञातयः (इ) ॥ 
सेन्द्रा यक्ता महाराजा अइन्तमनकम्पिता: (9) | 
aay स्वस्ति गच्छध्वं प्राभ्रध्वमम्ट॒तं fae 
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१ RA MAAN: शीः I 
र “तापि व अधिपाल्नन्त' ता अपि वाऽघिपाल्लयन्त। 
asg व च्धधिपालन्त” साऽपि वाऽघिपाल यतु i 

पापमागसत " पापमागच्छूत। YAZAR GEJE: | 
४ “स्थ्टावि्शात quan चष्ट!विशतिनच्ाण् i 
q “सान्त aagi “भाम्त”भयतु | “ज्ञाति ज्ञातः | “स्वस्ति वास्त तथव लिः” 

Xara स्वस्ति पश्यत य wifa दात वा qa: | 
'अच्न्‍तमनकम्पिताः” अदन्ताऽप्यनु कम्पितारः | भवन्त्‌ दूति शेष: । 
353 


t 


ललितविस्तर: | ` 


संरचिता smear वा शिवेन? 
विमृक्तचित्ते स अनाअवेश । 

नागेख aay सदाऽनकम्पिताः 
पालेथ आय: शरदं शतं समा (१) tt 
प्रदक्तिणं द क्ञिणल्राकना थ- 

स्तषा fanaa प्रतिमं विनायकः i 
अनेन यूयं कुशलेन TUT 
मधुसम्भवा नाम जिना भविव्यय॥ 
प्रथमादिदं लोक विनायकस्य 
असङ्गता व्याकरणं जिनस्य । 
पस्थादनन्ता Ws T WT 

ये व्याछता बोधये नो विवत्त्याः (2) ॥ 
wat TH व्याकरणं जिनस्य 

Seu «Wu परमाय प्रोत्या (a) | 
Al भ्रातरो are सच्दायकेस्ते 

बहुआ wag शरणं yea इति॥ 


इति ओललितविस्तरे चपषभलकपरिवत्तो नाम चतु- 


Q. - 
विंशतितम: ॥ २४ ॥ 


* qr" पालयन्त | 
२ “प्रथमादिद wa” प्रथममयं लाका। O WFA सुसजतमित्युचितम्‌ । 
३ ‘ga’ ce ' उट्ग्रचित्ता परमाय' जऊदयग्रचित्ते। षरमया | 


पश्चविशाध्यायः॥ . ४०४ 


पञ्चविंशाध्ययप्रारम्भः i 


इति fe भिक्षवस्तयागतस्य तारायणमस्न fagta: wu- 
माभिसम्बद्धस्यकस्य रचागतस्य प्रतिसंलीनस्थ खाकानवत्तिना 
प्रत्येतद भवत्‌ | गम्भीरा वतायं मया घम्पाईघिगता$भिसम्ब द्ध: i 
शान्तः प्रशान्त उपशान्तः प्रणीता दुद शो दुरर्न॑बाधोऽतके 
वितका$चला waaa: घण्डितवेदनीयः। यदुत सव्वाप्धि- 
निसर्ग आवेदिता निवेदितः सर्व्ववदितनिराघः पर माथेऽना- 
लय: । शोतिभावोऽमादानेएऽनपादानो विज्ञप्तो विज्ञापनी- 
arima: पद्धिषय: समतिक्रान्तः अकल्पाऽविक ल्पाऽनःभि- 
लाप्यः। अरुता घाषाऽनदाचारः । अनिदर्शनेऽप्रतिघः सब्वा- 
लम्बनसमतिक्रान्तः | समया घम्म पच्छ दः | इएन्यतान पलम्भ- 
टष्णनिराघबिरागनिराधो निव्वाणम्‌ । we चेदिमं परेभ्यो 
wa देशयेयं ते चेज्जानोय:। समे स्यात्कुपथा मिथ्याव्यायाम: 
चणघम्मद्शनता च। यन्चत्त मल्पात्सक स्त॒ष्णीम्भावेन विदरेयम्‌ ॥ 

तस्याञ्च घेलायाममा गाथा अभाषत। 
गम्भीर शान्ता विरजः NATAT: UTAT मि wat हाम्टता5संस्कृत:। 
देशय चाइ न WX जाने aaa AUT aaa चरेयम्‌ (१) ॥ 
अपगतगिरि aaa ह्यलिप्ता यथ गगणन्तथा खभावधग्मेम । 


१ “गग्भौर" ante: | face: विरजाः। “प्राप्ना मि gra मया । cU" 
anfad, इमं धमसपदशययर्मित ae: | “यन्न Ft पवन” यन्नमं vrem 
मपवन। wa wad qui उपवसयम्‌ इति वा पाठः | 


५१८ ललितविस्तरः | 


चित्तमनं विचारविप्रमक्त परमआश्यय्थं परा विजाने (९) ॥ 

न च पनरय शक्य yata: प्रविशतु अनर्थयागविप्रवेश: 
परिमजिनछताधिकार: सत्त्वास्ते दम श्रणिल डि घम्म sg घन्ति(२)॥ 
नचपनरिचद्कणिदस्तिधम्म: साऽपिनविद्यतियस्य नास्ति भावा:। 
हतुक्रियपरम्परा जानत तस्य नभातोइ अस्तिनास्तिभ'वा: (3) ॥ 
AAMAS अप्रमेया अङ चरितः परिमजिनशकासे। 
नचमयाप्रतिलञ्ध एष चान्तो यच ABA TA नेव जीवः(४)॥ 
यद मय प्रतिलञ्च एष क्षान्ति मियति न चेह कखिज्जायत ar 
प्रति इमि निरात्म सव्वेधग्भास्तद मां व्याकरि बृद्ध दीपना मा (५॥ 
करुण मम अनन्त UAAR परमन चानर्थरतामच प्रती च्य । 
इयं पुनजेनता प्रसन्न ब्रह्म तन अधीम्थ प्रवत्तयि चक्रम्‌ (इ) ॥ 


A a Ssh tr tp NE i या 


v “are “fan यथ” वाहता हालं यथा “fanaa” चित्तमनः | 
“परम स्यास्य” परमाययमिति | “विजान” विजानाति। | 

२ We CH शक्य अचरेभ्यः” पनरयं शक्याऽच्चरभ्यः। “प्रविशतु अनथ-” प्रव- 
शयितुमनथ-। “परिसजिन-' प्वजिन-। cca अणित्व धर agua” CH अत्वा 
wa अद्धति। 

९ Calta’ न सन्ति। "हतुक्रियपरम्परा जानत” चतुक्रियापरम्परां .मनाना- 
fal “न भातोङ” न भवम्तोह | 

४ ''कल्पश्तसदख चअप्रभया ws चरितः” कल्पशतसच्धखपथन्तसप्रसेयमदं 
चरितवाक्षित्यथः । “परिमजिनशकास ' पर्वाजनश्‌कासात | “प्रतिल्लब्ध एष क्षान्तो 
qq प्रतिलब्धा एषा झान्तिथच । “न Qa न सत्त्व नर्व'' नाता न सत्त्ानेव। 

४ “यद्‌ मय प्रतिल्लब्ध एष wif” यदा संया प्रतिल्लब्धा एषा चान्तिः। fa- 
ufa" fuud ।'प्रकति xfa निरात्म प्रछतिरियं निरात्मनः अनात्म ने देदादरित्य- 
थः। `'तद्‌ at व्याकरि ब Waiwerret तदा मां व्याकरिष्यन्ति बद्धदौपनामामम्‌ i 

€ ''करुण HA अनन्त करुणा सस नन्ता | `'चानशथरतामझं” चानशंरत- 
मह | ' इय पनजानता प्रसन्न TA पनजनता AVALI we पनजनता su 
डति वाच wis: xg तन च्यधोस्थ santa’ safe तनाधिष्ठाय wenfu- 
ष्याम | 


पञ्चविशाध्यायः ॥ ५१९ 


एवञ्च अ युधर्म WE मे-स्यात्स च मम ब्रह्म क्रमे निपत्य याचेत्‌। 
nazfa विरूजा विप्रणी तधम्में सन्‍ति विजानक gw esa. 

इति fe भिक्षवस्तथागतस्तस्मिन समये RATATA N- 
भामुत्सजति W) यया प्रभया त्रिसाहरूमदासाइस्जलोकधा-. 
GHA .सुवर्णवणावभासेन स्फुटेएऽन्ूत्‌ N 

अथ खल दशत्रिसाइसभचासाइस्ताधिपतिः शिखी मदा- 
ब्रह्मा बृद्धानुभावेनेव तथागतस्य Vasa चेत: परिवितकमाज्ञा- 
याल्पात्सकताये भगवतखित्तमभिनतं घम्मदेशनायामिति तस्थे- 
तदभवत्‌। यन्वदमुपसङ्गम्य तथागतमध्येषयेयं घम्मेचक्रप्रवत्त- 
TATR ॥ 

अथ खलु शिखी agag तस्यां वेलायां qure Ng- 
कायिकान्देवप॒त्रानामन्त्रयते स्म। नश्यति वतायं माषा लेका 
विनश्यति । यत्र fe नाम तयागता5नत्तरां सम्यक्सम्बाघिम- 
भिसम्बुद्याल्पेत्मकताथे चित्तमभिनामयौति न च घर्मदेशन।- 
याम्‌। यन्नु वयमुपमङ्कम्य तथागतमइन्तं सम्यक सम्बृद्ध सध्ये- 
स्यामदे धम्मंत्रक्रप्रवत्तनाय ॥ 

अथ खल भिक्षवः शिखी मडाजच्या$ष्टषण्या त्राह्मणशतस- 
हसे: परितः WAT येन तथागतस्तेने7पमङ्कामदुपम ङ्क म्य 
तथागतस्य पादे शिरसाभिवन्य प्राञ्जलिस्तथागतमेलद्‌वे- 


९ “स्यु धम we स” अयं WaT ग्राह्यो WI “म च” wel “क्रस”? पद्‌ 
इत्यथः । “प्रवदति face” प्रवदन्ति विरञ्जस्कं । “fanaa सत्त्यारकायय' 
विज्ञामवन्तः. B IR IE IE. 


५१२ O ललितविस्तरः ॥ 


चत । नश्यति ware भगवन्‌ ara: प्रणश्यति वतायं भगवन्‌ 
लेक: यच fe नाम तयागता5नत्तरां aaaea Uata- 
सम्बुध्या$न्पात्मकताये चित्तमभिनामयति न वर्खदेशनायाम्‌। 
तव्साधु देशयतु भगवन्‌ देशयतु सुगत घर्मम्‌ । सन्ति सत्वाः 
स्वाकारा; सुविज्ञापकाः शक्ता भव्या: प्रतिबला भगवता HT- 
घितस्यार्थभाज्ञातुम्‌ ॥ तस्यां वेला यामिमा गाथा अभाषत। 
समुदानिय ज्ञानमचाग्रमण्डलं विरूज्य रश्मिन्दशदिक्ष चेव i 
तदन्यज्ञानासु नुपद्मबोधका gyan agfa वादि भास्करः (१)॥ 
निमर्न्तायत्वाऽऽयंधनेन सत्त्वानाश्वासयित्वा बहुप्राणिकोय्यः | 
न यक्तमेतत्तव ल्राकबन्धा यं तुष्णिभावेन उपेक्षसे जगत्‌ (२) ॥ 
पराइनस्वात्तमधर्मादुन्दर्भि HEATH Sy प्रपूर याण्डु | 
उच्छुपयस्वात्तमधम्मयूपं WATTS मददधम्म॑दी पम्‌ (R) ॥ 
प्रवर्ष वे घम्मेजल प्रधान प्रतारयेमां भवसागरस्थाम। 
प्रमाचयमां मचव्याधिक्तिष्टां क्नशापितप्ने प्रशमं कुरुस्व (४) ॥ 
fagia त्व खल शान्तिमागें सेमं शिवं निर्जरतामशोकम्‌। 
निवाणमागागमनादनाथे विपयस्थिते नाथ aut कुरूव्व ॥ 
विमाज्ञद्वाराणि अपाट्णव्व प्रचच्छ तं घर्म्मनयं WHITE | 


९ ` 'समदानिय ज्ञानमङाम्रमण्डलं' समदानोथ मचहाज्ञानाग्रमण्डलमित्यथः | 
ALANA नग्टपड्बाधका तदन्यज्ञानष ब्टपद्मबाधक i 

२ `` बडप्राणका्यः बळप्राणिकाटो: | `` यं तुश्णिभावंन” यक्तव्णोग्भावन i 

€ qw uw पराहन। '“उच्कूपयख ' STRA! “प्रज्वालयस्व मचभ्रम- 
दोपम'' प्रज्धालय सराधसमदोपम्‌ | 

४ “प्रतारयसां*भवसागरस्थां प्रमाचयमां मडव्याधिक्िषट्टां' प्रतारयसान्‌ भव- 
सागर स्थान प्रमाच यंसान्मड्ाव्याधिक्तिटाम | ''छंशाग्रितन' छशाग्रि तशानामित्यथः i 


पञ्चविंशाध्यायः ॥ ५१३ 


MAMTA जनस्य नाथ aus शाधय wait. 
न aF न च देवलेके न यक्षगन्धव्व॑मनय्यला के | 
खोकस्य जातिजरापनेता नान्या$स्ति त्वत्त हि मनुव्यचन्द N 
अध्येषकेाऽचं तव YATTI अन्धावदाछत्व न सरव्वेदेवान । 
अनेन पच्धेन fu fad waded वरधम्मंचक्रम्‌ (९) ॥ 
अधिवासयति स्म भित्चवस्तथागतः शिखिना त्रह्वाणस्त्रष्णो- 
म्भावेन सदेवमानुषासुरस्य लेकस्यानृथदार्थमनकम्पामुपादाय॥ 
अथ खल शिखो महाब्रह्मा तथागतस्य द्वष्णोम्भ।वेनाघि- 
वासना विदित्वा दि व्येश्न्द न चूर्ेर गुरु चें ख तथागतमभ्यव- 
कीर्य्य प्रीतिप्रामाद्यजातस्तत्रेवान्तरधात्‌। 
अथय खल भिक्षवस्तथागतस्य घर््मालेकस्याद रात्पादनाथें 
शिखिनश्च AVIAT: पुनः पृनस्तथागताध्येषणया कुशलमू- 
afg uate चातिगम्भोरा दारतामपादाय YTRE 
रहोगतस्य प्रतिसंलोनस्या यमेवंरूप सेतावितर्केऽनखत्‌ । गम्भीरः 
खल्वयं मया धर्मेऽभिसम्ब द्धः खच्मा निपुणा दुरनबाधः अ- 
लके! तकावशरः पण्डितविज्ञो Agia: मर्व्वलाकविप्रत्यनी- 
यको दुदंश: सव्वापधिनि:सर्ग: .सर्व्व संस्का रापसम: सव्वेतमाप- 
च्छदः (२) इर्न्यतान्‌पैलम्भः टष्णाक्षया विरागा fata fa- 
Sun) JR wa दशयेयं परे च में न विभावयेय: | 


१ GATT wa” आन्धवञ्च कुरु Xo! Uwxfq ' weafd | 
० 'सर्वेतमापच्छद: ससतसउपच्दट: | l 
3 TF 


५१४ कतसितविस्तरः n 


सा मे atat विहेठा (९) भवेत्‌। यंत्वहमल्यात्सुकविहारपव 
विडरेयम T है 

अथ खल भिक्तवः शिखी महात्रह्मा बुद्धानुभावेन पुनरपि 
' तयागतस्थेदमेवंरूपं चतःपरिवितकमाज्ञाय येन शक्रा देवाना- 
मिम्द्स्तेनापसङ्गामद्पसङ्कःम्य. शक्र देवानामिन्दरमेतदवाचत | 
थत्‌ uu कीशिक जःनोयास्तयागतस्याडेतः सम्यकसम्बद्ध स्था- 
स्थात्सृकताये चित्तं नतं न घम्मंटेशनायाम्‌ । न क्षान्तो वतायं 
केशिक खाका विनङ्क'ति। वतायं काशिक खोके महान्धका- 
vufeur वतायं काशिक खाका ufaafai यच fe नाम a- 
थागतस्यादंतः सम्यक सम्बद्ध स्याल्पात्सुकताये चित्तं नतं न WW 
देशनायाम्‌। कस्मादयं न गच््छामस्तथागतमन्तं TART, 
धर्मम चक्र प्रवत्त॑ना याध्येषितुम्‌ | तत्कस्मात्‌ । न ह्ध्येषितास्तथागता 
धर्मचक्रं प्रवत्त॑यन्ति। साधु मार्षेति शक्रा ब्रह्मा भोमाखं देवा 
पन्त रीचा खा तु मंदा रा जका यिका रत्न eife qm यामास्तुषिता नि- 
म्माणरतय;ः परनिश्मभितवसवत्तिना त्रह्मकायिका अाभास्वरा 
टइत्फला: Wea: सम्बहुलानि च ऽएद्भावाचकायिकद्‌- 
वपुचशतसखाण्यतिक्रान्तवप्पा (९) अतिक्रान्तायां रात्रा केवल 
तारायणमूलू दिव्येन awa दिव्येनावभासे नायभासय येन तथा- 
गतस्तेनापसङ्कामदुपसद्कम्य तथागतस्य पाद शिरसाऽभिवन्द्य 
प्रद क्षिणी छत्येकान्ते तसथः | 


१ सा में परंसा fatat सा म परमा बिहेढा। 
२ ''अतिक्रान्लवर्णाः' अतिक्र।म्तवणानि। 


मञ्चविंशाध्यायः ॥ ५२. 


अथ खल war देवानामिन्ट्रा' येज auras अ- 
णम्य तथागत गाथया$भिस्तट्टाव | 
उत्तिष्ठ विजितसङ्गाम प्रक्ञाकराळ UT चर खोक | 
चित्तं दि ते विमुक्त शशिरिव पछा ग्रृदविमक्त: (९) ॥ 
TIHA तयागतस्ठष्णी मेवास्थात्‌ | 
अय खल शिखी ARIAT शक्रं देदानामिन्द्रमेतदवाचत्‌ | 
नेव॑ afr तथागता Weed: सम्यकसम्बुद्धा अध्येव्यन्ते धर्मच- 
क्रप्रवत्तनताये यथा त्वमध्येय्यते | | 
अथ खल शिखी agag एकांसमुत्तरासङ्ग' wer द्चि- 
णजानुमण्डलं प्रथिव्यां प्रतिष्ठाप्य येन तथा गतस्तनाष्त लिम्प्रणम्य 
तथागत गाथया5ध्यभाषत | 
उत्तिष्ठ विजितसङ्गाम प्रज्ञाकाराठट णा विचर लोके । 
देशय wd ow धर्ममाज्ञातारा भविव्यति (र) ॥ 
एवमके भिक्षवस्तयागतः शिखिनं मडाबत्रह्माणमेतद वा- 
चत्‌ । गम्भीरः खल्वयं मद्दाबह्मन्‌ मया घम्मा5भिसम्बुद्ध: शच्मा 
fagu: | पेयालम। यावत्सा मे स्थात्परमा विठा (१)। अपि 
च मे ब्रह्मन्‌ इमे गाये wate ्रतिभासतः à 
प्रतिश्रातगामिका मागी गम्भीरो-दुर्द WT मम। 
नतं ट्र्च्यति रागान्धा अलं तस्मात््रकाणितुम (४) ॥ 


~ NY mn 


१ “भ्रज्ञाकराष्ट' प्रज्ञाकतः | “णा चर” ना चर | “शशिरिव' wow gr 
२ “प्रज्ञाकराष्ट” prev “णा विचर” मा विचर। “भविष्यति” भवि- 
घ्यग्तोत्यथः | 
e आज विच्हठठविशषणा:पि qe | 
y '““प्रतिआलगारमिका ' प्रतिश्रालागामी | “द्रच्छति ” पश्यन्तीत्यथ!: 
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ye ` लस्तितविन्तरः॥ 


JARTA UNUA aay पतिताः प्रजाः । 
SPU मेऽयं सम्प्राप्तमलं तस्मात्‌ प्रकाशितुम्‌ (१) ॥ 
अथ खल भिक्षवः शिखो महाब्रह्मा शक्रख देवाना मिन्द्र स्त- 
यागतं त्वष्णोम्भूतं विदित्वा ag तेर्देवपुत्रेः दुःखिता दुर्मना- 
स्तत्रेवान्तरधायिषुः। fac (२) च तथागतस्याल्पोत्सुकताये 
fast नामयति (इ) स्म । 
तेम खल yafaa: समयेन मागधकानां मनुव्याणामि- 
मान्यवंरूपाणि पापकानि अकुशलानि दृष्टिगतान्यत्पन्नान्यम्द- 
वन । तद्यया। केचिदेवमाळ: । वाता न वास्यन्ति ॥ केचिदेव- 
माङः । अभ्निन ज्वलिव्यांत ॥ केचिदाहु:। देवा न afd- 
afai कचिदाङः। नद्या न वह्यन्ति (४)॥ केचिदाहु:। श- 
स्थानि न प्रजास्थन्ते (५)॥ RATTE: | पक्षिण आकाश न 
क्रमिव्यम्ति॥ केचिदाहुः । गरव्विण्या नाराग्यण प्रसविव्यन्ति ॥ 
अथ uw भिचव: शिखो मद्दात्रह्मा तथागतस्थेवमेवंरूपं 
चित्तवितक माज्ञाय मागधकानाञ्च मनुव्याणामिर्मान दृष्टि- 
गतानि विदित्वा$तिक्रान्तायां राचावतिक्रान्तन वर्णन सव्वावन्तं 
तारायणम si दिव्येनावभासेनावभास्य येन तथागतस्तेनापस- 
कामदुपसङ्कस्य तथरगतस्य पादा शिरसा$भिवन्येकांसमत्तरा- 
९ ''चआमतश्रात Saya: | “Faas ` सम्प्राप्ञाऽल्लं | 
२ “दुःखिता ठुरूनास्तचवान्तरधाविषः चिरपि' दुःखिता दुसनसा भूत्वा तच- 
पग्लद्‌ घतुस्तावपि «e | 
९ `` मामर्थात” नासयत, | 


४ “agian यङिष्यन्ति । 
४ ''प्रजास्द्रन्स” प्रजमिष्यन्तनि | 


पञ्चविश्ञाध्यायः ॥ ` ५१७ 


ay wer afuw जान मण्डल. प्रथिव्यां प्रतिष्टाप्प येन ANT- 
naag i wwe तथागतं गायाभिरध्यभाषत। 
वादा बभव समलेविचिन्तिता 
UST WIR! मगधेषु पव्वंम्‌ । 
"iud मन तदिद्णीव्व att 
vefa (९) धम्मविपुलं विमलेन बृद्धम्‌ ॥ 
छृतस्वकाय्याऽसि भुजिव्यतां गता 
दु: खा भिसंस्कार मला पट: | 
न हानिटरड्धो कुशलस्य तेऽस्ति 
लमग्रधम्भस्विच पारमिं गतः (२) ॥ 
नते मने सदश www लाक 
कुताऽधिकः स्यादिह ते aes | 
भवानिकायरस्तिभवे विराचते 
गिरियथयाऽसा च (इ) सुरालयस्यः Il 
मचाछपां विजनय दुःखित जने 
न तादृशा जातु HIATT: | 
भगवन्वेशारद्यबले: afad- 
स्वमेव ar जनतां प्रतारितुम्‌-(५) ॥ - 


१ gem अष्यम्ति। _ 

२ ''पार्रामुं गलः” पारहृसः | 

L साच सस) 

४ "'प्रतारिक्ुम” प्रतारथितुम | 


yE . लशितविश्तरः ॥ 


vu सुशल्पा सुचिरातुरा प्रजा 
सदेवकाः सअमणा दिजाखिला: (९) 
अरोगिणी भवतु निरातुरज्वरा 
न चापर: शरणमिषास्य विद्यते ॥ 
चिरानुबद्धास्तव देवशानुषाः 
कल्याणचित्ता waaay । 

wal यमवाधिगमिग्यते जिना 
यथावदन्यूनमुदादरि व्यति (९) ॥ 
तस्माद्धिया चापि सुविक्रमला 
विनयश्च सत्तार नष्टमागान i 
अपि xard श्रमणाय काङ्किता 
इयं SAAT जनता मद्दामने (R) ॥ 
उदोचते घम्मजलं तवान्तिके 

मेघा यथा सन्तषितां वसुन्धराम्‌ | 
कुरू तर्पणां नायक धर्मद ष्टि . 
चिरप्रणष्टा विचरन्ति मानवाः | 
भवे कुदू ष्टिगइने सकण्डक 
अकण्टकं मागेम्टजुम्पचच्च तम्‌ | 


v “डिजाखिलाः ' दिजा च्ाखित्लाः | 
e wá यर्सवाधिगमिष्यते धर्मेण यमेवाधिगमिष्यत । “खड्ाहरिष्यति” उदा- 
feas i | 
२ “सुविक्रसत्वा ferry” तुव्क्रिमवत्वाददिनयवत्वाचंत्यथेः। “चिरमछमागाम'' 
चिरमछमागे।ः | “श्रमणाय काडच्तिता' त्रमणामिकाङक्षावन्त AÀ: । 


पञ्चविशाध्यायः i १९८ 


यं भावयित्वा ‘quad खमे यं (t) 
JUUA पतिता नायका 
नोद्धत्तमन्येरिह शक्यमेत | 
महाप्रपाते पतितां समद्धर 
“च्छन्दं समत्पाच sass बुद्धिमान्‌ (२) i 
न wy fasfa सदा मने far 
कदाचिदोदम्बर पष्पसन्चिभा | 
जिनाः थव्यां प्रभवन्ति नायका: 
प्राभक्षणा माचय नाथ सत्त्वान (३) i 
aya ते सव्वंभवेस्वियं afa- 
"dre: स्वयं तारयिता भवेयम्‌ | 
अशंसय पारगता$सि साम्प्रतं 
सत्यां प्रतिज्ञां कुरु मत्यविक्रम ॥ 
घम्माल्कया विधम मुनेऽन्धकार- 
HAJI त्वं चि तःथागतध्वजम्‌। 
अयं स कालः प्रतिभात्यदीर णे 
म्ट्गाघिपा वा नद दुन्दुभिस्वरः (४) ॥ 
अथ खल भिक्ष॑वस्तथागतः सव्वावन्तं लोकं बुद्ध चचषा- 
व्यवलाकयन्‌ सत्त्वान्‌ पश्थति uri हीनमध्य प्रणीतानञ्चनोच- 
१ Gay चलुथपाद। नाचत्प्पक्षप स्तकष्वःप i 
२ WRAT शव्या एत । “पतलितां पतितान। | 


९ “'सङ्ग लिछेति ' सङ्ग तिछसि। “पष्पसञ्चिका ` प॒ ष्पसच्रिभः 
४ “'म्टगाषिपा वा” amiug vam: | 


Vo न्शशिसविश्सरः | 


मध्यमान्‌ STATA दुराकाराम सुविशाधकान दुर्विशाधका- 
मुद्दाटिताज्ञान्‌ विपश्चिताज्ञान पदपरमांस्तोन अक्ष राशीनेक 
मिथ्यालनियतमेक॑ सम्यक्लनियतमेकमनियतम्‌ । तद्यथापि 
माम भिक्षव: पुरूष: पण्करिण्यास्तीरे स्थितः पश्यति जलरुहाणि 
कानिचिदुदकान्तर्गतानि कानिचिद्दकसमानि कारिचिदुद- 
काभ्यह्ुतानि | एवमेव .भिक्षवस्तथागतः ada लेक बुद्ध- 
चक्षषा व्यलाकयन्‌ पश्यति स्म सत््वांस्तिषु राशिषु व्यवस्थितान्‌ । 

अथ खल भिक्ञवस्तथागतस्येतद्‌ भवत्‌ NAJAT wai 
न वा देशयेयम्‌ । स एष मिथ्यात्वनियता राशिनेवायं ye- 
माजानीयात्‌। देशयेयञ्चां wai क वा Qua यायं सम्यक्‌- 
त्वनियता राशिराज्ञास्यत्यवेष waa यत्‌ खल पनरनियता 
राशिराज्ञास्थत्येवेष was. यत्‌ खल पुनरनियतेो crei 
EC देशयिय्याम्यज्ञास्थत्यत न देशयिव्यामि नाज्ञास्वामोति। 

अथ खल भिक्षवस्तथागता5नियतराशिव्यवस्थितान सत्त्वान्‌ 
दृद्दा55 रभ्य महाकरुणामवक्रामर्यात स्म। 

अथ खल तथागत आत्मनसेमं सम्यगृज्ञानमघ्रिङृत्य शि- 
farq मडानह्मणा5धथ्येषणां विदित्वा शिखिनं vag 
गायामिरध्यक्षापत 0) | 

अपाटतास्तेषामम्टतस्य दारा 
अचासब्निति सततं यं श्रातवन्त: i 


९ ''गाथाभिरष्यभाषत'' गाथयाउध्यमाषल 


पखविशाध्यायः ॥ ५२२९ 


प्रविशम्ति अद्धा न falsas 
Lefa wal मगधेषु सत्त्वाः (१) ॥ 
अथ खल शिखो resur तयागतस्याधिवासर्ना विदित्वा 
WU उदयस्य आत्तमना प्रमुदितः प्रोतिसामनस्थजातस्तयागतस्य 
पादे! जिरसा$भिवन्दिता तचेवान्तरधात | 
अथ खल भित्तवा भामा देवास्तस्बां वेलायामन्त रीचेभ्या 
देवेभ्यो घाषमुदोरयन्ति स्म शब्दमनु्रावयन्ति स्म। अद्य माषी 
तथागतेनाइईता सम्यकसम्नद्धन धर्म्मंचक्रप्रवत्तनताये fasaa 1 
agfaufa बळजन हिताय सुखाय लो कानुकम्पा ये aval जन- 
कायस्यायाय दिताय सुखाय देवानाञ्च मनुष्याणास i परि- 
हास्यन्त वत भा माषा असुरा: काया दिव्या: कायाः परिपूर' 
गमिस्थन्ति agay सत्त्वा लाक परिनिव्वास्यन्ति ॥ एवमेवा- 
न्तरीक्षा देवा भोंमेभ्यः प्रतिश्र॒त्य चातुर्महारजिकानां देवा- 
मां (२) चोषमुदीरयन्ति स्स। चातुमंदहाराजिकास्तयरितंशानां 
चयस्तिंशा यामानां यामा तुवषितनिन्माणरतोनां निम्माणर- 
तय: परमनिश्मितवशवत्तिनां तेऽपि श्रह्मकायिकानां घाषमदीर- 
यन्ति शब्दमनुश्रावयन्ति Ml अद्य माषास्तयागतेनाईता 
सम्यक सम्बद्धेन धर््म॑चैक्रप्रवर्त्नताये म्रतिञ्रुतम्‌ ।, तद्भविव्यति 


१ “'खालवम्तः” अतवब्तः।, ower! Were care: | aagi” fika- 
सब्तिन इत्यथः, | ' 
२ ''चातुमहाराज्िकानां देवानां' चातुमद्धाराजिकाम quis प्रनोन्यथेः | va 
परेऽपि aufa i 
3 U 


१२२ लखितविस्तरः प 


ब<जनशिताय quU खो कानुकम्पाये महता जनका- 
यस्याथाय feara सुखाय देवानाञ्च मनुव्याणासं॥ परिहा- 
स्यम्ते वत भो माषा असुरा: काया दिव्या: कायाः। faafg- 
wa wag सत्त्वा लोक परिनिवास्थन्तीति i 

इति fe भिचवस्तत्सणं तन्मुकृत्तं awd aag णा यिका 
द वास्तस्मांदे वा र भ्येकनिजीद एकनिधीाषा$भ्युद्भता$थत्‌ । अद्य 
माषास्तयागतनाईता सम्यक्सम्बद्धेन धर्मचक्रप्रवर्समाय प्रति- 
शतमिति ॥ 

अथ खलु भिक्षवा धर्म्मरु्चि्च नामा बाधिट्चदेवता wsi- 
कायस waafag धर्म चारी च एते चलारो वाधिडचदेवता- 
स्तयागतस्य चरणयानिपत्येवमाङुः । क्क भगवन्‌ धर्मचक्र प्रव- 
Afasia | 

एवमुक्तं भिक्षवस्तयागतस्ता छक्षदेवता एतदवाचत। वारा- 
शस्या च्छविपतमे ANIZTA N ता आळ: । परीतजनकाया H- 
गवन्‌ वाराणसी महानगर पररैतद्रुमच्छायख म्टगदावः। 
सभ्धन्यानि भगवन्‌ महानगराणि आऋड्धानि स्फोतानि चेमानि 
सुभिक्षाणि रमणीयानि आकोषंबछजनमनुय्याणि उद्यानाप- 
वमपव्वंतप्रतिसष्िडितानि। तेषां भगवन्नन्येतमे घ्म चक्रं प्रवर्त्त 
यतु | तथागतोऽवाचत्‌। एवम्‌ ॥ भद्र मखोऽवेचत्‌ | तत्कस्मात्‌ । 

यष्टि यज्ञकाटिसइस्जनय॒ता ये तत्र यष्टा मया 

षछिबुद्धकाटिनयुतसहइखा ये तच सम्पूजिताः. | 

पाराण क्छषिणामिहालय वरा वाराणसी नाम वरा 


बच्चिंशाध्यायः ॥ | URE 


सा.देवानागाभिष्टती महोतुला धब्मामिनिनः सदा (९).॥ 

ब॒द्धकेाडि सस्त चेकनवतिः पुर्वं स्मरामि we 

ये तस्मिन्रुविसाक्कयवनवरे वत्ति सचक्रात्तमम्‌ | 

अन्तं चाप्युपशान्त भ्यानाभिमुखं ferui wi: सेवितं 

दृत्यर्थे च्छषिसाङ्कये वनवरे वल्तिम्थ चको त्त मम्‌ (९)॥ इति 

इति श्रोलखितविस्तरे अध्येषणापरिवत्ञ नामै पञ्चविंश- 
faan: ॥ 


षाड्शाध्या यप्रारम्भः । 
अथय खल भिक्षवस्तथा गतः KARA: छतकरणीयः सब्वेबन्ध न- 
समच्छिन्न: TAHA द्र ता [निव्वान्तमलक्कशा निहतमारप्रत्य- 
fia: सर्व्वबद्धुधर्मंनयानुप्रविष्ट: सर्व्वज्ञः सब्वेदर्शों दशबलसम- 
SM m e e 
न्वागतख तुर्वेशा र दयप्रातताऽष्टाद शवेणिकबुद्ध धर्म प्रतिपर्णः पञ्च च- 
त्तःसमन्वागताऽनावरणेन बुद्धचचुषा सब्वावन्तं लाोकमवलेक्ये- 
2 ¢ . NG ~ 
वञ्चिन्तयति wo: कस्मादं सव्वप्रथमं धम्म द्शययम। कतमः 
Ww We: स्वाकार सविनय: सुविज्ञापकः सुविशाधका 
९ cafe” gafai “सद्धवनयता ये तच यष्टा” सडखमियुर्तान यानि सच 
यटानि। Wa यट्ट श्ब्यस्थ पुनरक्तिः। Cagaaya थ तच yafaa: नियत- 
सडलाणि यानि तच सम्पजितानि पराण WITIR” पराशानाम्टबोणाम्‌। 
“चात्थ यरा” CIENT वरा: | '' द्वानागाभिएता ' दवमागानिष्टतन | 
९ "wualzgwe चेंकनवर्तिः पूर्वं” एकनवत्यधिकबुदकाटिसचलाच्हि wq 


"iw tae: “य afaa aafaa । “afa’ भ्रबस्षितम | '“चाप्यपशान्त 


चाप्यपशाण्त । “cad RE” दूत्यथमस्टषिसा्थ। afia वद्यं प्रवत्तेयि- 
प्यास दूत्यश, | 


~ ए 2 


v9 मा लस्तितविस्तदः | 


मन्दराग॒दाषमाड5$पराक्षविज्ञान: सः श्रद्धावान्‌ watery 
AIA (२) । तस्मादचं सर्व्वप्रथमं wwi देशयेयंम्‌। aq मे 
धम्मं देशितमाजानोयातच च मां च विद्ेठयंत ॥ 
अथ खल भिक्षवस्तयागतस्येतदग्दत | रूद्रकः खल रा मपर 
हु; स्वाकार: सुविज्ञापकः सुविशाधका मन्दरामगमाचाऽ 
पराचविज्ञानः स अवणाद्‌ घर्मस्यापरि होयते। यः आवके भ्या 
अेवसञ्ज्ञानासञ््ञायतनसचत्रताये धम्मं देशयति। कुचासावेत- 
fé प्रतिवसतोत्याज्ञासीदद्य सञ्चाइकालगत इति । देवता अपि 
तथागतस्य चरणयाःनंपत्येवमाहुः | एवमेतङ्कगवन्नेवमेतत्सृगत। 
अद्य सप्ताइकालगता EART रामपचः ॥ तस्य म॑ भिक्षव va- 
«mni सहादानिव्वेत्तेते रूद्र कस्य TAYTA) य TARİ सु- 
प्रशोतं धर्ममश्रुवा कालगतः। सचेदसाविमं Wa अग स्यत्याज्ञा- 
स्ति aðari प्रथमं wu देशयिय्ये न च मांस विदंठयेत्‌ ॥ 
पुनर पिभिक्तवस्तथागतस्थेतदर्हत्‌। कोन्यः सत्वः wy: सुवि- 
नय: पर्व्ववद्यावन्र च धर्मदेशनां विहठयंदिति॥ तता farqa- 
स्सथागतस्देतद भवत | अयं खल्वप्यण्ड: कालामः WET यावन्त 
च मे घर्म्मदेशनां विहेठयेदिति॥ समन्वौँइरति स्म भिक्षवस्त- 
ama: कुचाव्रेतद्दि -इति। समन्वादर ञ्चाज्ञासोद द्यचोणयानि 
कालगतस्येति॥ इद्धावासकायिका अपि च देवता एनमधं 
तयागतर्या रोाच यन्तिस्म। एवमेव भगवन्नरेवमतत्सृगत। अद्य चया हं 


जा" — a 25:8 E 
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१ “स: अद्धावान काज सः अ्रवणात्‌ दात याच सवच पाठः। घमेस्थापरि हो 
यते” धर्मञ्च परिहास्यति इत्यथः। एवं सवच बाध्यम्‌ । अच धसस्थार्पारणोयतं 


<fa वा पाठः | 


wire: ॥ | ५२५ 


कालगतस्याण्डस्य कासामस्य। ततस्तथागतस्वैतद्‌ भवत्‌. महा- 
हानिवेत्तेतेऽवैडस्य कालामस्य । य इममेवं सुप्रणीतं धब्ममशुला 
कालगत इति ॥ | 

पनरपि भिच्चवस्तयागतस्बतद्भत्‌ । कः खंल्वन्य: सत्त्व: 
WE: WAIT यावन्न च मे twat विडेठयेदिति | 

अथ खल भिक्तवस्तथागतस्थेतद भवत्‌। ते खल पञ्चका HX- 
वर्गो या: Wet: स्वाकाराः सुविज्ञापकाः सुविशाधका RZ- 
रागदाषमोा अपराक्ञविज्ञानास्ते अवणात घर्म्मस्थापरिरो- 
यन्ते। लेखाचं दुष्कर चरय्याञ्चर न्रपतिछठाऽन्ृत्‌ (९) ते मया धर्ग्मे- 
देशितमाज्ञास्यन्ति। न च Hw विडेठयिव्यन्ति ॥ 

अथ खल भिक्तवस्तथागतस्येतद Ara पञ्चकेभ्या 
भट्रवर्गीयेभ्यः थमं wu देशयेयम्‌ ॥ 

अथ खलु भिं्वस्तथागतस्येतद भवत्‌। कस्मिन्नेतच्षि पञ्चका 
भदट्रवर्गोयाः प्रतिवसन्ति ॥ अथ तथागतः सब्वावन्तं लाक 
बद्ध चचुषा व्यवलोाकयन्‌ पयति Mi अद्राक्षीत्‌ पञ्चकान्‌ भद्र- 
वर्गीयान्‌ ताराणस्या विहरत च्छषिपतने म्टगदावे ॥ rer च 
तयागतशेतद्‌ भवत्‌ | BIE पञ्चकेभ्या भद्र वर्गौ येभ्यः सब्वैप्रयसं 
wa देशयेयं तरह wa सर्व्वप्रयमं wal .देशित्‌माज्ञास्यम्ति। 
तत्कस्य इेताखरिता विना (९) हि ते भिक्षवः सुपरिपण्डित- 
गएक्कधम्माणा माक्ञमागाभिमंखा निबन्धापनीताः (३) u 


pP NP a es ee) 


१ “जर्पातट्टाभत्‌” जपस्थिनाइसवसम | 
“वरिता विना” race विना i 
* “निबन्धापनीताः” अपनोता निबेन्याः i 
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४२६ ललितविस्तरः ॥ 


ya ag भिक्षवस्तयागत. एवमनविचिक्य बेधिमण्डादु- 
त्थाय चिसाइखमहासा हरू लेकधातु सम्प्रकम्प्यानपूव्वण 
मगधेषु Wat चरन्काशीपु जनपदेषु Wait सम्प्राक्रामत॥ अथ 
गयायां बाधिमण्डस्य चान्तरादन्यतम अआजोवकाऽद्राकछो सथा- 
गतं दूरत एवागच्छन्तम्‌। दृष्टा च पुनर्येन तथागतदश्खनापज- 
गामेपपेत्येकान्तेऽम्थात्‌ ॥ एकान्ते स्थितश्च भिक्षव अजीवकस्तथा- 
गतेन साहू विविधां eared कथां हला एवमाह। विप्रसत्नानि 
ते mana गोतम इन्द्रियाणि परिश्डद्धः wear: पीतनि- 
भासञ्च ते छविवर्ण:। तद्ययापि नाम शारदः काल: UTE- 
Tau: प्रभास्वरः पोतनिभासो भवत्येवमेव भगवतो गोतमस्य 
परिण्दद्धानीखियाणि ftg मखमण्डलं पर्व्यवदातम्‌ d 
तद्ययापि नाम तालफलस्य AA समनन्तरडन्तच्य॒तस्य बन्ध- 
नाञ्जयः पीतनिभासा भवति । fng: पंव्यंवदात एवमेवं 
भगवते! गोतमस्य परिशएद्धानीन्द्रियाणि ftg मखम- 
We पर्य्यवदातम्‌। तद्यथापि नाम जाम्बूनद वर्णनिष्क डल्का- 
मख प्रविष्टो दक्ञिएकमार पत्रेण guftadaa: पाश्ड़ कम्ब खो- 
परि fa:feat alar भवति परिशुद्धः usta: Qa- 
निभासाऽतीवप्रभास्टरः | एवमव भगवती गोतमस्य fana- 
्रानौन्द्ियाणि परिऽएद्धः wae: पर्व्यवदातं मुखमण्डलम्‌॥ 
KRAAN गोतम ब्रह्मच्यमच्यते। एवमुक्तं भिव स्तथा- 
गतस्तमाजीवकङ्गाथया प्रत्यभाषत N 

आचार्या न fe मे कित सदृशा मे न यिद्यते। 


यजशाध्याथः ॥ 


` एका$इसकसि tag: (९) शो तिग्ता निराशत N 
सावा चैत्‌ | 
| Wet खेल गातममात्मानम्यपतिजानोष ॥ 
AUTMATSAT AA i 
*“*अडमेवाडं लेक शास्ता, WCATHT: | 
सदेवासुरगन्धव्वा नास्ति में प्रतिपङ्गलः fi 
WTSSTWU | 
जिनं खल गातममात्मनम्प्रतिजानीषे ॥ 
तथागताऽवाचत i 
जिना fe मा दृशा ज्ञेया य प्राप्ता आश्रवक्षयम ।- 
जिता मे पापका धत्मास्तेनेपजिनाआइइम u 
साऽवाचत्‌ । 
क्क तज्यीयअन्‌ गोतम गमिस्यसि | 
तथागताऽवाचत्‌। 
वारणसी गमिम्धामि गत्वा वे काशिकां परीम्‌ । 
SALTA लोकस्य कत्त ख्यहं FFM प्रभाम्‌ ॥ 
वाराणसीं गमिय्यामि गत्वा वे काशिकां पुरीम्‌ । | 
शब्द हौमस्य' खाकस्य ताडयिव्ये 5म्टतदु न्दुभिम्‌ (९)॥ 
वाराणसीं गमिव्यामि गत्वा वे काशिकां प्रीम i 
धम्मचक्र भ्रवत्तिय्ये लाकय्वप्रतिवत्तितम ।। 


१ Cafe सम्बृद्ः ” What सम्बुद्धः | । 
र area” Sa! “ अस्टत दुन्दुभिस्‌” अब्टतदुन्द्भिनेत्यथः, 


॥ 4 wfeataw ॥ 


` गमिस्यामि गोतम wat स जीवको दक्षिणामख: 
म्राक़ामत्‌। तथागताप्यत्तरामखः प्राक्रामत॥ | 
इति fe भिक्षवस्तयागता narat सुदशनन नागराजेन 
faafaa वासेन waa च॥ ततस्तथागता रोहितवस्त- 
मगमत्तस्मादरुविल्वाकल्पं तत्सादनालमगमत्‌ | तत:-सारथि- 
परिमेष च सर्व्वेषु भि.क्षवस्तयागता शहपतिभिर्भक्तेन वासेन 
चोापनिमन्धूमाणाऽनुपवण गङ्गाया नद्यास्तोरमुपागमत्‌ | तेन 
खल पुनभिंचवः समयेन गङ्गा मदानदी सुपरिपूर्णा समतोर्थि- 
का वचात wu 
`अथ खलु भिक्षवस्तयागता नाविकसमीपम॒पागमत्‌ पारस- 
न्तरणाय।। स प्राह । प्रयच्छ गातम तरपण्यम i न मेऽस्ति माषं 
तरपण्यमिद्युक्का तथागते! विद्दायसा सबव्वातीरात्पर तीर म- 
waa ततः स नाविकस्तं दुट्टाऽतीव विप्रतिसाय्यन्ह दे वंविधो 
दचिणोया मया न तारित इति। चा कष्टमिति war मच्छितः 
एथिव्यां पतितस्तत एनाम्प्रहतिन्नाविका cvs विम्बिसारायारो- 
चयामास। श्रमण: स्वामिन्‌ गातमस्तरपण्यं याच्यमाना नास्ति 
तर पखमित्यक्का faye अतस्तोरात्परं arora vía 
agar तदग्रेण राज्ञा विम्बसारेण सब्येप्रन्रजितानां तरप- 
ए्यमुत्षुष्टमभवत्‌ | 
tfa fe भिक्षवस्तथा गता नुपुंवेण जनपदचव्यां चरन येन 
वाराणसी म'हानगरो तेनापसङ्कामदुपसङ्कम्य कालमेव निवास्य 
पाचचीवरमादाय वाराणसीं महानगरीं पिण्डाय आविशत। 


घड्िशाध्यायः। - IRE 


तस्यां पिण्डाय चरित्वा छतभक्रछत्यः प्रथाझक्रपिण्डपाच प्र- 
तिक्रान्ता Ga ऋषिपतनों म्टगदावा येन च पञ्चका भद्रवर्गों- 
यास्तेमापसद्धामतिस्म। WATS: खस्न पन: पञ्चकः भद्र वर्गीया- 
स्त्यागतं दूरत एवागच्छन्तम्‌। YETA क्रियाबन्धमका षु:। एष 
स WWI FAUT गोतम आगच्छति स्म (९) शेथिलिका बाऊ- 
लिका प्रद्ाणविभ्रष्ट: | अनेन खल्वमि तयापि तावत्पूत्विकया 
दुष्कर चर्यया न शक्तितं (२) किञ्चिढुत्तरि मन स्थमण्मादल मार्य्य- 
ज्ञानदर्शनविशेषं साक्षात्कत्तम्‌ । कि पुनरंतह्यादरिकमाहार- 
माहरन सुवल्लिकायागमनयक्ता विहरन्नभव्य: । खल्वेष शे यि- 
सिकं! बाहुलिका नास्य कनचित्पत्युइन्तव्यं न प्रत्युत्यातव्यम्‌ | 
न पाचचोवरम्प्रतिग्रहीतव्यं न आसनं दातव्यं म पानोयं परि- 
भाग्य न पादप्रतिष्ठानं म्थापयित्वाऽतिररिक्कान्यासनानि वक्रव्यञ्च 
न संविद्यते। इमान्यायुझन्‌ गातमातिरिक्तान्यासनानि स चे- 
ढाकाङ्घति निषीदति। तत्र ज्ञातकाण्डिन्य एकोऽस्ति तेन स्थ- 
तम्‌ p आय्॒मांस्ल ज्ञातकण्डिन्यखितत्ते नाधिवासयतिस्म । वाचा 
च न प्रतिक्षिपति स्म । यथा यथया च भिक्षवस्तयागता येन पञ्च- 
का भट्रवर्गी यास्तेनापसङ्कामति Wi तथा तथा a स्वकस्वक- 
व्वासनषु न रमन्ते WD SATA कामा अभवन्‌ 4 तद्चथापि नाम 
पचो शकुनिः पत्नरगतः स्यात्तस्य च पत्चरगतस्थाधाउशिरदंग्धा 
नवत (३)। माऽग्मिसन्तप्नस्लवारतमद्खमत्पततितुकामा- भवेत प्रक्र- 


» 
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१ ““आनच्छति a आगच्छलि इत्य इत्यचितम । 

र Uc WW नशक्षा! 

& 'wígazwr waa” अग्रिदाद्वाभवेदित्यचितम i 
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५६-० ललितविश्सरः ॥ 


faqwiaga । यथा यथा तथागतः पश्चकानाम्मद्र वर्गीयाणां 
अकासमुपसङ्कामति स्म। तथा तथा पञ्चका भद्रवगी य( खकखके- 
Bway ACRA स्म । उत्थातुकामा अभ्ट्वन । न स कशणित्सत्त्वः 
सत्वनिकाये संविद्यते यस्तथागतं दृष्टा आसनान प्रत्युत्तिष्ठे त्‌ (९)। 
यथा यथा च तथागतः पञ्चकरन्‌ अद्र वर्यी यानुपसङ्कामति स्म | 
तथा तथा पञ्चका भट्रबर्गीयाः तथागतस्य श्रियन्तेजच्यासद- 
माना आसनेभ्यः प्रकम्पमाणा: Wed क्रियां भिलात्थायासनेभ्यः 
कखित््त्यङ्गच्छति wai wire पात्रचोवरम्प्रतिशक्ाति 
ai काखदासनमपनामर्यात स्म । कस्मित्पाद प्रतिष्ठापनं क- 
खित्पादप्रक्तालने!दकमुपस्थापयति स्म । एवं चावाचत्‌। स्वा- 
गतन्ते आयन गोतम स्वागतन्ते ATURA गातम निषी- 
देदमासनं। WH न्यषोदत्‌ । खन्त्वपि भिक्षवस्तथा गतप्रज्ञन्त 
एवासने पञ्चकापि (२) भट्रवर्गी यास्ते तथागतेन are विविधाः. 
सम्म्माद नो: मंरव्ज्ञनी: कथाः छत्वेकान्ते निषेदुः। एकान्ते निषस्मास्य 
ते पञ्चका भनट्रवर्गीयास्तयागतमतदघाचन | विप्रसन्रानि ते 
"eue गोतमेन्द्रियाणि परिएएद्ध ज्छविवर्णः [दांत fe सब्य 
पूर्व्ववत्‌] अस्ति ते आयन्‌ गातमः कञ्चिदुत्तरि मन व्यधम्मा द ल- 
माय्यज्ञानदर्भनविशेषः साक्ञात्ठतः | एवमुक्तं भिक्तवस्तथागतः 
पञ्चकान्‌ भद्रवर्गीयानवमाह। मा यूयं भिक्षवस्तथागतमायु- 
waza समदाचरिष्ट: (s) मा वोाऽश्वद्ौघराचमर्थाय feara 
t “diaga 'पत्यत्तिष्ठ त'' इत्यच रुंविद्यते w प्रत्यद्‌तिठदित्यच्चितम्‌। 


२ ''पञ्चकापि’' पञ्चका च्याप i 
* WSS] समदाच रिष्टः” Way वादन ससदाचरथ्त्यचचितम्‌। 


घड्विंशाध्यायः॥ ` TE 


सुखाय। aaa मया fera: साक्तात्ळताऽम्डतगामोय e) att: | 
siseafae भिक्षवः सर्व्वज्ञः udani शोतिन्तोऽनाश्रव 
वशी सव्वंघम्भेषु घम्ममचं faair देशयिय्थाम्यागच्छत yews 
प्रतिपद्यध्वं श्रातमवदधता दमेव (2) वदाम्यनशास्मि | यथां 
मया सम्यगववेदिता:ः सम्यगनशिष्टा ययमप्याश्रवाणां चेता- 
faafa fer एव us साचात्छत्वापसम्पद्य प्रवेदयिब्यय (३) 
क्षीणा ना जातोरूषितञ्जच supe छतं करणोयं नापरमित- 
HARİ प्रजानाम इति। नन्‌ च ania भिक्षव was 
अयं खन्त्वायृक्ञान्नागच्छति श्रमणे गातमः गेथिलिका arg- 
ferm: werwfaug [इति usta] यावत्‌ स चेदाकाङ्कःति 
निषीदेति (४) | तेषाञ्च भिक्षव इत्युक्तं यत्किञ्चित्तोर्थिकलि- 
डुतीर्थिकध्वजः सव्वा$सा तत्शणमेवान्तरधात्‌ fadtac” 
पाच ञ्च. प्रादुरभ्वःत्तदनच्छित्रास कशा: । तद्ययापि नाम ad- 
शतापपन्नस्थ भिक्षारीस्थापथ: मंदत्ताःग्टत्‌ सेव च तेषां प्रत्र- 
ज्घाऽन्हत्‌ सेवापसम्पद्धिक्षमाव: | 
अय aa भिक्षवस्तस्यां वेलायां पञ्चका भिक्षवस्तयागतस्व 
चरणयानिपत्यात्ययं duet स्म । तथागतस्यान्तिक शास्त- 
सञ्ज्ञां प्रम च प्रसादञ्च गंरवञ्चात्पादयन्ति स्म । गारवजाताच 
बविचित्रप॒प्करिण्शां तथागतस्य स््ानपरिकम्मं कुव्वन्ति स्म । 
२ `` चन्टतगामोय'' च्यम्ट ल'गाश्धिथं | 
२ “अालसचखद घतारहसव पूएदालावट्धताहसव 
“प्रवद्धिष्यथ ' प्रवद्ष्यथ | 


४ '`'मिषोद्ति” निषीदसि; 


3 v2 


a खणितविस्त्तरः ॥ 


BATTS अिच्तवस्तयागतस्वैतद्भत | कस्मिन्‌ uw पूर्व्व- 
केस्तयागतेर A: सम्यकसम्वद्धेनिषद्य wea प्रवत्तितम । 
यस्मिंश faga: एथिवीप्रदशे पूव्वेकेस्त्थागतेर eau wm प्र- 
afianza । अथ तसिं प्रथिवो प्रदेश सप्तरक्नमयमा सनशतं (९) 
प्रादुरन्हत्‌। | 

अथ तथागतः पुब्व्काणां तथागताना गारवेण चोण्यास- 
नानि प्रदक्षिणीरृत्य fae इव निर्भी: चतुर्थ आसने yag- 
माभुज्य निषीदति स्म। पञ्चका अपि भिक्षवस्तथा गतस्य पादो 
शिराभिरभिवन्दय तथागतस्य परता निषेदुः (२) । 

अथ खस्न भिक्तवस्तस्यां वेलायां तथारूपा कायात wat 
तथागतः प्रामुञ्चत। यया प्रभयाऽयं चिसाइस्रसहासाइस्ता ला- 
कधातुर्महतावभासेन स्फटा$भत्‌ । तेन चावभासेन या 'अपि 
साकान्सरिका अघा WAST अन्धकारतमिस्ना यत्रेमो च- 
WAT एवंम डिके एवंम डान भावावेवंम देशा ख्यो आशभया 
आभां वर्छन qu तेजसा तेजा नाभितपता न विराचत:। तच ये 
सत्ता IATA स्वकस्वकमपि बाळं प्रसारितं न पश्यन्ति A । 
तचापि तस्मिं समय महत उदारस्याढ़भासस्य लाक प्राद्भावा- 
ऽन्हत्‌। रे च तत्र सत्ता उपपन्नास्त च तेनावभांसेन परिस्फुटा: 
ससाना अन्दान्य पश्यन्ति स्म अन्यान्य सञ्ानन्ते Wi एवं 
चाउ; । “अन्येऽपि किल भो. सत्त्वा SECUS अन्येपि किल 


१ Ewa rfa बा पाठः | 
९ frag न्यषोदन । 


घड्विशाध्यायः॥ ` ४३१३ 


भा! wat दहापपन्ना इति | अयञ्च faaan साइट - 
लोकधातु: षडिकारमष्टादशमद्दानिमित्तमकन्पत म्राकम्पत 
सम्प्राकम्पत्‌। अवेधत ग्रावेधत सम्पावेधत। अचलत्‌ प्राच- 
लत सम्प्राचलत्‌ | APAA MPAA सम्प्राचुभ्यत्‌ । AT- 
णत्‌ आर्रणत्‌ सम्प्रारणत्‌। अगञ्ञेत्‌ प्रागज्जेत सम्प्रागच्छोत्‌ । 
अन्तेऽवनमति स्म मध्येऽवनमति स्म wa उन्नमति wo मध्ये 
उन्रमति स्म। पूर्वस्यां दिश्यवनमति wa पश्चिमायां faw- 
न्रमति wi पश्चिमायामवनमति wi प्व स्यां दि श्यन्नमति 
wi दक्षिणस्यां दिश्यवनभति स्म । उत्तरस्यां दिश्यन्नमति 
uri उत्तरस्यां दिश्यथवनमति wi दक्षिणस्यां दिश्यन्नमतिस्म। 
तस्मिंस समये हषणीयास्ताषणीया: प्रमादनीया अवलेाक- 
नीयाः प्रह्वादनीया wur अप्रतिवणमीया 'असचनका 
अप्रतिकून्ना अनचासकरा: शब्द श्रूयन्ते aia च कस्यचित्‌ 
सत्त्वस्य afer चणे विडेठा वा चासा वा भयं वा स्तम्भित- 
€ ANIA) नच श्रयः BAIA: शक्रन्नह्वलेकपालानां 
तस्मिन्‌ wu wat प्रज्ञायन्ते wa सर्व्यनर करतिव्यग्धानियम- 
साकापपन्नाश्च सत्त्वास्तस्मिन क्षणे विगतदुःखा अभ्यवन ga- 
सुखसमर्पिता:। न E कस्यचित्‌ सत्त्वस्य रागा घाधते स्म WT 
वा WII वा XE वा झात्सय्ये वा माना वा Wat वा मदा 
वा क्राधा वा व्यापादा वा परिदाचा वा। सर्व्वभक्ता स्तस्मिन्‌ 
wu मैत्रचित्ता दितचिन्ताः परस्परमाळपिढ सङ्ज्ञ ना५न्हवन्‌ | 
ततञ्च प्रभाव्यूहादि मा गाया निखरन्तिस्स। 


५३४ लख्ितविस्तरः॥ 


“याऽस स्तुषितलयाछाचा' आकान्त मातुकुक्षा दि (२) | 
mag लम्बिनिवने प्रतिग्रहीत: शचीपतिना ॥ ` 

या हि सिंइविक्रमगतिः सञ्षपदां विक्रमी (२) असम्मूढः ] 
अद्ाखरामथ fat ममाच ange श्रेष्ठ; ॥ 

चतुरो दोपास्थक्का प्रनजितः सव्वसत््वहितदेताः 1 
द्ष्करतपञ्चरित्वा उपागमद्येन AFERE: (इ) ॥ 
सबलं निहत्य मार Afa: MAT चिताय लाकस्य। 
वाराणसीमुपागतोा धर््मंचक्रप्रवत्तनाय (४) N 

सब्रह्मणा सद सररघिछ्ठो वत्तंयास्य TH चक्रम्‌ (५) । 
अधिवासितञ्च मुनिना लाक कारुष्णमुत्पाद्य ॥ 

सा$यं दृढप्रतिज्ञा वाराणसोमपगता म्टगदावम्‌। 
चक्रं हानत्तरमञ्चा प्रवत्तचिताह्यद्धुतं श्रीमान्‌ (4) ॥ ` 
यः ओतुकामी wa यः कल्पनयुतेः समा जितु जिमेन। 
शीघ्रमसा त्वरमाण अगच्छत धर्म्मश्रवणाय (७) ।। 
दुरवाप्यं ATÀ FIle: WWW: श्रद्धा | 

Be घम्मेशवणमष्टाच्षणविवजेनं द्रापः 1 


SS याड ea आ i B rt tat लिला | a | 


“क्रान्त मातुकुछा'' आक्रान्ता मात्कुचे। | 
''सप्तपदां विक्रमो'' सप्तपदानि व्यक्रमत | 
'“मच्हिमर्डः'' मझी मण्डः | 
` ४ “चघर्ूचंक्रप्रवसनाय Waa प्रवर्तायता vta वाच पाठ: | 
४. “अधिएछे। ang”  अधिष्ठितः प्रवत्तविता | . 
« "caufas दृढप्रलिञ्ञः i 
७ “कल्पनयलेः समाजितु” कल्पनिसतेः समजितः। `'शोघ्रमसे wet स 
X WIR | 


AAP 


बड्विंशाध्यायः ॥ 433. 


TW तेऽद्य सर्ववब॒द्धा त्या दः “ATTY AZT । 
घम्मश्चवणैरु वर: प्रमादमखिलं विवर्जयत (१) ॥ 
भवति कदाचिद वस्था य: कल्पनयतेन (२) अयते धन्य: | 
Wer स चेवाद्य प्रमादमखिलं विवजयत।। 
भामादीन्‌ देवगणान SATSANG ब्रद्मचय्थन्तां (3)! 
आयात WA सर्व्वे वर्तनयिता नायका हम्टतचक्रम T 
सञ्चादिताञ्च मरता देवचाषण तत्सणं ws | 
Qa देवसम्टड्डिं प्राप्ता aga ते urX ॥ 
इति fe भिक्षवा भामेदेवेवाराणस्था ऋषिपतने म्टगदावे ya- 
चक्रप्रवरत्तनाथें तथागतस्य मह्दामण्डलमाचा5घिछितोा sra । 
चित्रा दर्शनीया विपुला विस्तीश; स्तयाजनशतायामा विस्ता- 
रेण ॥ उपरिष्टाच्च देवेस्क चध्वजपताकावितानसमलङ्कतं गग- 
णतलसमलङ्कतमभूत्‌। कामावचरे रूपावचरे ख देवपजै स्व तु रशी- 
तिसिंहासनशतसहस्त्राण तथागतायोपनामितान्यभूवन्‌ i डू 
निषद्य भगवान्‌ घम्म चक्रप्रवत्त यलस्माकमनकम्पामुपादायति ॥ 
अथ खल भिक्षवस्तस्मिन समये पूरव्वदक्तिणर्पा्चमात्त॒रा- 
भ्या दिग्भ्य ऊद्कमधः ममन्तादशभ्या farar बुबाधिसत्त्व- 
HIT: पृव्वप्रणिधानसमन्वागता अगत्य तथागतचरणयानि- 
पत्य धर्मचक्रप्रवत्तनायाध्येषन्ते wa ये we AUTEURE- 
साइस्त्लाकधाता WHT वा ब्रह्मा वा लाकपाला वा तद्‌न्यऽप 


९ CHAIN धसश्रवपाञ्च | 
२ ''कस्पनयतन' कल्पनयतम | 
२ ''सश्चादयतोगं ब्रह्मचयन्ता ' सञ्चाट्यतोद्‌ NGA ताम दूत्यथः। 


१३ खलितविस्सरः ॥ 


अरैशा स्थमरेशाख्या देवपृ्चास्ते$पि wa तथागतस्य चरणयोः 
शिरोभिः प्रणिपत्य तथागतमध्येषन्ते स्म धर्मं चक्र प्रवत्तनाय | 
अवच्तंयतु भगवान्‌ ws प्रवत्तयतु सुगतो धर्म्म चक्रं बह़जन- 
हिताय बहुजनसुखाय लेकानकम्पाये महता जनकायस्था- 
याय चिताय सुखाय दवानाञ्च मनवय्याणाच्य यजख (१) भग- 
वन्धग्मंयज्ञ॑ aw (०२) *महाधम्मवषमच्छपय(श)मडाधग्मध्बजम i 
HUTU मच्षाघर्माशङ्क प्रताडय AUTUA HA तत्रेद मुच्यते। 

चिसाइस्न दता बहुब्रह्मखग्सख पाल तथा 

उपगम्य जिनस्य क्रमेऽभिनिपत्य उदाइरिषु:। 

स्मर पुव्वप्रतिज्ञां महामुनि या त्य वाच छता 

"s: ज्येष्ठ विशिष्ट yaa afta दःखस्थ चयम (४)॥ 

afa धर्षितु मार saa द्रुमेन्द्रि fafea मने 

वरबाधि विवृद्धः mfa निपातित azar: | 

अभिप्राय we अशेष य विचिन्तित कल्पशता 

जनतां प्रसमीच्य अनायिक ave घर्र्मचक्रवर म (५) ॥ 


v JAR” ast! 
ए “Tau” प्रवषय | 
₹ “जउच्छपय' खत्चपय | ; 
४ “Aaga wer जिसादखादिता। “पाल तथा'' पालास्तथा । “डदाच- 
रिषः” उदाचरन्‌। “REINA” मामन | “ay वाच” त्वया वाक। “as 
व्यक्त विशिष्ठ yana” we ज्यछा विशिरा प्रजानां i 

cafa wfüg मार ससन्य nafs र्थिचिल्व” त्वया घषिता सारः' ससंन्या 
pay स्थित्वा। “वरबाधि विबद्धः’ वरबाधिविंबद्ध: | 'सुशाम्ति सुशाग्सिः छता 
qaa: । ''मिघातित” (निपातिताः। “अभिप्रासुपूण अशेष q विचिन्तित कल्प- 

"अभिप्राय: पणाऽशषा या fa fafaa: कल्पशतात पूबमित्यथ । “अनायिक 

wrafaa) “घसचक्रवर चाच 'चक्रवरर्समित वा ais: | 


बड्विंशाध्यायः ॥ ५२७ 


सुगतस्य प्रभाय सुभामित uuu 
. € 
WT शत बडुरुताच उपागत wis: 
विविधां सुगतस्य करित्वन पज झहानिचयां 
स्तवयित्सु तथागतु भतगणमि अध्यषिषु कारुणिकम्‌ (९) t 
करूणाघन विद्युतप्रज्ञ [quc वायुसमा 
अभिगजितु awe निमन्लितु*सर्वजगत्‌ à 
अष्टाङ्गिकमार्गजलाघर वर्ष समेहि जगस्य ढपां 
बल इन्द्रियध्यानविमाक्च विव्य wena (2) ॥ 
बडकन्त्पसहस्त सुशिचितु एहून्यतयत्वस्थिता 
समृदानितु waa भेषज जानितु सत्त्वचरी । 
जनता इयं व्याधिशतेभिरुपद्रुत क्केशगण- 
जिंनवेद्य प्रमोचक quu घर्ब्मचक्रवर म्‌ (२) ॥ 
स fe पारमिते चिररात्र विवर्िहित काल त्वया 
असमं तु अचाल्य प्रणोतु सुर्साञ्चतु चम्मेधनम्‌ i 
ब्रज सत्त्व अनाथ «iz अनायक दुष्ट इमाँ 
९ “प्रभाय खुभासित wagwanatl” प्रभया सुभासितानि AIZE AIR | 
CAZA शत” बक्छशलसडन्ज्य का डूत्यथः । उपागत” उपागताः | ''करित्यन पज 
wear usi) 'स्तर्वायत्सृभ्तथागतु भतगणभि अध्यषिष'' अम्तवंस्तथागतं एवम्मत- 
गणरध्शाषितुं | 
९ “विद्यतप्रज्ञ (aque विद्यृतप्रज्ञ विदश्य । “ बा यसमा’ यायसमम्‌ | “च्य 
funfsrg कल्पसदख feutuq' afraid कल्पपफहरूपर्म्त ‘मन्त्रितं । “wear. 
जिकमागजलाधर वष gate जगस्य च्यष्टाङ्गिकमागमखरूपं saat वषय समय 
जगत: “aa दून्द्रियध्यानविन्माक्ष  बत्तमिन्द्रियध्यानविमाच्ल i 
e “बछकल्पसहख सुर्शि[चतु एउन्यतथत्वस्थिता' बछकल्पम्तलपरथन्तं सुशिचित 
पउन्यत थाल्वस्थित। “'समदानितु was भषज खानितु सच्चचरी” ममदानित 


Was भषञ्च ज्ञाता सत्वचय्या । “व्याधिशतभिरपट्रध” व्याधिश्तंद्प टना | 
3 Xx 


yor लिस विस्तरः y 


विचरन्धन an विनायक चक्र wawa ₹ (१) tt 

धनधान्यच्धिरण्यसुवष्सस्तयेव च वस्त्र WT 

वर पृष्पविलेपन धूप नत्त गुहा वरा: । 

अन्तःपर राज्य प्रियात्मज त्यन्त प्रद्वर्ष यता 

जिनबाधिगवेषत सातित्रिबद्धं nawiu चक्रवर म्‌ (२) ॥ 

तथ शोल अखण्ड' अक्रल्मषु र च्छितु कल्पशतां 

मद क्षान्तिसुभावितवोर्य अलोन अभूषित का | 

वरध्यानअभिज्ञ विपश्यन्‌ प्रज्ञ उपेक्षत मन 

परिपुर्शमनारथ निजेर वर्तय चक्रवरम्‌ (3) 

अय खलु भिक्षवः सइचित्तात्पाद्‌ घम्मेचक्रप्रवत्ती नाम बा- 
faa मदासत्तस्तस्थां वेलायां सर्वरह्नप्रत्युप्तं सवरक्षप्रशेभितं 
नानारलज्लालक्वारव्यूद्विभ्टपितं सहलारं सचस्जरश्मिं सनाभिकं 
स्नमिकं सप््यदार्स सदेमजालं सकिद्धिणोजालं सगन्धडस्तं 
audga सर्नान्दकावत्ते सस्वस्तिकालझ्भुतं नानारङ्गर क्तं दि- 

““व्विरराच frafeg काल agi चिरराचं faafia: कालस्त्वया wai 
प्रणोतु wstwq' wwe प्रणात सुर्साञ्चत। “Ga नाथ दरिद्र अनायिक cy 
सच्चसनाथ दांरद्रमनायक vri WA सत्त्व WATA डूत्यच सव च्यनाथ दात 


बा पाठः। “विचरन्धन ey” taata धनानि सङ्गत इत्यचितमित्यनमोयते । “छ” 
fe डति वा पाठः | 

२ '“घनधान्यडिरण्यसुवणस्तथेव च वस्त्र qa’ धनघान्यदिरण्यसुवणान तथेव 
q aqy wala) “वरपष्पविष्तपनपपनचण ' वरपष्यवित्लपनधपनचणानि। 
'अम्तःपर C प्रियात्मज aa खन्तःप ९ राज्यं प्रियात्मज.ख्यक्ता: । “जिनबाधि 
aafaa सार्तिविबद्ध ' शिनबाध्यन्वषणन स।तिशसत्रिब दसित्यशः i 

e “तथ शोल ख्यखप्ड च्यकल्मष vq कल्पशतां' तथा शोलमसखण्डमकल्मषं 
रचित कस्पशतपर्थर्न्तामत्यथः । “सद्‌ सदा *“'च्य*षितका” वाता sufsam 
Tw: | “वरध्यानरू्निज्”  वरध्यानाभिज्न। `'प्रज्ञ उपचत” प्राज्ञ Squ | 


घड्विशाध्यायः | ५२८ 


व्यवस्ते[पशाभितं दि व्यपुष्प गन्धधूपमाल्यविलेपनानु सिँ सर्व्व 
कारवरेपपेतं तथागताय घर्मचक्रप्रवत्तनाय पुन्वेप्र णिधा ना भि- 
faga बाधिसत्ताशयविशाधितं तथए गतपूजा चें सर्व्त्रतथागतस- 
aaa सव्वेबुद्धाधिष्ठानाविकापित॑ पोवेकैस्तयागतेरईद्धि: 
सम्यकसम्बुदध प्रेषितं प्रवत्तितं पूवे घम॑चक्रमुपनामयति wii 
उपनाम्य च छताञ्ञलिपटस्तथागतमाभिगाथाभिरभ्यष्टावोत्‌ | 
 दीपङ्करेण यद aaa एएद्धमत्त्वा 
बद्धे afafa चि त्वं ariza: i 
afe ममासि प्रणिधी इयमेवरूपा 
सम्बधि प्राप्त अङ YÀ अध्येषयेयम्‌ (९) ॥ ` 
न च शक्य सव्वं गणनाय Way 
ये आगता दशदिशभिरिह्ागमत्त्वाः à 
अध्येषि शाक्यकुलनन्दन धर्म्म चक्र 
Xr: छताच्ञञलिपटासरण निपत्य (२) tt 
या बोधिमण्डे प्रता सुरे विंयूदा 
या च fawwr: छत सब्वेजिनात्मजेमि: | 
सा सव्वे संस्थित वियूह' घ्म चक्र 
९ '“यद्‌ व्याछत' यदा व्याछतस। Wu «weis afea समास | LIRA- 


रूपा इयमेबरूपा। cuu grs cam YÀ अध्यषययम्‌” सम्बाधिः प्रांप्ता we 
घममध्यषययम्‌ | 
२ “श्रव्य सवंगणनास Ways” शक्याः सन गणनायासन प्रव्छ | "wWwíec- 
ww" दर्शाद्‌म्भिः | “अप्टषि उराक्यकु जनन्दम घसचक्रर' कष्यषथ्विर्यात Wie 
नन्दना धमचक्रम्‌। अत एव त चरणया +पतिता इति भावः cfaqm faq: 
तिता इन्यथः | 
3x2 


५४० खसतसितविश्तर: | 


'परिपृत्पकल्प भणमाने क्षयं न गच्छत्‌ (१) ॥ 

fawewsrms गगणं स्फुट सर्विदवे- 

धेरंणीतलमसुर किन्नर IH । 

उल्काशशब्दमपि gafa ame 

wet असन्नमनसा जिनमन्ददोक्षन्‌ (२) | 

इति fe भिक्षवस्तयागता राज्या: प्रथमे यामे gant 

म्भावेनाभिनामयतिस्म। राच्या मध्यमे यामे संर ञ्ञनोयां qut 
प्रवत्तेयति Wu राज्या: पश्चिमे यामे पञ्चकान्‌ भट्रवर्गीया- 
नामब्येतदवाचत्‌। दाविमो भिक्षवः प्रत्रजितस्य तावत क्रमे । 
यस aay कामसुखखिकायागो होना ग्राम्यः पार्थगजनिके(३) 
नालमायीऽनथापसंहिता नायत्यां ब्रह्मचव्याय न निवेदनवि- 
रागाय न निराधाय नामभिज्ञापनसम्बाधये न निर्वाणाय wq- 
Ta | या चेयं मध्यमा प्रतिपदात्मकायक्गलमयान या गा: दुः AT- 
$नथोपमंडिता दृष्टधर्म्मशायत्याच दु:खविपाकः। एता च 
भिक्षवो दारन्तावदनगम्य मध्यसचैव प्रतिपदा तथागतं wal 
देशयति। यद्धत सम्यग्दृष्टिः सम्यक्एङ्क ल्प: सम्यग्वा क्सम्वक्कमान्त 
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V “या य। ''सुरवियडाः: सुन्व्यहाः “याच विद्याः" ये च व्यदाः। “छत 
aafaa mafa: छताः शवजिनात्म्रञः। "सा सब सस्थत विह” त सर्वे मं. 
faa ब्यहाः । ` 'परिपणकल्प भणमान च: न गच्छत ' (२ spei ) परपणकल्प- 


परुन्लं भणनात चय न ITA: | 
e “चिसदखलाक गगणं स्फट  जिसहखत्लाक गगनस्थं स्फटमभदित्यर्थः | “सबि- 
ee: सर्वदेवः । अच देवसङ्गरिशत वा पाठः। ' लका श शब्ट्सप खथति तन्म 
X iU MER भूयते स्म AWE इन्यशः , जिनमम्यटीचन  डिनसम्य 
दी छन्नः | 
९ “पाशथेगलनिक:' पाथक्यजनकः | 


घडविशाध्यायः N ५8. 


सम्यगांजोव: सम्यग्व्या याम: सम्यंकस्मति: सम्यकसमाखिरि बि lt 
चतलारीमानि भिक्ष आग्यसत्यानि । कतमानि चत्वारि। 

खं दुःखसमदया दुःखनिरोधो दु:खनिराधगा[मिनी . प्रति- 
पत्‌ ॥ तच कतमदुःखम्‌। जातिरपि दुःखं जरापि व्याधिरपि 
मरणमपि अम्रियसम्यागोऽपि मियविप्रयागाऽपि दुः खम्‌। यदपि 
इच्छन्‌ पर्य्येषमाणा न लभत तदपि «^l ayaa: पञ्चेपा- 
दानस्कन्धे दु:खमिदमुच्यत दुःखम्‌ ॥ तच कतमा Z खसम॒द- 
यः । येयं हष्णा पोनभविकी नन्दिरागसदगता तच तचाभिन- 
न्दिन्यायमृच्यते दुःखसमृदयः UO तच कतमा दुखनिराध:। 
योऽस्या एव ढष्णाया: प॒नभविक्या नन्दिरागसदहगतायास्तत्र 
तत्रामिनन्द्िन्या जनिकाया निवत्त्तिकाया अशेषा विरागा 
निरोधाऽयं दुःखनिरोधः ॥ तच कतमा दुःखनिरोधगामिनो 
प्रत्तिपत्‌। एष एवायाष्टाङ्गमार्गः। तद्यथा | सम्यरदृष्टियावत्‌ 
सम्यकसमाधिरिति i इदमच्यते। दुःखनिराधगामिनो ufa- 
पदार्यसत्यामति। इमानि"भिक्षवञचतार्यसत्यानि ॥ दुःखमिति a 
भिक्षव:पव्येमश्रतेषु wag यानिसा मनसिकाराद्द्जलीकारा- 
ञ्जञानमत्पन्ने चचरुत्पन्ने विद्यात्पन्ता भ्ररिरूत्पन्नो मधोत्पन्ना 
WH Wea: । अयं दःखनिराध इति मे भिक्षवः मव्व 
पव्वबद्यावदाखोकः HT: । इयं ढुःखनिराघगामिनी 
ग्रतिपदिति म fuaa: पव्ववदेव पेयालं यावदालाक: ATZARA: | 
aa (९) खल्बिढ्‌ दु:खं पार salafa मे भिक्षवः yaaga याव- 


१ wa tla खा पाठ: 


७४२ ललितविस्तरः ॥ 


दालाकः'प्रादुथ्टंत:१ स खल्वयं ढुःखसमद्यः wide इति 
मे fuu: पुव्वेमञ्ज तेु wei यावदालाक इति। स खल्वयं 
दुःखनिरोधः साक्षात्कत्तव्य इति मे भिच्चवः पूव्वेवद्यावदालाक- 
vía । सा खल्वियं ट्‌:खनिरोधगामिनी प्रतिपदिति भाव- 
चितव्येति पूर्व्वद्यावदालाक इति। तत्‌ खल्विदं दुःखं परि- 
ज्ञातमिति मे भिक्षवः ` प॒व्वमञ्रुतेषु इति पेयालम्‌ । स॒ खल्वयं 
दुःखसमुद्यप्रहाए इति मे भिक्षव: पृव्वमश्रुतेति पंयालम्‌ | 
स खल्वयं दुःखनिरोधः साक्षात्कत इति मे भिक्षवः qanay- 
तेति पेयालम ar खल्वियं दुःखनिरोधगामिनी ufaugr- 
वितति मे fera: usi तेषु aay यानिसा मनसिकारा- 
दलीकाराज्जानमत्पन्ने चक्षरत्पत्न॑ विद्यात्पन्ना मेधात्पन्रा 
आलोक: प्राद्र्टंत: | 

इति fe भिक्षवा यावदेव मे एघु चतुव्वार्य्येसत्येष्‌ सा निसे। 
मनसि कुब्वेते एवं च्रिपरिवत्तितं द्वादशाकारं ज्ञानदर्शन मृत्प- 
द्यते न तावदचं भिक्वाऽनत्तरां संम्यकसम्गाधिमभिसम्बु gT- 
ऽस्मि हृति प्रतिज्ञासिषम्‌ ()। न च मे ज्ञानदर्शनमत्पद्यते (२) । 
aay मे fuda wu ऋतु arama जिपरिवत्त दादशा- 
कार्‌ ज्ञानदशनमत्पल म्‌ । अकाप्या च में चेताविमक्तिः प्रज्ञा 
विमुक्तिख साक्ञात्‌छता। तताई भिक्षवा$नुत्तरां सम्यक सम्बे [- 
घिमभिसंम्बद्धोस्मीति मरत्यज्ञासिषम्‌ ॥ ज्ञानदर्शनं मे उदपादि 


- — —€— a 
ete A का ees ——— ee ee 20 — —À — - 


१ ''प्रतिञ्ञासिषम्‌” प्रत्यज्ञासिषस i 
२ “Saya SAJA स्मर | 


Wes ar: | ५१३ 


कोणा, मे जातिरूषितं agria करणीयं नांपंरस्माद्भतं 
प्रजानामि ॥ 
त चेद मुच्यते । 
वाचाय त्रह्मरुत किन्नरगजिताय 
अङ्गः सदस्ूनयृतेभि agar | 
qxawarfz सद सत्यसुभात्रिताय 
कोण्डिन्यमालपति शाक्यमुनिः स्वयम्भूः (९) ॥ 
चक्तरनित्यमधुवं तथ Staart fagia 
काय मन दुःखा अनात्स अपि रि क्खभावऽटन्याः । 
जडास्व्रभाव eugy इवा निरीहा 
नेवाच अत्म न नरो न च जोवमस्ति (२) ॥ 
हेतुप्रतोत्य इमि सन्त त सर्व्वधम्मा 
अत्यन्त दृ ष्टिविगता गगणप्रकाशाः | 
न च कारकास्ति तथ नेव च वेदकास्त 
न च कर्म्म न्यात ङतं Wa RH वा (३) | 
स्कन्धाः प्रतोत्य समदत f« ziad 
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१ “वाचाय'' वाचा | “aged किञ्चरगजिताय' ' व्रहदतया 'किम्नरशजितया i 
“सचखनशतेभि GARAIA” सदखनियृतः समझतथा | '“बञ्धकन्पकाडि सद्‌ सत्य- 
सुभाविताय  बहुकल्पकंटिपयमन्त सदा सत्यसुभाबतया | 

२.“तथ MTRT” तथा AAA) “काय मन दुःखा Wa” काया gay 
(एत) «me च्यनाव्यान: | ¦' जड\खमभाव ENGA Cai” जडखभावास्तणकुया- 
faq “आत्म न” Waa “जंवर्माज़ Tate |, BE 

३ "quai इमि सन्त त” दतुप्रतोयमाना इम सम्ति त Ca | “तथ" 
तथा | 


५९४ कलितविस्तर: n 


शम्भान्ति टष्णसलिलेन विवद्धं मानाः 
मार्गण JAURATA विपश्यमाना 
अत्यन्तक्तो एच्तयधरम्म तया ARZT: (१) ॥ 
सद्ध त्पकन्पजनितन अयोनिशेन 

भवते अविद्यमपि सम्भवकाऽस्य कसित i 
संस्कार इतु ददते न च सङ्कमाईस्ति 
विज्ञानमद्धवति सङ्कमणं water (र) ॥ 
विज्ञान नाम तथ च रूप समत्थिताउस्ति 
नामे च रूपे समदेन्ति पडिन्दियाणि। 
षडिन्दियेर्निपतिता इति स्पर्श उक्तः 
स्पर्शेन fae अनुवत्तंति वेदना च (३) ॥ 
यत्किञ्चिदेद यितु सव्वं Wem उक्का 
ढष्णात सव्व उपजायति दुःख स्कन्धः | 
उपादानता भवति मब्ब भवप्रङत्ति- 
भवप्रत्यया च समदेति दि जातिरस्य (९) ॥ 
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१ ““प्रतोत्य समदति'' प्रतोताः समदान्ति। “ewalaa” व्व्णासलिलन। 
“धमसमताय” घमेसमताख्यन त्यशः | 

२ भक्त अविद्यरमाप” भवत्यविद्यापि | “सम्भवकाईस्थ सम्भावकाईस्थाः । “स- 
BCs «ad संस्कारदतु ददाति। 

€ “विज्ञान नाम विज्ञान नाम। “तथ” तथा। ““रूपसमत्थितास्ति” रूपं 
salmaaa | “मासंच रूपि समदन्ति' नाम्नि च रूप ससद्यन्ति। ''निपतिता 
tia’ निपातित डात | “तिख अनवर्त्तात वदना व' तिखा5नवच्तन्से वद्नाख | 

४ 'यदयितु aafaqi "सब ser sa’ सब Be: Va! “aaa 
wa जपजायति'' ढब्णातः सब खपञायत। “सब भवप्रकृत्तिः” सवा wasata: | 
wp भवप्रष्ट सरित पाठ सम्यम्‌। 


व ड़िशाध्यायः | ५४५. 


जातीनिदानजैरव्याधिदुः खानि भोन्ति 
syfa नेक विविधा भवपञ्ञलेस्मिम्‌। 
एवमेष usi इति प्रत्ययतो जगस्य 

न च आत्मपङ्गल न सङ्कुमरकाऽस्ति ep (१) ॥ 
यस्मिन्न कल्प न विकल्प न यानिमाङ्ा 
aafaa भवति नं तच अद्विद्य काशणिते। 
यस्मिन्तरिराध भवतो अविद्यतायाः 

wa wary चयक्षोण wa निरूद्धाः (2) ॥ 
एवमेष प्रत्ययत बुद्ध तथागतेन | 
तेन स्वयम्भु स्वकमात्मन व्याकरोति। 

न स्कन्ध आयतन धातु वदेमि qx 
नान्यत चेत्ववगमाङ्कवतोच बद्ध: (इ) ॥ 
afad चाच परतोरथिंकनिर्मितानां 
इउन्यप्रवादि दड ten घम्मयागे | 

ये पृब्वबुद् चरि ता; सुविश्ठद्ध सत्त्वाः 
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१ “जआतोनिदानजरव्याधिदुःखानि भान्ति” जातिनिदानजराव्याधिटी:स्वानि 
अवन्ति। “उत्पत्ति नेक" डत्पत्तिनका । “सवपञ्जचलकि  भवपझरःस्मिन | “जगस्य 
HAT | Wasa” च्यव्त्मपऊल्लस्थ जोयात्मन CU: | 

₹ “कल्पन विकल्प न यानिसाका” कल्पा न विकल्पा न यानिराका ! “ख- 
faq aifea” च्यविद्याः काखित्‌। “निराध भवलोीड'' निराधा भवतो । ““कयि- 


wfagran | “भवाङ्ग चयच्चोण ' भवाजाः चयचोणाः। “aq fara- 


एः? wart Tawa: | 
* “प्रत्ययत बड सथागलंन प्रध्ययता बद्स्तथागतन) “MIN खकसारद्न" 


स्वयम्भवं खकभात्मान | “स्कन्न wary धातु वर्देसि” WARGA ary य 


3 Y 


४४4 शलितविस्तरः ॥ 


दे wmafer इमि धर्म .विजानताय (९) n 

एवं डि दादशाकारं घर्मंचक्र प्रवन्तितस्‌ i 

को णिडन्येन च आज्ञातं TRT रतनास्तयः (२) ॥ 
खद्धो waa arg इत्येते रतनत्रयम (a) | 
परस्परागत: शब्दा यावद्वह्मपरालयम्‌॥ 
वर्त्तितं विरजं wm खाकनाथेन तायिना। 
उत्पन्ना रतनास्तोणि लाक WHS HAT: (४) ॥ 
काणिडन्यं प्रथमं छत्वा पञ्चकाञ्चैव भिक्षवः | 
षष्टीनां देवकाटोनां धर्मंचक्षविशेधितम्‌ (५) ॥ 
अन्ये चाशोतिकखस्तु सूपधातुकदेवताः | 

तेषां विशेधितं qadha प्रवत्तिते (द्‌) ॥ 
चतुरशीतिसह्राण मनश्याणाँ समागताः | 
तेषां विशोधितं चचमक्रा; wafa दुर्गतिं (७) ॥ 
दशदिशन्त अनन्तं बुद्धस्वर गच्छि तस्मिं क्षणे 
QA मधर BATH: संश्रूयते WATTS Wa । 


१ “पन्यप्रवादि cw ten” waa vw ten! “इसि wa विजानताय" 
इमं धमे विज्ञातुम्‌। 

v farn रतनास्त्रयः” front रल्लामि चोणि | 

४ ''डूत्येते रतनंजयभ” दूत्यतानि caste | 

४ “विरजं” विरजस्क | “तायिना' विस्तृतन । ` "उत्पन्ना रतमास्त्रोणि” जत्पञ्चानि 
रह्लानि अणि | “परसदुल्तमाः ' परसदु लेभानि | 

४-“कोण्डिन्यं प्रथमं छला पञ्चकासेव भिचवः” कोाग्डिन्यसयतः छत्वा पच्चकामा- 
Su भिक्षणामित्यथेः | ME 

« “अन्ये अन्गाः। “तेएां” तासां। RRR” धसचक्र | 

७ “समागताः'' समागतानि | “सर्वभि दुर्गेति” सने दुगेतोः 


घर्चिशाध्याय: | wee. 


एप दशबलेन wrepuw घम चेपत मं. 
च्टषिपतनमपेत्य वाराणसी afar नान्यथा (१) ॥ 
दशदिशित ये केचिद बद्धशता: सव्व AMIAT- 
स्तेषु मनिमय उपस्थायकाः af few जनां । 
"किमिति दशबलेभि धक्का कथाच्छिन्न war रुतं 
साध भरात शीघ्र कि कारणं तप्णीभावेन' fear: (२)॥ 
पूर्व्भवश ते वीग्यबलेबाधि: समदानोत्व 

qw: शतसहस् पश्चान्मृखा बाघिसत्त्वा KAT: | 
तेन feda ur saar प्राप्त बाधि: शिवा 

चक्र चिपरिवत्तिता तन त्वष्णोभ्दता. (३) T 

दम वचन अणित्वा तेषां मनी ARTA: शता 
मेचबलजनितल सम्प्रस्थिता अयबाधिं शिवाम्‌ । 


१ gafara waa” दशदिक्त त्वनन्तं। `' गच्छि तस्मिं अगच्छत तसिन। 
‘aa मधर मनाज्ञः रुतं मधर सनाञ्ग। “सत्र्यत चान्तरोच शभ”  अमंश्रयत 
चान्तरोचे KHA: vw एतत्‌ । ““घसचक्रात्तम घसचक्रसत्तसस्‌ । “बाराणसो 
वत्तिता नान्यथा” वाराणस्याः प्रवत्तितं (अच विषय) अन्यथा नत्यथः। , 

२ “दशदिशित' दर्शादच। “ये कचित्‌ बद्धशताः सव qune" यानि 
कानिचित बढ्शतानि gata cemere) “सुनिनये उपस्थायकाः सवि 
sfe जनां” मनिनयापस्थापकाः सव आएच्छञ्जनानित्यथः |.cangafa धमा 
कथाच्छिन्र'' दश्बलेधम्शीं कथामच्छिञ्चामित्यथः । “ तूष्णोभावन स्थिताः'' qun. 
सावन स्थितानि (बद्धशतानि इत्यथ ) | 
३ “बाधिः समदानोत्व' afi समदानीय। “बड्वः NAGE” JENN- 
SCHIST: । “प्चान्मस्ताः TWISTS दत्यथः | “Gay” SAAR I. “प्राप्त 
बाधिः” grat fa: । “चक्र (Ra ca reU! चक्रं जिःपरिवक्तितं । ata’ ' 
pedi cu 

3x2 


ype ललित विस्तरुः ॥ 


वयमपि <नशिक्ति तस्या मने वीय्यस्थामाइतं 
चिप्र भवेम लोकि लाकात्तमा घम्मंचक्षरद। इति (९)॥ 
अथ खल Haar बाधिसत्त्वा महासत्त्वा भगवन्तमेतदवा- 
चत्‌ । इमे भगवन दशदिम्लोकधातुसन्निपतिता बोधिसत्त्वा 
महासत्ता भगवतः शरकासाद्धम्मँचक्रप्रवत्तेनविकुव्वाणस्य प्रश 
श्रातुकामास्तंत्साध भगवन्‌ देशयतु तथा गतोऽ च॑न्सम्यक सम्बुद्धः 
frazi तथागतेन धर्मचक्रं प्रवर्तितम्‌ | 
भगवानाइ। गम्भीरं मेत्रेय चक्रं ग्राहानपलसित्वात्‌ | Z- 
Vus qum दयविगतलात्‌। दुरनुबाधं तच्चक्रं मनसिकारा- 
भनसिकारत्वात्‌। दुर्विज्ञेयं तच्चक्रं ज्ञानविज्ञानसमतानुबद्धत्वात्‌। 
अनाविलं तञ्चक्रमनावरणविमाचप्रतिलअ्चत्वात्‌ | wal dum- 
मपन्यासविगतत्वात्‌ | सारं तच्चक्रं वञ्जोप मज्ञा नप्रतिलञ्चत्वात्‌ | 
अभेद्यं oum पूव्वा न्ता सम्भवलात्‌ । प्रपञ्चं am सव्वेप्रपञ्चा- 
पारम्भविगतत्वात्‌। WRI तञ्चक्रमत्यन्तनिष्ठलात्‌। सर्व्वेचान- 
गलं तच्चक्रमाकाशसदृशत्वात्‌ | तत्‌ खल पनमेंत्रेय धम्म चक 
सर्व्वधन्मप्रङतिस्व भावसन्दर्शनविभवचक्रम्‌ । अनत्पदानि रो- 
धासम्भवचक्रम्‌ | अनालयचक्रम्‌। अकल्पाविकल्पधर्मनयवि- 
स्तीणंचक्रम्‌ । yaaa) श्रनिमित्तचक्रम्‌ । अप्रणिद्ित- 
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t '“डूस वच्चन अणित्वा तषां मनो' xe यचनं अत्या तषां मनीनां। ‘aw. 
कोथः शता” सकत्तकाटिशतामि इत्यथः | “संचबबल जनित्वा सम्प्रस्थिता” मेचंबल्लं 
safiyar सम्प्रस्थितानि | “अनशिजक्षि तस्था मन” अनशिजक्षाम तस्थ अमे 
सकाशात्‌ Xe + '  वोयस्थामाङ्क त” वोयेस्थामाइता: । “चिप्र” Fas) “स्लाकि 
स्ताक | ''स्ताका तमा BHAGAT LAHAINA धमचच्तदायक इत्यथ. | 


घरडिँशाध्यायः ॥ uec 


चक्रम 1 अनभिसंस्कारंचक्रम.।. “विवेक चकम | विरपराचक्रअ | 
विबोाधचक्रश | तयागतान॒बाधचक्रम्‌ | धर्मधालसन्मेद चक्रम्‌ | 
ग्दतकाय्यविकापन GHA । | असङ्गानावरणचक्रम्‌ । प्रतीत्यन 
' वताराभयान्तदू टटिसमतिक्रमणचक्रम । अनन्तमंध्यधन्मेधाल- 
विकोपन्चक्रम्‌ । अनाभागबद्धकरयाप्रतिप्रश्रद्भचक्रम । अप्र- 
टत््वमभिनिडत्तिचक्रम्‌ । अत्यन्तानुपलब्धिचक्रम्‌ 1 अनायूच- 
ARIA । अनभिलाप्यचक्रम्‌। प्रशतियथावञ्चकम्‌। एकः 
विषयसव्वंधर्मंसमतावतार चक्रम्‌ | अक्तणसत््वविनयाघिष्ठानप्र- 
त्युदा वत्त्येचक्र | अदयासमा लोपपर मार्थन यप्रवेश चक्रम्‌ । धम्मं- 
धातुसमवसरणचक्रम्‌ | अप्रमेयं AURR | सव्वप्रमाणातिक्रा- 
"TW AGHA । सव्वंसञ्चापगतमचिन्त्यं cena । चित्त- 
पथसृमतिक्रान्तमतुल्यं तच्चक्रम्‌। अतुलापगतमनभिलाप्यं qu- 
क्रम । सब्वेरूलघाषवाक्‌पथानोतमप्रनमाणमनुपममुपमापगत- 
माकाश्रसदृशमन च्छद मशाञ्चतं प्रतीत्यवता राविरु द्ध शान्तमत्य- 
न्तापसमं तत्त्वं तथावितृथानन्यथान्ययाभावं सव्वसत्त्वरूतच- 
रणनिय्रहा. भाराणां पराजयस्तीथिकानां समतिक्रामणं संसा- 
रविषयावतारणं ag विषयर्परि ज्ञातमार्य्यपृङ्ग लेर नुबुद्ध WÀ- 
«ug: परिग्रदीतं * बाधिसत्त्व:स्ततं सव्वेबुद्धेर भिमम्भिन्ने wsi- 
तथागतेरेवंरूपं AAG तथागतेन धर्मचक्रं प्रवत्तितम्‌ ॥ यस्य 
प्रवत्तेनात्‌ तथागत इत्युच्यते | सम्यक्मम्बुद्ध इत्युच्यते | स्वय- 
म्भूरित्युच्यते | धग्मंस्वांमोत्युच्यते | नायक इत्युच्धते । विंना- 
यक इत्युच्यते । परिणायक इत्युच्यते। सार्थवाह vere । 


५० खजितविसश्तरः | 


सर्वयधग्मेवशवःत्ती त्युच्यते | WAT इत्यच्यते । धर्त्मचक्रप्रवत्ती- 
त्युच्यते । घग्मेदानपतिरित्युच्यते | यज्ञस्वामीत्युप्यते। fag- 
AA इत्युच्यते । पूणाभिप्राय इत्युच्यते । xóa इत्युच्यतं । 
आश्वासक इत्युच्यते। क्षेमडःर इत्युव्यते। शूर इत्यच्यत । रण- 
अह इत्युच्यते । विजितसङ्गुग्रम werd । उच्छ़ितच्छतध्वज- 
पताक इत्युच्यते। अएलाककर इत्युच्यते | HAST इत्युच्यत | 
AMAT इत्यृच्यते। उल्काधारीत्यृच्यतं | मदावेद्यराज इत्यृ- 
च्यते । भातचिकित्सक इत्युच्यते । AMET इत्युच्यते । 
वितिमिरज्ञानदर्शन vereri) समन्तदर्शीत्यच्यते। समन्त- 
विलोकित ted) समन्तचक्तरित्युच्यत। समन्तप्रभ Tur 
च्यात । समन्तालेक TOWA | समन्तमुख इत्युच्यते। सम- 
न्तप्रभाकर इत्युच्यते | समन्तचन्द्र इत्युच्यते | समन्तप्रासा- 
दिक इत्युच्यते | अग्रतिष्ठिताना यूहा aag इत्युच्यते YT- 
Waa इत्युच्यते अनुन्नतावतनल्वात्‌ | शेलेन्दशदृश इत्युच्यते 
अप्रकम्प्यलात्‌ । सर्व्वलाकश्री रित्यृच्यते सव्वंगणसमन्वागतत्वात्‌। 
अनवलोकितमूड्र इत्यच्यते सरब्वैलाकाभ्यज्गतत्वात्‌।- समुद्र कल्प 
इत्युच्यते गम्भोरदुरवगाहत्वात। धर्म्मरत्नाकर इत्युच्यते सब्वे- 
बाधिपाच्तिकधर्मर ल्ल प्रतिपूर्णत्वात्‌। वायुम दत्युच्यते अनि- 
केतत्वात्‌ | अमङ्गर्बाद्भ्रित्यच्यते अशक्ताबद्धमुक्तचित्ततात्‌ i 
अवेवत्तिंकधम्मं इत्युच्यते स््वधर्कनिर्विराधिकञ्ञानलात्‌ | 
तेज:सम दत्युच्यते दुरासद सब्वेमननाप्रहोणसब्यक्केशद renal 
पस्थामत्वात्‌ | अप्सम इत्यच्यते अनाविखसडःल्पनिस्मेलकाय- 


बड्विशाध्यायः ॥ ५५१ 


चिप्तवरचितपापत्वात ।* अआकाशसम इत्यच्यते असञ्गज्ञानकिष- 
यानन्द्‌ मभ्यथर्मधातगा चरज्ञामाभिञ्ञाप्राप्तलात। अनावरण NT- 
नविमाक्ञविद्दा रीत्यृच्यत नानावरणोयघम्मसुप्रहीणत्बा त कस व्य- 
घम्मेघातुप्रस्टतव्याश्चतकाय द्त्युच्यत गगणसमचचुःपथसमतिक्रा न्त- 
लात्‌ ।-उत्तमसत्त इत्यच्यते सव्वलोकविषयासङ्किष्टत्वात्‌। अस- 
qwe इत्यच्यते। अप्रमाणबद्धिरित्युअुते । लोकेत्तर धम्मंदे- 
शिक इत्युच्यते । लाकचेत्य इत्युच्यते । लाकवेद्य इत्युच्यते | 
ARTERA इत्युच्यते। लाकधम्मानपलिप्त इत्युच्यते । ATR- 
नाथ इत्युच्यते | लाकज्येष्ठ इत्युच्यते । Gass इत्युच्यते । 
STRAT इत्युच्यते। खाकमदित इत्युच्यते। लाकपरायण इत्यु- 
Va | खाकपारङ्गत दत्युच्यते | लाकप्रदीप इत्युच्यत | लाका- 
WT इत्यृच्यते। लाकगुररित्युच्यते। लाकाथेकर दत्युच्यते | 
लोाकान॒वत्तंक. इत्युच्यते । लाकविदित्यच्यते । लाकाधिपतय- 
"TH ( दत्युच्यते | महाद्‌चिणोय इत्यच्यते | qure इत्यृ च्यते । 
मझापृण्यचेत्र vereri WII इत्युच्यते | वरसत्त्व इत्युच्यत | 
प्रवरसत्त्व Yu | SHAA इत्युच्यते | असमसत्त्व इत्यु- 
च्यते । YATUA दत्यच्यत । असदृशसत्त्व इत्यच्यत। Wdd- 
समा दित इत्यच्यत।' सव्वघम्मसमताविकरीत्यच्यते। मागाप्राप्त- 
इत्थच्यत। मागदशक इत्यच्यत। मागदेशिक इत्यच्यते । g- 
प्रसिष्ठितमाम AAA । मारविषयसमतिक्रान्त varum । 
मारभमण्डलविध्वंसनकर इत्यच्यते | अजरा मर णशीतिभावप्राh्त- 
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WAR लस्लितविस्तरः ॥ 


इत्युआते। विगततमोऽन्धका र, दूत्य च्यत । विगतकण्टक इत्यु- 
'च्धते। विगतकाङ्ग इत्युच्यते । विगतक्लेश इत्यच्यले ! विनोत- 
संशय कद त्युन्यत । विमतिसमुद्दाटित इत्युच्यते। विमुक्त इत्यु- 
च्यते। विरक्त इत्युच्यते। fang इत्युच्यते । विगतराग इत्यु- 
च्छते । विगतदाष vara) विगतमाइ इत्युच्यते । चोणा- 
श्रव cee | fen: इत्युच्यत । वशोग्दत इत्यच्यते । सुवि- 
मक्तचित्त दत्युच्यते | सुविम॒क्तप्रज्ञ इत्युच्यते। आयानयचित्त- 
इत्युच्यते । मद्ानाग दत्युच्यते | BART TEM । छतकर- 
णीय दत्यच्यते। अपइतभार इत्युच्यत p अनप्राभ्तखकार्थ इत्य- 
wa) परिक्तोणभवसंयाजन इत्युच्यते । समताज्ञानविमक्ति- 
रित्युच्यते । सब्वंचेतावशिपरमपारमिताप्राप्त इत्युच्यत । दान- 
पारगत दत्युच्यते | शोलाभ्यृद्गत इत्युच्यते । क्षान्तिपारग द्स्यु- 
च्यते। वोय्याभ्युदत इत्यच्यते। भ्यानाभिज्ञप्राप्त.(९) इत्युच्यते । 
प्रज्ञापारगत इत्युच्यते। सिद्धप्रणिधान इत्युच्यते । wrHdl- 
विद्दारोत्युच्यते । .मद्दाकरुणाविद्दारोत्युच्यते । मद्दामुदिता- 
विद्दारीत्युच्यते | महापक्षाविद्दारोत्युच्यते । सन्वसङ्ग प्र यक्त- 
TAA । अनावरण प्रतिसंविद्माप्त इत्युच्यते । ग्रतिशर णग्दत 
vere. महापुण्य इत्युच्यते | मदाज्ञालीत्युच्यते। स्टतिम- 
तिगतिबृद्धिसम्पन्न इत्युच्यत । स्मत्युपस्थान सम्यक प्रदार्णाद्धेपा- 
द्रे्रियबलवाध्यङ्गसम्थविदर्शनालाकप्राप्त इत्यच्यते । उतत्तोस्स- 
संसार सव इत्युच्यते। पारग इत्युच्यते । स्थलगत दत्युच्यते। 
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१ `'ध्यामामिञ्ञप्राप्त” ध्यानानिज्ञाप्राशः | 


घड्विशाध्यायः | Ei. 


TARP दत्यस्थते। अभवयप्राज़ .कत्यच्यते | मदि तमार॑झ्लेशक प्ट- 
क (t) दृत्यण्यत। परुष इत्यच्यत। AWTURI TAAA | परुषसिंद 
इत्यच्यत । विगतंभयलामद्दषण दत्यच्यते । नाग cara नि- 
wae इत्यच्यते। चिमल्प्रहोण इत्टच्यते। वेदक दत्यच्यते । चेवि- 
QIAN इत्यच्यते | चतु राघात्तोष्प इत्युच्यत | पारग इत्युच्य- 
ai (२) क्षत्रिय इत्युच्यते। ATEU इत्युच्यते । एकर बैँक चघारील्यु- 
च्यते । वाहितपापधर््म इत्युच्यत । भिक्षरित्युच्यते । भिन्नावि- 
द्याण्डकाष TIM | अमण THA । सव्वेसङ्गपथसमतिक्रान्त 
इत्थुच्यते। sif इत्थुच्यते । feriam दत्युच्यते। बल-. 
वामिद्युच्यते । दशबलधा रीत्युच्यते । भगवानित्युच्यते । arfaa- 
काय इटव्युच्यते। राजातिराज इत्युक्यते। घर्म्मराज इत्यचते। 
quac इत्युच्यते । वरप्रवर घग्मेचक्रप्रवत््यन शासक इत्युच्यते । 
अकाप्यधम्मेदेशक vereda सब्वेज्ञज्ञानाभिषिक्र इत्युच्यते | 
श्रसङ्गसहाज्ञानविमलविसक्रिपट्टाबद्ध इत्यच्यते | Jaara- 
रक्नसमन्वागत इत्यच्यते। मर्व्वधम्मविशषप्राप्त इत्युच्यत | wedrzi- 
अआवकमाय्थावलाकितमखमण्डल इत्युच्यते । बाधिसत्त्वम'हासत्त्व- 
पुचपरिवार इत्युच्यत । सुविनीतविनय इत्शुच्यत । सुव्याक्रतबा- 
faa इत्युच्यने | "वेश्ववणसदृश इत्युच्यत्र । सप्तार्य्यध्नविश्रा- 
मितकाश इत्युच्यते । मुक्तत्याग इत्युच्यते । सर्व्वेसुखसम्पत्ति- 
समन्वांगत vereda सव्वाभिप्रायदातत्यच्यते। UAAR EA- 
सुखानपालक इत्यच्यत । इन्दसम दत्यच्यत | ज्ञानबलवजधा- 
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५४ ल'खिसावश्क्ररः ॥ 


repe 1. समन्तनेच डूत्थुच्यते.। , weniwireravergreq we 
त्यच्धते | समन्तज्ञानविकुव्वाण इत्युच्यते । विपल'धर्स्मनाटक- 
दर्शनप्रविष्ट (९) इत्यृच्शत । चन्द्रसम दत्युच्यत । सव्वेजगदहस्तिद अन 
इत्यच्यते | संमन्त विपलविशद्ध प्रभ इत्यच्यते । ग्रीतिप्रामाद्य- 
कर दृत्युच्यते | सव्वेसत्ताभिमुखदशंनावभास इत्यच्यते । सर्ध्येज- 
गर्च्िताशयसाजनप्रतिभामप्राध इत्युच्यते । ARTS इत्युच्यते। 
शेक्षाशक्षज्या तिगंणपरिवार दत्युच्यत । आदित्यमण्ड्लसमति- 
क्रान्त इत्यच्यते। विधुतमाहान्धकार दत्युच्यत | मडाकतुराज 
इत्शच्यते । अप्रमाणानन्तर श्सिरित्युच्यते। मद्ावभाससन्द्शेक 
इत्युच्यते | सब्वेप्रश्नव्याकर णनिदे reus verd) महावि- 
द्यान्वकारविध्वंसनकर इत्युच्यते | मद्दाज्ञानालाकविलाकित- 
घुद्धिशिविकलप sara । मह्ामेचीकरुणाङ्कपासब्बेजगत्‌संभै- 
बश्मिप्रयक्तप्रमाणविषय इत्युच्यत । प्रज्ञापार मिता गम्भीर ढुरा- 
अददरनिरीक्षमण्डल इत्युच्यत । ब्रह्मसम TIAA | AITANT- 
पथ vwd | सव्दाय्यपथचय्याविशेषसमन्वागत इत्युच्यत | YT- 
मरूपधारीत्यच्यते। 'असेचनकदर्शन दत्युच्यते। शान्तन्द्रिय इत्यु- 
च्यते । शान्तमानस TAAA) समथसम्भार परि पणं इत्युच्यते । 
उन्तमसमयप्राप्त इत्युच्यते | परमद मसमथप्रात्त इत्युच्ते | सम~ 
थविदर्शनापरि प॒संसम्भार इत्युच्यते pr जितेन्द्रियो नाग इवः 
सुदान्ता Ke इवाच्छाऽनाविल्या विप्रसन्न इत्यच्यते। ARNAT- 
सनावरणसुप्रहोण Taras | दा चिंजञन्महाएरूषल चञणसमम्वा गत 


ee er EO Gee —— — -- - 5 m—————————————HmaÓ—— HM rs te ee + rer ve 
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बड्विंशाध्यायः ॥ Ei. 


TAA परमपुरुष इत्युच्यते । अशीत्यनुव्यज्न नपरि वार विंखि- 
चर चितगाथ दत्युव्यते | परुषर्षभ इत्युच्यते। दशबलसमन्वागत 
इत्युच्यते। च तुरवेशा र प्रा ज्ञानु त्तर पु रुषद्‌ म्यसा र थिरित्युच्चते - 
श्रा स्लेत्यृच्यते | अष्टा द शावेणिकबुद्ध ध्मपरिपृर्णं इत्युच्यते । अ- 
निेन्दितकायवाजूनन:कम्मान्त इत्युच्यते । म्तीत्यममृत्पादसमता- 
भिसंराधादनिमित्तविदारी इत्युच्यते + सव्वा का रे वरपेत सु प- 
रिञ्राधितज्ञानदर्शनमण्डललाच्‌ इडून्यता विचा रोत्युच्यते । पर- 
माथसत्थनयप्रतिवेधाद प्रणिह्ितविदारीत्युच्यते । सब्वेप्रस्थाना- 
खिप्तवादनभिसंस्कारगाचर caer d सत्व॑संस्का र प्रलिऽए द्ध - 
त्वादभ्दतवादोत्युच्यते । इतक्य विकोपितज्षानविषयत्वा द वि- 
तथान्यथावा दीत्युच्यते । तथताधरय्येधाला काशलक्षण'ज्ञानविष- 
यत्वादर ण्यघम्मेसुप्रतिल् इत्युच्यते । मायामरोचिखप्नादक- 
अन्दर प्रतिइएक्कप्रतिभाससमतामर्व्वध कंविदारिलाद मो घ द शनश्रव- 
श्व इत्शच्शते | परि निव्याणचे तुजनकत्वाद माघपद विक्रमी त्युच्यते । 
सत्यविनयपराक्रमविक्रान्तन्वा दु ल्शिप्तपरिखेद इत्युच्यत । अकि- 
द्याभवढष्णासंमुच्छिन्नत्वात्‌ स्यापितसङ्कम इत्युव्यते । नेथ्याणि- 
कप्रतिपत्सुद भिकत्वान्‌ निज्ञितमारक्लेशप्रत्यर्थिक दृत्युच्यते। 
स्वसार चय्या क्ष यांननुलिप्तत्वा दु त्ती छेकाम्मपङ्क इत्यच्यते | का- 
मधातुसमतिक्रान्ततात्‌ पातितमानध्वज इत्यु्यत.। रूपधातु- 
खसतिकान्तलादुत्थितप्रञ्चाध्वज इत्युच्यते। आरूप्यघा तु ससति- 
क्रान्तत्वात, सव्वलाकविषयसमतिकान्त इत्युच्यते । धर्मंका य- 
MALTAT मच्दाद्रुम इत्युच्यते | श्रनन्तगणरक्षज्ञानकुस- 
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मिर्त(९)विमक्रिफ लप्रपजत्वा ढुढ्म्बर पच्य मढ्श दत्यच्यत | 'दुर्लेभ- 
प्रादभावदर्शनताध्विन्तामणिरक्षमणिराजसम दत्युध्यले। यथा- 
नयनिवाणाभिप्रायसप्रतिपूरकत्वात्‌ सुप्रतिष्टितपादप इत्युच्यते i 
AIS त्यागशीलतपात्रतत्रह्मचय्यंदूढममादानाचल्लाप्रकम्प- 
az विचिचस्वस्तिकनन्द्यावत्तंसहखार चक्रा तपाद तज “इत्यु- 
च्यते । दीर्घराजं प्राष्यतिपातवैर समन्य गण वर्सन सम्य काशनल्वान्‌ 
म्टद्तरुणइस्तपाद इत्युच्यते | दोघरात्रं माहपिटश्रमणन्राह्म- 
शगरुदक्षिणीयधाग्यिकरक्षापरिपालनतया शरणागतानाञ्चाप- 
रित्थागल्वादायतपाष्णिरित्युच्यते । दीर्घरात्रं प्रणातिपाताप- 
र तत्वा दीघा ज्ुलीत्युच्यते (२) । दोघंराचं प्राणातिपातवेरग्मन्य- 
पर सक्समादानत्वाद्दजनचातत्युच्यते। दीर्घराचं wrefua- 
अमणगरुद क्तिणोयापम्थानपरि चर्य्यस्तानान्‌ लेपन स पि स्तेस्लाभ्य- 
ङ्गस्वस्तशरोर परिक्मपरिखेदत्वाच्ञालाड्ुःलो इस्तपाद TA- 
च्यते । eras ढानप्रियवद्ययार्थताक्रियासमा नार्थता सङ्ग इव- 
स्तुजालम सक्षसजूहकाशल्यसुशिल्षितत्वादुत्तुज्रपाद इत्यच्यते । 
दोघेराजमत्तरोत्तरविशिष्टतरकुशलध्यानलाद urea क्षिणा व- 

तेरामकूप इत्युच्यते। दोघंराचं साह्पिल्यमणब्राद्वाणगरुद चि- 
णीयतथागतचेत्यप्रद किणीकर णघर्मंश्रवण चिचो का रामहषंण- 
परसत्त्संहषणधरस्भदेशनाप्रयागत्वादेणऐयजद' इत्युच्यते । दीर्घे रात्रं 
सत्क्रत्यधव्मश्रवणग्रदणधा रणत्राचनविज्ञापनार्थपदरविमश्चयनि- 
स्तोरणकाशस्येम जराव्याधिमरणाभिमखानाञ्च uei NT- 
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शगमनोन प्रदा नमत्छत्ये धर्षदे.गला परि भवनु बात्‌ ATW TIT 
तवस्तिगच १इत्ृच्यते । दीघेरात्रं अमणब्राह्मणानां तदन्येषाञ्च 
ब्रह्मचारिणां अह्मचय्यानग्रहसव्वपरिस्कारानुप्रदाननयमबंलागु- 
प्रदानपरदारागमनन्रह्वाचर्य गणवर्ण सम्प्रकाशना पताप्या नुपा ख- 

नदृदेंसमादानत्वात प्रलम्बबा छ रित्यृच्यते i दीघंराचं इस्तसंय- 
तपादसंयतभत्त्वावि दे ठन प्रया गमे चका यन्‍्क र्या वा छ माँम न स्कर्मास म- 
न्वागतत्वान्‌ न्यग्राघपरिमण्डल इत्युच्यते। दोघंराचं भाजन- 
माचज्ञाताल्पादारता दारसंय सरला नभेषज्यानप्रदानहीनजनाप- 
रिभवानाथाभवसन्दर्शन (१) तथा गत चेत्य विशी लं प्रतिसंस्का र ण- 
स्वपप्रविष्ठापनलाद भयादितेभ्यश्च WaT SAAS नत्वान्‌ 
म्टदुल रूण इटुच्झच्छ विरित्यृच्यते। दोघंराचं माहपिहश्रमण्राह्म- 
णगरूद क्तिणोयानां खानानखेपनसपिंस्तेलाभ्यङ्गशो तलाष्णाड्का- 
सष्णाशोतादकच्छायातपतु सुखपरिभागान प्रदान म्ट्दुतरु UART- 
संस्पर्शसकुमारवस्त्स्वाकीमंशयनासनानुप्रदानतथा गत चेत्य गन्ध - 
AIARRA ध्वजपताका गणप्रदा नत्वात्‌ सुवर्ण च्छ विरि त्यु- 
Sai secs सव्वसत्ता प्रतिघातमे चो भावना योगक्ता न्तिमा- 
रभ्यपरसत्वसमादापनावेर व्यापाद गणवर्शसम्प्रकाशनतया AAT- 
गतचेत्यतयागतग्रतिमानां खुवर्णंखचितसुबरलपु ष्पसुवणंच्‌ णा भि- 
किर ण सुवंवैश॑पड़ पता का ध्वजा ल ङ्का र सुवर्णभाजन झुवंवस्तरा नु- 
्रदानलादेकेकनिचितरोमकूप इत्युच्यते | दीघेराज :पण्डिते।- 
पसर ङ्कु मण क्रि कुश सा कुश लप रि ए च्छ न मा वद्य नवदमेव्या से व्थ ही - 
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नसध्यप्रणपेतघकोप रिङ च्छ नार्थमी माँसनपोर तु जनासम्धाइतया- 
गतचैत्यकोटलूतालयाज्य लिनिमाखनानाटणशकरएममुद्धरण- 
सम्प्रयेगवात सप्तच्छद इत्युच्यते। Tara mefe- 
श्रेष्डपज्यश्र मणजा ह्मणकपणवगोयकादिभ्य उपागतेभ्यः सत्कत्य 
यथामिप्रा यसम्चपानासनवस्तापाशयप्रडीपकच्षितजो वितर्प र - 

स्कारसम्पदानंकूपपण्करिणो शोतलजलपरिपू्शमदाजनापभागा- 
नुप्रदानत्वात्‌ सिंडपूव्याद्धूकाय दत्युच्यत । दोर्धेराचं माढ- 
पिढश्रमणत्रा quads चिणी यावनमनप्रशमनाभिवादनाभयप्र- 

दानदुर्बस्वापरि भवज्रणागतापरि त्यागदृढसमादाजानत्सङ्गखाच्‌ 
चिम्तान्तराँश इत्युच्यते ats स्वदाषपरितुलनपरिस्व-- 
लितपर च्छिट्र दाषद शंनविवादमुलपर भेद कर मन्त्रपरि वर्जनसु- 
प्रतिनि:सर्गमन्लस्वारक्षितवाक्षग्मान्तलात सुसंटत्तस्कन्ध दस्यु 
च्यते दीर्घराचं माहपिढश्रमणन्राह्मणगरूदक्तिणोयानँ 
प्रत्यत्यानप्रत्धृज्गमनाभिवादनकामनाञ्च सव्देशास्तवेशारद्धेन वि- 
वादका मसत््वमिसदस्वधर्म्मविन यान लेएमनमंटत्तराजामात्यम- 

म्यकसं ठ त्तकुश लघम्मेपयप्रतिष्ठा पन प्रभावन तथा गतशासनपरिय्र- 
इसन्धार ण सब्बकुशल qd समा TAT FATA सिंइहनरि- 
त्यच्यते । ढघेराच सव्देवस्तुपरित्यागयया(भप्नाययाचनक- 
क्रियाभिधानमुपसङ्कान्तानां चावमाननाजिह्मीकिरणाविक्ञषं 
सर्वेषां यथाभिप्रायपरिपूरणदानपरित्यागदृढसमादानानुत्स- 
जुत्वाचत्वारिंशत्समदन्त इत्युच्यते । Gur पिश्डनवचन- 
परिवजेनभेदमन्लाग्र इणसन्धिसामग्रीगणवर्षप्रकाशनप्रयागत्वात्‌ 
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La इत्युच्यते | wars हष्णपश्तपरिवर्जनंशक्ञभक्ष- 
कुलप च बछष्णकर्म छष्ण aura परि वर्ज न7उक्ककर्माएइक्ञविपाक- 
संदेशं नची र से! जंनऽएक्कवस्तप्रदा नत या गतच्तेठोषु सुंघाकृतंक (९) 
कोरमिअ्रसम्प्रदानसुमनावार्षिकीघातुष्कारि मार्ता (२) गणप- 
व्प दत्मिश्उक्कवर्णकु खुमानप्रदा नत्वादविर लदन्त इत्यच्यते। ढीर्घ- 
राज हास्याक्चविवअमानन्दकरणावागनरक्ञणानन्ट्करणवाग- 
दोरणपरिर्लालतापर छिट्रानपरि मा गण सब्वसक्व स मचित्त समा- 
दापनसमप्रया गसर्व्वधमंदेश नदूढ ममा दा नपरित्यागत्वाद्र ससा ग- 
varfeare । दोघराचं सव्वैसस्वा विदेठनाविहिंसनविवि- 
घव्याधिष्ठछापस्थानग्लानभेषज्यानुप्रदानतात्‌ सर्व्वरसार्थिकन्यञ् 
सव्बेरसप्रदानापरिखेददत्वाद AVA इत्यच्यते । दोघराचम- 
नुत्तापरूषककशशाद्यपरकटुकपराभिय्वक्षित्वप्रियपरममेघटनवा- 
कपर वर्जनमेत्रोकरूणाप्रयागमदि ताप्रामा चकर णरस्तिग्धमघुरख्न- 
QUES यङ्ग म ख व्वसच्ते रि य प्रह्वा द क र ए सम्यग्वा का सम्ग्र ये गत्वा - 
दभिनोलमेच इत्युच्यते । ° दोघेराचं माटपिटवत्सव्वसत्वा प्रति- 
हत चचतः योगै क पुचवद्या चनकर्मचो HCAS FATT चणा जि- 
झोकरल प्रसने न्ट्रियतथागतचेत्मा नि मिष सम्प छण पर सत्त्व तथा ग- 
तदर्शनसमादापनदूढसमादानत्वाद्‌ गापेक्षनच इत्युच्यते । दो- 
रात्रं (२) हीन चेतनावर्जना दार विएला धिम्‌ किपरिपुर णान क्त- 
रश्म च्छ न्द्सत््वसमादापनगम्टकुरीमखपरित्रजनस्मलतिमख सब्बरक- 
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Tafasirqug मणाभिमखपव्वडु-मसव्वकुश ला पचया वे कच्ति क- 
त्वात्‌ प्रभतजिक्क इत्यच्यते । दोघेरात्र gaara षविघर्जन मव्वे- 
श्रावकप्रत्येकंबद्ध घ ्मेभा न का रमा ण गणवर्णसम्प्रकाशनतथा ग तरह - 
चान्तलिखनवाचनपठनविज्ञापनं तेषाञ्चघन्माणामथं(१)पद प्र- 
भेद पर सत्त सस्मप्रा पण के शस्य लः द्‌ ष्णी षो षी नवलो HABE इत्यु- 
wa । ged माटपिढ्रमणन्राह्मणगरूद क्षिणोयम्‌र्ग च- 
रणतल्नप्रणपतितप्रत्रजितवन्दनाभिवाद नक शावरो पण खुगन्धते- 
लमूइ्परिषिञ्चनं (२) सव्वेया चन केभ्य खु खैमा ल्य गुण मूड भर एा- 
नप्रदानत्वाद्‌ भृमध्यसुजा त प्रद Paurad vera aura वषशा भा- 
साण vereri दीर्घराचं निर गेलसव्वयज्ञायजञनसमादपनस- 
ब्वकस्था णमिचानञ्रासनानद्धरधर्मभानकानां दोत्यमेक्तषणदिग्ग 
मनागमनपरि खेद नसर्व्वब ड बा घि सत्त प्रत्येक बृद्धा यंश्रा वक qui- 
भागकमाहपिट गरुद क्षिणी यतमोन्ध का र विधमनतेल्ट तटणे- 
लकाप्रदीपननानागन्धतेलप्ररोपसव्वाकार वरापेतप्रासादिकत- 
थागतप्रतिमाका रणक्षोर प्रतिभासरद्ेःतीणंकंशप्रतिमण्डलपर- 
सक््तबाधिचित्तामखीकरणकुश्रलसम्भार विषयित्वान भद्दास्था म- 
WTA इत्युच्यते | मचानारायणबलोापततान्मचा नारायण TA- 
BAA काटिश्रतमारघर्षणबलोपेतलात्‌ सब्बंपर प्रमदक इत्युच्यते। 
दशतथागतबलोापंतलादशतथागतबलोापेत इत्युच्यते । स्थाना- 
स्यान ज्ञाणकुशल दीनप्रदे शिकज्ञानविवजेनमहाया नगुणममुदा- 
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१ “विज्ञान any घमाणासथ' विज्ञानतइमाथं | 
१ “परि ख्रिधन सवय्माचनकभ्यस्यूण परिषिञ्चनसवयाचकचूण | 


wefswrems ॥ Het 


नयर्म॑बलापेतत्रिबलप्रयागत्कात्‌ स्थानास्थानझानवस्लॉपेत इरध- 
च्यते। अरताँताना गतप्रत्यत्पन्न्रसर्व कम्मंसमा दा मदेत॒विपाकज्ञानव- 
स्रा पेतत्वा द तीता गागतप्रत्यृत्प न्म FRIAS TA EA AAA ज्ञा - 
AIAN इत्याच्यते। सव्वेसत्तेन्द्रियवीयविमा चता ज्ञान बला पेतत्वा त 
सव्वेसत्तेग्ट्रियवीोर्यविमातरताज्ञानबलापेत इत्यच्यते | अने कलाक- 
धातु नानाले!कधघातुप्रवेशज्ञानबलापेततलाद ARITI ATAT AT- 
कधातुप्रवेशज्ञानबला पेत इत्युच्यते। अनेकाधिमुक्तिनाना धि मुक्ति- 
सर्व्वेनिरवशेषाधिमक्तिविमक्तिज्ञानबलापेतत्ादनकाधिमक्तिना- 
जाधिसक्तिसर्व्वनिरवशेषाधिमुक्तिज्ञाननलापेत दत्युच्यते। सव्येच- 
गामिनोम्रतिपञ्ज्ञानबलापेतत्वात्‌ सव्वेचगामिनोप्रतिपज्ज्ञानब- 
खोपत इत्युच्यते | सव्वेध्यधानविमाचसमाधिसमापत्तिसङक्कशव्य- 
वदानव्यवस्थापनज्ञानबलापेतत्वात सव्वध्यानविमाचसमाधिस- 
मापत्तिसडःक्लेशव्यवदानव्यवस्थापनश्ानबलोपेत इत्युच्यते। अने- 
कविधपून्वेनिवासा नुस्हत्य स ङ्ग ज्ञा नबलोपेतला त्‌ अन कविध पु्व- 
निवासानुस्मत्यसङ्गज्ञानवलेपेत इत्यच्यते । निर वशे षस्व्वरूपा- 
वर णद श्भा व्य चत ज्ञान बल्ापेतता निर वशे षसब्वंरूपावर णद्‌ - 
भंनदिव्यचचुज्ञानधलोपेत carers | सर्व्ववासनानुसन्धिगतनिर- 
वशेषसब्वाश्रवक्तयज्ञानबलेपेतलात्‌ सव्यंवासनालुसन्बिगतनिर- 
वझेषसव्वाअवक्ठयज्ञानबलापेत इत्यच्यते | गिर वशेषसब्वेधु्माभि- 
SHS प्रतिज्ञारा ₹णसद वला का ग भिभ्टत प्रतिज्ञा aM ITY प्रा झला - 
न्िरवशषसव्वघन्मा भिसम्ब द्ध प्रतिज्ञारा हणसद वलेका नभिन्टत - 


अतिज्ञावेशर झप्रान्न casa सव्वा साडक्कशिकाब्तरा यिकध- 
4 A 


yee. ललितविस्तरः | 


महन्त रा यकरण निस्वाणस्येति तत्प्रतिज्ञा रा हणसद वके लोक 5ना- 
च्छद्यप्रतिज्ञावेशार द्यप्राप्तलात्‌ सब्वीसाड-क्केशिकान्तरायिकथ- 
स्मन्तरायकरणनिवाणस्येति तत्मतिज्ञाराहणसदेवक ATR- 
ऽनाच्छेद्यप्रतिज्ञावेशार दयप्राप्त इत्यच्यते। नेयाणिकी प्रतिपदं प्र- 
तिपद्यमाने7 निर्वाणमारागयिस्यतोति प्रतिज्ञाराहणदवक 
era ऽप्रतिपाद्यप्रति ्ञावेभ्रार द्यप्राप्तला न्नेयाणिकीं प्रतिपदं nfa- 
पद्यमानानिवाणमारागयिब्यतोतिप्रतिज्ञाराइणमसदेवक ले के $- 
प्रतिपाद्यप्रतिज्ञावेशारदयप्रान्त इत्युच्यते। सव्वाश्रवक्षयक्षयज्ञानप्र- 
हाणञज्ञानप्रतिज्ञाराइणसद वक सेाकेऽवेवत्त्यप्रतिज्ञावेशारद्यप्रा- 
AATA सव्वाश्रवत्तयक्षयज्ञा न (९) PUTT HAA A ATCT SWAT वके 
लेकेऽवेवत्त्यप्रतिज्ञावेशार प्राप्त इत्युच्धते। अस्खसितपद «uia w- 
कत्वादस्खलितपदधर्म्मेदेशक इत्युच्यते। अरुतानभिलाप्यधर्म्मख- 
भावान॒बुद्धलाद्रूतानभिलाप्यधक्मखभावानबु द्ध इत्युच्यते। अवि- 
Taare fata इत्युच्यते | सव्वेसत्त्रुताप्रमाणबद्ध धर्मरुतनिर्घा- 
षाधिष्ठानसमथेलात्‌ सव्वेसच्चरु ता प्रमा छन्‌ द्धधर्मरुतनिर्धाषाधि- 
छानसमर्थ ward i अमषितस्हतित्वादमषितस्टतिरित्यच्यते i 
नानालसऊज्ञाविगतलान्ञानालखज्ज्ञाविगत इत्यच्यते | सव्वसच्च- 
चित्तसमार्रदतससमाव्ितत्वात सब्वेसत्षचित्त समा दितसुसमा- 
fea versa । अप्रतिसञ्यासमपच्तकत्वाद्‌ प्रतिसञ्यासमपेच्षक 
इत्यच्यत ॥ छन्द्सस्कारसमाध्यर्पारि होनलाक ez सं स्का रस HTH- 
यरि हीन इत्यच्यते | 'वीय्यसंस्का रसमाध्यनाच्छद्यापरि हीनवोय्ः 
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९ FRANT ' चथञ्ञानति उभयच वा पाठः | 


घडविंशाध्यायः ॥ E 


त्वादीव्यंसंस्कार समाध्यपरिद्ोनवौरय्य इत्यच्यते । स्रत्यपरिद्ीत- 
लादपरि हौँ नआतिरित्यच्य्त । श्रपरिहीनप्रज्चलाद् परि हीन- 
प्रज्ञ इत्युच्यते । विमृत्त्यपरिीनल्ादपरि दीन विम्रक्तिरिंत्यच्य॑- 
di विमुक्तिज्ञानादशनप्रद्दोनवादपरिदोनविमुक्तिज्ञानदर्शन 
इत्युच्यते | सव्पेकायकम्मवाक्वम्मंसनस्कम्मज्ञानपूव्वेङ्ग सज्ञानानु- 
परिवत्त्तिंसमन्वागतत्वात्‌ सब्वेका यवा PRA TAT AT 
नानुपरिवत्तिज्ञानसमन्वागत इत्यच्यते | अतोतानागतप्रत्यृत्य- 
नेषु ऋअयध्वासङ्गात््रतिकतज्ञानदरशनसमन्वागतत्वात्‌ त्यध्वासङ्गा- 
्रतिहतज्ञानद्शनसमन्त्रागत इत्युच्यते i अनावरणविमाक्षप्रति- 
लञ्धत्वाद नावर णरविमाचक्षप्रात्त इत्युच्यते। अधिष्ठितसरव्वंसत््तचरि- 
च (९) प्रवेशकाशल्यावस्थितत्वा द धिष्ठितसव्वसत्त्वरिचप्रवेशकाश- 
aafaa इत्युच्यते । यथा प्रत्यदं धम्मेदेशनाकुशलत्वाद्यथा 
sare धर्मदेशना कुशल इत्युच्यते | सव्वस्व राङ्गमण्डलपर मपा र- 
मिताप्राप्तलात्‌ सव्वैखराङ्ग मण्डलपर मपा र मिता प्राप्त, इत्युच्यते i 
सर्व्वरुतप्रतिरुतनि खार णको शल्यप्रान्तत्वा दे वना AA AAA a सुर- 
गरूडकिन्नरमदेारगरूत दत्यच्यते । जह्मखररुतरवितनिधाष 
Taya | कलविङ्गरूतस्वर verd । दन्द भिसङ्गोतरूतस्व र 
दृत्यच्यत घरणीतलनिनाद निधाषखर ' दत्यच्यत ।. सागर- 
न7गेन्द्र मेंधस्तनितगजितघाषस्वर इत्यच्यत । सिंछटषभितनि- 
गजितनिघोाषस्वर इत्यच्यते | सव्वसत्त्वरूतर वितान चरुंणसन््ा- 
षणस्वर इत्युच्यत | असङ्गानावरणसव्वपृषन्मण्ड न्वाभिर्ाधन- 
२ areata us चरिच शब्दो नास्ति। 
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खर इत्युच्यते । एकरुतात्सव्वरूतसम्पापणस्वर इत्युच्यते ।' जह्चो- 
न्ट्र्पूजित .दृत्युअते । quud इत्युच्यते । ARTA 
द्त्युच्यत । चचेन्द्रावलाकितमुखमण्डल इत्युच्यते | गर्न्धेवैन्द्रा- 
पगीत इत्यच्यते। राक्षसेन्द्र प्रसल्लेन्द्रयानिमिषनयनसम्प्रेक्षित 
इत्युच्यत । असुरन्दाभिप्रणत- इत्यृच्यत | गरूडेन्द्रा विं साप्रे- 
चित इत्युच्यते । किन्नरेन्दाभिष्टुत इत्युच्यते । महार गेन्द्माभिल- 
fagia इत्शुच्यते। मनुजेन्द्राभिसम्पूजित इत्युच्यते | अदन्‌ ग- 
warefaa इत्युच्यते । सव्वबाधिसत्तसमादायकसमुत्तेजकस- 
ARR इत्युच्यते। निराभिषधम्मंदेशक इत्यृच्यते। अक्षछमपद- 
व्यञ्जनावन्ध्धघम्मदेशक TAAA) कालानतिक्रमणधम्मदेशक 
इत्युच्यते। इति। 

TAII WAIHI तथागतगणवर्सप्रदेशस्य यत्कि- 
चिदवतारमात्र सङ्घपनिद्द शता विस्तरेण पुनर्सेचेय तथागतः 
«wb वा कल्पावशषं वा fefewai न चास्य निददेश्यमा नस्य 
पय्थन्ता भवेत । 

अथ खलु भगवाँस्तस्यां तेलायामिमा गाथा अभाषत | 

गम्भीर wuw wal धर्म्मचक्रं प्रवत्तितस्‌ | 

यच मार्गे न'गाचन्ते (९) सर्ळे च परतीर्थिकाः n 
, श्रनरखयं निष्पपञ्चमन॒त्माद मसम्भवम्‌ | 

जिविक्क प्रहतिप्रएन्ये wars प्रवत्तितम ॥ 
अनार्य्‌हमनिर्यूदमनिमित्तमलक्षणम्‌ i 


ieee 


१ “थन सारै न गाइन्त' यच सारा न गाइम्ते इति वा qra: | 


घडविंशाध्याय:ः | coe 


समताधर्मानि्द श॑ da wzw वजितस ii 
मायामरीचि स्वप्नादक चन्द्र प्रतिशएक्काः | 
यथेत तथ चक्र लाकनाथन वत्त्तितम (९) ॥ 
प्रतीद्यधघम्मश्वा तार मनच्छेद समशाज्वतस (२) | 
सव्वदृष्टिसमुच्छदा घम्मचक्रमिति खतम I 
आकाशेन सदा तुल्यं निविकर्ज्पं प्रभास्वरम्‌ | 
अनन्तमर्ध्यानदे शं धस्मचक्रमिदाच्यत ॥ 
अस्तिनास्तिविनिमुक्तमात्मने रा ब्यवजितम्‌ i 
प्रकत्या जातनिदेशं ध्म चक्रमिदाच्यते ॥ 
WARTS ARTSY च तथतायां तथत्वतः (R) ॥ 
अद्या धर्म्मनिद शा wae निरुच्यते ॥ 
चक्षः खभावः WH च खच घाणं तथे च d 
fag कायञ्च चित्तञ्च इएन्यात्मा ना निरोइक: ॥ 
इदं तदीदुर्श चक्र धर्ग्मचक्र प्रवत्तितम । 
बाधवत्यबद्ध सच्चाँस्तन बृद्धा निरुच्यते ॥ 
स्वयं मयानवङ्गाऽयं स्वभावो धर्मलक्षणम्‌ | 
Wa परोपदेशन स्वयम्भस्तन चत्तक्षान ॥ 
सव्वंधस्मंवशिप्राप्ता घम्म्वामी निरूच्यत'। 
नयानयज्ञा WW नायकस्तन चोच्यते ॥ 
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१ “मायामरीचि wed चन्दरप्रतश्शक्ता: मयामरोचः ure चन्द्रप्रति - 
विम्बा इत्यशः “तथ'"' तथा । 

२ “प्रतीत्यधमंच्यातारम' प्रतीत्यघमावतारस | 

& “भूतकाटिमकाटी q भतकाद्या Hae eye: 
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यथा भवन्ति deer 'तिनयन्यमितां जना i 
दिनेयपार मिप्राप्तस्लेन HUmr विनायकः (१) ॥ 
नष्टमागा हि ये सच्चा माग देशेमि उत्तमम्‌ । 
नयामि पारिमं तीर तस्मादस्मि विनायक: (र) ॥ 
WS हावस्तुज्ञानेन सर्ज'ह्य जनतामचम। 
संसारटविनिस्तीर्स: साथवाइस्तता WEH (३) ॥ 
वशवर्त्तो सव्वेधम्मेषु तेन wager जिन: | 
equa प्रवत्तिंत्वा घम्मराजा निरुच्यत (४) ॥ 
धर्म्मेदानपतिः शास्ता घबोखामो निरुच्यते à 
सुयष्टयज्ञ: सिद्धाथः पृ ऽसि सव्वेमङ्ग स्नः (५) ॥ 
STAIR: KAZAT WIT मचा र हणञ्ञचः | 
उरत्ती लभवसङ्गामा मुक्ता माचयिता प्रजा: ॥ 
आलोकत लाकस्य प्रज्ञाज्ञानप्रभङ्करः | 
अज्ञानतममा इन्ता (६) उल्काधारी महाप्रभः ॥ 
महावेद्या महाज्ञानी सव्वेक्रश चकित्सकः । 
सत्त्वानां क्ेशबिद्धानां शल्यहत्ता निरुत्तरः ॥ 
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१ ““बेनचा'' विनयसक्का इत्यथः । *विनयन्त्वमितां जनां” विनयत्यमिता- 
JIAN: “विनयपारमिप्रान्तः विनेयपारमितास्प्रानप्त: | 

२ “acta aie’ पारसितातोर परतोर वा | “दशसि'' उपदिशामि। 

९ “सड्भ क्षवस्तुज्ञानन” सङ्जहसस्लज्ञानन। “संसाराटविनिस्तोणः'' संसार्‌ःट- 
वोनिस्तीणः | 

४ “प्रय्तित्वा' प्रवत्तेयित्व “नमिरुचत निरुत्तरा वा पाठ: ! 
. ४ ,“सुवंसङ्गलः'; सिद्धमजल|इति वाच पाठः | 

६ 'अज्त[|नतममाइन्ता" अ्यज्ञानतमसाइन्तेत्यचितस | 


सर्पावंशाध्यायः॥ १६७. 


सव्वेलचण सम्पन्न: रकंद्रष्त्रनशभितः | 
WU HZ का येन हीनानां IHE: ॥ 
दशभिबंले: सुबलवान्‌ वेशारद्यविशारद: i 
आवणिकरष्टादशेरग्रयानो aerate: ॥ 
“एष मसद्भेपनिदे शा WAR प्रवत्तते । 
तर्‍यागतस्य purae: परीक्तायं (१) प्रकाशितः ॥ 
बद्ध ज्ञानमनन्तं चि आकाशविपुलं समम्‌ | 
चपयत्कल्प भाषन्ता (२) न च बद्धगुण्चय इति N 
दूति श्रोललितविस्तरी धर्मचक्रप्रवत्तनपरिवत्तो नाम 


षख्रिशतितम; ॥ २६ N 
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सप्नविंशाध्यायप्रारम्भः ॥ 

अथ खलु देवपचा चेस्तयागता$धिष्टिता5शढ्‌्स्व ध्म पथ्या- 
यस्य सम्प्रकाशनताये सच महश्वरनन्दनसुनन्दंनचन्दनमदित- 
्रश्रान्तविनोतेश्वरप्रमखा .अष्टादशश्डद्भावामकायिका देवपुच- 
शतसचइस्ताणि' ये तथागतस्य धब्मचक्रप्रवत्तनेदपि सन्निपतिता 
अभ्ववन | तच भगवांस्तान्सद्रञ्रट्वपच्चप्रमखाच्कद्धावासका- 
यिका न्दवपत्रानामन्लयते स्म । अयं माषा, ललितविस्तरा नाम 
धम्मपव्यायः gaat मद्दावेपल्यबाधिसत्त्विक्रीडितः । qg- 
विषय ललितप्रवेश आत्मापनाचिकस्तथागतेन भाषितस्तं 4- 


& worm" परितायं। 
२ “कल्प भाषम्ता’' कल्पं भाषमाणः कखिदि त्यथः | 


vex लल्ितविस्तरः | 


यमदृरीष्वं धारयत वाचयत Afai घर्मनेची unfer 
भविव्यति। बाधिसत्वयानिकाच् पङ्गला इमं धम्मषय्यायं खुला 
दृढतर वोथ्यमालस्यन्त । अनत्तराया सम्वकसम्बाघानुदारा- | 
घिमुक्तिकाञ्च सत्ता महाधम्मइषेवगं सञ्जनयिश्यन्ति। मार- 
wax fewer भविव्यति.। सर्व्वपरप्रवादिनञ्चावर्तार न 
TUAI LAs च -तद्कमादेशनाथ्येषणा कुशमूलं WI 
fü भविश्यति महाफलं मच्ानमंशा । यःकशिन्माषा अस्य 
ललित विस्तरस्य घर्मपय्यायस्याक्भलिं aoa afcafa 
साऽष्टावृत्छष्टान्धम्मान्‌ प्रतिलस्यते | कतमान्यट्टो तद्यथा। उ- 
mead प्रतलस्यते। उत्कुष्टबलं ग्रतिलस्यते। उत्कृष्टपरि- 
वारं ufawea । उत्कृष्टप्रतिभानं प्रतिलस्यते। उ त्कुष्टनेष्कम्यं 
अतिलस्यते । उत्कु्टचित्तपरिश्डुङ्धिं मतिलस्यते | उत्कष्टसमा- 
घिसम्पदं ग्रतिलस्यते। उत्कृष्टप्रज्ञावभासं ARAA I TA- 
न्यष्टाबृत्कष्टान्धम्मंन्‌ म्रतिलश्यते। यः कखिन्माषा दमं ललि- 
तविस्तरं चम्मंपर्णायं भाषितुकामस्य. घम्मंभानकस्य घम्मासन 
प्रज्ञापचिव्यति । तस्याष्टावासनप्रतिलम्भाः प्रतिकाङ्ग्तव्याः 
WIE आसन | कतमा VET तद्यथा । अ्रेष्टासनप्रतिलम्भः । 
शृहपत्यासनप्रतिलम्मः | चक्रवत्त्यासनप्रतिलस्भः । लाकपाला- 
सनप्रतिलन्भः। शक्रासनप्रतिलम्भ: । वश्वत्त्यासनप्रतलम्भः | 
न ह्ासगम्रतिलम्भः | बाधिमण्डवराग्मगतस्व बोधिसक्चन्दतस्य 
मत्युदावत्त्यंनिइतमारप्रभ्यर्प्थिकसिंद्दासनप्रतिलम्भः । अन॒त्तरां 
सम्यकसम्बोघिंमभिसम्बुद्ध स्य श्रतान त्तरध्मं चकरप्रवतत्त॑ना सनप्रति- 


सप्तविंशाध्यायः ॥ ug 


wand प्रकाङ्चितव्याः । इश्त्यष्टांवासनप्रतिलग्भा! प्रलिकाङ्किः 
तव्याः ॥ 

यः aigar इमं ललितविस्तरं waa भाषमा- 
णाय साधुकार दास्यति । साटी 'बाकपरिश्एुद्धी: प्रतिल- 
wii ॥'कतमा BST ॥ तद्यथा | अयावादितयाकारितां सत्या- 
मुपरिवत्तिवाकपरिकर्मापरिशयश्या। "TE यवचनतों पर्षद भिभ- 
वनतया | याह्यवचनतामनद्धरणतया | झच्छ्ामधुरवचनताम- 
पारुव्यसत्यसङ्गहणतया | कलविङ्करुतस्वरतां कायचित्ताल्वि- 
ल्मकरणतया। मधुरवचनतां अपारुय्यसक्तसडुःच्रणतया | NF- 
स्वरतां सर्व्वस्वरामिभवनतया। सिंहघाषामभिगर्जितस्बर ताँ सर्व्व- 
परप्रवादिभिरनभिभवनतया | बुद्धखरतां सब्वसच्चेन्द्रियपरि- 
ताषणतया (९)। इमा Her वाक्कम्मंपरिइटड्गी: प्रतिलस्यते॥ 
` यः. afaa इमं ललितविस्तरं ware पृस्तकस्वि- 
खितं wat धारयिब्धति सत्करिव्यति गरु करिव्यति mafa- 
afa पजयिय्यति अमात्छर्खचित्ततया चतुर्दिगमस्य घर्म्मपय्या- 
यस्य adat afafa qaegraltfaata आगच्छतीमं a- 
quia fafed धारयति वाचर्यात चिन्तयति arafa arsar 
अहा निधानानि' प्रातलस्यत i कतमान्यष्टो महानिधनानि ॥ 
यदुत स्मतिनिधानं सममतमाषणतया i अप्रतिनिधानं afg- 
प्रभेदनतया । गतिनिधानं सब्वेखचा न्तार्थगत्यनरईगतया | 
धारणीनिधानं सब्वेश्रतधारणतया । प्रतिभाननिधानं प्रति- 
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wd सर्घ्यसत्तव्सुभरषितसम्माषणत्तया । धर्सनिधानं अतिल- 
भते सद्भ्मप्रतिलक्तषणतया । बाधिचित्तनिधान fartain- 
मपच्छेदतयो । प्रतिपत्तिनिधानञ्चानुत्पत्तिकधम्मंचषा न्तिप्रतिं- 
ENAA caret निधानानि प्रतिलस्यते i | 

य: कश्चिन्गार्घा इमं सालितविस्तर cwauzrd सुप्रव- 
faa wer धारचिव्यति arr सम्भारान्‌ परि पूर यिव्यति ॥। 
कतमानट्टो !। यदुत दानसम्भार परिपूर यिव्यति अमात्सव्य- 
चित्तताये । शोलमम्भारं परि पूर यिव्यति सव्वकल्याणाभिप्राय- 
परि पूरणताये। श्रुतसम्भारं परिपूरयिव्यति असञ्ज्ञप्रज्ञासमु- 
दानताये | समथसम्भार परिपूरयिव्यति सव्वंसमाघिसमाप- 
त्यामुखोकर VATS | विदर्शनासम्भारं परिपूरयिय्थति चेविद्या- 
विद्याप्रतिपूर्त्ये । पुण्ससग्भारं परिपूरयिव्यति लक्षणानुव्यच्नन- 
बद्धचेचालङ्वारपरिएएक्धै। ज्ञानसन्भारं परिपूरयिय्यति ws 
सत्त्ययाधिमक्तिसन्ताषणताये । महाकरुणासम्भारं परिपूर- 
fumfq सब्वेसक्वपरिपाचनताये | दसानष्टा सम्भारान्‌ afta 
<faafa n 

य: कशिन्माषा इमं लल्तितविस्तर धर्म्मपय्थायम्पर भ्या 
विस्तरण सम्प्रकाशयिय्यति wafspuHI यदुत कथममी wur 
एषामेवंरूपण्णं warut लाभिना भवेयुरिति। स तेन कुश- 
खमूलेनाट्टी मद्दापण्यता: प्रतिलस्यते॥ कतमा WET तत्च- 
wr, राजा भवति चक्रवर्त्ती इयं प्रथमा मदापण्यता | WF- 
मेहाराजकायिकानां देवानामाधिपत्यं कारयिय्यतोयं दितीया 


सपविशाध्यायः ॥ (St 


agimat । wat भविष्यति देवेन्द्र इयं etur म'होपण्यता.। 
सुयामा भैविव्यति देवपच इयं चतुर्थी मचाण्ण्य सन्त- 
षिते भविब्यतीय पञ्चमी मच्ापण्यता | सुर्निमता भंविय्य॑- 
तीयं षष्ठो मदापण्यता । वशवत्ती भविष्यात देवराज इयं मन्नमी 
Beluga | ब्रह्मा च भविव्यतिमचात्र्ा इयं अष्टमो RVT- 
पण्यता। अन्तेच तथागतो भविव्यतिः। we सम्यक मम्बुद्ध 
AMAIA: KARNAJN स मन्वा गतः द्मा अट्टा 
मद्दापण्यता: MATHA i | 

य: कञ्चिन्भाषा ललितविस्तर YATATA भाव्यमाणमव- 
fea: साता श्रार्थयात। aise चित्तनिम्मलतां प्रतिलक्यत i 
कतमा WÈT यदुत AA प्रतिलस्यते सरव्वेदाषनिघाताय | 
agui प्रतिल्तस्यते सर्व्वेविडिंमात्सगाय । मदितां प्रतिलष्यते 
सब्वेकारात्ययापकर्षणताये | उपेत्ताम्प्रतिलफ्यते अननयप्रति- 
घात्सगाय । चत्त्वारि ध्यानानि प्रतिलफ्यते मव्वेरूपघातुवशव- 
न्तिताये | ae 'आरूप्यसमापतत्तोः ufaawa fanana- 
त्तिंताये। ` पंच्चाभिज्ञा: अतिलप्यते अन्यबुद्धक्षेवगमनताथे | 
सब्वेवसनानसन्धिसमुद्दार्ट प्रतिलफ्यते रङ्ग मसमाघि प्रतिल- 
aia) इमा अशा चित्तनिग्मलता: ufawea ॥ 

यखंस माषा ग्रामे वा नगरे वा निगमे वा. जनपदे वा 
जनपदप्रदेश वा wea वा विद्दारे वा ललितविस्तरा घमा- 
vara: yanafaa । तत्राष्टा भयानि a भविस्यन्ति .स्थाप- 
यित्वा पृव्वक॑म्मविपाकम्‌ ॥ कतमान्यष्ट यदुत YIYHUWPU- 
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yoR खसलिितबिस्तरः ॥ 


wd न भ्रेविग्यति । चोरसङचेएभैभंयं न भविव्यति । 'व्याड- 
weaned न भविस्यति । दुर्मिक्तकान्तारसड'क्षाभभयं न 
भविय्यति ।, अन्यान्यकल हविवादवियदहसडक्षाभभयं न afa- 
व्यति। द्वसङचाभभयं न भविष्यति | नागयचक्षसडःचाभभयं न 
afafa i सव्यापद्रवसडःचक्तासभयं न भविव्यति । zaifa मा- 
dand भयानि न भविव्यन्तति स्थापयित्वा पूर्वकम्म विषपाकम्‌ n 

सडङचेपान्माषा यदि तथागतकन्पम्थितिकनायःप्रमा ऐन 
राचिन्दिवसमधितिष्ठमाना$स्य धर्मपग्याचस्थ qu (१) भाषेत 
नेवास्य धर्म्मपय्यायस्थ aqua भवेत्‌ । न च तथागतप्रति- 
भानस्य wp भवेत। अपि तु खल पनमाषा यथेव तथाग- 
तस्य शील समाधिप्रज्ञाविमक्तिज्ञानदर्शनमप्रमाणपर्यन्तमेवमेव। 
य इमं माषा घम्मंपय्यायमृट्टहीव्थति धारयिस्यति वाचयिब्यति 
fafeafa लेखयिय्यति yarala प्रवत्तेयिम्धति quae 
च विस्तरेण सम्प्रकाशयिस्धति अनेन चित्तेन कथममी सत्त्वा 
एवमदारस्य धर्मस्य afaa: afrai तेषामपि नास्ति 
quidem: n 

qu: खल भगवानायक्षन्तं महाकाश्यपमामन्त्रयते स्म आयु- 
अन्तश्वानन्दं HAVA बाधिसत्ष्म्‌। महासत्त्वा इमामडं माषा 
श्रसञ्घचेयकलाकाटिनिनयतशतसइखसमडानीतामनत्तरा सम्य- 
कसम्वाधिं wma we परिदाम्यनपरि ढामि (२) परमया.-प- 
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Caw वणनासित्यथः। WA वणाशब्दा वणनाशच्दाथ ब्यंवक्षुतः सवच | 
& “परिद,म्थनपरिदामि परिद्दाम्यनपरिद्‌ दामि 


संपविशप्यायः ॥ WR 


ferar सयञ्चैवमिमं ` whara धारण्यत परेभ्य विस्त- 
रण €—— 
अथ खलु भगवानस्थेव घम्मपय्यायस्थ waygl माचया- 
ऽनपरिनन्दनाथं तस्यां वेलायामिमा गाथा अभाषत। 
सत्ता दृष्टा ये AM बुद्धदृष्या 
स्वस्ते 'इन्त शारिपुत्रेण वल्या: । 
तांस कश्चित्‌ पूजयेत कल्पकः व्या- 
sat गङ्गाबास्िकाभियचेव (१) ॥ 
प्रत्येकबुद्धाय तु यद्ध पूजां 
कुर्याद इाराचमपि wes: | 
WISH: ARITA तथाऽपरे 
तस्मादयं पण्णृता विशिस्यते ॥ 
wat यदि प्रत्यथेजिंनानां 
तान पूजयेत्‌ कखिदि चाप्रमत्तः । 
पष्पेञ्च nay aag 
फल्याणलाका: सततं fe तत्पर ॥ 
एकस्य ağa तञ्चागतस्थ 
HUA प्रणाममपि चेक (२) .सेऽपि। 
प्रसन्नचित्ता,य वद्न्नमा$ईत 
तस्मादिद Beaty पण्यम्‌ ॥ 
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V '“कज्पकाद्यास्तरकगङ्गानाच्लिकासि; कज्पकाडिएृयम्तं (प॒जकानां). aw 
बात्तकाभिस्तल्य quae भर्वादत्यथः | 
“चक चक! 


ET सलितविस्तरः y 


बृद्धा भवेय॒यंदि daaar- 
स्तां usu यथैव फर्व्वम्‌। 
दिव्येच पुष्पेरथ मानषेवरेः 
HAWS सततं चि तत्परः (९) t 
aya सद्धमस्म॑विलेगपकाले 
WaT amay तथेव जोवितम्‌। 
दद्यादाराचमिदं fw aa 
fafwwe wefaz fe तस्मात्‌ ॥ 
afua पजचितु विनायकां 
प्रत्येकबद्धांच तथैव श्रातकां (२) । 
दृढ समत्याद्य म बोधिचित्त 
इदं सदा Waar दधातु i 
राजा wa सव्वसुभाषितानां 
ASURA: सव्वंतयागतानाम्‌ । 
ae स्थितस्तस्य तथागतः. सदा 
तिष्ठेदिदं यच चि GAITAN N 
प्रतिभासमाप्राति इएभामनन्ता- 
मेकं पद वच्यति PURTAT. (३) ' 
“न व्यञ्जन्ाङ्कस्यात नापि चाथा- 


amr i gl sn en wid के ne acai रा 


å ISI रको 
१ ““स्त प्जपत्‌' तान्‌ पूजथत | ''कल्पाणब्ताकां mi AAT” कल्पाणल्ला- 
वाम सततं चि तत्पर च्याए्यतोत्यथः | | 
g “विमायका ' विमायकान्‌ | ''आयकं › आवकान | 
९ QURAMI शुभमनम्त। ta Sur कल्पकाडिपथन्त | 


सैप्तविंशाध्यायः ॥ van 


gafa य: रूधमिद qued 
अनत्तरा$सा-नरनायकानां 
सत्ता न कश्चित सदू गा$स्य विद्यते J 
अचेत ममद्रेण समख साउक्षय 
sar चि या wefan प्रपद्यत इति ॥ 
इृदमवेचद्धगवानात्तमना: ॥ ते महेश्वर देवंप॒चपूर्ववङ्गमाः 
षएद्रावासकायिका Tawar मेत्रेयपूव्वङ्ग मास सव्वबाधिसच्त्वा 
मचामतत्ता महाकाशण्यपपृव्वेज्ञ मारू सर्व्वे मद्ाश्रावका: UA- 
मानषासुरगन्धव्वेगरूडाच् खाका भगवते भाषितमभ्यनन्द- 
fafa (१) ॥ | 
इति श्रोललितविस्तरी निगमपरिवत्ता नाम wafdw- 
तितमः ॥ २७ ॥ 
श्रीसनबाधिसत्त्तचया प्रस्थानं। लन्नितविस्तरा नाम AVU- 
यानरूचूं रलराजसिति wars 1 | 
qual इतुप्रभवा देतुस्तेषां तथागत: । 
ह्मपदत्तषाञ्च या निराध एवंवादो WINWU. ॥ 
मात्ताञय ग्रन्थ 


dE त त RUN Lie A 
१ आपितसभ्यनन्द्म्‌ दूत्यतः पर वच्चमाणपदचय्मदयमच्रत्यषटपमस्प्रकानान्मध्ये पस्त- 
हृ". Wd Arise | 

सपषेदा पज्यति घसराजसतुब्धकपञ्च गारवेण | 
BATA HARE AT सञ्रहानारा TUNE TIAA: ॥ 
SBS aT रा पचभवनर्साहत wads प्रणम्य 
गन्पुव मण्डन्नाष्ट्यं HTLM: Slay AA wa: | 
मानारल्नेविकितेः प्रयरसुरचितं यानअछं uuu 
AAG सम्प्रत्राम्ध सकस्सनररपषा fes WS! 


